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SI  nihil  antiquius  praestantissimis  Ecclesiae  Patribus,  quam  frequens  historia- 
rum  iectio,  et  in  percurrendis  praeteritorum  temporum  monumentis  exer- 
citatio,  per  quam  a  Divinorum  contemplatione  cessantes,  ad  vitae  rationem 

10  revocati,  mirabili  eruditionis,  atque  coelestis  doctrinae  vinculo,  arcana  mysteria  humanis 
actibus  accomodarunt,  dignum  profecto  ingenio,  institutione,  ac  dignitate  Tua,  Prin- 
CEPS  Emtnentissime,  putavi  munus  bocce,  quod  Palatinorum  Sociorum  nomine  humi- 
liter  offero:  Tomum  nempe  XIV  Rerum  Italicarum:  hoc  est  regionis  illius,  in  qua 
catholicae  Religionìs  sedes  inconcussa,  et  Summi  Sacerdotii  oraculum  perenne;  onde 

15  cognoscas  potìssimam  partem  ad  Ecclesiasticam  notitiam  pertinere,  a  qua  sine  ma- 
ximo  ipsius  detrimento  profana  historia  divelli  non  potest;  ob  quam  unam  causam  ca- 
rum  Tibi  futurum  hoc  munus  nostrum  falso  non  aestimarim  ;  sed  si  ad  felix  hoc  Tuum 
ingenium  ab  editis  sublimium  contemplationum  libris  respicio,  carissimum  puto  ;  nam 
sparsas  ubique    per   series   narrationum   nostrarum   quaestiones   praeteritis   temporibus 

20  actas  invenies,  quibus  iterum  ad  explicandas  alas,  cursumque  mentis  dirigendum  inci- 
taberis  ad  secreta  Divinitatis  penetralia,  quae  ferme  supra  humanam  sortem  elevatus, 
vel  reserasti,  vel  dissipatis  errorum  tenebris  propius  attigisti  fortunatus  ipse,  qui  per 
varios  doctrinarum  gradus  in  eam  altitudinem  venisti 

"  Despicere  undc  qucas  alios,  passimque  videre 
25  "  Errare,  atque  viam  palantis  quacrere  vitae  „ 

quae  melius  de  Christiane  Theologo  pronunciasse  me,  quam  de  philosopho  ethnico 
Poctam  nemo  negaverit,  cum  animadverterit  in  solo  Deo  Vcritatcm,  et  Sapientiam 
aeternam,  ac  in  ipsius  contemplatione  vitam  beatam;  in  caetcris  vero  errorcs  et  mi- 
serias  invcniri,  quibus  diversa  studia  sectantcs  in  dics  agimur,  et  sordescimus, 
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Hanc  equidem  optimam  verae  felicitatis  rationem  Te  comparasse  quis  dubitet  iis 
artibus,  quibus  in  amplissima  Societate  Jesii  institutus  es,  cum  posthabitis  avitis  opibiis 
ac  deliciarum  illecebris,  legatìone  apud  Lusitanum  Regem  prò  Carolo  Austriaco 
feliciter  functus,  ab  aulae  strepitu  ac  splendore  in  religiosum  secessum  Te  recipiens, 
sacrae  militiae  nomen  dedisti,  atque  humili  primum  tyrocinio  exercitatus,  quae  Dei  5 
simt  petere  consuevisti  ?  In  ea  siquidem  florentissima  scientiariim  et  pietatis  schola, 
postquam  auditorem  egisti,  ad  magistri  officium  vocatus,  eloquentiae,  ac  doctrinae 
Tuae  prima  specimina  vix  exhibueras,  cum  universa  Hispanorum  acclamatione  Tibi, 
Tuisque  propemodum  ereptus  ad  publica  christianae  Reipublicae  negotia  iterum  com- 
muni bono  translatus  es.  Verum  in  tanta  occupatione  rerum,  in  repetito  pluries  lon-  10 
gorum  itinerum  cursu,  cum  terras  et  maria  per  universam  Europam  dimetiebaris,  non 
sine  miraculo  vidimus  id  mentis  Tuae  vigilantiae  datum,  quod  quisque  alter  vix  in  otio 
et  longa  meditatlone  consequutus  esset,  apparatum  scilicet  sacrae  ac  profanae  erudi- 
tionis,  Philosophiae  rationem,  altam  rei  Theologicae  profunditatem,  atque  in  sacris 
libris  explanandis  peritiam,  ne  dicam  de  linguarum  usu,  ipsamque  poeticam  artem,  15 
urbana  comitale  sermones  Tuos  ita  condientem,  ut  dicendum  sit  Musas  omnes  Te  fu- 
gientem  fuisse  sequutas.  Habet  equidem  inclyta  Societas  Tua  ex  tot  illustrium  filio- 
rum  in  omni  facultate  ac  liberalibus  artibus,  editis  libris  bibliothecam  vix  regiis  opibus 
instruendam,  sed  libros  eos,  quos  publici  juris  fecisti,  auro  cedroque  vere  dignos  ob 
argumenti  praestantiam,  atque  subtilitatem,  per  omne  aevum  servabit-ad  ornamentum  20 
sui,  memoriamque  portenti,  cum  legent  posteri  in  Tuis,  quae  meditatus  es,  et  in  alio- 
ram  libris,  quae  uno  tempore  gravissimis  occupatus  curis  meditabundus  fàcere  potuisti. 

Sed  cum  de  Jesuitarum  bibliotheca  sermonem  facio,  novum  Princeps  Eminen- 
rissiME,  argumentum  pretii  hoc  in  munere  nostro  facile  propono,  a  similitudine  stu- 
dionim,  quibus  detinemur.  Placuit  namque  pluribus  ex  Tuis,  iisdemque  doctissimis  25 
viris,  et  in  dicendo  disertissimis  historiarum  colligendarum  labor,  et  ne  tot  memorem, 
qui  omnium  fere  nationum,  et  barbarorum  gentium  res  gestas  memoriae  prodiderunt, 
placet  adhuc  sociis  a  Bollaridio  maximi  operis  auctore  primo  cognominatis.  Placet 
imo  potius  universae  Catholicae  Ecclesiae  fastorum  suorum  illustrata  series,  commen- 
datque  in  Tuis  religi osae  pietatis  officium,  eruditionem,  ac  doctrinae  soliditatem,  quibus  30 
armis  novus  de  infcnsissimis  hostibus  paratus  est  triumphus  nulla  umquam  aetate  ces- 
:>aturus.  Novimus  et  nos  quoque  optimi  operis  utilitatem  ac  nonnulla  in  nostrani 
messem  collegimus,  beneficium,  quod  libere  profitemur,  beneficio  compensaturi  :  plura 
namqiie  a  tinearum  injuria  eripuimus,  quae  aliquando  in  Tuorum   commodum  cedent, 
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laetabimurquc  in  communem  Ecclesiae  utilitatem  aliquid  contulisse.  Quod  si  cuique 
bono  probandum  est,  Eminentiae  Tuae  procul  dubio  gratissimum  erit,  cum  ea  polleas 
dignitate,  quae  Siimmo  Sacerdotio  proximior,  Ecclesiae  Romanae  decus  et  fulcrum 
omnium  in  se  oculos  convertit,  caeterisque  praeficitur  in  exemplum  Ecclesiasticae  di- 
5  sciplinae  ;  quam  si  quis  umquam  sartam  tectamque  voluit  adversus  opes,  et  blandientis 
humanae  fortunae  fastum,  Tu  certe,  Princeps  Eminentissime,  in  quem  unum  Sanctae 
Romanae  Ecclesiae  Cardinalem,  et  Caesaris  ad  Romanam  Sedem  Legatum,  sacrae 
ac  profanae  dignitates  cumulatae  sùnt  ad  ornamentum  virtutis  Tuae,  quod  antea  pos- 
sibile quisque    diffitebatur,  inter   aulicorum    et    clientum   turbam,   religiosam  severita- 

10  tem  versari  posse  monstrasti,  solus  ipse  Tibi  pauper,  et  Christiana  humilate  demissus, 
largissimus  in  pauperes,  quorum  praesidio  largas  opes  administras  potius,  quam  pos- 
sides,  Comes  in  singulos,  et  liberalis,  ac  sine  fastu  decorus;  quodque  Christianae  Rei- 
publicae  supra  caetera  proficuum,  sedulus,  atque  industrius  in  Legationis  munere,  con- 
cordiam  eam    inter  Sacerdotium  et   Imperium   prudentia   et    doctrina   fovcs,    qua  nos 

15  beatos  facis,  otiumque  servas,  in  quo  Caesaris  beneficio,  repulso  jamdiu  armorum  strc- 
pitu,  Italia  nostra  iterum  ad  vetera  pacis  studia  confugit,  inter  quae  nostros  labores  et 
incoeptos,  et  in  eam,  quae  nunc  est,  molem  productos,  utinam  explere  datum  sit,  quo 
nos  in  dies  patrocinio  Tuo  non  indignoa  merito  reddamur  :  idque  anxie  petimus  et 
exposcimus.      Accipe  itaque  benignitate,   qua  soles,  nostrum  hoc   devotionis  et  clien- 

20  telae  pignus,  meque  sociali  nomine  offèrentem  favoris  Tui  gratia  libenter  dona;  nam 
licet  caeteris  omnibus  impar  sim,  ab  assiduis  precibus  prò  incolumitate  Tua  minime 
cessabo.     Vale. 

Dabam  Mediolani  xi  kalendas  Augusti  MDCCXXIX. 


//  quattordicesimo  volume  dell'edizione  -palatina  cofifeneva  : 


Matthaei  Villani  ejusque  fìlii  Piiilippi  Historia  ab 
anno  MCCCXLVIII  ad  annum  MCCCLXIV  antea 
edita:  nunc  vero  cum  duobus  Mstis  Codicibus  collata, 
et  variantibus  Lectionibus  aucta.     .     .     .     pag.      i 

Chronicox  Brixianum  ab  origine  urbis  ad  annum  usque 
MCCCXXXn.  Auctore  Jacobo  Malvecio,  nunc  pri- 
mum  in  lucem  effertur  è  Msto  Codice  Comitis  Johan- 
nis  Jacobi  de  Tassis,  Patricii  Bergomensis.  pag.  771 


Astensium  Secretar!  Carmen  de  Varietate  Fortunae, 
sive  de  vita  sua,  et  gestis  civium  Astensium  ab 
origine  urbis  usque  ad  annum  MCCCXLII  nunc 
primum  in  lucem  effertur  ex  Msto  Codice  Mala- 
spineo pag.  1005 

Annales  Caesenates  Auctore  Anonymo  ab  an.  MCLXII 
usque  ad  annum  MCCCLXII  nunc  primum  pro- 
deunt  ex  Msto  Cod.  Brandolino  Foroliviensi.  pag.  1085 
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I. 


Cenni  sulla  vita  di  Antonio  Astesano. 


E  prime  e  più  ampie  notizie  intorno  alla  vita  di  Antonio  Astesano  sono 
quelle  che  egli  stesso  ci  ha  date  nella  prima  parte  del  suo  poema  De  varie- 
tate  fortuìtae;  e  per  lungo  tempo  di  quelle  notizie  sole  poterono  servirsi  gli 
storici  che  vollero  tessere,  almeno  sommariamente,  una  biografia  del  poeta  storiografo. 
Il  primo  a  trarne  partito  fu  Lodovico  Antonio  Muratori  che,  accògliendo  nei  Rerum 
Italicarum  Scrvptores  ^  il  poema  che  qui  si  ripubblica,  fu  anche  il  primo  a  farlo  cono- 
scere ;  sulle  sue  tracce  ripeterono  le  cose  già  note  il  Tiraboschi  ^,  aggiungendovi  di  suo 

IO  una  inesattezza  ripetuta  anche  da  altri,  e  il  conte  Galeani  Napione".  Scopertesi  poi 
le  altre  opere  contenute  nel  codice  di  Grenoble,  poiché  anche  in  esse  il  poeta,  per 
quanto  in  meno  larga  misura,  non  aveva  mancato  di  parlare  di  sé,  da  quelle  si  trassero 
altre  notizie  le  quali,  unite  dapprima  con  le  precedenti  e  poi  con  altre  pochissime 
ricavate  da  documenti,  o  poste  a  raffronto  con  altre  che  solo  indirettamente  si  rife- 

15  rivano  alla  sua  vita,  costituirono  fin  qui  tutto  il  materiale  conosciuto  per  tessere  la 
biografia  di  Antonio  Astesano.  Ci  parlarono  quindi  di  lui,  o  di  tutti  o  di  parte  dei 
casi  della  sua  vita,  quelli  che  si  occuparono  del  manoscritto  di  Grenoble  per  darne 
una  descrizione  o  pubblicarne  alcuni  frammenti  *  J  gli  storici  di  Asti  o  di  altri  paesi  ^; 


1  RR.  IL  SS.,  tomo  XIV,  ce.  1005-1084. 

*  Storia  della  Letteratura  italiana,  lib.  Ili,  cap.  I, 
LXIV.  Storici  degli  Stati  di  Savoia  :  Antonio  d'Asti. 

'  Elogio  dei  cronisti  piemontesi,  Torino,  1784  (Pie- 
montesi illustri,  IV,  237). 

*  Berriat  (Saixt-Prix),  Notice  d'un  manuscript  de 
la  Bibliothique  publique  de  Grenoble  contenant  diverses  poé- 
sies  d'Antoine  Astesan  d'Ast  en  Piémont,  in  Magasi  n 
enciclopédique  ou  Journal  des  scienccs,  dcs 
lettres  et  des  arts  redige  par  A.  L.  Milli n , 
Vili»  année,  I,  179,  Paris,  1803;  Berriat-Saint-Prix, 
Jeanne  d' Are  ou  Coup  d'oeil  sur  Ics  rdvolutions  de  France  au 
temps  de  Charles  VII  et  sur-tout  de  la  Pucelle  d' Orléan  v. 
Pièccs  justificatives,  6"'"  picce,  379:  Notice  d'un  manuscript 
inédit  de  la  Bibliothique  publique  de  Grenoble  contenant  la 
poesie^  d'Antoine  Astesan  d'Ast  en  Piémont,  Paris,  1817; 
CifAMroLLlON-FioÉAC,  Ztrr  Poésies  de  CJiarles  d'Orléans, 
Introductlon,  XVII,  Paris,  1843;  Quichicrat,  Procés  de 


condamnation  et  de  réhabilitation  de  Jeanne  d'Are  dite  la  Pn- 
celle,  V,  33,  Paris,  1849  [dà  alcuni  brevissimi  cenni  sulla    3o 
sua  vita  e  pubblica  alcuni  versi  della  prima  delle  sue 
lettere   eroiche,  lib.  I,   descrivente    le  imprese  di   Gio- 
vanna d'Arco]  ;  Le  Roux  de  Lincv,  Paris  et   ses  histo- 
riens  au  XIV^  et  XV^  siècles,  Paris,  1867,  in  Hlstoire 
generale  de  Paris,  515  sgg.  [pubblica,  con  la  tra-    25 
duzione  francese,  il  poema  contenente  la  descrizione  di 
l'arigij  •,  A.  De    Latour,  La  vièrge  guerrière.  Jeanne  de 
France,  Fragment  d'un   poèvic  d'Antoine  Astesan  premier 
secretaire  à  Asti  du  très-illustre  due  d'  Orléans  et  de  Milau. 
Avec  une  traduction  Jrangaise ,  une  notice  et  dcs  notes.  Or-    3^ 
iians,  1874  ;  Va  vra,  Epistole  di  Antonio  Astesano  a  Genovesi. 
in  Giornale    Ligustico,  XVII,  330,  Genova,  1890. 
''  S.  Grassi,  Storia  della  città  d'Asti,  3  '  edlz.  a  cura 
di  N.  Gabiani,  I,  30,  Asti,    1891    |la    prima  edizione  ò 
del   18171*,  Faucon,  Le  mariage  de  Louis  d' Orléans  et  de    35 
Valentine   Visconti.  La  domination  /ranioise  dans  li-  Mila- 
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gli  storici  della  letteratura  ^  Chi  da  ultimo,  giovandosi  dei  risultamenti  ottenuti  dalle 
ricerche  di  altri  e  sue,  fece  il  tentativo  di  dare,  per  quanto  era  possibile,  una  compiuta 
bioorafia  del  Nostro,  è  stato  il  Gabotto  nella  citata  sua  opera  sullo  Stato  Sabaudo',  ma 
il  severo  giudizio  ch'egli  si  credette  in  diritto  di  pronunciare  —  e  allo  stato  degli  studi 
in  quel  tempo  non  a  torto  —  riguardo  alla  attendibilità  storica  di  Antonio  Astesano 
va  di  molto  attenuato,  poiché  nuove  fortunate  ricerche  mi  pongono  in  grado  di  assol- 
verlo (il  che  era  stato  da  altri  ma  senza  alcuna  valida  ragione  tentato)  ^  dalla  taccia 
di  storico  non  veritiero,  almeno  per  quel  che  si  riferisce  ai  casi  della  sua  vita. 


Nella  piccola  terra  di  Villanova  d'Asti,  punto  strategico  importante  sulla  strada  10 
Torino- Alessandria,  a  34  km.  da  Torino  ^,  nacque  Antonio  Astesano  verso  l'anno 
1412.  Questa  data  non  ci  è  nota  per  alcun  documento,  né  esplicitamente  la  dice  egli 
stesso;  ma  è  generalmente  accettata  potendosi  dedurre  con  quasi  completa  sicurezza 
da  alcuni  passi  delle  sue  opere  *.  La  sua  famiglia,  a  detta  di  lui,  nobile  e  ricca  e 
caduta  di  poi  in  basso  stato  per  le  discordie  civili,  era  stata  nel  1339  ^,  come  seguace  15 
dei  Solari,  espulsa  dalla  città  di  Asti,  ed  aveva  cercato  un  rifugio  nel  piccolo  borgo 
di  Villanova,  che  era  sempre  stato  amico  di  quel  partito  e  dove  già  nel  1304  questi 
fuorusciti  avevano  concentrato  le  loro  forze  per  tornarsene  in  patria  ^.  Con  l'andar 
del  tempo  però  questo  esigilo,  in  principio  forzato,  finì  per  diventar  volontario,  poiché 
anche  quando  i  Solari   poterono  rientrare   in  Asti  ',  la   famiglia  di  Antonio    che  già  20 


ncUs  de  1387  à  1450.  Rapport  de  deux  misstons  en  Italie 
(1879  et  1880)  in  Archives  dcs  missions  scien- 
tifiques  et  littéraires,  3®  sèrie,  tome  Vili,  76, 
Paris,  1883  [opera  il  cui  contenuto,  spigolatura  incom- 
5  pietà  con  parecchie  inesattezze,  e  assai  lontano  dal  cor- 
rispondere all'ampiezza  del  titolo  e  del  sottotitolo]  ; 
GoRRiNi,  n  Comune  astigiano  e  la  sua  storiografia.  Sag- 
gio storico-critico,  303  sgg.,  Firenze,  1884:  Braggio,  Vita 
privata    dei  Genovesi,  La  donna  del  secolo  XV  nella  storia, 

IO  in  Giornale  Ligustico,  XII,  40,  Genova,  1885: 
Daneo,  Il  Comune  di  San  Damiano  d'Asti.  Notizie  stori- 
co-statistiche, 439,   1888-1889. 

'   V.VLLAURI,  Storia   della  poesia  in  Piemonte,  I,  46, 
Torino,    1841  ;   Braggio,    Giacomo  Bracelli   e    V  Umane - 

15  rìmo  dei  Liguri  al  suo  tempo,  in  Atti  della  Socie- 
tà ligure  di  storia  patria,  XXIII,  33,  Genova, 
1890;  Sabbadini,  Briciole  umanistiche.  III:  Bartolomeo 
Guasco,  in  Giornale  storico  della  Lettera- 
tura   italiana,  XVIII,  Torino,  1891  ;  Barozzi  e  Sab- 

30  BADINI,  Studi  sul  Panormita  e  sul  Valla.  Cronologia  do- 
cumentata della  vita  di  Lorenzo  della  Valle  detto  il  Valla, 
in  l'ubblicazioni  del  K.  Istituto  di  studi 
superiori  pratici  e  di  perfezionamento  in 
Firenze,  43,  60,  Firenze,  1891  ;  Mancini,    Vita  di  Lo- 

35  remo  Valla,  33,  P'irenze,  1891  ;  Gabotto,  Un  nuovo  con- 
tributo alla  storia  dell'Umanesimo  ligure,  53,  56,  Genova, 
1893,   estratto  degli  Atti    della    Società    ligure 


di  storia  patria,  XXIV;  Io.,  //  soggiorno  di  Barto- 
lomeo Guasco  a  Pinerolo  e  V attendibilità  cronologica  del- 
l'autobiografia di  Antonio  Astesano,  11,  Pinerolo,  1894;  30 
Id.,  Lo  Stato  Sabaudo  da  Amedeo  Vili  ad  Emanuele  Fili- 
berto, III:  Dizionario  dei  maestri  di  grammatica  che  in- 
segnarono in  Piemonte  prima  dell'anno  ISOO ,  389,  Torino, 
1895;  M1N01A,  La  vita  di  Maffeo  Vegio  umanista  lodigiano, 
14,  Lodi,  1896;  Gabotto,  La  vita  in  Asti  attempo  di  Gio-  35 
van  Giorgio  Aliane,  50,  nota  i.  Asti,  1899. 

2  M1N01A,  op.  cit.,  vedi  più  sotto. 

3  Su  Villanova  d'Asti  cf.  ciò  che  ne  scrive  lo  stesso 
Astesano  nel  Carmen,  II,  iv.  Inoltre  :  Casalis,  Dizio- 
nario geografico ,  storico,  statistico,  commerciale  degli  stati  ±0 
di  S.  M,  il  re  di  Sardegna,  XXV,  Torino,  1854  ;  Chiuso, 
Buttigliera  astigiana,  53,  nota  3,  Torino,  1875  ;  Sticca, 
Villanova  d'Asti,  in  II  Cittadino  d'Asti,  Asti,  27 
dicembre  1899;  Id.,  Guerriglie  del  secolo  XVI  in  Piemon- 
te, 4,  Roma,  1902,  estratto  dalla  Rivista  militare  41^ 
italiana,  disp.  8%  1902. 

*  Carmen,  I,  11,  dice  che  nel  1437  aveva  15  anni. 
Nell'ultima  elegia  del  secondo  libio  dice  che  a  trenta 
anni,  nel  1441,  abbandonò  nel  poetare  il  genere  leggero 
e  giocoso  e  prese  moglie. 

■'"'  Bkrriat,  M  agasi  n,  182;  Jeanne  d'Are,  283, 
dice  1339;  quindi  anche  Le  Roux,  op.  cit.,  516. 

^   Carmen,  V,  iv. 

'  Gabotto,  Stato  Sabaudo,  390:  nel  1354  con  Gio- 
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aveva  assunto  il  cognome  di  Astesana  ^  continuò  a  restarsene  in  Villanova,  dove  pro- 
babilmente un  impiego  anche  modesto  assicurava  ai  suoi  membri  una  vita  se  non  agiata 
almeno  tranquilla.  Il  padre  infatti  —  per  cui  il  figlio  Antonio  professò  sempre  amore 
e  venerazione  celebrandone  poi  le  lodi  in  un  epitafio  che,  se  in  alcune  parti  è  esa- 
5  geratamente  pomposo,  in  altre  è  sincera  espressione  di  affettuosi  sentimenti  filiali  ^  —  il 
padre,  Pietro  di  nome,  era  notaio  del  Comune,  maestro  di  grammatica,  geometra  ossia 
misuratore  ^  ;  e  forse  la  sua  professione  di  notaio  ci  è  anche  attestata  da  documenti  *. 
Visse  Antonio  i  suoi  primi  anni  in  Villanova,  tra  le  carezze  della  madre  e  l'illu- 
minato affetto    del  padre,  il  quale    fu  anche  il  suo  primo  maestro    di  grammatica   ed 

10  al  quale  la  povertà  non  impedì  mai  di  compiere  i  sacrificii  necessarii  alla  educazione 
ed  istruzione  del  figlio.  Quando  questi  ebbe  raggiunto  l'età  di  15  anni,  nel  1427, 
lasciò  la  casa  e  il  paese  natio  per  frequentare  in  Trino®  la  scuola  dì  Simone  Tronzano, 
cominciando  così  ad  affrontare  in  tenera  età  le  traversie  della  vita  e  i  colpi  dell'  insta- 
bile fortuna,  che    gli   suggeriranno    il    titolo  al  suo  poema;    visse    probabilmente    "  a 

15  "  dozzina  „  —  duodenarius  — ,  com'era  l'uso,  presso  di  suo  stesso  maestro,  e,  costretto 
non  solo  victum  sustinuisse  viacruniy  ma  anche,  lontano  dalle  carezze  materne,  a  darsi 
ad  uno  studio  faticoso  ed  assiduo  donde  sperava  di  trarre  il  maggior  frutto  possibile. 
Impiegava  gran  parte  del  giorno  nell'ascoltar  le  lezioni  del  suo  maestro  che,  oltre  la 
grammatica  del  Donato,  gì'  insegnò  vates  atque  oratores  historicosque  libros  ;  volendo  però 

20  il  nostro  futuro  poeta  accrescere  le  sue  cognizioni,  studiò  anche  di  notte;  sicché  in  sei  mesi 
mandò  a  memoria  omnem  librum  magni  ■principis  grammaticej  evidentemente  Prisciano. 


vanni  Visconti  e  nel  1389  con  la  dominazione  orléanese.  "  grammaire  et  les  mathématlques  „  ;  in  Grassi,  op.  cit.. 

Non  fu  quindi  Carlo  d'  Orléans  che  "  ne  prosciolse  dal  I,  30  e  Gorrini,  Il  Comune,  303  :  "  maestro  di  grammatica 

"bando  la  famiglia  „  come  in  Gorrini,  Il  Comune,  106.  "e  di  geometria  „  in  Gabotto,  Stato  Sabatcdo,  290:  "  ri- 

1  A.  Thomas,  nella  recensione  al  Faucon,  op.  cit.,  "  dotto....  ad  insegnarvi  grammatica  e  geometria  „;  nel    30 
5    in  Bibliothcque  de  l'École  des  chartes,  XLIII,  solo  Vallauri, /'(?^j/«,  I,  46  si  ha:  "con  professione  di 

377,  Paris,  1883,  dice;  "  C'est  d'ailleurs  par  pur  pléonasme  "  misuratore  „. 

"  que  le  poète  est  appellé,  p.  39,  Antoine  Astesan,  d'Asti  :  ^   Archivio    comunale    di    Villanova    d'  Asti, 

"Antoine  Astesan  n'est  que  la  traduction  en    francais  voi.  CXXVIII.  Un  diploma  di  Carlo  d'Orléans  del  3i 

"influencé    par   l' italien,   à'Antontus  Astensis,   et   il    ne  gennaio  1427  "  more  gallicano  „  (1428),  contenente  una    35 

IO    "  faudrait  pas   voir  dans   Astesan  un  nom  de   famille.  "  Permissione  concessa  alli  uomini  di  Villanova  di  vcn- 

"  Le  vrai  nom  de  famille  du  secretaire  de  Charles  d'  Or-  "  dere,  permutare  o  cambiar  li  grani  e    biade  in  oglio 

"  léans  est  encore  à  trouver    .  "  vini  etc.  con  altri  forestieri  del  capitanato  d'Asti  „  e 

2  Cf.  Carmen,  II,  i.  L'epitafio  e  pubblicato  e  tra-  autenticato    "  anno  natiuitatis  domini    Millesimo  qua- 
dotto  in  francese,  di  sul  ms.  di  Grenoble  (foglio  158),  "  dringentesimo  trigesimo  sccundo  indicionc  decima  die   40 

is    in  Le  Rolx    op.  cit.,  '16:  "  vigesimo  tercio  mensis  aprilis. ...  in  Villanova  capita- 


Vir  fuit  humanus,  prudtns,  plus,  ìnteger ,  equus, 
Doctus,  facundus,  consilioque  grcaiis. 

Tanta  reipublicae  fuit  illi  cura,  quod  instar 
Fabricii  aut   Curii  rnortuus  ipse  fuit. 


"  ncatus  astexane  ad  banclium  Juris  solitum....  per  me 

"  petrinum  astexanum  notarium  subscriptum,,.  A  piedi 

del    documento  :    "  (s.    t.)    Ego    petrinus    astcxanus    do 

"  Villanova  predicta  publicus  Imperiali  auctoritate  no-    45 

"tarius....  „. 

Termina  dicendo  :  *  Così  anche  il  Muratori  dal   Tridini  del  Carmen, 

r    ,  ,    I  ■    ^       ■  ,.       ■  .  ,ij       1     j  II  I".    Ma  il  Tiraboschl  ha  Torino,  e  l'errore  fu  ripetuto 

Lector,  ab  hts  paucis  multas  intelUge  laudes,  '  ,  o         r  .  ^  o         x, 

_  ,  ,  .,         .,  .^  in  Bicrriat,  Magasi  n,   183  e  Jeanne  d  Are,  203.     Non 

freisa  dolore  manus  scribere  plura  nequtt.  ,.,,.,  , 

si  trova  già  più  in  Grassi,  op.  cit.,  I,  30,  e  viene  cspli-    50 

'   Carmen,  vv.  834-835,    dice  chiaramente    che  era  citamente  corretto  in  Vallauri,  Poesia,  I,  46  e  poi  in 

"publicus  scriba  loci,  doccns  grammatkam  et    geome-  Gorrini,  //  Comune,  203;  ma  ricotnparc  in  Lio  Koux, 

35    "tra„;    invece    in     Herrlat    (Magasin,]    183;    Jeanne  op.  cit.,  516  In    Dk    Latolr,   op.    cit.,  S  e  ullimnnienle 

d'Are,  383)  h  detto  v\v  "  profcssoit  cn  mcmc  lemps  la  ancora  in  Mancini,  op.  cit.,  23. 
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Due  anni  rimase  Antonio  presso  il  Tronzano:  due  anni  scolastici  naturalmente, 
perciò  dall'autunno  del  1427  all'estate  del  1429,  quando  il  padre,  seguendo  i  consigli 
di  un  suo  parente,  il  teologo  carmelitano  Antonio  Ferrarlo  da  Villanova,  allora  residente 
in  Pavia,  volle  fargli  studiar  medicina  e  si  separò  un'altra  volta  da  lui,  mandandolo 
nella  lontana  Pavia,  presso  il  Ferrano,  a  studiar  prima  logica  e  filosofia,  poi  medicina.  5 
Anche  in  Pavia  il  suo  lavoro  fu  intenso,  poiché  in  un  biennio  tentò  di  compiere  quegli 
studi  che  ordinariamente  tenevano  occupati  gli  scolari  tre  anni:  nel  primo,  la  logica 
di  Paolo  e  di  Aristotele  ;  nel  secondo,  i  filosofi,  senza  dimenticare  oratorum  rhetoriceque 
libros,  7iec  historlcos  veteres  dodosve  -poetaSj  contribuendo  ad  accrescere  le  sue  cogni- 
zioni coli' insegnare  egli  stesso  ai  proprii  compagni  quanto  in  iscuola  aveva  appreso,  10 
poiché  quicumque  docet  discity  seque  instruit  ipsn?n.  Furono  suoi  maestri  in  Pavia, 
da  lui  poi  ricordati  con  onore  ed  affetto  nel  suo  poema,  non  il  Ferrano,  che  fu  sem- 
plicemente suo  protettore,  ma  Maffeo  Vegio  e  Lorenzo  Valla;  i  quali  certo  dovettero 
contribuire,  il  primo,  con  le  sue  esortazioni,  a  farlo  perseverare  nell'opera  già  intrapresa 
di  scriver  poesie,  il  secondo,  coi  suoi  insegnamenti  e  col  suo  esempio,  a  fargli  amar  15 
sempre  più  la  classica  latinità. 

Ma  non  tutta  di  studio  fu  la  vita  dell' Astesano  in  Pavia  :  poesie  giocose  ed  amori 
gli  rallegrarono  il  soggiorno  nella  dotta  città  ^.  Una  fanciulla  chiamata  o  sopranno- 
minata Florida  fece  specialmente  palpitar  il  suo  cuore  e  cantar  la  sua  Musa;  e  quando 
se  ne  partì,  a  questa  e  a  tutte  le  belle  fanciulle  pavesi  dedicò  una  delle  sue  elegie  ^.  20 
Ben  presto  infatti  dovette  abbandonar  la  città:  la  peste  vi  faceva  strage,  professori  e 
studenti  andaron  tutti  a  cercar  rifugio  altrove,  l'Università  venne  chiusa  e  Antonio 
Astesano,  dopo  esser  rimasto  in  Pavia  due  inverni  e  un'estate,  dovette  interrompere 
a  mezzo  i  suoi  studi  e  rinunziare  all'idea  di  addottorarsi  in  medicina.  Egli  si  diresse 
alla  volta  di  Genova  poiché  anche  in  Asti  era  comparsa  la  peste  ^  Partì,  egli  dice,  25 
nel  1431;  e  poiché  in  Pavia  era  andato,  come  si  é  veduto,  nell'autunno  del  1429 
e  vi  si  era  fermato  due  inverni  e  un'estate,  la  partenza  ebbe  luogo  prima  dell'estate: 
infatti  arrivò  a  Genova  quando  i  ricchi  cittadini  già  erano  in  villa,  dove  solevan  recarsi 
fin  dal  principio  della  primavera;  e  qui  recatosi  anch' egli,  ebbe  la  fortuna,  probabil- 
mente perché  provvisto  di  qualche  commendatizia,  di  far  subito  da  precettore  ad  alcuni  35 


'  Nell'ultima  elegia  del  secondo  libro,  dedicato  a  Sola  meo  haec  servare  potest  in  .pectore  vitam 

Giovanni  di  Monferrato  figlio  del  marchese  Gian  Già-  Unica  spes  vivum  me  retinere  potest,  15 

corno  scrive  :  Spero  etenim  quod  erit  non  longo  tempore  nobis 

Fas  ad  te  celeri  virgo  redire  gradu  : 


Ilactenus  in  nostris  legisti  carmina  libris 
Qtiae  teneris  annis  nostra  camena  dedit, 

Cum  studii  caztsa  me  dacia  Papia  tenerci. 
Florida  ttbi  mentem  torsit  amore  meam. 


Haec  spes  in  nostro  servàbit  pectore  vitam 
Qua  me  destituì  nolidt  alma  vcmcs. 

Te  quoque  spc  tali  nolìm  mea  virgo  carere, 
Ut  possis  habìtum  sustinuisse  tuztm .... 


*  Lib.  I,  dedicato  al  marchese  Gian  Giacomo   di  t,  ,     .  ,  .     >..    ,       «.,,-,,, 

-,      ,        ,  L,'eleeia  porta  questo  titolo;  "Ad  Florldam  orna- 

Monferrato:  ,,  ,.     .  ,      .  .  ,.       ,  ^ 

txssxmam  et  ceteras  papienscs  puellas  de  suo  ex  Papia 

Quid /aciam  ergo  miser  cum  te  mea  nympha  carebo,  "reccssu,,. 

Cernere  ciim  vullus  ipse  nequibo  tuos?  ^  Però  anche  in  Genova  la  peste  era  già  comparsa    25 

AV  fugiat  vereor  tenues  mea  vita  sub  auras ,  nel  1429  e  nel  1430.  Arcfhvio  civico  di  Genova.    Or- 

Ke  fjV  quae  hanc  nnimam  spes  retinere  queat,  dinati,  passim,  ad  aa. 
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giovanetti,  ma  per  meno  di  quattro  mesi  soltanto.  Anche  in  Genova  non  tardò  a  pe- 
netrar di  nuovo  le  peste,  che  gli  portò  via  due  scolari  ;  perciò,  com'era  fuggito  da  Pavia, 
fuggì  anche  da  Genova  nella  speranza  che  in  patria  il  soggiorno  fosse  divenuto  ormai  più 
sicuro.  Ma  per  la  via  di  terra  il  viaggio  offriva  altri  pericoli  che  non  potevano  venir 
5  trascurati  da  chi  con  tanta  prontezza  fuggiva  per  il  timor  della  peste.  Era  il  tempo  della 
guerra  tra  i  Veneziani  e  Filippo  Maria  Visconti,  allora  signore  di  Genova,  guerra  cui 
partecipò  anche  il  marchese  di  Monferrato  come  alleato  dei  Veneziani.  Gli  esuli  geno- 
vesi, coadiuvati  dal  marchese  Gian  Giacomo,  combattevano  nella  Liguria  allo  scopo  di 
liberare  Genova  dalla  Signoria  viscontea,  e  si  trovavan  di  contro  le  milizie  mandatevi, 

10  nella  seconda  quindicina  d'agosto,  dal  duca.  Il  17  di  questo  stesso  mese  la  flotta  di 
Genova  era  sconfitta  a  Rapallo  dalla  veneziana  rafforzata  dai  Fiorentini  e  da  esuli  geno- 
vesi :  sicché  la  guerra,  che  infieriva  sempre  più  nella  riviera  rendeva  il  camm.ino  per  terra 
impossibile  *. 

L'Astesano  quindi,  la  cui  partenza  dovette  avvenire  nell'agosto,  poco  prima  o  poco 
dopo  la  battaglia  di  Rapallo,  prese  la  via  del  mare  fino  a  Savona;  ma  corse  grave  peri- 

15  colo  di  naufragare  per  un'orribile  tempesta  non  inferiore  a  quelle  cantate  da  Virgilio 
e  da  Ovidio.  Uscito  miracolosamente  salvo  da  quel  frangente  e  fermatosi  due  giorni  a 
Savona  presso  un  suo  conoscente,  in  compagnia  di  un  mulattiere  e  dì  pochi  altri  suoi 
simili,  nel  cuor  dell'estate,  oppresso  dalla  sete  e  dall'asprezza  della  via  a  cui  non  era 
assuefatto,  a  piedi  perchè  la  sua  povertà  non  gli  permetteva  di  acquistarsi  un  cavallo, 

20  intraprese  la  lunga  via  che  da  Savona  attraverso  gli  aspri  gioghi  dell'Appennino  doveva 

condurlo  in  Piemonte.     Le  sofferenze  del  poeta  dovettero  essere  gravi,  perchè  molti 

anni  dipoi  le  ricordava  ancora  con  raccapriccio,  e  mostravasi  poco  disposto  ad  affiron- 

tarle  una  seconda  volta  senza  la  prospettiva  certa  di  qualche  notevole  vantaggio  ^. 

La  parte  più  dolorosa    del   viaggio    ebbe  termine  a  Mondovì,  donde  subito    ap- 

25  presso  si  recò  a  Savigliano  e  a  Poirino,  aUietato  per  via  dall'aspetto  della  fertilità 
dei  campi  e  dall'allegrezza  degli  abitanti,  che  approfittando  dell'ancor  bella  stagione 
innalzavano  canti  e  intrecciavano  danze  sulle  pubbliche  piazze.  Lo  attendeva  in 
Poirino,  che  avrebbe  dovuto  esser  l'ultima  fermata  del  suo  lungo  viaggio  prima  di 
giungere  a  Villanova,  certo  Guido  Tagliato,  che  lo  aveva  tenuto  a  battesimo  e  che 

30  gli  annunziò  non  esser  la  peste  ancora  scomparsa  del  tutto  in  Villanova.  Scrisse  egli 
allora  a  suo  padre  e  questi,  che  pure  viveva  in  mezzo  al  pericolo,  non  volle  che  il 
figlio  vi  si  esponesse  e  gli  consigliò  di  cercar  ricovero  in  Carignano,  dove  abitava 
un  suo  genero  appartenente  a  famiglia  cacciata  pur  essa  da  Asti  con  i  Solari.  Il 
soggiorno  di  Carignano  fu  profittevole  per  Antonio  che  vi  studiò  tutto  intiero  Lucano; 

35  finche  sopraggiunto  l'inverno  —  un  inverno  terribile  che  congelò  non  solo  i  piccoli 


'   Battistella,  //  Conte   Carmagnola.  Studio  storico  Tantae  namquc  viae  nolim  per/erre  lahorem 

con  documenti  inediti,  295,  Genova,    18S9.  Aut  xiimptum  nisi  sim  ccrtior  ante  rei, 

*  Llb.  Ili  delle  elegie,  iiis.  di  Grenoble  foglio  126  r  ;  ler/iuntrc  • 

edite  anche  In   Vayra,  op.  cit..  e  questo  passo   \n  Ber-  '         ,,,,ver,-or  si  Iute  tempestate  renirem 
S    RlAT,  Magasi  n,    197:  Ne  frustra  tantum  confuerctur  iter. 
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ruscelli  ma  il  Tanaro  stesso  —  e  cessata  in  Asti  e  in  Villanova  la  peste,  il  padre 
finalmente  lo  chiamò  a  sé,  e  così  dopo  una  lunghissima  assenza  ^  egli  potè  celebrare 
in  famiglia  le  feste  di  Natale  del  1431,  impiegando  il  suo  tempo,  invece  che  nelle 
danze  e  nei  giuochi  come  i  suoi  compaesani,  nello  studio  di  Terenzio,  che  imparò 
tutto  quanto,  e  nello  studio  delle  origini  di  Villanova  e  di  Asti,  ch'egH  ritrovò  narrate  5 
in  alcuni  libri  appartenenti  a  suo  padre. 

Frattanto  il  giovine  poeta,  provvisto  di  buon  corredo  di  cognizioni,  ma  senza  la 
sognata  laurea  in  medicina,  avendo  interrotto  gli  studi  col  suo  lungo  peregrinare  di 
luogo  in  luogo,  e  senza  una  posizione,  non  poteva  più  oltre  vivere  a  carico  della  fa- 
miglia; nò  il  padre,  impoverito  dall'ultima  peste  che  aveva  obbligato  anche  lui  a  uscire  10 
da  Villanova  e  a  lasciare  per  qualche  tempo  l' impiego,  trovavasi  in  grado  di  mandarlo 
all'  Universith.  Perciò  appena,  per  la  morte  di  Giacomo  Claverio,  si  fece  vacante 
in  Asti  una  cattedra  di  maestro,  il  padre  lo  indusse  a  subentrare  in  quell'ufficio,  facen- 
dogli rinunziare  definitivamente  all'idea  di  darsi  alla  medicina  e  togliendogli  dal  capo 
il  pregiudizio  che  non  fosse  molto  onorevole  la  professione  dell'insegnante.  Antonio,  15 
benché  un  po'  a  maHncuore,  ottemperò  al  desiderio  del  padre  e  promise  che  a  titolo 
di  prova  almeno  per  un  anno  avrebbe  accettato  l' incarico  non  appena  fossero  termi- 
nate le  feste;  così  possiam  dire,  quantunque  nessun  documento  ce  lo  confermi,  che 
nel  principio  del  1432  egli  trovavasi  in  Asti  come  rettore  delle  scuole  di  quella  città. 

***  20 

Qui  cessa  completamente  l'autobiografia  di  Antonio  Astesano  ;  giunto  a  quest'anno, 
egli  assume  senz'altro  l'ufficio  di  storico  della  sua  patria;  ci  parla  dell'origine  di  Vil- 
lanova e  di  Asti  e  dei  casi  di  altre  città,  se  questi  hanno  qualche  attinenza  con  l'ar- 
gomento che  gli  sta  a  cuore.  Se  vogliamo  seguirlo  nella  sua  vita  ulteriore,  dobbiamo 
riferirci  soltanto  ai  documenti  d'archivio,  documenti,  che  all'opposto  mancano  intiera-  25 
mente  per  quella  parte  della  sua  vita  che  è  narrata  da  lui.  Tuttavia  in  questa  parte 
non  abbiamo  avuto  occasione  di  rilevare  nessuna  contraddizione,  o  incertezza,  o  diffi- 
coltà nel  succedersi  naturale  degli  avvenimenti  ;  ma  ciò  è  avvenuto  sol  perchè  abbiamo 
taciuto  di  una  circostanza  di  poco  conto:  l'incontro  di  lui  con  Bartolomeo  Guasco 
in  una  delle  tante  città  da  lui  visitate  nelle  sue  peregrinazioni.  Poiché  fu  appunto  30 
quest'incontro  che  diede  argomento  —  e  grave  argomento  —  a  tacciar  l'Astesano  di 
autobiografo  poco  sincero.  Secondo  l'edizione  muratoriana  il  poeta,  fuggito  da  Pavia 
per  la  peste  prima  dell'estate  del  1431  e  andato  in  Genova,  vi  trovò  ad  insegnarvi 
grammatica,  benché  a  malincuore  —  "  invitissimus  „  —  Bartolomeo  Guasco,  ch'egli 
prima    non  aveva  mai  conosciuto  ^.     Ora   si  ha    da  documenti    sicuri    che  il    Guasco  35 


*  L'assenza  dalla  casa  paterna   dovette  essere   di  mò  due  inverni  e  una  estate, 
più  di  due  anni  perche  ne  era  partito  per  andare  a  Pa-  *  Carmen,  v.  809  :    Quem  licei  exacto  vidissem  tcm- 

via  nell'autunno  del  1439  e  vi  ritornò   nel  Natale  del  pare  numquam . . . .  Non  dunque  come  in  Braggio,  ^^a- 

1431.   Durante  le  vacanze  dell'anno  scolastico  1429-1430  celli,  5:  "da  lui  conosciuto  in  Asti,,. 
5    non  pare  abbandonasse  Pavia,  poiché  dice  che  vi  si  fer- 
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dal  1428  al  1430  fu  professore  a  Chieri;  nel  1430-1431  a  Savigliano;  dal  1431  al 
1434  a  Pinerolo';  e  d'altra  parte  l'asserzione  ch'egli  fosse  maestro  in  Genova  nel 
1431,  prima  del  ritrovamento  di  quei  documenti  che  indicano  con  sicurezza  le  sue 
successive  residenze,  non  era  appoggiata  che  su  quel  passo  dell'Astesano  ^.  Inoltre  si 
5  sa  che  quest'ultimo,  dal  1433  o  al  più  dal  1434  all'anno  scolastico  1435-1436,  fu  pro- 
fessore nell'Università  di  Pavia  e  che  il  Guasco  non  tornò  in  Genova  che  nel  1436^. 
Perciò  l'incontro  dell'Astesano  col  Guasco  in  Genova,  assegnato  da  quello  al  1431, 
dovrebbesi  ritardare  al  1436,  sconvolgendo  così  da  cima  a  fondo  l'esposizione  degli 
eventi  che  egli  fa  della  sua  vita,  protraendo  la  sua  autobiografia  fino  al   1436  e  fa- 

10  cendo  sorgere  spontanea  la  meraviglia  ch'egli  avesse  taciuto  una  circostanza  così  no- 
tevole, quale  è  l'onorifico  incarico  avuto  nell'Università  di  Pavia.  Questo  incarico, 
che  ci  è  attestato  dagli  storici  di  quella  Università  e  dai  documenti,  lo  ebbe  dal- 
l'anno 1433  al  1436*;  o,  secondo  altri,  dal  1434,  se  si  considera  come  di  vecchio 
stile  la    data   19  marzo   1433  della  lettera  ducale  che  divide  lo  stipendio  tra  l'Aste- 

15  sano  ed  il  Panormita^;  ed  è  bensì  vero  che  alcuno  volle  identificare  questo  Antonio 
professore  a  Pavia  con  Antonio  da  Rho  invece  che  coU'Astesano,  ma  la  poca  va- 
lidità delle  ragioni  addotte  sono  una  prova  di  più  che  il  fatto  non  deve  porsi  più 
in  dubbio  ^. 

E  allora,  come  si  può  giustificare  l'asserzione  dell'Astesano  relativa  al  suo  incon- 

20  tro  col  Guasco  in  Genova  nel  1431,  se  quest'ultimo  non  ritornò  in  Genova  che 
nel  1436?  E  se  si  pone  l'incontro  nell'anno  1436,  come  spiegare  che  l'Astesano 
abbia  taciuto  avvenimenti  importantissimi  della  sua  vita  svoltisi  prima  di  quell'anno? 
La  difficoltà  è  facilmente  superabile  perchè  prodotta  da  un  fatto  semplicissimo.  Il  passo: 

Illic  grammaticam,  licei  invitissimus,  artem 
25  Ifse  docens  guaschus  Bartholomeus  erai; 


JEt  fama  ingenti  qiiantulacmnque  mei 


che  nell'edizione  muratoriana  è  posto  alla  fine  del  cap.  VIII  del  lib.  I,  e  che  perciò 
si  riferisce  al  tempo  del  soggiorno  in  Genova  del  nostro  poeta,  va  invece  traspor- 
30  tato  —  come  dimostrerò  facilmente  più  sotto  —  alla  fine  del  cap.  XI  del  medesimo 
libro,  e  si  riferisce  perciò  al  tempo  del  suo  breve  soggiorno  in  Savigliano.  In  questo 
modo  la  cronologia  dell'Astesano  va  perfettamente  d'accordo  con  quella  del  Guasco, 
il  quale,  nel  1431,  sappiamo  con  sicurezza  che  trovavasi  in  Savigliano;  si  spiega  na- 
turalmente queir  invitissimus  che  non  era  molto    facile  da  comprendere  se  si  riferiva 


•  Gahotto,  Guasco,  6;  Io.,  Stato  Sabaudo,  323,  s.  v.  piac,  s.  a.;    Mi-.morìc  e  donimenti  per  la  storia    dell'  Uni- 
Guasco,  versità  di  Pavia  e  d^gli  uomini  più  illustri  che  t'  insci^na- 

*  Sabbauini,   Guasco,   122.  rono,  I,   156,   Pavia,    1S7S;  Gahotto,    Crnanesimo,  $T,  <\ti 
^  Gabotto,    Umanesimo,  53.  documenti  dcll'ARcirivio  municu'ALk  ui  Pavia. 

5              <  Parodii,  Syllabus  lectoruin  praestantiumque   viro-  '•   Baiu^zzi  v  Saiuiauini,  43,  noia  6. 

rum  publici  ticinensis  studii  stipe ndiis  cmeritorum,   5,  Pa-  •■'  Mancini,  34;  M1N01A,    14,   nota  3.     F.t-    ragioni 
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al  soggiorno  del  Guasco  in  Genova  sua  patria  ^,  perchè  sappiamo  ch'egli  era  pieno 
di  maltalento  verso  il  Piemonte  contro  cui  scrisse  parole  roventi^:  e  benché  que- 
ste parole  si  riferiscano  direttamente  al  suo  soggiorno  di  Pinerolo,  che  seguì  a  quello 
di  Savigliano,  tuttavia  potrebbero  abbracciare  nella  loro  generalità  anche  il  periodo 
immediatamente  precedente  della  sua  vita,  tanto  più  che  sappiamo  che  anche  in  Sa-  5 
vigliano  egli  ebbe  molto  a  contendere  coi  Savi  di  quel  Consiglio  per  riscuotere  lo 
stipendio  ^.  Infine,  cade  da  sé  il  giudizio  severo  pronunziato  contro  l'attendibiHtk  cro- 
nologica dell'autobiografia  di  Antonio  Astesano,  che  non  può  più  essere  accusato  di 
avere,  forse  ad  arte,  taciuto  uno  dei  fatti  più  importanti  ed  onorevoli  a  lui  accaduto 
negli  anni  dal  1433  al  1436,  dopo  aver  portato  il  racconto  della  sua  vita  fino  al  1436,  10 
per  la  semplice  ragione  che  egli  nel  suo  racconto  si  ferma  al  1431*. 

L'ufficio  quindi  di  rettore  delle  scuole  di  Asti  dovette  durare  assai  poco;  o  il 
solo  anno  di  prova,  a  cui  egli  erasi,  benché  a  malincuore,  assoggettato;  o,  tutt'al  più, 
un  paio  d'anni,  poiché  nel  1433  —  o  nel  1434  —  egli  venne  chiamato  a  legger  retto- 
rica  neir  Università  di  Pavia  con  stipendio  di  50  fiorini  insieme  col  Panormita.  Vi  15 
sarebbe  bensì  una  piccola  difficoltà,  che  potrebbe  ancora  far  dubitare  della  realtà  di 
questo  insegnamento;  ma  é  difficoltà  subito  tolta  da  un'altra  simile,  e  assai  più 
grave,  che  insorgerebbe  se  lo  si  volesse  negare.  Infatti  la  seconda  epistola  eroica 
del  primo  libro,  quella  che  descrive  le  imprese  di  Giovanna  d'Arco,  é  datata  da  Asti, 
1435^,  proprio  quando  egli  era  ancora  professore  in  Pavia;  ma  troviamo  per  contro  20 
datata  da  Pavia,  1436,  la  terza,  dedicata  a  Biagio  Assereto,  vincitore  della  battaglia 
di  Ponza  sul  re  Alfonso  d'Aragona.  Ora  la  prima  potrebbe  essere  stata  scritta  in 
Asti  durante  il  periodo  delle  vacanze;  d'altra  parte  é  assai  più  verosimile  che  un 
professore  dell'Università  di  Pavia,  nativo  di  Villanova  e  stato  ultimamente  maestro 
delle  scuole  di  Asti,  scrivesse  un  componimento  poetico  in  questa  città,  di  quello  che  non  25 
sia  verosimile  che  un  maestro  di  scuola  di  Asti  ne  scrivesse  uno  nella  città  di  Pavia, 
dove  certo  non  doveva,  per  recarvisi,  avere  tanti  motivi  quanti  poteva  averne  per  an- 
dare nella  sua  terra  natia. 


del  primo  sono  "  poiché  l'Astigiano  peregrinò  di  luogo  "  è  testimonio  molto  attendibile  „. 

"in  luogo  per  fuggire  la  peste,  poi  si  fermò  in  Asti  „•  *  Sabbadini,  Guasco,  223;  Gabotto,  Stato  Sàbati-    30 

Ma  l'essersi  fermato  in  Asti  non  esclude  l' insegnamento  do,  283. 

in  Pavia  nel  1433  o  1434,  perche  nessun  documento  ci  3  Gabotto,    Umanesimo,  53',  Guasco,  7;  Stato  Sa- 

prova  che  la  sua    fermata  in   Asti  si  sia  protratta   fin  baudo,  334. 

oltre  quell'anno.     Le  ragioni  del  secondo  sono  in  parte  ^  Minoia,  14,  nota  3,  ne  aveva  già  tentato  un'  in- 
appoggiate soltanto  sull'autorità  del  primo,  poiché  pone  felice  difesa  con  queste  parole:  "  Finalmente  il  semplice    25 
il  dubbio  se  l'Antonio  di  Pavia  non  sia  piuttosto  An-  "  fatto  che  il  Guasco  non  si  trovava  in  Genova  quando 
tonio  da  Rho  "come  inclina  a  credere  il  Mancini,,   e  "  l'Astesano  nell'estate   del  1431  dice  di  avervelo    tro- 
in    parte    provengono    dal    non    sapersi    spiegare   come  "  vato,    può   dare  al    Gabotto    il    diritto  di    dichiarare 
l'Astesano  "  falsasse  in  tal  modo  i  particolari  della  sua  "  poca  o  punta   addirittura   l'attendibilità   di  Antonio 
"vita  e  tacesse  un    fatto    che  a  lui  sarebbe    tornato    a  "Astesano,,?  Ma  mi  pare  che  il  Gabotto  avesse  perfct-    30 
"  grande  onore  „.     Ma  se  si  può  provare  che  l'Astesano  tamente  ragione,  allo  stato  della  questione,  di  esprimere 
deve  essere  assolto   da  questa  accusa,   cadono  anche  le  quel  giudizio.    Del  resto  per  un  giudizio  sull'opera  del 
ragioni  per  sostituirlo  con  Antonio  da   Rho.  Minoia  cf.  Giorn.  st.  d.  Lett.  ital.,  XXIX,  1,1897, 
■  Braogio,  BracelU,  33:    "ci  stava....  molto   di  ma  più  specialmente  Flamini,  in  Rassegna  biblio- 
"  mala  voglia....  Per  altro  il  Guasco,  uno  dei  più  cu-  grafica  della  Lett.  italiana,  V,  i3i,  Pisa,  1897.   35 
"  rlosi  ed  irrequieti  maestri  vaganti  di  quel  secolo,  non                 ^'  Quicherat,  op.  cit,  ;  De  Latour,  op.  cit.  La  data 
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Quali  cause  abbiano  posto  fine  al  suo  insegnamento  in  Pavia  non  ci  è  noto:  nessun 
documento  ce  lo  mostra  più  in  questa  città  dopo  tale  anno.  La  prima  notizia  cro- 
nologica posteriore  che  lo  riguarda  è  la  data  di  uno  dei  suoi  componimenti  poetici, 
la  P  epistola  eroica  del  libro  II,  indirizzata  al  conte  di  Dunois,  che  ci  apparisce 
5  scritta  da  Asti  nel  1441;  data  importante  della  sua  vita  perchè  in  quest'anno  ebbe 
luogo  il  suo  matrimonio  con  la  figlia  del  medico  Bartolomeo  Carrari  da  Asti  ^  da  cui 
ebbe  ben  presto  parecchi  figli  ^.  Non  sappiamo  però  in  quale  condizione  egli  si  tro- 
vasse in  questa  città;  vi  dovette  per  certo  risiedere  alcuni  anni,  perchè  anche  nel  1445 
datava  di  là  la  seconda  epistola  eroica  del  medesimo  libro,  al  doge  di  Genova,  e  nel 

10  1448  la  terza,  ai  senatori  e  principali  cittadini  di  Milano;  ma  neanche  dovette  avervi 
stabile  impiego,  perchè  negli  anni  1446  e  1447  scrisse  a  parecchi  cittadini  di  Genova 
per  farsi  nominare  lettore  in  questa  città,  ed  è  di  questo  tempo  anche  un'altra  notizia 
che  ce  lo  dà  maestro  delle  scuole  di  Chieri  prima  del  16  ottobre  1447  ^.  L'impiego 
desiderato  in   Genova  non  fii  da  lui  ottenuto  e  quello  di  Chieri  forse  fu  abbandonato, 

15  perchè  nuovi  eventi  apportarono  un  completo  cambiamento  nella  sua  vita  e  gli  pro- 
curarono ciò  che  già  da  alcuni  anni  forse  aveva  sperato  di  conseguire,  migliorando 
talmente  la  sua  condizione  da  fargli  dire  d'essere  diventato  un  altr'uomo. 


* 
*  * 


Son  note  le  vicende  di  Asti  dalla  fine  del  secolo  XIV  alla  metà  del  XV.     Da- 
20  tasi  con  atto  del  27  marzo    1379    a  Gian    Galeazzo    Visconti  conte  di  Virtù,  futuro 
duca  di  Milano,  che  potè  poi  averne  formale  cessione  dal  marchese  di  Monferrato  il 
16  gennaio   1382,  fu  retta  per  qualche  tempo  a  nome  del  nuovo  signore,  finché  per 
contratto  del  27  gennaio   1387  non  fu  assegnata  in  dote  a  Valentina,    figlia  di  Gian 
Galeazzo,  che  andava  sposa  a  Luigi  di  Touraine,  fatto  poco  dipoi  duca  d'Orléans,  fi-a- 
25  tello  di  Carlo  VI  re  di  Francia.     E  questo  matrimonio  —  sempHce  frutto,   secondo 
gli  storici  antichi  di  Asti,  della  propensione  a  Francia  contratta  da  Gian  Galeazzo  fin 
dal  suo  matrimonio  con  Isabella  figlia  di  Giovanni  II;  frutto    invece,  secondo  i  mo- 
derni, della  sua  politica  calcolatrice  che  non  voleva  lasciarsi  sfuggire  di  mano  i  pos- 
sessi tolti  agli  eredi  di  Bernabò  e  trovava  buon  espediente  dar  come  dote  una  terra 
30  esposta  alle  mire  secolari   di    casa    Savoia  e  sempre    turbolenta  e  lontana  troppo  dal 
centro  dei  propri  stati  *  —  questo  matrimonio,  ebbe  conseguenze  importantissime  per 


in  QuiCHERAT,  13,  c   errata;  egli  assegna  l'epistola  al  Nell'ultima  parte   poi    del  ms.   di  Grenoble,   Intitolata 

1430,  e  naturalmente  gli  tengon  dietro:  Gorrini,  Il  Co-  "  De  re  funerea  „  un  epigramma  e  relativo  alla  cappella 

mune,  205  (che  come  conseguenza  necessaria  la  considera  funeraria  dello  suocero, 
scritta  in  l'avia)  e  Gabotto,  Slato  Sabaudo,  i<)i.  ì.  j^  Vayra,    3S9,   epistola    XXI,  i,  si   leggono  le 

'  Nell'ottava  elegia    del  lib.  II    dichiara  che    fmo  parole  cum  prole  tnea,  comitatus  coniuge.  \t, 

allora  ha  cantato  argomenti  leggeri:  3  Gabotto,  Stato  Sabaudo,  390. 

Venturis  autem  librn  ca  Icctor  ìiabehis  *  Grassi,  U,  57;  VASSALLO,  Gli  Astigiani  sotto  la  do- 

Carmina  qttac  nullo%  contimierc  iocos,  minazione  straniera  (1379-1531),  7,  Firenze,  1878  (estratto 

Qttae  scrìpst  poslquam  curas  cum  coniuge  cepi  dall'  Archivio    Storico    Italiano,    serie   IV,  (o- 

Sex  vitae  attingens  integra  lustra  mcac.  mo  II,   1878);  Gabotto,  Alionc ,  5;  Masi,  Asti  e  gli  Al-    30 

T.  XIV,  p.  I  -  /y. 
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Tavvenire  di  Asti.  Al  periodo  delle  signorie  contrastate  fra  vari  signori  italiani  sot- 
tentra la  signoria  di  una  casa  straniera  che,  mentre  da  un  lato  segna  il  tramonto  de- 
finitivo della  libertà  astigiana,  dall'altro  non  ha  i  caratteri  odiosi  di  una  dominazione 
straniera.  C'era  bensì  in  Asti  un  Governatore  francese  che  ricordava  la  dipendenza 
dao"li  Orléans,  ma  la  rappresentanza  cittadina  continuava  a  radunarsi  nel  palazzo  del  Co-  5 
mune,  mentre  le  savie  disposizioni  del  nuovo  signore  ristabilivano  la  quiete  all'  interno, 
assicuravano  la  città  contro  gli  assalti  dei  nemici  esterni,  vi  riconducevano  il  benessere 
e  l'abbondanza. 

Il   13  novembre   1407  il  duca  di  Borgogna,  Giovanni  senza  paura,  faceva  assas- 
sinare   in   Parigi  il  duca  Luigi  d'Orléans,  cui  succedeva  nel  dominio  di  Asti  il  sedi-  10 
cenne  Carlo  *,  il  protettore  e  il  benefattore  di  Antonio  Astesano.     Emancipato  l'anno 
seguente    con   decreto    emanato  dallo  zio  Carlo  VI,  dopo  che  la  morte  dell'infelice 
Valentina  Visconti  l'aveva  posto  a  capo  della  famiglia  ^  ;  tutto  occupato  nel  desiderio 
di  trar  vendetta  dell'assassinio  paterno  e  nei  preparativi  per  raggiunger  lo  scopo,  non 
dimenticava  il  dominio  astigiano,  esposto  più  che  mai  alle  rapaci  ambizioni  di  vicini  15 
e  lontani.     Da  una  parte  infatti  Carlo  VI  o  chi  per  lui,  invitava  ad  occuparlo  in  nome 
di  Francia  il  conte  di  Savoia  Amedeo  VIIP;  dall'altra,  quest'ultimo  era  tutt'altro  che 
alieno  dall' impadronirsene,  ma  per  conto  proprio;  mentre    il  duca  di  Milano  non  si 
sarebbe  certo  lasciato  sfuggir  l'occasione,  non  appena  si  presentasse,  di  riunire  al  pro- 
prio ducato  la  dote  di  Valentina  Visconti.     Carlo  si  fece  quindi  dare  l'investitura  di  20 
Asti  dall' imperator  Sigismondo;  proprio  da  Sigismondo,    che    da   qualche  tempo  era 
con  Amedeo  Vili  in  negoziati  poco  favorevoli  agli  interessi  orléanesi;  ma  due  anni 
dipoi,  quando  il  25  ottobre  1415  la  disastrosa  battaglia  di  Azincourt  gettava  la  Francia  in 
balla  dell'  Inghilterra,  Carlo  d' Orléans,  dopo  prodigi  di  valore,  caduto  gravemente  ferito 
sul  campo,  veniva  trascinato  in  quella  cattività  in  cui  doveva  rimanere  per  tanti  anni,  25 
e  durante  la  quale  esalò  in  teneri  versi  d'amore  tutta  la  tristezza  dell'animo  suo. 

Asti,  che  già  da  parecchio  tempo  trovavasi  in  gravi  strettezze  per  le  minacce  esterne, 
i  torbidi  interni,  la  carestia  e  la  pestilenza,  aveva  con  le  sue  pressanti  richieste  otte- 
nuto che  il  duca  v'inviasse,  a  salvarla  dallo  sfacelo,  Filippo  conte  di  Virtù  silo  fratello 
minore.  Riuscì  questi  infatti  a  metterla  in  salvo  dalle  cupidigie  di  Savoia,  di  Acaia,  dì  30 
Monferrato  e,  per  il  momento  almeno,  anche  da  quelle  di  Filippo  Maria  Visconti  ^;  ma 
la  sua  partenza,  avvenuta  nel  1417,  aveva  rimessa  la  città  in  balla  dei  faziosi  e  aveva 
permesso  che  si  venissero  maturando  quei  fatti    che    dovevan   condurla  ad  un  muta- 


fieri  lui  ricordi  della  villa  di  san  Martino,  234-335,  Fi-  Archeologia   della   Provincia   dì    Alessa n-    io 

ronzo,   1903.  dria)  e  quindi  in  Masi,  343. 

'   Era    nato    nel    1391.'    cf.    Champollion-Figeac,  ^  Champollion-Figeac,  Louis  et   Charles,  I,  273. 

Louis  et   Charles  d'Orléans,  leur  influence  sur  les  arts,  la  ^  Il   37  dicembro  1411.  Cf.  Faucon,  93  ;  De  Maul- 

Uttérature  et    l'esprit    de  leur    siicle,  I,  63  0    360,    Paris,  de,  Les   ducs   d'Orléans    en    Lombardie    avant    Louis   XII 

1844.     Quindi  Carlo  nel   1407  aveva  16  anni,    non    13  (1387-1483),    in    Revue    d'histoire    diplomati-    15 

come  in  Gabotto,  Astt  e  il  Piemonte  al  tempo  di  Carlo  quo,  II,  73,  Paris,  i888. 

d'Orléans  (1407-1433),  9,  Alessandria,  1899  (estratto  dai  *  Gabotto,  Asti  e   il  Piemonte   al  tempo  di  Carlo 

fase.  14,  17  e  30  della  Rivista   di   Storia,   Arte,  d'Orléans,  351, 
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mento,  se  non  nel  nome  nel  fatto,  di  signoria.  Il  Governatore  lasciatovi  dal  Virtù, 
Percivalle  di  Boulainvilliers  *,  l'autore  della  lettera  tradotta  in  versi  latini  dall'Aste- 
sano,  che  narra  le  epiche  imprese  di  Giovanna  d'Arco  ^,  aveva  ritenuto  opportuno,  non 
trovando  discordi  in  ciò  il  Comune  ed  il  popolo  stesso,  porre  il  pericolante  dominio 
5  orléanese  sotto  la  protezione  del  duca  di  Milano  ^.  I  negoziati  si  protrassero  qualche 
tempo,  ritardati  necessariamente  dai  lunghi  viaggi  degli  ambasciatori  astigiani  al  duca 
prigione,  che  si  vedeva  costretto  a  trattare  con  gran  segretezza,  all'insaputa  del  re 
d'Inghilterra*,  e  dalla  doppia  volpina  politica  di  Filippo  Maria  Visconti  che  voleva 
il  ducato    tutto   per    sé  e  non    come    "  deposito  „   fino  alla   liberazione  del  legittimo 

10  proprietario.  Finalmente,  il  2  ottobre  1422,  gli  ambasciatori  astigiani  sottomettevano  in 
Milano  al  Visconti  il  dominio  di  Asti  "  ad  commodum  et  honorem  ac  bonum  statum  „ 
del  duca  Carlo  d'Orléans  e  di  suo  fratello,  il  conte  d'Angouléme,  e  ciò  "  usque  ad  liberam 
"  relaxacionem  ipsorum  illustrium  fratrum  vel  alterius  ipsorum,  et  ipsorum  vel  alterius 
"  ipsorum  relaxatorum  requixicionem  „  ^     Quest'  ultima  clausola  mostra  qual  fosse  la 

15  natura  dell'atto  compiuto,  ma  solo  nell'intenzione  dei  cittadini;  non  in  quella  di  Fi- 
lippo Maria  che  sempre  teneva  in  serbo,  come  conforto  alle  sue  antiche  pretese,  l'ar- 
gomento della  morte  di  Valentina  Visconti  che  poteva  conferirgli  il  diritto  di  pre- 
tendere l'Astigiana  come  restituzione  di  dote,  e  che  mandò,  nel  1498,  a  farsene  prestare 
in  suo  nome  il  giuramento  di  fedeltà  il  futuro  suo  genero  Francesco  Sforza.     Questi 

20  fallì  bensì  nell'intento  per  l'energica  opposizione  degli  abitanti  che  non  volevano  ve- 
der violati  i  patti  del   1422;  ma  quando,  poco  tempo  di  poi,  Carlo  d'Orléans  otteneva 
la  sospirata  liberazione,  trovò  estrema  difficoltà  nell'entrare  in  possesso  del  fatto  suo. 
Filippo  Maria  non  voleva  saperne  e  temporeggiava;  cosi  di  proroga  in  proroga 
Asti  rimaneva  sempre  in  sua  mano.     Pareva  già  prossimo  il  duca  d'Orléans  nel  prin- 

25  cipio  del  1441  a  raggiunger  lo  scopo  e  già  aveva  nominato  a  Governatore  il  conte 
di  Dunois  e  l'anno  dopo  a  procurator  generale  e  fiscale  il  cronista  Secondino  Ven- 
tura ®,  quando  il  Visconti  domandò  un  nuovo  differimento  ;  poi,  nel  settembre  dell'anno 
seguente,  propose  le  sue  ultime  condizioni  con  un  solenne  trattato  firmato  dalle  due 
parti  interessate  e  ratificato  da  Carlo  VII;  ma  bisogna  arrivare  fin  dopo  la  morte  di 

30  Filippo  Maria  Visconti  per  veder  finalmente  il  duca  d'Orléans  padrone  di  Asti. 

La  questione  si  complicò  per  questa  morte  con  la  questione  della  successione  al 


'  Chiamato  "de  Bendemuleno„  in  Secundini  Yen-  zioni  ch'egli  era  costretto  di  prcnoere  per  trattare  al- 

TURAE,  Memoriale  de   rebus   Astensium  (Muratori,    RR.  l'insaputa  del  re  d'Inghilterra.  IS 

Il  SS.,  XI,  369)  e  in  Grassi,  n,  67.  ^  Gabotto,  Amedeo   Ville  Filippo  Maria,  39S-399, 

*  Cf.  il  mio  scritto  su   Un  poemetto  storico    inedito  doc.  40. 

5    di  Antonio  Astesano  sul  terremoto  del  1456,  193,  in  Archi-  "La  nomina  del  Ventura  è  del   13  aprile  1443,  in 

vio   Murat  orlano,  n.  4,  Città  di  Castello,  1907.  Archivio  Di  Stato  di  Torino.  Paesi  in  generale ,  Provin- 

'  Gabotto,   ContribtUo  alla  storia  delle  relazioni  fra  eie.  Asti,  39'  I'^aucon,  66,  dice   I3  aprile  1441   e  per  la    30 

Amedeo   Vili  di   Savoia  e  lulippo    Maria    Visconti  {l^^^-  posizione  nell'Archivio  :  Asti,  37  :  quindi  Dk  Maui.dk,  76 

1423),  in  Bollettino    della   Società  pavese  di  e  Gorrini,  201.     Di  Secondino  Ventura,  Raoul  di  ])re- 

10    storia    patria,   1903,  330,  Pavia,   1903.  snay  il  4  marzo   1455  scriveva  che  era  "  meus  carus  et 

*  In  CiiwiPoi.Lios-FuìKAC,  Lotiis  et  Charles,  U, 'j^,  "  intimus  amicus  „   Akciiivio  di  Stato  di  Milano, /V 

vi  è  l'edizione   di    una   lettera   autografa,   seguita   dal  teme  estere,  Francia,  mazzo: 1460.  35 

facilmile,  di    Carlo   d' Orléans,   che  mostra   le   prccau- 
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ducato  di  Milano:  morto  l'ultimo  rampollo  della  famiglia  viscontea,  la  casa  orléa- 
nese  affacciò  i  suoi  diritti  appoggiati  al  matrimonio  di  Valentina  Visconti;  d'altra 
parte,  il  delfino  Luigi,  senza  preoccuparsi  gran  fatto  di  questi  diritti,  aveva  già  conce- 
pito il  disegno  di  spartire  il  ducato  con  casa  Savoia  ;  mentre  la  Francia  dal  canto  suo, 
libera  pel  momento  da  preoccupazioni  inglesi,  gih  da  qualche  tempo  mirava  addirit-  5 
tura  al  contado  di  Asti,  e  fin  dal  dicembre  dell'anno  precedente  Carlo  VII,  dietro 
impegno  di  far  rinunziare  gli  Orléans  al  loro  inoppugnabile  diritto,  aveva  ricevuto  pro- 
messa da  Filippo  Maria  di  farlo  entrare  in  possesso  dell'Astigiana,  e  anzi,  in  principio 
del  1447,  Rinaldo  di  Dresnay  vi  era  entrato  per  occuparla  in  nome  di  Carlo  VII  e 
del  Delfino  ^  10 

Tuttavia  i  diritti  degli  Orléanesi,  almeno  sul  contado  di  Asti,  non  subirono  al- 
cun pregiudizio:  aveva  bensì  Rinaldo  di  Dresnay,  entrato  in  Asti  con  le  sue  truppe, 
proclamato  solennemente,  alla  morte  di  Filippo  Maria,  il  diritto  di  Carlo  d'Orléans  su 
Milano  e  si  era  mosso  per  impadronirsene  ed  era  stato  sconfitto  e  fatto  prigione  a 
Bosco  Marengo;  ma  Carlo  d'Orléans,  partito  precipitosamente  da  Blois  per  venir  a  15 
restaurare  la  sua  pericolante  fortuna,  il  26  di  ottobre  entrava  solennemente  in  Asti 
e  vi  era  accolto  con  entusiasmo  indicibile  dalla  popolazione,  con  feste  e  tripudii  che 
dimostrarono  chiaramente  quanto  il  suo  nome  e  la  sua  signoria  fossero  popolari  in 
quella  città  ^.  Difatti  durante  i  lunghi  anni  della  sua  prigionia  in  Inghilterra  gli  Asti- 
giani gli  erano  rimasti  costantemente,  ostinatamente  fedeli;  e  questa  fedeltà,  conseguenza  20 
senza  alcun  dubbio  della  mite  signoria  del  padre  Luigi,  della  vivissima  simpatia,  che 
aveva  sempre  aleggiato  intorno  alla  tenera  e  gentile  figura  della  madre  Valentina,  che 
pure  aveva  fatto  in  Asti  una  semplice  apparizione,  non  si  era  smentita  mai,  anche 
allorquando  la  prigionia  del  principe  aveva  reso  più  audaci  i  tentativi  di  conquista 
dei  signori  vicini.  Avevano  bensì  i  cittadini,  molti  anni  prima,  al  tempo  del  matri-  25 
monio  di  Valentina,  protestato  che  la  cessione  a  questa  e  al  marito  era  contraria  ai 
patti  deditizi  del  1379;  ma  poscia  la  mite  signoria  di  Luigi  e  l'affetto  per  Valentina 
avevano  sempre  loro  impedito  di  venir  meno  a  quel  giuramento  di  fedeltà  che  erano 
stati  costretti  a  prestare:  così  nel  1412  protestarono  solennemente  di  non  voler  mutar 
signoria,  quella  signoria  che  avevano  fino  allora  esperimentata  dolce  e  benigna  e  che  30 
perciò  era  stata  a  loro  immensamente  grata;  nel  1415,  di  "  voler  difendere  lo  stato 
"  e  l'onore  ducale  fino  alla  morte  „  ^;  e  pochi  anni  dipoi  implorarono  dal  loro  duca 
che  non  li  alienasse  ad  altro  signore  *.  E  questa  fedeltà  incrollabile  apparì  più  lu- 
minosa ancora  nel  1438,  quando  non  vollero  assolutamente  accettare  la  signoria  di 
Francesco  Sforza  mandatovi  dal  Visconti  e  lo  obbligarono  a  giurare  solennemente  di  35 
restituire  la  contea  agli  Orléans  dopo  la  loro  liberazione^;  apparì  nel  1441,  quando 
si  disputò  calorosamente  in  Consiglio  intorno  alla  necessità  di  mandare  dei  messi  al 


i  De  Mauldk,  76  sgg. 

*    SeCUNDINO    VENTtXRA,    379. 

'  Gabotto,  Asti  e  il  Piemonte,   117  e  207. 


•*  Gabotto,  Amedeo   Vili  e  Filippo  Maria,  239. 

'  Faucox,  60  sgg.  5 
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duca  per  rallegrarsi  della  ricuperata  libertà;  messi  che  non  riputavasi  Iwnestum  ire  cum 
manibiis  vacuis  ad  -prelibatmn  dominum  nostrum  ^,  benché  le  misere  condizioni  del 
pubblico  erario  non  permettessero  di  offrirgli  più  che  buone  parole;  appari  infine  nel- 
l'accoglienza entusiastica  fattagli  nella  sua  entrata  del  1447,  che  fu  per  la  storia  di  Asti 
5  di  capitale  importanza  e  segnò  anche  per  il  nostro  poeta  il  principio  di  una  nuova  vita. 


* 
*  * 


La  musa  di  Antonio  Astesano  non  poteva  mancar  di  far  eco  al  giubilo  universale 
per  la  liberazione  del  principe;  doveva  testimoniare  ancor  essa  che  il  nostro  poeta 
come  tutti  i  suoi  concittadini  —  e  lo  dichiarerà  apertamente    l'Alione   più  tardi  per 

10  conto  suo  e  dei  suoi  contemporanei  —  era  divenuto  completamento  francese,  aveva 
"  il  fiordaliso  nel  cuore  „.  Da  tutte  le  opere  infatti  dell' Astesano  trapela  questo  af^ 
fetto,  questa  devozione  ai  Francesi:  il  Carmen  ne  dà  qua  e  là  qualche  esempio^;  il 
poemetto  sul  terremoto  del  regno  di  Napoli  tende  a  dimostrare  che  tanta  calamità 
afflisse  quel  regno  perchè  accolse  senza  opposizione  come  suo  re  Alfonso  d'Aragona 

15  contro  i  diritti  di  Renato  d'Angiò  parente  degli  Orléans  e  del  re  di  Francia;  il 
vincitore  della  battaglia  di  Ponza  sopra  lo  stesso  re  Alfonso  fu  da  lui  esaltato  in  una 
delle  sue  lettere  eroiche^;  Parigi  e  le  altre  città  della  Francia  ottennero  da  lui  am- 
pia e  minuta  descrizione  in  un  altro  dei  suoi  poemi;  quel  principe  infine,  che  da 
tutti  i  suoi  concittadini,  anche  durante  la  lunga  prigionia,  era  stato  sempre  considerato 

20  come  il  legittimo  amato  signore  della  città,  nemmeno  da  lui  era  stato  dimenticato, 
poiché  già  fino  dal  1435  avevagli  indirizzato  la  sua  lettera  eroica  sulle  imprese  di 
Giovanna  d'Arco.  E  certo  assai  poco  probabile  che  questa  lettera  in  versi  sia  stata 
letta,  fino  dal  tempo  in  cui  fu  composta,  dal  duca,  che  allora  trovavasi  in  Inghilterra  e 
aveva  tanta  difficoltà  di  corrispondere  col  suo  Stato;  piuttosto  egli  può  averla  letta  in 

25  occasione  della  sua  venuta  in  Piemonte,  insieme  con  altre  dello  stesso  poeta,  che  qualche 
tempo  prima  aveva  anche  celebrato  la  sua  liberazione  con  questi  versi  che  certamente 
dovevano  esser  tornati  molto  graditi  a  colui  per  il  quale  erano  stati  composti: 

Ut  solet  hiberni  -post  fri  gora  icmforis  ales 
Vere  novo  canttis  edere  lucia  suos, 
30  ,'^(,i  deaerai  nullas  duranii  /rigore  voces. 

Ani  irisieSj  cura  -perciia  sive  metti] 
Sic  ego  (jtii  quondam  cafiivo  ■princife  nostro 

jEdidcram  tri  sic  s  mente  dolente  modos, 
JVunc  quando  -princefs  meus  est  a  carc(;re  liher 
35  Effectus,  lacta  carmina  voce  canam  *. 

'  Ordinato  del  6  febbraio  1441,  presso  Vayra,  Un  *  vv.  1185,   1235,  1970  sRg. 

anno  di  vita  pubblica   del  Comune  di  Asti  (1441),  in  Mi-  ■'  J-)el  llb.  I:  "Ad  domlnuiii   lUasium  do  Asireo  ge- 

sccllanea    di    storia    italiana    edita    dalla  "  nuensem  militcni  „  (ex  Papia,   1436). 

deputazione     di     storia    patria,     XXVII,     468,  •*   Nel   prologo  del   lib.  lì  delle  lettere   eroiche,    al     10 

S    Torino,   1889.     Tali   ordinati    trovansi  in   Archivio  ui  marchese  di  Salii/./.o  :  la  prima  lettera  eroica,  che  segue 

Stato  di  Torino.  Provincie.  Asti,  iV,  3.  immedlatanientc,  porla  la  data   1441. 
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Prima  di  entrare  in  Asti  Carlo  d'Orléans  passò  per  Villano  va,  e  qui  l'Astesano 
gli  recitò  un  altro  suo  componimento  poetico  ^j  entrato  in  Asti  —  fu  questo  per  la 
citth  uno  dei  suoi  avvenimenti  più  lieti,  e  Carlo  ebbe  un'accoglienza  notevole  per  en- 
tusiasmo e  spontaneità  ^  —  fra  i  molti  che  gli  si  accalcarono  intomo  certo  uno  dei 
primi  dovette  essere  il  nostro  poeta  che  appunto  in  quel  torno  di  tempo,  e  forse  in  5 
quella  occasione,  o  poco  dopo,  fu  nominato  primo  segretario  ducale  ^  Nel  libro 
infatti  che  contiene  tutte  queste  poesie  e  che  porta  la  data  dell'anno  1448,  l'autore 
mostra  sé  già  insignito  di  tale  carica,  mentre  nei  precedenti  si  designava  soltanto  col 
nome  di  Antonius  Astensis  *. 

Ma  Carlo  d'Orléans  non  era  venuto  soltanto  per  prender  possesso  di  Asti,  bensì  10 
per  affermare  i  diritti  della  sua  casa  sul  Milanese;  era  perciò  necessario  che  tali  diritti 
venissero  dimostrati,  se  non  con  le  armi,  che  a  lui  pur  troppo  facevan  difetto,  almeno 
con  le  ragioni;  e  l'anno  seguente  l'Astesano  gli  presentò  già  compiuta  un'opera  storica 
sull'origine  di  Milano,  sulle  sue  vicende  fino  al  conferimento  del  titolo  ducale  a  Gian 
Galeazzo  Visconti  il  quale  aveva  designato  a  succedergli,  in  mancanza  della  linea  ma-  15 
schile,  la  discendenza  di  Valentina  e  sulle  vicende  ulteriori,  dalla  morte  del  primo  duca 
a  quella  di  Filippo  Maria,  la  quale  dava  appunto  l'occasione  di  applicar  tale  ordine 
di  successione  ^  Non  è  provato  se  quest'opera  sia  stata  scritta  dall'Astesano  per  in- 
carico avutone  dal  Duca  stesso,  che  sperava  così,  mostrando  al  mondo  i  propri  diritti, 
indurre  il  re  di  Francia  e  altri  principi  a  secondarlo  ;  oppure  se  sia  stata  da  lui  com-  20 
posta  o  principiata  assai  prima,  sia  per  diletto,  sia  nella  previsione  che  qualche  utile 
gliene  potesse  venire,  e  che  poi  sia  stata  mandata  al  re  di  Francia  ed  agli  altri  o  da 
lui  o  dal  Duca  per  quello  scopo.  Se  la  compose  per  suo  diletto  o  nella  lontana  pre- 
visione dello  scopo  cui  un  giorno  avrebbe  potuto  servire,  può  darsi  che  l'avesse 
già  incominciata  fino  dal  tempo  in  cui  si  trovava  in  Pavia  come  lettore  in  quell'Uni-  25 
versità,  perchè,  essendo  calcata  in  gran  parte  sulla  Galvagnana  del  Fiamma,  è  più 
probabile  che  là  abbia  potuto  avere  sott'occhio  quest'opera;  se  la  compose  invece 
per  incarico  del  suo  signore  o  di  sua  iniziativa  dopo  la  morte  di  Filippo  Maria,  do- 
vette impiegarvi  meno  di  un  anno;  dovette  cioè  terminarla  prima  della  sua  andata 
in  Francia  col  Duca,  perchè  nella  biblioteca  di  quest'ultimo  in  Blois  non  pare  che  la  30 


'  Elegie,  lib.  IV  :  "  Oratio  viva  voce   pronuntiata  *  Con  tal  nome   si  designa  anche  nell'opera,  che 

"in  Vlllanova  astensi  „;  alla  fine  gli  augura:  "Alexan-  citerò  più  sotto,    intorno   alla  storia  di  Milano,   com-    iS 

"  dri  fortunam,Nestorls  annos,  progeniem  Priami,Xerxis  piuta  nello  stesso  anno  1448;  perciò  può  darsi   che  la 

"  opes  „.  nomina  sia  avvenuta  in  seguito  al  compimento  di  que- 

^  La  descrizione  in  Secondino  Ventura,  279.  sto  lavoro. 

'  E  castellano  di  Monteraineri,  castello  che  l'Aste-  ^  L'autografo,  cartaceo,  e  a  Parigi  nella  Bibliothè- 

sano  dice  situato  non  molto  lontano  dalle  case  dei  suoi  que  natìonale,  F.  latin,  n.  6166:  Antonii  Astesani  ciuis    ìO 

maggiori  {^Carmen,    v.  4131   sgg.).     Esso   trovasi  vicino  Astensis  de  origine  et  vario  regimine  ciuitatis  Mediolani  li- 

ad  Asti  ed  e  quello    detto    volgarmente   Morino    "  uno  bellus  ex  diuersis  cronicis  extractus  incipit.    Un'altra  copia, 

"dei  tre  colli    coronati  di   castelli    e   cinto    di  mura  a  in  pergamena,  ibid.,  n.  11087.    Quest'opera  era  già  stata 

"  difesa  della  città    d'Asti  ;,  (Vassallo,   Recensione    al  segnalata  da  Le  Roux  de  Lincy,  518,  nota  i  •,  Gorrini, 

GoRRiNi,  //  Comune,  In  Arch.  stor.   ita!.,  serie  IV,  ti  Comune ,  22"^',  lo,,  Nicolò  Astesano.  Studio  storico  critico ,    35 

XIV,  pp.  368-369,  Firenze,  1884).  30,  nota  i,  Asti,  1886;  De  Maulde,  81. 
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Galvagnana   esìstesse  ;    almeno    il    catalogo   che  ne  abbiamo  non  la  ricorda  ^.     In  tal 
caso  però  bisogna  anche  ammettere  che  ve  ne  fosse  in  Asti  una  copia,  posseduta  da 
lui  o  da  altri;  ciò  che  soltanto  il  futuro  editore  delle  cronache  di  Galvano  Fiamma 
potrà  cercar  di  assodare. 
5  La  venuta  in  Asti  di  Carlo  d'Orléans  segnò  dunque  per  l'Astesano  l'origine  della 

sua  fortuna,  il  principio  d'una  vita  del  tutto  nuova,  con  occupazioni  profondamente 
diverse  dalle  precedenti.  Prima  il  nostro  poeta  non  aveva  atteso  che  agli  studi,  alla 
poesia  ed  all'insegnamento;  ora  lo  vediamo  occupato  in  affari  di  stato,  in  viaggi  con- 
tinui, in  missioni  eseguite  in  questo  o  in  quel  luogo  per  conto  del  Duca,  in  tutto  ciò 

10  insomma  che  era  inerente  alla  sua  carica  di  primo  segretario.  Eppure  trovò  ancora 
il  tempo  di  secondare  la  sua  inclinazione;  anzi  il  periodo  che  comincia  nel  1448  è 
appunto  il  periodo  della  sua  maggior  produzione,  poiché  a  quello  va  attribuita  la  tra- 
duzione in  versi  latini  delle  poesie  di  Carlo  d'Orléans,  il  Carmen  de  varietate  fortunaey 
i  poemetti  sul  terremoto,  sull'apparizione  della  croce  a  Baiona,  su  Parigi    e  le  altre 

15  città  della  Francia,  ed  alcune  altre  opere  di  minore  importanza,  che  tutte  insieme 
danno  il  merito  all'Astesano  di  un'attività  veramente  notevole. 

* 

Il  nuovo  segretario  del  Duca  accompagnò  quest'ultimo  in  Francia   quando  parti 
da  Asti  il   IO  agosto   1448  ^;  ma  di  questa  sua  nuova  vita  noi  non  possiamo  conoscere 

20  che  quel  poco  che  ci  mostrano  i  documenti,  numerosi  bensì,  ma  nella  loro  quantità 
e  nella  loro  precisione  non  molto  eloquenti,  perchè  la  maggior  parte  di  essi  serve 
soltanto  a  indicarci  il  suo    itinerario. 

Il  suo  soggiorno  in  Francia  durò  alcuni  anni,  impiegati  tutti  nell'accompagnar  il 
Duca  nelle  sue  peregrinazioni.     La  prima  lettera  controiEìrmata  da  lui  proveniente  di 

25  là  è  in  data  di  Orléans  3  ottobre  1448^;  seguono  poi  le  quattro  pubblicate  dal  Faucon 
del  23  ottobre  e  14  novembre  1448  da  Parigi,  del  4  dicembre  dell'anno  stesso  da 
Chauny,  del  7  gennaio  1449  nuovamente  da  Parigi  *,  dove  il  suo  soggiorno  non  deve 
essersi  protratto  di  molto,  perchè  nel  febbraio  accompagnava  il  Duca  nella  città  di 
Tours^  e  nello  stesso  febbraio  lo  ritroviamo  in  Blois,  donde  scrive  due  lettere,  il  21 

30  ed  il  24  ®,   e  l'anno  seguente  la  quarta  lettera  eroica  del  II  libro,  indirizzata  al  regio 


•  Le  Roux  d;;  Lincy,  La  Biblìothèque  de  Charles  *•  Faucon,  71-73  che  però  assegna  a  quella  del 
d'Orléans  à  son  chàleau  de  Blois  en  1427,  Paris,  1843  13  ottobre  la  data  il  novembre.  15 
(estratto  dalla  Bibliothcque  de  l'École  des  5  l^  Roux  di:  Lincy,  Prtri^,  517,  da  Chami-ollion- 
Chartes,  V).  Figeac,  Les  poésies,  Introduction,  XXIV;  Faucon,  76, 
S  *  La  data  e  in  Secondino  Ventura,  380,  ed  e  nota  i:  Gorrini,  Nicolò,  33.  Il  documento,  odilo  in 
generalmente  adottata:  Gorrini,  Il  Comune,  306;  Ni-  Champollion-Figeac,  loc.  cit.  e  ripetuto  in  Le  Roux 
colò,  13:  Gabotto,  Stato  Sabaudo,  391.  Champollion-  de  Lincy,  loc.  cit.  porta  la  data  8  febbraio  1449.  Lo  ao 
Fioeac,  Lotus  et  Charles,  353,  lo  fa  venire  in  Asti  nel  stabilirne  con  esattezza  la  data  non  è  certo  di  rapitale 
1448  e  ripartire  nell'aprile  del  1449-  De  Maulde,  83,  importanza,  ma  credo  che  piuttosto  dovrebbe  essere  at- 
ro dice:  "Il  reprit  en  scptcmbrc  1448  le  chemin  de  Blois  tribuito  al  1450,  essendo  certamente  secondo  lo  stile 
"  philosophlquement  „.  francese  la  data  1449. 

'  Archivio  comunale  di  Asti,  cassetta  II,  3:  cit.  "  Archivio  comunai.k  d'Asti,  Io.-,  cit.  e  (ìaiiotto,    35 

anche  In  Gabotto,  Stato  Sabaudo,  291.  loc.  di. 
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Cancelliere  di  Francia.  Il  soggiorno  di  Blois  fu  interrotto  da  una  gita  a  Bourges, 
donde  abbiamo  una  lettera  del  4  marzo  1449^;  nel  1450  tornò  per  breve  tempo  in 
Italia,  incaricato  nel  giugno  di  una  missione  relativa  a  trasporto  di  grani  ^;  ma  nel 
dicembre  dell'anno  stesso  era  di  ritorno  in  Francia,  in  Chauny  ^,  e  l'anno  seguente 
datava  da  Blois  la  descrizione  di  Parigi,  e  più  specialmente  in  febbraio  da  Tours  la  5 
descrizione  dell'apparizione  della  croce  a  Baiona.  Anche  l'anno  1452  trascorse  in- 
tiero in  Francia,  specialmente  a  Blois*,  enei  principio  del  1453  sappiamo  con  sicu- 
rezza che  trovavasi  in  Orléans  ^. 

La  data  del  ritorno  definitivo  suo  in  Italia  non  fu  mai  data  con  sicurezza  da  al- 
cuno.   Lasciando  il  Muratori,  che  ignorava  il  viaggio  di  Francia,  il  Berriat  de  Saint  Prix,   10 
deducendolo  dalla  data  di  alcune    lettere    eroiche,    limita    il  soggiorno  in  Francia  al 
1451  e  1452  e  il  Le  Roux  de  Linc}'  se  ne  rimette  alle  sue  deduzioni;  il  Faucon  asse- 
gna il  ritorno  a   "  peu  avant  le   1461  „;  il  Gorrini  a   "poco  dopo  „   il   1452;  il  Ga- 
botto,  senza  por  mente  che  la  descrizione  del  terremoto  è  datata  da  Asti  1°  aprile  1457, 
e  la  lettera  di    felicitazione  a  Carlo  VII    per    l'acquisto  di  Genova    pure  da  Asti    13   15 
maggio   1458®,  dà  come  primo  documento  sicuro  del  suo  ritorno  in  Italia  la  lettera  4 
gennaio    1460  dell'Archivio  comunale  di  Asti.     Ora,  gli  ultimi  documenti  che  cono- 
sciamo non  sono  molto  espliciti  al  riguardo,  ma  permettono  di  fissarlo  con  sicurezza 
tra  il   9  gennaio  e  il   5   settembre    1453,  poiché  è  appunto  di  quest'ultima  data  un  do- 
cumento scritto  da  Asti',  il  quale,  essendo  seguito  da  molti  altri  degli  anni  seguenti,  20 
datati  sempre  dal  medesimo  luogo,  mostra  che  secondo  ogni  probabilità  in  quest'anno 
ebbe  luogo  il  suo  ritorno  definitivo. 


is 


25 


'  Archivio  comunale  d'Asti,  Ice.  cit.  e  Gabotto, 
Ice.  clt. 

^  Archivio  di  Stato  di  Torino.  Paesi  in  generale, 
Provincie.  Asti,  XXXIX  :  Note  di  creditori  verso  la  camera 
ducale  d'Asti  (1450):  "  Infrascripti  sunt  debentes  habere 
"  a  ducali  astensi  Camera  de  mense  iunij  MCCCCL. 
"  Magister  Antonius  astexanus  missus  ad  Castra  astensia 
"  cum  litteris  prefati  domini  gubernatoris  \t  conduce- 
"  rent  de  grano,  ad  Ciuitatem  astensem.  die  xi  iunij. 
"  libras  mi.  solidos  viii  „. 

^  Archivio  di  Stato  di  Torino,  Ice.  cit.  :  "  In 
"  presentia  mei  Antoni]  Astesani  secretarij  Illustrissimi 
"  principis  et  Excellentissimi  domini  nostri,  domini  ducis 
"  Aurelianensium  et  Mediolani  etc.  Troilus  de  Carreto 
"  confessus  fuit  se  a  Johanne  chardoni  thesaurario  et 
"  generali  receptore  prefati  domini  nostri,  habuisse  et 
"  realiter  recepisse.  In  pecunia  numerata,  scuta  sex 
"  aurl.  eidem  Troilo  donata  per  antelatum  dominum 
"  nostrum . .  ducem,  vt  possit.  In  ast  redire  vnde  ad 
"  ipsum  venit.  De  quibus  sex  scutis  eidem  numcratis, 
"  ut  supra  dictus  Troilus  contentus  fuit.  et  quitauit  di- 
"  ctum  dominum  thesaurarium.  In  cuius  testimonium 
"  ego  Antonius  supra  nominatus.  hanc  cedulam  scripsi 
"  et  signum  meum  manuale  apposui.  die  xxviii  decem- 
"  bris  M^'CCCC"^  quinquagesimo  in  villa  Chaunici;  «/An- 
"  tonius .. 


■*  Lettere  del  30  agosto  e  del  10  ottobre  ;  Archivio 
COMUNALE  d'Asti,  Ice.  cit.  e  Gabotto,  loc.  cit. 

^  Lettera  del  9  gennaio.   Archivio  comunale  di 
Asti,  loc.  cit.  e  Gabotto,  loc.  cit.  30 

®  Vayra,  Epistole,  311. 

^  Archivio  di  Stato  di  Torino,  loc.  cit.:  "  Ray- 
"  naldus  de  drésnay,  miles,  ducalis  astensis  Gubernator 
"  etc.  Cum  Illustrissimus  dominus  nostcr  dominus. .  dux, 
"  lampridcm  fccerit  mandatum  Egregio  abrahe  Ardicio  35 
"  tcnoris  infrascripti.  Karolus  dux  Aurelianensium  et 
"  Mediolani  etc.  Mandamus  per  ordinationcm  magnifici 
"  nostri  Gubernatoris  astensis,  dilecto  Thesaurario  no- 
"  stro  astensi  Abrahe  Ardicio,  quatenus  de  et  super  intra- 
"  ta  nostra  futurorum  mensium  martij,  aprilis,  et  maij,  4"^ 
"  det  et  soluat  spectabili  Consiliario  nostro  dilectis- 
"  Simo,  domino  Ludouico  de  Boleris,  vice  comiti  Rel- 
"  lanie,  summam  ducatorum  centum  nonaginta  auri. 
"  Quos,  constante  de  soluto  in  computis  et  racionibus 
"  dicti  Thesaurarii  allocari  volumus  et  mandamus,  per  45 
"  eorum  auditores,  et  de  recepta  sua  deduci,  sinc  diffi- 
"  cultate  quacumque.  Datis  in  nostra  Ciuitate  astensi 
"  die  xxiiii  ianuarij  MCCCCXLVIII.  Signatis  Karolus. 
''  Andrionus.  cumque  dictus  Abraham,  seu  Jacobus  de 
"  ardicijs  negociorum  suorum  gestor  confessus  sit,  et  5^ 
"  confiteatur,  se  nihil  de  predicta  sunmia  soluisse  diete 
"domino  Ludouico  camque  dictus  dominus  Ludouicus 
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Da  questo  momento  il  poeta  non  si    allontanò    più    da  Asti  ^,  se    non    forse    per 

recarsi   in    Azzano,    dove  sappiamo  che  aveva  in  affitto  un    mulino  ed  un    porto  sul 

Tanaro,  per  cui  corrispondeva  alla  camera  ducale   7    genuini    d'oro    all'anno  ^.     Non 

sappiamo  però  l'anno  della  sua  morte,  che  il  Gorrini   suppone   non  molto  posteriore 

5  al   1461,  ultima  data  certa  di  alcuna  delle  sue  opere,  cioè  dei  due  epitafi  per  la  morte 


"  magna  cum  instancia  postulet,  Nos  ex  certa  nostri 
"  scientia,  necnon  cum  consensu  et  voluntate  Magnifici 
"  militis  domini  Johannis  forant,  potestatis  astensis,  ac 
"  spectabilis  Benedicti  Damiani  ducalis  Argentari],  et 
5  "  super  officio  thesaurarie  astensis  commissi,  tenore  pre- 
"  sentium  Mandamus  dicto  abrahe  ardicio,  quatenus 
"  dictam  summam  ducatorum  CLXxxx  auri,  det  et  soluat 
"  prefato  domino  Ludouico  de  pecunijs  prefati  prin- 
"  cipis  nostri    in    eius    manibus    existentibus.     Promit- 

lo  "  tentes  nomine  prelibati  principis  nostri,  dictam  sum- 
"  mam  constante  de  soluto,  in  computis  et  racionibus. 
"  dicti  Abrahe  per  earum  auditores  allocari,  et  de  re- 
"  cepta  sua  deduci  sine  difficultate  quacumque.  Datis 
"  ast  die  quinto  septembris  MCCCCL  tertio  Raynaldus 

iS  "  du  Dresnay  •/ Antonius.  Benedictus  de  Damianis  manu 
"  propria  „. 

'  Tutti  i  documenti  con  la  sua  firma  posteriori  a 
questa  data  sono  scritti  in  Asti,  tra  i  quali  sono  due  let- 
tere  del  14  ottobre   e    15   dicembre  1455  (Archivio  di 

20  Stato  di  Milano,  Potenze  estere ,  loc.  cit.)  e  due  ricevute 
interessanti  per  la  sua  biografia.  La  prima  è  del  luglio 
1456  :  "  Ego  Antonius  Astesanus,  primus  ducalis  secre- 
"  tarius,  confiteor  me  habuisse  et  recepisse  a  Benedicto 
"  damiano,  super  officio  thesaurarie   astensis  commisso 

25  "  libras  nouem  astensium  et  hoc  prò  viagio,  quo  per 
"  Magnificos  dominos  ducales  astenses  Commissarios 
"  ordinatus  fui  ire  ad  Illustrissimum  ducem.  Marchio- 
"  nem  Montisferrati,  occasione  differentiarum  inter  du- 
"  cales  et  Marchionales  subditos  vertentium,  causa  finium 

30  "  precipue  albe  et  Venearum.  De  quibus  libris  vini. 
"  Astensium,  quitaui,  et  per  presentes  quito.  Illustris- 
"  simum.  dominum.  nostrum,  dominum..  ducem  et 
"  dictum  Benedictum.  et  omnes  alios  ad  quos  spectet. 
"  In    cuius    testimonium    hanc    cedulam    propria    manu 

35  "  scripsi.  et  me  solito  signo  meo  manuali  subsignaui. 
"  In  ast.  die  xviii  iullii  MCCCCL  sexto;  «/Antonius  „. 
La  seconda  dell'ottobre  :  "  Ego  Antonius  astesanus,  pri- 
"  mus  ducalis  sccretarius,  confiteor,  me  habuisse  et  rc- 
"  cepisse  a  Benedicto  damiano  super  officio  thesaurarie 

40  "  astensis  commisso,  per  manum  christopori  de  albrio- 
"  no,  de  braida,  libras  nouem  astensium.  Et  hoc  prò 
"  viagio,  quo  Jui  cum  Stephano  colino,  prò  parte  du- 
"  calium  Commissariorum,  ad  loca  Clarasci  et  Braidc, 
"  causa  exequcndi    sentcntiam    per    ipsos  commissarios 

45  "  latam,  centra  comitales  dictorum  locorum,  scu  dccla- 
"  ratorcs  de  mense  septembris  proxime  preterito.  De 
"  quibus  libris  vini,  astensium,  quitaui  et  per  presentes 
"quito.  Illustrissimum.  dominum.  nostrum,  dominum.. 
"  ducem.  et  dictum  Benedictum  et  omnes  alios  ad  quos 

50  "  spectet.  In  cuius  testimonium  hanc  cedulam  propria 
"manu  scripsi.  In  ast.  die  vini  octobris  MCCCCL  sexto,,. 
Vi  sono  ricevute  del  suo  stipendio,  di  cui  la  più  antica 
e  la  seguente;  "Ego  Antonius  astesanus,  primus  du- 
"  calis  sccretarius,  et  Montisraincrij   Capltancus    confi- 


"  teor,  me  habuisse  et  recepisse,  a  Benedicto  damiano,      55 
"  super  officio  thesaurarie  astensis  commisso,  prò  salario 
"  meo  mensis    octobris    proxime    preteriti    libras  sexa- 
"  ginta  quatuor  et  solidos  quinque  astensium.  videlicet 
"  prò  secretarla,  libras  xxxvii,  solidos  v  astensium.  et 
"  prò  capitanearia   libras   xxvii.     Sicut   in  summa,   li-      60 
"  brarum    lxiiii,    solidorum    v,    astensium.     De   quibus 
"  libris  lxiiii,  solidis  v,  astensium,  quitaui,  et  per  pre- 
"  sentes  quito.  Illustrissimum.  dominum.  nostrum,   do- 
"minum..    ducem.    et    dictum    Benedictum,    et    omnes 
"  alios  ad  quos  spectet.     In  cuius  testimonium  presen-      65 
"  tem  cedulam  propria  manu  scripsi,  et  me  solito  signo 
"  meo    manuali    subsignaui.    In  ast.    die  xv    novembris 
"MCCCCL   sexto;  «/Antonius  „    (in   Q h&OTTO,  AKone, 
51,  nota,  sono  riportati  alcuni  estratti  dai  Conti  della 
Castellania  di  Asti,  dell'archivio  camerale,  relativi  allo      7° 
stesso  stipendio  per  un  tempo  posteriore).     Inoltre  v'è 
un  numero  grandissimo  di  ricevute  del  1456  e  del  1457  e 
la  seguente  lettera  del  1457  :  "  Magnificus  miles,  domi- 
"  nus   Raynaldus   de   dresnay,  ducalis   astensis    Guber- 
"  nator,  tenore  presentium  certificat.  Illustrissimum.  do-      75 
"  minum.   nostrum,    dominum . .  ducem.    et   Spectabiles 
"  dominos   auditores    Camere  compotorum   suorum,   et 
"  omnes  alios  ad   quos  spectet.     Quod    Benedictus   da- 
"  mianus,  super  officio  thesaurarie  astensis  commlssus, 
"de  mandato  Ipsius  domini..  Gubernatoris,  de  mense      80 
"  octobris,  anni  domani   MCCCCLVI.     Fuit  ad    locum 
"  Clarasci,  cum   decem   equis,  armatis.     Et  ibi    moram 
"  fecit  per  dies  xvi  expectans  pedites  per  villas  Capi- 
"  taneatus   astesane,  mittendos   ad  dictum    locum   Cla- 
"  rasci,    de    mandato    prefati    domini . .    Gubernatoris,      85 
"  per  dictum  Benedictum  conducendos,  ad    obsidionem 
"  Castri  et  loci  Petriole;  ubi  crat  dictus.  dominus  Gu- 
"  bernator,  cum  gentibus  suis  armigeris,  et  multis  alijs 
"  de  patria  astensi.     In  quibus  quidem  diebus  xvi  dictus 
"  Benedictus  expendit  In  hospicio  Baudrichi,  de   dicto      90 
"  loco  Clarasci.  vt  Juramento  suo  asseruit,  ad  delatio- 
"  nem   prefati  domini..  Gubernatoris,  florenos  quadra- 
"  ginta  sex.  ad  rationem  grossorum  xii  papicnsium.  prò 
"  singulo  floreno.     Quam  summam  dictus  dominus  Gu- 
"  bernator,  dixit  et  attcstatus  fuit,  ac  par  presentes  at-      95 
"  testatur,    esse    allocandam  In    computis   et  rationibus 
"  dicti  Benedicti,  per  dictos  dominos  auditores  camere 
"  compotorum  ducalium.     In  quorum  testimonium  prc- 
"  sentem   cedulam  fieri  Jussit,  per  me    Antonium   Asto- 
"  sanum ,    primum    ducalein     sccretnrlum    subsignatuni    100 
"quam  signo  suo  manuali  consueto  subsignauit.  In  ns(. 
"  die  xxiii  septembris  MCCCCL  septlmo.    R.    du    dre- 
"  snay '/Antonius  „.     (Tutti  questi  documenti  sono  in 
Archivio  di  Stato  di  Torino.  Paesi  in  generale ,    loc. 
cit.).     Ricorderò  infine  due  altre    lettere  del  4  gennaio    105 
1460  e  del  34   agosto  1463  In   Archivio  comunalk    di 
Asti,  loc.  cit.  citate  anche  In  Gaiiotto,  loc.  cit. 
*  (fAuori'o,  Aliane,   50,  noia    i. 
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di  Carlo  VII;  a  ogni  modo  fu  anteriore  al  1465,  perchè  non  ci  rimane  tra  le  sue  opere 
nessun  epitifio  per  Carlo  d'Orléans  morto  appunto  in  quell'anno  ^  Il  Gabotto  però 
cita  ancora  due  lettere  da  lui  vedute,  insieme  con  le  altre  precedentemente  ricordate, 
nell'Archivio  comunale  di  Asti,  del  24  ottobre  1464  e  del  5  ottobre  1468  scritte  in 
Casale  presso  il  marchese  di  Monferrato,  e  produce  da  ultimo  un  altro  documento,  5 
del  1476,  in  cui  l'Astesano  è  nominato  come  defunto  ^  Secondo  ogni  probabilità 
egli  adunque  non  raggiunse  il  sessantesimo  anno;  a  ogni  modo,  se  è  vero  che  il  5 
ottobre  1468  fosse  ancor  vivo,  da  qualche  tempo  non  esercitava  più  l'ufficio  di  primo 
segretario,  che  il  2  di  aprile  dello  stesso  anno  vedremo  già  occupato  da  altri. 

Sugli  altri  membri  della  famigHa  di  Antonio   Astesano   abbiamo   poche    notizie:   10 
nel  Carmen  egli  stesso  ci  fa  sapere  il  nome  e  la  professione  del  padre,  e  nell'epitafio 
ch'egli  compose  pel  sepolcro  paterno  aggiunge  che  la  numerosa  famiglia  di  lui,  ricordata 
in  un  luogo  del  suo  poema,  componevasi  di  quattro  figli  e  di  parecchie  figlie.     Di  que- 
sti quattro  figli,  oltre  Antonio,  uno  solo  ci  è  noto:  Nicolò.     Degli  altri  non  abbiamo 
alcuna  notizia,    solo    si    può  ricordare  che  un  Gabriel  de  Astesanis  era  vivo  in  Asti  15 
nel   1487  ed  era  anch'esso  ai  servigi  del  governo  ducale  ^     Quanto  poi  ai  figli  di  An- 
tonio, ne  sappiamo  ancor  meno;  tuttavia  è  da  avvertire  che  un  Pietro  Astesano  di  Vil- 
lanova  testava  il  21   dicembre   1515,  e  nel  suo  testamento  ricordava  i  fratelli  Dome- 
nico già  morto,  e  Biagio  *.     La  supposizione  che  questi  possano  essere  figli  di  Anto- 
nio non  contrasta  troppo  con  la  cronologia,  avendo  egli  preso  moglie  nel  1441;  d'ai-  20 
tronde  il  nome    Pietro  ci  richiamerebbe  a  quello  dell'avo,  e  il  nome  di  Biagio,  non 
molto  comune  in  Asti  in  quel  tempo,  può  essere  stato  imposto  in   onore    di  Biagio 
Assereto,  il  vincitore  di  alcuni  anni  prima  contro  il  re  Alfonso,  al  quale  già  il  poeta 
aveva  indirizzato  un  suo  carme. 

Di  Nicolò  invece,  il  fratello  che  ci  è  noto,  abbiamo  non  poche  notizie,  che  già  25 
ha  rese  di  pubblica  ragione  in  una  breve  e  pregevole  monografia  il  Gorrini^:  occorre 


'  Ve  ne  sono  veramente  due,  ma  composti  quando  Jussit  se  dtgnum  fieri  de  tnartnore  htutum 

era  ancora  in  vita,  nel  codice  di  Grenoble,  foglio  157  z»,  Qtiod  post  fata  suum  corpus  et  ossa  tegant. 

nell'ultima  parte,  intitolata  "  Antonii  Astensis  illustris 
"  simi  principis  et  Excellentissimi  domini,  domini  Ca 


Termina  dicendo  che  appunto  per  ordine  del  prin- 


...        ,.           .           ,,,,.,.,.         ,.  cipe  compose  1  due  epitafi  da  apporsi  alle  due  parti  ài 
roh  Aurehanensium  et  Mediolani  ducis  primi   secrc-        ,  ,,  ,  te 
.              .  .          detto  monumento.  *•> 


"  tarli  libellus  de  re  funerea  incipit  Ad  Magistrum  Tho-  „   _,  ...  ,         ^r  , 

a  ,  ,  .  .  .  T,        .  (j ADOTTO,  Altane,   zi,  nota.     Non  riuscii 

"  mam   francum    grecum  phisicum  regium  „.     Il    primo  '' 

dei  due  epitafi  e  intitolato:  "  Nobilitas  alloquitur  du- 

"  cem  Aurelianensium  hortans  ut  in  superiore  sepulcri 


a  rin- 
tracciare le  due  lettere  del  1464  e  del   1468. 

3  Archivio  di  Stato  di  Torino.  Paesi  in  generale, 

„              .                   „               ,,.,,..             ,.  .      .    ,  loc.  cit.:  Vi  è  una  ricevuta  di  "  Gabriel  de  Astesanis  Juris 

IO    "parte  laceat  „.     Il  secondo:  "Miseria  conditionis  liu-  „^.              ,^         j,z^,,,j-c-       i            ■                tr. 

„  *^          ,      ,   ,             ,        .        ,.            ,         ,     .    ,    .  "  utriusque  doctor ,,  di  fiorini  sei  dì  Savola  per  le  spese    3° 

mane  hortatur  ut  dux  Aurelianensium  in  inferiore  se-  ,.,,,.             ,        ,        ,         ,               ...               ,        .     ,    , 

„,..,.                 ^,       .                 .    ,     ,    .                 . .  fatte      in  eundo  et  redeundo  cum  tribus  equis  ad  ciui- 

pulcnri  parte  laceat  „.  Che  siano  stati  da  lui  composti  ,      ,        ,       .    .     ,      ,  ,              ....            j  ^    m     .  . 

,,.,,,,.           ,.    ,               ,,        ^  .  tatem  taurini  et  ad  locum  cherii  de  mandato  Illustris- 

ancora  vivente  il  duca,  lo  dice  egli  stesso,  nella  pagina  ,,..,..,..„,          '     .                        .        , 

,              ,            .          r      .               ,     ^.  ,  simi    domini    domini    Gubernatoris    prò    perquirendo 

precedente,  al  marchese  Lodovico  di  Saluzzo  :  „  ,           ,       ,           ,     ,              ...         ,          .      «-  ,      r    j-  • 

"  duos  dominos    doctores    elligendos  ad   othcia  Judicis 

1^  Vt  libi  nota  mei  prudentia  principis  esse  "  causarum  ciuilium  et  criminalium  ciuitatis  ast  Juxta    35 

Possit  versiculis  perlege  queso  meis  "  litteras  Illustrissimi  domini  domini  nostri  ducis  „. 

Quos  ego  composui  cum  me  fortuna  tulisset  *  Arch.  com.  di  Villanova  d'Asti,    voi.  CXXX, 

Paririus  dominum  concomitando  tneum.  m.  3. 

Is  quoniam  nouit  nichil  esse  incertius  hora  '•'  GoRRiNi,  Nicolò  Astesano  cit. 

ao  Mortis,  morte  tamen  certius  esse  nichil; 


INTRODUZIONE  XXVII 


tuttavia  in  alcuni  punti  qualche  rettifica.  La  sua  nascita  ebbe  luogo,  come  accenna 
il  fratello  nel  Carmen^  alla  fine  del  1431  o  tutt'al  più  al  principio  dell'anno  seguente; 
nulla  sappiamo  della  sua  fanciullezza  e  dei  suoi  studi:  il  suo  nome  compare  tra  gli 
ufficiali  e  commensali  di  Carlo  d'Orléans  soltanto  dal  1449  al  1456  ^,  dal  che  dob- 
5  biamo  dedurre  che,  partendo  da  Asti,  il  Duca  abbia  condotto  con  sé  insieme  con 
Antonio  anche  il  fi-atello.  Le  occupazioni  di  questo  furono  però  assai  diverse  da 
quelle  del  primo,  poiché  ormai  è  assodato  da  un  pezzo  che  l'ufficio  suo  principale 
fu  quello  di  trascrittore  ;  ed  infatti  abbiamo  notizia  di  parecchi  codici  scritti  dalla  sua 
mano,  primo  fra  tutti  il  codice  di  Grenoble  che  contiene  tutte  le  opere  poetiche  mi- 

10  nori  di  suo  fratello;  codice,  che  presentato  al  Duca  dopo  la  morte  di  Carlo  VII,  av- 
venuta nel  1461  ^,  fu  da  lui  fatto  poco  di  poi  rilegare  e  riporre  nella  sua  biblioteca^. 
Quando  Antonio  ritornò  in  Asti,  Nicolò  rimase  alla  corte  del  Duca,  cóme  attestano 
i  conti  di  quella  corte  e  altri  documenti,  uno  dei  quali  lo  dà  presente  in  Orléans  il 
26  luglio   1460*. 

15  II  Gorrini  ne  aveva  perduto  le  tracce  assai  prima,  fino  dal  1456,  e  lo  aveva  ritro- 

vato in  Asti  solo  nel  1469,  quando  Nicolò  rilasciava  una  ricevuta  al  tesoriere  di  que- 
sta città  per  conto  della  Duchessa  reggente  per  il  resto  dello  stipendio  di  otto  mesi 
dovutogli  fin  dal  tempo  del  Duca  defunto,  e  ne  aveva  perciò  ragionevolmente  dedotto 
che  in  quel  tempo  più  non  fosse  ai  servigi  della  corte  ducale  e  che,  volontariamente 

20  o  no,  se  ne  fosse  tornato  nella  sua  patria;  infine  aveva  creduto  di  rintracciare  il  no- 
stro copista  in  abito  di  monaco  agostiniano,  mentre  scriveva  un  manoscritto  della  Ric- 
cardiana  di  Firenze  del  1489,  e  di  ritrovarlo  poi  due  mesi  più  tardi  di  nuovo  in  Asti 
nella  carica  effettiva  o  onorifica  di  segretario  ducale.  Ora,  un  numero  discreto  di 
documenti,  per  una  successione  di  anni  abbastanza  lunga  e  quasi  non  interrotta,  ci  pone 

25  in  grado  di  affermare  definitivamente  e  con  sicurezza  che  Nicolò  dopo  il  suo  ritorno 
non  abbandonò  mai  l'Astigiana,  che  non  fu  monaco  ^,  che  esercitò  sempre  l' ufficio  di 


'  Gorrini,  MVo/ò,  23  ;  Vallet  DE  Viriville,  ^j^^-  sul  terremoto,  del  i'  aprile   1457.     Perciò  non    poteva 

san  Nicolas,    in    Nouvelle    Biographie    univer-  servire  per  questo  codice  quella  provvista  di  pergamena 

selle  publiée  par  MM.  Firmin  Didot,  Frères,  III,  475,  il  cui  importo  trovasi  segnato  in  un  conto  della  casa 

Paris,  1835  ;  De  Laborde,  Les  ducs  de  Bourgogne,  Études  ducale  del  1455-1456  (De  Laborde,  loc.  cit.).     Il  Cham- 

5    sur  les  lettres  les  arts  et  V  indtistrie  pendant  le  XV  siècle,  pollion-Figeac  nella  prefazione  alla  sua  edizione  delle    35 

II  partie,  tome  ILI,  353,  358,  361,  371.  poesie  di  Carlo  aveva  detto  che  il  compimento  del  ma- 

*  Fu  terminato  dopo  la  morte  di  Carlo  VII  perche,  noscritto  non  potè   esser   stato  visto    dal  duca    perche 

come  si  e  visto,  contiene  i  due  epitafi  per  la  morte  di  colto  dalla  morte  il  4   gennaio   1465  (cf.  Le  Roux   de 

questo.  LiNCV,  Paris,  533)  ;  ma  in  un'altra  opera  {Louis  et  Charles, 

10  '  L'ordine  in   cui  sono  disposti  i  vari    componi-  I,  384)  produsse  un  documento  del   1463,   comprovanti-    30 

menti  nei  codice  mostra  che  ne  fu  incominciata  la  tra-  che  appunto  in  quell'anno  fu  rilegato  d'ordine  de'.  Duca, 

scrizione  quando  già  tutto    il  materiale  era  a  disposi-  Aggiunge  poi  che  Antonio   slesso  venne  in  Francia    a 

zlone  del   trascrittore,  e  non  che   questi    l'abbia   inco-  fargliene  omaggio;  ma  la  supposizione,  che  il  Gorrini 

minciata  avendo  sott'occhio  soltanto  un  certo  numero  {Nicolò,  38)  non   ritiene    impossibile,  non  e  appoggiata 

15    di  poesie  e  l'abbia  continuata  man   mano  che  i    nuovi  ad  alcun  documento.  35 
componimenti  gli  pervenivano  ;  perche  non  solo  vi  ve-                  ■•  Archivio  comunaf-k  di  Asti,  loc.  cit. 
diamo  tutte  le  elegie    raccolte  insieme  e  disposte    ero-                 "  Secondo  il  manoscritto  della  Riccardiaiia  cifato 
nologlcamente,  e  tutte  le  epistole  eroiche   egualmente;  dal  Gorrini,    sarebbe  stato    monaco,  in    Pisa,  il  5    set- 
ma  tutto  il  manoscritto  comincia  proprio  con  un  coni-  tenibre  1489;  ora,  una  ricevuta  ò  firmala  da  lui  in  Asti, 

IO    ponimcnto  che  cronologicamente  e  fra  gli  ultimi,  quello  come  segretario,  il  30  agosto  dello  stesso  anno,  40 


xxvm 


INTRODUZIONE 


notaio  e  di  segretario  ducale  in  sostituzione  di  Antonio,  forse  prima  ancora  che 
questi  morisse;  il  primo  documento  infatti  di  questo  tempo  che  lo  riguarda  è  appunto 
una  ricevuta  del  2  di  aprile  1468  ^  in  cui  egli  è  firmato  come  primo  segretario  du- 
cale. Ne  seguono  poi  altre  numerosissime  dal  1468  al  1495,  che  appartengono  allo 
stesso  fondo  e  anche  ad  altri  ^,  le  quali  servono  a  stabilire  come  termine  estremo  co- 
nosciuto della  sua  vita  il  13  luglio  1495  ^  Dopo  tal  giorno,  quando  cioè  egli  già  da 
parecchio  tempo  aveva  oltiepassato  il  sessantesimo  anno,  non  se  ne  ha  più  notizia. 


Intorno  ai  meriti  di  Antonio  Astesano  come  poeta   parmi  sia  stato  pronunziato  da 
alcuni  un  giudizio  troppo  severo.     Il  Berriat  de  Saint  Prix,  che  fu  il  primo  a  studiarne   10 
minutamente  le  opere,  lo  aveva  detto  un  facile  versificatore,  ma  in  fondo  in  fondo  un 
mediocre  poeta*;  il  Braggio  poi  in  due  luoghi  delle  sue  opere  non  gli  ha  risparmiato 
le  censure,  ne  gli  aggettivi,  con  cui  qua  e  là  ha  qualificato  i  versi  de  11' Astesano,  sono 
molto    lusinghieri  °.     Tuttavia    già    il    Muratori    era    stato    assai    più    indulgente    con 
lui  anche  come  poeta,  e  lo  stesso  Berriat  nella  conchiusione  finiva  per  sottoscrivere   15 
pienamente  al  giudizio  del  Muratori,  dicendolo   "  un  écrivain  recommandable  pour  le 
"  temps  où  il  écrivoit  „   ed  il  Le  Roux  de  Lincy,  dandogli  sulla  voce  in  quanto  erasi 
mostrato  troppo  difficile  nel  giudicare  il  poeta,   finisce  per    affermare  che  egli  scrive 
in  versi  latini  quasi  altrettanto  puri  che  quelli  del    Poliziano,  e  altrove  non  ha  scru- 
polo alcuno  di  confrontarlo  ad    Ovidio  ^.     Anche  il   Gorrini  cercò  di    riabilitarlo,  ed  20 
invero,  se  si  confrontano  i  suoi  versi  con  quelli  di   molti    umanisti  suoi   contempora- 


'  Archivio  di  Stato  di  Torino,  Ice.  cit. 
2  Archivio  di  Stato  di  Milano,  loc.  cit.  e  Ar- 
chivio COMUNALE  d'Asti,  loc.  cit. 

■*  Questa  data  era  conosciuta,  perche  il  documento 
5  che  la  porta  era  già  stato  reso  di  pubblica  ragione;  ma 
non  si  sapeva  con  sicurezza  che  fosse  veramente  il  fra- 
tello di  Antonio  quel  Nicolò  Astesano  che  eravi  nomi- 
nato. Ora  r  identità  della  firma  e  la  continuità  dei  do- 
cumenti tolgono  ogni  dubbio  al  riguardo.   Il  documento 

IO  e  citato  in  Vayra,  Dell'  artefice  della  lapide  astese  relativa 
al  duca  Carlo  d'Orléans,  in  Atti  della  Società  di 
Archeologia  e  belle  arti  della  provincia  di 
Torino,  IV,  376,  Torino,  1883,  e  comincia:  "  En  la 
"  presence  de  moj  Nicolas  astisain  notaire  et  secretaire 

15  "de  monseigneur  le  due  d'orleans  et  de  milan  etc.  „  e 
termina:  "  Tesmoing  non  seing  manuel  cy  mis  le  xiii® 
"Jour  dejullet  lan  de  grace  mil  CCCCIin""  et  quin- 
"  ze  «/Nicolaus  •/„.  (Archivio  di  Stato  di  Torino,  loc 
cit.,  m.  XL,).  L'ammettere  l' identità  di  questo  segretario 

20  con  il  fratello  di  Antonio  Astesano  sconvolgeva  natu- 
ralmente tutte  le  deduzioni  del  Gorrini,  tuttavia  egli 
lealmente  si  affrettò  a  dichiarare  pubblicamente,  in  una 
lettera  al  direttore  di  un  giornale  politico  di  Asti,  il 
14    aprile   1886,    dopo    aver   accennato    all'articolo    del 

25    Vayra  e  al  documento  in  questione:  "L'aggiunta  del  ti- 


ntolo di  notaio  al  Nicolò  Astesano  del  1495  e  l'as- 
"  senza  delle  altre  qualità  proprie  del  Nicolò  Astesano 
"ch'io  abbandonai  sul  finire  del  1489  mi  fecero  e  mi 
"  fanno  tuttora  dubbioso  se  si  possa  categoricamente 
"  affermare  che  si  tratti  di  un  medesimo  ed  unico  per-  30 
"  sonaggio.  Il  constatarlo  sarebbe  di  non  poca  impor- 
"  tanza  perche  tra  le  altre  cose  ne  risulterebbe  sempre 
"  più  probabile  che  la  dignità  di  primo  segretario  du- 
"  cale  attribuita  a  Nicolò  nel  dicembre  1489  non  fosse 
"  soltanto  onorifica  ma  effettiva;  in  tal  caso  ognuno  35 
"  comprende  di  leggieri  che  il  nostro  personaggio  au- 
"  menta  d'interesse  e  di  prestigio  se  si  può  stabilire 
"  che  anche  il  terzo  ed  ultimo  duca  orleanese  d'Asti 
"  l'ebbe  ai  suoi  servigi  e  stipendi  avanti  e  dopo  l' in- 
"  vasione  francese  in  Italia.  Io  pur  facendo  qualche  4° 
"  ultima  riserva  comincio  a  crederlo  possibile  e  ad  in- 
"  clinare  verso  l'affermativa  „. 

■*  Magasi  n,  185. 

^  Vita  privata,  40  :  "  In  quel  suo  latino  un  po' 
"bolso,  che  trascina  1  frasconi  dall'esametro  al  penta-  45 
"  metro  per  farsi  da  capo,  egli  narra  (non  ho  il  corag- 
"  gio  di  dire  canta)  molti  particolari....,,.  Bracelli,  69: 
"....la  musa  parolaia  del  buon  grammatico  astigiano  „ 
e  74:  "....ne'  suoi  versi    brutti,  ma  brutti  davvero  „. 

^  Le  Roux  DE  Lincy,  Paris,  519  e  533,  nota  5.      50 
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nei,  pur  dovendo  confessare  che  essi  molto  frequentemente  stanno  al  disotto,  bisogna 
però  riconoscere  che  ciò  non  si  verifica  sempre;  qua  e  là  c'è  del  buono,  c'è  della 
spontaneità  e  della  scorrevolezza  che  attestano  in  lui  molta  famigliarità  con  la  lingua 
latina,  una  conoscenza  abbastanza  sicura  della  mitologia  classica,  e  ne  accrescono  il 
5  merito,  se  si  pensa  che  le  molte  sue  occupazioni  non  dovevano  lasciargli  troppo  agio 
per  dedicarsi  a  siffatti  esercizi.  La  mancanza  completa  talvolta  di  ogni  grazia  poetica 
nei  suoi  versi  va  anche  attribuita  all'argomento  trattato,  alla  sua  smania  di  scrivere 
ad  ogni  costo  in  versi  latini,  alla  preoccupazione  di  attenersi  fedelmente  alla  verità 
storica,  riducendo  così  la  sua  opera  in  molli    luoghi   alla  traduzione  di  quei  cronisti 

10  che  costituiscono  le  sue  fonti. 

Antonio  Astesano  fu  un  umanista  con  le  tendenze,  i  gusti,  le  qualità  buone  e 
cattive  degli  umanisti.  Si  osserva  in  lui  un  gran  culto  per  l'antichità  classica  ;  i  pa- 
ragoni son  sempre  tratti  dalle  antiche  storie  di  Grecia  e  Roma  e  dalla  mitologia  ;  Pa- 
rigi è  per  lui  la  più  bella  città  della  Francia  non  solo,  ma  è  tale  da  meritarsi  l'elogio 

15  fatto  a  Roma  dall'ambasciatore  di  Pirro  tornato  dalla  sua  legazione;  le  vesti  che  vi 
si  vendono  sono  degne  di  un'allieva  di  Pallade  o  simili  ai  lavori  di  Aracne:  il  ser- 
pente ucciso  dal  pio  Goffredo  gli  fa  ricordare  Ercole,  oppure  Apollo  uccisore  del 
serpente  Pitone^;  la  patria  sua  lacerata  dalle  discordie  rievoca  alla  sua  mente  le  ro- 
vine di  Troia,  di  Cartagine,  di  Grecia  e  di  Roma;  la  burrasca  che  lo  colse  nel  viaggio 

20  lungo  la  riviera  di  Genova,  è  per  lui  simile  a  quelle  descritte  da  Virgilio  e  da  Ovidio  ^; 
l'onestà  e  la  giustizia  devono  in  primo  luogo  essere  osservate  da  popoli  e  da  principi, 
poiché  ricchezze,  onori  e  potenza  da  un  momento    all'altro  possono  scomparire:  e  a 


prova  di  ciò  ricorda  Sardanapalo,  Creso,  Mitridate,  Alessandro  e  innumerevoli  altri 


à. 


il  farsi  maestro  della  gioventù  è  un  nobilissimo  ufficio,  poiché  lo  esercitarono  anche 
25  Plutarco  e  Aristotele  *. 

Conobbe  certamente  Lucano,  Terenzio,  Virgilio,  Cicerone,  Livio  e  Quintiliano; 
di  Orazio  lesse  senza  alcun  dubbio  ArU  foetica°\  sulle  Metamorfosi  di  Ovidio  com- 
pose nel  1431  alcuni  Epìgrammata,  di  quattordici  esametri  per  ogni  libro  delle  Me- 
tamorfosi, scoperti  ultimamente  dal  Sabbadini  nella    Biblioteca    Ambrosiana^;    il   suo 


'  Nel  poemetto  su  Parigi,  vv.  17,  36-37,  63,  66. 

*  Carmen,  vv.  4145   sgg.;  689  sgg. 

^  Nel  poemetto  sul  terremoto,  vv.  435-448. 

*  Carmtn,   II,  11  e  Ad   Senatore;  et  primìorcs   cives 
5    Genuae,  in  Vayra,  Epistole,  389. 

'5  EUgie,  IV,  i: 

Quando  eUgos  scribit ,  Satiram  cantare  videtur , 

Placet  adeo  nescit  dogmata  vera  sequi. 
\ 

^"  Cod.  M.  44  sup.  :  SAnnADlNl,  Briciole  icnianistiche , 

IO    XXIX.  Antonio  d' Asti,  In  Giornale  storico  della 

letteratura    italiana,   XLVI,  74,  Torino,   1905.  10 

un  fascicoletto  di  otto  facciate  tutte  scritte,  di  cm.  i4)x(3r). 

Il  primo  è   il  seguente: 


In  primum  libruni. 

Scinditur  in  primo  chaos  in  discordia  rerum  l.S 

Semina,  mortales  fiunt  ab  imagine  diuum, 

Quattuor  etatcs  memorantur ,  dira  gigantum 

Bella  in  celicolas,  et  dira  lycaonis  acta. 

Juppiter  inde  hominum  gemcs  undis  perdit,  at  ilhtd 

Deucalion  reparat  cum  pirra  coniuge  iactis  ao 

Post  tergum  saxis.  dehinc  phocbus  mille  sagittis 

Sternit  phytonem  tcloquc  ciipidinis  acri. 

Saucius  ardescil  dumneiii.  datnncque  Jit  arbor. 

Pi-neus  nymphis  dat  Jiira  colentibus  undas. 

Atquc  7indis.  vrniimt  huc  /lumina,   diligit  io  25 

Rcx  supcriiiit.   leto  tradiC.  cylcnius  argum. 

Pan  siringa  nrdct.  Epapìii  ob  conuicia  pheton 

Hortatu  matris   Gcnitoris  ad  atria  tcndit 
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amore  infine  per  la  letteratura  latina  si  mostra  evidente  nel  capitolo  i  del  III  libro  del 
Carmen,  dove  piange  la  perdita  di  tante  opere  classiche  disperse  dalla  barbarie  ger- 
manica. 

Da  mola  luoghi  delle  numerose  sue  opere  traspare  l'onestà  del  suo  animo  e  una 
gran  rettitudine  che  dovette  accompagnarlo  in  tutti  gli  atti  della  sua  vita;  in  molti  5 
passi  egli  invoca  l'aiuto  di  Dio,  della  Vergine  e  dei  Santi,  consiglia  il  timor  di  Dio 
ed  il  rispetto  per  le  sue  leggi;  ciò  che  mostra  quanto  sincero  e  profondo  fosse  in  lui 
il  sentimento  religioso.  E  se  nell'imitazione  dei  poeti  classici,  a  somiglianza  di  altri 
umanisti,  si  lascia  talvolta  sfuggir  qualche  accenno  ai  santi  numi  ed  alle  divinità  pa- 
gane ^,  non  è  men  vero  che  nel  principio  del  suo  poema  l'invocazione  alle  muse  10 
ed  agli  Dei  dell'antichità  è  sostituita  da  una  pia  invocazione  perfettamente  cristiana, 
non  diversamente  da  quanto  fece  uno  dei  suoi  maestri,  Lorenzo  Valla,  che  anche 
nelle  iniziali  dei  capi  di  qualche  sua  opera  aveva  presente  il  nome  della  Divinità. 

Ebbe  anch'egli  qualche  invidioso  che  cercò  di  offuscar  la  sua  fama  e  di  metterlo 
in  cattiva  luce  presso  i  suoi  protettori,  come  egli  stesso  ci  informa  nella  prima  elegia  15 
del  quarto  libro  indirizzata  a  Bonifacio  di  Monferrato,  dove  allude  a  qualche  poeta- 
stro che  aspirava  a  carpirgli  l'onore  di  descriver  l'origine  di  quei  Marchesi.  E  quest'ele- 
gia mette  in  luce  anche  un  altro  aspetto  del  suo  carattere,  la  presunzione  e  la  vana- 
gloria, non  infrequenti,  del  resto  tra  i  poeti  suoi  contemporanei;  presunzione  e  vana- 
gloria che  alcune  rare  e  saltuarie  ostentazioni  di  una  modestia,  che  pare  ben  lontana  20 
dall'esser  sincera  non  bastano  a  temperare  ^  Narra  egli  nell'elegia  a  Bonifacio,  che 
nel  tempo  in  cui  meditava  di  scrivere  quel  poema,  nel  quale  si  proponeva  di  trattar 
anche  dell'origine  degli  Aleramici,  un  tale  invidioso 

J^«/  se  se  solum  versu  descrihere  dignum 

Montisferrati  splendida  gesta  -putat,  25 

Io  aveva  denigrato  presso  di  lui.  Eragliene  venuto  tanto  dispetto  che  aveva  deliberato 
di  smetter  l'impresa 

Atquc  onus  hoc  humeris  eius  dimitiere  qui  se 
Ingenio  cunctos  exsu-perare  canit. 

Per  sua  ventura  gli  comparve  dinanzi  Apollo  in  persona,  che  lo  rimproverò  e  lo  30 
persuase  a  continuare  nel  cammino  intrapreso  senza  curarsi  di  quel  poetastro,  ponendo 
a  confronto  i  suoi  versi  numerosi,  chiari,  lodati  dai  migliori  fra  i  poeti  contemporanei, 
degni   di  Ovidio,  con  quelli  scritti  dall'altro,  pochi,  oscuri,  inadatti  all'argomento  trat- 
tato, privi   di  arte. 

Antonio  Astesano  fu  infatti    in  relazione  coi  più  noti  fra  gli    umanisti:  in  questa  35 
elegia  sono  ricordati  fra  gli  altri   il  Panormita  e  il  Filelfo;  noi    d'altronde  sappiamo 


•  GoRRiKi,  R  Comune,  ai8,  nota  i.  ^   Carmen,  vv.  131  e  8i3. 
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che  il  Panormita  divise  con  lui  lo  stipendio  di  lettore  in  Pavia;  che  il  Valla  e  il 
Vegio  furono  suoi  maestri;  che  Bartolomeo  Guasco  fu  da  lui  conosciuto  nel  suo  pas- 
saggio per  Savigliano;  che  al  Guarino  dedicò  alcune  delle  sue  opere  in  versi,  come 
gli  epigrammi  su  Ovidio  già  ricordati,  e  un  breve  componimento  sulla  falsa  diceria 
5  della  morte  di  lui  ^ 


II. 

I    MANOSCRITTI    DEL    *  CARMEN    DE    VARIETATE   FORTUNAE '. 

I  manoscritti  che,  a  mia  notizia,  contengono  una  redazione  del  Carmen  di  Antonio 
Astesano  sono  tre;  uno  del  secolo  XV  ed  è  nella  Biblioteca  nazionale  di  Torino^; 

10  uno  del  principio  del  XVII  che  sta  nella  Biblioteca  di  Sua  Maestà^;  un  terzo  della  fine 
dello  stesso  secolo  conservato  nell'Archivio  di  Stato  in  Torino  *.  Non  trovai  più  traccia 
del  codice  Malaspina  usato  dal  Muratori,  ma  la  mancanza  sua  non  può  arrecarci  gran 
danno  perchè  abbiamo  l'edizione  muratoriana  che  dobbiamo  ritenere  fedele.  Il  più 
importante  è  il  primo;  ma  disgraziatamente  l'incendio  del  1904  lo  danneggiò  in  modo 

15  irrimediabile,  con  la  perdita  completa  di  alcuni  fogli,  con  la  distruzione  del  margine 
esterno  di  tutti  gli  altri,  e  per  conseguenza  del  principio  o  della  fine  di  quasi  ogni 
verso.  E  l'importanza  di  questa  redazione  proviene  non  solo  dall'antichità,  ma  anche 
dall'essere,  come  si  rileva  da  molti  segni,  l'autografo;  anzi  la  minuta  autografa  del- 
l'Astesano.     A  parte  la  somiglianza  dei  caratteri  di  questo  manoscritto  con  quelli  dei 

20  documenti  che  ci  rimangono  scritti  di  mano  sua,  la  natura  di  questo  codice  ci  è  rive- 
lata da  numerose  correzioni  di  parole  o  di  versi  intieri;  da  numerose  trasposizioni  di 
versi  o  di  gruppi  di  versi  coi  relativi  richiam.i;  da  aggiunte  di  versi  che  talora  non 
formano  un  distico  e  che  non  possono  essere  stati  aggiunti  da  un  trascrittore.  Note- 
vole sotto  questo  rispetto  è  il  verso  837  del  capo  i  del  Ubro  II,  dove  parla  dell' in- 

25  contro  fatto  in  Poirino.  Nell'edizione  muratoriana  abbiamo:  Inveni  in  Podio  Tagliatum 
forte  Varino  e  così  egualmente  nel  manoscritto  della  Nazionale  di  Torino;  ma  è  il 
risultato  di  una  correzione  e  la  forma  primitiva  era  ben  diversa:  lille  inveni  guùletiun 
forte  taglatufìi,  che  ci  fa  conoscere,  oltre  il  cognome,  anche  il  nome  di  chi  aveva 
tenuto    a    battesimo    il  nostro    poeta.      E    così    pure  è    parimenti  notevole    l'aggiunta 

30  dopo  il  verso  2996  dell'esametro:  Idcirco  suadet  nos  retrocedere  cundos  seguito  dal- 


'   De  re  funerea  :    Querela  super  morte   Guarirti   Ve-  remo  Salvai]  monaco  di  san  Bernardo  l'anno  del  Signore 

ronensit  que  falso  vulgata  fucrat.     Acuì  segue:   Guarini  1 6  gH  il  primo  luglio.   L' A  s  t  e  s  a  n  o  e  nel  secondo  volume      oi 

Veronemn  Antonio  /Itt^n^i  salutem.  insieme  coi  memoriali  di   Guglielmo  e  Secondino  Ven- 

*  Segnato  attualmente  Lat.   lì,   I-JT.  tura.   Nella  Biblioteca  vescovile  di  Casale  Monferialo  in 
^  Miscellanea  patria  manouritta,   XII,   3.  un   ms.  del   secolo   XVIIJ   si   trova:  Memoriale    GuilUltni 

*  Questo  C  detto  e  o  d  1  ( e  Salvai,  in  due  volumi,  et  Secundini   Vinturaf  quibus  accedit  Antouii  Astesani  Car- 
Intitolato  :    Notizie  raccolte  da  diversi  istorici   sì  sacri  che  men  de    varietale  fortunae.     Ma  il    poema  dell' Astesano    15 
proffant  appartenenti  all'istoria  della  città  di  Asti  da   Tj)-  non    vi    e. 
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l'esametro  conservato  nell'edizione  :  Astensesque  omnes  cito  retrocedere  suadei,  il  qual 
verso  si  può  considerare  come  una  correzione  del  precedente;  mentre  non  è  tanto 
facilmente  spiegabile  l'aggiunta,  dopo  il  verso  3856,  dell'esametro:  Cesareosque  viros 
pelI'J  violenter  ab  urbe. 

Una  particolarith  di  importanza  tutta  speciale  di  questo  manoscritto,  già  da  altri     5 
rilevata  \  è  che  oltre  i  predetti,  esso  ha  parecchi  altri  versi  in  più  che  non  leggonsi  nel- 
l'edizione muratoriana  e  che  ho  creduto  di  conservare  nella  presente  edizione,  quan- 
tunque in  realth  nell'autografo  alcuni  di  essi  siano  cancellati.     Il  Pasini  nella  descrizione 
dei  manoscritti  della  Nazionale  li  riprodusse,  e  la  sua  pubblicazione  giova  a  completare 
i  versi  in  parte  distrutti  dal  fuoco;  ma  alcuni  vennero    da  lui    omessi,   altri    vennero   10 
dati  come  non  esistenti  nell'edizione  muratoriana  mentre  in  realth  vi  si  trovano.     Un 
passo  notevole  sono  i  quattro  distici  riguardanti  la  contessa  Adelaide  e  la  distruzione 
di  Asti  per  mano  sua,  alla  fine  del  capo  vili  del  libro  II;  poi  abbiamo  un  distico  in 
principio  del  capo  iv  del  libro  IV,  un  altro  in  principio  del  capo  i  del  libro  VI,  e 
infine  altri  due  nel  mezzo  del  capo  xii  del  libro  V  non  riportati  dal  Pasini,  il  quale  15 
per  compenso  considera  come  non  esistenti  nel  Muratori  i  vv,  941-942  e  dice  che  se- 
guono ai  versi  ^uid  credas  7nelius  fore^  quam  iuvenilibus  annis  Virtutenij  et  mores  tra- 
dere  fosse  bonosfj  che  invece  vengono  tre  distici  dopo  ^. 

Il  manoscritto,  di  cm.  16X27,  allo  stato  attuale  è  composto  di  75  fogli,  scritti 
sul  recto  e  sul  versOf  più  tre  foglietti,  uguali  ad  una  metà  di  ciascuno  degli  altri  fogli,  20 
che  portano  sul  recto  Vincipit  dei  libri  II,  V  e  VI  con  Vexplicit  dei  libri  precedenti 
e  con  le  rispettive  dediche  in  versi  al  fi"atello;  ma  tenendo  conto  del  numero  di  versi 
che  in  media  ogni  foglio  contiene,  possiamo  dire  con  sicurezza  che  i  fogli,  su  cui  era 
scritto  in  origine  tutto  il  poema,  erano  ottantanove.  L'intestazione  di  ogni  libro  e 
di  ogni  capitolo  e  le  lettere  iniziali  di  ogni  capitolo  sono  in  rosso,  come  pure  le  ru-  25 
briche  poste  talora  a  lato  del  testo. 

Il  manoscritto  della  Biblioteca  di  Sua  Maestà,  del  principio  del  secolo  XVII,  di 
cm.  20  X  30,  è  composto  di  102  fogli,  scritti  sul  recto  e  sul  verso  fino  al  101  incluso. 
Sul  recto  del  foglio  l,  a  sinistra  in  alto,  sta  scritto  con  inchiostro  diverso  ma  di  mano 
contemporanea:  "  Libro  di  Carlo  di  Moreta  „  e  sul  verso  del  foglio  102,  della  stessa  30 
mano:  "  Libro  in  versi  latini  „  e  al  di  sotto,  di  mano  del  secolo  XVIII:  "  Libro  in 
"  versi  latini  ch'era  di  Carlo  di  Moretta  „.  Forse  il  manoscritto  appartenne  un  tempo 
alla  biblioteca  del  marchese  di  Cinzano,  perchè  in  un  altro  manoscritto  delia  Reale  ^ 
esiste  una  nota  che  reca  alcune  delle  varianti  tra  il  codice  "  Malaspineo  „  e  quello 
"  del  marchese  di  Cinzano  „  e  sono  le  varianti  appunto  che  si  riscontrano  tra  il  ma-  35 
noscritto  della  Biblioteca  di  S.  M.  e  l'edizione  muratoriana. 


•  Pasini,   Codices  manuscripti  R.  Taurinensis  Athe-  mo  poco  visibile,  veniva   il  distico    che  il  Pasini    cre- 
naei.  Taurini,   1749,  II,    131-133,  dette  mancante  nella  edizione  del  Muratori  perche  real- 

*  L'errore  proviene    da  ciò    che  col    distico   Quid  mente  egli  non  lo   trovò    nel    posto    corrispondente   al 
credas....  posse  boriosi  nell'autografo  forse  terminava  la  manoscritto. 

5    pagina,  e  a  pie  di  questa,  senza  richiamo  o  con  ricliia-  ^  Miscellanea  patria  manoscritta,  CVIII,  80. 
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Questa  redazione  presenta  parecchie  differenze  con  la  redazione  a  stampa  non  solo 
in  alcune  parole,  ma  anche  nella  posizione  dei  versi  e  dei  capi  ;  differenze  queste  ultime, 
che  a  primo  aspetto  riescono  inesplicabili  e  rendono  il  poema  quasi  irriconoscibile.  Alla 
fine  del  capo  i,  invece  degli  ultimi  tre  distici,  ve  ne  sono  altri  due  appartenenti  alla  fine 
5  circa  del  capo  viii;  poi  seguono  i  capi  ix,  x,  xi,  e  il  capo  xi  termina  con  quattro  distici, 
appartenenti  al  capo  i  del  libro  II  seguiti  dai  tre  ultimi  distici  del  capo  i  del  libro  I. 
Vengono  infine  i  capi  ii-viii,  ma  il  capo  viii  manca  dei  due  distici  trasportati  alla 
fine  del  capo  i  del  libro  I.  Il  resto  concorda  nella  posizione  con  l'edizione  murato- 
nana,  salvo  i  quattro  distici  già  ricordati  del  capo  i  del  libro  II,  che  si  trovano  alla 

10  fine  del  capo  xi  del  libro  I,  seguiti  dai  due  ultimi  distici  del  capo  i. 

Certo  queste  varianti,  presentate  in  tal  modo,  per  chi  tenga  sott'occhio  solamente  il 
testo  quale  ci  fu  conservato  dal  Muratori  riescono  inesplicabili;  ma  cambiano  total- 
mente d'aspetto,  se  il  manoscritto  della  Biblioteca  reale  si  mette  a  raffronto  con  la 
minuta  autografa  dell'Astesano.     Se  si  pon  mente  che  in  questa  i  tre  ultimi  distici  del 

15  capo  i:  At  quia  principium  sine  Christi  nomine...,  carmina  -plura  feratn  sono  in 
principio  di  pagina  e  sono  seguiti  naturalmente  dal  capo  ii  —  non  numerato  però  — 
e  che  anche  nell'altro  manoscritto  sono  seguiti  dal  capo  ii  pur  venendo  dopo  il 
capo  XI  ;  che  i  due  distici  del  capo  viii:  Vt  sibi  legitimus  iungatur . . .  .  pagina 
sacra  vetaty  i  quali  nel  manoscritto  della  Nazionale,  secondo  i  calcoli  fatti,  dovevano 

20  essere  in  principio  di  pagina,  sono  messi  nel  manoscritto  della  Biblioteca  reale  al 
posto  dei  distici  At  quia  principiwn  sine  Christi  nomine ....  carmina  plura  feram 
che  realmente  stanno  in  principio  di  pagina  nell'autografo  e  che  a  questi  in  entrambi  i 
manoscritti  tengono  dietro  i  capi  ix-xi,  sorge  naturalmente  il  pensiero  che  il  trascrit- 
tore abbia  fatto  la  sua  copia  di  sull'autografo,  ponendo  i  fogli  fuori  di  posto  e  produ- 

25  cendo  così  tutte  quelle  trasposizioni  di  versi  e  di  capitoli,  le  quali,  benché  nuocessero  al 
senso,  erano  però  materialmente  possibili  non  essendo  i  capitoli  nell'autografo  numerati. 
E  fu  una  trasposizione  semplicissima.     Ora  il  manoscritto,  danneggiato  com'è  dal- 
l'incendio, si  presenta  composto  di  molti  fogli  staccati  che  renderebbero  assai  piti  fa- 
cile una  trasposizione  qualunque;  ma  presenta  ancora  tracce  evidenti  le  quali  mostrano 

30  come  in  origine  il  manoscritto  doveva  esser  cucito,  se  non  tutto  insieme,  per  lo  meno 
in  tanti  fascicoli.  Orbene  la  trasposizione  avvenne  semplicemente  ponendo  un  fasci- 
colo al  posto  di  un  altro.  Il  manoscritto  doveva  esser  diviso  in  tanti  fascicoli  di 
sedici  pagine  ognuno,  cioè  di  quattro  fogli  contenenti  quattro  facciate;  in  principio 
doveva  avere  un  foglio  staccato,  forse  anche  questo  composto  di  quattro  facciate,  por- 

35  tanti  la  prima  il  titolo  del  poema  e  l' intestazione  del  primo  libro,  la  terza  e  la  quarta 
il  principio  del  primo  capitolo  fino  al  v.  44:  Sed  sequar  historicos  cunctaque  vera 
loquar.  Poi  veniva  il  primo  fascicolo  di  sedici  pagine,  cominciando  col  v.  45:  At  quia 
principium  sine  Christi  nomine  nullum^  e  comprendendo  la  fine  del  capo  i  ed  i  capi  ii-vni 
fino  al  V.   428:    Tamque  queat  iuuenem  forma  mouere  sue.     Indi    veniva    il    secondo 

40  fascicolo,   dal  v.   429  del  capo  viir:    Vt  sibi  ìcgitinms  iungatur  is  inde  maritus^  fino 

T.  XIV,  p.   I   -  C. 
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al  V.  804  del  capo  xi:  Si  quam  fer curri  cronica  vera  refert.  Il  fascicolo  seguente 
cominciava,  e  il  manoscritto  ne  fa  ancora  fede,  col  v.  805  e  seguenti,  che  accennano 
all'incontro  col  Guasco,  seguiti  immediatamente  dal  capitolo  ^uod  ex  sauiliano  re- 
cedens  et  fer  quedam  iocnnda  loca  transiens ....  che  appartiene  al  libro  II,  ma  senza 
l'indicazione  del  nuovo  libro  che  è  su  un  mezzo  foglietto  a  parte,  forse  perchè  l'au-  5 
tore  pensò  solo  più  tardi  di  cominciare  con  quel  capitolo  un  altro  libro;  se  pure  è 
esatto  il  porre  lì  il  termine  del  precedente.  In  questo  modo  appare  evidente  che 
r  incontro  col  Guasco  avvenne  in  Savigliano  perchè,  immediatamente  dopo  il  passo  che 
narra  l' incontro  con  lui,  l'Astesano  racconta  la  sua  partenza  da  quella  città  ^ 

Il  trascrittore  invece,  dopo  aver  copiato  la  prima  e  seconda  pagina  che  contenevano   10 
il  principio  del  primo  capitolo  (forse  il  foglio  precedente,  che  probabilmente  conte- 
neva il  titolo  e  l'intestazione  del  primo  libro,  era  già  scomparso,  perchè  intestazione 
e  titolo  mancano  completamente  nel  manoscritto  della  Reale) '"^  fino  al  v.  44:  Sed  se- 
qiuir  historicos  cunctaque  vera  loquar    compreso,   copiò    il  secondo    fascicolo,    cioè    il 
V.  429  e  i  seguenti,  e  i  capi  ix-xi  fino  al  v.  804:  Si  quam -per curri  cronica  vera  re-  15 
feri  compreso.     In  seguito    mise  il    fascicolo  primo,  dal  v.  45  :  At  quia   principium 
sine  Christi  nomine  nullum  fino  al  verso:   Tanique  queat  iuueneni  forma  mouere  sue 
compreso,  che  appartiene,   come  ho  detto,  al  capo  vili,  il  quale  descrive  il  soggiorno  di 
Genova.     Scrivendo  poi  subito  dopo  i  primi  versi  del  terzo  fascicolo,  che  accennano 
all'incontro  col    Guasco,  questi    venivano   necessariamente    a  trovarsi  subito    dopo  il  20 
passo  che  parla  di  Genova  ^ 


* 
*  * 


Uno  sconvolgimento  di  tal  natura  fa  necessariamente  supporre  assai  poco  discer- 
nimento nel  trascrittore,  o  per  lo  meno,  nella  migliore  ipotesi,  una  gran  distrazione; 
in    ogni  modo    con  questi  procedimenti  il  poema  era  diventato    sconnesso  e  in  certi  25 
luoghi  anche  incomprensibile. 

Il  codice  Malaspina,  dal  quale  copiò  il  Muratori,  non  può  essere  quello  della  Bi- 
blioteca reale,  perchè  altrimenti  egli  ci  avrebbe  avvertito  di  essere  stato  costretto  ad 


'  Del  resto  ciò  e  perfettamente  visibile  anche  allo  il  fine,  solo  alla  mancanza  del    capitolo    che  dovrebbe 

stato  attuale  del  manoscritto  :  il  passo  contenente  l' in-  tener  dietro  a  quel  titolo. 

contro  col  Guasco  e  seguito  appunto,  nella  stessa  pa-  ^  Per  l' ultima  trasposizione,   quella   dei    quattro 

gina,    dal    capitolo    intitolato    Qiiod   ex   sauiliano   rece-  distici  Ex  quo  fauper  opes   nullas   cumulauit . , . ,  notnine 

5    dens....  Petrus  erat  del  capo  i,  lib.  II,  che  alludono  al  padre  del-    30 

*  Dovette  scomparire  ben  presto  anche  il  secondo  l'Astesano,  bisogna  ricorrere  ad  un'altra  spiegazione  che 

foglio,  che  conteneva  le  due  prime  pagine  del  poema  e  non  sia  la  confusione  dei  fascicoli.     Essi  vengono,  nel 

anche  un  altro  foglio  dopo,  polche  il  Pasini   dice  che  ms.  della  Reale,    dopo  l' ultimo   verso  del  capo    xi   ed 

il  manoscritto   era    "  mutilus  principio    et  fine  „    e  che  ultimo  del  lib.  I,  mentre  nell'  autografo  avrebbero  do- 

xo    constava  di  ottantasette  fogli,    mentre  si    è  dimostrato  vuto  trovarsi  nel  foglio  seguente,  cioè  nel  primo  capi-    35 

che  doveva  essere  scritto  su  ottantanove  fogli.     I  fogli  tolo  del  secondo  libro.     Ma  in  questo  foglio  non  si  tro- 

mancanti  non  possono  essere  che  i  primi,  perche  ancora  vano,  quindi  probabilmente  furono  aggiunti  dal  poeta, 

adesso  il  ms.  termina  come  nel    Muratori,  cioè    con  il  con  qualche  richiamo  poco    visibile  nel    margine  infe- 

titolo  del  capo  XI  dell' ultimo  libro.     Il  "mutilus  prin-  rlore  della  pagina  precedente,  sotto  l'ultimo  verso  che 

ij    "cipio  et  fine  „  del  Pasini,  allude,  per  quel  che  riguarda  è  appunto  quello  che  termina  con  cronica  vera  refert,        30 
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un  lavoro  di  riordinamento;  tuttavia  ne  è  certamente  una  derivazione  indiretta.  Ce 
lo  dimostra  la  trasposizione  dei  versi  relativi  a  Bartolomeo  Guasco,  la  quale,  da  sola, 
era  assolutamente  impossibile  a  farsi  da  chi  avesse  sott'occhio  l'autografo.  Chi  scrisse 
il  codice  Malaspina,  avendo  dinanzi  il  codice  che  ora  è  nella  Biblioteca  reale,  si  trovò 
5  di  fronte  un  poema  che  era  necessario  riordinare:  egli  potè  facilmente  mettere 
i  capi  IX,  X  e  xi,  che  indicano  chiaramente  la  successione  degli  avvenimenti,  al  loro 
posto  naturale,  cioè  dopo  l'viii;  infatti  in  questo  capitolo  l'autore  narrai  que  fortuita  sihi 
acciderit  Getme,  nel  ix  continua  a  parlare  di  Genova,  nel  x  dice  che  etiam  ex  Genzia 
fropter  -pestem  excessit  e  andò  a  Savona;  nell'xi  continua  dicendo   guod  ex  Sagona 

10  recessìL  In  questo  modo  il  capo  i  terminava  coi  due  distici  Ut  sibi legitimus  iungatur..,. 
carmina  flur a  feram;  il  capo  vili  terminava  coi  distici  relativi  all'incontro  col  Guasco; 
l'xi  coi  quattro  distici:  Ex  quo  -pawper  opes  nullas  cumulauit. . . .  nomine  petrtcs  erat  del 
capo  I  del  libro  II,  seguiti  dai  tre  distici  del  capo  i  del  libro  I  :  At  quia  -principium  etc. 
Ma  il  senso  indicava  chiaramente  che  gli  uni  andavano  inseriti  nel    passo  che  parla 

15  delle  fanciulle  di  Genova;  che  altri  andavano  posti  prima  dell'invocazione;  che  altri 
infine  si  riferivano  apertamente  al  padre  dell' Astesano.  11  solo  passo  relativo  al 
Guasco  non  presentava  contraddizioni  o  difficoltà  per  chi  ignorava  la  biografia  del- 
l'Astesano:  esso  veniva  a  trovarsi  dopo  il  capitolo  che  parlava  di  Genova  e  nulla 
obbligava  il  riordinatore  del  poema  a  mutarlo  di  posto,  poiché  Vlllic  grammatica?n.... 

20  docens....  Guascus  Bartholomeus  er^/ poteva  benissimo  riferirsi  al  luogo  di  cui  aveva 
parlato  nel  passo  antecedente. 

Il  codice  Salvai  non  ha  alcuna  importanza  per  noi,  poiché  non  è  altro  che  una 
copia  del  manoscritto  della  Biblioteca  reale,  senza  il  nome  dell'autore  come  in  que- 
sto; anzi  è  intitolato:   "Libro  di  Carlo  di  Moreta  „. 


25 


* 
*  * 


Non  vi  può  esser  dunque  alcun  dubbio,  considerate  tutte  queste  trasposizioni,  che 
il  codice  della  Reale  sia  stato  scritto  direttamente  di  sull'autografo  e  il  codice  Ma- 
laspina direttamente  di  su  quello  della  Reale:  anche  le  principali  varianti  dimostrano 
all'evidenza  la  rispettiva  derivazione.    Alcune  di  queste  varianti  hanno  poca  importanza 

30  e  non  potrebbero  condurre  certo  ad  alcuna  conchiusione,  come  il  diverso  uso  della  v  e 
dell' w  iniziale  o  nell'interno  della  parola,  oppure  il  diverso  uso  dei  dittonghi,  delle 
maiuscole,  della  punteggiatura;  altre  sono  evidenti  errori  di  scrittura  o  provengono  da 
cattiva  interpretazione  del  testo,  e  se  ne  riscontrano  anche  parecchie  nell'edizione  mu- 
ratoriana;  altre  sono  dovute,  specialmente  in  quest'ultima,  a   tentativi  di    correzione 

35  quando  il  verso  era  sbagliato  od  il  senso  offeso;  altre  invece  servono  realmente  allo 
scopo  nostro:  a  dimostrare  cioè  che  il  disordinato  trascrittore  del  secolo  XVII  aveva 
sott'occhio  l'autografo;  che  il  codice  usato  dal  Muratori  fu  opera  di  chi  tentò  di  riordi- 
nare il  poema  scomposto  da  quel  trascrittore.  Insomma,  chiamando  A  l'autografo,  B  il 
codice  della  Biblioteca  di  S.  M.,i'J/ l'edizione  muratoiiana  ossia  il  codice  Malaspina, si  può 
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affermare  :  che  B  proviene  direttamente  da  A  ;  che  M  proviene  da  B  esclusivamente  per 
mezzo  del  codice  Malaspina,  avvertendo  però  che  parecchie  varianti  di  M,  specialmente 
quelle  che  apportano  correzioni  al  testo  errato,  possono  essere  opera  esclusiva  del  Muratori. 
Per  esempio: 

v.  67  -  A:  Auxiliare  tuo,  Pater  ctc. ;  j5  e  quindi  anche  AI:  Auxiliare  tuo,  tu  Pater y     5 

senza  però  avvertire  che  il  verso  diventava  falso. 
V.    167  -  A:  cetera  turba]  B:  qeteri  turba]  M  correggendo  l'errore:  caetera  turba. 
V.    184  -  A:  natura,...  artibus....  datus]  B:  naturae]  M  non  accorgendosi    dell'er- 
rore :  naturae. 
V.  202  -  A:  Si  qua....  commoda]  B:  Si  quae....  commoda]  J/ cercando  di  correg-  10 

ger  l'errore  senza  scostarsi  troppo  dal  testo:  Sique. 
V.  312  -  A:  exfatians]  B:  ex-patrans]  J/ correggendo  l'errore:  expatians. 
V.  561   -  A:  succendebatur ]  B  e  quindi  M:  succenderetur. 
V.  679  -  B:  fortuna  {credo)  nocere)  Mper  correggere  il  verso  iklso  :  fortuna,  ut  credo, 

nocere.  15 

V.  694  -  B:  nactae  antennis  che  non  ha  senso;  M  correggendo:  nexa. 
V.   812  -  B:  quantumcumque ]  -^ristabilendo  la  concordanza  e  il  verso:  quantutacumqne. 
V.  821  -  A:  Neu  vager,  ma  VN  somiglia  alquanto  ad  un'^;  perciò  B:  Heu  vager ] 

M  lasciando  VH  e  correggendo  il  vager  ha:  Hetù  vagus. 
V.    1524  -  A:  italico....  solo]  B,  forse  per  distrazione,  e  quindi  M:  -placido.  20 

V.  3233  -  A:  cremauit,  ma  il  cr  iniziale  assomiglia  realmente  ad  una  r  un  po'  più  grossa, 

perciò  B:  remauit]  e  J/ per  correggere  in  qualche  modo  l'errore:  removit. 
V.  4129  -  A:  illas  edes  amplas]  in  B  manca  amflas  e  così  pure  in  M^  benché  il  verso 

risulti  sbagliato  ^. 

E  così  spiegasi  la  mancanza  di  alcuni  versi  nell'edizione  muratoriana:  son  quelli  ap-  25 
punto  che  mancano  in  B.  Non  ci  sono  quelli  relativi  alla  contessa  Adelaide,  quelli 
del  capo  xii  del  libro  V  e  quelli  del  capo  i  del  libro  VI  i  quali  mancano  in  B  perchè 
in  A  erano  cancellati;  manca  il  distico  nel  principio  del  capo  iv  del  libro  IV  perchè 
in  B  per  evidente  distrazione  il  copista  trascrisse  solo  il  pentametro,  dimodoché  il 
Muratori,  o  lo  scrittore  del  codice  Malaspina,  lo  tralasciarono  allo  scopo  di  correggere  30 
il  testo;  come  pure  per  lo  stesso  motivo  tralasciò  i  due  esametri  in  più  che  abbiam  visto 
trovarsi,  tanto  in  A  quanto  in  B,  nel  capo  i  del  libro  V  e  nel  capo  in  del  libro  VI. 


*  La   variante  del   v.  550   presenta   una   notevole  strazione  la  parola,  e  chi  scrisse  il  codice  Malaspina,  o    io 

particolarità  ed  anche  una  certa  difficoltà:  ^;  23«;«  <:/aM-  lo  stesso  Muratori,  tentarono  di  correggere  l'omissione 

stis  thalamtis  continet  urbis  eas.     In  B  manca  affatto  tha-  con  la  parola  gyrus.     La  stessa  cosa  tentò  anche  di  fare 

lam-us  e  in  M,  al  posto,  vi  è  gyrtis.     Però  il  codice  Sai-  il  Salvai  e  per  singolare  coincidenza  la  sua  prima  idea 

5    vai  ha  thalamtis  cancellato,  e  sopra,  in  sopralinea,  puelas.  fu  appunto  di  scrivere  la  parola  thalamus,  che  del  resto 

Il  Salvai   certamente   non    vide   A  perche  non  conosce  era  anche  suggerita  dal  testo  stesso,  polche  trovasi  scritta    15 

neppure  11  nome  dell'Astesano,  e  tuttavia  ha  la  parola  due  versi  prima.     Pentitosi  poi  sostituì  la  ^&rola.  puelas 

thalamus,  la  quale  però  e  cancellata  e  sostituita  da  un'al-  concordante  con  Vcas  della  fine  del  verso, 
tra.     Quindi  si  può  spiegare  così  :  B  dimenticò  per  di- 
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Ripubblicando  questo  poema  ho  creduto  di  dover  dare  una  esatta  riproduzione 
dell'  autografo,  ponendo  in  corsivo  tutto  ciò  che  è  andato  distrutto  e  che  ho  riprodotto  o 
giovandomi  del  codice  della  Biblioteca  di  S.  M.,  o  —  per  i  passi  mancanti  in  questo,  ec- 
cettuati i  vv.  3645-3648  —  della  pubblicazione  fattane  dal  Pasini.  Per  maggiore 
5  chiarezza  poi,  talora  necessaria  per  la  interpretazione  del  testo,  ho  adottato  la  pun- 
teggiatura moderna. 


III. 

Il   'Carmen  de   varietate  fortunae'   e  le  sue  fontl 

Il  titolo  e  i  primi  versi  del  maggior  poema  di  Antonio  Astesano  —  se  si  pongono 

10  in  relazione  con  gli  avvenimenti  noti  della  sua  vita  —  sono  di  per  sé  soli  sufficienti 
a  mostrare  in  qual  tempo  esso  sia  stato  composto;  anzi  già  il  Muratori,  anche  senza 
il  sussidio  delle  altre  opere  dell'autore  e  dei  documenti,  aveva  creduto  di  poterlo 
fissare  intorno  al  1450,  sul  principio  cioè  della  restaurazione  orléanese  nel  Comune 
di  Asti.     Scoperto  il  codice  di  Grenoble  che  contiene  le  altre  opere  del  poeta,  alcune 

15  delle  quali  risultano  scritte  in  Francia;  e  tenuto  conto  che  il  poema  fu  scritto  in 
Asti  —  o  almeno  non  in  Francia  ^  —  e  quindi  dopo  il  ritorno  dell'autore  ^,  il  Berriat  de 
Saint-Prix,  pur  non  avendo  i  mezzi  per  determinare  con  precisione  la  data  del  ritorno 
dell' Astesano,  assegna  la  composizione  del  Canneti  a  un  tempo  posteriore  a  quello 
indicato  dal  componimento  scritto  per  ultimo  in  Francia,  cioè  al   1452  ^     Il  Gorrini 

20  non  dissente  da  questa  opinione  *;  ma  sarebbe  piuttosto  propenso  ad  ammettere  che 
sia  stato  composto  in  due  diverse  riprese:  la  prima  subito  dopo  la  restaurazione  or- 
léanese del  1447,  l'altra  dopo  il  ritorno  di  Francia  ^  Quest' ultima  supposizione  non 
manca  di  verosimiglianza  e  potrebbe  anche  essere  sostenuta  con  una  certa  fortuna, 
perchè  sembra  confermata  dalle  parole  stesse  dell'Astesano  nel  libro  IV  delle  elegie 

25  scritto  nel  1448  ^;  ma  ha  contro  di  sé  questi  fatti:  che  l'autografo  non  presenta  traccia 
di  interruzioni,  né  di  una  ripresa  fatta  alla  distanza  di  vari  anni;  che  tra  il  1447  od 
il  1448  il  poeta  era  occupato  nella  compilazione  della  storia  di  Milano  la  quale  urgeva 
condurre  a  termine  il  più  presto  possibile  ;  che  infine  la  parte   composta    nel   primo 


'  La  dedica  del  secondo  libro  e  ad  Nicolaum  eìus  ^  Cum  super  Eridani  rippis  quas  sepe  pererro 

fratrem  in  Gallia  degentem.  Ima  versarem  mente  poema  tneìim 

*  Berriat  Saint-Prix,    Magasin,    184,    avverte  Quo  tua  quo  pariter  scribetur  erigo  tuorum  15 
che  nel  capo  ix,  llb.  I,  11  poeta  racconta  un  episodio  re-                        Maiorum  a  ccptis  trahar  ipse  meis .... 

5    latlvo  al  tempo  in  cui  egli  trovavasi  in  Francia. 

3  Avrebbe  però  dovuto  dire   14^1,  perchè  questa  è  Ma  non  e  improbabile  che    l'Idea  di    scrivere  un 

appunto  la  data  più  recente   apposta  ad  uno  del  com-  poema  di  lunga  lena,  quale  doveva  essere  11  Carmen,  gli 

poniinenti    scritti    in    Francia;   ma    11    Berriat,  Maga-  si  sia  afracclala    alla  mente    assai  tempo    prima,   anche 

sin,  li,  assegna  al  poemetto  sull'apparizione  della  ero-  senza  tradurla  subito  In  atto,  e  che  quindi  nel  144S  egli    20 

IO    ce  a  Balona  la  data  Tours,  febbraio  I4sa,  invece  di  14«; i.  pensasse  bensì  a  scrivere  un  poema,  in  cui  avrebbe  trat- 

*  Gorrini,  //  Comune,  107,  nota  i.  tato  anche    delle  origini  .ilcramlchc,  ma  noti  vi  avesse 

*  Corrimi,  Nicolò,  11.  ancora  dato  principio. 
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periodo  di  tempo  si  ridurrebbe  a  ben  poca  cosa,  cioè  ai  primi  capitoli  del  libro  I, 
perchè  gih  il  nono  appare  scritto  non  prima  del  1453;  comunque,  non  merita  alcuna 
fede  la  storiella  raccontata  in  uno  dei  frammenti  di  cronisti  astesi  raccolti  dal  Pasini 
e  sorretti  solo  dalla  sua  autorità  ^  Narra  il  preteso  cronista  ^  che  un  certo  Giraldino 
Roero,  vice  sindaco  del  comune  di  Asti  nel  1420,  per  impedire  che  potessero  venire  5 
in  luce  alcuni  fatti  poco  onorevoli  per  la  sua  famiglia,  documentati  in  qualche  perga- 
mena conservata  nell'archivio  comunale  della  sua  città,  si  impossessò  di  tutte  le  carte 
col  pretesto  di  voler  scrivere  una  storia  della  sua  patria.  Corsero  al  riparò  il  sindaco 
e  altre  persone  ragguardevoli,  nobili  e  popolani;  gli  tolsero  le  scritture  asportate  e  le 
consegnarono  ad  Antonio  Astesano  il  1°  di  aprile  del  1427,  perchè  ne  traesse  partito  10 
e  scrivesse  la  storia  di  Asti;  e  il  nostro  poeta,  ottemperando  all'invito,  il  14  gennaio 
1455  presentava  al  Consiglio  il  poema  contenente  la  storia  di  quel  Comune,  desunta 
dalle  scritture  autentiche  dell'archivio  e  da  altre  memorie  raccolte  dall'autore  mede- 
simo. Prima  di  tutto  nel  1427  Antonio  Astesano  non  aveva  che  15  anni,  non  aveva 
mai  abitato  in  Asti,  e  proprio  in  quell'anno  dava  principio  alle  sue  peregrinazioni  15 
tuori  dell'Astigiana^;  inoltre  il  Gorrini  osserva  che  a  un  incarico  di  tal  natura  l'Aste- 
sano  avrebbe  dovuto  corrispondere  con  un'opera  in  prosa  —  come  quella,  possiamo 
aggiungere,  scritta  da  lui  su  Milano  —  e  non  con  un'opera  in  versi*. 

Il  poema,  quale  ci  fu  conservato,  appare  incompiuto:  termina  col  capo  x  del  li- 
bro VI,  e  del  capo  xi  non  vi  è  che  il  titolo,  che  accenna  a  fatti  del   1341.     Il  Mu-  20 
ratori  pensa  che  l' Astesano  abbia  realmente  condotto  la  narrazione  molto  più  innanzi 
in  altri  libri  di  cui  lamenta  la  perdita;  ma  il  Gorrini  non  accetta  simile    congettura 
e  ritiene  che  l'opera,   nel  concetto  dell' Astesano,   dovesse  appunto  arrestarsi  in   quel 
luogo,  perchè  scritta  soltanto  per  rendere  in  versi  le  cronache  di  Ogerio  Alfieri  e  di 
Guglielmo  Ventura,  intercalate  con  la  narrazione  dei  casi  della  sua  vita.     La  prova  25 
di  ciò,  aggiunge  il  Gorrini,  si  ha  nel  fatto  che   "  quando  nel   1324  gli  vien  meno  il 
"memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  egli,  pur  spingendosi  fino  al   1341,  non  sa  scrivere 
"  che  quattro  capitoli  e  il  titolo  di  un  quinto,  i  quali  per  di  più  non  fanno  altro  che 
"  parlare  del  cognome  del  poeta  e  delle  vicende  della  famiglia  Del  Castello  „  ;  inoltre, 
"  quando  il  memoriale  di   Guglielmo  Ventura  è  finito,  egli  ritorna  al  punto  dond'era  30 
"  partito  e  rientra  nell'autobiografia,  dicendo  apertamente: 

"■  Verum,  his  omissis,  ad  eam,  JVicolaè,  revertar 
*  Rem,  de  qua  coepi  verba  referre  -prius  ^, 

Ma  con  ciò  non  si  spiega  perchè  abbia  narrato  fatti  posteriori  al  1324,  e  d'altra 
parte  non  è  dubbio  che  le  due  ultime  righe  dell'opera  mostrano  che  almeno  un  ca-  35 
pitolo  ancora  deve  essere  stato  composto. 


'  Pasixi,  II,  316.  data  non  potrebbe  aver  più  un  gran  valore;  ma  in  Pa- 

*  Francesco  Turzano,  confermato  da  Bruto  Salo-  sini,  loc.  cit.  è  detto  realmente  1427  e  così  l'Astesano 

monio  e  da  Guglielmo  Cornaglia.   La  storiella  è  accolta  avrebbe  impiegato  in  quest'opera  38  anni. 
senz'altro  in  Grassi,  I,  31.  <  Gorrini,  H  Comune,  sii  nota. 

5  3  ji  Grassi   dice  1437,  e  allora   l'obbiezione   della  '■>  Gorrini,  Il  Comune,  316-317.  1° 
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Che  l'intenzione  dell' Astesano  fosse  di  condurre  il  racconto  fino  ai  suoi  tempi 
non  può  mettersi  in  dubbio,  poiché  lo  dice  egli  stesso  nel  principio  del  Carmeny 
là  dove  promette  di  narrar  brevemente  le  vicende  di  Asti  al  tempo  in  cui  era  libera 
e  quando  si  diede  prima  a  Roberto  d'Angiò  e  poi  in  seguito  ad  altri  signori,  finché  per- 
5  venne  agli  Orléans,  giustificando  così  il  titolo  del  poema,  De  varietate  fortunaej  rife- 
ribile tanto  alla  storia  di  Asti  quanto  a  quella  della  sua  vita,  che  con  la  restaurazione 
orléanese  trovossi  profondamente  cambiata.  Perciò  espone  i  suoi  casi  fino  al  Natale 
del  1431,  quando,  tornato  nel  paesello  natio,  ebbe  occasione  di  apprender  l'origine  di 
questo  ;  qui  interrompe  l' autobiografia  ed  entra  nel  principale  argomento,  narrando  l'ori- 

10  gine  di  Villanova  e  di  Asti  e  facendo  seguire  una  breve  digressione  sull'origine  di  Mi- 
lano, indottovi  dal  suo  grande  amore  per  i  Francesi;  torna  poi  a  parlare  di  Asti,  del 
protettore  di  essa  san  Secondo,  delle  sue  prime  discordie  civili  fino  alla  parziale  distru- 
zione del  Barbarossa,  provocata  dalle  incitazioni  del  marchese  di  Monferrato,  del  quale 
narra  l'origine.     E  poiché  la  materia  era  ben  conosciuta  da  lui,  che  poco  prima  aveva 

15  scritto  la  storia  di  Milano,  non  sa  resistere  alla  tentazione  di  diffondersi  in  una  lunga 
digressione  sulla  lotta  tra  il  Barbarossa  e  Milano,  la  quale  del  resto  ha  anche  indi- 
rettamente relazione  con  l'argomento  suo  principale.  Dopo  di  ciò,  eccetto  un'ultima 
digressione  sui  Guelfi  e  Ghibellini  e  su  Carlo  Magno,  la  narrazione  della  storia  asti- 
giana corre  spedita  anche  oltre  l'anno  a  cui  arriva  il  Ventura  e  non  vi  è  motivo  di 

20  credere  che  dovesse  presto  interrompersi;  anzi  io  credo,  come  ho  detto  di  sopra, 
che  il  racconto  dovesse  protrarsi  fino  al  secolo  XV,  interrompersi  per  rientrare  nel- 
l'autobiografia al  punto  in  cui  prima  era  stata  sospesa,  terminare  forse  con  la  ve- 
nuta in  Asti  di  Carlo  d'Orléans.  Non  si  può  dire  quindi  che  la  mancanza  della  fonte 
principale  obbligasse  il  poeta  a  rientrare  nell'autobiografia   coi   capi  viii  e    x  del  li- 

25  bro  VI,  e  a  terminare  il  poema;  perchè  il  capo  xi  di  cui  abbiamo  soltanto  l'inte- 
stazione mostra  evidentemente  l'intenzione  di  continuare  invece  la  storia  di  Asti. 
L'ultimo  accenno  dell' Astesano  alla  propria  famiglia  non  è  che  una  digressione, 
fatta  a  proposito  dell'esilio  in  cui  vennero  cacciati  i  Solari  nel  1329,  digressione  a 
sua  volta  interrotta  dalle  considerazioni  del  poeta  sui  danni  provocati  dalle  discordie 

30  civili.  E  le  parole  citate  dal  Gorrini:  Verum  his  omissis,  ad eam....  revertar  rem... . 
non  indicano  che  il  poeta  voglia  rientrare  nell'autobiografia:  son  dette  invece  per  ri- 
pigHare  la  digressione  interrotta  e  spiegar  l'origine  del  nome  della  sua  famiglia;  infatti 
nel  capitolo  seguente  torna  a  narrar  gli  eventi  di  Asti  dal    1341. 

Fino  a  qual  punto  abbia  l'Astesano    condotto  l'opera   sua  non    possiamo    sapere: 

35  chi  vide  l'autografo  prima  dell'incendio  del  1904,  ne  riportò  l'impressione  che  gli 
ultimi  fogli  ne  fossero  stati  asportati  ^,  ed  anche  lo  stato  attuale  del  codice  non  esclude 
simile  congettura,  poiché  l'intestazione  del  capo  xi  trovasi  appunto  al  termine  della 
pagina  e  il  capitolo  relativo  non   poteva  che  aver   il  suo    luogo  nel    foglio,  anzi    nel 


'  Pasini,  II,   133:   "  Dcniquc  completo   capite  xiii        "Ila  ab  iniqua  manu  abrasa  fii<  runt  „. 
"{sic)  libri   VI  scquitur  tifiilus  capitls  xiv  {sic)  sed  fo- 
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fascicolo  seguente.  La  perdita  ad  ogni  modo  deve  risalire  a  un  tempo  assai  antico, 
poiché  tutte  le  redazioni  che  noi  abbiamo,  derivate  come  ho  detto  tutte  quante  diret- 
tamente o  indirettamente  dall'autografo,  compresa  quella  del  principio  del  secolo  XVII, 
giungono  allo  stesso  punto. 


*  * 


La  ricerca  sulle  fonti  cui  attinse  Antonio  Astesano  nel  compilare  il  poema  non  può 
riguardar  che  una  sola  delle  parti  in  cui  quest'ultimo  si  divide:  non  l'autobiografia, 
ma  la  parte  propriamente  storica,  che  è  anche  la  più  importante  e  la  più  diffusa. 

Preceduta  dalla  proposizione,  con  cui  il  poeta  annunzia  di  voler  parlare  della  varietà 
della  sua  fortuna  e  delle  vicende  di  Asti  dal  tempo  in  cui  questa  era  libera  fino  a  quello  10 
della  dominazione  orléanese,  e  da  un'  invocazione  a  Gesù  Cristo,  a  Dio,  alla  Vergine,  a 
sant'Antonio,  a  san  Secondo  e  a  tutti  gli  altri  santi,  la  parte  autobiografica  riguarda 
come  ho  detto  soltanto  gli  anni  1427-1431  —  dalla  partenza  di  Antonio  per  Trino  al 
ritorno  in  patria  dopo  gli  studi  —  e  comprende  il  libro  lei  tre  primi  capitoli  del  II, 
con  qualche  digressione  ancora  relativa  all'etimologia  dei  nomi  di  Genova,  di   Pavia  15 
e  di  Savona,  all'origine  di  Torino,  di  Genova,  della  Liguria  e  di  Savigliano.    Riguardo 
all'attendibilità  storica  di  questa  parte  autobiografica,  abbiamo  potuto  constatare   che 
le  notizie  contenutevi  sono  assai  più  vicine  al  vero  di  quanto  potesse  sembrare  ;  man- 
cherà forse  in  alcuna  di  esse  quella   che  può    chiamarsi  scrupolosa    esattezza,    ma    è 
doveroso    riconoscere  che  ciò  è  dovuto  in  gran  parte  alla  circostanza  che,  in  luogo  20 
della  prosa,  l'autore  scelse  per  narrare  i  proprii  casi  la  forma  poetica.     Così,  se  da  un 
lato  nulla  ci  autorizza  a  considerare  come  un  luogo  comune  retorico  la  notizia  che  il 
padre  volesse  fare    di  lui  -un  medico  ^  —  perchè  manca  la  solita  antitesi  dell'opposta 
inclinazione  del  futuro  poeta  —  dall'altro  siamo  costretti  a  riconoscere  come  invenzione 
poetica  la  lettera  che  il  padre  gli  scrisse  per  indurlo  ad  accettar  la  cattedra  di   maestro  25 
in  Asti  e  che  l' Astesano  riporta  tradotta  in  versi,  ma  come  se  ne  riportasse  le  parole 
testuali.     Può  darsi  che   su  tale    argomento  ed   a  questo   scopo  una  lettera  sia  stata 
mandata  dal  padre  ad  Antonio;  ma  difficilmente  il  notaio  e  geometra   di    Villanova 
poteva  essere    informato  di    Traiano  e  di  Alessandro  e  dei    loro  maestri    Plutarco    e 
Aristotele;  ed  è  per  lo  meno  assai  strano  che  fin  dal   1431  Pietro  Astesano  potesse  30 
sperare  che,  liberato  Carlo  d'Orléans  dalla  prigionia,  suo  figlio  avrebbe  potuto  ottenere 
presso  di  lui  la  carica  di  segretario.     Tuttavia    questa  lieve    accusa  nulla  toglie   alla 
veridicità  della  parte  autobiografica  del  poema,  la  quale  in  alcuni  luoghi  apporta  anche 
un  notevole  contributo  alla    storia  dei  costumi,  tanto  è  vero  che  i  particolari  che  il 
poeta  ci  dà  intorno   alla  vita  dei  Genovesi  d'allora,  particolari  che  non  vi  è  ragione  35 


'  Così  crede  il  Gabotto,  5'/a/(j  ■S'aJawffo,  III,  290-291.       e  neppure  esatto  che  il   padre   intendesse   indirizzarlo 
Non  e  lo  suocero  che  volesse  fargli  studiare  medicina,       alla   giurisprudenza  ;    lo  avvertì    soltanto    che   avrebbe    5 
ma  il  padre,  per  consiglio  di    Antonio  Ferrarlo.     Non       potuto  farlo,  volendolo,  a  proprie  spese. 
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di    credere  non  rispondenti    al    vero,    furono    un   prezioso  aiuto  agli  storici    moderni; 
quando  vollero  scrivere  intorno  alla  vita  privata  dei  Genovesi  in  quel  secolo. 

La  parte  principale  del  poema  è  la  storica,  cioè  la  storia  di  Asti  o,  per  incidenza, 
di  qualche  altro  luogo,  e  comincia  solo  nel  capo  rv  del  libro  II;  però  anche  nel  primo 
5  libro  il  poeta,  uscendo  dal  campo  autobiografico,  ci  dà  qualche  notizia  storica,  narrando 
l'origine  o  l'etimologia  delle  città  da  lui  visitate  nelle  sue  peregrinazioni. 

Delle  fonti  cui  attinse,  alcune  egli  nomina  esplicitamente  e  sono:  Ogerio  Alfieri, 
Guglielmo  Ventura  ed  un  Surdus  Aquensis,  che  il  Gorrini  identificò  —  e  certamente  a 
ragione  —  con  Giacomo  d'Acqui  ^  :  la  corrispondenza  con  questo  di  alcuni  passi  del 

10  Carmen  esclude  infatti  ogni  dubbio  al  riguardo.  Altre  fonti  citò  senza  indicarne  il  no- 
me, come  Galvano  Fiamma;  altre  infine  —  e  tra  queste  vanno  compresi  anche  i  do- 
cumenti —  non  citò  affatto,  ma  si  limitò  a  farne  sospettar  l'esistenza  con  un  "  alii- 
sque  quibusdani  „  oppure  un  "  scripta  „  o  un  "  documenta  „  o  "  privilegia  „  ^.  De- 
termineremo le  principali  di  queste  fonti,  specialmente  quando  la  ricerca  possa  riconnet- 

1 5  tersi  in  qualche  modo  con  le  questioni  che  riguardano  alcune  di  esse  o  servire  a  mettere 
in  luce  il  metodo  e  l'attendibilità  di  Antonio  Astesano. 


* 


La  prima  notizia  storica  che  si  trova  nel  libro  I  è  l'etimologia  di  Pavia.  Questa 
città,  dice  il  poeta,  fu  anticamente  chiamata  Ticino  dal  fiume  omonimo  e  il  nome  le 

20  rimase  per  1000  anni,  finché  da  Pipino  re  dei  Franchi  -  Gallorum  -  che  la  sotto- 
mise, fu  detta  Pavia;  tuttavia  altri  fa  derivare  il  suo  nome,  poiché  fu  città  ammirabile, 
dalla  interiezione  greca  "  -pape  „.  Non  è  difficile  determinare  la  provenienza  di  queste 
notizie,  desunte  tutte  da  Giacomo  d'Acqui  e  dal  Fiamma;  ma  si  può  anche  osservare 
che  l'uso  fatto  dal  poeta  di   queste  fonti  non  manca  di  un  certo  discernimento;  tanto 

25  è  vero  che  nella  scelta  tra  le  versioni  dei  due  cronisti  ei  volle  attenersi  proprio  a 
quella  che  era  data  dalla  cronaca  di  cui,  nel  resto  del  Carmen^  fece  uso  più  limitato. 
Sul  nome  primitivo  di  Ticino  dal  fiume  su  cui  la  città  era  stata  fondata  vi  è  ac- 
cordo completo  fra  i  cronisti,  e  la  notizia,  due  volte  ripetuta  in  frate  Giacomo  d'Acqui, 
poteva  senza  difficoltà  essere  utilizzata  dall' Astesano.     Quanto  alla  etimologia  ed  al- 

30  l'autore  del  nome  che  alla  città  fu  dato  di  poi,  il  disaccordo  è  grandissimo,  non  solo 
perchè  alcuni  lo  fan  derivare  da  un  re  che  aveva  un  nome  non  molto  dissimile,  ed 
altri  dall'accermata  interiezione  greca  —  e  quelli  che  presentano  la  doppia  etimo- 
logia sono  in  dubbio  sulla  scelta  —  ma  anche  perchè  il  nome  del  re  varia  da  croni- 
sta a  cronista.    La  derivazione  dal  greco  si  trova  per  esempio  nel  lessicografo  Papia  ^ 


•  GoitRiNi,  //  Comune,  21:;,   noia    I.     L'autografo  che  altrimenti  il  verso  sarebbe  stato  falso, 
a  questo  punto  è  mutilo,  ma  polche  11  codice  della  Bi-  *   Carmen,  vv.  1139,    1070,   1400,   i6ai. 

blioteca  di  S.  M.  ha  Surdtu  dcvcsi  ritenere    che   anclw  '  Cf.  Gorka,  //  nome  di  Pavia,  in  Ho  11.  d.  So< 

r.os^  fosse    nell'autografo.     Né    pot'-va    cììct-vì  Jacobus,  pavese    di    «tori.i    patria,   IV,  526,  Tavla,   1904. 
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e  nel  Liber  de  laudibus  civitatis  ticinensis  dell'anonimo  di  Pavia  ^  ;  ma  queste  due 
opere  non  mi  risulta  che  siano  state  vedute  dal  nostro  poeta;  si  trova  pure  nel  cronista 
Galvano  Fiamma,  la  cui  Galvagnana  vedremo  sfruttata  largamente  in  appresso  dal- 
l'Astesano  ^,  e  infine  in  Giacomo  d'Acqui.  Il  nome  del  re  poi  per  alcuni  è  Pa- 
pi eno,  il  suo  favoloso  fondatore  ^;  per  altri  Papio,  fratello  di  Cludius  cioè  Clodo-  5 
veo*;  per  il  Fiamma  e  per  l'autore  della  cronaca  Flos  Fior  uni  è  un  re  dei  Fran- 
chi di  nome  Papias^;  per  Giacomo  d'Acqui  invece  è  Pipino,  che  diede  però  il 
nome  di  Pavia  alla  citth  desumendolo  dalla  interiezione  greca ^«^è.  L'Astesano  che 
già  era  al  fatto  della  questione,  perchè  alcuni  anni  prima  l'aveva  studiata  e  già  ac- 
cennata nella  sua  storia  di  Milano^,  non  poteva  accettare  a  occhi  chiusi  il  nome  di  10 
Papias  re  dei  Franchi  citato  dal  Fiamma  poiché  non  lo  aveva  mai  incontrato;  poteva 
tuttavia  identificarlo  col  Pipino  citato  da  Giacomo  d'Acqui,  e  così  fece;  ma  mentre 
questi  confondeva  le  due  diverse  etimologie  in  una  sola,  facendo  dare  alla  città  per 
opera  di  Pipino  il  nome  di  Papia  derivato  dal  greco  e  non  dal  suo  nome,  egli  volle 
valersi  anche  della  notizia  del  Fiamma:  al  nome  del  re  Papias  sostituì  quello  più  sto-  15 
rico  di  Pipino  e  da  questo  fece  più  ragionevolmente  derivare  il  nome  della  città  espo- 
nendo contemporaneamente,  senza  rigettarla  del  tutto,  anche  l'altra  opinione. 

Quanto  allo  spazio  di  1000  anni,  durante  il  quale  la  città  avrebbe  conservato  il 
nome  datole  di  Ticino,  periodo  di  tempo  che  non  trovasi  indicato  ne  nella  Galva- 
gnana né  in  Giacomo  d'Acqui,  si  tratta  probabilmente  di  una  cifra  approssimativa  20 
data  dall'Astesano,  il  quale  nell'altra  sua  opera  storica  aveva,  pochi  anni  prima,  attri- 
buito la  fondazione  di  Pavia  ai  Galli  venuti  d'oltr'Alpi  insieme  con  Belloveso  ';  e  l'ap- 
pellativo di  "  giusto  „  dato  a  Pipino,  che  manca  egualmente  nelle  due  fonti  citate,  è 
dato  di  propria  iniziativa  pure  dall'Astesano  a  chi  da  Giacomo  d'Acqui  e  da  lui  stesso  ^ 
è  ricordato  come  difensore  dei  diritti  della  Chiesa  e  del  Papa  contro  il  re  longobardo.   25 


*  Nuova  edizione  nella  ristampa  muratoriana  e  a  r-  buiscono  il  nome  e  la  fondazione  di  Pavia  al  re  Pa- 
ducci-Fiorini,  parte  I,  voi.  XI,  p.  3:  "quodapape,  pieno  e  Antonio  Astesano,  perchè  dice:  "Il  Robolini 
"  quod  est  mirum,  Papia  mirabilis  dicitur  „.  "rifiuta  l'opinione  espressa  nel  i'Voji^/orww  che  il  nome 

*  Nel  codice  Braldense  AE.,  X,  io  (di  cui  più  sotto,  "Papia  derivi  da  un  Papio  fratello  di  Cludius  (Clodo-    25 
a  p.  Lvi,  nota  1)  foglio  5»:  "dieta  est  Papia  a  pape  "  veo)  re  dei  Franchi;  quella  di  Antonio  Astesano  che 

"  quod  est  admirari  „  ;  e  nella  cronaca  Flos  Florum  {Brai-  "  vuole  che  Papicno,  fondatore  della  città,  fosse  re  dei 

dense,  AG.,  IX,  31)  su  cui  cf.  Torelli,  La  Cronaca  mila-  "  Franchi. . . .  „.  Ora  non  solo  l' Astesano  non  parla  di  Pa- 

nese  "  Flos  Florum  „  {in  Archivio  Murat  oriano,  3,  pieno,  ma  il  Robolini  stesso  dice  (II,  11,  5-6,  Pavia,  1833)  : 

1906)  foglio  43t':  "  Papia  a  Papem  quod  est  admirari,,.  "Antonio  Astesano  fu  d'avviso  che  tal  nome  le  venne    3^ 

'  Per  es.  per  Alessio  Beretta  cit.  da  Capsoni,  Memo-  "  dato  da   Pipino   re  dei  Francesi  „.     Invece  nel  passo 

rie  {storiche  della  r.  città  di  Pavia,  I,  1-3  (cf.  Gorra,  530).  immediatamente    precedente  il   Robolini   ricorda    come 

*  Cf.  Robolini,  Notizie  appartenenti  alla  storia  della  secondo  alcuni  "  il  protovescovo  san  Siro  fu  quello  che 
stia  patria.  III,  31,  Pavia,  1838  e  Gorra,  531.  "impose  alla  nostra  patria  il  nome  di  Papia  invece  di 

^  Galvagnana  cit.,  foglio  5»;    "  Alij  dicunt    quod  "  Ticinum  desumendolo  dal  nome  del  re  Papieno    suo    35 

"  quidam  rex  franchorum  papias  nomine  ipsam  ex  suo  "  fondatore  „.     Cf.  anche  II  Cronologo  del  Ticino,  alma- 

"  nomine  papia  m  nominauit^.  In  Flos  Florum,  \oc,  cit.:  nacco  storico    dilettevole  per  l'anno  i8jo,   12,   Pavia,    s.  a. 
"  quani  Papias  rex  franchorum  imperatoris  Karuli  ma-  '  De  origine,  foglio  loz». 

"  gni  Inhabitauit  et  ex  suo  nomine  pa piani  appellauit,,.  ^  j,  ;^jj  Aquis,  Chronicon  imaginis  mundi,  1484,  in 

'  De  origine ,  foglio  10 V :  "liane  vrbem  in  processu  llistoriae  patriae  monumenta,  Scriptores,  III;  De    4^^ 

"  tcmporlsPipinus  francorum  rex  Papiam  nuncupauit ,,.  origine,  foglio  39^:  "Tandem  Astulfus  se  in  manus  Pi- 

GoRRA,  loc.  cit..  fa  una  confusione  tra  quelli  che  attri-  "  pini  commisit,  promittens  iusticiam  beati  Petri  facere„. 


INTRODUZIONE 


XLIII 


Quanto  alla  etimologia  del  nome  di  Genova,  che  è  la  seconda  che  si  incontri  nel 
primo  libro  del  Carmen^  l'Astesano  naturalmente  si  attiene  di  preferenza  alla  teoria 
più  accetta  agli  umanisti,  a  quella  fondata  sul  nome  classico  Genuaj  rigettando  del 
tutto  una  di  quelle  t'ondate  sul  nome  lanua,  frutto  della  corruzione  medievale.  Ai 
5  tempi  suoi  già  correvan  da  un  pezzo  le  varie  leggende.  Per  lamia:  quella  di  Giano 
venuto  da  Troia  al  tempo  di  Mosè,  o  secondo  altri  di  Abramo,  che  la  fondò  ^;  quella 
del  principe  omonimo,  pure  Troiano,  che  la  ampliò  ^;  la  credenza  che  il  nome  suo  de- 
rivasse dal  fatto  o  che  essa  è  la  porta  -  ianua  -  per  entrar  nella  Lombardia  ^,  o  che 
come  Giano,  ha  due    fronti,  una  verso  il  mare,  l'altra  verso  la   terra*.     Per  Genua: 

IO  la  leggenda  che  vi  fosse  una  corrispondenza  tra  questo  nome  e  le  ginocchia  del  corpo 
umano,  tra  la  misericordia  cioè,  dote  principale  di  quella  città,  e  il  piangere  che 
istintivamente  lì  accompagna  al  piegare  delle  ginocchia  negli  uomini,  memori  della 
posizione  del  feto  che  tiene  il  capo  tra  le  ginocchia  (come  si  legge  in  Giacomo  da 
Varazze  e  in  Giacomo  D'Oria);  la  leggenda    di  Genuo,   figlio  di    Saturno,    riportata 

15  nella  cronaca  intitolata  PIos  Florum  ^  e  in  quella  francese  stampata  di  poi  nel  principio 
del  secolo  seguente  in  Parigi  ®;  quella  infine  di  Genuino,  compagno  di  Eridano,  lasciato 
da  quest'ultimo  a  guardia  delle  navi  in  quel  lido  su  cui  edificò  la  città  che  da  lui 
prese  il  nome.  Quest'ultima  è  appunto  la  favola  che  ottenne  poi  largo  consenso  tra 
gli  umanisti,  a  cominciar  dal  Boccaccio,  che  la  riporta  sulla  fede  di  Paolo  Perugino 

20  e  appunto  sul  Boccaccio  si  fonderanno  pure  Filippo  Bergomense,  Annio  da  Viterbo, 
il  cronista  francese  già  ricordato  e  Giorgio  Stella. 

Nell'Astesano,  presso  il  quale  pure  questa  è  delle  etimologie  quella  che  incontra 
più  favore,  è  evidente  la  derivazione  dal  Boccaccio,  ossia  dal  Perugino,  con  la  sosti- 
tuzione però  del  nome  di  Genuo,  più  vicino  a  quello  di  Genua,  al  nome  di  Genuino. 

25  La  leggenda  invece  di  Giano  ampliatore  della  città,  che  però  l'Astesano  rigetta,  è  da  lui 
tolta  da  Giacomo  da  Varazze;  infine  l'ultima  etimologia  riferita  dal  nostro  poeta  si 
direbbe,  nei  termini  in  cui  è  esposta,  che  corrisponda  proprio  a  quella  che  in  questi 
ultimi    tempi    è    la   più   generalmente    accettata^:    quella  cioè  che   nel   nome  di  Ge- 


•  J.  A  Varagine,  Cronica  lanuensis  (dal  cod.  della 
Biblioteca  dell'Archivio  di  Staio  di  Torino,  J,  B.  V.  33): 
"  Alius  prlnceps  qui  de  Oriente  in  Itallam  venit  fuit 
"  lanus  tempore  nioysi  et  ibi  regnauit,  quamuis  alique 
"  ystorle  diccre  vidcntur  quod  iste  lanus  regnaucrit 
"  tempore  abrae.  Tandem  ad  partes  nostras  accedens 
"  clultatem  ianuensem  construxit  quam  de  suo  nomine 
"  laniculam   appellauit  „. 

^  J.    A    VARAf;iNK,    ibid. 

'  J.  AuRiE,  AnnaUs,  in  Monumenta    Germa- 

nlae   hlstorica,  SS..  XVUI,  390:  "Ianua id  est 

"porta,  prlmus  Ingrcssus,  prlmus  Introitus. ...  Unde  si- 
"  cut  porta  est  introitus  et  exltus  cuiusllbet  domus,  ita 
"  civitas  nostra  est  introitus  et  exitus  totius  Lombardie  „. 

*  ].  AuRiE,  loc.  clt.  :  "  Vel  dicilur  Ianua  a  lano 
"  dco  princlploruni,  qui  pingitur  liabcre  duas  faties,  scl- 


"  licet  ante  et  retro  sic  civitas  lanue  prospicit  ante  ma- 
"  re,  et  retro  terram:  et  dicitur  habcrc  duas  faculas,  id 
"  est  duas  portas,  vidclicet  portam  maris  et  portam  terre  „. 

''  Flos  Florum,  i\r-v:  "  Genus  filius  Saturni  de 
"Grclia  egrcssus  in  ripa  maris  Italie  in  prouintia  Ll- 
"  gurie  quc  nunc  Lombardia  dicitur....  construxit  cl- 
"  uitatem  quam  ex  suo  nomine  genuain  appellauit  „. 

'  Promis,  La  cronaca  di  Genova  pubblicata  in  Parigi 
nei  primi  anni  del  secolo  XVI,  in  Atti  della  Socie- 
tà ligure  di  storia  patria,  X,  195,  Genova, 
1874:  "  iaquellc  commc  dient  aucuns  fut  cdifTiee  de 
"genno  filz  de  Saturne  „.  Un'altra  cronaca  francese, 
di  poco  posteriore,  si  ha  in  De  Simoni,  Cronaca  di 
Genova  scritta  in  francese  da  Alessandro  Salvago  {ibid., 
XllI,   1S77-1878). 

*  LuMiiRoso,  Z?(r/ «o///<r   Genova,  in   Giornale  II- 


35 
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nova  vede  riflessa  la  configurazione  del  luogo,  sia  per  la  curva  del  mare,  sia  per  la 
prominenza  del  suolo;  ma  evidentemente  non  è  che  la  teoria  di  Giacomo  da  Varazze,  ri- 
portata pure  dal  D'Oria. 

Paolo  Perugino,  sempre  però  attraverso  il  Boccaccio,  è  pure  la  fonte  cui  attinge 
il  poeta  per  narrare  l'origine  di  Torino,  salvo  per  il  particolare  relativo  al  toro  che  5 
diede  origine  al  nome  della  città;  e  quanto  all'etimologia  di  Liguria  —  il  qual  nome 
per  l'Astesano  e  pel  Perugino  è  derivato  da  Ligure  figlio  di  Fetonte  —  mentre  egli  non 
fa  motto  della  strana  etimologia  "  a  legendis  leguminibus  „  ^  rigettata  esplicitamente 
dallo  Stella  ^,  vuole  correggere  l'espressione  —  frequente  negli  antichi  cronisti,  a  co- 
minciare da  Paolo  Diacono  —  di  coloro  i  quali  comprendono  in  quella  regione  anche  10 
la  Lombardia  con  Milano  e  Pavia. 

Del  nome  di  Savona  l'Astesano  si  sbriga  con  poche  parole,  derivando  Sagona 
dall'aggettivo  sagace  ed  accennando,  senza  indicarlo,  al  nome  primitivo  della  città; 
intorno  a  Savigliano  invece,  sulla  scorta  di  frate  Giacomo  d'Acqui,  si  dilunga  di  più; 
ma  la  mancanza  di  data  nella  sua  fonte  lo  rende  incerto  tra  Federico  II  e  suo  padre;  15 
la  poca  conoscenza  della  storia  di  quella  città  gli  fa  ripetere,  intorno  alle  sue  ori- 
gini, gli  stessi  errori  dell'antico  cronista. 


* 

*  * 


Col  capo  IV  del  libro  II  il  poeta,  giunto  con  la  sua  narrazione  al  proprio  paese 
natio  e  all'anno   1431,  interrompe  le  notizie  autobiografiche  ed  entra  definitivamente  20 
nell'argomento  propostosi,  premettendo  però  una  narrazione  sull'origine  della  sua  Vil- 
lanova. 

La  fonte  sua  per  questo  racconto  egli  dice  averla  trovata  fra  quei  "  non  -panca 
"  voluìnina  „  che  appartenevano  al  padre  e  che  appunto  in  quell'anno  egli  aveva  stu- 
diati, lasciando  festeggiare  dagli  altri  con  danze  e  giuochi  la  solennità  del  Natale,  25 
Quale  però  sia  stato  il  libro  donde  attinse  le  sue  notizie  è  assai  difficile  determinare: 
non  il  Codex  Astensis  o  una  sua  copia  o  un  estratto,  poiché  questo  contiene  soltanto 
alcune  delle  notizie,  e  neppure  identiche,  da  lui  riportate;  non  il  Ventura,  né  Giacomo 
d'Acqui,  nò  il  Fiamma,  né  le  altre  fonti  cui  ricorre  nel  resto  del  Carmeriy  poiché  non 
parlano  affatto  di  Villanova:  forse  fu  qualche  breve  cronaca,  condotta  su  tradizioni  30 
locali  o  fors' anche  su  documenti  dell'archivio  comunale,  la  quale  appartenne  real- 
mente a  suo  padre,  o  al  Comune,  di  cui  suo  padre  era  notaio  e  maestro.     Quel  che 


gustlco,  n,    326-337,  Genova,    1875;   Makkucci,   La  via,  1904  (estratto  dalla  Rivista  di  scienze   sto- 

cronaca  di  Jacofo  da    Voragine,  62,  Genova,   1904.  r  i  e  h  e,   1904). 

•  Il  primo  a  dar  questa  etimologia  fu  Paolo  Dia-  ^  G.    Stellae,    Annales    Genuenses,    {RR.    IL    SS., 

cono,  cui  forse  ne  venne  l' idea  leggendo  Varrone.     Cf.  XVII),  964  :   "  Unde  vero  dlcatur  Liguria  Ugutio  asserit    io 

5    Savio,  La   Datìana    I/istoria   0  vite  dei  primi  vescovi   di  "  ex  Icguminum  abundantia.  Johannes  vero  Boccacius.. .. 

Milano  ed  altre  fonti  presunte  di  Landolfo  seniore,  6,  Pa-  *  sic  inquit  eie.  „.     Cf.  Mannucci,  61. 
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è  certo  si  è  che  da  molto  tempo  l' unica  fonte,  cui  sia  stato  possibile  di  ricorrere  per 
narrare  l'origine  di  Villanova,  è  appunto  il  Carmen  de  varietate  fortmiae.  Infatti  il 
Molina  e  il  Grassi  lo  traducono  quasi  letteralmente:  "  In  un  sito  attinente  a  detta 
"  Villa,  che  al  presente  sussiste,  stava  alquanto  di  terra  elevata  a  guisa  d' un  mon- 
5  "  ticello,  ed  il  resto  tutto  era  pianura.  Sopra  di  tal  monticello  ne'  tempi  più  antichi 
"  eravi  una  sol  Chiesa  dedicata  a  S.  Felice  senza  veruna  casa  all'intorno.  Coll'an- 
"  dare  del  tempo  fé  cesi  ivi  un  Monastero,  e  si  cominciarono  a  fabbricare  alcune  case, 
"  dalle  quali  si  formò  una  picciola  Villa,  detta  perciò  Villanovetta  ;  e  per  avventura 
"  potè  longamente  trovarsi  sotto  la  direzione  del  Monastero  di  S.  Felice  fondato  nella 

10  "  Città  di  Pavia.  Ma  essendo  poscia  avvenuto,  che  gli  uomini  della  vicina  Villa  di 
"  Valfenera  fattisi  a  quella  di  Villanovetta  nemici  tuttodì  con  diverse  guerre  l'andavano 
"  talmente  travagliando,  che  più  non  potevano  gli  abitatori  coltivar  le  campagne,  né 
"  raccoglierne  i  frutti,  ed  il  Monastero  non  ne  ricavava  quasi  più  verun  utile  ;  cosi  l' Aba- 
"  dessa  del  Monastero  col  consenso  delle  altre  Religiose  determinò  di  vendere  tutto  il 

15  "  sito  della  stessa  Villa.  Ciò  saputosi  dal  comune  d'Asti  ne  fece  la  compra,  eccettuati 
"  alcuni  campi,  che  l'Abadessa  si  riserbò;  e  ne  seguì....  il  contratto  nel  1215.  Tren- 
"  tatrè  anni  dopo,  cioè  nel  1248,  il  Comune  d'Asti  fondò  una  nuova  Villa  nel  sito, 
*  dove  al  presente  esiste  il  luogo  di  Villanova,  così  detta  per  essere  nuovamente  fon«^ 
"  data,  e  denominata  della  Piana,  perchè  situata  in  quella  gran  pianura.     Era  in  tale 

20  "  anno  il  Podestà  d'Asti  Turello  Milone.  Questi  per  renderla  ben  munita  cinger  la  fece 
"  di  grandissime  fosse,  volle  che  si  chiudessero  le  porte,  e  ne  disegnò  egli  stesso  le 
"  mura.  Fece  ancora  nella  medesima  a  nome,  e  spese  del  Comune  d' Asti  fabbricare 
"  moltissime  case,  per  facilitare  il  concorso  degli  abitatori.  Ciò  fatto  il  Comune  d'Asti 
"  obbligò  a  trasferirsi,  e  ad  abitare  in  detta  Villa  moltissima  gente  de'  luoghi  di  Sol- 

25  "  brito,  di  Dusino,  di  Cortevecchia,  e  di  Supponito,  ch'erano  allora  piccioli  confinanti 
"  Castelli.  A  ciò  fare  obbligati  pur  furono  tutti  quelli  della  prima  Villanovetta,  e  del 
"  Monastero  suddetto,  indi  poiché  furono  dagli  abitanti  evacuati,  ne  furono  intieramente 
"  atterrate  tutte  le  case.  Con  tal  mezzo  crebbe  moltissimo  la  popolazione  di  Villanova. 
"  Siccome  poi  per  cagion  dell'accompra  accennata,  le  case,  e  i  campi  tutti  spettavano 

30  "  alla  Chiesa,  o  al  Comune  d'Asti,  e  furono  soltanto  a  que'  nuovi  abitatori  rimessi,  perchè 
"  coltivandoli  ne  percevessero  i  frutti  per  vivere,  così  non  restava  loro  libera  facoltà 
"  di  venderli,  d' impegnarli,  ed  alienarli  in  alcuna  altra  maniera.  Fu  poscia  il  nu- 
"  mero  degli  abitanti  accresciuto,  superiormente  all'Arco,  in  quella  parte,  che  risguar- 
"  dava  verso  il  Monastero  della  Torre,  dopoché  molti  nobili  Cittadini  d'Asti,  ed  altri 

35  "  si  portarono  ad  abitare  in  detta  Villa.  Per  molto  tempo  considerati  furono  quegli 
"  abitanti  per  cittadini  d'Asti,  e  ne  godevano  i  privilegi,  dipendendo  in  tutto  dalla 
"  stessa  città,  e  mantenevasi  pure  ivi  un  Capitano  a  nome  del  Comune  d'Asti. 
"  Quando  un  certo  Odone  Blandino  gran  Capitano  del  popolo,  coli' autorità  ch'ebbe 
"  dal  medesimo,   pensando  di  far  cosa  convenevole,  decretò,   che  le  altre  ville  confi- 

40   "  nanti,  ed  unite  alla  stessa  Villanova,  cioè  Cortcvecchia,  Solbrito,  Supponito,  e  Dusino 
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•  pagar  dovessero  il  fodro,  gli  imposti,  e  gli  altri  tributi  nella  medesima  Villa.     Ciò 
"  fu  eseguito,  e  Villanova  si  rendette  alquanto  più  grande,  e  crebbe  maggiormente  in 

*  magnificenza  „\ 

Quel  che  può  far  supporre  che  queste  notizie  sian  state  ricavate  da  documenti  d'ar- 
chivio, o  direttamente  o  per  mezzo  di  qualche  cronaca  a  noi  ignota,  è  il  particolare  5 
della  concessione  agli  abitanti  di  Villanova  di  un  diritto  di  cittadinanza,  eguale  —  dice 
il  poeta  —  a  quello  dei  cittadini  abitanti  presso  la  porta  dell'Arco.  Documenti  che 
contengono  una  simile  concessione  esistono,  ma  per  altri  luoghi,  ad  esempio  per  Co- 
stigliole  ^:  non  è  dunque  improbabile  che  siasi  verificato  un  simile  fatto  per  gli  abitanti 
di  Villanova  e  che  quindi  —  benché  attualmente  non  ne  rimanga  più  traccia  —  al  10 
tempo  dell' Astesano  o  del  compilatore  di  quella  cronaca  se  ne  conservasse  ancora  il 
documento  in  archivio. 

Tutto  ciò  che  riguarda  l'origine  di  Villanova  è  una  introduzione,  per  dir  così, 
alla  storia  di  Asti;  la  descrizione  dell'origine  di  questa  cilth  viene  subito  dopo  e  non 
dobbiamo  stupirci,  se  alle  favolose  invenzioni,  che  si  accompagnano  con  la  fondazione  15 
di  questo  e  di  altri  luoghi,  il  buon  Astesano  accorda  facile  ospitalità  nel  suo  Carme. 
Non  è  ancora  la  favola  di  Gomer,  nipote  di  Noè,  nata  più  tardi;  né  quella  dell'asta  di 
Pompeo,  cui  anche  l'Alfieri  mostrò  di  prestar  fede;  ma  é  pur  sempre  un'origine  noetica 
quella  cui  egli  senz'altro  si  accosta,  prendendo  le  mosse  da  Giacomo  d'Acqui  ed  ap- 
poggiato certo  a  tradizioni  locali.  Queste  avevano  dovuto  attribuire  la  fondazione  del  20 
Castello  Vecchio,  o  di  qualche  altro  castello  fondato  prima  in  quel  luogo  medesimo, 
ai  primi  abitatori  di  quella  regione:  egli  non  rigetta  la  comune  opinione  e  definisce 
questi  primitivi  abitatori  come  di  razza  giapetica,  pur  non  ammettendo  tuttavia  che 
fossero  guidati  da  chi  con  Noè  era  legato  da  prossima  parentela;  poi  mette  d'accordo 
questa  affermazione  con  l' altra  del  principale  e  più  antico  storico  di  Asti,  Ogerio  25 
Alfieri,  sulle  cui  tracce  egli  narrerà  una  parte  delle  ulteriori  vicende  della  sua  patria, 
e  dice  che  il  primo  nucleo  della  popolazione  astigiana  fu  tra  il  Castello  Vecchio  e  le 
torri  dei  Varroni. 

Qui  dunque  il  poeta  comincia  a  far  uso  delle  prime  parole  con  cui  si  apre  la 
cronaca  dell'Alfieri;  ma  quando  e  dove  potè  avere  sott'occhio  quest'opera?  La  do-  30 
manda  ha  una  certa  importanza,  e  poiché  la  prima  ipotesi  che  si  affaccia  si  è  che 
egli  abbia  potuto  vedere  la  migliore  e  la  più  antica  delle  redazioni  che  noi  ne  ab- 
biamo, quella  del  Codex  Astejtsis,  la  risposta  si  ricollega  necessariamente  con  la  storia 
di  questo  libro. 


•  Molina,  Notizie  storiche  profane  della  città  d' Asti,  Accademia  dei  Lincei,  serie  II,  voli.  IV- VII, 
II,  308-309,  Asti,  1776.  Anche  Grassi,  I,  163-164  ma  Roma,  1887  e  1880.  Per  i  documenti  relativi  alla  cit- 
solo  fino  alle  parole  "un  capitano  a  nome  del  Comune  tadinanza  cf.  Merkel,  Manfredi  I  e  Manfredi  II Lancia. 

"  d'Asti  „.  Contributo  alla  storia  politica  e  letteraria  italiana  nell'epoca    io 

*  Sella  e  Vayra,  Codex  Astensis  qui  de  Malahayla  svelta,  34,  Torino,  i886  e  Vassallo,  Le  ?nura  della  città 
communiter  nuncupatur,  n.  95,  in  Atti    della    reale  d'Asti,  inserto  in  Grassi,  11,353. 
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Dopo  la  pubblicazione  del  Codex  Astensisy  restituito  all'Italia  e  pubblicato  per  me- 
rito di  Quintino  Sella,  il  Gorrini  nel  citato  suo  libro  sul  Comune  astigiano  e  la  sua 
storiografia  combattè  l'opinione  manifestata  dall'illustre  editore,  non  nella  prefa- 
5  zione  al  Codice  —  la  quale  vide  la  luce  più  tardi  per  cura  di  Pietro  Vayra  —  ma  nel 
suo  discorso  all'Accademia  dei  Lincei  ^,  che  il  Codex  non  sia  né  il  Liber  VetuSy 
né  la  raccolta  Lambertiniana  del  1292^,  ma  un  nuovo  codice  di  cui  gli  scrittori  su- 
balpini non  avevano  sospettata  l'esistenza.  Sostenne  invece  che  il  Codex  Astensis  sia 
una  copia,  forse  del   1353,  di  quell'opera  di  Ogerio  Alfieri  ricordata  da  molti  storici  e 

10  lamentata  da  essi  come  perduta;  opera,  che  egli  avrebbe  compiuta  dopo  aver  fatto  auten- 
ticare la  raccolta  detta  Lambertiniana  del  1292,  della  quale  pure  la  proprietà  letteraria 
dovrebbe  essere  rivendicata  al  medesimo  Ogerio.  Nella  prefazione  alla  edizione  del 
Codex  l'opinione  del  Sella  veniva  meglio  determinata:  secondo  lui  esso  sarebbe  una 
copia  condotta,  verso  la  metà  del  secolo  XIV,   in  parte  sopra  un  originale  detto  de 

15  Malahayla  da  identificarsi  precisamente  col  Liber  Vetusy  in  parte  sopra  il  perduto  co- 
dice detto  di  Ogerio  Alfieri,  cioè  sulla  raccolta  Lambertiniana  del  1292,  di  cui  un 
frammento  conservavasi  nella  biblioteca  della  R.  Università  di  Torino.  Secondo  il 
Gorrini  invece  questo  firammento  apparterrebbe  bensì  alla  raccolta  Lambertiana  del 
1292  —  la  paternità  della  quale  è  da  lui  attribuita  all'Alfieri  —  ma  il  Codex  Astensis  che 

20  attualmente  possiedesi  sarebbe,  come  ho  detto  già  prima,  una  copia  fedele  di  quel- 
l'opera dell'Alfieri  di  cui  si  era  lamentata  la  perdita,  con  la  semplice  aggiunta  dei  due 
documenti  posteriori  del   1310  e  del   1353. 

La  questione    forse  non  è  ancora  stata   risolta  definitivamente,  o    almeno  non  è 
stata  considerata  sotto  tutti  gli  aspetti:  certo  dovrà   venir  ripresa  da  capo  e  trattata 

25  di  nuovo  a  fondo;  noi  non  dobbiamo  occuparcene,  se  non  in  quanto  ha  rapporto 
con  la  cronaca  dell'Alfieri,  che  costituisce  la  prima  delle  cinque  parti  in  cui  si  divide 
il   Codex  Astensis, 

Intanto  questo  noi  possiamo  affermare,  che  cioè  alle  tante  benemerenze  di  Quin- 
tino Sella  va  aggiunta  anche  questa,  di  avere  —  oltre  che  reso  il   Codex  all'  Italia  — 

30  ridato  a  questo  mirabile  monumento  della  storia  astigiana  il  nome  de  Malabaylay 
il  nome  appunto  che  da  parecchi  secoli  possedeva.  Che  una  parte  almeno  del  Co- 
dice, che  ci  è  rimasto,  sia  stata  copiata  da  un  codice  più  antico  detto  de  Malabaylay 


'  Conosciuto  però  dal  Gorrini  solo    attraverso  il  bertlniana  dal  nome  del  podestà  Guglielmo  dei  Lamber- 

brcvc  ra^oconio  \r\^(ix\\.o  xmìWtìl  Gazzetta  ufficiale ,  i"  aprile  tini,  che   il  9  agosto    1393  dava  ordine  al    notaio  (iu- 

1876.  glielmo  Passatore  di  autenticarla,  h  una  ropla  in  tutto  o 

*  Il  Liher  vettiì  è  la  prima,  in  ordine  di  tempo,  delle  in  parte  del  TJIier  vrtu^,  copia   fatta,  secondo  11  fiorrinl,     io 

i,    collezioni  dei   dlrlfti  del   comune  di  Asti,  ricordata  glA  sotto  la   dirczionj  se   non  a  dirltlura   per  iniziativa    di 

da  documenti  del   laSa  e  1393-,  la  raccolta  detta  I.am-  Ogerio  Alfieri.  Gorrini,  //  Cumune,  307  sgg. 
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è  da  porsi  fuori  di  dubbio,  perchè  così  dice  il  titolo  della  parte  quarta  ^  e  così  pure  è 
accennato  in  una  nota  apposta  al  documento  n.  856  ^;  perciò  giustamente  il  Sella  pro- 
pose che  anche  alla  copia  del  1353  venisse  conservato  il  nome  di  codice  Malabayla 
e  l'edizione  apparve  col  titolo  Codex  qui  de  Malabayla  communiter  mmcupatur,  senza 
che  i  dotti  avessero  a  muovere  alcuna  fondamentale  obbiezione  ^  5 

Orbene,  questa  del  Sella  fu  una  felicissima,  per  quanto  inconsapevole,  intuizione 
del  vero;  e  la  dimostrazione  di  ciò  serve  anche  a  chiarire  i  rapporti  fra  l'Astesano 
e  la  cronaca  dell'Alfieri. 

Il  Sella  nella  introduzione  al  Codex,  constatando  che  nel  1845,  esso  era  andato 
a  finire  a  Vienna,  provenendo  da  Mantova  insieme  con  parecchi  documenti  monfer-  10 
rini  *,  tentò  di  ricostruirne  la  storia  anteriore  e  suppose  che,  insieme  con  quei  do- 
cumenti, il  Codex  fosse  andato  dal  Monferrato  a  Mantova  nel  secolo  XVI,  dopo 
che  Carlo  V  aveva  dato  quel  marchesato  ai  Gonzaga;  che  anteriormente  da  Asti 
fosse  stato  trasferito  a  Casale  nella  seconda  metà  del  secolo  XIV,  quando  il  Marchese 
di  Monferrato,  prima  che  questa  città  venisse  assegnata  a  Luigi  d'Orléans^,  ne  era  15 
padrone.  Il  Gabotto  invece,  trattando  di  questo  stesso  argomento  —  dapprima  nel  nu- 
mero unico  A  fintino  Sella^  edito  a  Torino-Biella  il  20  settembre  1888,  poi  nella 
storia  di  Bra  ®  e  infine  nella  vita  del  Merula  '  —  distrusse  tali  supposizioni,  citando  e 
producendo  un  documento,  donde  risultava  che  il  Codex  Astensis  nel  1493  era  nella 
biblioteca  visconteo-sforzesca  di  Pavia  ®,  mentre  pure  da  un  altro  già  noto  risultava,  20 
o  potevasi  arguire,  che  non  vi  fosse  ancora  nel  1469  e  neanche  nel  1459  ^  Per 
conseguenza  nell'ultima  pagina  del  Codex  —  in  quel  mutilo  ex  lihris  che  ancora  si 
vede,  composto  di  parole  leggibili  e  di  altre  raschiate  —  il  Sella  tra  le  parole  Iste  liber 
e  Vicecomitis  aveva  creduto  di  leggere  :  est  in  cancellaria,  e  questo  era  un  argomento 
di  più  a  sostegno  della  sua  opinione  che  fosse  stato  Giovanni  Visconti,  arcivescovo  di  25 


*  "  Incipit  quarta  pars  libri  comunis  Ast,  qui  li-  *  Su  questa  provenienza  cf.  anche  Gorrini,  //  Co- 
"  ber  de  Malabayla  communiter  nuncupatur  in  qua  con-  tmme,  app.  IV,  444  sgg. 

"  tinentur  multa  ex  Juribus  etc.  „.  '^11  Codice,  39.  25 

*  "Iste  contractus  intitulatus  est  sub  suprascripta  ^  Ricerche  e  studi  sulla  storia  di  Bra,  I,  13,  nota  i, 
5    "  rubrica  de  Canalibus  non  quia  ipsc  contractus  de  Ca-  Bra,  1892. 

"  nalibus  expressam  faciat  mencionem,  sed  quia  in  libro  "^  F.  Gabotto  e  A.  Badini  Confalonieri,  Vita,  dì 

"  de  Malabayla  originai]  in  margine  huius   contractus,  Giorgio  Merula,  220,  nota  3  e  223,  nota  5,  Alessandria, 

"  scrlpta  est  de  nigro  tantum,  suprascripta  Rubrica,  sci-  1894    (estratto    dalla    Rivista    di    storia,    arte    e    3° 

"  licet  de  Canalibus   ymmo    iste   contractus   est    etiam  archeologia    della    provincia    di    Alessa  n- 

to    "  scriptus  inferius,  sub  tractatu  de  extraordinariis  capi-  dria,  II,  iii). 

"tulo  XVIIII'»^.     La  nota  è  riprodotta  dal  Sella  anche  *  Cioè  una  lettera  ducale  dell' 8  aprile  1493,  con 

in  //  Codice  d' Asti  detto  de  Malabaila    (Introduzione   al  cui  si  ingiunge  al  castellano  di  Pavia  di  dare  in  impre- 

Codex  Astensis,  voi.  I),  22.  stito  al  Merula  insieme  con  alcuni  altri  libri  anche  "  la    35 

3  Ernesto  Masi,  op.  cit.,  loi,   nota  i,   dice   che  il  "  Cronica  quae  dicitur  Malabayla  quali  sono    in  quella 

15    Vassallo,  nella  recensione  al  libro  del  Gorrini  sul  Co-  nostra  libreria  „. 

mune  Astigiano  (Archivio  storico  italiano,  se-  ^  Dall'inventario  di  ser  Facino  da    Fabriano  del 

rie  IV,  tomo  XIV,  1884),  rettificando  alcune  espressioni  1459  e  dall'aggiunta  del  1469,  dove  non  è  compreso  af- 

erroneamentc  attribuite  al  Sella  dal  Gorrini  soggiunge  fatto  alcun  libro  su  Asti,     Editi,  inventario  ed  aggiun-    40 

esjere  spiacevole  che  il  Sella  non  l'abbia  chiamato  Co-  ta,  in    Mazzatinti,    Inventario  dei  codici  della  biblioteca 

30  dice  Alfieri  invece  che  Codice  Malabayla,  "  nome  di  mal  Visconteo- Sforzesca  redatto  da  Ser  Facino  da  Fabriano  nel 
"augurio  nella  storia  Astigiana  „.  Ma  questa  esprcs-  145Q  e  146$,  in  Giornale  storico  della  lettera- 
sione  in  quell'opera  non  c'è.  tur  a    Italia  na,   I,  i,  33. 
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Milano  e  signore  di  Asti  a  ordinarne  la  copia  nel  1353.  Il  Gabotto  invece,  che  nel 
numero  unico  A  ^zdntifio  Sella  propendeva  a  leggervi:  est  Johannis  —  e  con  ciò 
le  conchiusioni  precedenti  non  soffi-ivano  alcuna  variante  —  nelle  due  sue  poste- 
riori scritture  da  noi  ricordate,  tenendo  maggior  conto  della  distanza  tra  Iste  lìber  e 
5  Vicecomitlsy  e  del  fatto  che  il  Codex  era  nella  biblioteca  di  Pavia  nel  1493  ma  non 
ancora  nel  1459,  suggerì  di  leggere:  Iste  lìber  est  Galeacii  Sforcie  [nella  storia  di 
Bra  anche  Ludovici  Sforcie]  Vicecofnitis. 

Ma  tanto  il  Sella  quanto  il  Gabotto  erano  lontani  dal  vero:  entrambi  avevano 
trascurato  una  notizia,  nota    del  resto  da  qualche  tempo,    che  avrebbe   contribuito   a 

10  modificare  notevolmente  le  loro  conchiusioni.  Un  codice  relativo  alla  storia  di  Asti, 
col  nome  de  Malabayla,  era  già  nella  biblioteca  di  Pavia  nel  1426,  perchè  si  trova 
citato  nell'inventario  compilato  in  quell'anno  e  reso  di  pubblica  ragione  fino  dal  1875  ^. 
Se  questo  codice  era  il  Codex  Astensis  andato  più  tardi  a  finire  a  Vienna,  e  se  era  in 
quella  biblioteca  nel   1426  e  vi  era  pure  nel   1493  —  la  sua  mancanza  negli  inven- 

15  tarii  del  1459  e  del  1469  non  costituisce  una  difficoltà  insormontabile,  perchè  è 
probabile  che  fosse  assente  per  imprestito  ^  —  non  poteva  essere  stato  trasferito  a  Ca- 
sale nella  seconda  metà  del  secolo  XIV,  come  il  Sella  aveva  supposto j  se  era  in 
quella  biblioteca  nel  1426,  non  era  un  anacronismo,  come  aveva  creduto  il  Gabotto, 
la  lettura  del  Sella  in  cancellarla  Vicecomitisj  quantunque  probabilmente  non  sia  nep- 

20  pur  questa  la  vera  ricostruzione  dell' ^a"  libris^. 

Rimane  da  identificare  questo  manoscritto  citato  nell'inventario  del  1426  con 
quello  pubblicato  dal  Sella,  ma  l'identificazione  riesce  facilissima.  Basta  badare  alle 
parole  dell'  inventario  *  che  danno  V incipit  con  le  parole  "  Civitas  astensis  „  e  Vex-pli- 
cit  con   "  die   xxviij  februarii.  sexta    indictione  „,  principio    e  fine  che  corrispondono 

25  esattamente  a  quelli  del  codice  attuale:  il  primo  appartiene  al  principio  della  cronaca 
alfieriana,  il  secondo  alla  data  posta  in  fine  del  documento  del  1353.  Il  fatto  poi  che 
il  volume  è  designato  con  le  parole  "  qui  dicitur  de  Malabayla  „  sta  a  dimostrare  che 
già  nel  1426  il  nostro  Codex  Astensis  era  detto  de  Malabayla^  che  cioè  —  poiché  sap- 
piamo che  questo  è   una  copia  fatta    forse    nel   1353  da  un  originale  detto  de  Mala- 


'  D'Adda,  Indagini  storiche  artìstiche  e  bibliografiche  ta  2,  si  ricorda  che  "  già  più  anni  ne  fu  facto  uno  in- 

sulla  libreria   Visconteo-Sforzesca  di  Pavia,  Milano,   1875,  "dice....    che  faceva    menzione    de  certe  scrlpture    de 

37,  n.  384.  "  Ilasti  „.    Il  Gabotto  escludendo  a  ragione  che  sia  l' in- 

*  Questi  imprestiti  erano  frequenti  e  l'assenza  dei  ventario  del  1459  o  l'aggiunta  del  1469,  perche  non  vi    30 

libri  molte  volte    da  temporanea    diventava   definitiva.  sono  ricordati  libri  su  Asti,  crede  che  sia  un  inventario 

Il  Mazzatinti  stesso  Cp.  34)  cita  documenti  del  1453,  pub-  fatto  al    tempo  del    Moro  ;    ma  potrebbe    Invece    essere 

blicati  dal  D'Adda,  da  cui  risulta  che  da  quella  biblio-  appunto  quello  del   1426. 

teca  erano  stati  "  estratti  et  manchatl  de  molti  libri  et  '  Il  prof.  Gabotto,  a  cui  resi  note  queste  mie  con- 

"  di  pyu  belli  che  sono  Imprestati  a  questo  et  a  quello  statazionl,  ebbe  la  cortesia  di  recarsi  in  Asti  a  vedere    ^5 

"  altro  „  libri  che  erano  stati  "  tolti  o  prestati  da  poy  ancora  una  volta  Vex  libris  e  constatò  che  si  legge  anco- 

"  la  morte  de  la  bona  memoria   del    signore   passato  „.  ra  distintamente,  sebbene  raschiato  :  Hic  libar  est  d\omi\nl 

Questi  documenti  sono  pure  pubblicati  in  Mazzatinti,  Johannis  Galleacii  vicccomitis. 

Manoscritti  italiani  delle  biblioteche  di  Francia,  I,  xc-xci,  ^  "  284.  Cronica  que  dicitur  Malabayla,  mcnllonem 

Roma,  1886.     Nella  lettera  poi,  scritta  da   Bartolomeo  "  faciens  de  civitate  Astcnsi,    In  magno    volumlne,  co-    30 

Calco  a  Lodovico  11  Moro  l'ii  giugno  1490,  pubblicata  "  perto  corlo  azurn.     Incipit  Civitas  Astensis,  ci  linllur 

In  D'Adda,  158  e  Gauotto  e  Badini,  Merula,  220,  no-  "die  xxviij  /cbruarij.  sexta  indictione  „. 

T  XIV,  p.  I  —  Z;. 
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l^ayla  —  il  nome  del  manoscritto  su  cui  si  fece  la  copia,  o  parte  della  copia,  passò 
alla  copia    ufficiale  del   1353. 

Né  si  può  supporre  che  il  volume  dell'inventario  fosse  l'originale  stesso  de  Ma- 
labayla,  perchè  —  qualunque  possa   essere    l'opinione    adottata    per    stabilire  l'origine 
del    Codex,  —  il  Liber    Vetus  non  poteva  certo  cominciare  con  la  cronaca  dell'Alfieri;  5 
di  più,  secondo  la  teoria  del  Sella,  doveva  portare  in  fine  l'aggiunta   dei  documenti 
nn.  674-67 S    dell'edizione    attuale  e  in  tal  caso  V incipit  e  V expliclt   non  corrispon- 
derebbero.    La  raccolta  Lambertiniana  del  1292,  se  anche  cominciava  con  la  cronaca 
dell'Alfieri  —  secondo  il  Sella  sì,    ma  secondo  il  Gorrini  no  —  difficilmente  poteva 
terminare  col  documento  del   1353,   perchè    non    si  saprebbe    spiegare,    all'atto  della   10 
trascrizione,  l'aggiunta  del  documento  di  quell'anno  anche  nell'originale  di  cui  si  fa- 
ceva   ufficialmente    la    copia.     La   stessa    osservazione   vale  per    l'originale  di   Ogerio 
Alfieri,  che  egli  avrebbe  composto  dopo  la  raccolta  del   1292  e  di  cui  bisognerebbe 
ammettere  l'esistenza  nel  caso  che  fosse  vera  la  teoria  espostaci  dal  Gorrini.     A  meno 
che  non  si  voglia  sostenere  che  il  volume  segnato  nell'inventario  fosse  un  esemplare   15 
assolutamente  identico  al   Codex  Astensis  che  ora  abbiamo,  e  che  non  fosse  il  mede- 
simo; ma  non  credo  sia  il  caso  neppur  di  supporlo. 

Il  nome  de  Malahayla  dato  ad  un  volume  nell'inventario  del  1426,  e  poi,  con 
le  stesse  parole,  ad  un  volume  in  quello  del  1493,  non  permette  adunque  di  dubitare 
che  si  tratti  del  medesimo  libro;  l'essere  poi  chiamato  così  già  fin  nel  1426  toglie  20 
molte  difficoltà  a  supporre  che  così  fosse  chiamato  anche  nella  fine  del  secolo  pre- 
cedente, quando  Casse! ino  de  Bosco  —  che  i  documenti  citati  dal  Sella  danno  luogo- 
tenente ducale  nel  contado  di  Asti  fra  il  1389  e  il  1397;  ma  che  nulla  impedisce  di 
credere  che  esercitasse  tal  carica  già  fino  dal  1387,  epoca  del  passaggio  sotto  gli  Or- 
léans, e  che  continuasse  ad  esercitarla  anche  dopo  il  1397  —  faceva  autenticare  un  25 
documento  del  4  febbraio  1299,  estratto  da  un  "  libro  Communis  Astensis,  in  quo 
"  feuda,  jura  et  honorantiae  Communis  Astensis  sunt  descripta  de  Malabaylis  vulga- 
"  riter  nuncufato  „  ^  Può  darsi  benissimo  che  questo  codice  de  Malabaylis  sia  pre- 
cisamente il  nostro  Codex  Astensis  ^;  e  allora,  se  il  Codex  Astensis  era  chiamato  de  Ma- 
labaylis —  o  de  Malabayla  —  già  nello  scorcio  del  secolo  XIV,  è  molto  ovvio  il  30 
supporre  che  abbia  avuto  tal  nome  fino  dal  tempo  della  trascrizione  ^,  mentre  l'ori- 
ginale da  cui  proviene  può  essere  stato  così  chiamato  fino  dal  secolo  XIII,  per  cause 
non  note,  forse  a  motivo  di  quel  Corrado  Malabayla  che  intervenne  all'autenticazione 
della  raccolta  Lambertiniana  *. 

Quando,   verso  la  fine  del  secolo  XIV,  il  vice-governatore  Casselino  autenticava  35 


•  Pubblicato  da  Sella,  //  Codice,  p.  37  insieme  con  ^  Forse  perche  derivato  appunto  da  un  codice  Ma- 
un  altro  della  stessa  data  estratto  dal  medesimo  libro,  làbayla.  Il  Codex  Astensis  come  è  noto  e  senza  titolo, 
ma  senza  il  nome  del  Casselino.  lasciato  in  bianco  forse  per  miniarlo  con  eleganza   (//    10 

*  Veramente  questi  due  documenti  non  si  trovano  Codice,    33)  :    può  darsi    che  il    nome  de   Malahayla    sia 
^    nel  Codex  Astensis,  ma  potevano  essere  nei  fogli  che  vi  stato  scritto  esternamente  sulla  legatura  ora  scomparsa. 

mancano  e  che  non  sappiamo  che  cosa  particolarmente  ^  Gorrini,  //  Comune,  319,  nota  i. 
contenessero. 
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il  documento  del  1299,  il  Codex  Astensis  era  evidentemente  ancora  presso  il  Comune 
di  Asti;  quindi  per  ispiegare  come  mai  nel  1426  fosse  riposto  nella  libreria  viscontea 
conviene  supporre  che  l'autenticazione  citata  del  vice-governatore  sia  avvenuta  nel 
principio  del  1387,  dopo  che  era  stato  nominato  governatore  Pietro  de  Chassenao-e  *, 
5  e  che,  subito  dopo,  il  codice  sia  stato  richiesto  da  Gian  Galeazzo,  essendo  insorte 
delle  contestazioni  sul  valore  della  contea  assegnata  in  dote  a  Valentina  Visconti. 
Così  verrebbe  anche  a  giustificarsi  l'ultima  lettura  dell'^^  librisi  "  Hic  liber  est  yohannis 
"  (9^//6^aV  Vicecomitis  „  ;  ma  rimarrebbe  un'incognita  il  modo  col  quale  il  codice  sia 
andato  a  finire  dopo  il  1493  nell'archivio  di  Mantova,  mentre  sappiamo  che  la  maggior 

10  parte  dei  codici  della  biblioteca  Visconteo-Sforzesca  di  Pavia  andò  a  finire  a  Parigi^. 

Tornando  ora  all'Astesano  ed  alle  sue  relazioni  con  la  cronaca  di  Ogerio  Alfieri, 

poiché  questa  è  contenuta   nel    CodeXj  e    questo  trovavasi   in   Pavia   nel    1426,   egli 

avrebbe  avuto,  se  non  la  prima  volta  che  stette  in    quella  città,  almeno  la  seconda, 

comodità  di  studiarla.  Ma  una  grave  difficoltà  ci  si  presenta  subito  per  poter  affermare 

15  con  sicurezza  che  quello  proprio  sia  stato  l'unico  esemplare  della  cronaca  dell'Alfieri 
di  cui  l'Astesano  si  servì  per  trarne  le  notizie  che  espose  poeticamente  nel  Carmen: 
egli  dice  senz'altro  che  vide  "  quaectmque  Ogerius  edidit  Alpherius  „  ;  ma  il  Codex 
Astensis  in  nessuna  delle  sue  parti  contiene  alcun  indizio  che  la  cronaca  che  lo  inizia 
sia  opera  dell'Alfieri.     Se  adunque  egli   sapeva  chi   fosse  l'autore  di  quella    cronaca 

20  da  lui  usata,  vuol  dire  che  al  suo  tempo,  ed  anche  anteriormente  a  lui,  ne  esisteva 
qualche  altra  copia  che  portava  il  nome  dell'autore  e  che  a  noi  non  è  pervenuta.  Le 
redazioni  infatti  che  servirono  al  Muratori  pei  Rerum  Italicarum  Scri-ptores  e  al  Com- 
betti  per  l'edizione  dei  Monumenta,  e  quella  trascritta  dal  monaco  Salvai  nel  1698, 
sono  tutte    quante  posteriori  al  suo  secolo.     Ora  convien  ricordare  che  la  redazione 

25  Combetti  della  cronaca  è  intitolata  :  "  Aliquid  de  Historia  civitatis  Astensis ....  -prout 
"  reperitur  in  libro  Ogerii  Al  ferii  civis  Astensis  „ ,  e  che  l' indice  dei  diritti  del  co- 
mune di  Asti  e  dei  documenti  comprovanti  tali  diritti,  aggiunto  in  fine  di  quella 
redazione,  appare  estratto  da  un  grosso  libro,  anzi  da  un  libro  detto  ""Alferti  „  il  quale 
la  prima  volta  che  vien  citato  nell'indice  è  detto  libro praedido  "■Aljerii ^,  rimandando 

30  evidentemente  al  titolo  della  cronaca  dove  il  libro  di  Ogerio  Alfieri  è  nominato  la 
prima  volta;  perciò  è  da  conchiudere  che  cronaca  e  indice  si  debbono  ritenere  rica- 
vati da  un  medesimo  libro. 

Ma  il  Sella  aveva  rilevato  che  la  citazione  dell'indice:    "' 7it  latius  continetur  in 
"  libro  praedicto  Al  ferii  in  folio  304  „  concorda  perfettamente  con  quanto  si   contiene 

35  nel  foglio  numerato  col  numero  304  del  frammento  torinese  della  raccolta  Lambcr- 
tiniana,  e  che  nell'indice  del  Combetti  i  nn.  51,  68  e  98  sono  identici  ad  altrettanti 
titoli    corrispondenti    contenuti    nel    detto    frammento;    quindi    possiamo    aggiungere 


'   Gaiiotto,  Gli  ultimi  principi  di  Acain  e  la  poli-  *  Mazzatinti,  Biblioteche  di  Francia,  I,  XLVI. 

tica  subalpina  dal  1383  al  1407,  63,  VìncTOÌo,   1H97. 
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queste  altre  conclusioni:  che  è  assolutamente  da  porre  fuori  di  dubbio  che  il  mano- 
scritto che  contiene  la  cronaca  e  l'indice  e  che  servì  al  Combetti  per  la  sua  edizione, 
derivi  direttamente  dalla  raccolta  del  1292;  che  sia  cioè  una  copia  della  cronaca  la 
quale  anche  in  quella  raccolta,  come  nel  Codex  Asiensis,  precedeva  i  documenti  *  e 
una  copia  dell'indice  dei  documenti  contenutivi;  che  la  raccolta  Lambertiniana  fosse  5 
chiamata  libro  di  Ogerio  Alfieri]  che  infine  al  tempo  dell' Astesano  esisteva,  e  da  lui 
fu  veduto,  o  questo  libro  con  la  sua  cronaca  in  principio,  oppure  un  estratto  conte- 
nente la  cronaca  e  l'indice  dei  documenti  che  fu  poi  copiato  nel  secolo  XVI  in 
quella  redazione  che  servì  per  la  stampa.  Questa  denominazione  poi  di  "  libro  di  Oge- 
rio Alfieri  ^^  che  —  ammesse  le  conclusioni  nostre  —  risalirebbe  ad  un  tempo  molto  10 
piii  antico  di  quello  che  si  poteva  dedurre  dalle  semplici  citazioni  degli  storici,  po- 
trebbe considerarsi  semplicemente  come  un  onore  tributato  a  quel  cospicuo  personag- 
gio che  era  l'Alfieri;  ma  potrebbe  anche  essere  una  prova  di  più  che  il  merito  della 
raccolta  Lambertiniana  va  attribuito  tutto  quanto  all'Alfieri.  Così  avrebbe  ragione  il 
Gorrini,  il  quale  sostiene  precisamente  ciò,  mentre  non  avrebbe  neppure  torto  il  Sella,  15 
che  crede  così  chiamato  il  codice  torinese,  ma  non  desumendolo  da  altra  prova  che 
dalle  citazioni  degli  storici  non  anteriori  al  secolo  XVII. 

Come  poi  sia  stato  composto  il  Codex  Astensis  —  se  dal  Liber  Vetus  e  dalla  rac- 
colta Lambertiniana  insieme,  o  in  un  altro  modo  —  non  è  più  questione  che  ci  riguardi  ^; 
a  noi  basta  tener  presenti  le  conclusioni  che  si  possono  trarre  da  quanto  ho  detto  finora  :  20 

1°  Il  Codex  che  Quintino  Sella  pubblicò  esisteva  nel  1426  nella  biblioteca  di 
Pavia  col  nome  de  Malabayla  e  forse  con  questo  nome  era  stato  chiamato  fino  dal 
tempo  in  cui  era  stato  composto; 

2°  Il  frammento  torinese  della  raccolta  Lambertiniana  apparteneva  realmente 
ad  un  codice  detto    "  libro  di  Ogerio  Alfieri  „,   forse  perchè  a  lui  ne  va  attribuito  il  25 
merito  principale,  e  cominciava  con  la  cronaca  di  Ogerio; 

3°  L' Astesano  può  aver  veduto  ed  usato  il  Codex  Astensis,  ma  poiché  le  sue 
cognizioni  vanno  più  in  là  di  quanto  vi  è  contenuto,  deve  aver  anche  avuto  visione 
o  per  lo  meno  sentito  parlare  dell'altra  redazione  della  cronaca,  quella  col  nome  del- 
l'autore. 30 

L' Astesano  quindi,  o  vide  questa  redazione  in  Asti,  e  se  ne  servì,  senza  neppure 
conoscere  il  Codex  Astensis,  ed  allora  si  comprende  perchè  nomini  Ogerio  Alfieri 
tra  le  sue  fonti;  o  la  vide  in  Asti  dopo  che  già  aveva  estratto  dal  Codex  di  Pavia 
le  notizie  che  lo  interessavano,  ed  allora  queste  possono  derivare  direttamente  o  da 
una  sola  o  da  entrambe  le  redazioni,  ma  ad  ogni  modo  anche  in  questo  caso  è  evi-  35 
dente  che  egli   potè  attribuirle    al  loro  vero   autore;  oppure   finalmente  egli    non  la 


*  Sella,  //  Codice,    39  :    "  Il    Frammento   torinese  ^  Non  e  tuttavia  da  tacere  del  tutto  la  corrispon- 

"  del  codice  Alfieri    contiene  una  parte   della  carta  to-  denza  che    vi  è  fra    il  titolo    della   cronaca    nel    Codex 

"  pografica    dell'Astigiano    e  l'autentica  dei    documenti  Astensis  e  nella  redazione  Combetti  :  Aliquid  de  historia 

"al  foglio  6;  come  se  i  fogli  da  i    a   5    fossero    stati  etc. ;  corrispondcniia  che  non  può  certamente  essere  ca- 

5    "  consacrati  alla  cronaca       all'  indice  ».  suale.  10 
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vide  ma  ne  sentì  parlare,  ed  allora  le  notìzie  che  vediamo  nel  Carmen^  estratte  dalla 
cronaca  dell'Alfieri,  provengono  esclusivamente  dalla  redazione  del  Codex  Astensisj 
salvo  pel  nome  dell'autore,  noto  al  poeta  per  altra  via. 

Determinare  quale  di  queste  supposizioni  sia  la  vera  non  è  assolutamente  possibile. 
5  Vi  è  per  esempio  un  argomento  per  affermare  che  egli  non  conobbe  la  cronaca 

dell'Alfieri  prima  del  1448,  e  che  quindi  non  vide  il  Codice  di  Pavia,  ed  è  il  se- 
guente. Quando  nella  sua  storia  di  Milano  scriveva  il  passo  relativo  alla  venuta  dei 
Longobardi  ed  alla  sua  data,  egli  aveva  sott'occhio  solo  la  Galvagnana  ^  ;  quando  com- 
pose il   Carmenj  si  servì  invece  dell'Alfieri,  che  per  giunta  ha  la  data  sbagliata.     Ora 

10  se  egli  nel  1448  avesse  conosciuto,  oltre  la  Galvagnanay  anche  l'Alfieri,  avrebbe  po- 
tuto adottare  o  l' una  o  l'altra  delle  due  lezioni,  ma,  fatta  la  scelta,  non  avrrebbe  avuto 
motivo  di  cambiarla  pochi  anni  dopo  scrivendo  un'altra  opera.  Ciò  tuttavia  potrebbe 
essere  il  semplice  effètto  di  una  distrazione  o  di  una  dimenticanza  da  parte  dell' Aste- 
sano,  perciò  non  può  costituire  una  prova  sicura  per  affermare  che  la  sua  notizia  pro- 

15  viene  da  una  redazione  piuttosto  che  da  un'altra.  Si  potrebbe  tentare  un  confi-onto  fra 
le  varie  redazioni  della  cronaca  alfieriana;  ma  neanche  questo  può  condurre  ad  alcun 
risultato  dal  nostro  punto  di  vista,  perchè,  essendo  quella  del  Codex  e  quella  dei 
Monumenta  derivate  dalla  stessa  fonte  ^,  le  varianti  non  possono  essere  essenziali. 
Tutt'al  più  questo  confronto  può  servire  a  mostrare  —  ma  neppure  con  una  sicurezza 

20  decisiva  —  che  l'Astesano  non  vide  la  redazione  donde  proviene  quella  che  servì  al 
Muratori  e  al  Salvai  ^ 

I  capitoli  della  cronaca  dell'Alfieri  usati  dall' Astesano  sono  i   seguenti  e  nell' in- 
dicarli useremo  la  numerazione  del   Codex  Astensis  : 

Cap.   1.  —  Prima  fondazione  della  città  e  luogo  in  essa  occupato  dai  primi  abi- 

25  tatori  (lib.  II,  cap.  v  del   Carmen). 

Cap.  2.  —  Fondazione  di  Asti  per  opera  di  Brenno  {ibi4'). 


1  De    origine,  24  r  :    "  Ea    tempestate    Albojn    rex  due  capitoli,  muniti    ciascuno    del    proprio    titolo,    che 

"  langobardorum   in    Ungaria    rcgnans ....    congregans  sono  nel  Combetti,  nel   Codex  si  ha  soltanto   il  secon- 

"  excrcitum  fortissimum  italiam  intrauit  et  regnum  ac-  do    preceduto    dal    titolo    del    primo.     Quanto    ai    due 

"  cepit  anno  Christi  568  „  ;  Galvagnana,  ^"jr:  "  congre-  capitoli  intitolati  De  civihus,...   plenis  falsitate,    e    De 

5    "  gans  exercitum  fortissimum  intrauit  ytaliam  et  regnum  civibus....  latronculis,  non  esistenti  nel   Codex,  che  \en-    35 

"  accepit,  anno  domini  VLXVIIJ,,.  Invece  J.  ab  Aquis,  nero  spiegati  come  "una  postuma  e  maligna  aggiunta 

1445,  ha  588.  "  alla    cronaca  „    (Sella,  //    Codice,    59),  e    che    potreb- 

*  Essendo  la  prima  una   copia  della   cronaca  che  bero  anche  dare  argomento  alla  supposizione  contraria, 

stava  in  principio  della    raccolta   Lambcrtiniana    detta  cioè  che  siano  stati  tolti  per  carità  di  patria  dal  copista 

IO    libro  di  Ogerio    Alfieri,  e  la    seconda   una   copia    o  di  ufficiale  del   Codex  Astensis  (però  lo    stile  non  e    simile    30 

prima  o  di  seconda  mano  dello   stesso    libro.  ■  Le    va-  al  resto  della  cronaca),  si  potrà  darne  una  spiegazione 

rianli  infatti  di  queste  due  redazioni  si  possono   sem-  soddisfacente  solo  quando  si  conosca    con    certezza    la 

pre  attribuire  a  semplice  distrazione  o  a  cattiva  lettura  provenienza  della  redazione  che  servì  al  Muratori  e  al 

e  talora  a  tentativi  di  correzione  del  copista,  compresa  Salvai,  che  contiene  pure  quei  due  capitoli,  ma  che  in 

M    quella  del  capo  che  porta  il  numero  50  nel  Codex:  qui  altri  punti  fa  sospettare    una    derivazione   diversa    dal    35 

abbiamo    un  titolo    che  ha    11    suo    corrispondente    nel  Combetti. 

Combetti,  seguito  da  un  capitolo  che  nel  Combetti  vi  ^  j^j^  grande    identità    cht;    vi  ?;  tra    la    redazione 

fc  pure,  ma  vi  h  scritto  con  titolo    proprio    di    seguito  Salvai  e  la  Muratoriana  fa  supporre  che  una  derivi  di- 

ad  un  altro  capitolo,  che  manca  nel    Codex,   preceduto  rettamente  ri  all'altra. 

20    dal  titolo  che  si  trova  nel    Codex:  in  altre    parole,    di 
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La  redazione  Combetti  e  quella  del  Codex  aggiungono  che  Brenno  veniva  dalla 
Sassonia  ^ ,  mentre  l' Astesano  nel  capo  seguente  lo  chiama  duce  dei  Galli  Senoni  ;  ma 
questo  particolare  ò  preso  da  Galvano  Fiamma,  mentre  è  certo  originata  da  qualche 
cronachetta  o  tradizione  locale  l'altra  notizia  relativa  alla  etimologia  del  nome  di  Asti, 
derivato  dal  lieto  lanciar  delle  aste  che  fecero  i  Galli  dopo  che  si  erano  stabiHti  in  5 
quel  luogo.  Veramente  l'Alfieri  considera  l'opera  dei  Galli  come  una  sempHce  am- 
pliazione,  l' Astesano  invece  una  costruzione,  per  aver  così  il  mezzo  di  giustificare  l'af- 
fetto che  gli  Astigiani  portavano  ai  Francesi. 

Capp.  28-35.  —  Terre  sottoposte  alla  giurisdizione  di  Asti  {ibid.). 

L' Astesano  le  nomina  quasi  tutte;  solo  che,  mentre  l'Alfieri  le  enumera  come  co-  10 
stituenti  il  podere  di  Asti  al  tempo  del  primo  podestà,  il  poeta    dice  che  una  parte 
di  esse   contribuì  a  costruir  la  città  al   tempo    dei    Galli,   un'altra  parte  ad  ampHarla 
più  tardi.     Vi  è    qualche  variante  di  non  molta  importanza  nei  nomi  propri. 

Gap.  5.  —  Venuta  dei  Longobardi  in  Italia  e  imposizione  del  nome  Lombardia 
alla  Gallia  Cisalpina  (II,  vi).  15 

L'Astesano  si  attiene  alla  data  dell'Alfieri,  nella  quale  tutte  le  redazioni  concordano. 

Gap.  4,  —  Martirio  di  san  Secondo  (II,  vii). 

Gap.  6.  —  Doppia  distruzione  di  Asti  per  opera  della  contessa  Adelaide  {ibid). 

Capp.  7-8.  —  Discordia  scoppiata  nel  1137  fra  il  vescovo  e  la  città  e  distruzione 
di  questa  per  opera  del  vescovo  Nazari©  nel  1143  (II,  ix).  20 

L'Astesano,  aggiungendo  un  particolare  storico  relativo  a  quell'anno,  tolto  dal  Me- 
moriale  di  Guglielmo  Ventura  ^,  attribuisce  l'uno  e  l'altro  fatto  al  medesimo  vescovo 
Nazario,  mentre  nel  1137  era  vescovo  Ottone  IV  ^  Egli  non  avrebbe  certo  com- 
messo quell'errore  se  avesse  avuto  sott'occhio  la  redazione  da  cui  proviene  di  seconda 
mano  l'edizione  muratoriana,  che  attribuisce  il  primo  fatto  al  vescovo  Landolfo  *;  25 
non  trovando  invece  nominato  alcun  vescovo  —  e  non  si  trova  nominato  né  nell'edi- 
zione Combetti  né  in  quella  del  Codex  Astensis  — ,  attribuì  al  vescovo  Nazario,  nomi- 
nato nel  capitolo  seguente,  anche  il  fatto  riportato  nel  capitolo  precedente  ^ 

Gap.  9.  —  Distruzione  di  Asti  per  opera  del  Barbarossa  {ibid.). 

Gap.   10.  —  Sconfitta  degli  Astigiani  nel  1191,  nella  guerra  col  marchese  di  Mon-  30 
ferrato  a  causa  di  Montiglio;  durata  di  detta  guerra  e  pace  del   1206  (III,  iii). 

L'Astesano,  simile  in  ciò  al  Combetti,  non  dice  che  i  prigionieri  fatti  dal  Marchese 
siano  stati  nelle  carceri  del  Monferrato  ;  ma  per  compenso  la  durata  della  loro  prigionia  — 
diu  per  l' Astesano  —  si  avvicina  di  più  agli  anni  tres  et  -plus  del  Muratori  che  ai  menses 


1  "Iste  vero  Brenus  fuit  de  ultramontanis   parli-  porre  il  vescovo  Landolfo  nel  1 137,  mentre  invece  qiie- 

"  bus  de  terra  Saxonie  „.  sto  fu  vescovo  prima  di  Ottone  TV:  Savio,  Vescovi,  144. 

*  La  presa  di  Torino  da  parte  di  Amedeo  III  di  ''  Però  e  da  notare  questa  singolare  coincidenza,  che    io 

Savoia.  bisognerebbe  proprio  ricorrere  al  ms.  muratoriano  vo- 

^  Savio,  Gli  antichi  vescovi  d' Italia  dalle  origini  al  lendo  dare  all'errore  dell'Astesano  una  spiegazione  più 

J300  descritti  fer  regioni.  Il  Piemonte,  147,  Torino,  1899.  naturale,  perche  in  quella  redazione  i  due  capitoli  sono 

^  Se  mai    avrebbe   commesso  quest'altro,    cioè    di  riuniti  in  un  solo. 
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tres  et  -plus  del  Combetti  e  del   Codex.     Riguardo  invece   all'occupazione  di  Loreto 
e  di  Castagnole,  per    parte  degli  Astigiani,  vi    è  assai  maggiore    corrispondenza  con 
l'edizione  Combetti  e  con  il  CodeXj  dove  parlasi  del  comitato  di  Loreto,  che  non  col 
Muratori  che  nomina  invece  il  comitato  di  Castagnole. 
5  Cap.   11.  — Battaglia  di  Quattordio  del  1225   con  gli  Alessandrini  (III,  iv). 

Il  numero  dei  prigionieri  —  200  secondo  il  Muratori  —  è,  invece,  di  100  nell' Aste- 
sano  e  nelle  due  redazioni  del  Combetti  e  del   Codex. 

Cap.   12.  —  Battaglia  di  Calamandrana  dello  stesso  anno,  pure  con  gli  Alessan- 
drini {ibid.). 
10  Qui  l'Astesano  ci  dà  dei  particolari  che  non  si  trovano  negli  storici. 

Cap.    13.  —  Primi  banchi  di  prestito  fondati  dagli  Astigiani  oltre  i  monti  (III,  v). 

Il  Codex  li  chiama  semplicemente  casanas,  il  Muratori  addirittura  usuras^  e  la  re- 
dazione Combetti  che  pure  va  d'accordo  con  quella  Muratoriana  nei  due  capitoli  sui 
civibus  -plenis  falsitate  e  sui  latronculisj  ha  invece  casanas  ;  mentre  l'Astesano  chiama 
15  bensì  casanas  le  banche  di  prestito,   ma  qualifica  col  nome  di  foenera  le  operazioni 
finanziarie  dei  suoi  antichi  concittadini. 

Cap.   14.  —  Saccheggio  dato  dai  Milanesi  nel  1230  al  territorio  astigiano  (III,  vi). 

Per  gli  avvenimenti  immediatamente  precedenti,  del  1229,  l'Astesano  servì  di  fonte 
agli  storici  posteriori  ^. 
20  Cap.  15.  —  Principio  della  guerra  del  1255  col  conte  di  Savoia,  arresto  degli  Asti- 

giani, dimoranti  in  Francia,  nell'anno  seguente,   e  danni  finanziarli  sofferti  (IV,  in,  v). 

Cap.  17.  —  Battaglia  di  Cossano  e  sconfitta  degli  Astigiani  per  opera  degli  Angioini 
(IV,  vm). 

I  prigionieri   presi    dai  vincitori  furono,  per  il   Combetti,    5    della    città    di    Asti 

25  e  300  delle  ville;  pel  Muratori  e  per  il   Codexj    500    della   città  e  300    delle   ville; 

l'Astesano  segue  il  Ventura  e  dà  un  numero  complessivo,  e  senza  distinzioni,  di  2000. 

Gli    altri  avvenimenti  registrati  da    Ogerio  Alfieri    nel  seguito  della    sua  cronaca 
non  hanno  più  riscontro  nella  narrazione  dell' Astesano. 


4:   « 


30  Dopo  averci  parlato  dell'origine  d'Asti  il  poeta  non  sa  trattenersi  dal  dirci  anche 

qualcosa,  se  non  intorno  all'origine,  almeno  intorno  ad  una  delle  tante  ricostruzioni 
di  Milano;  sia  perche  l'argomento  era  già  stato  altra  volta  da  lui  ampiamente  trattato, 
sia  perchè,  a  sua  confessione,  l'affetto  che  lo  legava  ai  Francesi  lo  spingeva  a  glorifi- 
carne le  imprese,  anche  le    più  remote.     La    sua  fonte  non  ò  più    naturalmente  uno 


'  I  capp.  13  e  14  mostrano  che  ò    errata  —  senza  ripetuta  in  <.ia\unsi,  Il  Comiitie ,  137,  che  rioMn  Anfonio    5 

però  che  «e  ne  abbiano  per  questo  a  trarre  conchiusioni  Astesano  non  si  trovino  noli/ie  più    «li    (incile    che    si 

diverse  —  l'asserzione    del  Combetti    (In  fragmenta   de  Icfjf^ono  nel  l'Alfieri. 
gettit  Aitensium  ex   Ogerii  Alferii  libro  excerpta  monilum) 
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storico  piemontese,  ma  imo  fra  i  più  noti  cronisti  di  Milano  il  quale  fornì  ai  critici  moderni 
ampia  materia  di  discussione,  cioè  Galvano  Fiamma.  Di  lui  il  Muratori  nel  tomo  XI 
dei  RR.  II.  SS.  pubblicò  il  Manifulus  F'iorum,  trascurando  la  Politia  fwvella,  il 
Chronicon  extravagans  ed  il  Chronicon  maius.  Ma  il  Ferrai  dimostrò  ^  che  la  prima 
parte  degli  Aimales  Mediolaneiises  editi  dal  Muratori  nel  tomo  XVI,  di  su  un  mano-  5 
scritto  della  Capitolare  di  Novara  detto  il  Valison  ^,  compresa  la  parte  precedente  a 
quella  pubblicata^,  tino  al  1338  era  costituita  di  un'altra  opera  del  Fiamma,  la  meno 
nota  e  la  piìi  antica  *,  detta  Chronica  Galvagnana,  o  Galvag^iiua,  come  pare  debba 
piuttosto  essere   chiamata  ^. 

Ora  questa  è  appunto  l'opera  del  Fiamma  di  cui  si  giovò  largamente,  come  fonte,   10 
l'Astesano,  tanto  nel  Carmen^  dove  ebbe  occasione  di  parlar  di  Milano^  quanto  nella 
sua  opera  precedente  sulla  storia  di  questa  città. 

Seguendo  il  Fiamma,  egli  presta  dunque  fede  alle  favole  che  si  eran  già  da  un  certo 
tempo  diffuse  intomo  ai  primi  fondatori  di  Milano  ;  favole  che  facevano  capo  al  mitico 
Subre,  il  quale,  secondo  uno  storico  recente,  è  dovuto  alla  immaginazione  di  Filippo  15 
da  Castel  Seprio  ^.  Il  Fiamma  nel  Manipulus  Florum  lo  dice  figlio  di  Tubai  figlio  di 
laphet  ',  nella  Gahagnana  figlio  di  Espero,  figlio  del  Gigante  Tifeo  ®,  pur  conservando 
a  Tubai  la  qualità  di  figlio  di  laphet®.  L'opinione  dell' Astesano  sulla  origine  di 
questo  primo  fondatore  non  è  espressa  nel  Carmen^  dove  questo  è  chiamato  semplice- 
mente il  re  Subre;  ma  si  trova  invece  esposta  quasi  con  le  stesse  parole  della  Gal-  20 
vagnana  nell'altra  sua  opera  storica  ^*^;  inoltre  nel  capitolo  del  poema,  scritto  a  gloria 
dei  Galli,  l'autore  accenna  anche  a  quel  mitico  fondatore,  ma  solo  di  sfuggita  e  per 
incidenza,  perchè  egli  ha  fretta  di  parlarci  dei  fatti  che  piti  gli  premono:  onde  salta 
a  pie  pari  le  antiche  vicende  della  città  fino  alla  venuta  di  Brenne,  che  ebbe  anche 
il  merito  di  essere  fondatore  di  Asti.  25 


*  Specialmente  in  Benzo  d^ Alessandria  e  i  cronisti 
milanesi  del  secolo  XIV  (Bollettino  dell'Istituto 
storico  italiano,  n.  7),  Roma,  1889;  in  Gli  " An- 
nales  Mediolanenses  „  e  i  cronisti  lombardi  del  secolo  XIV 
5  (Archivio  storico  lombardo,  XVII),  Milano, 
iSqo;  e  In  Le  Cronache  di  Galvano  Fiamma  e  le  fonti  della 
Galvagnana  (Bollettino  cit.,  n.  io),  Roma,  1891.  Nel- 
la seconda  di  queste  opere,  p.  281,  il  Ferrai  afferma  che 
già  il  Giulini  {Conttntiazione  delle  Memorie....  di  Mila- 
io  no,  I,  436)  aveva  avvertito  ciò  ;  ma  nel  luogo  citato  il 
Giulini  non  dice  altro  se  non  che  "  La  Cronaca  Galva- 
"  niana  manoscritta  nella  Biblioteca  Recalcati  termina 
nel  1336  „.  Chi  pel  primo  segnalò  l'esistenza  del  co- 
dice braidense  fu  il  Ghiron  ;  cf.  Giuron,  Intorno  una 
15  cronaca  di  Galvano  Fiamma  detta  Cronaca  Galvagniana, 
in  A r eh.    stor.    lomb.  1877,  960. 

^  Per  l'autore  di  questa  compilazione  cf.  Raulicii, 
La  cronaca   Valison  ed  il  suo   autore,    in  Rivista  sto- 
rica   italiana,  VII,  Torino,  1891.     Per  il  nome  cf. 
30    Rajna,  //  teatro  di  Milano  e  i  canti  intorno  a   Orlando  e 
Ulivieri,  in  Archivio    stor.    lomb.  XIV,  1887. 

'  Il  Muratori  tralasciò  la  prima  parte  e  pubblicò 


gli  Annales  solo  a  cominciare  dall'anno  1230. 

^  Ferrai,  Gli  Annales,  281  e  Le  cronache  di  G.  F,, 
100;  Grazioli,  Di  alcune  fonti  storiche  citate  ed  usate  da    25 
fra    Galvano   Fiamma,   in    Riv.    di    scienze    stori- 
che, IV,  6,  Pavia,  1907. 

^  NovATi,  Prefazione  al  De  Magnalibus  urbis  Medio- 
lani,    p.    37,    nota,   in    Bollettino   dell'Istituto 
storico    italiano,   n.  20,  1898,   dove  cita  appunto    3° 
le  parole  del  Fiamma  nella  prefazione  al  Chronicon  Ex- 
travagans:  "subalternata  chronicae   Galvagninae  „. 

®  Savio,  La  cronaca  di  Filippo  da  Castel  Seprio,  io, 
Torino,  1906,  estratto  dagli  Atti  della  regia  Ac- 
cademia  delle   scienze    di   Torino,  XLI.  35 

■^  Manipulus  Florum,  541  :  "  Tubai  filius  Japhet  con- 
"  struxit  Ravcnnam,  Subres  fdius  Tubai  construxit  Su- 
"  briam,  idest  Mediolanum  „. 

*  Galvagnana,  3  r:  Subres  filius  hcsperis  filij  tjphei 
"  gigantis  construxit  civitatem  Subriam,  que  nunc  dici-    40 
"  tur  Mediolanum  „. 

®  Galvagnana,  2v:  "Non  post  multa  tempora  Tu- 
"bal  filius  Japhet  filij  noe....,,. 

"  De  origine,  5  r. 
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Brenne,  secondo  l'Astesano,  venuto  in  Italia,  prese  dapprima  Milano  e  la  distrusse, 
poi  proseguì  verso  Roma,  sconfisse  i  Romani  e  prese  la  città  eccetto  il  Campidoglio; 
scacciato  più  tardi  per  virtù  di  Camillo,  volendo  fondare  e  fortificare  una  città  che  gli 
potesse  servir  di  riparo  contro  futuri  assalti  romani,  sentì  nel  sonno  una  voce  che  lo 
5  consigliava  a  costruirla  fra  due  mura  di  ghiaccio.  L'Adda  e  il  Ticino,  congelati, 
apparvero  alla  sua  immaginazione  le  mura  indicate  dalla  voce  divina  udita  nel  sonno; 
perciò  egli  stabilì  di  ricostruire  Milano,  che  già  si  ti'ovava  in  mezzo  ai  due  fiumi.  E 
poiché,  mentre  se  ne  gettavano  le  fondamenta,  fu  ritrovato  un  porco  lanuto  soltanto 
per  metà,  ebbe  quella  città  il  nome  di  Mediolano.     Secondo  altri  —  aggiunge  il  poeta 

10  —  l'edificatore  fu  certo  Pucenzio,  anch' egli  però  della  stessa  nazione;  cosicché,  con- 
chiudendo, i  Galli  fondarono  Milano  e  insieme  con  questa  anche  Verona,  Cremona, 
Como,  Brescia,  Bergamo,  Sinigaglia,  Modena,  Trento  e  le  altre  città  di  quella  parte 
d'Italia,  che  fu  chiamata  Gallia  Cisalpina  fino  alla  venuta  dei  Longobardi,  che  le  impo- 
sero il  nome  di  Lombardia. 

15  Anche  tutto  ciò  è  tolto  dalla  Galvagnajia,  però  con  qualche  confusione,  perchè  il 

Fiamma  in  quest'opera  attribuisce  il  ritrovamento  del  porco  mezzo  lanuto,  anziché  a 
Brenno,  a  Pucenzio,  che  venne  con  Belloveso  in  Italia  270  anni  prima  di  quello,  e 
che,  avutone  consiglio  dagli  oracoli,  fondò  la  città  nello  stesso  luogo  ove  un  tempo 
elevavasi  Subria,  distrutta  poco  prima  da  Belloveso.     E  si  noti  che  l'Astesano,  nell'altra 

20  opera  sua,  aveva  seguito  diligentemente  le  orme  della  Galvagnana  ;  tuttavia  confusioni 
di  siffatta  natura  sono  abbastanza  frequenti  anche  in  Galvano  Fiamma,  che  nella  Galva- 
gnanUj  per  esempio,  attribuisce  una  delle  tante  distruzioni  di  Milano  a  Belloveso,  e  la 
susseguente  ricostruzione  al  suo  compagno  Pucenzio  col  relativo  pronostico  della  scrofa 
a  mezzo  lanuta;  mentre  nel  Manvpulus  jlorum  —  se  però  questa  diversità  non  é  dovuta 

25  a  qualche  altra  cagione  ^  —  la  riedificazione  di  Milano  e  la  sua  denominazione  sulla  base 

della  scrofa  trovatavi,  è  attribuita  a  Belloveso,  ed  a  Pucenzio  invece  quella  di  Piacenza  ^. 

Dopo  un  accenno  alla  venuta  dei  Longobardi  —  per  dir  della  quale  l'Astesano  si 

vale  di  frate  Giacomo  d'Acqui  e  di  Ogerio  Alfieri  —  abbiamo  nel  poema  il  racconto 

del  martirio  di  san  Secondo,  la  descrizione  dell'antico  reggimento  di  Asti  e  delle  di- 

30  scordie  tra  gli  Astigiani  ed  il  Vescovo  e  la  leggenda  aleramica,  che  esamineremo  più 
tardi.  Altre  notizie  su  Milano  si  hanno  nel  primo  capitolo  del  terzo  libro,  che  con- 
tiene una  lunghissima  digressione  sulle  relazioni  di  Milano   col  Barbarossa. 


'  Cioè  alla  poca  attendibilità  dell'attribuzione  del  "  latur  Placentia  „.     Il   Manipulus  Florum,  548-549   ha: 

Manipulus  Florum  a  Galvano  Fiamma.  Cf.  Torelli,  116.  "Alter  socius  Bellovcsi  regis  Mcdiolancnsis  dictus  Pu- 

*  La  corrispondenza  tra  alcuni  capitoli  del  il/a/H-  "  centius  in  Ripa  padi  ciuitatom  construxit,  quam  suo 

pultis  Florum  eia  cronaca  contenuta  nel  codice  arnbro-  "nomine  Pucentiam  appellauit,  quam  nunr  l'hucntiam    15 

siano  C.  S.,  IV,  iS,  intitolala   "  Cronica  de  antiquitatibus  "  dicimus,  quac  alio   nomine  poslea  Augusta  dieta  est,,. 

"  et  /asti]  ciuitatia  Me  dio  latti  et  totius  iui  comitatus  et  quam-  I>a  cronaca  Flos  Florum  in  vere  attribuisce  la  costruzione 

" plurium  ciuitatum  „    fu  già    rilevala  da    Savio,   Castel  di  Piacenza    a    Placentulus  troiamis,  compagno    di  quel 

Scprio,  4-5.     Il  pa:iSO  clic  riguarda  Piacenza  è  il  seguen-  Palladiano  al  quale    secondo    il    Flanuna  (nella    Politia 

te:  "  Pucentius  socius  IJellonensis  regis  in  Rippa   padi  novella  :  ^U  Savio,  Castel  Scprio,  (>)  ò  nKrlhiiU.i  una  (Ielle    20 

"  construxit  cluitatem  quam  suo  nomine  pucentiam  vo-  distruzioni  di  Milano. 
"  cault  et  postca  dieta  fuit  Augusta.     Sed  hodle  appel- 
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H  Gorrini,  accennando  alle  fonti  dell' Astesano,  ritenne  che  egli  attingesse  questi 
particolari  di  storia  milanese  al  Chronicon  maius^\  ma  un  semplice  confronto  tra 
questo  e  il  poema  basta  a  mettere  in  luce  —  insieme  con  una  reale  somiglianza  fra  le  due 
opere  —  anche  una  quantità  tanto  considerevole  di  discordanze  nelle  date,  nei  nomi, 
nella  successione  degli  avvenimenti,  da  escludere  affatto  una  derivazione  diretta.  La  5 
fonte  invece  è  sempre  la  Galvagnana^  e  tale  derivazione  sarebbe  sempre  possibile  dimo- 
strare anche  senza  avere  sott'occhio  il  manoscritto  di  questa.  Infatti  i  particolari  che 
dà  l'Astesano  intorno  alla  battaglia  di  Cortenuova,  intorno  a  Corrado  IV,  a  Corradino 
e  a  Manfredi,  intorno  alla  venuta  di  Carlo  d'Angiò,  ed  alcuni  altri,  sono  perfetta- 
mente corrispondenti  a  parecchi  passi  degli  Annales  Mediolanenses  editi  dal  Muratori;  10 
ma  noi  sappiamo  che  questi  non  sono  qui  che  la  seconda  parte  della  Galvagnana  del 
Fiamma  ^,  perciò  le  discordanze  che  si  osservano  tra  il  Carmen  e  il  Chronicon  maius 
—  almeno  come  ci  appaiono  attraverso  alla  deplorevole  e  deplorata  edizione  che 
abbiamo  di  questo  ^  —  mentre  escludono  un  rapporto  diretto  fra  queste  due  opere, 
devono  ragionevolmente  far  supporre  che  anche  la  prima  parte  della  Galvagnana  15 
abbia  servito  da  falsariga  per  la  composizione  del  Carmen.  Infatti  la  corrispondenza 
è  completa  lungo  tutta  quanta  la  narrazione,  e  non  solo  in  questo  capitolo,  ma  an- 
che in  altri  luoghi,  dove  si  parla,  per  esempio,  di  Carlo  Magno,  di  Federico  II,  di 
Carlo  lo  Zoppo.  Vi  è  qualche  leggera  variante,  per  esempio,  nel  nome  dell'arcive- 
scovo Uberto  di  Pirovano,  che  l'Astesano,  evidentemente  per  distrazione,  designa  con  20 
quello  di  Urbano  *,  e  nei  particolari  relativi  alla  costruzione  di  Alessandria,  una  parte 
dei  quali  è  tolta  a  Giacomo  d'Acqui.  Quale  delle  redazioni  della  Galvagnana  egli 
abbia  avuto  sott'occhio  non  è  facile  determinare:  tuttavia  un  indizio  ci  può  far  cre- 
dere che  la  sua  fonte  sia  costituita,  non  dal  Valison,  che  fu  scritto  più  tardi  ^,  ma 
dal  manoscritto  che  servì  di  fonte  a  quest'ultimo,  a  preferenza  che  dal  manoscritto  25 
braidense;  cioè  la  data  dell'elezione  di  Federico,  errata  in  questo,  più  vicina  alla 
verità  nell'altro,  e  corrispondente  a  quella  adottata  dell' Astesano  nel  Carmen  e  nella 
storia  di  Milano. 


* 
*  * 


La  distruzione    delle  torri  e  delle    mura  di  Asti,  fatta  nel   1155   dal  Barbarossa,  30 
ad  istanza,  come  dice  nella  sua  cronaca  Ogerio  Alfieri,  di  Guglielmo  di  Monferrato, 


i  //  Comune,  3i6.  d'Alessandria,  99;  Novati,  43,  a   proposito  ùéW' Extra- 

^  Però  gli  studi  del  Ferrai  non  erano  ancora  usciti  vagans,  che   fu  pubblicata  con  gli   stessi  criteri;  Gra- 

quando  il  Gorrini  pubblicò  il  suo  volume  sul  Comune  zioli,  9;  Torf.t.li,  119-130. 

astigiano.  *  In  De  Origine,  40  r  e  z/,   41  r,  Io  chiama  sempre 

5              ^  Fu  edito  in  parte,  senza  alcun  discernimento  e  Vbertus.     E  il  nome   Ubertus  nella  Galvagnana  si  trova    15 

nessun  metodo  critico  da  A.  Ceruti  nella  Miscellanea  sempre,  tanto  nella  redazione  braidense,  quanto  in  quella 

di  storia  italiana  edita  dalla  Deputazione  di  detta  II  Valison  della  Capitolare  di  Novara, 

storia  patria,  VII,  Torino,  1869.     Del  resto  di  una  ^  Nel  1490;  secondo   Ferrai,    Gli  Annales,  383  e 

slmile  pubblicazione  e  oramai  già  stata  fatta  giustizia.  Raulicii,  3,  nota  5. 
IO    Cf.    Ferrai,   Gli  "Annales  Mediolanenses „^    283  e  Benzo 
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porge  argomento  al  Nostro  per  descriver  l'origine  di  questi  marchesi,  facendo  capo 
naturalmente  alla  leggenda  aleramica,  che  trovò  appunto  in  lui  il  suo  primo  poeta. 
Messa  in  iscritto  la  prima  volta  nel  secolo,  XIV,  questa  leggenda  ebbe  a  suoi  primi 
espositori  Galvano  Fiamma,  frate  Giacomo  d'Acqui,  Tomaso  III  marchese  di  Saluzzo, 
5  il  cronista  di  Piacenza  ^,  Antonio  Astesano  e  l'autore  anonimo  della  cronaca  dei 
Solari  \ 

È  strano  che  a  questo  proposito  il  Gorrini,  per  solito  così  diligente  ed  esatto,  sia 
caduto  in  un  grave  abbaglio,  e,  nell' investigare  la  fonte  del  racconto  dell' Astesano,  sia 
andato  a  cercarla  fin  nella  cronaca  piacentina  attribuita  a  Giovanni  de'  Mussi,  conchiu- 

10  dendo  —  per  giustificare  le  varianti  molto  considerevoli  che  intercedono  fra  le  due  reda- 
zioni —  "  che  la  leggenda  di  Alassia  ed  Aleramo  doveva  essere  popolarissima  in  Asti 
"  nella  forma  e  nei  particolari  che  ci  rimangono  nella  narrazione  di  Antonio  Astesano, 
"  il  quale  l'avrebbe  raccolta  dalla  viva  bocca  del  popolo,  anziché  dai  suoi  soliti  fonti  „  ^ 
Invece  la  fonte  è  frate  Giacomo  d'Acqui,  proprio  quello  stesso  scrittore  che,  secondo 

15  il  Gorrini,  ci  avrebbe  data  una  versione  che  "  differisce  essenzialmente  da  quella  di 
Antonio  Astesano  „ .  Invece  la  corrispondenza  fra  i  due  è  quasi  perfetta,  solo  che  l' Aste- 
sano  trascura  le  prime  vicende  di  Aleramo,  narrando  subito  il  ratto  di  Alasia;  deter- 
mina meglio  il  nome  dell'Imperatore,  attribuendo  —  come  aveva  già  fatto  nella  storia 
di  Milano  *  —  al  tempo  del  primo  imperatore  tedesco  tutti  gli  avvenimenti  ;  un  solo 

20  particolare  aggiunge  e  cioè  che  il  luogo  detto  di  Pietra  Ardenna  —  da  lui  veduto 
coi  propri  occhi  ^  —  è  vicino  a  Garessio  allora  non  anco  costrutto  ^  La  concordanza 
fra  l' Astesano  e  il  cronista  di  Piacenza  si  Hmita  solo  al  nome  dell'Imperatore  e  dal 
particolare,  rilevato  dal  Gorrini,  relativo  alla  denominazione  di  Guglielmo  il  Vecchio; 
ma  questo  trovasi  anche  in  Giacomo  d'Acqui,  e  quello  è  frutto  degli  studi  già  prima 

25  fatti  ed  utilizzati  nel  libro  De  origine  civitatis  Mediolani. 

Un'altra  poi  delle  leggende  riferite  dall' Astesano  (lib.  Ili,  capo  iv),  quella  sul  nome 
dato  a  Manfredi  Lancia,  si  trova  anche  in  Giacomo  d'Acqui;  ma  secondo  un'altra  ver- 
sione, che  da  un  medesimo  punto  di  partenza  arriva  a  conclusioni  sostanzialmente  diverse. 
Ci  rimangono    ora    da   studiare   soltanto    le   relazioni  tra    l' Astesano  ed   il   mag- 


'  Il  Fiamma  nel    Chronìcon  matta,  598    (ediz.  Ce-  ^  Chronicae  illortim  de  Solario  et  qtiorundam  pturittm 

ruti);  l'Acqucnse  nella  cronaca    cit.,  col.  1533;  Toma-  aliortim  illtistrium   dominorutn ,  edile    da  V.   Proniis,    in 

so  III  nel   Chevalier  errant  di  cui  il   ms,  torinese  andò  Miscellanea    di    storia    italiana,  IX,  133,  To- 

quasi  completamente  distrutto  nell'  incendio  ma  di  cui  rino,  1870.  Cf.  Gorrini,  Il  Comune,  239,  nota  i. 
5    una  parte  del  passo  relativo  ad  Aleramo  fu  pubblicata  '  Gorrixi,  //  Comune,  340,  nota.  30 

in  Tsivi-KTH,  Memorie  storico-diplomatiche  appartenenti  alla  *  De   Origine,  33  7/-33  r. 

città  ed  ai  marchesi  di  Saluzzo,  I,  384,  nota   i,  Saluzzo,  *  Non  però  molto  da  vicino.     Qui  deve    ncccssa- 

1839;  il  cronista  di  Piacenza  nel  Chronicon  placentinum  riamente  alludere  al  viaggio  fatto  a  piedi  partendo  da 

attribuito  a  Giovanni  De'  Mussi  589  (RR.  II.  SS.,  XVI).  Savona  per  tornare  in  patria.     Da  Savona  a  Mondovì 

10    Cf.  Carducci,  Gli  Aler amici.  Leggenda  e  storia,  in  Nuo-  non  doveva  passar  per  (ìaressio  ma  per  Ceva,  e  di  qui    25 

va  Antologia,   i"  dicembre  1883  e  in  La  D  o  m  e  n  i-  poteva  veder  in  lontananza  le  montagne  soprastanti  a 

e  a  letteraria,  1884;  e  IJauui  iji  V/,smk,  Rolando  mar-  (ìaressio. 

chese  della   Marca  Brettone  e  le  origini  della    leggenda  di  *   Per   Pieira    Ardc'una    cf.   IJaijdi   i>i    Vksmic,    370, 

/i/*rawo,  in  A  1 1  i  d  ci  Con  gr  es  so  i  n  t  e  rna  z  I  o  n  al('  noia   i. 

15    di    scienze  storiche,  IV,  369,  nota  3,  Koma,  1904. 
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gior  cronista  della  sua  citth,  Guglielmo  Ventura,  il  cui  Memoriale^  largamente  sfrut- 
tato dal  Nostro  nell'ultima  parte  del  suo  poema,  è  collegato  con  una  questione  assai 
più  complessa  e  non  meno  importante  di  quella  che  riguarda  la  cronaca  di  Ogerio 
Altieri.  Tutti  gli  storici  che  ebbero  occasione  di  citare  il  Ventura  si  avvidero  che  lo 
stato  attuale  della  sua  cronaca  presenta  molte  difficoltà;  alcuni  se  ne  sbrigarono  ricor-  5 
rendo  alla  teoria  delle  interpolazioni  ;  nessuno  studiò  attentamente  e  cercò  di  risolvere 
la  questione.  Per  risolver  la  quale  occorre  sottoporre  ad  un  attento  esame  tutta  quanta  la 
cronaca,  considerarla  sotto  altri  punti  di  vista  assai  più  che  finora  noi  siasi  fatto  e  istituire 
infine  un  confironto  tra  essa  e  tutti  gli  storici  antichi,  che  possono  averne  tratto  partito. 
Ora  un  tale  confronto  con  l'Astesano  —  proprio  con  quell'Astesano  che  finora  era  parso,  IO 
almeno  sotto  questo  aspetto,  del  tutto  inutile,  essendo  passato  agli  occhi  di  tutti  per 
un  modesto  e  semplice  scriptorum  de  rebus  Astensium  hreviator  *  —  un  confronto  con 
l'Astesano,  dico,  può  portare  in  siffatta  questione  un  contributo  prezioso  ed  inaspettato. 


IV. 

Il  'Carmen'  di  Antonio  Astesano  e  il  'Memoriale'  di  Guglielmo  Ventura.  15 

Di  questo  Memoriale  de  gestis  civiu?n  Astensium  fìirono  fatte  due  edizioni:  una 
dal  Muratori  nel  tomo  XI  dei  Rerum^  l'altra  nel  1848  dall'avv.  Celestino  Combetti. 
Il  Muratori  ebbe  forse  il  torto  di  pubblicarlo  senza  apparato  critico  e  senza  almeno 
avvertire  che  il  modo  con  cui  la  materia  era  distribuita  nel  Memoriale  poteva  dare 
argomento  a  qualche  sospetto;  la  redazione  del  Combetti,  edita  dalla  Regia  Deputa-  20 
tazione  di  storia  patria  per  le  antiche  provincie  e  la  Lombardia^,  è  per 
molti  rispetti  —  appunto  perchè  vorrebbe  essere  un'edizione  critica  —  deficientissima. 
A  parte  l'insufficienza  e  l'oscurità  dell'introduzione,  dove  si  descrivono  i  codici  del 
Ventura  —  oscurità  accresciuta  dalle  note  al  testo,  in  cui  riesce  assolutamente  impossi- 
bile di  comprendere  a  quale  codice  appartengano  le  varianti  del  Cod.  Taur.  oppure  del  25 
Valter  Cod.  che  vi  si  ve  don  citati,  tanto  più  quando,  ponendo  a  confronto  i  varii  codici,  si 
è  costretti  a  constatare  talora  che  nessuno  di  essi  ha  la  lezione  del  testo  e  delle  note  — 
a  parte  ciò,  dico,  si  trovano  molte  inesattezze  che  accusano  una  mancanza  di  diligenza, 
anzi  trascuratezza,  che  rendono  l'edizione  poco  men  che  inservibile.  Per  esempio  il 
Combetti  avverte  nell'introduzione  che  porrà  in  carattere  corsivo  e  tra  virgolette  le  così  30 
dette  aggiunte,  che  si  riscontrano  solo  nel  Muratori  e  nel  codice  detto  Salvai  ;  ma  ciò  non 
sempre  avviene  —  come  a  col.  702,  capo  II,  nota  6^;  a  col.  704,  stesso  capo,  note  1 
e  2  *;  a  col.  706,  capo  IV,  nota  1  ^,  ecc.  —  e  non  se  ne  comprende  il  perchè.     Inoltre, 

'  Così   Io    chiama   il  Combetti    nell'introduzione  ^    "  Murat.    et    Salvaius     addunt    {videlicet    anno 

all'edizione  dell'Alfieri;  "  molto  felicemente,,  come  dice  " MCCLVII,  qui  iani)  „. 
GoRRixi,  n   Comune,  314.  *  Nota  i:    "Murat.    addit  dicitur   quoque   quod „\ 

^Historiae    Patriae    Monumenta.    Seri-  nota  3:   "Murat.  addit  tremens  prue  timore,,. 
5    p  t  o  r  e  s,  III,  701  sgg.  5  «  Muratorius  addit  ^««0  MCCLXI „.  Veramente    io 
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dice  egli  bensì  nell'introduzione  che  nelle  note  non  riporterà  tutte  le  varianti;  ma 
mentre  dichiara  che  darà  solo  quelle  che  importano  mutamenti  di  persona,  di  luogo, 
di  tempo  o  di  narrazione,  ne  tralascia  poi  anche  molte  e  importantissime,  che  sono  ap- 
punto della  natura  di  quelle  che  egli  ritiene  degne  di  essere  riferite.  Alcune  di  que- 
5  ste  varianti,  non  avvertite  dal  Combetti  potrebbero  esser  dovute  ad  errore  di  stampa, 
come  può  facilmente  avvenire  quando  si  tratta  di  una  semplice  cifra;  ma  disgraziata- 
mente queste  son  proprio  fra  le  più  importanti,  come  per  es.  a  col.  745  capo  33: 
Comb.  quinto  madìi,  Mur.  IV  Madii;  a  col.  758  capo  45:  Comb.  quinque  cafti^ 
Mur. :  IV  capti;  a  col.   814   capo   113:  Comb.  Mccccxxxiii,  Mur.  Mcccxxiii. 

10  Del  resto,  se  anche  non  ci  fossero  queste  inesattezze,  ed  il  Combetti    realmente 

avesse  riferito  tutte  quelle  varianti  che  a  suo  giudizio  lo  meritavano,  ciò  produrrebbe 
sempre  un  duplice  inconveniente:  prima  di  tutto  una  variante  giudicata  sotto  un  certo 
rispetto  di  poco  momento,  sotto  un  altro  o  per  altri  può  acquistare  un'importanza 
speciale;  poi,  il  presentare  un  numero  limitato  di  varianti,  quando  queste,  tra  impor- 

15  tanti  e  non  importanti,  sono  infinite,  impedisce  di  portare  un  giudizio  esatto  sulla 
natura  dei  vari  codici  e  sui  rapporti  che  passano  tra  l'uno  e  l'altro. 

Un  altro  gran  torto  —  non  del  Combetti  soltanto,  ma  di  quasi  tutti  gli  storici 
ch'ebbero  da  adoperare  il  Ventura  —  fu  quello  non  solo  di  aver,  senza  dimostra- 
zione  esauriente,   considerato   come    interpolazioni  tutte    quei    passi    che    leggonsi  nel 

20  Muratori  e  nel  Salvai  e  che  non  hanno  riscontro  negli  altri  codici;  ma  anche  di  aver 
creduto  che  queste  pretese  interpolazioni  fossero  provenienti  tutte  da  una  stessa  origine, 
fossero  dello  stesso  tempo  e  fors' anche  della  stessa  persona;  o  almeno  di  non  aver 
cercato  di  fare  una  qualche  distinzione  tra  l'una  e  l'altra  secondo  la  loro  natura.  Ma 
poiché  non  è  mio  assunto  qui  di  trattar  la  questione    venturiana   in   sé   stessa,  bensì 

25  soltanto  in  ciò  che  può  aver  di  comune  con  l'Astesano,  passiamo  ad  esaminare  i  rap- 
porti che  passano  fra  i  due  storici:  il  prosatore  e  il  poeta. 

Una  prima  circostanza  sarebbe  interessante  poter  determinare  con  sicurezza:  a 
quale  delle  varie  redazioni  del  Memoriale,  che  noi  abbiamo,  attinse  il  Nostro  le  notizie 
che  leggiamo  nel   Carmen?  Disgraziatamente  per  noi  tutti  quanti  i  codici  sono  poste- 

30  riori  al  tempo  dell' Astesano;  ed  anche  il  più  antico,  quello  che  porta  il  nome  di  Rufino 
Ventura  e  che  il  Combetti  assegnò  al  secolo  XVI.  Quando  pure  si  voglia  ammettere 
uno  sbagHo  in  questa  determinazione  di  tempo,  e  nella  migliore  ipotesi  considerarlo  del 
secolo  precedente,  esso  non  fu  veduto  certo  dell'Astesano,  a  cui  non  é  noto  quel  nome 
Rufinoy  che  troviamo  attribuito  da  Benvenuto  da  San  Giorgio  ai  passi,  da  lui  riportati, 

35  di  Guglielmo  Ventura.  Già  per  questo  motivo  —  poiché  ogni  qual  volta  si  istituisce 
un  confronto  tra  i  passi  di  uno  storico  attinti  a  una  determinata  fonte  e  le  varie  re- 


quest'aggiunta  e  le  due  della  nota  precedente  si  trovano  capo  xi  e    nel    capo  xiv,  se  non  ponendole  tra    virgo-    5 

solo  nel  Muratori,  e  il  Combetti  nell'introduzione  av-  lette,  tuttavia  incorporandole  nel  testo,  e  in  corsivo,  (i 
verte  ciie    darà  in    corsivo  e  tra    virgolette   quelle    del  à  due  aggiunte  del  solo  Salvai, 

Muratori  e  dei    Salvai;  ma  per    esempio  alla    fine    del 
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dazioni  di  questa  fonte,  che  siano  tutte  copie  posteriori  allo  storico,  si  corre  il  peri- 
colo di  non  arrivare  a  una  conclusione  sicura,  perchè  una  gran  parte  delle  varianti 
possono  essere  opera  del  tardo  e  poco  fedele  amanuense  —  già  per  questo  motivo, 
un  confronto  tra  i  passi  dell' Astesano  attinti  al  Ventura  e  le  varie  lezioni  che  offrono 
i  codici  di  quest'ultimo  non  potrebbe  condurre  mai  a  stabilire  con  assoluta  certezza  5 
quale  redazione  fu  vista  dall'Astesano  ;  ma  in  questo  caso  speciale,  anche  tenendo 
conto  di  ciò,  l'incertezza  è  tale  che  —  almeno  sotto  questo  rispetto  —  non  si  può 
arrivare  ad  alcuna  conclusione.  Procediamo  a  questo  confronto,  almeno  tra  il  Com- 
betti  ed  il  Muratori  e  non  tenendo  calcolo  per  adesso  delle  pretese  interpolazioni, 
avvertendo  che  col  nome  di  Muratori  intendo  la  lezione  dei  Rerum  e  perciò  dei  IO 
mss.  a  cui  attinse  quest'editore,  col  nome  di  Combetti  la  lezione  dei  Monumenta  e 
quindi  dei  mss.  che  serviron  di  base  a  questa  edizione. 

V.  2277.  L' Astesano  ha  ultra  mense?7i,  espressione  che  è  assai  più  simile  al  j)er 
quìnque  ehdomadas  di  Comb.  (e.  734)  che  non  al  -per  hehdoinadas  di  Mur.  (e  del 
cod.  Salvai).  Così  pure  al  v.  2286,  il  vastant  agros  -paucaque  rura  cremant  si  avvi-  15 
cina  di  piii  al  succensis  segetibus  et  villis  recesserunt  di  Comb.  (ibid.)  che  non  al  ùi- 
censis -pluribus  Villis  recesserunt  di  Mur.^.  Anche  nei  vv.  2361  sgg.  l' Astesano,  che 
nomina  Verona,  Brixia,  Mantua  cum  Padua,  Marchia  iota  fere,  è  simile  a  Comb.  (e.  705) 
che  nomina  pure  soltanto  Padtiam  et  Marcham,  Veronam,  Mantuam,  Brixiani]  meno 
simile  a  Mur.  (e  al  Salvai),  che  dice  marcham  Trivisanam  e  aggiunge  Vicenza:  a  20 
ogni  modo  non  proviene  certo  da  quel  Cod.  Taur.,  citato  in  nota  da  Comb.,  il  quale  non 
parla  affatto  della  marca  Trivigiana  ^  Al  contrario  la  data  contenuta  nei  vv.  2409- 
2410  sembrerebbe  provenire  da  Mur.  che  ha  /^55  anziché  da  Comb.  che  ha  12^4; 
però  non  è  da  dimenticare  che  la  prima  data  trovasi  anche  nel  capo  xxv  del  Me- 
moriale, e  per  di  più  ha  la  conferma  in  Ogerio  Alfieri.  Così  pure  la  data  1261  dei  25 
vv.  2603-2604  non  ha  riscontro  che  in  Mur.,  mentre  in  Comb.  (e.  706)  gli  avve- 
nimenti ivi  narrati  cominciano  con  un  post  haec  riferentesi  a  fatti  del  1261;  invece, 
nello  stesso  passo,  il  -pa-piensi  poptilo  mediante  del  v.  2651  va  fatto  risalire  senza 
alcun  dubbio  a    Comb.  (ibid.)  e  non  a  Mur.   che  ha  sapientum. 

Nei  vv.  2827-2828  il  percussus  multis  Verberibus  è  più  simile  al  variis  pestibus  30 
percussus  di  Mur.  che  non  al  variis  temporibus  di  Comb.  (o  al  variis  partibus  del 
Salvai)  ;  e  così  pure  nel  v.  2995  le  parole  gentis  hostilis  tot  7nilia  sembrerebbero 
corrispondere  per  l' idea  che  racchiudono  al  fortior  est  marchio  nobis  ^  di  Mur. 
molto  di  più  che  non  al  furcifer  di  Comb,  (e.  739);  ma  per  l'opposto  nello  stesso  ca- 
pitolo le  parole  Aurigam  transierunt  di  Mur.,  senza  significato,  non  hanno  certo  con  35 
l'espressione  dell' Astesano  (v.  3033)  pertransiuere  tanagrum,  la  somiglianza  che  ha 
l'espressione  di   Comb.  :  navigio  transierunt. 


'  Variante  non  riportata  dal  Combetti.  venuta  all'Astcsano  anche  per  altra  via. 

*  Però  una  notizia  così  generica  poteva  esser  per-  ^  Variante  non  riportata  dal  Combetti. 
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Il  Ventura  nel  capo  xxx,  parlando  dei  luoghi  donati  dai  Del  Castello  al  mar- 
chese di  Monferrato,  aggiunge,  nell'ediz.  Comò..,  il  -pulcherrimum  tentorium  quod  Juit 
Gullielmi  marchionis  Montis ferrati]  mentre  in  Mur,  il  tentorium  non  è  nominato  e 
vedesì  invece  scritto,  dopo  i  nomi  dei  luoghi  ceduti:  et  -pulcherrimum  ierritorium 
5  quod  fuit  etc.  ;  perciò  in  questa  redazione  il  Ventura  con  tali  parole  sembra  riassu- 
mere le  cose  dette  e  comprender  nel  termine  territorium  tutti  i  luoghi  precedente- 
mente nominati.  L'Astesàno  nei  vv.  3059-3060  non  ricorda  affatto  il  tentorium^  e 
■  parlando  dei  luoghi  donati  soggiunge  esser  quelli  que  hello  astetises  subripuere  sibi. 
Ciò  sembrerebbe  derivare  esclusivamente  da  Mtir.;  ma  è  da  avvertire  che  questi  luoghi 

10  sono  anche  citati  nel  capo  xiv  del  Memoriale  tra  le  conquiste  fatte  dagli  Astigiani  sul 
predetto  Marchese;  quindi  quei  versi  potrebbero  esser  piuttosto  un  riferimento  del 
capo  XIV.  Nel  v.  3138  Vexemplum  tradidit  malum  non  può  assolutamente  esser  di 
provenienza  muratoriana,  perchè  il  passo  exemplum  turpe  dederunt  del  Ventura  si  legge 
solo  in  Comb.  (e.  742);  mentre  con  non  meno  assoluta  certezza  si  può  affermare  che  le 

15  parole  del  v.  3151:  quum  Jinis  adesset  aprilis  provengono  da  Mur.  che  ha  die  tertio 
exeunte  aprili  e  non  da  Comb.  (e.  743)  che  ha  die  tertia  aprilis.  Nel  v.  3159  il  de 
Mombello  Gulielmus  corrisponde  perfettamente  a  Comb,  (e.  744)  e  non  al  Guillelmus  de 
Castello  di  Mur.;  ma  questo  evidentemente  è  un  semplice  errore  materiale  dell'ama- 
nuense, come   si  ha  il  caso  inverso    nel    capo    xxxi,    col  quidam  Solarii  illorum    de 

20  Castello  di  Comb.  invece  del  quidam  illorum  de  Castello  di  Mur.  Allo  stesso  modo 
il  V.  3188,  con  le  parole  vina  parante  sibi,  deriva  certamente  da  Co?nb.,  che  dice 
potum  dans  eis,  mentre  in  Mu7'.  mancano  affatto  queste  parole*;  ma  il  v.  3222  in- 
vece, che  dice  netno  sequutus  eam  est  esprime  esattamente  l'idea  di  Mur.,  che  ha 
nullus  seqmitus  est  eos"^,  invece  di   Comb.  (e.   741),  che  ha  un  persecutus  in  contrad- 

25  dizione  con  quanto  dice  alla  fine  del  capo.  Anche  il  v.  3174  è  simile  a  Mur.y  per  la 
data  IV  madii^y  che  in  Comb.  (e.  744)  è  quinto)  ma  il  v.  3271  ha  Canellas  come 
Comb.  (e.   747)  non   Canale  come  Mur. 

Nel  V.  3479  la  data  1306^  per  la  venuta  di  Teodoro,  corrisponde  a  Mur.j  il  quale 
la  mette    in  principio    del    capo  xlii  e    non   ha,    dopo    Theodorus  Jllius  imperatoris 

30  Graecorum,  le  parole  anno  sequenti  MCCCV^  che  leggonsi  solamente  in  Comb.;  così 
pure  nel  v.  3409  il  dulcia  verha  dell'Astcsano  corrisponde  di  più  al  blandis  verbis 
et  satis  benigne  di  Mur.  che  non  al  blandis  verbis  et  fictis  di  Comb.  (e.  752);  ma  non 
se  ne   potrebbe  trarre  una    conseguenza  sicura.     Certamente  muratoriano    invece  po- 


•  Variante  non  riportata  dal  Combatti.  ca  4  maggio  considerando  come  un  errore  di  stampa  il 
2  Variante  non  riportata  dal  Combctti.  quinto  del  Combctti,  era  meno  probabile  che  avvenisse    10 
'  Variante    non    riportata    dal    Combctti.     Anche  in  colui  che    avesse    sott'occhio    la  redazione    murato- 
sotto    un    altro    rispetto,    relativamente    a  queste    date,  riana,  la  quale  a  col.  199,  alla  data  3  maggio  1304  non 
5    l'Astesano  pare  corrisponder  di  più  alla  lezione  del  Mu-  aggiunge  il  die  sabbati  (giorno  esalto)  che  trovasi  nel- 
ratorl  che  a  quella  Combctti,  polche  lo  sbaglio  di  data  l'edizione  Combatti  (altra  variante  non  riportala)  e  che 
contenuto    nella  col.  745    di  quest'ultimo:  domenica  5  ?;  in  contraddizione  con  la  domenica  4  ovvero  5  maggio.    15 
maggio  (il  5  maggio  1304  era  martedì)  o  anche  domeni-  *  Variante  non  riportata  dal  Combctti. 


LXIV  INTRODUZIONE 


trebbe  considerarsi  il  v.  3586  —   a  meno  che  anche  qui  non  trattisi  di  un  errore  di 
stampa  —    dove  l'Astesano  ha    quattuor  prigionieri,  come  in    Mur.  *,   mentre   Comi. 
(e.   758)  ha  quinque^  e  così  pure  la  lezione  muratoriana  in  casinasco,   nel  medesimo 
capo,  anziché    quella  in  Muascho  di  Combetti  (e.    759),    servì    di  fonte  al  v.    3603, 
dove  è  detto  che  l'aiuto  chiesto  ai  Chieresi  fu  motivato  dalle  forze  nemiche  raccolte     5 
in  quell'altro    luogo,  non  dal    numero  degli  assediati    in  Moasca.     Il    v.   3621,  dove 
l'Astesano  dice  capiendo  arvienta  gregesquey  parrebbe  corrispondere  più  a  Mm',,  che 
ha:  et  universa  pecora  campi  quotidie  rapienteSj  invece  che  a  Coinb,  (e.  759):  et  quod 
inveniebant  capiebant ;  ma  poco  dopo   è  detto  in  tutte  le  redazioni:  oves    et  boves  et 
homines   capiebant.     11    verso    poi  3727,   che    nomina    V ararim  Jluuium   come    luogo   10 
d'esilio  per  Guglielmo  Turco,  non  si  può  dir  con  certezza  donde  provenga.     Le  va- 
rianti sono:  Mur.  (e    '^2\v2Ì\)'.  Jluvium  Senae   seu  Sanganone;  un  Cod.  taur.:  Jlmneìi 
Sonae,  seu  Sangoni;  Comb.  \  rivum  Sonnae.     L'interpretazione  di  Saona  data  dall'Aste- 
sano  parrebbe  provenire  direttamente  dalla  redazione  che  porta  semplicemente  rivum 
Sonnae  cioè   da  Comb.;   ma   noi    sappiamo  che  in  un'altra  sua  opera    l'Astesano  per  15 
designar  questo  fiume  scrisse  anche  Sangona^.     I  vv.  3746  e  3749  che  parlano  della 
conferma  data  a  Roberto    da  Clemente  V,  allora  residente  in  Avignone,  potrebbero 
attribuirsi  esclusivamente  a  Comb.  (e.  728),  che  ha  il  passo   —  mancante  in  Mur.  — 
che  allude   alla  conferma  ed  alla    residenza  avignonese;  tuttavia  se    anche  l'Astesano 
avesse  avuto  soltanto  dinanzi  agli  occhi  la  redazione  mancante  di  quel  passo,  quanto  20 
alla  conferma,  poteva  considerarla  come  data  a  Roberto,  per  analogia,  perchè  subito 
dopo  è  detto  che  il  papa  confermò  l'elezione  di  Enrico  VII;  e  quanto  al  particolare 
della  residenza  avignonese,  esso  trovasi  anche  nel  capo  LVIII  del  Memoriale^  e  proprio         i 
in  Mur.,  che  ha:  qui....  in  diebus  illis  tenebat  Sedem  in  Avignone  nec  unquam  Romae        \ 
fuerat,  postquam  factus  fuit  Papa^.     Un  ultimo  particolare,  quello  del  v.  3908:  Pro-  25  ' 
geniem  pellit  canum^   corrisponde    con    assoluta  certezza  a   Comb.    (e.   787);    che  ha:         I 
afflictì  sunt  Canes)  e  non  a  Mur.:  ajfflicti  sunt  Casalenses. 

Da  questo  confronto  adunque,  istituito  tra  le  varianti  che  offrono  le  varie  reda-  \ 
zio  ni  del  Memoriale  nei  passi  usufruiti  dall' Astesano,  non  si  può  dire  assolutamente  I 
quale  di  queste  redazioni  servì  al  poeta  ;  perchè,  non  tenendo  conto  dei  casi  non  del  30  ' 
tutto  sicuri,  badando  solo  ai  luoghi  che  non  presentano  assolutamente  alcun  dubbio, 
tirate  le  somme,  possiamo  dir  di  conoscere  la  provenienza  di  7  lezioni  ;  ma  4  sono 
del  Combetti,  3  del  Muratori  *.  Tuttavia  anche  il  risultato  negativo  di  queste  inda- 
gini può  avere  la  sua  utilità,  che  vedremo  più  tardi. 


'  Variante  non  riportata  dal  Combetti.  Roma,  adombra  forse  quel  che  dice  l'Astesano  intorno    5 

*  Nella  descrizione  di  Parigi,  v.  614.  alla  molestia  che  ne  risentivano  i  Romani. 
3  II  Combetti    invece   ha  Anania.     Il    particolare  ^  Del  Combetti,   quelle  dei  vv.  3651,  3138,   3188, 

dato  dal  Ventura  sulla  lontananza  di  questo  papa   da  3908.  Del  Muratori  quelle  dei  vv.  3151,  3232,  3479. 
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Veniamo  ora  alle  così  dette  interpolazioni. 

Quanto  al  tempo  in  cui  esse  entrarono  a  far  parte  del  Memoriale^  il  Combetti 
non  fece  alcuna  supposizione  determinata;  tutt'al  più  affacciò  l'ipotesi  che  potesse  es- 
5  seme  autore  Rufino  Ventura,  forse  figlio  del  cronista  Guglielmo;  Gustavo  Avogadro 
nell'introduzione  alla  Cronica  del  Monferrato  di  Galeotto  del  Carretto  \  approvando 
incondizionatamente  la  teoria  delle  interpolazioni  del  Combetti,  non  essendo  riuscito 
a  trovar  nella  cronaca  da  lui  pubblicata  nessun  passo  corrispondente  alle  aggiunte  del 
Memoriale,  espresse  la  sua  opinione   "  che  ai  tempi  di  Galeotto  queste  aggiunte   non 

10  "  esistevano  ancora,  cioè  più  di  un  secolo  dopo  la  morte  del  Ventura  „  ;  il  che  esclu- 
derebbe assolutamente  che  siano  dovute  a  un  figlio  di  Guglielmo.  Il  Gorrini  è  incerto 
fra  l'attribuire  le  aggiunte  a  un  ignoto  interpolatore  oppure  a  Rufino  Ventura,  se  non 
figlio,  nipote  di  Guglielmo  ^;  e  quanto  al  tempo,  sulla  scorta  dell'Amari  e  del  d'An- 
cona ^,  sostiene  che  non    possano  essere  avvenute    prima  della  calata  di    Carlo  Vili, 

15  per  l'allusione  che  in  una  di  esse  si  fa  alla  frase  proverbiale  Vesferi  Ciciliani;  né 
dopo  il  1527,  perchè  "  il  Memoriale  col  nome  di  Rufino  è  citato  da  Benvenuto  da 
"San  Giorgio  che  scrive  verso  il  1500  e  muore  nel  1527  „  ^.  L'opinione  del  Gor- 
rini è  accettata  senza  restrizioni  anche  dal  Surra  in  una  sua  monografia  sul  comune 
di  Asti  e  la  casa  d' Angiò  ^  ;  ma  nessuno  degli  scrittori  sopra  citati  ebbe  neppure  lon- 

20  tanamente  il  sospetto  che  queste  numerose  così  dette  interpolazioni  potessero  apparte- 
nere a  tempi  diversi;  né  mostrò  dubitare  che  la  determinazione  cronologica,  per  quanto 
esatta,  di  una  di  esse,  potesse  davvero  servire  egualmente  per  tutte  le  altre. 

Il  Gabotto,  in  una  recensione  all'opera  del  Surra,  appoggiandosi  ad  un  opuscolo 
del  Romano  che  modifica  l'opinione  circa  al  tempo  in  cui  nacque  L' espressione  -pro- 

25  verbiah  di  "  Vespro  Siciliano  „  ^  sostenne  anche  che  parecchi  passi  del  Memorialej 
dati  come  interpolazioni,   "  appaiono  già  adoperati  da  Antonio   Astesano  e  da  Giof- 


^  H.  P.  M.  Scrtptores,  III.  "  tardo  interpolatore  di  Guglielmo  e  Secondino  „.  Così 

2  //  Comune,  183  sgg.  pure  a  nota  11  dice  che  il  Gorrini  nella  questione  del 

•^  Il  primo  in  una  conferenza  da  lui  tenuta  in  Pa-  Codex  Astensis  e  di  Ogerio  Alfieri  ha  tire  l'échelle,  senza    30 

lermo  nella  occasione  del  VI  centenario  dei  Vespri;  il  avvedersi  che  l'introduzione  al  Codex  uscì  più  tardi  che 

5    secondo  in  un  suo  articolo  della  Nuova  Antologia  l'opera  del  Gorrini,  e  che  le  osservazioni  in  quella  con- 

del   i^  agosto  1883.  tenute  sono  tutt'altro  che  trascurabili. 

*  Ma  per  la  realtà  di  quest'ultima  ipotesi  bisogna  ^  La  quale  espressione    sarebbe  nata  assai    prima 

presupporre  come  dimostrata  la  interpolazione  per  ma-  di  allora,  perche  già  si  trova  in  una  lettera,  riportata    ^5 

no  di  Rufino,  che  lo  stesso  Gorrini  (185  nota)    e  prò-  dal  Romano,  del  aa  luglio  1461.     Nel  cenno  bibliogra- 

10    penso  invece  ad    escludere.    Attribuendo   le   interpola-  fico  dato  di  quest'opuscolo  nel    Giornale    storico 

zioni  a  Rufino,  e  sostenendo  la  data  1494-1537,  Gugliel-  della   letteratura    i  tal  ian  a,  XXI,   483    (Giacin- 

mo  ne  dovrebbe  essere  piuttosto  l'avo  che  lo  zio.  to  Romano,  L'espressione  proverbiale  di   Vespro  Siciliano, 

s  Surra,    Vicende  della  lotta  tra  il  Comune  astigiano  Pavia,  Fusi,  1893,  per  nozze  Salvioni-Taveggia)  h  citata    3° 

e  la  casa  d' Angiò  (i2^()-i^m),  58,  nota  4,  Torino,  1893;  un'altra   lettera   (dalla   Rassegna    bibliografica 

15    che  però  non  fa    cenno   del    dubbio  del    Gorrini    sulla  della    letteratura    Italiana,  I,  54)  anteriore    di 

identità  dell'  Interpolatore,  anzi,  dando  come   "  conclu-  qualche  decennio  alla  precedente,  nella  quale    l'cspres- 

"  sioni    del    Gorrini  „,    l'opinione    che  Rufino    sia  "un  sione  si  trova  già,  ma  non  come  proverbiale. 

T.  XIV,  p.  1  —  Zi. 
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"  fredo  della  Chiesa  nella  prima  metà  del  Quattrocento  „  ^  Provata  la  verità  di  simile 
afférmazione,  che  cioè  le  pretese  interpolazioni  siano  già  state  vedute  dal  Della  Chiesa 
prima  della  metà  ^  e  dall' Ast esano  poco  dopo  della  metà  del  secolo  XV,  la  teoria 
che  tali  interpolazioni  siano  state  introdotte  nel  Memoriale  più  di  un  secolo  e  mezzo 
dopo  la  morte  di  Guglielmo  Ventura  verrebbe  ad  essere    profondamente    modificata.     5 

Quanto  a  GiofFredo  della  Chiesa  l'affermazione,  tenuta  entro  certi  limiti,  è  esatta, 
e  i  punti  di  contatto  tra  questo  e  le  pretese  interpolazioni  si  riscontrano  in  5  passi 
dei  capi  14,  15  e  38  del  Memoriale.  Il  primo  riguarda  i  maneggi  fatti  per  riuscire  ad 
imprigionare  il  marchese  Guglielmo  di  Monferrato.  Il  Ventura  (e.  7 1 8)  dice  :  "  Astenses 
"  secretissime  ordinaverunt  cum  Alexandrinis  et  cum  familia  de  Puteo^  ut  praeliaren-  10 
"  tur  contra  marchionem  prò  eis  „  ;  Gioflredo  (e.  931):  "E  dicono  che  questo  tractato 
"  dy  prendere  et  impregionare  e  fare  morire  loro  signore  fu  fatto  -per  mezo  de  quely 
"  del  pozo^  e  dy  merlany  guelphi  „.  Il  secondo  riguarda  il  figlio  del  medesimo  mar- 
chese Ventura  (e.  7 1 9)  :  "  lohannes  filius  quondam  GuUielmi  marchionis  Montisfer- 
"  rati  missus  fuerat  ad  Thomam  marchionem  Salutiarum  in  Revello  ;  et  -post  aliquot  1 5 
"  menses  a  Thoma  in  Delphinatumy  et  jìnaliter  ad  regem  Karolum  in  Provincia  „  ;  e 
Giofìredo  (e.  931):  "  essendo  romasto  el  figliolo  ioanne  pupillo  ^nanfredo  primogenito 
'^  dy  salucio....  el  condusse  nel  marchìxato  dy  salucio  al  logo  dy  reuello , . . .  Poi  quel o 
"  amio  ntedemo  el  marchexe  thomas  padre  dy  manfredo  a  2g  de  iugno  mando  questo 
"  marchexe  fanciullo  al  conte  dalphino  nel  dalphinato  el  quale  dalphino  el  mando  poy  20 
"  al  re  cario  de  Sicilia  in  prouenza  „  ^,  e  questo  cronista  aggiunge  ancora  che  "  si  diceua 
"  ly  volta  dare  una  soa  figliola  per  moglie  pure  non  haue  effetto  quelo  matrimonio  „  con 
grande  somiglianza  con  l'altro  passo  espunto,  del  capo  15:  "lohannes  vero  marchio 
"  Montisf errati .., .  sequutus  fuerat  Carolum  II  regem  usque  ad  eius  reditum  in  Neapo- 
"  lim^  sperans  filiam  eius  in  uxorem  habere  sed cum  non  potuisset  obtinere.. ..  „.  Il  terzo  25 
passo  è  nel  medesimo  capo  15:  esso  ha  bensì  anche  riscontro  in  un  passo  non  con- 
testato del  capo  36,  ma  i  particolari  del  passo  interpolato  son  proprio  quelli  che  si 
vedono  nell'espressione  del  Della  Chiesa  (e.  938)  ®;  allo  stesso  modo  che  il  passo  del 
capo  38,  quello  contenente  le  ingiurie  lanciate  dagli  Astigiani  contro  il  Ventura,  chia- 
mato un  giorno  a  far  le  veci  di  capitano  del  popolo,  corrisponde  quasi  perfettamente  30 
alle  parole  del  Saluzzese '.     Il  Ventura  (e.  750)  ha:    "  Audiens  haec  populus  Astensis 


*  Intorno  a  dtu  libri  di  storia  medievale  subalpina,  3  tura  che  fu  visto    da  Giorgio  Merula  prima    del    1490. 
(estratto  dalla  Rivista  storica  ital  ia  na,  XI,  To-  Cf.  più  oltre  p.  Lxxiii,  nota  3.  15 
rino,  1894).                                                                                                 ^  Badisi  però  che  in    questi  due  passi  ci   sarebbe 

'  Gloffredo    della  Chiesa,    nato   nel  1394    o    poco  da  fare  qualche    riserva,  perchè    la   maggior    ampiezza 

5    prima,  testò  l'8  maggio  1453  in  Parigi  e  "si  suppone  dei  particolari  dati  dal  Della  Chiesa,  specialmente  nella 

"  che  non  molto    dopo  sia    colà    mancato  ai  viventi  „.  datazione,  può    far  supporre    un'altra   origine,    magari 

Cos\  Carlo  Muletti  nell' introduzione  alla  Cronaca  (^.  comune  ai   due  cronisti.  30 

P.  M.  Scriptores,  III).  ®  È  il  passo  relativo  alle  prime  conquiste  del  mar- 

^  In  questo  confronto  do  in  corsivo  il  passo  del  chcse  di  Saluzzo  nel  marchesato  del  Monferrato  subito 

IO    Ventura  (secondo  l'edizione  del  Combetti)  considerato  dopo  la  morte  del  marchese  Giovanni,  per  cui  vedi  più 

come  interpolato  e  il  passo  di  GiofFredo  corrispondente.  sotto,  p.  i,xix,  nel  confronto  tra  i  passi  interpolati  e  la 

*  Questa  così  detta  aggiunta,  che  riguarda  la  fami-  col.  413  di  Benvenuto  da  San  Giorgio.  25 
glia  Dal  Pozzo,  esisteva  certamente  nel  codice  del  Vcn-                 '  Gabotto,  Gli  Atti  della  Società  del  Popolo  di  Asti 
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"  repletus  est  furore,  non  invenientes  comedere  nisi  rappas  et  multa  improf  eria  mihi 
"  Gullielmo  dìcebani,  dicentes  quod  meum  officdum  magis  erat  ve?idere  piper^  quam 
'^  fofulum  Astensem  fame  mori  facere  „  e  GiofFredo  (e.  940):  "  Et  ly  astesi  quela  notte 
"  non  haueuano  per  loro  viuere  che  rape  stando  dy  continuo  armaty  cum  intenso  fredo 
5  "  cascando  la  neue  ^  per  il  che  ritrouandosi  ly  astesany  molto  iraty  e  sdegnaty  contra 
"  gidielmo  locotenente  del  capitaneo  ^  manco  poco  a  presso  molte  parole  che  non  ly  of- 
""  fendesseno  „. 

La  stessa  cosa  non  si  può  dire,  almeno  con  la  stessa  certezza,  riguardo  ad  An- 
tonio Astesano,  tuttavia  poniamo  a  raffronto  i  passi  intorno  a  cui  si  può  dir  qualche 

IO  cosa  o  in  un  senso  o  nell'altro. 

Il  Ventura  nel  capo  ix  (e.  711)  parla  della  ribellione  dei  signori  di  Gorzano  e  della 
distruzione  di  Tuerdo,  e  l'uno  e  l'altro  fatto  ricorda  pure  l'Astesano  nel  capo  viii 
del  libro  IV;  e  siccome  il  motivo  della  distruzione  per  parte  degli  Astigiani,  cioè 
la  ribellione  di  quei  signori,  è  tutto  quanto  compreso  in  un  passo  espunto,  la  conclu- 

15  sione  più  ovvia  sarebbe  che  appunto  da  una  pretesa  interpolazione  abbia  l'Astesano 
attinta  la  prima  notizia.  Invece  una  conseguenza  certa  da  questo  passo  non  si  può 
trarre,  perchè  l'edizione  del  Combetti  in  questo  punto  deve  probabilmente  essere  er- 
rata, e  solo  un  diligente  confronto  tra  i  codici,  che  ora  non  ho  mezzo  di  fare,  potrà 
togliere  ogni    dubbio  in   proposito.     Il  Combetti    ha:   "  mihtes  ducenti   Papienses  ad 

20  "  expensas  erant  civitatis  Papiae.  Domini  de  Gorzano,  videlicet  de  Garretis,  domini  loci 
"  Ferreriarum.)  strenui  viri^  et  usque  nunc  defensor es  orphanorum  et  pauperum,  et  iustitiae 
"  Astensis,  propter  multas  invidias  et  iniurias  iniustissi?ne  sibi  illatas  merito  facti  sunt 
"  rebelles  Astensium.  Tunc  Astenses  praedictorum  terram  continue  distruebant  „.  Ma 
togliendo  il  passo  che  il  Combetti  dà  come  interpolato  e  che  ho  messo  in  corsivo,  il 

2d  codice  visto  dal  Combetti,  cioè  quello  immune  da  interpolazioni,  avrebbe:  "  milites  du- 
"  centi  Papienses  ad  expensas  erant  civitatis  Papiae.  Domini  de  Gorzano,  Tunc  Astenses 
"  praedictorum  terram  continue  distruebant  „  che  non  può  stare.  Probabilmente  l'ag- 
giunta va  limitata  fino  alle  parole  illatas  merito,  lasciando  nel  testo  le  parole  "  facti 
"  sunt  rebelles  Astensium  „  e  allora  l'Astesano  avrebbe  avuto  contezza  della  ribellione 

30  anche  senza  aver  visto  il  passo  che  costituisce  l'aggiunta  del  Muratori. 

Nel  capo  xiv  (e.  715)  abbiamo  una  prova  inoppugnabile  che  un'aggiunta  non  esi- 
steva affatto  nel  codice  visto  dall' Astesano,  il  quale  nel  capo  x  del  medesimo    libro 


dal  1312  al  1323  e  gli  Statuti  della  Società  dei  Militi  del  '  Notisi  anche  clic  queste  parole,  relative  al  freddo 

'339,  404,  nota   i,  Pincrolo,   1906,  si  esprime  così:  "Il  e  alla  neve,    corrispondono    alla  lezione   del    Muratori 

"Gorrini,  185  nota,  considera  questo  racconto  come  una  (e  del  Salvai  e  di  un  Cod.  Taur.  citato  dall'editore  dei 

"  storiella  „  interpolata,    forse    per  aver  creduto  che  il  Monumenta)  e  non  a  quella  Combetti  che  ha  solo  mul-    15 

S    "  Ventura    venisse  detto    "  capitano  del    popolo  „   (cosa  tum  saniehant. 

"impossibile),  mentre  vi  appare  soltanto  come  suo  luo-  ^  Anche  il  particolare  che  Guglielmo  fosse  il  luo- 

"gotcncnfc.     Nulla,  invece,  di  più  autentico  e  carattc-  gotenente  del  capitano  si  trova  soltanto  in  questo  passo, 

"  ristico,  se  si  guarda  dal  punto  di  vista  esatto  „.  Ve-  considerato  come  interpolalo,  e  in  \\n  altro  della  stessa 

ramentc  il  Gorrini  la  ritiene  una  interpolazione    uni-  natura,  nello  stesso  capo  :  "dificienU- capitaneo,  ego  (nil-    30 

IO    camente  perchi  tali  ritiene  che  siano  tutti  i  passi  posti  "  lielmus  indignus  loco  capitanei  populi  solus  crani  ,,. 
tra  virgolette  nell'edizione  Combetti. 
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racconta  che  Carlo  II  diede  la  figlia  Bianca  a  Federico  figlio  di  Pietro  d'Aragona. 
La  notìzia,  che  non  corrisponde  alla  verità,  si  ha  nel  Ventura;  ma  è  rettificata  da 
un'aggiunta,  inserita  in  mezzo  alla  firase,  per  cui  Bianca  viene  ad  essere  data  a  Gia- 
como, e  a  Federico  invece  Eleonora.  Anche  nel  capo  xxxiii  (e.  745),  in  cui  sono 
esposti  i  particolari  del  ritorno  dei  Solari  nella  citth,  a  primo  aspetto  parrebbe  che  5 
TAstesano  si  sia  giovato  di  un  passo  espunto,  perchè  il  Ventura,  parlando  del  popolo 
che  inseguì  i  vinti  a  sassate,  dice  "  iuvenes  et  senes,  virgines  et  viduae  „  e  anche 
l'Astesano  allude  ai  due  sessi  col  v.  3225  (Kb.  V,  capoiv);  "  Cum  senibus  iuuenes 
"  sexus  cuiusque  gradusque  „  ;  ma  questo  potrebbe  essere  una  semplice  reminiscenza 
del  V.  255  del  poemetto  sul  terremoto,  scritto  forse  da  lui  poco  tempo  prima.  Così  10 
pure  pei  fatti  narrati  dal  Ventura  nei  capi  xv  e  xxxvi,  cioè  per  la  morte  del  mar- 
chese Giovanni  di  Monferrato  e  per  la  successione  di  Teodoro  Paleologo,  che  hanno 
riscontro  nel  capo  ix  del  medesimo  libro  del  Carmen:  l'anno  della  morte  del  Mar- 
chese, il  suo  testamento  e  la  venuta  di  Teodoro,  narrati  dal  poeta,  corrispondono  ai 
particolari  dati  dal  cronista  nel  capo  xxxvi  (ce.  747-748),  immune  da  contestazione;  15 
ma  il  nome  della  sorella  di  Giovanni  si  ha  soltanto  nel  capo  xv  (e.  720),  in  un  passo  che 
credesi  interpolato.  Tuttavia  qui  la  fonte  dev'essere  un'altra,  non  nota,  perchè  l'Aste- 
sano dichiara  di  aver  attinto  a  una  cronaca,  che  diceva  essere  tre  i  figli  di  Andro- 
nico \  cosa  di  cui  il  Ventura  non  fa  motto  alcuno. 

Nel  capo  xi  del  libro  V  il  poeta  riporta,  è  vero,  un  particolare  che  trovasi  in  20 
un'aggiunta  del  capo  xliv  (c.  757),  cioè  l'aiuto  promesso  dallo  Spinola  al  re  di  SiciHa 
per  ricuperare  quest'isola;  ma  la  stessa  notizia  si  ha,  ripetuta  due  volte,  nel  Memo- 
riale, con  una  piccola  variante,  in  un  passo  espunto  ed  in  un  altro  non  contestato. 
Finalmente  il  capo  ci  del  Memoriale  ci  offre  in  un'aggiunta  un  particolare  molto  si- 
mile o  quello  riportato  dall'Astesano  nel  capo  vi  del  libro  VI,  relativo  al  dolore  prò-  25 
dotto  in  Asti  dalla  morte  di  Ugo  del  Balzo,  dicendo  il  Ventura  (e.  904):  ^ -plorantes 
eum  viri  et  "  mulieres  „  e  il  poeta  :  "  non  urbs  solum  dejleuit,  Jleuit  et  Astensis  -patria 
"  tota  „.  Qui  va  notato  che  —  se  le  parole  dell'Astesano  non  sono  dovute  solo  alla  tra- 
dizione —  l'espressione  contestata  del  Ventura  trovasi  tale  e  quale  nel  libro  X  del  Merula^. 

Perciò,  concludendo,  possediamo  una  assoluta  certezza  solo  per  negare  che  l'Aste-  30 
sano  abbia  veduto  una  delle  aggiunte  in  questione;  per  alcune  altre  siamo  incerti  fì'a 
il  no  ed  il  sì;  ma  se  anche  dovessimo  pronunciarci  pel  sì,  ciò  non  farebbe  che  facili- 
tare la  conclusione  a  cui  intendo  arrivare  con  queste  considerazioni. 


Uno  studio  accurato  di  tutti  quei  passi  che  il  Combetti  dà  come  interpolati  può  35 
riuscire  assai  utile  anche  sotto  altri  rispetti.     Alcuni  di  essi   compaiono  pure,  se  non 


'  J.  AB  Aquis,  i6o3,  dice  che  furono  due.  ^  "  Luxere  hominem  uiri  pariter  et  mulieres,,. 
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nella  cronaca  di  Galeotto  del  Carretto  —  in  cui  si  riscontrano  bensì  alcuni  di  questi 
passi,  ma  sono  tratti  direttamente  dal  Della  Chiesa,  come  da  GiofFredo  della  Chiesa 
e  non  dal  Ventura  deriva  una  gran  parte  di  questa  cronaca,  contrariamente  a  quanto 
dice  Gustavo  Avogadro  nella  introduzione  alla  edizione  fattane  per  la  Deputazione 
5  di  Storia  -patria  ^  —  se  non  nella  cronaca  di  Galeotto,  certo  in  quella  di  Benvenuto 
da  San  Giorgio  edita  nel  tomo  XXIII  dei  Rerum  Italicarum  Scriptores.  Questi,  par- 
lando della  cattura  del  marchese  Guglielmo  di  Monferrato  (e.  403),  racconta  il  sogno 
da  lui  fatto  la  notte  precedente,  come  si  legge  in  una  delle  aggiunte  al  Ventura  (e.  718); 
salvo  che  mentre  questi  parla  di  asini  quello  dice  giumenti,  il  che  potrebbe  farci  pen- 

10  sare  a  una  derivazione  da  una  fonte  comune  od  anche  soltanto  dalla  tradizione  po- 
polare; ma  a  col.  413,  dove  son  riferiti  i  luoghi  occupati  dal  Saluzzese  nel  marche- 
sato di  Monferrato  alla  morte  del  marchese  Giovanni,  Benvenuto  ricorda  appunto  — 
e  cita  la  fonte  —  i  luoghi  di  Chivasso,  Moncalvo,  Lu  e  Vignale,  identici  e  nello  stesso 
ordine  di  quelli  elencati  in  un  passo  espunto  del  capo  xv  (e.  721).     La  stessa  notizia 

15  si  ha  bensì  anche  in  un  passo  non  contestato  (e.  748),  ma  vi  son  nominati  soltanto  Chi- 
vasso, Moncalvo  e  Vignale.     A  col.  404  invece  il  cronista  del  Monferrato,  dove  ri- 


*  Dei  cinque  passi  che  abbiam  veduto  nel  Della 
Chiesa  avere  riscontro  in  altrettante  aggiunte  al  Ven- 
tura, tre  sono  quelli  che  si  trovano  anche  in  Galeotto 
del  Carretto,  cioè  quello  relativo  alle  vicende  di  Gio- 
vanni di  Monferrato,  al  progetto  del  suo  matrimonio 
con  una  figlia  del  re,  alle  ingiurie  scagliate  dagli  Asti- 
giani contro  Guglielmo  Ventura  ;  ma  la  loro  diretta 
derivazione  dal  Della  Chiesa  è  evidente: 


VeNTIjTIA. 

(e.  719)  lohannesfi- 
lius  quondam  Gulliel- 
mi  marchionis  Mon- 
tisferrati  tnissus  fue- 
rat  ad  Thomam  mar- 
chionem  Saluliarum 
in  Revello;  et  post 
aliquol  nifnses  a  Tho- 
ma  in  Delphinatutn, 
et  finaliter  ad  regem 
Karolum  in  Provin- 
cia. 


25 


30 


35 


40 


{z.Tjo)  lohanm.s ... 
^equulus  fuerat  C'a- 
roliim  // ref^em  uique 
ad  rius  reditum  in 
l^eapoltm,  sperans  fi- 
liam  etus  in  uxoreni 
habere,  sed  cum  non 
potuissel   obtinerc... 


GlOFFREDO. 

(c.  931)  essendo  ro- 
masto  el  figlolo  ioan- 
ne  pupillo,  manfredo 
primogenito  dy  salu- 
cio  cum  conseglo  de 
quely  del  paese  dy 
monferrato.  ciò  he 
una  de  le  parte,  el 
condusse  nel  marchi- 
xato  dy  salucio  al  lo- 
go  dy  reuello  che  fu 
in  martedy  ai  27  dy 
marzo  1292.  Poy  que- 
lo  anno  medemo  el 
marchese  thomas  pa- 
dre dy  manfredo  a  29 
de  iugno  mando  que- 
sto marchexe  fan- 
ciullo al  conte  dal- 
phino  nel  dalphinato 
el  quale  dalphino  el 
mando  poy  al  re  car- 
io de  Sicilia  in  pro- 
uenza. 

(e.  931)  e  si  diccua 
ly  volia  dare  una  sfja 
figlola  per  nioKlie  ma 
non  hauecffettoquclo 
matrinionìn. 


Galeotto. 

(e. 1158)  Giovanni., 
essendo  fanciullo,  il 
Marchese  de  Salutie, 
con  conseglio  de  li 
Castellani  de  Mon- 
ferrato, lo  condusse 
a  Reuello  suo  castel- 
lo nel  mille  ducento 
novanta  doi,  in  mar- 
tedi,  a  giorni  vinti 
sette  di  marzo  :  poi 
quell'anno,  in  mar- 
tedi,  a  li  vinti  nove 
de  giugno,  il  detto 
Marchese  de  Salutie 
mandollo  al  Conte 
Delphìno  nel  Delphi- 
nato,  il  qual  poi  lo 
mandò  a  Carlo  re  di 
Sicilia,  in  Provenza. 


(e.  1159)  Questo  Re 
lo  tenne  un  tempo  per- 
chè havea  ifilciitio- 
ne  de  dargli  per  mo- 
glie una  (tua  figliola, 
pure  el  matrimonio 
non  sorse  ad  effetto. 


(e.  940)  Et  ly  astesi 
quela  notte  non  ha- 
ueuano  per  loro  ui- 
uere  che  rape  stando 
dy  continuo  armati 
cum  intenso  fredo 
cascando  la  neue.  per 
il  che  ritrouandosi 
ly  astesany  molto  ira- 
ty  e  sdegnaty  contra 
gulielmo  locotenente 
dil  capitaneo  manco 
poco  apresso  molte 
parole  che  non  ly  of- 
fendesseno. 


(e.  1162)  I  quali 
quella  notte  non  man- 
giarono altro  che  ra- 
pe, stando  sempre  ar- 
mati, et  patendo  gran 
freddo,  perchè  neva- 
va  forte  :  talché  cor- 
ruciati  con  Gulielmo 
locotenente  dil  Capi- 
tanio  loro,  gli  dissero 
molte  villanie,  la- 
mentandosi molto  di 
lui. 


45 


50 


55 


60 


(e.  750)  Audiens 
haec  populusAstensis 
repletus  est  furore, 
non  invenientes  co- 
mederenisi  rappas,<?< 
multa  improperia  mi- 
hi  Gullielmo  dicebant 
dicentes  qtiod  ntczim 
officium  magis  erat 
vendere  piper,  guatn 
populutnAstensem fa- 
me mori  facere,  et 
multa  alia  blasphe- 
mantes  dicebant,  et 
quia  per  totam  no- 
ctem  milites  et  popu- 
lus  armati  steterant 
multum  saniebant 
(Mur.  Salv.,  Cod. 
Taur.  :  et  nix  eadem 
nocte  e  coelo  cade- 
bat). 


Dove  l'affermazione  dell' Avogadro  appare  sba- 
gliata è  proprio  nel  passo  del  Ventura  da  lui  riportato  65 
ncll'  introduzione.  Dopo  aver  detto  che  nella  vita  del 
Grande  Marchese  "  prende  Galeotto  a  seguire  le  crona- 
"  che  astigiane  del  Ventura,  e  salve  alcune  poche  aggiun- 
"  te  e  variazioni  ne  fa  quasi  una  traduzione  letterale  „  , 
trascrive  il  passo  di  Galeotto  relativo  alla  morte  del  7° 
marchese  Guglielmo,  allo  scopo  di  mostrare  com'csso 
sia  un  po'  più  ampio  di  quello  di  Guglielmo  Ventura. 
Ora  questo  passo  del  Del  Carretto  e  perfettamente  cor- 
rispondente a  quanto  dice  GioftVcdo  della  Chiesa  (930- 
931).  Anche  Gaiioito,  Intorno  a  due  libri,  6,  dice  che,  75 
per  i  particolari  relativi  alla  spedizione  di  Toiigo,  il 
Del  Carretto  "  attinge  letteralmente  „  al  Ventura.  In- 
vece anche  qui  Galeotto  attingo  Ictternliiicnd-  a  (iiof- 
fredo  li  quale  traduce  il  Ventura. 
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corda  la  prima  cacciata  dei  Solari  da  Asti  sotto  la  data  erronea  1294,  conduce  il 
racconto  parte  su  un  passo  espunto  del  capo  xv  (e.  720)  e  parte  sul  passo  incontestato 
del  capo  xxix  (e.  739);  anzi  lo  sbaglio  di  data  è  prodotto  appunto  dalla  lettura  di 
un  altro  passo  supposto  interpolato,  che  precede  quello  contenente  le  discordie  di 
Asti.  In  questo  i  fatti  sono  esposti  come  avvenuti  poco  dopo  il  matrimonio  di  Filippo  5 
d'Acaia  con  Margherita  (/.  Isabella),  erede  di  questo  principato;  nel  passo  precedente 
dicevasi  che  il  matrimonio  era  avvenuto  nel  1296;  Benvenuto;  assegnando  gli  avve- 
nimenti a  due  anni  prima,  può  aver  commesso  una  semplice  trasposizione  delle  due 
ultime  cifre,  leggendo  MCCXCIV  invece  di  MCCXCVI.  La  notizia  poi  relativa  alle 
convenzioni  fatte  tra  Obizzo  Spinola  e  il  re  per  ricuperar  la  Sicilia,  notizia  che  ab-  10 
biam  veduto  nel  Me?noriale  esposta  in  un  passo  espunto  e  subito  dopo  in  un  altro  non 
contestato,  e  che  in  Gioffredo  (e.  944)  —  e  sulla  scorta  di  questo  in  Galeotto  (e.  1 168)  — 
deriva  dal  passo  non  espunto,  dove  si  parla  di  una  promessa  di  cento  galere  ;  in  Ben- 
venuto invece  deriva  dal  passo  contestato,  che  in  questo  caso  è  evidente  debba  con- 
siderarsi come  vera  interpolazione,  e  in  cui  le  galere  promesse  sono  soltanto  dieci  \  15 
Nel  codice  dunque  usato  da  Benvenuto  esisteva  questa  interpolazione  ed  egli  si  at- 
tenne alla  notizia  che  prima  gli  cadde  sott'occhio,  essendo  questo  passo  prima  di  quel- 
lo non  contestato. 

Tuttavia,  sempre  a  proposito  di  Benvenuto,  non  è  meno  notevole  un'altra  partico- 
larità, che  cioè  molti  passi  espunti  del  Memoriale  possiamo  dir  con  certezza  che  egli  non  20 
li  abbia  veduti.  Difatti  egli  liporta  tra  virgolette,  a  ce.  421  sgg.,  le  parole  testuali 
di  Guglielmo  Ventura,  ch'egli  chiama  Rufino,  tolte  ai  capi  xlii,  lui  e  lxiii,  se- 
guendo, come  l'Astcsano,  un  po'  la  lezione  del  Muratori  e  del  Salvai,  un  po'  quella 
del  Combetti,  o  quella  di  un  Cod.  taur.  riportato  da  quest'ultimo  in  nota^;  ma  so- 
pratutto omettendo  sempre  tutte  quante  le  aggiunte,  che  sono  tre  nel  capo  xlii,  tre  25 
nel  capo  lui.  Dobbiamo  quindi  necessariamente  concludere  che  nel  codice  usato 
da  Benvenuto  si  trovavano  alcune  delle  supposte  interpolazioni  ed  altre  mancavano  ;  a 
meno  che  non  si  voglia  supporre  —  il  che  per  altro  è  assai  poco  probabile  —  che 
egli  avesse  sott'occhio  due  codici  e  che  ricorresse  un  po'  all'uno  e  un  po'  all'altro 
senza  un  criterio  ben  definito.  30 

Un'ultima  osservazione  riguardo  a  un'altra  delle  aggiunte  messe  tra  virgolette  nell'e- 
dizione Combetti,  a  quella  cioè  posta  alla  fine  del  capo  xliii.  Ivi  si  parla  della  presa 
di  Cavallermaggiore  per  parte  degli  Astigiani,  al  tempo  del  podestà  Uberto  de  Petra, 
sulla  data  del  quale  torneremo  più  tardi,  e  si  finisce  col  passo  contestato   "  et  eum  -pos- 


'   Gioffredo.                                Benvenuto.  *  Comb.    furiose,   Mur.  e   Salv.  scivisse,  Benv.    fu- 

(c.  944)  Et  ciuesto  fu  per  alcune            (e.  421)  sotto  queste  condizioni  riose  ;   Comb,  Astenses,  Mur.  Q.  Salv.  e   Cod.   Taur.  vehe- 

conuentione  fatte  tra  esso  re  e  e  patti,  che  esso  Oppicino  fosse  menter,    Benv.  Astenses  ;  Comb.    nec    valles,   Cod.    Taur. 

ditto  opicino  capitaneo  dy  ianua.  obligato  di  soccorrere  il  Re  Car-  ^.jj^        ^^^^^    ^.jj^^       ^^^^^     Sanctum     Raferium,     Cod. 

5    el  quale  ly  haueua  promesso  dy  lo   per  conquistare   il   Regno  di  ' 

darlyc*n/o^a/<fA-f  de  genouesiin  Sicilia,  con  rfiV-ci^a/^^  de' Geno-  Taur.    Raffaclem,    Benv.    Raphaelem;    Comb.     Carlotus,    15 

adgiuto  a  requistare  el  regno  dy  vasi  armate,  alle  spese  però  d'es-  Mur.    c  Salv.    Camotus,  Benv.    Carnotus  ;   Comb.    Vara- 

sicilia  che  re  don  piedro  daragon  so  re.  landus,  Mur.  Veraldus,  Benv.  Varaldus. 
haueua  tolto  a  suo  padre  cario  se- 
10    cundo.  a  le  spese  pero  di  esso  re. 
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^  seder unt^ -prout  solent  ^.  Queste  parole  evidentemente  devono  essere  state  scritte  in 
un  tempo  in  cui  Cavallermaggiore  apparteneva  ancora  al  comune  di  Asti;  ma  poiché 
sappiamo  che  questo  luogo  cadde  in  potere  del  Principe  d'Acaia  nell'aprile  del  1312  ', 
ne  consegue  che  la  pretesa  interpolazione  fu  scritta  prima  di  quest'anno,  quando  il 
5  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura  era  ancora  in  via  di  formazione;  perciò  secondo 
ogni  probabilità  è  di  Guglielmo  stesso  e  deve  considerarsi  come  parte  integrante  del 
Memoriale.  E  alla  medesima  supposizione  danno  argomento  parecchi  tra  i  passi  espun- 
ti consistenti  in  semplici  date,  di  cui  alcune  sono  sbagliate,  altre  esattissime;  le  prime 
possono  bensì  esser  considerate  come  opera  di  qualche  più  tardo  interpolatore;  ma  le 

10  seconde  è  tutt' altro  che  inverosimile  l'immaginare  che  siano  opera  di  persona  più  pros- 
sima ai  fatti,  o  magari  dello  stesso  Guglielmo. 

Da  tutte  le  precedenti  osservazioni  quindi  possiamo  dedurre  che  alcune  delle  pre- 
tese interpolazioni  non  possono  venir  considerate  come  tali,  o  almeno  entrarono  a 
far  parte  del  Memoriale  assai  presto,  e  certe  anzi  ebbero  vita  per  così  dire  con  quel- 

15  lo;  altre  vi  entrarono  forse  più  tardi  —  se  pure  dobbiamo  proprio  considerarle  come 
interpolazioni,  il  che  è  tutt'altro  che  dimostrato  —  ma  certamente  prima  o  non  molto 
dopo  la  metà  del  secolo  XV,  perchè  furon  viste  dal  Della  Chiesa  e  qualcuna  proba- 
bilmente anche  dall' Astesano  ;  altre  più  tardi  ancora,  dopo  cioè  i  tempi  di  questo 
autore  e  perfino  di  Benvenuto,  i  quali  è  assolutamente  certo  che  non   le  videro.     E 

20  questa  è  un'altra  conclusione  da  aggiungere  al  risultato  negativo  che  ha  dato  il  con- 
fronto tra  l'Astesano  e  il  Ventura. 


* 
*  * 


Che  il  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  così  come  ci  è  pervenuto,  sia  differente 
da  quello  che  uscì  dalla  penna  dello  scrittore,  specialmente  per  la  distribuzione  delle 

25  singole  parti,  fu  già  detto  da  altri  ^,  al  quale  dovette  certo  far  impressione,  insieme 
con  tutto  il  resto,  il  grande  disordine  cronologico  che  si  osserva  in  tutta  la  cronaca. 
Fu  anche  osservata  la  natura  tutta  particolare  del  capo  xxv,  intitolato  Antiqui  adiis 
Lombardorumy  e  questa  fé'  dire  al  Combetti  che  "  Non  omnia  quae  in  hoc  capitulo 
"  leguntur  a  GuUielmo  Ventura  fuisse  scripta  palam  est  „,  mentre  al  contrario  il  Gorrini 

30  credette  che  questi  fossero  appunti  tolti  dal  cronista  da  qualche  fonte  comune  al  Par- 


'  Gabotto,  Aiti  e  la  politica  sabauda  in   Piemonte  in    Un  Comune  piemontese  nel  secolo  XIII  {Afoncalieri),  38 

al  tempo  di  Guglielmo  Ventura,  2r)(),  A%iì,   1903.     Venne  (estratto    dall'Ateneo    Veneto,    aprile-giugno,    Ve- 

poi  fortificata  nel   1318,  lòid.,  355:  e  nel   1320  il  prin-  nczia,  1895),  dice  di  non  aver  dubbio  alcuno  sull'auten- 

cipe  d'Acaia  vi  stipulò  parecchi  atti  importanti:  Bkr-  ticitù  del  capo  xxiv,    ritenuto  dal  Combotti  per  inter-    15 

15    TANo,  Storia  di  Cuneo,  II,  435  sgg..  Cuneo,   1898.  polato,  data  l'idea  abbastanza  chiara  ch'egli  si  h  fatta 

*  Gabotto,  Asti  e   Ventura,  367,  per  esempio,  di-  della  composizione  del  Memoriale.     Non  essendo  natu- 

mostra  che  il  passo   relativo  alla  venuta  della    moglie  ralc  che  il  cronista  narrasse   gli  stessi  fatti  due    volte 

dell'Angioino  in  Asti  e    "  fuori  di  posto    nei  codici  e  nella  stessa  cronaca,  ed  escludendo  l' interpolazione,  si 

"  nelle  stampe  „  ;  e  in  Intorno  a  due  libri,  5,  che  un  altro  comprende  com'egli  debba  alludere  a  qualche  rimaneg-    20 

IO    passo  "  sebbene  posto  dopo  la  liberazione   di  Carlo  II,  giamento    posteriore,  che  non  toglie  nulla  alla    auten- 

"  sia  da  riferirsi  a  Carlo  \  „.     In.  un  altro  luogo,  cioò  tirltA  del  passo. 
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vum  chronicon   astense  edito  da   Vincenzo  Promis^;    fu  detto  senz'altro    che  il    capo 
XXIV,    perchè  contiene  una  ripetizione  dei  fatti  narrati   nel   capo    xvi,    è  interpolato; 
e  questa  supposizione   del  Combetti  è    seguita  senza  discussione  dal   Merkel  il  quale 
an2d  dice:    "come  dimostrò  il  Combetti ....  tale  capitolo  è  un'interpolazione  posterio- 
"  re  „^,  senza  però  badare  che   le  parole  del  Combetti  invece  di  essere  una  dimostra-     5 
zione    sono  semplicemente    l'espressione  dell'opinione    dell'editore,    e    senza  avvedersi 
che  la  successione  cronologica  di  due  fatti  ivi  narrati  è  più  prossima  al  vero  appunto 
nel  capitolo  contestato,    che    non   nel  capo  xvi^;  fu  infine  supposto  dal  Gabotto  che 
i  capi  xLi  e  xLvn  contengano  la  narrazione  di  un  unico  fatto,  sdoppiato  da  tutti  gli 
storici  in  due    diversi,  posti  a  una   certa  distanza    di  tempo   l'uno    dall'altro.     Tutto  10 
questo,  dico,  era  già  stato  notato  da  un  pezzo  ;  ma  aggiungendo  a  ciò  le  conclusioni 
a  cui  siam  venuti  nelle  pagine  precedenti,  che  cioè  la  lezione  dell' Astesano  e  in  al- 
cuni punti  anche  di  Benvenuto,  deriva  promiscuamente  da  redazioni  diverse,  le  quali 
perciò  non  possono  essere  che  frutto  di  successive  e  profonde  modificazioni  della  reda- 
zione originale;  che  le  così  dette  interpolazioni  non  sono  opera  di  una  stessa  persona  e  15 
non  sono  dello  stesso  tempo  perchè  —  almeno  quelle  che  vanno  considerate  come  vere 
interpolazioni  —  vennero  infiltrandosi  a  poco  a  poco  nel  Memoriale;  che  Benvenuto  nella 
narrazione  di  un  fatto  si  serve  contemporaneamente  di  un  passo  espunto  e  di  un  passo 
non  contestato,  che  nella  redazione  attuale  sono  a  una  grande  distanza  l'uno  dall'altro, 
il  che    dimostra  che   il  passo,  uno   in  origine,  venne   più  tardi   sdoppiato  e    quindi  i  20 
due  passi  risultanti  ampliati;  aggiungendo  che  Benvenuto  dovette  aver  certamente  sot- 
t'occhio  una  copia  diversa  da  quella  che  servì  di  fonte  alle   redazioni  attuali,  perchè 
in  un  passo  ha  una  lacuna  dove  le  altre  copie  hanno  con  varia  interpretazione  un  nome 
proprio*,  e  in  un  altro  ha  una  data  che  non  si  trova  altrove^;  tutto  ciò  ci  conduce 
a  conchiudere,  che  il  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura  è    giunto  a  noi  attraverso  a  25 
tale  una  serie  di  profonde  e  numerose  modificazioni  che  lo  resero  addirittura  irrico- 
noscibile, e  lo  fecero  diventar  ben  diverso  da  quello  che  esso  era  in  origine. 

Né  basta  ancora.     Noi  conosciamo  il  metodo    storico  dell' Astesano  ;  il  più  delle 
volte  egli  si  limita  al  semplice  ufficio  di  traduttore,  toglie  un  passo  al  cronista  e  lo 
trasporta  di  peso  nel   Carmen  riducendolo  solo  in  versi  elegiaci;  ben  raramente  egli  30 
interrompe  la  traduzione  per  inserir  nei  suoi  versi  altri  fatti   attinti  ad  un'altra  fonte, 
oppure  per  narrare  lo  stesso  fatto  attingendo    contemporaneamente  a  fonti  diverse  e 


'  Miscellanea  di  storia  it  a  1  i  ana,  IX,  To-  essere  avvenuta  prima.     Ora  nel  capo  xxiv  la   rappre- 

rino,  1870.  saglia   e    posta    prima    della   consegna    del    conte    agli 

2  n  Piemonte  e   Carlo   I  d' Angiò,  prima   del  l2Sg,  Astigiani. 
73,  nota  2,    in    Memorie    della    R.    Accademia  ^  Col.    435:    "  lisdem    temporibus   tcnebat   sedem    15 

delle    Scienze   di   Torino,  XL,  Torino,  1890,  e  a  "in....  ncc  umquam  Romae  fuerat  „.     Il  Ventura  ha: 

parte,   col  titolo   Un  quarto  di  secolo  di  vita  comunale  e  Comò.  Anania;  Mur.,  Salv.,  e  un  Cod.taur.  in  Avignone. 
le  origini  delta  dominazione  angioina  in  Piemonte.  ^  Col.  439  :   "  Anno  Domini  millesimo  trecentesi- 

^  Cioè  la  rappresaglia  fatta  dal  re  di  Francia,  che  "  mo  decimoseptimo   Oppìcinus   Spinula   obiit . . . .  „    e 

il  Merkel  stesso  (p.  85)  ritiene  errata  nella  determina-  "termina  il    periodo  con:    "cosi   Ruffino    Ventura  „.     In-    20 

zione   cronologica    del    capo    xvi,   dove  è    posta   dopo  vece  il  Ventura  (e.  797,  cap.  xcii):  "  Opecinus  Spinola 

l'incarcerazione  del  conte  Tomaso  in  Asti,  mentre  deve  "obiit. ...„  senza  alcuna  data. 
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completando  una  fonte  con  l'altra^;  orbene  in  alcuni  luoghi  la  sua  narrazione  è  at- 
tinta bensì  esclusivamente  dal  Memoriale,  ma  se  per  esempio  si  tratta  di  notizie  nar- 
rate dal  Ventura  contemporaneamente  in  due  capi,  la  traduzione  dell' Astesano  passa 
con  un'agilità  sorprendente  e  senza  alcuno  sforzo  apparente  da  un  capo  all'altro,  fa- 

5  cendo  ragionevolmente  supporre  che  proprio  in  quell'ordine  fosse  disposta  la  narrazione 
nella  sua  copia  del  Memoriale.  Inoltre  in  alcuni  passi,  in  piena  derivazione  venturiana, 
egli  ci  narra  dei  fatti  che  nel  Ventura  non  si  riscontrano  e  che  non  si  trovano  neppure 
in  nessun  altro  cronista;  ma  che  nel  Ventura  sono  adombrati  in  qualche  capitolo  come 
se  si  trattasse  di  fatti  narrati  realmente  in  qualche  altro  luogo  del  Memoriale',  per  ciò 

10  un  diligente  confronto  con  l' Astesano  ci  può  mostrare  una  volta  di  più  che  le  modi- 
ficazioni introdotte  nella  cronaca  di  Guglielmo  Ventura  sono  assai  più  profonde  di 
quanto  a  primo  aspetto  possa  sembrare;  che  essa  attualmente  non  solo  è  diversa  dal- 
l'originale nella  distribuzione  dei  capitoli  e  nella  successione  degli  avvenimenti,  ma  che 
contiene  di  meno  di  quel  che  vi  doveva  essere  al  tempo  dell' Astesano;  può  insomma, 

15  questo  confronto,  aiTCcare  un  notevole  contributo  alla  ricostituzione  del  vero  Memo- 
riale venturiano,  che  potrebbe  anche  essere  appunto  quello  che  passò  fra  le  mani  del 
nostro  poeta  ^. 

Facciamo  quindi  il  confronto  fra  l'Astesano  e  il  Ventura,  non  più  nella  semplice 
forma  esterna,  ma  nella  intima  essenza  di  tutte  quelle  parti  che  si  corrispondono. 


20 


* 
*  * 


Una  derivazione  continuata  dal  Memoriale  venturiano  si  ha  soltanto  a  cominciare 
con  l'anno  1255:  i  passi  precedenti  sono  isolati  e  senza  grande  importanza,  se  non 
forse  il  primo  di  tutti,  quello  della  discordia  tra  il  Vescovo  e  il  popolo  d'Asti  nel  1137 
(v.  1379  sgg.),  che  si  potrebbe  supporre  indifferentemente  come  derivato  da  Ogerio 
25  Alfieri  o  da  Guglielmo  Ventura;  ma  che  ha  una  determinazione  di  tempo  tolta  evi- 
dentemente   a  quest'ultimo.     Dall'uso    fattone    dal    poeta    si    vede    che   il  capo    xxv, 


*  Ciò  accade   di  rado,    come  per  es.   a   proposito  ha.  Jier  manum  ^api'ensium,  seguita,  anche  dall'Astcsano; 

dell'origine  del  nome  Papìa  (dal  Fiamma  e  da  Giacomo  non  quella  che  ha  fer  tnanum  sapientum.    Il  Merula  fa 

d'Acqui);  nel  passo  relativo  all'assedio  di  Mombaruzzo  grandi  lodi  di  questa  cronaca,  e  fra  le  doti  da  lui  sc- 

(dal  Ventura  e  dall'Alfieri);  per  la  guerra  del  1355  e  per  gnalate  vi  è  Verdine,  che  non  h  certo  la  dote  principale    30 

i  danni  finanziari  derivatine  (id.  id.J;  per  la  successione  e  delle  redazioni  attuali.     Potrebbe  darsi  perciò  che  fosse 

per  i  primi  fatti  di  Carlo  II  (dal  Fiamma  e  dal  Ventura).  l'originale,  e  11  Gabolto  stesso,  per  le  parole  con  cui  II 

^  La  copia  che  servì  all'Astesano  trovavasi  certa-  Merula  designa  quest'opera,  non  e  alieno  dal  crederlo, 

mente  in  Asti,  polche  in  questa  città  egli  scrisse  il  poe-  Un  più  largo  confronto  fra  il  Merula  e  il  Ventura  con- 

ma.     Ora,  prima  del  1490,  una  copia  in  Asti  fu  vista  ed  durrebbe  a  risultati  più  sicuri;  intanto  sarA  bene  ripetere    25 

usata  dal  Merula,  che  vi  andò  appositamente  (Gaikjtto  che  due  fra  i  passi  creduti  espunti  esistevano  certamente 

e  Bauini,  Merula,  317  e  nota  1);  quindi  none  invero-  in  quella  redazione  ;  quello  cioè  nlativo  ai  maneggi  fatti 

slmile  che  sia  lo  stesso  esemplare  dell'Astesano,  tanto  dagli    Astigiani  con  gli  Alessandrini  "  et  cum  famllla 

più  che  vi  e  un  passo  che  sembra  provarlo:  il  Merula  "de  Putheo  „,  poiché  il  Merula  nomina  anche  i /riV/w- 

parlando   delle  prime    discordie    astigiane  dice   che   di  r/^wj  «r*ij  (Gahotto  <:  Hauini,  360,  nota  3);  e  quello  re-    30 

queste  miserati  Papienses,  legatos  rnittunt  etc.  (Gaiiotto  e  latlvo  a  Ugo  del  Balzo,  riportato  più  sopra  n  p.  i.xvtii. 

Hauini,  iG-j)  seguendo  la  redazione  del  Memoriale   clic  nota  3. 
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tanto  sospetto  al  Combetti,  doveva  esistere  allora  nel  Memoriale^  e  proprio  nella  forma 
di  appunti  quali  li  crede  il  Gorrini,  poiché  avvenimenti  con  tali  date    non  potevano 
essere  certo  inquadrati  nel  resto  della  narrazione.     Gli  altri  passi  isolati  sono:  alcuni 
particolari  intorno    alle  relazioni    tra  Asti    e  il    marchese  di    Monferrato  prima    della 
distruzione  del   Barbarossa  (vv.   1413  sgg.),    attinti    anche  questi   al    capo   xxv;  altri     5 
intomo  alla  perdita  del  contado  di  Loreto  da   parte  di    Manfredi  Lancia    (vv.  2099 
sgg.);  l'assedio  di  Mombaruzzo  e  le  devastazioni  dei  Milanesi    (vv.  2275  sgg.),  rac- 
conto condotto  contemporaneamente  sulle  narrazioni  del  Ventura  e  dì  Ogerio  Alfieri. 
I  dubbi  più  gravi  sulla  struttura  attuale  del  Memoriale  cominciano  a  sorgere  dal 
confronto  col  capo  in  del  IV  libro,   dove  si  parla,  con  una  certa  ampiezza  di  parti-  10 
colari,  della  guerra  tra  Asti  e  Tomaso  II  di  Savoia.    L'Astesano  prende  il  suo  punto 
di  partenza  da  Ogerio  Alfieri,  premettendo  la    data  esatta,  ponendo    come  principio 
delle  ostilità  da  parte  del  Conte  la  presa  di  Chieri,  e  aggiungendo  di  suo  —  richia- 
mandosi a  quanto  aveva  già  detto  nel  capo  i  del  medesimo  libro  ^  —  che  le   cause 
della  inimicizia  fra  Asti  e  Tomaso  II,  parente  del  Papa,  eran  dovute  al  favore  pre-  15 
stato  da  quel  Comune  all'Imperatore;  poi  abbandona  l'Alfieri,  e  nel  resto  della  nar- 
razione si  accosta   al  Ventura  seguendolo   fedelmente  fino  alla  fine;   ma  in  un  modo 
affatto  particolare,  cioè  un  po'  seguendo  la  narrazione  del  capo  xxiv,  un  po'  quella 
del    capo    xvi.     I   versi    2417-2442    sono    la   traduzione    letterale    del   principio    del 
capo  XXIV  ^,  mentre  nel  xvr  gli  stessi  fatti  sono  narrati  molto  succintamente,  senza  lo  20 
scontro  con  i  Chieresi  e  la  cattura  dell'abate  di  Susa.     I  versi  seguenti  invece,  fino  al 
2464,  che  narrano  la  incarcerazione  del  Conte,  la  spedizione  degli  Astigiani  per  otte- 
nerne la  consegna  dai  Torinesi  e  l'agguato  teso  loro  al  ritorno  dai  Chieresi  con  Man- 
fredi Lancia,   la  sconfitta  e  la  ferita    di   quest'ultimo,  corrispondono  al  racconto  del 
capo  XVI,  toccando  adesso    al  capo  xxiv  di  avere  una  narrazione  più  breve  e  meno  25 
precisa:  infatti  non  vi  è  indicato  il  motivo  per  cui  gli  Astigiani  andarono  verso  To- 
rino e  per    conseguenza  neppure  il  rifiuto  opposto    alla  loro  domanda  dai   Torinesi; 
l'agguato  a  Moriondo  —  ed  è  anche  taciuta  la  circostanza  che  fosse  in  un  luogo  angusto 
—  sembra  avvenuto  nell'andata  e  non  nel  ritorno;  mancano  quei  precisi  particolari, 
dati    dal  capo  xvi    e   riferiti  dall' Astesano,  intorno   ai  motivi   della  incarcerazione  di  30 
Tomaso  II  e  alle  speranze    dei  soldati  appostati  presso   Moriondo^;    vi  è    accennata 
la  sconfitta  dei  Chieresi,   ma  vi  è  taciuta  la  ferita  del  Lancia.     Nel  rimanente  della 
narrazione  l' Astesano  ritorna  dapprima  al  capo  xxiv,  con  l'indicazione   dei   500  pri- 
gioni che  nell'altro  capitolo  son  detti  semplicemente  multi,  e  poi  —  saltando   quanto 
si  riferisce  alle  rappresaglie  del  re  di  Francia  che  formeranno  nel  Carmen  materia  ad  35 
un  capo  a  parte  —  con  l'accenno  alla  consegna  del  Conte  prigione  da  parte  dei  To- 


'  Versi  3336  sgg.,  dove  aveva  detto  che  gli  Asti-  ^  Il  passo  del  capo  xxiv,  che   viene  subito    dopo 

giani  avevano  aiutato  Federico  II.  la  sconfitta  di  Montebruno,  dice  semplicemente:  "Qua- 

^  Escluse  le  prime  parole  del  capitolo:  "  Astenses  "  dam  die  milites  Astenses  venientes  Thaurinum,  Che- 

"  ab  antiquo  multos  domaverunt    comites  et    tjrannos,  "  ricnses,    et    marchio    Lancia    cum    eis    insidiati    sunt 

"  et  gladius  corum  dominis  Sabaudiac    non    pcpcrcit  „.  "  Astensibus  iuxta  villam  Montisrotondi  „. 
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rinesi  agli  Astigiani,  che  nell'altro  capitolo  è  detto  solo  per  incidenza  più  sotto;  come 
per  contro  è  taciuto  nel  capo  xxiv  quello  che  dice  subito  dopo  il  poeta,  intorno  alle 
devastazioni  degli  Astigiani  sulle  terre  del  Conte,  che  trovasi  nel  capo  xvi,  ma  quasi 
verso  la  fine. 
5  I  fatti  naiTati  in  appresso  dall' Astesano,  nel  capo  iv,  corrispondono  pei  partico- 

lari e  per  l'ordine  di  successione  a  quelli  narrati  nello  stesso  capitolo  xvi,  prima  del 
passo  relativo  alle  devastazioni  degli  Astigiani;  cioè  il  patto  con  Chieri,  il  fallito  ten- 
tativo da  parte  dei  Burgundi  di  vendicar  la  cattura  di  Tomaso  II  e  la  loro  fuga  re- 
pentina di  sulle  rive  del   torrente  Sangone;  mentre  invece    le  rappresaglie  del    re  di 

10  Francia,  che  nell' Astesano  sono  narrate  in  un  capitolo  a  parte,  potrebbero  per  un 
verso  parer  derivate  dal  capo  xxiv,  dove  sono  situate  proprio  nel  mezzo  di  un  passo 
usufruito  dal  poeta;  ma  in  realtà  provengono  dall'Alfieri,  che  le  dice  fatte  dal  re  per 
consiglio  del  papa  e  dà  la  cìfi^a  dei  danni,  corrispondente  a  quella  data  dall'Astesano, 
per  una  singolare  coincidenza  eguale  alla  somma,  se  non  del  valore,  del  numero  delle 

15  monete  indicate  nei  due  passi  da  Guglielmo  Ventura.     Termina    infine    l'Astesano  il 

racconto  con  la  pace  fatta  tra  gli  Astigiani  ed  il    Conte,    attingendo    con   maggiore 

probabilità    al  capo  xvi    che  al  xxiv,  ma  aggiungendo,  secondo  altra  fonte  ignota  o 

secondo  la  tradizione,  i  particolari  sulla  Croce  bianca  di  Asti  e  di  Casa  Savoia. 

Una  prima  osservazione  ci  sarebbe  da  far  di  passaggio  su  questi  capi,  ed  è  che 

20  alcune  notizie  date  dall'Astesano  non  hanno  riscontro  in  Guglielmo  Ventura  ';  ma  sic- 
come l'ipotesi  che  tali  particolari  esistessero  nella  copia  del  Metnoriale  usata  dal  poeta 
è  altrettanto  arrischiata  di  quella  che  siano  state  attinte  a  fonte  diversa  o  alla  tradi- 
zione, così  non  è  possibile  pronunciare  su  ciò  alcun  giudizio;  piuttosto  merita  la  no- 
stra attenzione  il    modo  con  cui  l'Astesano    attinge  queste  notizie    al  Ventura.     Che 

25  egli  abbia  usato  una  copia  del  Memoriale  —  almeno  nella  parte  che  ci  interessa  — 
eguale  a  quella  che  noi  possediamo  è  inverosimile,  perchè  sarebbe  del  tutto  inespli- 
cabile questo  lavoro  di  mosaico  fatto  su  due  passi  corrispondenti;  tanto  più  inespli- 
cabile per  noi,  che  conosciamo  il  modo  solitamente  tenuto  dall'Astesano  nel  tradur 
le  sue  fonti;    inesplicabile  e  inutile,  perchè  la  narrazione  condotta  su   uno  qualunque 

30  dei  due  capi,  da  solo,  sarebbe  riuscita  egualmente  completa.  La  supposizione  più  ovvia 
è  che  la  sua  copia  del  Memoriale^  copia  assai  più  perfetta  delle  moderne,  narrasse  i 
fatti  nell'ordine  a  un  dipresso  da  lui  seguito^;  che  questi  fatti  fossero  narrati  una  sola 


*  L'offerta  fatta  dagli  Astigiani  di  dare  ai  Tori-  presa  di  Possano  da  parte  degli  Astigiani  prima  della 

nesi,  In  cambio  del  Conte,  i  prigionieri  fatti  nella  pre-  fondazione  della  Casa  d'Asti  (v.  3533);  la  fondazione  di 

cedente  batiaglia  (vv.  3453-3454)  e  il  cambio  fatto  più  questa    casa    (v.    3535)  e    la  pace  col    conte    di    Savoia 

tardi  all'atto  della   consegna  (vv.  3483-3484);  la  pode-  suggellata  dall'uso  della  Croce  bianca  (v.  3570).     (iuesli 

S    steria  milanese  di  Manfredi  Lancia  (vv.  3459-3460,  ma  due  ultimi  particolari  son  quelli  clic  con  maggiore  prò-    15 

questo  particolare   deriva    dal  F"iamma);    il  minor    nu-  babilità    di  tutti    gli    altri    si    posson    supporre   attinti 

mero  dei  soldati  astesi  in  confronto  di  quelli  appostati  alla  tradizione. 

in  Moriondo  (v.  3469;  i  danni  arrecati  dagli  Astigiani  *  Ecco    l'ordine    cronologico    degli    avvenimenti 

all'abate  di  Susa  (v.  3490),  mentre  il  Ventura  dice  solo  quale  fc  dato  dall'Astesano:  una  notte   del    1355,  dopo 

IO    che  devastarono    la  terra    del  Conte  usque  secusiam;  la  che  II  conte  Tomaso  aveva  tolto  agli  Astigiani  11  borgo    ao 
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volta,  che  più  tardi  si  sia  sdoppiata  la  narrazione  e  che  siano  quindi  da  considerarsi 
come  non  genuini  quei  passi,  o  dell'  uno  o  dell'altro  capitolo,  che  appaiono  non  usufruiti 
dall'Astesano  ^.  Il  cercar  di  determinare  in  qual  modo  abbia  potuto  in  seguito  farsi 
simile  sdoppiamento  sarebbe  un  invadere  il  campo  del  futuro  editore  della  cronaca 
venturiana;  tuttavia  mi  sembra  si  possa  fin  da  questo  moménto  insistere  di  nuovo  su 
questo  fatto,  che  cioè  dovette  esistere  un  tempo  una  redazione  perfetta  del  Memoriale^ 
o  l'originale  medesimo  o  una  copia  ancora  più  perfezionata  di  esso,  in  cui  gli  av- 
venimenti non  erano  disposti  con  quel  disordine  cronologico  e  con  quelle  ripetizioni 
che  ora  si  osservano. 


* 
*  * 


10 


Nel  capitolo  seguente  il  poeta  ci  dà  un  breve  ragguaglio  intorno  alle  gravi  discordie 
che  incominciarono  a  travagliare  la  sua  città  nel  secolo  XIII;  discordie  la  cui  notizia 
è  a  noi  pervenuta  solo  attraverso  alle  due  narrazioni  del  Ventura  e  dell' Astesano, 
che  hanno  perfetto  riscontro  l'una  con  l'altra  e  che  non  presentano  perciò  alcun  par- 
ticolare degno  di  nota  per  la  questione  che  ci  interessa.  Solo  è  da  avvertire  che  15 
la  data  nell'Astesano  è  esatta,  e  corrisponde  a  quella  che  vedesi  detta  esplicitamente 
in  una  delle  attuali  copie  del  Memoriale  e  confermata  dalle  varie  podesterie  ivi  no- 
minate ;  che  gli  avvenimenti  nel  Ventura  sono  narrati  bensì  con  una  lieve  trasposizione 
che  non  si  ha  nel  poema,  cioè  il  primo  atto  ostile  tra  le  famiglie  di  Bonifacio  Solaro 
e  di  Robaldo  Catena  è  posto  alla  fine  del  capitolo,  ma  lo  spostamento  è  rettificato  da  un  20 
sciendum  est  quod  aìitequam  ista  fierent]  che  infine  l' ultima  frase  di  questo  capitolo 
ha  una  importanza  speciale  e  andrà  poi  ricordata  a  suo  tempo;  quella  cioè  che  dice 


di  Chieri,  quelli  andarono  verso  Moncalieri,  e  trovarono  nel  capo  xvi,  dopo   la   venuta  dei  Burgundi;    nel   ca- 

un  corpo  di  Chieresi  che  essi  sbaragliarono;  la  mattina  pò  xxiv,  dopo  il  fatto  di  Moriondo.  Cronologicamente    35 

seguente  presero  Moncalieri  facendovi  prigioniero  l'abate  questo  è  il  più  esatto  e   non  abbiamo    perciò    nessuna 

di  Susa,  per  cui  Tomaso,  andato  contro  di  loro,  venne  ragione  di  preferir  l'altro;  e  se  anche  il  poeta,  copiando 

5    sconfitto  a  Montebruno  e  i  Torinesi  poco  dipoi  lo  pre-  i  passi    immediatamente    precedente    e    seguente,    saltò 

sero  prigioniero.  Gli  Astigiani  andarono  a  Torino  per  quello  contenente  la  rappresaglia,  ciò  fece,  come  ho  già 

farselo  consegnare,    ma  i    Torinesi  si    rifiutarono  e    al  detto,  perche  intendeva  parlarne  in  un  capitolo  a  parte,    30 

ritorno  quelli  caddero  nell'agguato  dei  Chieresi    e  del  tanto  più  quando  si  vede  ch'egli  sapeva  benissimo,  per 

Lancia  a  Moriondo,  dove  i  Chieresi  vennero  sbaragliati  la  data  appostavi,    che    questo    fatto    erasi    svolto    nel 

IO    e  condotti  prigioni  in  Asti  e  il  Lancia  ferito.     In  se-  principio    della   guerra.     È    fuor    di    proposito    quindi 

guito  Tomaso  II  venne  consegnato  agli  Astigiani,  che  l'appunto  fatto  senza  attenuante  alcuna  al  Ventura  da 

compierono  le  loro  devastazioni  sul  territorio  sabaudo;  Merkel,    Un  quarto  di  secolo,  85,  il  quale  dando  peso  a    35 

Chieri  fece  pace  con  Asti,  vennero  i  Burgundi  e  furono  quello  che  dice  il  Combetti,  il  quale  crede  interpolato 

costretti  a  ritirarsi  ;  gli  Astigiani  fecero  la  Casa  d''Asti,  tutto  il  capo  xxiv,  non  si  avvide  che  appunto  in  questo 

15    il  re  di  Francia  depredò  i  beni  degli  Astigiani,  in  fine  capo  la  rappresaglia,  benché  senza  data,  e  messa  in  modo 

si  strinse  la  pace   tra    Asti  e  Savoia.     La    successione  che  non  può  che  assegnarsi  all'anno  1356. 
cronologica  non  poteva  essere  identica  nel  Ventura,  per-  '  Potrebbero  considerarsi  forse  come  non  genuini    40 

che  troppo  lontana  dalla  realtà;  l'Astesano  però  la  scon-  i  seguenti  passi:  Capo  xvi  :  il  principio  delle    ostilità 

volse  solo  perche    voleva  descrivere,  in    capitoli    sepa-  fino  a  in  Ast  fuerunt  carcerati;  la  cattura  dei  Chieresi  ; 

30    rati  :  prima,  il  patto  con  Chieri  e  la  venuta  dei  Burgundi,  la  rappresaglia  del  re  di  Francia.     Capo  xxiv  :  la  cat- 

dopo,  la  rappresaglia  del  re  di  Francia.    Di  quest'ultima  tura  di  Tomaso  da  parte   dei  Torinesi;   la  venuta  dei 

poi  si  vede  con  una  certa  sicurezza  quale  fosse  il  vero  Burgundi  ;  il  patto  con  Chieri.  45 

posto  occupato  nel  Memoriale,  Essa  trovasi  attualmente; 
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come  la  pace  fra  le  due  parti   "  duravit  usque  mino  Mccc  frout  scriptum  est  in  hoc 
"  libro  „. 

Dopo  un  breve  capitolo  (IV,  vii),  intitolato  da  Carlo  d'Angiò  e  contenente  notizie 
tolte  specialmente  alla  Galvagnana  e  a  frate  Giacomo  d'Acqui,  l'Astesano  ritorna  al 
5  Ventura  (IV,  vm),  raccontando  i    progressi  della  dominazione  angioina  in  Piemonte 
ed  enumerando  le  città  che,  tra  soggette  e  tributarie,  riconoscevano  l'autorità  di  quel 
re,  cioè  Alba,  Savigliano,  Cuneo  —  Possano,  aggiunge,  apparteneva  tuttavia  agli  Asti- 
giani   —    Alessandria,   Ivrea,  Torino,    Piacenza,  Acqui,    Bologna    e    parecchie    altre. 
Tutto  questo    è  copiato    dal   capo    vi  del   Memoriale,  tranne  l'accenno  alla   presa  di 
IO  Acqui  che  in  questo  è    invece   inserito  nel  corso    del  capo  vm   e    che    cronologica- 
mente va  bene  prima  del  ix,   contenente  la  rotta  di  Cossano,  ma  che  non  può  con- 
durci a  nessuna  conclusione.     E  non  può  condurci  ad  alcuna  conclusione  neppure  la 
notizia  della  tregua  tra   gli  Astigiani  e  Carlo  I  d'Angiò,  trattandosi  di  fatti  staccati, 
esposti  dall'Astesano  non  con  l'intenzione  di  narrare  una  serie  ordinata  di  avvenimenti, 
15  ma  di  preparare  il  lettore  al  racconto  della  grave  sconfitta  subita  dagli  Astigiani  pel 
mancamento  di  fede  dell'Angioino.     Anche  la  rotta  di  Cossano  e  gli  avvenimenti  che  le 
tennero  dietro,  fino  alla  fondazione  di  San  Damiano,  attinti  dall'Astesano  ai  capi  ix-xi 
del  Ventura,  che  ha  la  data  sbagliata  mentre  l'ha  esatta  l'Alfieri,  non  ci  danno  nessun 
argomento  per  impugnar  l'ordinamento  attuale  del  Memoriale,  dove  gli  avvenimenti 
20  sono  narrati  secondo  la  naturale  succession  cronologica,  corrispondente  in  modo  per- 
fetto a  quella  dell' Astesano,  il  quale  per  giunta,  non  avendo  nessuna  data,  non  può 
servire  a  rettificare    lo   sbaglio    di    Guglielmo  Ventura.     Ma    neppur   qui    devesi    di- 
menticare, poiché  ha  anche  la  sua  importanza,  che  in  questo  capo  vm  del   IV  libro 
del  Carmen,  copiato   letteralmente    dal  Memoriale,  abbiamo  alcuni  particolari  di  pii^i 
25   che  in  questo  non  si  riscontrano:  cioè  la  distruzione  di  Gorzano  e  di  Tuerdo  (v.  2754) 
mentre  il  Ventura  accenna  solo  a  quest'ultimo;    la  presa  di    Cavallermaggiore  dopo 
un  assedio  (v.  2770),  mentre  il  Ventura  parla  solo  di  guasti  ad    Alba,  della  presa  di 
Cervere,  di  Savigliano  e   di  altre  imprese;  la  fondazione  di  San  Damiano  dovuta  an- 
che agli  uomini  di  Tuerdo  (v.  2815)  che  nel  Ventura  non  son  nominati. 
30  I  capi  seguenti,  ix  e  x  del  poema,  non  presentano  alcuna  particolarità  di  un'im- 

portanza notevole;  il  primo,  tolte  le  considerazioni  religiose  e  morali  del  poeta,  è 
una  traduzione  del  capo  xi  del  Ventura;  il  secondo,  tolto  l'inizio,  relativo  alla  suc- 
cessione ed  all'incoronazione  di  Carlo  II  che  appartiene  alla  Galvagnana,  accenna  ad 
un  matrimonio  tra  la  casa  d'Angiò  e  l'Aragonese,  attinto  a  una  redazione  del  Memo- 
ro rìale  la  quale,  come  abbiamo  veduto,  senza  alcun  dubbio  era  priva  di  una  di  quelle 
aggiunte  che  trovansi  presentemente  nel  mezzo  del  capo  xii. 

* 
*  * 

Speciale  attenzione,  pei  loro  rapporti  con  il  Ventura,  meritano  i  capi  seguenti  del 
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Carmen^  contenenti  il  racconto  delle  discordie  civili  che  tornarono  a  divampare  in 
Asti  nel  1300.  In  quest'anno,  dice  il  poeta,  quantunque  i  cittadini  godessero  pace 
e  benessere,  cominciarono  a  combattersi  fra  di  loro  come  focosi  cavalli  rimasti  lungo 
tempo  rinchiusi.  Così  numerosa  era  in  quel  tempo  la  famiglia  Solara,  che,  come  la 
Fabia  dell'antica  Roma,  poteva  mettere  in  campo  trecento  armati  ;  numerosa  e  superba  5 
tanto  da  aspirare  al  predominio  sulla  città.  Uno  di  questa  famiglia  un  giorno  ingiuriò 
un  certo  Guglielmo  Turco,  uomo  vendicativo,  che  conoscendo  quant'odio  la  famiglia 
Guttuaria  e  tutta  la  fazione  dei  Becchincenere  covasse  da  un  pezzo  contro  i  Solari, 
offerse  a  quelli  il  suo  aiuto  e  promise  di  non  abbandonarne  le  parti  quand'egli  avesse, 
col  mezzo  loro,  tratto  vendetta  dell'offensore.  Accolsero  quelli  volenterosi  le  sue  10 
proposte;  per  essere  più  sicuri  della  sua  fede  e  comprometterlo  definitivamente  presso 
i  Solari,  lo  esortarono  a  uccidere  alcuno  di  questa  famiglia,  e  Guglielmo  uccise  Ma- 
nuele Solaro,  quantunque  per  sangue  discendesse  dal  suo  medesimo  sangue.  Così  si 
rinfocolarono  le  antiche  inimicizie:  per  fronteggiar  la  potente  famiglia  Solara  si  con- 
giunsero insieme  dapprima  i  Turchi,  i  Guttuari  e  gli  Isnardi;  a  queste  si  aggiunsero  15 
altre  famiglie,  le  quali  tutte  presero  in  nome  di  Del  Castello  e  adottarono  la  mede- 
sima impresa;  mentre  la  sola  famiglia  Solara,  magnanima  o  superba  che  fosse,  non 
volle  né  cambiar  nóme,  né  mutar  la  sua  impresa,  né  farne  partecipi  le  altre  famiglie 
aderenti.  Fu  una  lotta  accanita,  che  per  circa  tre  anni  divise  la  città  in  due  fazioni, 
e  dalla  quale  forse  trassero  origine  quelle  torri  che  ancora  vedevansi  al  tempo  del-  20 
l'Astesano  e  che  dal  Barbarossa  in  poi  non  erano  più  state  rialzate.  Frattanto  la  fa- 
zione dei  Del  Castello,  pur  di  raggiunger  lo  scopo,  che  era  quello  di  espeller  dalla 
città  gli  avversari,  strinse  alleanza  con  i  marchesi  di  Monferrato,  di  Saluzzo  e  di  In- 
cisa, comprandone  l'amicizia  con  l'oro  della  famiglia  Cappella;  e  il  5  maggio  1303, 
fingendo  di  aver  ricevuto  lettere  dalle  quali  appariva  che  il  marchese  di  Monferrato  25 
in  quel  giorno  si  trovava  in  Casale  sul  punto  di  partir  per  Chivasso,  riuscì  a  togliere 
ogni  preoccupazione  agli  Astigiani  per  quanto  concerneva  questo  marchese,  riservan- 
dosi con  altro  inganno  fare  altrettanto  per  quel  di  Saluzzo,  che  nel  frattempo  stava 
già  devastando  il  territorio  astigiano. 

Dove  può  aver  attinto  queste  notizie  il  poeta,  dacché  nessun  altro  cronista  ne  30 
parla  e  il  Ventura  comincia  il  racconto  solo  con  il  tranello  teso  alla  credulità  degli 
Astigiani  che  andavano  in  campo  contro  il  marchese  di  Saluzzo?  Credo  si  possa  af- 
fermare che  tutto  il  racconto  esisteva  nel  codice  del  Ventura  usato  dall' Astesano. 
Ricordisi  quel  che  si  trova  scritto  al  termine  del  capo  iv:  ivi  il  Ventura  dichiara 
che  la  pace  fattasi  in  Asti  dopo  le  prime  lotte  civili  per  opera  di  cittadini  pavesi  35 
durò  fino  al  1300  -prout  scriptum  est  in  hoc  libro.  A  questa  esplicita  promessa  non 
vedesi  nel  Memoriale  seguire  l'adempimento,  poiché  la  ripresa  delle  ostilità  vi  é  fatta 
cominciare  solo  con  gli  avvenimenti  del  1303  e  non  con  quelli  del  1300,  né  si  potrebbe 
tanto  facilmente  spiegare  così  evidente  contraddizione.  E  non  é  questo  solo  il  passo 
che  appare  mancante.     Alla  fine    del  capo  xxvi,    dopo   aver  descritto  il  giubileo  in-  40 
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detto  da  Bonifacio  VIII  e  avere  accennato  al  decreto  con  cui  quest'  ultimo  concedeva 
indulgenza  plenaria  ai  pellegrini  partecipanti  ai  futuri  giubilei  da  celebrarsi  ogni  cento 
anni,  il  Ventura  soggiunge  che  copia  di  tal  decreto  egli  portò  in  Asti  "  et  inferius 
"  exemplari  feci  in  fifie  quasi  libri  unius  „,  L'inserzione  promessa,  invece,  non  si 
5  trova  nel  Memoriale]  nulla  di  più  verosimile  che  tanto  questo  decreto,  quanto  la  de- 
scrizione delle  discordie  di  Asti  le  quali,  notisi  bene,  cominciarono  nel  medesimo  anno, 
facessero  parte  di  quei  fogli  o  di  quei  fascicoli  che  per  una  qualunque  ragione  anda- 
ron  perduti.  Quel  fiìie  libri  unius  non  si  capisce  bene;  ma  oltre  che  non  meritano  una 
gran  fede    o  l'edizione    o  le   copie  attuali,  e  che    quindi  quell'^mW  può  anche  stare 

10  in  luogo  di  huius;  volendo  sostener  l'esistenza  della  bolla  papale  vicino  al  luogo  ove 
avrebbe  dovuto  trovarsi  la  descrizione  delle  lotte  civili,  cioè  nel  corpo  del  Memoriale 
e  non  in  fine,  si  potrebbe  supporre  che  questo  fosse  stato  o  realmente  o  nell'inten- 
zione dell'autore  diviso  in  tanti  libri,  di  cui  unoj  oppure  questo,  cioè  quello  contenente 
la  descrizione  del  giubileo,  terminasse  col  decreto  in  questione,  ed  il  seguente  comin- 

15  classe  con  gli  altri  avvenimenti  del  1300  che  si  desiderano.  La  mancanza  può  esser 
dovuta  alla  perdita  materiale  di  alcuni  fogli,  ma  potrebbe  anche  esser  dovuta  alla  ne- 
gligenza del  trascrittore:  e  allora  non  ci  sarebbe  a  stupire  che  anche  le  altre  notizie 
che  abbiamo  vedute,  riportate  dall' Astesano  in  mezzo  ai  passi  copiati  integralmente 
ed    esclusivamente    dal  Memoriale,  dove   ora   si   cercherebbero   invano,  esistessero   in 

20  questo  realmente  e  fossero  stati  dimenticati  dall'amanuense.  Intanto  è  certo  che  al- 
meno una  notizia  nel  codice  usato  da  Giorgio  Merula,  che  forse  è  lo  stesso  usato  dal- 
l'Astesano,  esisteva,  ed  ora  è  scomparsa  ^. 

Che  poi  la  descrizione  delle  lotte   civili  del   1300  avesse  il  suo  luogo,  al  tempo 
dell'Astesano,  nel  Memoriale,  si  deduce  anche  da  un'altra  prova  indiretta.     Nel  capo  l, 

25  nella  Epistola  missa  Tulio  Gardino  a  Filippo  eius  jìlio,  contenente  quella  terribile 
requisitoria  contro  la  fazione  dei  Del  Castello,  sono  riassunti  o  accennati  molti  dei 
particolari  esposti  diffusamente  in  altri  capitoli  precedenti  del  Memoriale;  come  il  rifugio 
dei  Solari  dopo  la  cacciata  del  1303  nelle  città  di  Alba  e  di  Chieri,  la  durata  di  un 
anno  di  questo  esigilo,  il  tentativo   fatto  nel  settembre  del   1304  dai   Del  Castello  e 

30  dai  loro  alleati  per  ritornare  in  Asti  e  il  furor  popolare  che  li  obbligò  a  ritirarsi,  la 
festosa  accoglienza  fatta  per  l'opposto  ai  Solari  quand'erano  ritornati.  Orbene,  in  detto 
capitolo  è  anche  adombrata  —  con  parole  che  fanno  pensare  ad  un  fatto  che  sia  già 
stato  più  diffusamente  trattato  —  è  anche  adombrata  la  notizia  di  quella  lettera  che  i 


'  In  un  passo  del    capo  Lxii  del  Memoriale,  rela-  Mkrula.  Ventura. 

tivo   ad   Enrico   VII,   messo   a  confronto   in    GahOTTO   e  Scribil  Ventura,  occulte  per  Praediclus    Henricus  CUM1     IO 

lÌADiNi,  aSi,  nota  i,  con  la  p.  3C?  della  Hùtoria    Vice-  ""  ">^"-"''='  '"=»"''  '^"•"  Paucis  ,.aucis  miliiibus  occulte  cquitavit 

'•  ,        .,  ,        ,.  ,.    .,  .  equitibus    Hoiiricum    l'isis   <lc(  e-  per  maremmam  libi   nocle  «Ione.: 

comitum    del  Merula,  il  quale  dice  esplicitamente    aver  ^^^^^^  ^^^^^  .^^^  ^^^^^^  bi.Iuum-  pcrvenit  ad  terram  comitum  <lc 

5    attinto  queste  notizie  al  Ventura,  manca  nelle  redazioni  que  in  vicis  et  castclliH  Comitis  Saucia  Flore,  et  ibi  stctit  donec 

attuali  una    parola    non    priva  d' importanza,  che    leg-  Klorac  commoratum  donec  comi-  eius  mlliies  Hi.i>lic»eruiit  ibi.  j^ 

gcsi  invece    nel  Merula.     Il  passo    nei  due  autori    fc  il  tes  et  socioru.n  copiac  applicuerc. 
seguente:  Il  bidtiumque  manca  completamente  nel  Memoriale. 
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Del  Castello  avevano  finto  di  aver  ricevuto,  e  che  aveva  fatto  credere  agli  Astigiani 
che  il  marchese  di  Monferrato  si  dirigesse,  invece  che  verso  Asti,  verso  Chivasso. 


* 
*  * 


Il  resto  degli  avvenimenti  naiTati  da  Guglielmo  Ventura,  riguardanti  le  lotte  degli 
Astigiani  tra  loro  e  contro  i  marchesi  di  Saluzzo  e  del  Monferrato,  l'esilio  dei  So-  5 
lari  e  il  loro  rifugio  in  Alba,  lo  sgoverno  dei  Del  Castello  e  il  ritorno  dei  Solari 
l'anno  seguente,  corrisponde  perfettamente  alla  narrazione  dell' Astesano  e  non  ci  ofìre 
argomento  per  impugnar  la  struttura  attuale  del  Memoriale.  Solo  quando  il  Ventura 
dice  che  dopo  il  consiglio  frodolento  dei  Del  Castello  gli  Astigiani  tornarono  in  patria 
invece  di  fronteggiare  i  soldati  del  Saluzzese,  l'espressione  latisi  tihiis  dell'edizione  10 
Combetti  e  l'espressione  laxis  habenis  del  Muratori  ^  non  corrisponde  alle  parole  del- 
l'Astesano:  "  ut  foret  cuicunque  tibia  fessa  „  né  a  quelle  del  Della  Chiesa:  affatigaty 
e  stanchi'^]  dimodoché  bisogna  supporre  che  lassis  tibiis  e  non  latis  iibiis  avesse  in 
quel  luogo  il  vero  codice  venturiano.  Così  pure  alla  col.  743  dell'edizione  Combetti 
la  lezione  "  inde  perfectum  est  opus  illorum  de  Castello  in  finito  anno  „  non  ha  senso,  15 
e  neppure  quella  del  Muratori  :  finito  anno  ^,  poiché  subito  dopo  il  Ventura  chiarisce 
il  pensiero  aggiungendo  che  a  Dio  non  piacque  che  la  fazione  dei  Del  Castello  te- 
nesse il  dominio  di  Asti  per  un  anno  intiero;  perciò  la  vera  lezione  dovrebbe  essere 
infinito  annOj  dando  a  <\\ié[V infinito  il  valore  di   "  non  compiuto  „. 

Anche  il  tentativo  fatto  dai  Del  Castello  in  compagnia  del  marchese  di  Monferrato,  20 
l'arrivo  di  Filippo  d'Acaia  e  la  sua  nomina  a  ductorem  belli^  l'elezione  di  Guglielmo 
di  Mombello  a  podestà,  la  morte  di  Giovanni  di  Monferrato  e  le  sue  conseguenze 
immediate  per  opera  del  Saluzzese,  son  tutti  fatti  che  nel  Ventura  si  susseguono  nel- 
l'ordine stesso  che  nel  poema;  mentre  al  contrario,  nel  racconto  delle  conquiste  fatte 
sotto  il  Mombello,  nell' Astesano  abbiamo  la  fusione  dei  capi  xxxvii  e  xl,  che  si  com-  25 
pletano  a  vicenda,  portando  il  secondo  conquiste  non  ricordate  nel   primo. 

Ma  un  disordine  ed  un  intreccio  di  derivazioni  assai  più  significante,  per  parte  del 
poeta,  abbiamo  negli  avvenimenti  seguenti,  a  cominciare  dalla  venuta  di  Rinaldo  di 
Letto  siniscalco  di  Carlo  II,  narrati  nel  Memoriale  nei  capi  xxxix,  xli,  xlii,  xliii, 
XLVii;  nei  capi  vii,  viii,  ix  del  libro  V  del  Carmen,  e  svoltisi  negli  anni  1305-  30 
1307.  Singolarissimo  è  il  modo  con  cui  l'Astesano  fa  uso  del  Memoriale^  almeno 
di  quel  Metnoriale  che  noi  possediamo;  modo  che  richiama  alla  mente  quello  tenuto 
nel  descriver  la  guerra  del  1255;  con  questa  differenza  però  che  nella  guerra  del  1255 
trattavasi  delle    diverse  fasi  di  un    medesimo  avvenimento,  narrate  due   volte  in  due 


'  Variante  non  riportata  dal  Combetti.  "  faticati  et  stanchi  „. 

'  A    col.    937,    d'onde    G.   del   Carretto,    1159:  '  Altra  variante  non  riportata  dal  Combetti. 
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capitoli  del  Memoriale]  in  questo  caso  invece  sono  avvenimenti  diversi,  svoltisi  in 
tempi  diversi,  narrati  dal  Ventura  una  volta  sola,  narrati  dall'Astesano  secondo  una 
successione  cronologica  differente  dalla  successione  cronologica  di  quello.  Certo  non 
è  possibile  accettare  a  priori  la  successione  dei  fatti  quale  leggesi  nel  poeta,  che  è 
5  più  tardo  e  di  autorità  tutt'altro  che  indiscutibile  ;  tanto  più  quando  le  fonti  documen- 
tarie dimostrano  che  alcuni  anche  in  lui  sono  realmente  fuori  di  posto;  ma  per  chi 
studia  le  relazioni  tra  il  Me?noriale  ed  il  Carìnen^  e  già  possiede  delle  serie  ragioni 
per  impugnare  la  distribuzione  della  materia  nella  presente  redazione  della  cronaca, 
non  può  essere    oggetto  di  poca   meraviglia  la  libertà   con  cui    l'Astesano,  copiando 

10  alla  lettera  il  Memoria! e^  senza  alcuna  ragione  apparente  e  senza  bisogno  sposta  la 
successione  dei  fatti.  Dapprima  egli  copia  il  principio  del  capo  xxxix,  poi  lo  in- 
terrompe per  riprenderlo  verso  la  fine;  appresso  salta  ad  un  passo  compreso  nella 
prima  metà  del  xlii  e  poi  ad  un  altro  nella  seconda  metà;  ritorna  al  capo  xxix 
copiandolo  tutto,  esclusi  ben  inteso  i  due  passi,  l'uno  verso  il  principio,  l'altro  verso 

15  la  fine,  già  copiati  precedentemente;  copia  quindi  tutto  il  xli,  dà  un  riassunto  del 
XLJi  e  quasi  tutto  il  xliii,  torna  a  riferire  due  brevi  periodi  della  seconda  metà  del 
XLH  posti  a  poca  distanza  tra  loro,  e  un  altro  della  prima  metà;  infine  tutta  l'ul- 
tima parte  del  xlii.  L'ipotesi  che  la  redazione  usata  dall' Astesano  avesse  nella  suc- 
cessione dei  fatti  appunto  l'ordine  tenuto  da  lui,  anche    qui  è    tutt' altro  che  invero- 

20  simile,  tanto  più  se  si  osserva  che  nel  Ventura  la  successione  dei  fatti  presenta  un 
grande  disordine;  ma  non  può  essere  formulata  senza  qualche  considerazione  che  ne 
dimostri  la  possibilità  e  faccia  vedere  che  forse  il  supposto  ordinamento  veduto  dal- 
l'Astesano  è  più  conforme  alla  verità  che  non  quello  che  ci  fu  conservato  nelle  mo- 
derne redazioni  del  Memoriale. 

25  Confrontiamo  la  successione  dei  fatti    secondo  i  due  ordinamenti,  del    Carvien  e 

del  Metnoriale,  ponendo  a  fianco  la  vera  data  o  almeno  quella  che  si  può  a  ciascun 
fatto  assegnare  in  base  agli  ultimi  studi,  e  tra  parentesi  le  determinazioni  cronologiche, 
quando  ci  sono,  date  dai  due  cronisti  ^ 
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Astesano.  Ventura. 

Venuta  del  siniscalco  Rinaldo    di  Letto   in   Alba  Venuta   del    siniscalco   e   sottomissione    di    Alba, 

e  sottomissione  di  Sa  vigliano,  Cherasco  e  Mondovì  —  Cherasco,  Savigliano  e  Mondovì  —  marzo  1305  (Mcccv 

marzo  1305*  (cìrciter  hoc  tcmpus,  cioè  al  1305).  mense  marcii'). 

Invio  di  legati  da  parte    degli  Astigiani    al  sini-  Invio  di  legati  astigiani  —  marzo  (?)  1305. 

scalco  subito  dopo  la  sua  venuta  —  marzo  (?)  1305'.  Spedizione  contro  Moncalvo  e  Tonco  —  tra  mar- 

35             Alleanza  tra  il  siniscalco  e  gli  Astigiani  —  mar-  zo  e  aprile  (?)  1305. 

ZO  (?)  1305'*.  Tentativo  sopra  Cuneo  —  dopo  Moncalvo  e  Tonto. 

Proposte  fatte  invano  dal    re  Carlo  II    a  Filippo 


»  Metto  in  corsivo  le  notizie  date  dal  Ventura  e  ^  Grassi,  I,  ii\,  che  però  non  fa  che  ripetere  le 

non  riportate  dall'Astcsano.  parole  del  Ventura. 

-  Vjkw)ii(ì,  Storia,    40sgg.;   Bertano,    Serie    dei  <  GAnono,  5/oria,  43  :  "  La  ristorazione  angioina    10 

sini'icalchi  del  Piemonte  e  della  Lombardia  dal  1250  al  I3<ia  "in   Alba  e  Mondovì    era  avvenuta   rolla    benevolenza 

,;    durante  il  dominio  della  casa  d'Angiò,  433,  in    IJollet-  "degli   intrinseci  d'Asti,  ond'era  naturale  una  colle f^annn 

tino    storico    bibliografico    subalpino,    ìli,  "fra  essi  e  il  siniscalco    regio  „.     L'alVerniazlone    non    è 

433,  Torino,  1897-,  Io.,   Cuneo,  I,  336,  U,  414.  basala  su  documenti,  ma  l'esistenza  dell'accordo  si  dc- 

T.  XIV,  p.  1  —  /?-. 
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ASTESANO. 

d' Acala  per   divider   tra  loro  e   il  Comune  di  Asti   le 
terre  del  Saluzzese  —  aprile  1306  >. 

Staggimento  del  principato  d'Acaia  —  tra  giugno 
5    e  settembre  1306  '. 

Spedizione  degli  Astigiani  uniti  con  gli  Angioini 
contro   Moncalvo   e   Tonco   —  tra  marzo   e  aprile  (?) 
1305  •*  {post  haec,  cioè  dopo  il  rifiuto  di  Filippo   e  lo 
staggimento  dell' Acaia). 
\  Q  Conquista  di  Cuneo  e  altre  terre  a  danno  del  Sa- 

luzzese per  opera  degli  Astigiani  uniti  con  gli  Angioi- 
ni —  ottobre  1305  «. 

Dono  di  Possano  al  re  fatto  dal  marchese  di  Sa- 
luzzo  e  sdegno  degli  Astigiani  contro   il  siniscalco  — 
15    maggio  1307  e  giorni  seguenti'. 

Catastrofe  di  Mustiola  e  tentativo  di  Filippo  per 
farsi  dare  la  signoria  di  Asti  insieme  con  Amedeo  di 
Savoia  —  dopo  il  24  giugno  1306  8. 

Tentativo  da  parte  di  Filippo  per  farsi  conceder 
20   balla  dal  popolo  di  Asti  di  conciliare  fuorusciti  ed  in- 
trinseci —  dopo  il  24  giugno  1306  ^   (tempore  parvo). 

Venuta  di   Teodoro  Paleologo   dall'Oriente,    suo 
matrimonio  con  Argentina  Spinola,  conquista  di  Pon- 
testura  e  Mombcllo  —  settembre  o  forse  agosto  1306  " 
25    '^^3oG). 

Presa  di  Cavallermaggiore  e  partenza  di  Filippo 
da  Asti  —  aprile  1307  '^  (post  haec). 

Trattato  di  Filippo  col  siniscalco  Rinaldo  —  11 
maggio  1307 '3  (mox). 
20  Cessione  di  Moncalvo  e  Vignale  da  parte  del  Sa- 

luzzese al  siniscalco  —  6  maggio  1307  ''*. 

Assedio  di  Moncalvo  —  5  maggio  1307  *^ 


Ventura. 

Impresa  contro  Demonte  —  settembre  1305  ^  (se- 
qtcenti  mense  septemòri). 

Conquista  di  Cuneo  e  altre  terre  —  Ottobre  1305. 

Alleanza  tra  il  siniscalco  e  gli  Astigiani  —  mar- 
zo (?)  1305. 

Dono  di  Fossano  e  sdegno  degli  Astigiani  —  6 
maggio  1307  e  giorni  seguenti  {transeunte  anno  uno  vel 
circa  dall'alleanza  di  Rinaldo  con  Asti  ovvero  dall'  im- 
presa di  Cuneo). 

Presa  di  Montiglio  —  primo  semestre  1305  ^  {tem- 
pore Guillelmi  de  Mombello). 

Catastrofe  di  Mustiola  e  tentativo  di  Filippo  — 
dopo  il  24  giugno  1306  {tempore  MoruelU  Ysimbardi 
potestatis  et  Raymorini  de  Terzago  mediolanensis  ;  in  festa 
sancii  Johannis  Baptistae), 

Venuta  di  Teodoro,  suo  matrimonio  con  Argen- 
tina, conquista  di  Pontestura  e  Mombello  —  settembre 
o  forse  agosto  1306  (Comb.  1306 ;  Mur.  130$:  existente 
potestate   Uberto  de  Petra). 

Colloquio  fra  Teodoro  e  Filippo  —  29  settembre 
1306  *<>  {in  festa  sancii  Michaelis). 

Assedio  di  Moncalvo  —  5  aprile  1307. 

Proposte  fatte  invano  dal  re  Carlo  II  a  Filippo  — 
aprile  1306  {anteqtiam  praedicta  flerent  e  nondum  prae- 
dicttis  marchio  (o  dictus  Carolus)  venisse^). 

Staggimento  del  principato  d'Acaia  —  tra  giugno 
e  settembre  1306. 

Trattato  di  Filippo  col  siniscalco  —  11  maggio 
1307. 

Cessione  di  Moncalvo  e  Vignale  —  6  maggio 
13071«. 


duce  dagli  avvenimenti  seguenti.  Cosi  pure  Bertano, 
Cuneo,  I,  335.  Invece  il  Ventura  pone  l'accordo  dopo 
l' impresa  di  Cuneo,  cioè  dopo  l'ottobre  1305,  e  al  marzo 
dice  soltanto  che  il  siniscalco  "  quicquid  pecierunt  ab 
"  eo  benigne  concessit  „. 

1  Gabotto,  Storia,  46*,  Id.,  Asti  e  Ventura,  315. 
La  data  non  è  basata  su  documenti  ma  solo  sul  posto 
che  occupa  la  notizia  nel  Memoriale,  dove  precede  im- 
mediatamente a  quella  dello  staggimento  del  principato 
d'Acaia. 

'  Gabotto,  Storia,  43-44  ',  Bertano,  Cuneo,  I,  338. 

3  Gabotto,  Storia,  49  •,  Id.,  Asti  e  Ventura,  331  ; 
dopo  la  catastrofe  di  Mustiola  e  il  tentativo  di  Filippo 
e  prima  della  venuta  di  Teodoro  Paleologo  del  settem- 
bre 1306. 

*  Secondo  Gabotto,  Storia,  43,  questa  spedizione 
avvenne  in  seguito  all'accordo  fatto  tra  gli  Astigiani 
ed  il   siniscalco. 

5  Nel  Ventura  la  notizia  trovasi  nel  breve  ca- 
po XL,  fuso  nell' Astesano  col  racconto  contenuto  nel 
capo  XXXVII. 

*  Gabotto,  Storia,  44;  Bertano,  Cuneo,  I,  340. 

'  La   data  è    desunta  da   un    documento   riferito 
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dall'Adriani,  dato  per  regesto  nel  mio  Regesto  dei  mar- 
chesi di  Saluzzo,  n.  774,  Pinerolo,  1906. 

8  Gabotto,  Storia,  46;  Id.,  Asti  e  Ventura,  319. 
Il  giorno  a  quo  è  dato  dal  Ventura  che  dice  in  festo 
sancii  Johannis  Baptistae,  e  l'anno  pure,  poiché  dà  come 
podestà  l'Isimbardl. 

8  Secondo  il  Gabotto  questo  è  tutt'uno  con  il 
tentativo  fatto  dopo  il  disastro  di  Mustiola.  Cf.  più 
sotto  p.  LXXXVI  sgg. 

•"  Gabotto,  Storia,  49;  Id.,  Asti  e   Ventura,  331. 

'•  Gabotto,  Storia,  44;  Id.,  Asti  e  Ventura,    33 1; 
ma  in  quest'  ultima  opera,  ibid.,  nota  4,  produce  un  do-    35 
cumento  che  parrebbe  anticipare  all'agosto  la   data  di 
B.  da  San  Giorgio,  416,  che   dà  Teodoro  in  Casale   il 
16  settembre. 

"  Id.,  id.,  51  e  325. 

•'  Id.,  id.,  51  e  337. 

•*  E  la  cessione  di  tutto  il  Monferrato,  dello  stesso 
giorno  di  quella  di  Fossano  :  Regesto  dei  marchesi  di  Sa- 
luzzo, n.  773. 

'^  Gabotto,  opp.  citi.,  53  e  338. 

*^  Il  Ventura  però  dice  dederat,  alludendo  così  a 
un  tempo  anteriore. 
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ASTESANO. 

Impresa  di  Tonco,  intrighi  di  Filippo  d'Acaia  con 
la  fazione  dei  Del   Castello    per  penetrare    in  Asti  — 
maggio  1307  '. 
5  Presa   di    Chivasso  e   San   Raffaele    per  opera   di 

Teodoro  Paleologo  —  dicembre   1307  2    {post   haec    in 
mense  decemlri). 

Presa  di  Leynì  per  opera    di  Filippo    e  del  sini- 
scalco —  agosto  1307  ^ 
10 


Ventura. 

Impresa  di  Tonco,  intrighi  di  Filippo  —  maggio 
1307  {stante  mar  chiane  Montisferrati  in  ohsidione  Mentis- 
calvi). 

Presa  di  Chivasso  e  San  Raffaele  —  dicembre  1306 
{seguenti  mense  decembris). 

Presa  di  Leynì  —  agosto  1307  {post  eius  adventum, 
cioè  di  Teodoro)  ^. 

Presa  di  Cavallermaggiore  e  partenza  di  Filippo 
—  aprile  1307  {tempore   liberti  de  Petra,  mense  aprilis) , 

Tentativo  di  Filippo  per  conciliare  fuorusciti  ed 
intrinseci  —  dopo  il  24  giugno  1306  {novissime  diebus 
illis  rtànae  Mtistiolae  ^. 

La  narrazione  del  Memoriale   presenta    come  si  vede  un   disordine   grandissimo: 

15  procede  con  una  certa  regolarità  dal  marzo  1305  all'ottobre,  cioè  fino  alla  conqui- 
sta di  Cuneo;  indi  assegna  a  questo  tempo  l'alleanza  tra  gli  Astigiani  e  Rinaldo  di 
Letto  che  certo  dovette  aver  luogo  prima,  per  saltar  fino  al  maggio  del  1307  con 
la  cessione  di  Possano  e  lo  sdegno  che  Asti  mostrò  con  il  Siniscalco.  Inserisce  poi 
la  notizia  della  presa  di  Montiglio  per  opera    del    podestà    Guglielmo    di  Mombello, 

20  del  1305,  e  continua  con  la  catastrofe  di  Mustiola  che  è  del  giugno-luglio  dell'anno 
seguente,  a  cui  tengono  dietro  secondo  il  loro  ordine  naturale  alcuni  altri  fatti  fino 
al  settembre;  ma  poi,  accennato  all'assedio  di  Moncalvo  del  maggio  1307,  retrocede 
all'anno  precedente  con  le  proposte  fatte  dal  re  e  rifiutate  da  Filippo  e  lo  staggimento 
del  principato  d'Acaia,  che  è  anteriore  al  settembre  del   1306.     Gli  avvenimenti  se- 

25  guenti  sono  di  nuovo  del  1307,  ma  verso  la  fine  della  narrazione  la  presa  di  Chivasso 
e  di  San  Raffaele  è  invece  assegnata  generalmente  al  1306,  quella  di  Leynì  all'agosto 
del  1307,  quella  dì  Cavallermaggiore  all'aprile,  e  l'ultimo  tentativo  di  Filippo  in  Asti, 
narrato  dal  Ventura  tanto  lontano  dagli  avvenimenti  predetti,  va  ricollegato  con  l'altro 
già  descritto  del  giugno-luglio   1306.     Il  disordine  dunque  è   notevolissimo,  anche  se 

30  si  tien  conto  che  alcune  determinazioni  cronologiche  premesse,  nel  Memoriale  a  certi 
avvenimenti,  tendono  a  rimandarli  o  almeno  ad  avvicinarli  al  loro  posto  naturale,  come 
gli  anteqitam  praedida  Jìerent,  l'allusione  alla  contemporaneità  di  un  fatto  con  altro  già 
esposto  precedentemente,  la  collocazione  di  alcuni  avvenimenti  sotto  le  rispettive 
podesterie  ^ 


*  Gabotto,  opp.  citi.,  53  e  338. 

*  Id.,  td.,  50  e  333,  solo  però  suU'  asserzione  di 
B.  da  San  Giorgio,  419,  che  fa  prestare  il  giuramento 
di  fedeltà  da  quei  di  Chivasso  II   1"  dicembre  1306. 

'  In  contrapposto  a  quelli  di  Castiglione  che  si  die- 
dero a  Filippo  ante  adventum  diati  jnarchionis. 

*  Gaisotto,  opp.  eitt.,  54  e  333. 
'  Nel  capo  xj.vii. 

"  Ecco  le  successive  podesterie  di  quel  tempo  quali 
risultano  dal  Memoriale:  Albertonus  de  Spectinis  dal 
maggio    1304    al    31    dicembre    (capo   xxxvi);   GulUel- 


mus  de  Mombello,  il  i"  gennaio  1305,  per  sei  mesi, 
quindi  fino  al  30  giugno  1305  (capo  xxxvi).  Il  nuovo 
podestà  non  piacque  al  principe  d'Acaia,  perciò  vennero 
nominali  quattro  consoli  per  un  mese,  finito  il  quale  ne  15 
vennero  nominati  altri  quattro  (capo  xxxvii)  fincliè  fu 
eletto,  forse  dunque  il  1°  settembre  1305,  Morucllus  o 
Manuellus  Isimbardus  per  sei  mesi;  ma  poi  stette  per 
un  anno,  perciò  fino  al  31  agosto  1306  (capo  xxxviii); 
dopo  vediamo  un  Ubertus  de  Petra  (capo  XLii)  che  co-  30 
minciò  forse  l'ullìcio  il  i"  settembre  1306,  ma  che  certo 
in  settembre  all'arrivo  di  Teodoro  era  già  in  carica,  e 
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Nell'Astesano  invece  il  disordine  è  di  gran  lunga  minore,  perchè  in  tutto  il  rac- 
conto, compreso  fra  i  due  termini  estremi  della  venuta  del  Siniscalco  (marzo  1305) 
e  della  presa  di  Leynì  (agosto  1307),  solo  tre  avvenimenti  appaiono  fuor  di  posto, 
cioè  il  rifiuto  opposto  dal  principe  alle  offerte  del  re  e  il  susseguente  staggimento  del 
principato  d'Acaia,  messi  in  mezzo  agli  avvenimenti  del  1305;  la  donazione  di  Possano  5 
al  re  e  lo  sdegno  che  ne  risentirono  gli  Astigiani,  che  sono  del  maggio  1307  e  che 
trovansi  fra  la  presa  di  Cuneo  del  1305  e  i  fatti  di  Mustiola  del  giugno-luglio  1306; 
la  presa  di  Chivasso  e  San  Raffaele,  posta  bensì  prima  di  quella  di  Leynì,  che  è  del- 
l'agosto 1307,  ma  con  l'avvertenza  che  accadde  nel  mese  di  dicembre  che  tenne  die- 
tro agU  intrighi  del  Principe  coi  Del  Castello.  10 

Ma  anche  un'altra  constatazione  dobbiamo  fare  a  questo  proposito;  che  cioè  l'or- 
dinamento dato  ai  fatti  dall' Astesano,  che  visse  e  scrisse  un  secolo  e  mezzo  dopo, 
è  più  vicino  alla  verità  che  non  quello  dato  da  Guglielmo  Ventura  contemporaneo. 
Ciò  non  può  essere  effetto  né  di  una  semplice  coincidenza  che  sarebbe  assai  strana, 
né  di  una  maggior  conoscenza  dei  fatti,  né  di  una  derivazione  da  un'altra  fonte:  15 
l'Astesano  traduce  il  Ventura  conservando  quasi  sempre  le  stesse  espressioni;  cambia 
l'ordine  nella  successione  dei  fatti  e  si  accosta  maggiormente  alla  verità;  la  deduzione 
che  tale  appunto  fosse  l'ordinamento  nel  Memoriale  da  lui  veduto  mi  pare  debba  ve- 
nir di  per  sé.  Si  potrebbe  bensì  obbiettare  che  rifuso  il  racconto  di  Guglielmo  Ven- 
tura in  tutti  questi  capitoli  e  riordinato  secondo  il  modo  con  cui  l'Astesano  enumera  20 
gli  avvenimenti,  si  verificherebbero  sempre  degli  anacronismi  —  cioè  i  tre  segnalati 
nel  Carmen  —  i  quali  in  un  contemporaneo  non  si  potrebbero  tanto  facilmente  giu- 
stificare, e  che  quindi  essendovene  già  alcuni  non  vi  è  motivo  di  credere  che  non 
dovessero  starci  anche  quei  pochi  di  più  che  si  riscontrano  nell'ordine  attuale.  Ma  al 
contrario,  accettata  l'ipotesi  che  l'ordine  nel  vero  Memoriale  fosse  quello  dell'Aste-  25 
sano,  ciò  non  potrebbe  essere  una  riprova  che  alcuni  di  questi  anacronismi  non  siano 
tali  e  che  a  qualche  fatto  vada  attribuita  appunto  la  data  che  gli  spetterebbe  secondo 
il  nuovo  posto  occupato  nella  narrazione?  Per  esempio  il  rifiuto  opposto  dal  Prin- 
cipe alle  offerte  del  re,  che  trovasi  nel  poema  in  mezzo  agli  avvenimenti  del  1305 
e  che  invece  è  assegnato  comunemente  al  1306  solo  pel  posto  attualmente  occupato  30 
nel  Metnoriale  e  non  perché  sia  provato  da  alcun  documento,  non  potrebbe  venir  as- 
segnato al   1305,  nei  primi  tempi  della  restaurazione  angioina  in  Piemonte,  prima  del 


vi  era  ancora  nell'aprile,  perciò  Bergadanus  de   sanato  1305  nominato  il  solo  Guglielmo  di  Mombello,  senza  che 

Nazario,  eletto   mense   iulii  Mcccvti  (capo   xLiv)    succe-  vi  siano  ricordati  i  due  consolati  e  l'Isimbardi;  al  1306 

dette  immediatamente  al  de  Petra,  era  ancora  in  carica  il  solo  Isimbardi,  con  l'avvertenza  in  parentesi  che  il 

nell'aprile  1308   (capo   xlv)  e   fu  sostituito  nell'agosto  Grassi   lo   assegna   al    1305-1306;  ma    senza   ricordare    15 

5    1308  (capo  xlv)  dai  consoli,  forse  fino  al  30  aprile  1309  Uberto  de  Petra  che  è  messo  al  solo  1307,  in  compagnia 

perche  nel  maggio  1309  vi  era  già  Ptolominus  Corte-  però  con  Manuello   Isimbardi,  dato   così   una    seconda 

slus  (capo  li),  il  quale  il  i"  maggio  1310  depose  l'uffi-  volta  (la  notizia  di  questa  seconda  podesteria  dell' Isim- 

cio   (capo   Liv),     Cf.  anche  Gabotto,  Alcune   questioni,  bardi   e   desunta   dal   Grassi,   I,  p.    244,   della   a*  ediz. 

XI.     In  Sella  e  Vayra,  H  Codice,  281,  la  tavola  e  tut-  p.  33^,  per  la  confusione  tra  i  due  tentativi  di  Filippo    3o 

IO   t'altro  che  esatta,  basata  com'è  solo  sull'autorità  di  Ago-  per  cui  vedi  più  sotto  p.  lxxxvi  sgg.)  e  Bergadano  di 

stino  della   Chiesa    e  talora  del  Grassi,  Così  vcdesi  al  San  Nazario  che  realmente  fu  eletto  nel  1307. 
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patto  del  17  novembre?  Se  poi  non  si  può  anticipare  a  quest'anno  lo  staggimento 
del  principato  d'Acaia,  che  nel  poema  appare  come  conseguenza  immediata  del  rifiuto 
del  Principe,  esso  può  stare  benissimo  anche  a  quel  posto  e  lo  si  può  considerare 
come  una  digressione  dello  scrittore  che  anticipando  le  conseguenze  del  fatto  ultima- 

5  mente  narrato  cerca  di  esaurir  l'argomento  per  non  aver  più  a  tornare  in  appresso 
su  questi  particolari. 

Se  si  può  eliminare  questo  anacronismo  ^  non  ne  rimangon  che  due,  il  primo  dei 
quali  è  la  collocazione  del  dono  di  Possano  e  dell'  ira  che  ne  risentirono  gli  Astigiani, 
del  maggio   1307,  tra  la  presa  di  Cuneo  dell'ottobre   1305  e  i  fatti  di  Mustiola  del 

10  giugno-luglio  1306.  Ma  è  un  anacronismo  apparente,  che  trovasi  solo  nell'Astesano 
e  che  non  può  infirmare,  anzi  si  può  dire  che  la  avvalora,  l'ipotesi  che  il  Memoriale 
avesse  qui  la  successione  dei  fatti  quale  si  vede  nell'Astesano;  perchè  l'anacronismo 
scompare  quasi  del  tutto  appunto  se  si  dà  al  Memoriale  l'ordinamento  che  preceden- 
temente abbiamo  supposto.     Nella   redazione    attuale  di  questo,  alla  presa  di  Cuneo 

15  tien  dietro  l'accenno  ai  patti  stipulati  fi^a  il  Siniscalco  ed  Asti,  poi  la  notizia  della 
cessione  di  Possano  collegata  con  il  periodo  precedente  da  un  transeunte  anno  uno  vel 
circa.  In  questo  modo  l'intervallo  di  un  anno  o  quasi  dovrebbe  venir  inteso  tra  i 
patti  accennati,  che  non  possono  essere  di  molto  posteriori  al  marzo  del  1305,  e  il 
dono  di  Possano  che  noi  sappiamo  essere  invece  del  maggio  1307;  ma  trasportando 

20  i  patti  al  luogo  in  cui  trovansi  nell'Astesano  e  perciò  togliendo  quel  passo  dal  luogo 
in  cui  ora  si  trova,  rimarrebbero  vicini,  come  nel  Carmen^  i  passi  relativi  alla  presa 
di  Cuneo  e  alla  cessione  di  Possano;  e  questo,  collegato  con  quello  per  mezzo  del 
transeunte  a?ino  uno  vel  circa,  verrebbe  ad  avere  una  determinazione  cronologica 
molto  più  vicina  alla  verità.     L'anacronismo  che  vedesi  nell'Astesano  è  apparente,  e 

25  dipende  da  ciò  che  veramente  il  poeta  dopo  aver  parlato  della  presa  di  Cuneo  non 
dice  che  i  fatti  seguenti  si  siano  svolti  assai  dopo,  ma  dovendo  nel  capitolo  appresso 
passare  ad  altro  argomento  (rovina  di  Mustiola),  egli  vuole  narrare  immediatamente, 
prima  di  terminare  il  capitolo,  le  altre  relazioni  che  ebbero  insieme  il  marchese  di 
Saluzzo  ed  il  Siniscalco. 

30  Quanto  all'ultimo  anacronismo,  quello  cioè  di  aver  posto  la  presa  di  Chivasso  e 

San  Raffaele,  dei  1306,  nel  dicembre  che  tenne  dietro  agli  intrighi  di  Pilippo  coi  Del 
Castello,  del  maggio  1307,  ci  sarebbe  prima  di  tutto  a  osservare  che  anche  in  Gu- 
gliemo  Ventura,  quantunque  contemporaneo,  un  simile  anacronismo  sarebbe  pienamente 
giustificabile,  trattandosi  di  fatti  svoltisi  in  luoghi  relativamente  lontani,  in  tempi  così 

35  pieni  di  campeggiamenti,  di  assedii,  di  imprese  guerresche,  da  ingenerare  con  grande 
facilità  una  confusione  anche  maggiore  di  questa;  ma  poi  si  potrebbe  aggiungere  che 
l'assegnazione  di  questa  impresa  al  1306  piuttosto  che  al  1307  ha  ancora  bisogno  di 
essere  provata  con  documenti. 


'   Non  intendo    però    Insistere    su  questa    ipotesi,       llli\  di  questo  rifiuto  da  parie  drl  rrincipi'  fin  dall' ini- 
avendo  bisogno  di  più  ampia  dimostrazione  la  possibi-       zio  della  dominazione  angioina. 
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Su  questi  capitoli  del  Memoriale^  posti  a  confronto  col  Carmen.f  vi  è  ancora 
un'altra  osservazione  da  fare,  e  riguarda  i  tentativi  fatti  da  Filippo  d'Acaia  per 
diventare  signore  di  Asti.  Le  redazioni  moderne  del  Memoriale  ne  recano  uno  nel 
capo  xLi,  dopo  la  catastrofe  di  Mustiola,  un  altro  nel  capo  xlvii.  Nel  primo  il  Ven- 
tura racconta  che  dopo  la  presa  di  Mustiola  Filippo  d'Acaia,  rassicurato  il  popolo  5 
circa  la  sua  intenzione  di  vendicar  gli  insuccessi  patiti,  forte  delle  milizie  sue  e  di 
Amedeo  V  raccolte  in  Asti,  una  mattina  fece  venire  a  se  i  maggiorenti  della  città  e 
chiese  senz'altro  gli  conferisser  la  signoria  in  comune  col  conte  di  Savoia.  La  pro- 
posta eccitò  lo  sdegno  di  quelli  che  l'udirono  e  dei  loro  seguaci;  parole  minacciose 
che  ricordavano  la  fine  del  marchese  Guglielmo  VII,  imprigionato  dagli  Alessandrini,  10 
giunsero  all'orecchio  del  Principe  che  si  aflfrettò  a  dichiarare  di  aver  ciò  fatto  solo 
per  tema  che  gli  Astigiani  cadessero  sotto  il  dominio  angioino  e  si  fece  prestar  giu- 
ramento da  ciascun  primogenito  della  città  che  per  tre  anni  avvenire  non  si  sarebbero 
dati  ad  alcun  altro  signore.  Secondo  l'altro  racconto,  Filippo  d'Acaia  adunò  gran 
numero  di  cittadini  nell'orto  dei  frati  Minori  e  in  nome  suo  Nicolino  Due  propose  15 
venisse  data  a  Filippo  balìa  di  riconciliare  intrinseci  e  fuorusciti.  Eccepita  da  alcuno 
la  incompetenza  di  quell'assemblea,  fu  rimandata  la  decisione  al  maggior  consiglio, 
che  venne  adunato,  non  per  comando  del  podestà  che  non  aveva  voluto  saperne,  ma 
del  capitano  del  popolo.  Il  Due  ripetè  le  proposte  dal  giorno  avanti,  mentre  Filippo 
attendeva  nella  vicina  canonica;  il  successo  fu  eguale  a  quello  del  giorno  prima,  anzi  20 
lo  strepito  fu  sì  grande  che  uno  del  popolo,  in  cui  il  Principe  riponeva  ogni  fiducia, 
corse  subito  ad  avvertirlo  che  volevasi  seguir  l'esempio  degli  Alessandrini.  Per  ciò 
Filippo  rinunziò  al  suo  disegno  e  poco  dipoi  lasciò  Asti  con  la  moglie  e  le  cose  sue. 

Quasi  tutti  gli  storici  subalpini  non  gnardaron  più  in  là,  e  tenuto  conto  che  que- 
sta duplice  narrazione  trovasi  in  due  capi  diversi,  notevolmente  distanti  tra  loro,  ri-  25 
tennero  senza  più  che  due  fossero  stati  questi  tentativi.  Riguardo  alla  data  del  primo 
si  accordarono  tutti  sul  1306,  per  l'altro  proposero  date  che  variano  tra  il  1307  e 
il  1309  ^.  Il  Gabotto  invece,  studiando  un  po'  diligentemente  la  questione  e  basan- 
dosi sopratutto  sul  tempo  e  sulla  durata  delle  varie  podesterie  di  quegli  anni,  sostenne 
che  i  tentativi  non  erano  stati  due  ma  uno  solo,  nel  1306;  che  la  narrazione  quindi  30 
del  capo  xlvii  non  è  altro  che  quella  del  capo  xlii  fatta  con  maggior   ampiezza  di 


*  Grassi,  I,  334,  al  1307,  dopo  l'aprile,  cioè  dopo  questo  luogo    solo  pel  secondo  tentativo,    e  nel  primo 

il  fatto  di  Cavallermaggiorc ;  Datta,   Storta    dei  prin-  dice  "ad  se,,,  cioè,  come  interpretò    il   Grassi,    I,  230 

cipi  di  Savoia  del  ramo  d'Acaia  signori  del  Piemonte   dal  "  alla  magione  di  lui  „  ;  Cibrario,  Storia    della  monar- 

Mccxciv   al   Mccccxviii,   l,  53,  Torino,    1833,    verso    "il  chia  di  Savoia,  II,  315,  Torino,  1841,  anche  intorno  al    i^ 

5    "  tempo  in  cui  finiva  il  capitanato  di  Filippo  „  perciò  tempo  "  in  cui  era  vicino  a  spirare  11  suo  ufficio  di  ca- 

avendo  fatto  cominciar  quest'ufficio  sul    principio    del  "  pitano  d'Asti,,  ma  nel  1309;  Sella  e  Vayra, //  Co- 

1305  (p.  43)  il  tentativo  sarebbe  avvenuto  alla  fine  del  dice,  117,  dopo  l'aprile  del  1307;  Di  Gerbaix-Sonnaz, 

1307  o  al  principio  del   1308.     Ma  fa  anche  una  confu-  Studi  storici  sul  contado  di  Savoia  e  marchesato  in  Italia, 

sione  riguardo  al  primo  tentativo,  dicendo  che  avvenne  III,  i,  185  sgg.,  Torino,  1900,  nel  1307  "  avvicinandosi    20 

to    (pp.  47-48)  nel    convento  dei    frati    Minori  ;  mentre    il  "  il  momento  in  cui  la  sua  alta  carica  cittadina  aveva 

Ventura,  da  cui  pure  egli  prende    il  racconto,  nomina  termine   legale  „.     Vedi   anche    nota  seguente. 
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particolari  ^.  Nel  dire  che  i  particolari  narrati  nei  due  capitoli  appartengono  en- 
trambi all'anno  1306,  parmi  il  Gabotto  abbia  perfettamente  ragione,  poiché,  com'egli 
notò,  nella  seconda  narrazione  è  nominato  come  podestà  Manuello  Isimbardi  ed  anzi 
è  aggiunto  m  diehus  illis  ruinae   Mustiolae;   ma    che    siano   particolari    di    un   unico 

5  fatto,  narrati  diversamente,  non  credo.  La  natura  dei  due  fatti  è  nettamente  distinta: 
uno  è  un'adunanza  tenuta  in  casa  del  Principe,  l'altro  nel  convento  dei  frati  Minori; 
uno  è  un  tentativo  per  ottenere  la  signoria  con  Amedeo  V,  l'altro  —  quantunque  lo 
scopo  in  fondo  in  fondo  fosse  lo  stesso  —  è  esposto  come  un  semplice  tentativo  per 
ottener  di  riconciliare  intrinseci  e  fuorusciti;  nell'uno  è  il  Principe  che  parla,  nell'al- 

10  tro  Nicolino  Due;  dopo  il  primo  le  relazioni  tra  il  Principe  e  gli  Astigiani  non  si 
ruppero,  dopo  l'altro  Filippo  se  n'andò  con  la  moglie;  un  solo  particolare  è  comune, 
l'allusione  alla  fine  del  marchese  di  Monferrato,  ma  poteva  essere  diventato  tradizio- 
nale in  Asti  un  richiamo  alla  fine  di  Guglielmo  VII  ogni  qual  volta  la  libertà  era  in 
pericolo.     L'Astesano  il  quale,  ormai  possiamo  affermarlo  quasi  con  sicurezza,  posse- 

15  deva  una  redazione  del  Memoriale  più  perfetta  e  forse  più  completa  delle  moderne, 
racconta  pure  i  due  avvenimenti  allo  stesso  modo,  considerandoli  anch' egli  come  due 
fatti  distinti;  ma  collegando  il  secondo  col  primo  per  mezzo  di  un  tempore  -parvo. 
Per  conseguenza,  se  nella  sua  redazione  i  due  tentativi  di  Filippo  trovavansi  esposti 
1'  uno  lontano  dall'altro  come  attualmente,  dobbiam  riconoscere  che  il  primo  a  fissare 

20  con  esattezza  la  data  del  secondo  tentativo  fu  l'Astesano,  che  non  commise  lo  sbaglio 
degli  storici  moderni  e  collocò  i  due  fatti  nello  stesso  anno;  ma  siccome  non  è  molto 
probabile  che  i  due  fatti,  uniti  insieme  nel  Carmen  da  un  tempore  parvo  fossero  nella 
sua  fonte  a  tanta  distanza  tra  loro  e  separati  per  mezzo  di  altri  avvenimenti  che  pure 
vediamo  tradotti,  ma  dopo,  dal  poeta  ;  così  dobbiamo  supporre  che  anche  qui  sia  av- 

25  venuto  nel  Memoriale  uno  spostamento,  e  che  nella  redazione  usata  dall'Astesano  il 
capo  xLVii  seguisse  immediatamente  al  xli  e  comprendesse  per  conseguenza  un  av- 
venimento diverso  e  svoltosi  subito  dopo  o  pochi  giorni  dipoi,  come  dimostra  il  tem- 
pore parvo  del  Carmen.  In  questo  modo  avrebbe  ragione  il  Di  Gerbaix-Sonnaz,  il 
quale  tentò  di  dimostrare  che  due  realmente  siano  stati  quei  tentativi,  ma  ebbe  il  torto 

30  di  non  avvedersi  che  il  nome  del  podestà  e  il  diebus  illis  ruinae  Mustiolae  non  po- 
tevano riferirsi  che  al   1306  ^ 


*  * 


I  capitoli  seguenti  dei  due  ultimi  libri  del  Carmen^  messi  a  confronto  col  Memo- 
rialsy  non  ci  offrono  alcun  indizio  che  ci  costringa  a  correggere  l'ordinamento  attuale 


1  Prima  in   Pinerolo  e  i  suol   recenti  storici,   12-13,  ^  ^^  libri,  5,  nota  3;  in  Asti  e  Ventura,  aao.     Giovan- 

Pincrolo,   1B93,  contro  l'opinione  del  Carutti  che  nella  dosi  delle    sue  osservazioni  lo    seguirono,  fondendo  lo 

Storia  di  Pinerolo  aveva    ritardato  il  secondo  tentativo  due  narrazioni,  Hkrtano,  Cm»^*?,  I,  344  ;  Morozzo  uku.k 

al    r3o8:    poi   in    Di  alcune  questioni   di  storia    subalpina  KotcA,   II,   399",  Masi,    181. 
5    nel  tncdioevo,  Torino,   1894;  in  Storia,  47  sgg.  ;  in  Intorno  *  Ui  Giìruaix-Sonnaz,  UI,  l,  188,  nota:   "  Crcdia-     io 
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di  questo  ;  però  vi  sono  due  differenze  di  data,  la  prima  delle  quali  ha  la  sua  impor- 
tanza per  altri  rispetti.  Una  è  a  proposito  dei  fatti  d' armi  e  dei  saccheggi  dati  intorno 
a  Frinco  ed  a  Masio,  ed  è  esatta  nell'Astesano  e  forse  errata  nel  Memoriale;  l'altra  ri- 
guarda la  morte  di  Carlo  II  e  la  successione  del  figlio  Roberto,  e  in  questa  si  verifica 
precisamente  il  contrario.  La  prima  data  è  espressa  nel  principio  del  capo  xlv  in  5 
questi  termini:  "  Praesenti  anno  MCCCVII  mense  aprilis  „,  ma  è  seguita  dal  nome 
del  podestà  Bergadano  di  San  Nazario  e  da  avvenimenti  che  sono  del  1308;  l'Aste- 
sano  ha  invece,  secondo  la  verità,  1308.  Il  Combetti  dà  come  interpolata  la  cifra 
"7T/CCCF//„,  e  che  realmente  si  tratti  di  una  determinazione  cronologica  aggiunta 
in  tempi  posteriori  al  poeta  non  si  può  mettere  in  dubbio,  perchè  altrimenti  egli  l'avrebbe  10 
adottata*;  ciò  posto,  o  il  praesenti  anno  si  riferisce  ad  avvenimenti  del  1308,  e  al- 
lora il  Ventura  è  esatto  e  si  capisce  perchè  il  poeta  sia  nella  verità;  o  si  riferisce  ad 
avvenimenti  di  altra  data,  e  allora  bisogna  spiegare  come  mai  l'Astesano  abbia  saputo 
correggere  l'errore  del  Memoriale.  Il  capitolo  precedente,  al  quale  il  praesenti  anno 
si  riferisce,  racconta  un  fatto  dell'agosto  1307,  cioè  la  battaglia  di  Vignale,  nella  15 
quale  il  Langosco  venne  fatto  prigione,  e  prosegue  narrando,  come  per  incidenza,  che 
dopo  sei  mesi  e  più  questi  fìi  liberato  e  ottenne  da  Carlo  II  Moncalvo  e  Vignale  ^ 
Vi  è  poi  alla  fine  di  questo  stesso  capitolo  un  passo  che  il  Combetti  considera  in- 
terpolato e  che  contiene  —  senza  data  —  il  trattato  conchiuso  tra  Filippo  d'Acaia  e 
Manfredo  IV  il  20  maggio   1308.     Ora,  noi  sappiamo  che  il  concetto  che  guidò  l'edi-  20 


"  mo  che  molti  furono  i  tentativi  di  Filippo  d'Acaia 
"  per  giungere  al  suo  scopo,  e  che  nei  due  capitoli  xli 
"e  xLvii  si  tratti  di  incidenti  diversi  che  sarebbero  an- 
"  che  provati  dalle  parole  che  l'autore  attribuisce  al 
5  "  principe  nelle  due  evenienze.  I  due  incidenti  forse  eb- 
"  bero  luogo  in  tempi  vari  :  quello  del  capitolo  XLii  (sic) 
"al  momento  del  patto  di  lega  con  Amedeo  V;  verso 
"  il  luglio  1306  si  parla  infatti  di  uomini  di  armi  del 
"  Conte  di  Savoia,  di  stanza  in  Asti  ;  il  secondo  tenta- 
lo "  tivo  si  sarebbe  svolto  al  finire  del  capitanato  delle 
"  armi  di  Filippo,  nel  1307  „.  Un  terzo  accenno  a  questi 
avvenimenti  si  ha  nel  Memoriale  anche  nel  capo  xlii, 
dopo  le  proposte  fatte  fare  da  Carlo  II  a  Filippo  d'Acaia. 
Ivi  è  detto  che,  dopo  il  rifiuto  del  Principe,  il  legato 
15  angioino  riferì  al  re  l'esito  della  pratica  "  et  ultra  nar- 
"  ravit  quod  princeps  praedictus  expresso  sacramento 
"  cogit  Astenscs  quod  praedictum  regem  in  eius  domi- 
"  num  non  eligerent  in  aeternum  „.  In  qualunque  tem- 
po si  creda  che  abbiano  avuto  luogo  le  proposte  del 
io  re,  o  nel  1305  o  nell'aprile  del  1307,  quello  che  il  Ven- 
tura afferma  in  questo  passo,  cioè  che  il  giuramento 
fatto  prestare  dal  principe  agli  Astigiani  sia  avvenuto 
prima  che  il  legato  angioino  riferisse  al  re  l'esito  ne- 
gativo dell'  incarico  avuto,  e  in  aperta  contraddizione 
35  con  quanto  narra  diffusamente  nel  capo  XLi  dove  il 
giuramento  apparisce  prestato  dopo  la  catastrofe  di 
Mustiola,  cioè  dopo  il  giugno  del  1306,  anzi  dopo  la 
metà  di  luglio,  una  dierum.  Ma  questa  contraddizione, 
che  sarebbe  poco  giustificabile  in  Guglielmo  Ventura, 
30   contribuisce  ad  avvalorare  l' ipotesi  da  me  fatta  che  sia 


35 


40 


avvenuto  uno  spostamento  in  questi  capitoli.  Nella 
disposizione  attuale  infatti  il  passo  contenente  le  pro- 
poste del  re  viene  dopo  il  fatto  di  Mustiola,  quindi 
l'autore  stesso  dello  spostamento  ha  potuto  aggiungere 
l'allusione  a  quel  giuramento,  dimodoché  il  tratto  che 
lo  contiene  dovrebbe  considerarsi  non  genuino.  Però 
bisogna  anche  notare  che  qui  il  Memoriale  non  dice  che 
il  giuramento  di  non  darsi  a  Carlo  II  dovesse  valer 
per  tre  mesi,  ma  in  aeternum,  cosa  diversa,  che  non  può 
andar  d'accordo  con  l'altra  affermazione  ;  perciò  si  può 
anche  supporre  che  il  passo  sia  genuino  bensì,  ma  si 
riferisca  o  a  qualche  altro  giuramento  fatto  prestare 
realmente  dal  Principe  agli  Astigiani  in  questi  termini  •, 
o  contenga  una  calunnia  del  legato  angioino,  o  una 
calunnia  attribuitagli  dal  Ventura,  il  quale  dirà  poi  la  45 
stessa  cosa,  quasi  con  le  stesse  parole,  a  col.  771,  a  pro- 
posito di  re  Roberto. 

'  A  meno  che  la  cifra  dell'anno  ci  fosse  realmente, 
ma  invece  di  "  MCCCVn  „  fosse  "  MCCCVm  „. 

^  Il  Ventura  aggiunge,  a  proposito  dei  luoghi  di 
Moncalvo  e  Vignale,  che  Obizzo  Spinola  "  usquc  nunc 
"  praedicta  possidet  occasione  dotis  eius  filiae  Argenti- 
"nae„.  Noto  dì  passaggio  che  si  può  stabilire  a  un 
dipresso  in  qual  tempo  venne  scritto  questo  passo,  per- 
che vi  si  parla  dello  Spinola  come  ancora  vivente.  Il 
passo  quindi  venne  certamente  scritto  tra  il  principio 
del  1308,  tempo  della  cessione  del  re,  e  la  morte  di 
Obizzo  Spinola,  che  in  B.  da  San  Giorgio,  439,  dove  e 
riferito  testualmente  il  capo  xcii  del  Memoriale,  e  asse- 
gnata al  1317. 
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tore  nell'espungere  tanti  passi  dal  Memoriale  è  tutt'altro  che  esatto  e  sicuro  ^  :  qui 
per  esempio,  il  considerare  l'ultima  parte  del  capo  xliv  come  genuina  e  non  come 
interpolata,  contribuisce  precisamente  a  giustificare  il  fr aesenti  anno  del  capo  seguente. 
Il  Ventura  nel  capo  xliv,  compreso  il  passo  espunto,  si  esprime  a  un  di  presso 
5  cosi:  nell'agosto  del  1307  avvenne  la  battaglia  di  Vignale,  il  Langosco  fu  fatto  pri- 
gione e  condotto  in  Provenza,  dove  rimase  sei  mesi  e  più,  finché  Obizzo  Spinola  lo 
liberò  per  accordo  fatto  col  re  il  quale  gli  diede  Moncalvo  e  Vignale;  indi  Carlo 
procurò  la  pace  tra  Filippo  e  Manfredo  IV  a  certe  condizioni.  L'anno  presente,  ecc. 
Stando  così  il  racconto,  il  -pr aesenti  anno  è  evidentemente  il  1308  e  non  è  possibile 

10  interpretarlo  diversamente;  infatti  1'"  indi  Carlo  „  che  precede  l'ultimo  passo,  benché 
questo  sia  senza  data  fa  rivolgere  maggiormente  la  nostra  attenzione  sul  fatto  narrato 
prima,  cioè  sulla  liberazione  del  Langosco,  la  quale,  secondo  quanto  ivi  è  detto  av- 
venne sei  mesi  e  più  dopo  la  sconfitta;  se  l'ultimo  passo  non  ci  fosse,  il  -praesenti  anno 
non  potrebbe  riferirsi  che  al  1307,  né  si  potrebbe  tanto  facilmente  supporre  che  l'Aste- 

15  sano  gli  avesse  dato  una  interpretazione  diversa  dalla  più  ovvia,  anche  se  questa  in- 
terpretazione corrisponde  alla  verità  che  egli  d'altronde  non  poteva  presumibilmente 
conoscere.  La  conclusione  quindi  sarebbe  che  il  praesenti  anno  del  Memoriale  é  esatto, 
cioè  si  riferisce  al  1308;  che  l'interpretazione  datagli  in  questo  senso  dall'Astesano 
può  considerarsi  come  una  prova  che  l'ultimo  passo    del    capo   xliv  è  genuino    e  a 

20  torto  fu  creduto  dall'  editore  come  interpolato  ^.  Se  poi  si  volesse  sostenere  egual- 
mente che  quel  passo  sia  una  interpolazione  posteriore,  perché  a  dire  il  vero  una 
prova  assolutamente  irrefutabile  che  esso  esistesse  al  tempo  del  poeta  nel  Memoriale 
non  l'abbiamo  raggiunta,  rimarrebbe  a  spiegare  come  mai  l'Astesano  abbia  saputo  cor- 
reggere lo  sbaglio  cronologico,  considerando  del  1308  \S.  praesenti  anno ^  il  quale,  senza 

25  l'ultimo  passo  del  capo  xliv,  non  può  essere  che  il  1307.  Forse  una  spiegazione 
la  si  può  trovare  nel  fatto  che  lo  stesso  capo  xliv  comincia  con  la  notizia  della 
elezione  del  podestà  Bergadano  da  San  Nazario,  avvenuta  ""  7nense  iulii  MCCCVII  ^ 
e  il  praesenti  anno  del  capo  xlv  é  seguito  immediatamente  dall'indicazione  del 
mese,  che  é  l'aprile,  e  dal  nome  del  medesimo  podestà;  ma  temo  sia  un  pretendere 

30  troppo  dalla  critica  del  nostro  poeta,  il  quale  avrebbe  dovuto  riflettere  che  il  mese 
di  aprile  nella  podesteria  del  San  Nazario  poteva  cadere  soltanto  nel   1308. 

L'altra  data  su  cui  non  sono  d'accordo  il  Carmen  ed  il  Memoriale,  é  relativa  alla 
morte  di  Carlo  II  e  alla  succession  di  Roberto.  In  quello  abbiamo  maggio  iJiOj  in 
questo  al  contrario,  non  solo  vi  è  maggio  ijog^  ma  anche  trovasi  espressa,  invece  che 

55  nel  suo  posto  naturale,  cioè  nel  capo  lui  dove  sono  parte  dei  fatti  narrati  ora   dal- 


'  Basato  soltanto  sulla  considerazione  che  quei  monic%ì{rf.  Regesto  dei  marchesi  di  Sai. ,  n.  •j^.t^.  Gaiiotto, 
passi  si  trovano  nell'edizione  muratoriana  e  nel  codice  Asti  e  Ventura,  343,  nota  5,  ha  17  maggio  invece  di  ao,  oi- 
Salvai,  e  non  nei  codici  di  cui  si  servì  per  la  edizione  tando.V/onVz,  54, dove  invece  la  data  ò  esatta);  ma  la  prove- 
dei  Monumenta.  nienza  non  può  essere  venturiana  :  forse  il  Delia  Clilesa 

*  La  notizia  data  da  questo  passo  trovasi  anche  in  G.  attinse  direttamente  al  documento,  come  può  farlo  cre- 

DELLA  Chiesa,  945,  dal  quale  la  attinsero  gli  storici  pie-  dere  la  maggiore  ampiezza  di  particolari  ch'egli  riferisce. 
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PAstesano,  nel  mezzo  del  capo  xx  ^  Qui  lo  sbaglio  del  poeta  non  si  può  facilmente 
spiegare  e  non  serve  neppure  a  dimostrare  che  il  capo  xx  è  indubbiamente  fuori  di 
posto  e  andrebbe  collocato  vicino  al  lui,  perchè  una  maggior  vicinanza  al  capitolo 
ora  tradotto  avrebbe  dovuto  rendere  sempre  meno  probabile  l'errore  della  data. 

Vengono  appresso,  nel  Carmen,  la  venuta  in  Asti  di  Roberto  d'Angiò  e  quella  di  En-  5 
rico  VII,  alcune  delle  imprese  di  questo  Imperatore  in  Italia,  le  parzialità  usate  in  Asti 
dagli  ufficiali  imperiali  contro  i  Solari,  la  chiamata  di  Ugo  del  Balzo  in  soccorso  di  que- 
sti e  l'espulsione  dei  Del  Castello;  notizie  tutte  ricavate  dal  Memoriale^  col  medesimo 
ordine  di  successione,  eccetto  alcune  di  quelle  relative  ad  Enrico  VII,  che  sono  spigo- 
late qua  e  là,  ma  non  in  modo  da  farci  concepire  qualche  sospetto.  Invece  i  parti-  10 
colari  che  seguono  alla  cacciata  dei  Del  Castello  e  si  riferiscono  alla  dedizione  di 
Asti  a  Roberto,  compresa  la  data,  sono  tolti  dall'atto  di  dedizione;  ma  la  notizia 
della  morte  di  Enrico  VII,  le  gesta  di  Ugo  del  Balzo  a  Casale  e  a  Pavia,  la  presa  di 
questa  città  da  parte  di  Matteo  Visconti  e  la  ribellione  di  Alessandria,  sono  daccapo 
notizie  tutte  quante  di  origine  venturiana  e  non  presentano  nulla  di  particolare.  15 

Importanza  speciale  acquista  il  racconto  delle  rimanenti  imprese  di  Ugo  del  Balzo, 
attribuite  esclusivamente  a  questo  dall'Astesano,  a  Ugo  in  compagnia  di  Riccardo  Gam- 
batesa  da  Guglielmo  Ventura,  il  quale  inoltre  fa  il  suo  racconto  in  un  modo  che  ci 
richiama  alla  mente  quello  della  guerra  del  1255,  benché  in  proporzione  molto  mi- 
nore. Anche  qui  abbiamo  due  passi  che  si  corrispondono,  quasi  con  le  stesse  parole,  20 
nel  capo  lxxii  e  nel  xeni;  ma  per  poter  stabilire  con  certezza  se  nell'originale 
del  Memoriale  i  passi  fossero  due  o  uno  solo,  e  quindi,  in  quest'ultimo  caso,  per  de- 
terminare quale  sia  il  passo  genuino  e  quale  l' interpolato,  l'Astesano  non  ci  può  più 
servire  da  guida.  Egli  espone  gli  avvenimenti  uno  dopo  l'altro  e  non  sempre  con 
un  legame  tra  loro;  si  vede  in  lui  la  preoccupazione  di  giungere  al  più  presto  alla  25 
morte  di  Ugo  del  Balzo,  per  potere  così,  dopo  aver  raccontato  alcune  delle  sue  im- 
prese e  averne  attribuito  a  lui  tutto  il  merito,  ricordare  il  sepolcro  che  la  pietà  dei 
cittadini  astigiani  gli  aveva  elevato.  La  maggior  parte  di  queste  notizie  è  presa  evi- 
dentemente più  dal  capo  lxxxii  che  dal  xeni;  ma  quantunque  sia  ovvio  il  pen- 
sare che  uno  dei  due  capitoli  sia  di  troppo  e  quindi  probabilmente  interpolato,  non  30 
è,  ripeto,  un  confronto  con  l'Astesano  che  possa  condurci  a  una  conclusione  sicura. 
Anche  la  data  della  morte  di  Ugo,  che  si  legge  nel  Carmen  e  che  è  taciuta  nel  Me- 
moriale^ ovvero  malamente  assegnata  al  1321  in  due  luoghi  che  passano  per  interpo- 
lati, non  ha  alcun  rapporto  con  la  questione  che  ci  interessa,  perchè  al  poeta  era  nota 
per  mezzo  dell'iscrizione  che  illustrava  quel  monumento  sepolcrale  ch'egli  dichiara  35 
di  avere  veduto. 

Gli  ultimi  tre  capitoli  del  Ventura  offrono  ancora  materia  al  racconto  dell' Aste- 


'  Una  data  per  la  morte  di  Carlo  II  e  per  la  sue-       il  1308,  mentre  l'Astesano  ha  maggio  1310.  Inoltre  il  passo 
cessione  di  Roberto  trovasi  bensì   anche  nel    principio       che  la  contiene  e  espunto  nell'edizione  del  Combctti  e    5 
del  capo  lui,  ma  non  vi  e  nominato  il  mese,  e  l'anno  è       probabilmente  trattasi  di  una  vera  interpolazione. 
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sano,  senza  però  che  il  modo  con  cui  quest'ultimo  attinge  alla  fonte  sua  principale 
ci  offra  materia  a  discutere  sulla  costituzione  del  Memoriale,  Il  capo  cxii  e  parte 
del  cxiv,  che  contengono  la  venuta  e  le  imprese  di  Raimondo  Cardona,  corrispon- 
dono al  capo  V  dell'ultimo  libro  del  Carmen;  il  capo  cxiii,  che  narra  il  disastro 
5  della  cattedrale  di  Asti,  è  tradotto  nel  capo  vi;  solo  si  può  osservare  che  i  dubbi 
mossi  sull'autenticità  di  questo  capitolo  venturiano  dal  Vassallo  non  hanno  un  fonda- 
mento molto  sicuro,  e  l'essere  esso  stato  usufruito  dall' Astesano  è  un  argomento  di 
di  più  per  crederlo  perfettamente  genuino. 


*  * 


10  Anche  l'ultima  parte  del   Cartnen,  che  narra  fatti  posteriori  al   1324  e  che    non 

si  sa  da  qual  cronaca  possa  essere  derivata,  ha  forse  ancora  attinenza  con  Guglielmo 
Ventura.  Se  richiamiamo  infatti  alla  nostra  memori^  il  testamento  dell'onesto  spe- 
ziale, il  quale  esprimeva  tra  le  sue  ultime  volontà  il  desiderio  che  il  libro  in  cui  egli 
aveva  narrato  i  casi  della  sua  patria  venisse  continuato  dai  suoi  eredi  e  non  uscisse 

15  mai  dalla  sua  famiglia,  dobbiamo  supporre  che  l'illuminato  desiderio  di  Guglielmo 
Ventura,  inserito  così  solennemente  nella  sua  cronaca,  conservatosi  sempre  con  le  me- 
desime espressioni  attraverso  alle  numerose  e  profonde  modificazioni  subite  da  questa, 
non  possa  esser  stato  completamente  trascurato  da  quelli  ai  quali  spettava  di  soddi- 
sfarlo.   Perciò  mi  pare   sia  tutt'altro    che    strana  l'ipotesi   che  il  Memoriale  sia  stato 

20  continuato  dopo  la  morte  dell'autore  e  che  gli  ultimi  capitoli  del  Carmen  derivino  ap- 
punto da  questa  continuazione  che  sarà  andata  perduta.  Infatti,  poiché  è  impossibile 
che  l'Astesano  non  abbia  attìnto  il  resto  del  suo  racconto  a  qualche  cronista,  benché 
ci  sia  assolutamente  sconosciuto;  è  sempre  meno  ardito  ed  inverosimile  il  supporre 
che  questa  sua  fonte  ignota  sia  la  continuazione  di  una  cronaca  che  già  possediamo, 

25  che  non  il  supporre  l'esistenza  di  una  nuova  cronaca  e  di  un  nuovo  cronista  di  cui 
non  abbiamo  nessun'altra  notizia.  Anzi,  dirò  di  più,  noi  non  possediamo  nemmeno 
la  certezza  assoluta  che  il  desiderio  espresso  da  Guglielmo  nel  suo  testamento  non 
abbia  già  avuto  un  principio  di  attuazione  in  quella  parte  stessa  del  Memoriale  che 
va  sotto  il  suo  nome,  perchè  noi  non  sappiamo  l'anno  della  sua  morte  e  nessuno  può 

30  dirci  s'egli  sopravvisse  di  molto  all'anno  1310  e  se  gli  ultimi  capitoli  della  cronaca 
sono  veramente  opera  sua  ovvero  del  continuatore  da  lui  desiderato.  Certo  che  il 
modo  col  quale  sono  esposti  gli  avvenimenti  posteriori  al  1310,  tanto  diverso  dal  modo 
tenuto  da  Guglielmo  per  quelli  anteriori,  non  è  fatto  per  togliere  ogni  probabilità  a  questa 
ipotesi;  comunque,  poiché  il  Nostro  usufruì   del  Memoriale  primitivo,  della  parte  po- 

35  steriore  al  1310  e  forse  anche  della  supposta  continuazione  che  più  non  abbiamo, 
noi  che  sappiamo  come  la  redazione  veduta  da  lui  —  e  dal  Merula  —  era  assai  più 
perfetta  delle  moderne,  possiamo  ora  conchiuderc  clic  la  sua  perfezione  derivava  dal 
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fatto  di  essere  o  l'originale  stesso  di  Guglielmo  Ventura  al  quale  il  continuatore  era 
venuto  aggiungendo  mano  mano  le  notizie  seguenti,  o  un  rimaneggiamento  avveduto 
ed  intelligente  del  continuatore,  il  quale  aveva  ordinato  e  ricopiato  l'originale  e  fat- 
tevi le  sue  aggiunte. 

Cosi  anche  considerato  come  storico  d'Asti,  il  nostro  poeta,  benché  sia  stato  per     5 
tanto  tempo  dimenticato  e  ritenuto  del  tutto  inutile,  perchè  narratore  di  fatti  troppo 
lontani  dal  tempo  suo,  non  manca  di  una  certa  importanza.     Egli  non  solamente  ar- 
reca un  notevole  contributo  alla  storia  dei    costumi  nel  breve    tratto  del   Carmen   in 
cui  parla  di  sé  e  delle    citth  ch'egli    visitò,  ma  fece    un  tal  uso    delle    cronache    del 
Fiamma,  dell'Alfieri  e  del  Ventura,  che  i  futuri  editori  dì  queste  non  potranno   non  10 
tener  conto  delle  relazioni  che  passano  tra  esse  ed  il  Carmen^  e  troveranno  in  questo 
un  aiuto  prezioso  per  risalire  con  maggior  sicurezza  alla  redazione  originale  di  quelle. 
Inoltre  si  è  visto  che  alcune  notizie    storiche  da  lui  riferite  si  cercherebbero    invano 
in  tutti  gli  altri  cronisti,  e  tuttavia  non  se  n'è  ancor  potuta  negare  l'autenticità;  co- 
sicché egli  non  è  un  semplice  breviator  di  altri  scrittori,  ma  è  fonte  egli  stesso,  talora,  15 
per  alcuni  fatti  dei  quali  non  abbiamo  d'altronde  notizie. 

Con  Antonio  Astesano  si  può  dire  che  termina  la  serie  degli  storici  medievali 
di  Asti,  perchè  abbiamo  ancora  bensì  la  cronaca  dei  Solari,  ma  è  anonima,  e,  per 
quanto  preziosa,  non  ha  certo  il  valore  e  l'importanza  delle  precedenti.  In  lui  i 
fatti  gloriosi,  raccontati  con  tanta  concisione  e  fierezza  da  Ogerio  Alfieri,  con  tanta  20 
ingenua  semplicità  da  Guglielmo  Ventura,  trovarono  un  espositore  completamente 
diverso  da  quelli  che  lo  precedettero,  perchè  ebbero  in  lui  chi  volle  tramandarne  ai 
posteri  la  memoria  nella  forma  poetica.  Forse  egli  in  fondo  in  fondo  sperava  che  il 
nome  suo  nei  secoli  venturi  potesse  venir  ricordato  come  quello  del  Virgilio  o  del- 
l'Ovidio di  Asti.  Certo  era  presunzione  la  sua  se  così  pensava:  tuttavia  in  mezzo  25 
agli  altri  nomi  illustri  di  cui  si  gloria  la  fiera  repubblica,  anche  quello  di  Antonio 
Astesano  ha  diritto  di  occupare  il  suo  posto. 


Benevento,  novembre  190S. 


Armando  Tallone. 


ERRATA-CORRIGE  —  p.  xviii,  nota  i.  Mentre 
scrivevo  questa  parte  dell'Introduzione  non  mi  era  an- 
cora stato  possibile  consultare  il  Jarry,  La  vie  politique 
de  Louis  de  Frutice  due  d' Orléans,  Paris-Orléans,  1889, 
il  quale  a  p.  129  dimostra,  sulla  scorta  di  un  passo  del 
De  Origine  dell'Astesano,  che  la  nascita  del  duca  Carlo 


d'Orléans  avvenne  il  34  novembre  1394.  Detta  nota 
quindi  va  rettificata  nel  senso  che  Carlo  d'  Orléans  nel 
1407  aveva  non  16  anni,  ma  13,  come  in  Gabotto,  Asti 
e  il  Piemonte,  9,  il  quale  evidentemente  aveva  attinto 
al  Jarrj. 

A.  T. 


IN  ANTONII  ASTESANI 

POEMA  DE  VARIETATE  FORTUNAE 

stve 

EPITOMEN   HISTORIAE   ASTENSIS 

PRAEFATIO  LUDOVICI   ANTONII   MURATORII 


TREs  rerum  astensìum  scriptores,  nempe   Ogerhcs  Alferius,  Guillielmus   Ventura,  et  Secundinus    Ven- 
tura, jam  supra  in  CoUectione  hac  studio  meo  e  tenebris  erepti  in  lucem  prodierunt.     Satis  for- 
tasse  factum  videbatur  illustri,  ac  olim  perquam  potenti  civitati,  quum  iis  evulgatis  praecipuos 
ejus  historicos  in  forum  literarium  eduxerim.     Verum,  ut  in  Praefatione   ad    eosdem  scriptores 

IO  monui,  Samuel  Guichenonius,  Historiae  Genealogicae  Ducum  Sabaudiae  auctor,  quartum  indicavit  ejusdem  civi- 
tatis  historicum,  nempe  Antonium  Astensem  foé'tam,  qtd  versihus  latinis  elegiacis  scrifstt.  Itaque  ego  scriptorem 
quoque  istum,  quanta  potui,  diligentia  conquisivi,  solicitus  ne  quid  mihi  elaberetur,  quod  ad  publicam  erudi- 
tionem  augendam  spectare  videretur.  Atque  idem  ille,  qui  mihi  tres  praecedentes  historicos  suppeditarat,  demum 
hunc  etiam  censui  meo  adjiciendum  curavit,  nempe  praeclarissimus  et  doctissimum  vir  Joseph  Malaspina  Marchio 

15  e  Dynastis  Sanctae  Margaritae,  etSancti  Marciani  Derthonensis  Abbas  Commendatarius;  cujus  erga  me  ac  omnia 
mea  singulare  studium  ac  beneficentiam  saepissime  sensi,  ac  supra  etiam  grati  animi  causa  commemoravi.  En 
ergo  primum  nunc  prodit  elegiacum  poema,  sive  astensis  historiae  Epitome,  elegiacis  versibus  commendata, 
deductaque  ab  origine  Urbis  usque  ad  annum  MCCCXLII.  Dubius  profecto  sum,  num  ultra  eum  annum  conti- 
nuatus  fuerit  idem  labor.     Serius  enim  floruit  auctor,  ìmmo   titulus  postremi  capitis  aliqua  heic  desiderari  in- 

30  dicare  videtur.  Ego  quod  possum  effero.  Illius  autem  Auctor  Antonius  fuit  cognomine  Astesanus,  civis  astensis, 
suique  temporis  non  contemnendus  poèta.  Et  quando  ipsemet  nonnulla  ad  suam  vitam  pertinentia  literls  man- 
davit,  eadem  congerere  heic  mihi  liceat.  Natus  est  ille  anno  vulgaris  epochae  MCCCCXII  Villanovae  in  oppido 
nunc  etiam  praeclaro  Astensis  Agri,  quo,  ut  idem  contendit,  majores  ejus  se  se  receperant  anno  MCCCXXXIX 
pulsi  ex  urbe  astensi,   quod   Solariorum  factioni  tunc   succumbenti  antea   adhaesissent.     Si  certa  poetae   nostro 

35  narrantur,  ejus  familiae  ncque  opes  ncque  nobilitas  olim  defuerunt:  sed  omnia  fere  pessum  iere,  ubi  exulare 
coacta  fuit,  et  ruri  in  posterum  consistere.  Ex  co  autem  tempore,  quo  Villamnovam  incolere  coepit,  Astesanae 
cognomen  ei  inditum  est.  Petrus  Astesanus,  Antonii  nostri  pater.  Scriba  publicus,  hoc  est,  Canccllarius,  sive  No- 
tarius  Villanovae  Universitatis,  Grammaticae  etiam  ac  Geometriae  Magistrum  agens,  honestis  hisce  artibus  vitam 
traducebat.     Hic  filium  ad  Grammaticam,  Rhetoricamque  addiscendam  anno  MCCCCXXVII  Tridinum;   tuni   an- 

30  no  MCCCCXXIX  Ticinum  misit;  ubi  is  praeceptoribus  usus  Antonio  Ferrario  Carmelita,  Valla,  et  Vegio,  in  Arte 
Oratoria  ac  Poètica  progressus  supra  acqualcs  suos  fccit.  Vegli  nomine  designatus  mihi  videtur  Maphaeus  Vegius 
Laudensù  :  Vallae  vero,  videant  alii,  an  Laurentius  Valla  indicetur;  ambo  celebres  ob  litcrarum  perltiam  <,'orum 
tcmporum  viri.  Sunt  qui  Vallam  anno  MCCCCLXV  quinquagenarium  obiisse  tradunt.  Rectius  illius  mortcm 
ad  annum  MCCCCLVU  Jovius,  et  nuper  clarissimus  vir  Apostolus  Zcnus  in  Ephcmerid.  Italie.  Litcrator.  statucre. 

35  l'ari  forsan  errore  ducuntur,  qui  ejus  vitam  non  ultra  qulnquagcsimum  actatis  annum  producunt.  ICn  Illuni,  si 
tamcn  de  ilio  agitur,  anno  MCCCCXXX  Ticini  Oratoriae  Artis  publlcum  profcssoren),  et  faina  jam  claruni  :  quod 
cju»  munus  ab  allls  commemoratum  non  video.  De  Georglo  Valla  piacentino  heic  minime  agi  putcm,  quia 
scrlus  vixit. 

Anno  MCCCCXXXI  Astesanus  noster  postilentiae  melu,  quae  Tic  i  lum  divcxabal,  Gcniiani  pillll  ;  sed  ncqui- 

40    ibi  longa  quies.     Eodcm  quippo  anno  peste  illuc  eliani   importata,  ad  pulriaui  rcgrcdi  coactus  est,     'l'uni  patrizi 
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Consilio  in  astensi  civitate  lares  fixit,  apertoque  ludo  literario  adolescentes  humanioribus  literis  Imbuere  coepit. 
Quae  delnde  fortuna  hominem  fuerit  subsequuta,  liquido  mihi  non  constat,  nisi  quod  ipse  heic  monet,  se  Capi- 
taneum  Castri  Montis  Raynerii  constitutum  fuisse  a  Principe,  hoc  est,  ut  interpretor,  a  Carolo  Aurcllanensi  Duce  : 
quod  factimi  conjicere  possumus  circiter  annum  MCCCCXLVII  quo  Princeps  illc  ditionem  astensis  civitatis 
recuperaverit.  Idem  quoque  non  semel  inscribitur  Antonitis  Astesanus  primus  Ducalis  Astensis  Secretarius,  Quae  k, 
vcrba  satis  produnt,  ipsum  ab  eodem  Aurelianensi  Duce  adlectum  sibi  fuisse  in  civitate  astensi  a  Secretis,  sive 
ab  Epistolis.  Hoc  enim  egregium  illi  munus  peperisse  credenda  est  latinae  linguae  ac  eloquentiae  professio. 
Ergo  circiter  annum  MCCCCL  poema  hoc  ab  auctore  scriptum  non  immerito  censeas;  videlicet  Epitomen 
Astensis  Ilistoriae,  quam  tamen  ipsemet  fatetur  se  dcduxisse  ex  chronicis  Ogerii  Alferii,  et  Gtdllielmi  Venturae. 
Et  istorum  quidam  historias  quum  supra  ediderim  tomo  XI  anceps  primo  fui,  num  Astesani  quoque  poema  io 
publici  juris  faciendum  foret.  Sed  tamdem  evulgare  statui  :  etenim  heic  multa  occurrunt,  quae  de  suo  penu 
Astesanus  edidit,  et  quae  legere  neminem  pigeat.  Levis  sane  momenti  visa  sunt  mihi  (simul  videbuntur  et  aliis) 
quaecumque  is  de  vita  sua  non  in  uno  loco  est  commentatus.  Verum  scriptoribus,  ac  praccipue  poetis  facile 
danda  excusationis  venia,  si  se  rebus  non  solum  intermisceant,  sed  etiam  laudibus  se  se  cxtollant.  Praeterea 
illorum,  quae  idem  de  se  ac  de  moribus  conterminarum  gentium  habet,  suus  esse  potest  usus  in  historia.  Quare  15 
astensis  hujus  historici  ac  poetae  laborem  humanissime  acceptum  iri  a  lectoribus  spero;  immo  id  unum  il  for- 
tassc  dolebunt,  excidisse,  ut  verisimile  est,  postrema  opusculi  capita,  quibus  illustrata  fuissent  tempora  auctori 
ipsi  propiora,  Guillielmo  et  Secundino  astensium  chronographis  intacta. 


ANTONII  ASTESANI 

DE  EJUS   VITA  ET  FORTUNAE  VARIETATE 
CARMEN 


T.  XIV,  p.  1  —  1. 


ABBREVIAZIONI 


A.  =  Autografo,  nella  Bt'bl.  Naz.  di  Torino,  Lat.  B,  377. 

B.  ^  Copia  del  secolo  XVII  in,,  nella  Bibl,  di  S.  M.  in  Torino,  Miscellanea  patria 

ms.,  XII,   3. 

C.  ==  Copia  detta  Salvai  del  secolo  XVII  ex.,  nella  Bibl.  ùéìVArch.  di  Si.  di  Torino. 
Mtm.  =  Edizione  muratoriana. 

P.  =  Edizione  parziale  del  Pasini  [Codices  maniiscripii  Bibliothecae  Taurinensis  Athe- 
naei  per  lingtias  digesti  et  binas  in  partes  distributi,  in  qtiarum  prima  Hebraei 
et  Graeci,  in  altera  Latini,  Italici  et  Gallici.  Recensuerunt  et  animadversionibus 
illusfrartint  Iosephus  Pasinus  Regis  a  Consiliis  Bibliothecae  Praeses  ac  Modera- 
tor, Antonius  Rivautella  et  Franciscus  Berta  eiusdem  Bibliothecae  custo- 
des,  131-133,  Taurini,  MDCCXLIX]. 

Ciò  che  nel  testo  è  scritto  in  corsivo,  manca  in  A  perchè  distrutto  dal  ftioco,  ed  è  supplito 
con  MuR.  eccetto  nei  luoghi  in  cui  è  detto  espressamente  esser  supplito  con  P. 

In  viargine  abbiamo  indicato  la  numerazione  dei  fogli  di  A,  ponendone  il  numero  fra  pa- 
rentesi quadre  quando  ftt  necessario  arguirlo  dal  numero  approssiìnativo  dei  versi 
che  il  foglio  mancante  0  corroso  doveva  contenere. 

Delle  varianti  di  C  abbiamo  segnate  solo  le  principali,  perchè,  essendo  C  una  copia  di  B, 
non  hanno  importanza. 


ANTONII  AST ESANI  muk.,  1009 

PRIMI  DUCALIS    ASTENSIUM  SECRETARII 
DE  EJUS  VITA  ET  VARIETATE  FORTUNAE 
AD 
NICOLAUM  FRATREM  SUUM 

LIBER   PRIMUS  INCIPIT^ 


[CAPITULUM  PRIMUM], 

Mens  mihi  mutata  est,  animus  mutatus,  vt  alter  [^■,/■  2 

Esse  mihi  videar,  sicque  refectus  homo, 
10  Vt  solet  ex  cu-pro  refici  campana  vetusto, 

Cuius  erat  fractus  -perfragilisque  sonus  ; 
5     ^lae  de  matei'ia  quamuis  renouetur  eadem, 

Huic  tamen  inde  bonuin  dat  noua  forma  sommi. 
JVunc  mihi  religio  -placet  et  laudanda  vide  tur  : 
15  JVi  seruire  Deo,  vilia  cuncta  putem. 

Ex  quo  non  possum  te  non  extollere  magna 

IO  Laude,  et  propositum,  mi  JVicolae,  tuum, 

.^ui  proprie  studeas  animae  prqferre  salutem 

Cunctis,  quos  fragilis  continet  orbis  opes, 

20  Et  cunctis,  quos  vlla  tibi  dare  possit  honores, 

A  curis  verum  Curia  nomen  habens  ^. 
15     Haec  ego  dum  canerem,  scribendi  plura  cupido 
Intrauit  pectus,  frater  atnande,  meum, 
Et  de  fortuna  dandi  mediocre  volumen,  mur.,  loio 

25  ,^ae  leuis  instabili  voluitur  orbe  rote. 

^ae  licet  interdum  fuerit  mihi  prospera,  tandem 


11.  t-7.  Antonii....  primum  om.  B  C  e  in  A  il  foglio  è  distrutto  dal  fuoco.  Abbiamo  supplito  con  Mur.  —  7.  Ca- 
pitulum  primum.  La  numerazione  in  capitoli  non  è  né  in  A,  né  in  B,  né  in  C,  ed  evidentemente  é  stata  aggiunta  anche 
qui  dove,  il  foglio  di  A  è  distrutto,  com^  in  seguito  dal  MUR.  ;  per  maggiore  comodità  degli  studiosi  noi  pure  la  conser- 
viamo qui  e  nei  capitoli  successivi,  ponendola  sem-pre  in  corsivo  e  fra  parentesi  quadre  —  v.  19.  tandem]  tamdcm  Mur. 

5  '  Il  titolo  di  questo  primo  libro,   che  manca  nel  Asti  1S86,  14-10,  cita  i  vv.  9  sgg.  a  sostegno  della  sua 

manoscritto  della  Biblioteca  di  S.  M.  —  e  per  consegucn-  opinione  che  Nicolò  si  fosse  dato   a  vita  religiosa  (cf,    30 

za  anche  nel  codice  Salvai  dell'Archivio  di  Stato  di  To-  Introduzione ,  p.  xxvii)  ed   aggiunge:  "  dagli  altri  versi 

rlno  —  perche  mancava  nell'autografo  (cf.  Introduzione,  "  Nunc   mihi   religio  placet....  a  curis   verum   Curia  no- 

p.  xxxiv),  fu  composto  così,  come  qui  noi  lo  riprodu-  "  inen  habens  si  capisce   che    Nicolò  voleva  farsi  sacer- 

10    clamo,  dal  Muratori  (o  da  chi  scrisse  il  codice  Malaspi-  "  dote  o  per  lo  meno  aggregarsi   alla  Curia,  ed  e  pro- 
na) a  somiglianza  dei  titoli  dei  libri  seguenti,  ponendo  "  babile  che  lo  fosse  poi  realmente  diventato  „.  Da  quel    25 
però  varietale  fortunae  invece  che  fortunae  varietale,  come  che    sappiamo    della    sua    vita    pare    invece    che    ciò  si 
certamente  -  a  guidicarne  dagli  explicit  dei   libri  I,  II,  debba    escludere,   quantunque  i    vv.  9-13    mostrino  che 
III  -  doveva  leggersi  nel  titolo  originale.     Così  si  spie-  l'intenzione,  almeno,    in    Nicolò   non    mancava.     Però 

15    ga    la  mancanza  dei  soliti  quattro  versi  indirizzati    al  il   v.   14  non  può  venir  interpretato  come  lo  interpreta 

fratello  che  si  trovano   in  tutti  gli   altri  libri,  ed  anche  il   Cjorriiii,  anzi  Antonio   loda  il    fratello  preclsanunti-    30 

del  sommario  del  primo  capitolo.  perchè  preferisce  la  salute  dell'anima  agli  onori  che  gii 

^  Il  'jorrini,  Nicolò  Aitesano.  Studio  storico  critico,  potreljln-  dare  la  Curia. 


ANTONn  ASTESANl 
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JSxtitii  oftaits  valde  inimica  meis; 
Et  mihi  -plus  aloes  imfendit  temforc  faruo, 

^lam  mellis  longa  cesserai  ante  die. 
Pltira  etiam  sem-per  -paiicis  aduersa  secundis 

3fiscuitj  et  sfinas  addidit  illa  rosae, 
Vt  -poterit  nostro  cognosccre  quisque  libello 

^to  vitam  institui  commemorare  meam, 
£t  dare  non  solum  tibi  sed  cuicunque  legenti 

Exenifla,  et  vitae  dogmata  multa  bonae. 
Panca  quoque  Astensem  memorabo  gesta  per  vrbem, 

/Ilo,  quo  populus  tempore  liher  erat. 
Vtque  haec  Roberto  bella  ob  ciuilia  regi 

Vrbs,  et  post  alijs  sit  data  principibus. 
ynque  manus  tandem  nostri  {quo  patria  gaudet) 

Aurelianensis  venerit  ista  Ducis  '. 
^lanCSigismondus  Caesar  sibi  contulit  inde, 

Ex  quo  dux  insto  possidet  hanc  titulo  ^. 
Dicam  igitur,  veluti  quac  libera  tempore  longo, 

^tacque  tirannorum  sema  aliquando  fuit, 
Sub  dominum  tandem  regalem  venerit  haec  vrbs, 

£^110  melior  Princeps  nullus  in  orbe  viget. 
Vnde  quoque  apparet,  quantum  fortuna  volutet 

Mundum,  continua  mobilitate  rotae. 
JVil  tamen  his  jìngam,  doctos  imitando  poetas, 

Sed  sequar  Jstoricos  cunctaque  vera  loquar. 
At  quia  -^xincipium  sine  Christi  nomine  nullum 

Fundandum  est,  vt  nos  Theologia  docet, 
Vt  sacri  faciunt  Christi  mandata  sequentes, 

Indupera^6>r<?5  vt  fieriquc  iubent; 
Auxilium  poscam  diuini  JVuminis  ante 

Quam  me  ad  scnhendum  carmina  plura  feram. 
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[CAPITULUM II]. 

INUOCAT   AUCTOR   TilUINUM  AUXILIUM  ET  BEATAE  VIRGINIS    MARIE 
AC  SANCTORUM,  MORE  CHRISTIANO. 


CHriste,  graues  hominum  miserate  labores, 

Corpus  ut  humanum  sumpseris  ipse  Deus] 


35 


V.  37.  cuicunquel  cuicumque  Mini.  —  v.  33.  Jnque  manus  in  B  segue  cancellato  nostri  -  tandem]  tamdem  Mur. 
—  V.  36.  hanc]  han  B ;  hanc  Mur.  —  v.  39.  tandem]  tamdem  Mur.  —  v.  44.  Jstoricos]  Ilistoricos  Mur.  —  vv.  45-50. 
At  quia ....  feram]  B  C  a  questi  tre  distici  sostituiscono  i  due  distici  vt  sibi ....  vetat  che  appartengono  al  cap.  viii, 
w.  42g-432,  e  i  tre  distici  omessi  qui  li  scrivono  alla  fine  del  cap,  yii,  facendoli  precedere  dai  quattro  distici  del  cap,  i, 
lib,  II  Ex  quo....  bonas,  w.  82g-836,  dopo  le  parole  vera  refert  del  cap,  xi,  v.  804  —  vv.  47-48.  Vt  sacri....  iubent] 
in  A  questo  distico,  di  cui  non  è  rimasto  che  Indupera,  era  scritto  nel  margine  inferiore  del  foglio,  con  richiamo  a  questo 
luogo  —  1.  30.  Capitulum  II  om,  ABC;  è  in  Mur.  In  B  C  precedono  a  questo  i  capitoli  ix,  x,  xi,  però  alla  fine  del 
cap.  XI  mancano  i  distici  Illic...  mei  (wi;.  803-812  della  presente  edizione)  e  in  luogo  loro  vi  sono  i  distici  Ex  quo.... 
bonas  (vv.  82g-83S)  seguiti  dai  distici  At  quia....  feram  (w.  45-50)  —  11.  33-34.  in  A  il  titolo  è  scritto  con  inchiostro 
rosso  —  v.  51.  Christe]  C  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  v.  53.  sumpseris]  sumseris  Mur. 


'  Carlo  d'Orléans  n.  il  34  novembre  1394,  m.  il 
4  gennaio  1465.  Il  passo  del  De  Origine,  63  r,  riportato 
dal  Jarrjr,  130  (cf.  Err^\ta-corrigi:  Introduzione , -p.  cxii), 
e  il  seguente:  Peperit  autem  dieta  domina  Valentina  filium , 
quem  Karolum  nominauit ,  nunc  dominum  meum,  anno  Chri- 


sti 1394,  ^i^  xxiiii  nouembris ,  hora  quarta  noctis,  felici, 
ut  puto,  sydere.  Nell'altro  esemplare  di  quest'opera,  esi- 
stente nella  medesima  biblioteca,  lat.  11087,  si  ha.  filiufn 
suìim  primogenitum ,  e  manca  nunc  dominum  meum. 

2  L'investitura  e  del  i8  settembre  1417.    L'origi- 


Tav.  I.  -  Ms.  autografo  della  Biblioteca  Nazionale  di  Torino,  'LzX.  B,  377^  f.^  ^v. 


CARMEN  —  LiBER  Primus 


20 


Et  fueris  paruo  conclusus  virginis  alno; 

Quem  mare,  quem  tellus  non  capit  atque  polus, 
55     Duraque  prò  nostra  tultr/5  tormenta  salute, 
Dieta  prophetarum  werificare  volens  ; 
5  Et  sponte  infernas  patienter  viseris  vmhras, 

Ut  tuus  omnipotens  lusserai  ille  Pater, 
Qui  mare,  qui  terras,  qui  celum  et  cuncta  creauit, 
60  Perpetua  mundum  qui  xdJàone  regit; 

Tu  potes  eloquium  mutis  dare,  lumina  cecis, 
10  Auditum  surdis,  tu  bene  cuncta /acis  ; 

Egrotos  omnes  tu  morbo  soluis  aò  omm) 

Defunctosque  iubes  surgere  quaindo  -placet] 
65     Multa  potes  saturare  cibo  tu  vsxdia  fauco, 

Tu  potes  in  vinum  vertere  iontis  aquas, 
1^  Auxìliare  tuo,  Pater,  auxiliare  ^deli, 

Finire  vt  ceptum  mens  mea  poss^V  ofus; 
^uod  tibi  sit  gratum,  fie  Coriste,  quod  utile  multis,  a.,/,  ji; 

70  .^odque  animae  sit  post  fata  salubre  mee. 

Tu  quoque  quae  fautrix  homvaxms.  pia  crederis  esse, 

Affer  opem  cepto,  sanata  maria,  meo. 
^uae  Virgo,  Mater,  genitrix  que  patris  haberìs, 
Nataque  de  nato  crederis  esse  tuo; 
75     Affer  ofem  per  eam,  precor,  inclita  uirgo,  salutem, 
^am  l^to  Gabr\^\  detulit  ore  tibi; 
25  Perque  sacrum,  quem.  tu  nobis  enixa  fuisti 

Partum,  nil  pene,  nilque  doloris  habens; 
Perque  ea,  que  christo,  stella  ducente,  tulerunt 
80  Munera,  tres  reges  ex  oriente  magi; 

St  per  l^ticìsim,  que  tunc  tua  pectora  cepit, 
30  piando  resurrexit  filius  ille  tuus, 

^uem  tulera.8  egre  crudeli  morte  peremptum 
Dumque  /ulit  motu  se  super  astra  suo, 
85     Discipulisc^e  ignem  deitatis  misit,  vt  ipsi 
Vulgar&nX  toto  nomen  in  orbe  suum; 
35  Perque  decus  summum,  tibi  quod  dedit  ipse  creator, 

J^ui  te  celicolis  omnibus  ante  tulit; 
Per  quecvunque  tuam  subierunt  gaudia  mentem, 
90  ^ffer  opem  famulo,  virgo  maria,  tuo. 

jEt  tu,  sancte  parens  antoni,  cuius  ab  ortu 
40  Per  baptisma  mihi  nomen  habere  datum  est. 

Tuque  bone  astensis  vrbis  pater  atque  patrone,  \.,/.4r 

Queso,  faue  cepto,  sancte  Secunde,  meo, 


V.  54.  mare....  atque  pò]  in  A  è  scritto  tra  le  linee  su  nec  celum  noe  terra  ncc  unda, /aro/if  sottolineate  -  tellus] 
telus  /f  —  V.  65.  mllia]  nilllia  Mur.  v.  67.  tuo,  Pater]  tuo  tu  Pater  B  Mur.  —  v.  74.  crederis  esse]  in  A  è 
scritto  tra  le  linee,  su  spes  memoranda,  parole  sottolineate  e  poste  tra  parentesi  —  v.  75.  inclita]  in  A  è  scritto  tra  le 
linee,  su  o  pia,  parole  sottolineate  ;  inclita  MuR.  —  v.  81.  IgticiamJ  Igtitiam  B  ;  laetitiam  Mur.  -  v.  83.  peremptum] 
percmtum  Mur.  —  v.  89.   quccumque]  quecunquc  B 

naie,   secondo    Gorrini,  //  Comune,  453,  trovasi    negli       che  ne  cita  una  copia  ddl'Areh.  di  Slato  di  'l'orino,  Pro- 
Arch.    Nat.  di  l'arlgl,  K,  58,  n.  2.     Cf.  Faucon,  95,       vincia  d'Asti,  IV,  3. 


ANTONII  ASTESANI  [A.  i427] 


95     Qui  seruare  tuam  -per  tempora  nubila  gcntem, 
Et  regez-c  externo  scmper  ab  hoste  solcs. 
Vosque  omnes,  oro,  Sanati  Sanctaeque,  fauete. 
Qui  colitis  Btimmi  regna  beata  Dei. 


MuK.,  io:,  [CAPITULUM  III].  5 

NARRAT  QUOD,  QUUM  ESS^r  AETATIS  ANNORUM  XV,  MISS[/S  FUIT  AD  SCOLAS  TRIDINI 
SU-ff  MAGISTRO  SIMONE  TRONZANO  MCCCCXXVII. 

QVum  mea  terquinos  aetas  venisset  ad  annos, 
loo  Et  cuperet  doctuw  7ne  pater  esse  virum; 

Non  mihi  grammatice,  quam  nouerat  esse  Magister,  10 

Dogmata  contentus  prima  dedisse  fuit; 
Sed  preceptorem  quia  senserat  esse  Tridini 
Artis  grammatice  reihorìcegzie  bonum, 
105     Quique  oratores  cognouerat/f  atqiie  Poetas] 

Me  doctrine  eius  tradidit  ipse  parens,  15 

Mille  quadringentis  post  partimi  virginw  annis 

Vigintiseptem  si  simul  addideris. 
Hic  sentire  grauis  cepi  prius  omina  vitae, 
1 1  o  Primaque  fortune  pondera  /erre  meae. 

Nam  licet  assuetus  puerili  etat^  fuissem  20 

Blandicijs  matris  delicijsque  meae; 
Hic  tamen  incepi  procul  a.  genitrice  remotus 
Non  solimi  victum  sustinuisse  vaacrum; 
1 1 5     Sed  supra  etatem  duros,  vigilando,  labores 

Perferre,  ob  studium,  cui  datus  ipso  fui.  25 

A.,f.4v  Tarn  datus,  vt  menti  dederim  sex  mensibus  omnem 

Magni  grammaticae  Principia  ipse  librum  *  ; 
^uem  tamen  addidici  nullo  doctore  legente,  , 

120  Sed  cura  ingenij  nocte  studente  mei. 

Nocte,  inguam,  sola,  nam  me  doctrina  magistri  30 

Districtum  tota  luce  tenebat  ibi, 
A  quo  nonnullos  audiuì  hoc  tempore  vates 
Atque  Oratores  historicosque  libros. 
125     Et  quae  prima  dabat  logice  documenta  magister 

Simon  Tronza.nus,  quod  sibi  nomen  erat';  35 


vv.  95-96.  Qui....  solcs]  questo  distico,  di  cui  non  è  rimasto  più  che  una  piccolissima  parte,  in  Aera  scritto  nel 
margine  superiore  del  foglio,  con  richiamo  a  questo  luogo  —  1.  5.  Capitulum  III  om.  ABC;  è  in  Mur.  —  II,  6-7.  in  A  il 
titolo  i  scritto  con  inchiostro  rosso  —  v.  99.  QVum]  Q  «'«  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  v.  106.  tradidit]  traddidit 
B  —  w.  107-108.  Mille....  addideris]  questo  distico  in  A  è  scritto  nel  margine  inferiore  del  foglio,  con  richiamo  a 
5  questo  luogo  —  v.  109.  prius]  in  A  è  scritto  fra  le  linee,  sic  rcor  sottolineato  —  v.  il 2.  delicijsque]  delitijsque  B 
—  V.  126.  quod....  erat]  tra  parentesi  Mim. 

'  Qui  il  Poeta  allude  evidentemente  a  Prisciano,  stipendio;  poi  in  Trino,  dove  lo  trovò  l'Astesano;  in- 

pcrchc  il  Donato,  che   allora  era  il  libro    di  testo  più  fine,  forse,  in  Ivrea.     Cf.  Gabotto,  Stato  Sabaudo,  III, 

comune  (cf.  Gabotto,  Stato  Sabaudo,   III,  275)    è  indi-  344,  da  rettificare    però,  secondo    quanto    si    disse   nel-    15 

IO   cato  più  specialmente  al  v.    127.  V  Introduzione ,  p.  xiv  sgg.,  nel  senso  che  la  data  riferita 

*  Simone  da  Tronzano  era  di  Vercelli,  e  fu  mae-  dall'Astesano,  per  il  tempo  in  cui  studiò  in  Trino  sotto 

stro  prima  nella  sua  patria,  nel   1403,  con  36  fiorini  di  questo  maestro,  e  esatta. 


Tav.  II.  -  Mfl.  autografo  della  Riblioteca   Na/ionalc  di  Tori.K,,   f.al. //,   ^77,  /."  .^,- 


[AA.  1427-1429]  CARMEN    —    LlBER   PrIMUS 


Vltra  grammditico^  libros,  quos  ille  docebat 

Dzsctpiàos,  quorum  vir  studiosus  erat. 
Sic  igituv  didici,  noctuque  dieque  laborans: 
130  Vtilis  ergo  labos  extitit  ille  mihi. 

5  ^lod,  quia  laudari  cupiam  non  scribo,  sed  inde 

^^v^mplum  vt  capiat  discere  quisque  volens; 
Nec  guemquam  lateat,  quod  nulla  scientia  nosci 
Acgtiz'nque  potest  absque  labore  grauì. 

[CAPITULUM  IV], 

10  QUOD  QUXJM  MANSISSET  TRIDINI  DUOBUS  ANNIS,  MISSUS  FUIT  PAPIAM   AD  STUDENDUM 

IN  ARTIBUS  MCCCCXXVinj. 

^35     y<^'>^  pater  hìc  annis  me  siuerat'esse  duobus, 
yam(]Xi&  adeo  doctus  esse  videbar  ei, 
Vt  me  gimndiszjs  aftuin  maioribus,  atque  k.,  f.  ^r 

15  Ingenij  iuuen^;«  crederei  esse  boni. 

Idcirco  cupiens  venturum  in  temfus  honores 
140  Maiores  gnato  trsiciere  posse  suo, 

Quam  prius  exacto  pater  i-pse  habuisset  in  euo, 

Discere  me  medice  destinai  artis  o-pem.] 
Illius  hortatu,  qui  forte  Antonius  ad  se 
Se  tulerat  sancte  '9^^\gionis  homo, 
145     Ex  his  theologus  fama  ^r&simite  Magister, 
Quos  a  Carmello  pub/^Va  fama  vacai. 
Stirps  consobrinum  dedit  hunc  Ferraria  nobis  ', 
25  Nobis  in  villa  sanguine  iuncta  nona. 

Isque  ticinensi  quum  tunc  resìderei  in  vrbe, 
150  Attrahere  ad  se  se  me  Q,vc^\Q.bat  eo. 

Nam  me  non  paruo  semper  dilexzV  amore 

Et  fore  prestantem  quesijt  usgtie  virum. 
Quocirca  suasit,  meus  vt  me  deinde  Pafiam 
Ad  studium  in  medica  mitteret  arie  pater'''. 
155     Sed  quia  nemo  potest  excellens  ^kysiciis  esse,  mor.,  1013 

Ni  fiat  logicus,  philosophusque  -prius; 
Ad  studium  doctam  primo  sum  rmssus  ad  vrbem, 
^^  Auditum  logicos  philosophosque  libros; 

Quo  tandem  medicus  prestans  euader*?  possem, 
160  Quando  fundatus  fortiter  ipse  torem. 


20 


30 


V.  129.  noctuque]   noclu  B  MuR.  —  v.  131.  sed]  in  A  segue  a  cancellato  —  v.  133.  quemquam]  qucnquam  B  — 
1.  9.  Capitulum  IV  om.  A  B  C ;  è  in  Mur.  —  11.  lo-ii.  iti  A  il  titolo  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  ii.  MCCCCXXVIIIJ] 
MCCCCXXIX    MuR.  —  V.  135.  siucrat]  sinerat  B  -  siuerat  esse]  in  A  à  tra  le  linee,  su  liqucrat  ipsc,  parole  sottoli- 
neate —  V.  144.  Se  tulerat]  in  A  è  tra  le  lince  su  Vencrat  huc,  parole    sottolineate  -  Hcllgionis]  Kclligionis  MuR.  — 
5     V.   146.  Carmello]  Carmelo  BMvR.  —  v.  159.    tandem]  tamdcm  MuR. 

'  Il   nome  di  questo  Antonio  Ferrarlo    da    Villa-  *  Qui  l'Astcsano  non  dice  allatto  che  questo  An- 

nova  non  e   ricordato  nella  Bibliotheca  Carmelitana  notis  tonlo    l''errario    in    Pavia    sia    stalo    suo    maestro.     Lo 

criticis  et  ditsertationi/nts  illustrata,  Aurelianis,  1752;  ma  disse  il   Muratori,  e  dietro  lui    altri,  ma    la  correzione 

vi  è  aggiunto  in  un' appendice  manoscritta  all'esempla-  dell'errore   trovasi  già    nell' appendile  ms.    cHafa  ridia 

IO    re  conservato  nella  Nazionale  di  Torino.  Bibliotheca  Carmelitana.  15 


ANTONII  ASTESANI  [AA.  i429-i43i] 


Non  secus  atque  volens  turrìnx  fabricare  domtimue, 
Si  stabiles  muros  edificare  cupit, 
A.,/,  jv  Ftmdamenia  -priiis  iacit  amfla  et  densa,  super  qiie 

Jmfonit  muri  -pondera  iota.  sui. 
165     /fic  tntellectùm  est,  quantum  f or eX  utile  nobis  5 

Fundasse  ingenium  y^^rtiter  ante  meum. 
Namque  anno  ■primo,  quos  cetera  turba  duobus 

Assolet,  audiui  ^erdidicìque  libros. 
Nec  solum  pauli  logice  precepta,  sed  illa 
170  ^cae  dai  ^Vstotiles,  discere  cura  fuit.  10 

JSx  quo  pkilosophos  incepi  audire  secundo 

Anno,  qiiod  temo  cetera  turba  facit. 
Cuique  sit  exefnplum,  quos  vult  addiscere  leges, 
Aut  artes,  jtatos  fundet  ut  ante  suos. 
175     ^uum  vix  audissem  logice  documenta  per  annum,  15 

yncepi  socios  ipse  docere  meos, 
Et  Pauli  /<?gicam  sibi  declarare  rogatus, 

Motus  et  ipse  libens  vtilitate  mea. 
JVdm  quicumque  docet,  discit,  seque  ìnstruit  ipsum; 
180  Nil  fuit  vtilius  quam  docuisse  mihi.  20 

Nec  tamen  interea  placidos,  quos  semper  amauì, 

Uqui  oratorum  rhetoriceque  libros; 
Nec  liqm  historicos  veteres,  doctosue  poetas: 
Natura  humanis  artibus  ipse  datus; 
185     ^ms  tunc  audiui,  dum  tempus  ferret,  ab  ilio,  25 

J^ui  mihi  precipuus  valla  magister  erat  *. 
^li  dictas  artes  hac  tempestate  legebat 
(9rator  tota  clarus  in  Italia. 
A.,  /■  6r  Hic  et  erat  \  e  gius  ^,  doctissimus  ille  poeta, 

1 90  Qui  mihi  non  paruo  iunctus  amore  fuit.  30  j 

Qui  quum  vidis5^/  quae  dieta  tempore  ad  ipsum  \ 

Vitro  tam  iuuenis  carmina  pauca  dedi,  I 

Me  fuit  hortatus,  nvonuit  me  motus  amore, 
Vt  doctis  operam  \exsibus  vsque  darem. 
195     Quum  fieri  possem  fama  praestante  poeta,  ^S  \ 

Si  musas  alìquo  tempore  prosequerer.  \ 

Ille  meos  animos  tantum  hÌ5  hortatibus  auxit,  \ 

Vt  me  scribendi  ceperit  acer  amor  1 

Condendique  modos.  posthec  idcirco  modorum 
200  Temporibus  varijs  milia  multa  dedi  -,  40  | 


Que  siquid  laudis  tribuerunt,  si  quid  honoris, 

Si  qua  dedere  vmquam  commoda  gra/a  mihi. 

Confiteor,  vegio  debenda  est  gratia  vati. 
Prima  poetandi  qui  mihi  cs-usa  fuit. 


V.  163.  super  que]  super  quae  B  ;  superquc  Mur.  —  v.  167.  cetera]  cgteri  B  —  v.  174.  natos]  natas  B  — 
V.  179.  quicumque]  quicunque  ^  —  v.  184.  Natura]  Naturae  BIAVR.  —  v.  189.  Hic  et  erat  vegius]  Ilic  erat  Ve- 
gius  C :  Hic  erat  et  Vegius  Mur.  —  v.  191.  quum]  cum  jff  Mur.  —  v.  195.  Quum]  Cum  ì5Mur.  —  v.  300.  milia] 
millia  Mur.  —  v.  aoi.  siquid]  si  quid  j9Mur.  —  v.  303.  Si  qua]  Si  quae  B;  Sique  Mur.  -  vmquam]  vnquam  B 

5  '  Il  Valla  da  poco  era  andato  in  Pavia.  Cf.  Man-  2  Su  Maffeo  Vegio  cf.  Minoia,  op.  cit.,  e  le  citate 

CINI,  33-34  e  Barozzi  e  Sabbadini,  Cronologia,  60-61.  recensioni. 


[AA.  1429-1431]  CARMEN    —    LlBER    PrIMUS 


[CAPITULUM  V]. 

QUOD  FORTUNAMTREPPERIT  VT  ALIENO  SUMPTU  STUDERE  POSSET 
ET  DE  NOMINIBUS  CIUJTATIS  PAPIAE. 

205     SEd,  ne  digrediar,  magis  hic  fortuna  -parumfer 
5  Arrìsit  ceptis  blanda  fauendo  meis. 

Namque  fuìt  dieta  ciuis  mediocrìs  in  vrbe, 
Cui  iam  grammaticus  filius  vnus  erat; 
Quem  tamen  humanis  cupiebat  in  artihus  esse 
210  Doctum  et  gimnasio  tradere  deinde  grani. 

10  Is,  quum  noticiam  de  me  cepisset  ha.here, 

Et  mea  conditio  grata  fuisset  ei, 
^uaesijt  t-pse  sm's  vt  secum  5«mptibus  essem,  a.,/,  óv 

JSt  natum  in  dictis  artihus  instruerem, 
215     Efficererque  suus  -per  temfoxd.  longa  sodalis, 
15  Donec  Gimnasij  finis  utrique  foret. 

Hanc  ego  fortunam,  quam  celitus  esse  putabam 

Missam,  acce-ptam,  corripuique  libens. 
JVam  mihi  -patris  erat  paupertas  cognita  nostri,  mur.,  1014 

220  ^uae  tamen  est  nulli  turpis  habenda  viro. 

20  ^uem  natorum  adeo  iam  turba  grauabat,  ut  ipse 

Non  posset  sAidij  pondera  ferre  mei. 
Sic  sperabam  illic  alieno  viuere  sumptu, 

Et  nauim  in  portum  ducere  posse  meam; 
225     Ac  post  ^^ilosophos  medicine  discere  libros, 
25  Et  fitxx  medicus,  philosophusque  bonus; 

Si  Deus  ipse  mihi  cessisset  in  urbe  ticini 

Sic  esse,  et  longam  ducere  posse  moram. 
Haec  -jyrbs  a  fluuio  prius  appellata  ticino  S 
230  TVówmeque  hoc  annis  mille  vocata  fuit; 

30  Post  VQXO  a  Justo  Gallorum  rege  pipino, 

^ui  subiecit  eam,  dieta  papia  fuit. 
Quamquam  alij,  quoniam  satis  admirabilis  vrbs  sit, 
A  greco  pape  nomen  habere  ferant*. 

1.  I.  Capitulum  V  om.  ABC;  è  in  Mur.  —  11.  2-3.  il  titolo  in  A  è  scrìtto  in  inchiostro  rosso  —  1.  2.  rcpperitj 
reperii  B  Mur.;  sumptu]  sumtus  Mur.  —  v.  205.  Sed]  S  in  A  è  scritta  con  inchiostro  rosso  —  v.  3ii.  noticiam]  no- 
titiam  B  IslvK.  —  v.  313.  sumptibus]  sumtibus  Mur.  —  v.  323.  sumptu]  sumtu  Mur. 

'  J.  AB  Aquis,  144S  :  "  Papia  que  dieta  est  Tycina  dice  Ambrosiano  B.  24.  ìnf.  :  "  licct   primitus   sit  dieta 

5    "  a  Ticino  flumine  super  quod  est  edificata  „.  "  ticinum  et  ab  antiquo,  tum  et  antiquitus  ctiam  papié 

*  Vv.  231-234.  J.  AB  Aquis,  1483:  "  Quidam  ysto-  "  nomen  sortita  est.     Cuius  dcnominacionis  siue  nomi-    20 

"  riographi  ponunt  quod  usquc  ad  istud  tcmpus  semper  "  nis  mutati    causam  et    ethimologiam  varii    varie   po- 

"  fuit  Papia  Ticina  vocata,  sed  supervenientibus  Galli-  "  nunt.     Alii  enim  circa  ethymologiam    vcl    deriuatio- 

"  cis  {cioè  i  Franchi  condotti  da  Pipino  contro  Astolfo)  et  "  nem  dicunt  quod  dieta  sit  a  pape  quod  est  admirabi- 

10    "  videntibus  hanc  civitatom    esse  tante    iocunditatis  et  "  lis,  alii  quia   papia  quasi  pauperibus   pia,  alii   quasi 

"  habundantie  dixerunt.     Pape  quod   est  admirahile.     Et  "  paruni  pia,  alii  quasi  patri  pia,  et  hanc  ulliinani  clhy-    25 

"  ex  tunc  fuit  vocata  l'apia  id  est   civitas    iiiirabilis  „.  "  niologiam   fertur  dixisse  beatus  Petrus  niartyr.  Papia 

(Per  la  derivazione  dell'Astesano  da  Giacomo  d'Acqui  "  vero  dicitur  quia  papia  dieta  est  a  pape  00  quod  ha- 

c  da  Galvano    Fiamma,  cf.   Introduzione,    pp.  xli-xlii).  "  bundat  in  niultls  quasi  niirabllis. ...  alii  fuerunt  <iuia 

I  T    Altre  bizzarre  etimologie  del   nome  Papia  sono  passate  "  sic  dieta  a  papirio  quodani   Karoli   magni  ncpote  (pil 

in  rassegna  nella  sua  Enciclopedia  da  Henzo  d'Alessan-  "  post  annos  vi'-ini  a  christi   natu  in  ytaliatn   venil  et    30 

dria  al   lib.  XIV,  capo  cxxxvii,  f.   147  r,  co).  2  del  co-  "in  ea  eiultates  oplinull   preter  iiiediolatunn    veronarn 
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[CAPITULUM  VI]. 

QUOD  PESTIS  EUM  COEGIT  LINQUERE  STUDIUM  PAPIÉ  ANNO  1431  ET  IRE  GENUAM, 

CUIUS  ORIGINEM  DESCRIBIT. 

235     ^^ybrtuna  minax,  que  nulli  est  prospera  semper, 

Ex  que  perpetuo  non  solet  esse  bona,  5 

A-,  f.jr  Heuheu  vix  hicmes  binas  me  ialiter  illic, 

Estatemque  Wiam  ducere  -passa  fuit. 
Tanta  etenim  à\cta  generata  est  festis  in  vrbe, 
240  Vt'procul  hìnc  Cities  feccrit  ire  suos, 

Gimnasijque  omnes  àocXores  atque  scholares  10 

Et  me  compulerit  mox  cclerare  Jugam. 
NuUus  enìm  est,  qui  non  \xtam  seruare  fero-ptet, 
Et  vitare  grauem,  dum  queat,  i-pse  necem. 
245     Hei  mìhi  quam  grandis  fuit  aduer saria  -pestis, 

Quam  fortuna  meo  tunc  inimica  bonoì  15 

Que  vetuit  tantas  artes  me  discere,  nec  me 

Passa  fuit  medìcum  ^\C-<\osophumque  /ore; 
Meque  bono  tanto,  tanto  priuawzV  honore^ 
250  Quantum  dat  dominìs  ars  m&àXci^ia  suis. 

lam  tum  monstrabat  quantum  fortuna  futuro  20 

Tempore  deberet  dura  nocere  miki. 
Sit  tamen  eterno  celorum  gratia  Regi, 

Quem  dare  prò  nostra  cuncta  salu/e  putem. 
255     Quum  fugere  a  dira  statuissem'pe5/(2  Ticini, 

Et  par  astensi  pestis  in  urbe  foret,  25 

Que  tantum  in  nostris  terras  iniecerat  oris, 

Oppida  panca  ut  eo  tempore  sana  forent; 
Mille  quadrìngentis  post  partum  virg/w/5  annis, 
260  Si  triginta  vnum  connumerabis  eis  S 

Genue  Institui  pelago  vicinam  tendere  ad  vrbem  30 

origo  Quam  primum  struxit  Genuus  ille  pater, 

\.,f.7v  Dum  petijt  dictas  Aegypti  a  partibus  oras, 

Exquirens  sedes  edificare  nouas. 
265     A  quo  priscum  habuit  c/ar/ssima  Genua  nomen, 


1.  I.  Capitulum  VI  om.  AB  C ;  è  in  MuR.  —  11.  3-3.  il  titolo  in  A  è  scritto  con   inchiostro  rosso  —  v.    337.  Heu- 
heu] Heu  heu  Mur.  ;  hlemes]  hyemes  Mur.  —  v.  363.  a]  e  Mim.  — 

"et  placentiam  et  cum  in  ticino   reslderet  et   eius  op-  "ciò  nel  1430  ch'egli  frequentò  a  Pavia  le  lezioni  del 

"  tineret  dominium  ticinenses  urbem  suam  ab  ipso  pa-  "  Valla  „.  Il  mese  in  cui  avvenne  la  partenza  dell'Aste- 

5    "  pirio  papiam  denominarunt  „.     Questo  e  l'altro  passo  sano  da  Pavia  fu  probabilmente  l'aprile  ;  infatti,  andato 

di  Benzo  relativo  a  Genova  che  riferirò  più  sotto  fu-  nel  1427  a  Trino  e  rimastovi    due    anni  scolastici  per 

rono  trascritti    per    me  dal    dott.    Alessandro    Scpulcri  recarsi  a  Pavia  nell'autunno  del   1429,  essendo  il  sog-    20 

della  Biblioteca  Universitaria  di  Milano,  per  gentile  in-  giorno  in  questa  cittiì  durato  due  inverni    e  un'  estate 

tromissione  del  mio  ottimo  amico  dott.  prof.  Vittorio  (vv.  337-238),  egli  dovette  partirsene  prima  che  princi- 

lo   Invernizzi  del  Liceo-Ginnasio   Parini  di   Milano.     Ad  piasse    la   seconda  estate.     Ma   nel    v.    651    egli   ci    fa 

entrambi  esprimo  qui  i  più  vivi  ringraziamenti.  sapere  che  si  fermò  in  Genova  meno  di  quattro  mesi, 

'  In  Mancini,  33-34,  la  data  corrisponde  a  questa  e  nel  v.  761  che  passò  l'Appennino  nel  mese  di  agosto    21; 

dell'Astesano;  ma  in    Barozzi  e  Sabbadini,  61:  "  An-  {tempore  qtco  Phoebus  su;perahat  terga  Leonis)\  perciò,  re- 

"  tonio  d'Asti  dunque  lasciò  Pavia  nel  1430  per  la  peste  trocedendo  da  questo  di    quattro    mesi   ci  troviamo  in 

15    "  e  si  ritirò  a  Genova  a  continuare  gli  studi.     Fu  per-  aprile  (cf.  Introduzione,  pp.  xii-xiii). 
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Vi  scriftis  veteres  nos  docuere  patres  ^ 
Sed  quia  diciam  vrbem  longe  post  Janus  adauxit, 

Creditur  a  wultìs  Janua  dieta  virìs. 
Attamcn  ifse  mzhì  persuadeo  insti us  esse 
270  Vi  nomen  duret  tempus  in  omne  sibi, 

^lod  fosidt  primus  fundator  Genuus  urbis, 

^lam  quod  deinde  dedit  Janus  adauctor  ei  ^. 
Sunt  etiam  Genuam  credenies  esse  vocatam 
.^od  sii  dcjlexi  more  -plicata  genu  ^. 


10  [CAPITULUM  VII]. 

DESCRIBIT  PER  DIGRESSIONEM  ORIGINEM   CIUITATIS  TAURINI  ET  PROVINCIE  LIGURIE. 

275     Hos  mihi  5cribenti,  frater  carissime,  uersus, 
OccurrxX  menti  res  memoranda  mee, 


vv.  373-274.  Sunt....  genu]  questo  distico,  di  cui  è  rimasto  solo  genu  del  secondo  verso,  in  A  era  scritto  nel  mar- 
gine superiore  del  foglio  ;  ma  non  vi  è  più  traccia  di  richiamo  —  1.  io.  Capitulum  VII  om.  ABC;  è  in  MuR.  —  1.  11.  il 
titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso 


'  Vv.  363-266.  Boccaccio,  De  Genealogia  Deorum, 
5  lib.  VII,  capo  XLI:  "  Asserit  tamen  Paulus  perusinus 
"  secundum  nescio  quem  Eustachium  quod  regnante  Spa- 
"  reto  apud  Assyrios:  erydanus  qui  et  phaeton  solis 
"  aegjptii  filius  cum  copia  suorum  duce  Nilo  nauigis 
"  deuenit   in  mare;   et  uentls    adiutus  in  sinum   quem 

IO  "  ligustinum  dicimus  uenìt.  Ibi  cum  suis  longa  fatiga- 
"  tus  nauigatione  descendit  ;  et  cum  suasionibus  suorum 
"  in  mediterranea  pergeret,  genuinum  unum  ex  sociis 
"  suis  nausea  maris  debilitatum  cum  parte  suarum  na- 
"  uium  custodem  liquit  in  littore.     Qui  iunctus  accolis 

15  "  loci  siluestribus  hominibus  oppidum  condidit  et  Ge- 
"  nuam  de  suo  nomine  nuncupauit  „.  Questo  passo  è 
anche  riportato  in  Jacobi  Philippi  Bergomensis,  Sup- 
plementum  Chronicarum,  lib.  VI,  7IW,  e  in  G.  Stellae, 
Annales  Genuenses  (RR.  II.  SS.,  XVII),  960;  e  riportato, 

20  tradotto  in  francese,  in  V.  Promis,  La  cronaca  di  Genova, 
195,  che  enumera  anche  alcune  teorie  riferite  poi  quasi 
testualmente  in  C.  Lumbroso,  Del  nome  Genova  (Gior- 
nale ligustico,  n),  335-326,  Genova,  1875;  infine, 
tradotto  in    italiano,  in  Mannucci,  59.     Per  il  favore 

25  incontrato  da  questa  teoria  presso  gli  umanisti,  cf. 
quest'ultimo,  p.  58,  il  quale  aggiunge  (p.  61,  nota  5) 
non  aver  "  potuto  sapere  che  cosa  di  Genova  narrasse 
"  Bonzo  nella  parte  inedita  della  sua  cronaca  „  ma  che 
"  il  fatto  stesso  che  questi  chiama  Gcnua  la  nostra  città 

30  "  anziché  Janua  „  lo  indusse  "  a  credere  che  nel  riferirne 
"  le  origini  narrasse  di  Genuo  e  di  Fetonte  „.  Invece 
Bonzo  (f.  isor)  dopo  aver  citato  Plinio,  conosciuto 
però  attraverso  a  Giacomo  da  Varazze,  e  Paolo  Diaco- 
no, per  la  sua  posizione  topografica,  disputa  su  Giacomo 

3^  da  Varazze,  Motodio,  Milcto,  Bcda,  Eutropio,  Eusebio 
e  Martin  Polono,  ma  non  parla  di  Genuo  ne  di  Genuino 
e  finisce  con  l'allogare  l'autorità  di  Tito  Livio,  e  col 
dire  che  anche  "vetustissimi  preterea  codices  historiao 
"  iongobardorum  habcnt  ubi  agitur  do  Ylalio  prouinciis 

40  "  Genuam  „  por  conchiudoro:  "  Per  hoc  igitur  patol  liane 
"  urbom  non  lanuani  sod  Genuam  anliquiti's  nuncupa- 


"  tam,  et  sic  non  a  iano  dictam  vel  conditam  „.  La 
cronaca  Flos  Florum  invece  (f.  142  w)  attribuisce  la  fon- 
dazione di  Genova  a  "  Genus  filius  Saturni  „;  ma  l' Aste- 
sano  confonde  le  due  opinioni  intorno  a  Genuo  figlio  45 
di  Saturno  e  a  Genuino  compagno  di  Eridano  in  una 
sola,  facendo,  come  si  vede  dai  vv.  279  sgg.,  di  Genuo 
il  compagno  di  Eridano. 

2  Vv.  267-272.  J.  A  Varagine,  Cronica  lanuensis, 
parte  I,  capo  III  :  '<  Tercius  qui  de  troia  exiuit  fuit  la-  50 
"  nus  qui  dum  ad  partes  ianuenses  nauigando  acccderet 
"  semper  prospere  nauigauit. . . .  Inuenit  igitur  ianiculam 
"  valde  paruam  unde  ibi  castrum  hedifllcauit  in  loco 
"  qui  nunc  dicitur  castellum;  fecit  quoque  turres  et  for- 
"  talicia  in  loco  ubi  nunc  est  palacium  archiepiscopale  55 
"  et  muris  omnia  communiuit.  Postmodum  multi  hinc 
"  et  inde  habitatores  venerunt  qui  domos  edifiìcauerunt 
"  et  sic  paulatim  ianicula  crescere  cepit  „.  Qui  l' Aste- 
sano  non  tiene  affatto  conto  della  Galvagnana,  f.  21/: 
"  Filius  eius  (cioè  di  Tubai  figlio  di  la/et)  dictus  lanus  60 
"  in  ripa  maris  castrum  construxit  quod  ex  suo  nomine 
"  ianiculum  appellauit.  Et  dicit  lacobus  archicpiscopus 
"  ianuensis  quod  fuit  castrum  paruum  et  uille.  Nunc 
"  autem  est  ciuitas  dieta  lanua  gloriosa  et  fortis  et  to- 
"  tius  pellagi  regina  „.  65 

'  Vv.  273-274.  E  una  teoria  del  tutto  simile  alla 
moderna,  la  quale  vede  la  ragione  del  nome  nella  curva 
descritta  dal  mare  o  dal  fiume,  ovvero  nella  prominenza 
del  suo  suolo,  a  ogni  modo  nella  configurazione  del 
luogo  (cf.  Lumbroso,  326-327  e  Mannucci,  61-62);  ma  70 
la  corrispondenza  con  l'Astcsano  non  può  essere  che 
fortuita.  Questi  doveva  aver  presente  l'opinione  di  Gia- 
como da  Varazze,  parte  III,  capo  iv:  "  In  omnibus  fero 
"  libris  antiqui»  ciuitas  nostra  non  lanua  sod  Gcnua 
"  nominatur  et  tunc  a  Genu  nomon  accopit.  Sunt  au-  75 
"  tom  gonua  commissiones  fomoruni  et  crurum  et  so- 
"  cundum  antiquos  genua  ipsa  iiiisoricordio  dedicata.... 
"  (iuum  etlam  allquoin  ad  mlsorlcordiaiii  prouocaro  iio- 
"  lunuis  Ronua  incuruamus....  „,  opinione  clic   trovasi 
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^tae  licei  a  nostro  uideatur  denìa  cepto, 

JVbn  ^amen  esse  mihi  scribere  turpe  putem. 
Tcm-poxe  quo  claram  construxit  Genuus  urbem 

Ad  loca,  ab  egìpto  per  mare  vectus  ea, 
£rtdanus  secum  naui  est  deuectus  eadem, 

J^wi  pheton  alio  nomine  dictus  erat. 
^lem  j^ngunt  genitum  celesti  sole  poete, 

£t  tamen  ex  hominum  sanguine  natus  erat; 
^ium  pater  illius  vir  quidam  egiptius  esset, 

JVbmìne  sol,  dare  nobilitatis  herus. 
ys  gumn  forte  nouas  sedes  sibi  quereret,  atque 

J/ultis,  quos  secum  vexerat  ipse  vìros, 
Ad  pedemonta«<z5  casu  se  contulit  oras, 

Per  quas  clamosi  labitur  vnda  Padi. 
Quumque  ibi  ioxvc^osum  nullo  custode  vagantem 

Taurum  inuenisset  fer  nemorosa  loca, 
Indicium  credens  se  iQxtilitatis  habere, 

Illic  instituit  menia  construere. 
Condidit  ergo  urbem,  quam  Tauri  a  nomine  dixit 

Taurinum,  vt  nostro  tempore  nomen  hahet', 
Quamuis  esse  suo  referant  a  nomine  dictam 

Erìdanimi,  multi  covaxmmorentque  libri  ^ 
Ne  tamen  ignores,  quod  Wuius  ifse  latinae 

Historie  princeps,  per  sua  verba  monei: 
Taurinos  prisca  populos  etate  vocatos, 

Quos  pedemontanos  dicimus  esse  modo, 
Quum  pedemontanas  ex  alpibus  Annibal  oras 

Intraret,  veluti  liuius  ipse  velert; 
Illum  in  taurinos  mox  descendisse  recenset  ^, 

Quis  ideo  credo  nomen  id  esse  datu7n, 
Quod  pedemontanis  prima  urbs  tundata  sub  oris, 

Taurinum  fuerit,  dicit  vt  omnis  homo. 
Hanc  habitans  vrbem  pheton  genera^^V  ibidem 

Gnatum,  quem  voluit  nomen  haberd?  ligur  ^. 
Ipse  quidem  pheton  per  multum  hac  urbe  fotitus, 
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V.  280.  egipto]  Aegipto  B  ;  Aegypto  Mur.  —  v.  283.  pheton]  Phaeton  Mur.  —  v.  383.  Quem]  in  B  segue 
cancellato  pater  —  v.  385.  egiptius]  Aegiptius  B  ;  Aegyptius  Mur.  —  288.  viros]  viris  Mur.  —  v.  306.  Quis]  Queis 
Mur.  —  V.  309.  pheton]  Phaeton  Mur.  —  v.  310.  ligur]  ligue  B  ;  ligur  Mur.  —  v.  311.  pheton]  Phaeton  Mur. 


anche  svolta  diffusamente  in  J.  Auriae,  Annales  (Mo- 
numenta Germaniae  Historica,  ss.,  XVIII),  290: 
"  Genua  sunt  commissiones  femorum  et  crurium,  sic 
"  dieta,  quia  sunt  in  utero  genibus  opposita;  ibi  enim 
"  cohcrent  sibi,  quia  infans  in  utero  capud  tenet  inclina- 
"  tum  inter  genua  ;  et  hinc  est  quod  cum  homines  ad  ge- 
"  nua  se  prosternunt,  statim  lacrimantur. . .  „5  ora  l' Aste- 
sano,  con  una  interpretazione  un  po'  libera,  vide  o  volle 
vedere  una  corrispondenza  materiale  tra  le  ginocchia 
del  corpo  umano  e  la  configurazione  esterna  di  Genova 
e  del  suolo  su  cui  e  fondata,  laddove  gli  antichi  croni- 
sti non  vedevano  che  una  corrispondenza  morale  con 
le  qualitix  attribuite  a  Genova. 


'  Vv.  279-398.  Boccaccio,  op.  cìt.,  loc.  cit.  :  "  Ery- 
"  danus  autem  superatis  montibus  cum  in  amplissimam 
"  atque  fertilem  deuenisset  planiciem  hominesque  rudes 
"  et  agrestes  feroces  tamen  comperisset  ratus  se  ingenio 
"  eorum  superaturum  ferociam  sccus  padum  consedit  et 
"  ut  idem  refert  Paulus  uidetur  Eustachium  uelle  Tau- 
"  rinum  oppidum  suum  fuisse  opus  sed  Erydanum  nun- 
"  cupatum  „;  e  il  passo  e  riportato  anche  in  J.  Ph.  Ber- 
GOMENSis,  loc.  cit.  e  G.  Stellae,  loc.  cit. 

2  Vv.  399-305.  Tito  Livio,  XXI,  xxxviii  :  "  Tau- 
"  rini  Galliae  proxima  gens  erat  in  Italiam  degresso  „. 

3  Vv.  309-310.  Boccaccio,  op.  cit.,  capo  XLII: 
*  Lj'gus ....  filius  fuit  Phactontis  ;,. 
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Expatians  ìuxta  littora  forte  Padi; 
Lapsus  in  ingentes  memorati  fluminis  \ndas, 
Occubuisse  ipsas  dicitur  inter  aquas. 
3 1 5     Hinc  Rex  cunctorum  jìuuwrum,  teste  marone,  a.,  /.  sv 

5  Eridani  nomen  fertur  Aabere  padus  ^ 

JVbn  sccus  ac  Tibrim  Tzòerìnì  a  nomine  regis 

yntra  illum  inersi  nomen  habere  ferunt, 
Cui  jltmio  ex  albo,  sua  quem  fert  vnda  colorem, 
320  Verum  afud  aniiguos  albula  nomen  erat*. 

10  JVbn  tamen  est  liciwxi  phetontis  corpus  in  undis, 

Sed  sua  gens  illud  condidit  in  timiulo, 
^ui  nunc  in  tempio  taurini  est  nomine  petri 
FundatOj  virgo  quod  monialis  habet. 
325     At  Idgur  exofizxis  ubi  magnus  Genuus  esset 
15  Cernere,  qvi&vci  socium  senserat  esse  patris, 

yilam  vrbem  petijt  quam  Genuus  ipse  colebat, 

Atque  moram  longo  tempore  traxit  ibi.  ' 

.  Tandem  /^gitimo  quum  nullo  herede  relieto 

^  330  Genuus  in  dieta  mortuus  urbe  foret, 

20  yfsi  5MCcessit  ligur  et  regionis  adauxit 

Jllius  ^mperium,  fortis  et  aeer  herus. 
Ac  veluX  eterno  seruandum  tempore  nomen 
Vrbi  tradiderat  Genuus  ante  sue, 
335     Sic  Zàgures  voluit  ligur  appellarier  oras 
25  Perfetto,  quarum  reetor  et  auetor  erat^; 

yn  quthns  ethereas  mons  appenninus,  ad  auras 

Surgens,  a  priseis  dicitur  esse  situs. 
FaI\iX\xr  ille  igitur  ligures  qui  nominat  oras 
340  Quas  mediolanum,  quasque  tieinus  habet*. 


V.  312.  Expatians]  Expatrans  B ,'  littora]  litora  B  —  v.  319.  colorem]  calorem  B  —  v.  321.  phetontis]  Phae- 
tontis  MuR.  —  V.  329.  Tandem]  Tamdem  Mini.  —  v.  337.  appenninus]  Apenninus  Mur. 

'  Vv.  3H-316.  Boccaccio,  0^.  «V.,  capo  XLI:  "  Ibi-  "  Albulae  amnis  submersus  celebre  ad  posteros    nomen 

"  dem  autem  cum  aliquandiu  regnasset  relieto    Lygure  "  flumini  dedit  „.     Questi  gli  autori  classici  più   fami- 

"  filio  in  pado  perijt  a  quo  Padus  Erydanus  appcllatus  gliari  all'Astesano,  ai  quali  egli  può  aver  attinto. 

"  est  „.     Anche  questo  passo  e  riportato  in  J.  Pn.  Ber-  3  yy^  331-336.  Boccaccio,  op.  «V,,cap.  XLII:  "  Ly-    ^5 

GOMENSis,  loc.  cit.,  6  G.  Stellae,  loc.  clt.;  ViRC,  Georg.,  "  gus. ...  fìlius  fuit  Phaetontis  eique  mortuo  successit  qui 

I,  482  :  "  Fluviorum  rex  Eridanus  „.  "  quos   habuit  in   ditione  populos  lygures   de   suo   no- 

*  Vv.  317-320.  Viro.,  Aen.,  Vili,  330:  "mine  nuncupauit  „. 

"....   Tybris  *  ^^'  339-340.  P.  Diaconi,  Z>e  ^«tó /a«^oiar<fon<w 

A  qtw  post  Itali  fluvium  cognoviine  Tybrim  {RR.  IL  SS.,  I,  i),  432:  "  Secundr.  provincia  Liguria,  a    3" 

Dìximus;  ainisit  vertcm  vettis  Albula  nomen  „.  "  legcndis,  idest,  coUigendis  leguminibus,  quorum  satis 

"  ferax  est,  nominatur,  in  qua  Mediolanum  est,  et  Ti- 
OviD.,  Metam.,  XIV,  614:  //    .  ,.  .       „      .  ,,    .  ,%       .  ,      , 

'  '       ^  cinus,  quac  alio  nomine  Papia  appcllatur  „.  li-  evincntc 

" Regnum   Tibnrimus  ab  illis  la  derivazione  dallo  storico  longobardo,  pcrclic  il  Flam- 

Ccpit  et  in  Tiisci  demerms  Jluminis  undis  ma  invece  sembra  distinguere  le  due  regioni:  Galvagna-    35 

Nomina  fccit  aquae  „.  „„,  f.  47;:  "  deinde  peruenientibus  (cioè  Bellovrso  e  i  suoi 

OviD.    Fast     ET    iSn»  "  ^^^<^"f^)  ad  planum  lygurie  et  subrle  uoluerunt  tycinun» 

"  transuadare  „.     Tuttavia  nel    passo   corrispondente    a 

"Albula  quem.  Tiierim  mersus   Tibcrinus  in  unda  i       1      n        •    •        r  \i  \   ,  i-r       11  ...^...^c. 

*  questo,  in  Z)tf  or/^»«tf,  f.  9  r,  l'Astesano  modilica  l'csprcs- 

"""*  sione  del  Fiamma    (ogllciido  la    parola  Lygurie  proba-    40 

Tito  Livio,  I,  in:  "  Fluvlus  Albula,  quem  nunc  Tibc-       bilmentc  appunto  per  evitare  la  sola  apparenza  dcll'er- 

"  rim  vocanl  „:  e  più  sotto:  "  Tibcrinus,  qui  in  traiectu       rorc  che  vuol  rimproverare  a  Paolo  Diacono:  "  et  perue- 
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[CAPITULUM  VII/]. 

A.,/.  9r  t^ARRAT  QUAE  FORTUNA  SIBI  ACCIDERIT  GENUAE 

ET  DESCRIBIT  MORES  AC  MULTAS  GENUENSIUM  CONSUETUDINES^. 

VErum  ut  -profositum  rc-petam,  carissime  frater, 

Quando  Ticinensi  pidstis  ab  vrhe  fui,  5 

Excepitque  meos,  vt  dixi,  Genita  grcssus, 

In  qua  homin?^;^  victus  carior  esse  solet; 
Mu«.,  loió  345     Quum  mihi  tunc  esset,  velut  ante,  pecunia  pauca, 

Qua  possem  vitam  vix  tolerare  meam, 
Ni  lucrarer  ibi,  ferremque  ducendo  lahorem,  10 

Neue  mea  hic  frustra  tempora  contererem', 
Cìuibus  a  multis  precio  conductus  honcsto, 
350  Incepi  natos  insti tuisse  suos 

In  quadam  ex  villis  quas  illi  tempore  semper 

Estiuo  ciues  incoluisse  solcnt;  15 

In  quibus  egregias  edes,  ortosque  decoros 
"*  Et  pene  omne  genus  fertilitatis  hahent. 

355     Non  desunt  vue,  non  deest  v\x\àantis  oliuac, 
Citrullique  arbor  tempus  in  omne  ferens; 
Non  desunt  lauri,  non  apta  papaw^/-^  somno  ■  20 

Non  desunt  ortis  cerea  pruna  sttis- 
Non  deest  prestantis  cucumer,  nec  vaello  saporis; 
360  Non  deest  vllum  oleris  suaue  bonum^we  genus; 

Non  pulchre  viole,  non  candida  lilia  desunt; 

Non  deest  narcisus,  flosque  iacintus  Voi,  25 

A.,/.  9v  )  J^e  vager  vUerius,  non  v1X\  denique  flores, 

Vllaque  non  desunt  _^oma,  nucesque  sibi; 
365     Non  deest  aspectus  pela.g\  iocundus  aperti: 
Omne  volupta.\\s  hic  reor  esse  genus. 
JVon  mirum  est  /gitur,  si  ciues  illius  vrbis  30 

Vere  nouo  /^as  villas  semper  adire  solent, 
Aestatemque  illic,  autumnum  et  uiuere  totum, 
370  ^ium  terrestrìs  ibi  sit  paradisus  eìs. 

Harum  ego  villarum   pulchram  conductus  in  vnam, 


1.  1.  Capitulum  Vili  om.  ABC;  è  in  MuR.  —  11.  3-3.  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  v.  341.  Ve- 
runi] \  in  A  è  scritta  con  inchiostro  rosso  —  v.  344.  qua]  in  A  segue  cancellato  vita  —  v.  349.  procio]  prctio  B  Mur. 

—  353.  ortosque]  hortosque  MtTR.  —  v.  358.  ortis]  hortis  Mur.  —  v.  362.  iacintus]  Jacintus  E  ;  Hyacinthus  Mur. 

—  ^«  363.  Ne]  Non  B 

5    "  nientes  ad  planum  insubrij,  voluerunt  ticinum  trans-  "Alexandria  colonia  in    liguria  que  nunc  longobardia 

"  uadare  „.  Anche  Benzo  d'Alessandria  ha:  "lanua  Yta-  "  dicitur  „.     L'espressione  dell'Astesano  trova  una  certa 

"  Ile  ciuitas  secundum  Plinium  in  libro  de  naturali  hi-  corrispondenza  in  quella  della  Descriptio  situs  Lombardie 

"storia  in  prouincia  est  lygurie  que  nunc   longobardia  et  omnium  regiomtm  eizisdem  (ripubblicata  da  li .  Malocchi 

"  dicitur  „,  donde  Elos   Florum,    f.   14  r:  "in  prouintia  e  F.  Quinta  valle  nella  ristampa  dell'Anonimo  di  Pavia,    20 

IO    "Ligurie   que    nunc    lombardia  dicitur  secundum   Ben-  app.  IV),  p.  64:  "  Liguria. ...  has  continet  ciuitatcs,  sci- 

"  zium  in  cronica  „.   Quest'espressione  ricorre  frequente  "  licet  Mediolanum,  Papiam....  „,  ma  non  e  probabile 

nell'enciclopedia    di    Benzo.    Cf.    f.    i$ir:   "Ast   ytalie  che  l'Astesano  ne  avesse  conoscenza. 

"  ciuitas  est  et  in  liguria  que  nunc  longobardia  „,  e  a  '  Questo    e  il  capo    seguente  fornirono    un  largo 

proposito  di    Alessandria,  iòid.,   in  un    passo  edito    in  contributo  alla  descrizione  che  il  Braggio  fa  della  Fita    25 

15    MoRlONDO,  Monumenta  Aguensia,  II,  284,  Taurini,  1790:  privata  dei  Genovesi,  p.  40  sgg. 


[A.  1431]  CARMEN  —  LiBER  Primus  15 

Doctrinam  incepi  solicitare  meam, 
^uo  5atis  utiliter,  satis  illic  tempus  honeste 
Transtreva.,  donec  pestis  abisset  ea, 
375       .^tae  me  a  gymnasio  deiecerat,  ìnuida  cepto, 
5  Vt  satis  ex  dictis  ante  videre  potes. 

Hic  idcÌTCO  libens  esserti  satis  ipse  moratus 

Per  tempestatis  tempora  dieta  grauis, 
Sz  sors  passa  foret;  quìa  genua  magna  potensque 
380  Vrhs  et  moratis  est  redimita  viris, 

10  A  ^uibus  insignes  potuissem  discere  mores, 

Et  bona  prestanti  plurima  digna  viro. 
IVon  me  fallit  enim,  quantum  iuuenilibus  annis 
Vtile  sit  magnos  posse  videre  viros; 
385     Posse  uidere  amflas,  quae  -pidchris  moribus  vrbes  \.,f.iof 

15  Exundant,  nec  non  artibus  ingenuis  ; 

Qualis  in  hesperijs  refutatur  Genua  Terris, 

Genua  diuicijs,  classe,  virisque  -potens  • 
Genua,  qua  toto  rara  vrbs  formosior  orbe, 
390  Aut  saltem  in  latio  creditur  esse  solo. 

20  In  qua  tante  edes  sunt,  atqtie  Palatia  tanta, 

Vt  te  multa  simul  castra  videre  -ptites. 
Adde  quod  in  festis  gratum  est  et  dulce  diebtcs 
Cernere,  quas  pompas  %^ocus  vterque  facit, 
395     Ditibus  et  longis  ornantur  v&^ttbus  omncs 
25  Ciues;  quique  solent  hic  habìtare  viri. 

Et  si  forte  aliquis  tantum  sit  -paufcr,  vt  ifsi 

Non  sit  iudicio  vestis  \v<ònora  suo, 
Commodat  huic  precio  vestem  vsurarius  a?nplam,  ► 

400  Qua  tantum  festa  fungitur  ille  die. 

30  Si  videas  ciues,  vt  fit  plerumque,  coactos, 

Et  teneat'multos  vna  platea  viros, 
Esse  senatores  romane  dixeris  wrbis, 

Quos  apud  antiquos  fama  fuisse  refert. 
405     Quid  de  matronis  dicam?  tenerìsque  puellis? 
35  Sit  modo  fas,  omnes  dixeris  esse  deas. 

Tantum  formosas,  tam  pulchns  uestibus  illas,  a..  /.  io  v 

Talibus  et  comtas  7«oribus  esse  puta. 
Ornatas  omnes  in  festa  luce  fenestras 
410  Nubilibus  nymf\\\s  cernere  quisque  potest; 

40  ^ue  stant  vt  spectent,  que  stant  spectentur  ut  ipse  : 

Arridet  inuenì  queque  puella  suo. 
jSt  iacit  ex  alto  flores,  aut  poma,  nucesue, 
Aut  aliud  quod  sit  pignus  amoris  ei. 


V.  372.  solicitare]  solllcitarc  Mur.  —  v.  375.  gymnasio]  la  n  di  questa  parola  in  A  è  scritta  tra  le  linee; 
gimnasio  B  —  v.  380.  redimita]  in  A  è  tra  le  linee  su  decorata  sottolineato  —  v.  3S8.  diuicijs]  diuitijs  B;  divitiis 
Mur.  —  V.  389.  toto]  tota  /7  —  v.  397.  Et  si]  Etsi  Mur.  —  v.  399.  precio]  pretio  /i  Muk.  —  v.  400.  ille]  ilia  B .- 
ilio  Mur.  —  V.  401.  plerumque]  plcrunque  B  —  405.  dicam?  om.  punto  interrogativo  Mur.  —  v.  406.  Sit  modo 
fas]  in  A  i  scritto  fra  le  linee  su  Si  fas  est,  parole  non  cancellate  —  v.  408.  comtns]  compta  B ;  comlas  MuR.  — 
V.  413.  nucesue]  nuccsque  A  ina  col  que  cancellato  e  col  uc  aggiunto  di  seguito 
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415     Milleque  òlandicias  et  verba  iocantia  dicit, 
^  ludos  tantos  efficit  atque  iocos, 
Vi  qmamc\nQ  senex  incendi  possit  amore, 
Vi  ^riamus  valeat,  nestor  et  ipse  capi  '. 
MuR.,  1017  JVòn  est  hic  pallas,  non  est  sapientia;  verum  5 

420  £si  venus  in  dictis,  atque  cupido  iocis. 

JVec  watam  inculpat  quamuis  pater  ipse  iocantem 

ymiemaX,  quamuis  astet  amator  eì. 
Credit  enim  solum  verba  intercedere  posse, 

Quimi  sedeat  thalamo  clausa  puella  suo;  10 

425     JVec  possit  iuueni  concedere  corpus  amato, 
Quamuis  concedat  dulcia  verba  sibi. 
Ac  sibi  persuadet,  quod  tam  facundia  nate 

Tamque  queat  iuuenem  forma  mouere  sue, 
[A.,/.  7/r]  Vt  siht  legitimus  iungattir  is  inde  maritus,  15 

430  Ca-ptus  blandicijs,  ca-ptus  amore  suo. 

Fert  "pater  is  fieri  mala,  quo  bona  deinde  sequantur; 
^od  tamen  id  fieri  pagina  sacra  vetat. 

[CAPITULUM  IX], 

REPREHENDIT  GENUENSES,   QUI  PATIANTUR  EORUM  FILIAS  NUBILES  20 

EX  FENESTRIS  PRO  LIBITO  LO  QUI  CUM  JUUENIBUS. 

Parcite,  Magnifici,  queso,  mihi  parcite,  Ciues, 
S^uos  habet  insignes  Genua  darà  viros, 
435     Si  videar  vestros  paulum  reprehendere  ritus, 

Si  dicam  numeris  libera  verba  meis.  25 

^lamuis  in  reliquis  rebus  prudentia  vestra 
Monstretur,  qualis  rara  sub  orbe  viget; 
JVòn  est  vestra  tamen  haec  consuetudo  probanda, 
440  ^iae  de  non  par  uà  simplicitate  venit: 

Vt  vcstras  natas  grandes  etate  sinatis  30 

Cuni  quocunqne  velini  mutua  verba  loqui, 
Zasciuasqiie  preces  cupidorum  audire  procorum, 
Pro  libiioque  suis  reddere  dieta  iocis. 
445     An,  quia  vos  thalamis  natas  claudatis  in  altis, 

Credi  ti s  has  veneri  non  reperire  modumf  35 


V.  415.  su  dicit  in  A  è  scritto,  tra  le  linee,  fundit  cancellato  —  v.  417.  quicunque]  quicumque  MuR.  —  vv.  429- 
433.  Vt ....  vetat]  questi  due  distici,  dei  quali  in  A  non  rimane  traccia  perchè  il  f.  io  v,  termina  con  le  parole  prece- 
denti mouere  sue  e  il  f.  seguente  è  distrutto,  in  B  e  C  sono  alla  fine  del  cap.  i,  in  luogo  dei  tre  ultimi  distici  di  detto 
capitolo  At  quia....  feram  che  in  B  e  C  sono  alla  fine  del  cap.  xi.  //  presente  cap,  viii  in  B  C  MuR.  termina  coi 
distici  lille  grammaticam . . . .  mei  (vv.  805-812),  i  quali  in  B  C  seguono  immediatamente  al  v.  428  Tamque....  sue,  in 
MuR.  al  V.  432  Quod ....  vetat.  Inoltre  in  B  C  con  questo  cap.  VHI,  accresciuto  di  questa  aggiunta,  termina  il  libro  I, 
perchè  i  sgg.  capp.  ix,  x,  xi  sono  inseriti  fra  il  cap.  1  e  il  11  —  1.  19.  Capitulum  IX  om.  B  C,  è  in  MuR.  ;  in  A  il 
foglio  è  distrutto  —  v.  442.  quocunque]  quocumquc  MuR.  —  v.  446.  modum?  om.  punto  interrogativo  Mxjr. 

'  Nel  poemetto  su  Parigi  (ms.  di  Grenoble,  f.  148  w)  Vt  Priamum  aut  veterem  succendere  nestora  possint  „  ; 

l'Astesano  dice:  L^  Rovx  de  Lincy,  Paris,  544.     Il  confronto  coi  versi 

"  Miror  et  innumeras  forma  prestante  puellas  417-418  del   Carmen  e  fatto  anche  in   Berriat    (Maga-    15 

Tam  lasciuo  habitu  cultas  adeoque  facetas,  s  i  n),  205. 
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Tanta  est  vis  calidae,  tanticsque  lihidinis  ardor, 

Vt  nihil  intactiim  linquat  aciitus  amor. 
Non  deest  caliditas,  non  deest  audacia  amanti: 
450  Nulla  im-possibilis  res  sibi,  nulla  grauis  ; 

5  Nullum  discrimen  considerat,  atque  fericlum, 

Non  etiam  mortis  dira  -pericla  timet. 
Cuius  multa  licet  vohis  exemfla  re/erre 

Possim,  -panca  tamen  commemorare  sai  est. 
455     Non  timuit  Leander  aquas  innare  marinas, 
10  Atque  instar  -piscis  tradere  membra  salo, 

Vt  sibi  dilectae  potiretur  amore  puellae  ^  : 

Ferre  grauis  fascis  pondera  cogli  amor. 
Non  potuit  castani  pelagus  seruare  puellam 
460  ynuitam,  insani  saeua  nec  vnda  /reti. 

15  Vos  aictem  natas  muris  et  claue  putatis, 

Jnclusas,  long  a  virginitate  fruif 
Acrisius  Danaem  cupiens  reiinere  puellam 
Jntactam,  tur  ri  clausit  in  aerea: 
465     Hanc  tamen  impleuit  phmiutn  dilapsus  in  aurum 
20  Jupiter,  et  muros  exuperauit  amor  ^. 

Coniungi  Tisbem  iuueni  per  tempus  amanti 

Non  sivit  paries  inter  vtrunque  situs  ; 
^mm  tamen  esset  eis  inter  se  multa  loquendi 
470  Commoditas,  tandem  forma  reperta  sibi  est. 

25  Quamuis  c\a.usa /oret,  tamen  aestu  cardine  verso,  x.^f.ur 

Exiuit  ihddamum  nocte  silente  suum; 
Decepìtque  suos  incensa  cupidine  Tisbe, 
Nec  potuit  custos  /mie  inhibere  smis, 
475     Ne  peteret  loca,  que  petere  et  debebat  amator, 
30  Vt  secum  formam  ceperat  ante  suus  ^. 

Vos  quoque  filiolas,  o  ciu^5^  credite  vestras, 

Quando  velint,  Venera  tradere  posse  locum,  Mvr.,  lois 

Siue  per  insertas  \n\xoduccndo  fenestras 
480  A  se  dilectos  in  sua  tecta  procos, 

3o  Cum  longis  illos  cordis  super  alta  Xxdihendo, 

Aut  ex  vicina  suscipiendo  domo; 
Nam  vestris  adeo  vicini  est  iuncta  ienestra, 
Propter  quas  arctas  urbs  habet  ista  vias; 
485     Vt  transuersatis  hinc  illuc  callidus  ire 
■10  Asseribus  leuiter  possit  amator  eo; 

Seu  per  frangendos,  rescrato  cardine,  postcs, 


V.  449.  caliditas)  calliditas  Mur.  —  v.  450.  impossibilis]  impassibllis  B ;  impossibilis  Muk.  —  v.  457.  po- 
tirelurj  potcretur  B;  potirctur  MuR.  —  v.  460.  nec]  res  B :  nec  MuR.  —  v.  463.  Danaem]  dainncni  B;  Danacin 
Mur.  —  466.  exuperauit]  exsupcravit  Mur.  —  468.  sivit]  sinit  B;  sivit  Mur.;  vtrunque]  utruinque  Mur.  — 
470.  tandem]  tamdem  Mur.  —  v.  481.  cordis]  chordis  Mur.  —  vv.  481-486.  Cum....  co]  questi  distici  in  A  sono 
scritti  nel   margine  inferiore  del  foglio,  con  richiamo  a  questo  luogo  —  v.  485.  callidus]  calidus   /ì 

'  Vv,  455-457.    Ovin,,    Ilcroid.,    XVU    e    XVIU,   e  '  Vv.  463-466.  Ovw.,  Jì/etam.,  IV,  696;  VI,   113. 

specialmente  Amor.,  2,   16,  31  :  '  Vv.  467-476.  Ovio.,  JIAtam.,  IV,  55  sgg.    Tra  le    io 

opere  di  Ovidio,  le   Metamorfosi  erano    le   più   note   al- 
"  Saepe  petens  Ilcron  iuvcnis  transriaverat  undas  „  etc.  l'Astcsano. 

T.  XIV,  p.  I    -   2. 
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Siue  per  has  ipsas  egrediendo  vias. 
Nescìtis  quod  amor  ventosis  vtitur  alis? 
490  Cur,  nisi  quod  quotiens  optat,  vhiqtie  volat? 

Qiie  ne  me  vobis  describere  vana  -putetiSj 

Accipite,  o  ciues,  hec  mea  nerba,  frccor.  5 

Tempore  dum  quodam  mecimi  per  riira  vagando 
Ferret  iter  quidam  compatriota  meus, 
495     Et  nostrum  quìcumque  suas  narrare/  amandi 
Fortunas,  dixìt  talia  verba  mihi: 
K.,f.t2v  ^iwn  ine  ianifridem  iimcnili  etate  teneret  10 

Genita,  ctùusdam  caftus  amore  fui, 
^le  iocunda  fiiit,  que  formosissima  virgo, 
500  ^laeue  fiUaretiir  posse  mouere  senem; 

Et  tamen  huitcs  erat  fama  ìnuiolata  puelle, 

^lamuis  a  mtdtis  expeteretur  ea.  15 

Virginis  huius  eram  tanto  flammatus  amore, 
Vt  mihi  7/ulla  quies  nocte  dieue  foret. 
505     Contiguae  eius  erant  edes  genitoris  eisdem, 
^las  fortuna  mihi  tunc  habitare  dabat: 
^tiimqne  mihi  ad  iunctas  secum  de  more  fenestras  20 

Q?wwoditas  fandi  plurima  cessa  foret, 
yncefi  secum  mox  conuersarier,  atque 
510  Blandicias  illi,  grataque  verba  dare; 

^aimque  forem  longo  uersatus  tempore  secum, 

Saefc  sibi  a  speculis  dulcia  verba  ferens;  25 

Aigue  z'/deretur  quodam  mihi  tempore  leta, 
fnce-pi  veneris  poscere  dona  sue. 
515     ^le  licet  imprimis  verbo  mea  vota  negaret. 
Fisa  tamen  leta  tum  mihi  fronte  fuit. 
K../.nt  Ex  quo  spe  fleniis  ducendi  ad  litora  nauim,  30 

Institui  cepùim  solicitare  memn. 
Vtque  breui  expediarw,  farico  -post  tempore  jiexa 
520  Incepit  votis  \\xgo  fauere  meis. 

Neue  mihi  frustra  iorct  cxfectata  vohtptas, 

Explende  veneris  prehuit  illa  modum.  Z'S 

Forte  fuit  thalamus  zSXus,  tectogue  -propingims, 
In  quo  consuerat  vir^o  cubare  loco. 
525     Isque  tenebatur  thalamus  sub  clauibus  arctus 
Virginis,  vt  nemo  posset  adire  thorum. 
Huic  autem  thalamo  prò  danrfa  luce  foramen  40 

Confectum  magna  desuper  arte  fuit. 
Nam  multo  et  longo  textum  i\xit  assere,  sicut 
530  Edibus  in  multis  ipse  \\dere  potes ; 

Que  nostri  ciues  plerumque  foramina  àìctint 

Cornua:  cornu  instar  facta  videntur  ea.  45 


V.  499.  formosissima]  in  A  è  scritto  fra  le  lince  su  iocundissima  cancellato  —  v.  507.  iunctas]  in  A  i  scritto 
fra  U  lince  su  claras  cancellato  —  v.  511.  forem]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  fui  cancellato  —  v.  513.  a]  e 
MUR.  —  515.  imprimis  verbo]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  sti  ex  verbis  primum  parole  sottolineate  ;  in  primis  B  MUR. 
—  518.  solicitare]  sollicitare  MuR.  —  v.  531.  plerumque]  plerunquc  B —  vv.  531-534.  Que..,.  ixxìs]  questi  distici 
in  A  sorto  scritti  nel  margine  superiore  del  foglio,  con  richiamo  a  questo  luogo 
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At  lucernatum  Genuenses  nomine  dicunt 
Quod  lucem  thalamis  prebeat  ille  sut's. 
535     Omnia  sentit  amor:  docuit  me  calida  virgo ^ 
Ad  se  per  dietimi  posse  venire  locicm^ 
5  Si  me  ad  supremi  ferrem  fasti^/«  tecti. 

Perfecique  illud  nocte  sequente  libens, 
Intrauique  suum,  n3^mpha  gaudente,  cubile, 
540  Et  cepi  veneris  gaudia  magna  sue. 

Indeque  cordarum  tecti  ad  suprema  rediui 
10  Auxilio,  nondum  proueniente  die. 

Hacc  mihi  veridicus  narrauit  verba  sodalis,  a.,/  13 v 

Sub  Juramcnto  ve?-a  /tasse  ferens. 
545     ^dd  fatri  in  tkalavtio  natam  clausisse?  quid  illi 
Profuitf  o  ciucs,  dicite,  queso,  mihi. 
15  JVon  minus  hacc,  quam  si  sub  libertate  fuisset, 

"jn  thalaìno  clauso  nata  subacta  fuit. 
Adde  quod  et  si  sint  hiemis  per  tempora  caste, 
550  Dum  clausus  thalamus  continet  urbis  eas; 

^uum  tamen  in  villas  he  sunt  estate  reducte, 
20  Libertà.^  illìs  maior  inesse  solet.  mlh,,  1019 

Tunc  qu&s  in  magna  potuerunt  urbe  puelle 
Ordiri,  tellas  texere  posse  reor. 
555     jYeue  ad  id  immerito  videar  fortasse  moueri, 
Haec  iterum,  ciues,  sumite  verba  rogo. 
25  ^um  dieta  in  vestra  sub  tempestate  morarer 

Vrbe,  mihi  ciuis  rettulit  unus  amans 
^todj  quum  dilecte  correptus  amore  puelle 
560  Esset,  eique  pares  redderet  illa  vices, 

Tantum,  eius  magno  succendebatur  ab  igni, 
30  Vx  prò  se  stmimum  sponte  subiret  onus. 

Nam  quum  \\llam  aliam  colerei  dilecta  -puella,  a.,  /.  14  r 

Dìstantem  a  villa  milia  quinque  sua, 
565     Ipse  tamen  iuuen/5  fer  noctis  temfora  sefe 
Festino  cursu  solus  adibat  eam. 
Zò  Quem  nympha  excipÌ£:;/5  venientcm  fronte  serena 

Oua  propinabat  bin«  parata  sibi, 
Que  restaurarent  defessum  corpus  amantis, 
570  Vt  leuius  gratum  deinde  subiret  onus. 

Sicut  ruricule,  qui  multo  pane  fabisque 
40  Mane  solent  ventres  exaturare  suos, 

Vt  leuius  duros  ualeant  sufferre  ìahores 

Quos  decet  hos  tota  dehinc  tolerare  die. 
575     Et  si  fortassis  cupitis  cognoscere,  Ciues, 


V.  535.  CJmnia]  in  A  è  scritto  fra  If  linef  su  Quid  non,  parole  sottolineate  -  sentit]  in  A,  fra  le.  linee,  su  scnlit 
è  scritto,  ma  cancellato:  cogit  -  docuit]  in  A  i  scritto  fra  le  linee,  su  nionuit  sottolineato  -  calida]  callida  MuK.  — 
V.  541.  cordarum I  chordaruiu  MuR.  —  v.  1545.  clausisse?  om.  punto  interrogativo  MuR.  —  v.  549.  hlcfuls]  hyciuis 
MUR.  —  V.  5^0.  thalamus  om.  Il;  in  C  è  cancellato,  e  sopra,  fra  le  lince,  è  scritto  puclas;  gyrus  MuR.  —  v.  554. 
5  tellas]  tclas  //  MuR.  —  v.  558.  rettulit]  relulit  B  —  v.  561.  succciukbatur]  succendcictur  /ì  MuR.  --  v.  564.  nulla| 
milia  milia  B;  millla  MuR.  —  vv.  i;69-574.  Que....  die)  questi  distici  in  A  sono  scritti  nel  margine  inferiore  del  foglio, 
con  richiamo  a  questo  luogo  --    573.  exaturare]  exsaturare  MuR. 
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Quanam  parte  siiam  -posset  mire  dotnum, 
Quiim  vos  villarum  solea/w  claudere  -portas 

Clauibus,  et  ììrmis  osila  nocie  seris; 
Rettiilit  hic,  imas  ex  horti  ^^arte  fcncsiras 
5S0  In  thalamo  nymphe  forte  fuisse  stiac;  5 

Per  quas  is  thalamiim  facile  asccndehat  ad  ifsiim, 

Ad  veneris  properans  gaudia  nota  suae. 
Preterea  iuuenis  facile  hic  \nirahat  in  ortum 
lUum,  cui  murus  paruus  et  imus  erai. 
585     Sic  fuit  in  villa  patris  viciata  -pticlla,  10 

Cuius  culpa  fuit  (vt  reor)  ipse  -pater; 
A  quo  libertas  cum  virgine  multa  loqiicndi 

Preterito  fuerat  tempore  cessa  viro. 
Ergo,  si  sapitis,  vestras  prohibete  puel/i/5 
,  590  A  crebro  aspectu  colloquioque  virum.  15 

K.,/.t4v  Ncc  quia  filiolae  vobis  vidcanìwc  honeste, 

jF^idite  eas  vcnercm  posse  negare  diu. 
Tajn  casta  est  raro,  ra.ro  tam  virgo  pudica, 
J^iin  illam  cir^iàxxs  flectere  possit  amans, 
595     Si  sibi  commoditas  sit  secum  plura  loquendi,  20 

Si  possit  secwva.  mutua  verba  loqui. 
Non  est  clam  vobis,  quod  nil  est  mollius  vnda, 

Quodque  nihil  saxo  durius  esse  potest; 
Et  tamen  assidue  per  longum  cernitis  vsum, 
600  Quod  durum  saxum  mollior  vnda  cauat.  25 

^lam  rem  ne  veterum  per  sola  exempla  probarim, 

^lae  vos  a  priscis  ficta  putetis  auis, 
Exemplum  quoà.  ego  vidi  per  gallica  rura  ' 
Hoc  vniim  vobis  commemorare  velim. 
605     Aureliauensì  paulum  semotus  ab  vrbe 

Est  ager,  inque  ilio  cernitur  arcta  domus, 
^laju  teres  includit  circumdatus  vndique  murus; 

Sola  fenestella  est,  ostia  nulla  sibi. 
Hic  virgo  eternum  cupiens  seruare  pudorem 
610  Sponte  sua,  nostro  tempore  clausa  fuit,  35 

Vt  mmquam  posset  viuens  exire  puella, 
P^que  fenestellam  vita  daretur  ei, 
^0  posset  meritis  acquirere  gaudia  celi 
Aullaque  peccandi  causa  subesset  ei. 
615     At  quidam  cupidus,  qui  nouerat  ante,  sacerdos,  40 


577.  villarum]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  vestrarum  cancellato  —  v.  578.  Clauibus]  in  A  precede  villarum 
cancellato  —  v.  579.  Rettulit]  Retulit  B  —  v.  583.  Preterea]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  sti  Ipsum  etiam  parole  sotto- 
lineate -  facile]  in  A  segue  leui  cancellato  -  ortum]  hortiim  MuR.  —  v.  584.  Illum  cui]  in  A  è  scritto  fra  le  linee 
su  Quandoquldem  sottolineato  —  v.  585.  viciata]  vitiata  B  MuR.  —  586.  pater]  patet  MuR.  —  v.  597.  Non]  Nam 
S  B  —  vv.  597-600.  Non....  cauat]  questi  distici  in  A  sono  scritti  nel  margine  inferiore  del  foglio,  ma  non  vi  è  più 
traccia  di  richiamo  —  v.  608.  ostia]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  ianua  non  cancellato  —  v.  613.  gaudia  celi]  in  A 
è  scritto  fra  le  linee,  su  celica  regna  parole  sottolineale 

*  Quest'episodio   e  citato  da  Berriat  (Magasin),       ritorno  del  poeta  dalla  Francia,  cioè  dopo  il  1452.  Però    io 
1S4-185  per  provare  che   il   Carmen  fu   scritto  dopo  il       cf.  Introduzione,  p.  xxxvii,  nota  3. 
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Que  nymphe  huic  etas,  que  quoque  forma  foret, 
Finxit  ad  /tane  eìus  causa  solaminis  ire,  [a.,/.  15 a 

JVc  sfem  virgo  suam  -perderei  atquc  fideni; 
Vigne  sacerdoti  -posset  peccata  fatevi 
5  620  Illa  sita,  et  non  sons  scandere  regna  poli; 

^mmque  sub  hac  specie  crebro  visisset  eandem, 

yncepit  secum  dulcia  verba  loqui; 
Jncepitque  animum  teneràe  tentare  puellae 

Vt  vellet  votis  illa  fauere  suis. 
10  625     Vtque  breui  referam,  tantum  stimulauit,  vt  illatn 

Flexerit,  vt  votis  fauerit  illa  suis]  mor,,  1020 

Atque  adeo,  vt  secum  decreuerit  ire  puella, 

Si  posset  clausam  deseruisse  domum. 
Mox  ad  cani  ferri  virgam  tulit  ipse  sacerdos, 
15  630  Et  magni  costas,  ossaque  dura  bouis. 

Per  que  fenestellam,  nullo  cernente,  puellae 

Omnia  porr  exit,  cepit  et  illa  libens  ; 
Cum  quibus  ipsa  suae  tacitae  per  tempora  noctis 

Paulatim  murum  rupit  ab  inde  domus, 
20  635     Atque  fenestellam  tantum  patefecit,  vt  illinc 

Exierit,  cupidum  si t que  secuta  virum. 
Si  flexa  est  igitur  verbis,  vt  fertur,  amantis. 

Virgo  quae  tantae  religionis  erat; 
^a  ratione  putem  vestras  obsistere  natas 
25  640  Posse  preci?  et  iuuenum  vota  negare  diuf 


[CAPITULUM  ^]. 

QUOD   AUCTOR  ETIAM  EX  GENUA   PROPTER  PESTEM  EXCESSIT. 
ET  EI  PER  MARE  SAGONAM  NAUIGANTI  TEMPESTAS  ACCIDIT. 

Haec  satis  atque  super sint;  si  fortuna  tulisset, 
30  Fecissem  in  tanta  longius  vrhe  moram. 

^ua  vel  amicitias  potuissem  acquirere  magnas, 
^cae  possent  vitae  commoda  ferre  meac, 
645     ^lae  prodesse  mihi  possent  aliquando  futuro 
Tempore:  laudando  est  semper  amicitia, 
35  Sliia,  post  virtutem,  nullum  prestantius  esse, 

Vtilius  nullum  fertur  in  orbe  bonum. 
Ileu  heu,  rem  nullam  potiti  incepisse  probandani, 
650  ^uin  fortuna  mihi  semper  iniqua  foret: 

Non  steteram  in  villa  per  7nenses  quattuor  illa, 
40  .piando  superuenit  /torrida  pestis  ci  ; 

^^ae  de  discipulis  quos  illic  ipse  docebam 
Ahrasit  subita  morte  repente  duos. 
655     Ilaec  res  me  tanto  terrore  ajjecit,  vt  illinc 
Optar im  celeri  cedere  posse  gradu; 


V.  631.  candcm)  canideni  MuR.  —  v.  (t-ìfi.  rclif^ionis]   rclligionis  Mure.  —  v.  639.   nnt.is]  njxlt«s  Muii.  —  1.  36. 
CapUulum  X  om.  DC,  in  A  il  fos^Uo  è  di<:trutto  ;  è  in  Mlk.         v.  641.  supersintj  super  sint  Mun. 
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^i  me  qucsierim  jacili  rate  /erre  Sagonam, 

Vi  fossem  Patriam  deinde  venire  domum; 
Tcrrestris  si  qiiidem,  fro-pier  discrimina  belli, 

Kon  erat  in  dicio  tempore  tuta  via  '. 
Mox,  licei  aequoreas  ante  illud  iemfus  in  ìtndas 

Non  intrauissem,  natiictdasque  maris, 
Atque  mcum  stomaami  deberc  timore  -putareìu 

^lum  -primum  salsas  ingrederetur  aqitas; 
Me  tamen  imfegit  morbi  timor  asfer  acerbi 

Tantum,  vi  malluerim  credere  membra  notis 
^lam  metuenda  magis  leti  discrimina  /erre  : 

Certius  incerto  ditriiis  esse  picians. 
Ascendo  puf  firn,  quae  ferrectura  Sagonam 

Tunc  erat.  Et  dico:  Genua  darà.   Vale, 
Nulla  mora  est:  naids,  solita  a  statione  soluta, 

Remorum  auxilio  fertur  in  alta  maris. 
Mrigit  aniennas  ad  summa  cacumina  mali 

Recior,  et  exicndit  vela  fcrenda  notis. 
Prouehimur  flacido  primum  super  aequora  cursu; 

Credo  mihi  mdlum  posse  subire  malmn, 
^ù  non  expertus  fueram  discrimina  ponti, 

Et  cui  nota  leuis  non  erat  aura  /reti. 
Hei  mihi:  iurauit  fortuna  (credo)  noccre, 

Atque  /ore  inceptis  scmper  acerba  meis. 
Est  locus  in  dicio  pelago  Cerusa  vocaius  ^: 

Nomen  id  in  nostro  pectore  semper  erit. 
Hac  dum  transimus,  boreas  seuissimus  ille 

ymptdit  exigue  Unica  vela  ratis  ■ 
Et  subito  tantos  commouit  in  equore  jluctus, 

Vi  tumida  ancipitem  jlexerit  vnda  ratem; 
Vnda  leuans  proram,  nonnunquam  ad  sidera  coeli 

Deijciens  illam,  deinde  sub  ima  freti. 
Tum  venit  Aeneas  in  mentem,  eiusque  procella, 

^uam  cecinit  dociis  ifse  Poeta  modis  '  ; 
yilaque  temfestas  quam  scrifsit  Carmine  Naso, 

^uae  Ceyca  virum  merscrat  Alcyones  *. 
Ardua  demitii  froferanter  cornua  recior. 

Et  nexa  antennis  carbasa  tota  iubet, 
Ac  nauim  remis  imfelli  a  remige  solis. 

Jfse  gubernaclum  vix  tolerare  grane  ^, 
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40 


V.  657.  ferre]  in  B  è  scrìtto  fra  le  linee  —  v.  659.  sì    quidcm]  siquidem    MuR.  —  v.  663.    stomacum]  stoma- 

chum  MuR.  —  V.  666.  malluerim]  maluerim  MuR.  —  v.  667.  leti]  lethi  MuR,  —  v.  673.  alta]  alto  B  ;  alta  MuR. 

—  V.  679.  fortuna  (credo)]  fortuna,  ut  credo  Mtm.  —  v.  687.  nonnunquam]  nonnumquam  Mitr.  —  v.  693.  Ceyca] 

circa  5MuR.  -  Alcyones]   Alcynox  B;  Alcynoc  MuR.  —  694.  nexa]  nactae  B  ;  nexa  Mur.  —  v.  695.  nauim]  in 

5    B  segue  solis  cancellato  —  v.  696.  gubernaclum]  gubernaculum  ^MuR. 


'  Cioè  per  la  guerra  tra  Venezia  e  il  Visconti,  ri- 
cordata anche  nei  vv.  753-75 4«  Cf.  Introduzione,  p.  xiii. 

*  Probabilmente  all'altezza  della  foce  del  torrente 
Cerusa,  che  anche  allora  chiamavasi  con  questo  nome. 
IO  Cf.  BraceLLII,  Orae  ligusticae  descriptio  (in  Graevii, 
Thesaurus  antiquitatum  et  historiarum 
Italiae,  I,  i),  55:  "  Deinde....  vulturum  vicus,  quem 
"  Cherusa  parvus  amnis  interfluit  ;,. 


^  Viro.,  Aen.,  I,  81   sgg. 

*  OviD.,  Metam.,  XI,  410  sgg.  Il  trascrittore  di  ^    115 
lesse  male    Ceyca  e  Alcyones  che    confuse  con   Alcinoo. 
In    tal    modo    ne    uscì    l'errore   del    cod.    Malaspina  e 
quindi  del  Muratori.     Così  il  senso  vuole  che  si    cor- 
regga, benché  il  cod.  A  in  questo  luogo    sia  distrutto, 

5  Con  gubernaculum  il  verso  è  falso.  20 
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Auxilùcm  prestare  sibi  -pro  virihus  omnes, 
Presidium  remis  multa  Catenia  dare. 
Turbatos  alij  madidosque  aftare  rudcntes, 
700  Antennas  alij  vergere  ad  ima  ratis. 

5  £gerit  alter  aquas,  undasque  refundit  in  vndas^ 

Vento  hic  vela  negai,  mtinit  at  ille  latns. 
JSfec  -piger  vllus  erat,  nec  nani  deses  in  illa: 
pàsque  sui  officij  vir  studiosus  erat. 
705     Ast  ego,  cui  millae  notae  svnt  equoris  artes, 

Nil  facere  hic  -poter am,  ni  dare  vota  Deo. 
10  Vota  precesque  Deo  fundebam  pectore  ab  imo: 

Tunc  erat  in  bucca  virgo  Maria  mea; 
Trine  omnes  coeli  satictos,  sanctasque  vocabam', 
710  Notimi  ciinctorum  tum  mihi  nomen  erat. 

Tum  vetus  expertus  sum  verbum:  qui  mare  nescit,  [a.,/. /77  (?)] 

1 5  Jgnorat  quid  sit  /under e  vota  Deo. 

S^iiesièraìn  durae  vitare  pericula  mortis 

Aufugiens  morbi  bella  tremenda  grauis  ; 
715     Sed  cecidi  in  Scyllam,  querens  vitare  Caribdim. 
JVam  mea  tam  pelagi  terruit  ossa  metus, 
20  Vt  prope  crediderim  vitae  contingere  Jìnem, 

Crediderimque  auidis  piscibus  esse  cibus: 
Tanta  videbatur  tempestas  equoris  illa, 
720  Tanta  videbatur  dieta  procella  mihi. 

Talis  erat,  qiialem  suerunt  narrare  poetae, 
25  Si  quando  grauem  commemorare  volunt: 

^lamquam  ego  non  dignus  vatis  cognomine,  talem 
Nec  scio,  nec  possum,  nec  mefnorarc  volo. 
725     Attamen  hoc  differt,  quod  consueuere  poetae 

Classcm,  vel  magnam  commemorare  ratem; 
30  At  qua  vectus  ego  sum  per  mare  tempore  dicto, 

Nauicula,  aut  certe  paruula  cimba  fuit. 
Ex  quo  me  maius  vitae  discrimen  inisse 
730  Crediderim,  tumidum  prqtereundo  /return, 

^uam  si,  pcrmagna  naui  deuecius,  adissem 
35  Tentassemquc  altum  preterijsse  mare. 

Sed  licet  illa  adeo  /uerit  metuenda  procella, 
Est  tamen  exiguo  tempore  /acta  minor: 
735     •^SV«<?  quod  audiuit  nostras  Deus  ipse  querelas, 
Compass  US  nostris  et  /uit  ille  malis', 
40  Siue  quod  exiguo  tranauit  tempore  dictae 

Cerusac  tumidum  nostra  carina  locum. 
^laeuis  causa  boni  /uerit,  sit  gratia  Christo, 
740  ^ui  710S  pariicipes  noluii  esse  necis. 

Ilac  ergo  incolumis  iraductus  nauc,  Sagonam 
45  yntraui,  et  placida  tutus  in  vrbe  /ai.  Dtv,be  sa^una^ 

^cac,  sit  pania  licct,  tanicn  est  iocunda  pro/ccio 


V.  723.  Si  quando]  Si  quandoquc  Mur.    —   v.  727.  vccliis]  in  D  segue  sum  cancellato  —   v.  72S.  i  imbaj  0;  tu- 
ba  MUR. 
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Vròs,  et  iudicio  sai  generosa  meo. 
745     ^lodque  sagax  foret  vrbs,  est  affettata  Sagona, 
Nani  frius  kaec  alio  nomine  dieta  fuit. 

[CAPITULUM  XI]. 

QUOD  EX  SAGONA  RECESSIT  ET  DIPFICULTER  TRANSIENS    MONTEM  APPENNINUM  5 

TANDEM  VENIT  SAUILLIANUM  CUIUS  ORIGINEM  DESCRIBIT. 

'  Hoc  ego  sum  binis  remoraius  in  vrbe  diebus 

Cum  ^prestante  viro,  qui  miht  notus  erat. 
Jnterca  cufiens  socios  reperire,  volentes 
750  Ad  Pedemontana  se  loca  /erre  soli, 

Cum  quibus  incolumis  tntusqtie  accedere  possem,  10 

JVam  tunc  securum  non  erat  illud  iter-, 
Marchio  nanqtie  illa  sub  tempestate  gerebat 
Cum  Mediolani  fortia  bella  Duce  ^  ; 
755     ^lae  mihi  causa  fuit  jieniendi  in  natie  Sagonam, 

^mm  terrestri  essent  plura  pericla  via.  15 

[A.,/. /<?/(?)]  Ad  fortunarum  cumulimi  hoc  adiunge  mearum, 

^uod  mihi  nullus  equus  tempus  in  illud  erat; 
^odque  Appennini  iuga  contingentia  nubes 
760  Tum  mihi  erant  pedibus  pretereunda  meis; 

Tempore  quo  Phebus  superabat  terga  Leonis  20 

JEdebatque  graues  rauca  cicada  sonos. 
Nemo  repertus  ibi  socius,  nisi  Mulio  quidam, 
Slui  cum  non  paucis  ibat  ad  illud  iter. 
765     Hac  non  vrbana  comitatus  ab  vrbe  caterua 

Cessi,  et  difficilem  cepimus  ire  viam,  25 

^uae  semper  duris  est  conf ertissima  saxis: 

Ledebant  nostros  aspera  saxa  pedes. 
Longius  illud  iter  propter  discrimina  belli 
770  Vitanda  et  grauius  /erre  necesse  fuit. 

Mullio  consuetus  montana  cacumina  saepe  30 

Transire  et  talcs  pergere  saepe  vias, 
"Jnterdum  celeri  tendcbat  in  ardua  gressu, 
^uo  vix  capriolos  tendere  posse  putem. 
775     Ast  ego,  cum  nullis  assuetus  montibus  essem, 

Difficiles  poter  ani  vix  to  ter  are  vias;  35 

JVamque  siti  magna,  nimisque  calore  premebar: 

/leu  heu,  quale  mihi  tum  fuit  illud  iter  ? 
Credo  me  tantos  nunquam  potuisse  labores, 
780  Nec  tam  difficiles  sustinuisse  vias. 


1.  4  Capitulum  XI  om.  B  C,  in  A  il  foglio  è  distrutto;  è  in  MuR.  —  1.  5.  Appcnninum]  Apenninum  MuR.  — 
1.  6.  tandem]  tamdem  MuR.  —  v.  750.  Pedemontana]  Pedemontani  Mur.  —  v.  753.  nanque]  namque  MuR.  — 
V.  759.  Appennini]  Apcnnini  Mur.  —  v.  760.  erant]  erat  B ;  crant  Mur.  —  v.  763.  Mulio]  mulio  Mur.  — 
V.  767.  confertissima]  confretissima  B  ;  confertissima  MuR.  —  771.  Mullio]  Mulio  MuR.  —  v.  774.  capriolos]  ca- 
prcolos  MuR. 

'  Cioè  la  guerra  dei  Veneziani  (e  del  marchese  di       Monferrato)  contro  il  Visconti.  Cf.  v.  659. 
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Ni  mullis  tardus  foret  omni  temfore  gressiis 

^iz  mihi  -percrebre  causa  quietis  eì'at  ^ 
Montisregalis  vix  tandem  aduenimus  vrbem, 

Ad  Sauilliani  venimiis  inde  loctcm. 
785     "Jlli  tale  dattnn  -priscorum  temfore  nomen 

Hanc  frofter  causam  legimus  esse  loco, 
ynduferatoris  Federici  (vt  credo)  Secundi, 

Aut  quinti  Henrici  temfore,  vt  alter  ait, 
Seuus  crai  quidam  vir  Marchio  Saluciarum 
7QO  ^cem  sua  vix  fot  e  rat  gens  tolerare  grauem. 

Non  erat  huic  similis,  qui  nostro  temfore  viicit. 

Cui  bonus  est  haeres,  et  fietatis  amans  ^. 
Jllius  imferium  cufiens  euadere  durum 

Plurima  in  exiguis  gens  habitata  locis, 
795     Consilium  cefit  maiorem.  in  fartibus  illis 

Condendi  villani,  fosset  vt  esse  simul: 
Fortius  vnitum  corfus  solet  omne  teneri, 

^lam  si  disfersum  fer  loca  multa  iacet. 
Condidit  hanc  igitur  Villam,  seque  abstzilit  inde 
800  A  seui  imferio  Princifis  atque  meiu. 

Ft  quoniam  fotuit  safiens  villanus  haberi, 

^ui  sciuit  dominum  deseruisse  ferum  ; 
Hinc  Sauilliani  dieta  est  eo  nomine  villa. 

Si,  quam  fercurri,  cronica  vera  refert  ^. 


781.  mullis]  mulis  MiTR.  —  v.  7S3.  tandem]  tamdem  Mur.  —  v.  804.  cronica]  Chronica  MuR.;  a  questo  verso  tn 
B  C  tengono  dietro  {quattro  distici 'Ejl  quo....  bonas  (vv.  839-836)  seguiti  dai  tre  distici  Ai  quia....  feram  (vv.  45-50) 


1  Per   la   relazione    fra  la   descrizione   di    questo 

viaggio  e   altri  versi   scritti  dallo  stesso    poeta  nel  li- 

5    bro  III  delle  elegie,  cf.  Introdtizione ,  p.  xiii,  nota  2. 

*  Lodovico  I,  padre  di  Lodovico  II. 

3  Vv.  787-804.  J.  AB  Aquis,  1569:  "  Quidam  rustici 

"  in    unum   congregati    contra    marchiones    Saluciarum 

"  faciunt  terram  que  dicitur  Savillianum  quod  est  idem 

IO  "  quod  sapiens  villanus.  Qui  sunt  de  servitute  mar- 
"  chionum  cupientes  venire  ad  libertatem  „.  Però  non 
e  a  questo  tempo  che  va  fatta  risalire  la  fondazione  di 
Savigliano.  Cf.  Turletti,  Storia  di  Savigliano  corredata 
di  documenti ,  I,  84-85,    nota  3,   Savigliano,  1879,  dove, 

15  dopo  aver  riportati  i  vv.  783-804,  riferisce  le  parole 
di  una  lettera  del  Terraneo  :  "  Non  so  scusare  l'A.  della 
"  cronaca  dall'Astesano  allegata  sì  per  quella  ridicola 
etimologia  messa  in  campo,  e  sì  ancora  per  aver  fissato 
l'origine  di  Savigliano  ai  tempi  di  Enrico  V  e  di  Fe- 

20  derico  II,  il  primo  dei  quali  regnò  dall'anno  1190  al 
H99,  l'altro  dal  1319  al  1250,  quando  già  molto  prima 
era  in  essere  11  vostro  Savigliano.  Tuttavia  il  senso 
della  Cronaca  rapportata  dall'Astesano  e  già  cent'anni 
prima  di  lui  dal  frate  Giacomo  de  Acquis  nel  ripetere 

35  l'origine  di  Savigliano  dalla  sua  ristaurazione,  come 
ben  la  qualificava  il  Meiranesio  {Storia  manoscritta  di 
Cuneo)  intende  esprimere  11  gran  fatto  clic  avveniva  al 
luogo  in  grazia  dell'eccitamento  datogli  dalla  lega  lom- 
barda.    L'origine    ed   il    nome    fattici    credere  di    quel- 

30    l'epoca  da  così  prossimi  cronisti  debbe  spiegarsi  così  : 


"  i  figli  degli  autori  della  eroica  rivoluzione  che  aveva 
"  atterrati  tanti  villaggi  per  aggregarli  assieme  in  sito 
"  libero  e  forte,  andavano  così  alteri  dell'opera  gigan- 
"  tesca  impresa  dai  padri  e  proseguita  da  essi,  che  vol- 
"  lero  dire  città  di  loro  fondazione  quella  che  s' in-  35 
"  grandi  „.  Invece  Novellis,  Storia  di  Savigliano  e  del- 
l'abbazia di  San  Pietro,  2,  Torino,  1844,  non  conosce 
Giacomo  d'Acqui;  "Il  più  antico  scrittore....  che  di 
"tal  cosa  ragionasse  e  Antonio  Astesano....  Appog- 
"  giato  egli  ad  una  certa  cronaca  che  non  nomina  as-  40 
"serisce....  Questo  scrittore  confuse  il  notabile  incre- 
"  mento  che  Savigliano  ebbe  in  quell'epoca  con  la  sua 
"  origine  „.  Nella  nota  2  riporta  anch'egli  i  vv.  783-804. 
Cf.  pure  MoRozzo  della  Rocca,  Le  storie  dell'antica 
città  del  Montcregale ,  ora  Mondavi  in  Piemonte,  I,  301  e  45 
341,  nota  I,  Mondovì,  94.  I  vv.  787  e  788  dell'Astesa- 
no  sembrano  accennare  anche  ad  un'altra  fonte  diversa 
da  quella  seguita  dalla  narrazione  :  invece  la  fonte  è 
sempre  la  medesima  e  qncWalter  deriva  da  un  in  aliqui- 
bus  cronicis  di  frate  Giacomo  d'Acqui.  La  cronologia  zfì 
in  quest'  ultimo  è  tutta  sbagliata,  basti  dire  che  fa  re- 
gnare Federico  Barbarossa  nel  1130  (e.  1553  e  1619)  e 
suo  figlio  1171  (e.  1568).  L' Astesano  Invece  non  igno- 
rava, benché  con  qualche  piccola  inesattezza,  la  succes- 
sione degli  imperatori  (cf.  vv.  1537-1538  la  elezione  di  i;^ 
Federico  Uarbarossa  al  1153;  v.  3019  la  sua  morte  al 
1190;  vv.  3347-3348  la  morte  di  l'ederiio  H  ni  i35f)). 
Il   fatto    relativo  a    Savigliano  e    posto    senza  data    in 
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A.,/.  19  r 


805     Illic  grammatica»/;  li'ce^  inuittssimus,  artem 

Ipse  docens  guas^i^«5  Bartholomett,s  crai; 
Qui  fuit  orator  nostris  insignis  in  oris, 

Cuius  ad  hec  pres/flr«5  tcmfora  fama  vtget; 
Quem  licet  exacto  \\à\ssem  tem-pore  niinqtiam 
8 IO  Me  tamen  is  Xeia.  fronte  recefit  ibi, 

Quum  nostrum  ante  suas  iuisset  nomen  ad  aures 
Et  fama  ingenij  q}Xdin\Mlacumque  mei^. 
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vv.  S05-813.  Illic...  meil  questi  quattro  distici  in  B  C  Mitr.  sono  alla  fine  del  cap.  Vili,  cioè  dopo  le  parole 
sacra  vetat  del  v.  432  ;  in  A  sono  in  principio  di  un  foglio  e  ad  essi  segue  immediatamente,  sullo  stesso  foglio,  il  titolo 
del  capitolo  seguente  Quod  ex  Saulliano  senza  V  explicit  del  primo  libro,  senza  l' incipit  del  secondo  e  senza  la  dedica 
al  frate  Ih  che  si  trovano  in  un  foglietto  staccato  —  v.  809.  nunquam]  numquam  MuR.  —  v.  810.  is  leta]  in  A  è  scriìto 
5  fra  le  linee  su  ipse  hilari  parole  cancellate  —  v.  81 3.  quantulacumque]  quantumcumque  B ;  quantulacumque  MuR.  — 
11.  9-10.  Antonij-explicit]  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  su  un  mezzo  foglietto  staccato 


Giacomo  d'Acqui,  ma  dal  contesto  risulta  trattarsi  del 
regno  di  Enrico  VI,  figlio  del  Barbarossa  e  padre  di 
Federico  II;  ora  a  e.  1568  il  cronista  aveva  detto: 
IO  "  . . . .  Henricus  filius  quondam  Frederici  impcratoris  qui 
"  dictus  est  Barbarossa,  et  in  aliquibus  cronicis  scribi- 
"  tur  Henricus  Fredericus  II  „,  perciò  l'Astesano,  allu- 
dendo evidentemente  a  questa  citazione  fatta  dall' Ac- 
quense,  rimane  incerto  nell' attribuire  il  fatto  all'uno  o 
15  all'altro  dei  due  imperatori;  quantunque  in  realtà  l'in- 
certezza del  cronista  non  sia  che  nel  nome  del  mede- 
simo imperatore.  Questo  Enrico,  dal  poeta  qui  detto  V, 
ha  questo  numero  perche  considerato  come  imperatore, 
non  come  re  di  Germania,  e  l'Astesano  aveva  certo  pre- 
so sente  il  passo  di  Giacomo  d'Acqui  della  e.  1568:  ''est 
"  imperator  Henricus  istius  nominis  sextus  computan- 
"  dum  unum  regem  Alamanìe  non  coronatum  de  impe- 
"  rio ....    Et   absque   ilio  est   iste   imperator   Henricus 


"  huius  nominis  quintus  „.     Però  più  sotto,  al  v.  3o6r, 
il  poeta  lo  chiamerà  senz'altro  Enrico  VI.  35 

'  Sul  posto  che  questi  ultimi  quattro  distici  occu- 
pano nel   Carmen,  cf.  Introduzione ,  p.  xv. 

^  Non  abbiamo  nessuna  prova  per  affermare  che  qui 
veramente  terminasse  il  primo  libro  del  Carmen.  Nel- 
l' autografo  V Incipit,  VExplicit  e  i  versi  di  dedica  sono  30 
in  un  mezzo  foglietto  staccato,  forse  perchè  l'autore  si 
riservava  di  stabilire  più  tardi  il  punto  in  cui  il  primo 
libro  doveva  finire.  Può  darsi  che  chi  scrisse  il  codice 
della  Biblioteca  di  S.  M.  abbia  fissato  egli  stesso  la  fine 
del  libro,  o  di  propria  iniziativa,  o  perchè  forse,  quan-  35 
d' egli  ebbe  tra  mani  l' autografo,  il  citato  foglietto  si 
trovava  inserito  davanti  al  foglio  contenente  il  princi- 
pio del  capo  Quod  ex  Sauiliano  recedens  etc.  Così  ne 
venne  la  divisione  del  codice  Malaspina  seguita  dal 
Muratori.  >  40 


[A.  1431] 


INCIPIT   SECUNDUS  mu...  ,0.3 

AD  NICOLAUM  EIUS  FRATRE^l  IN  GALLIA  DEGENTEM 

yamqtie  5atis  magnum  videor  scripsisse  volumen 

Atque  satis  primi  carmina  multa  libri; 
y«cipiam  posthac  igitur  cantare  secundum, 

Quem  precor  vt  pariter,  mi  Nicolae,  legas. 


[CAPITULUM  PRIMUM]. 

QUOD  EX  SAUILIANO  RECEDENS,ET  PER  Q\]Y.DAM  lOCUNDA  LOCA  TRANSIENS,  lUIT  AD  PODIUM 
VARINUM  ET  INDE  lUSSU  VKTRIS  CARGNANUM SE  TRANSTULIT ET  ILLINC  AD  VILLAM NOUAM. 

10  Inde  recedentes,  transiuim?«  Opfida  quaedam^ 

locunda  et  lete  fertilitatis  agros: 
815     Hic  aderat  iuuenum  series  \n\7mxta  fuellis, 
Hic  aderat  festis  piena  -^Xatea  iocis. 
Cantabant  tenere  vultu  gaude«/(?  ftiellae, 
15  Hic  nil  tristicie,  nil  grauitatis  erat, 

Ducebant  ipsas  venus  atque  cupi^^  chorcas, 
820  Vt  reor:  hic  acer  bella  moueba^  aynor. 

Neu  vager,  ad  podium  perueni  àeinde  varinuni, 
Ad  villam  cupiens  mox  properare?  nouam; 
20  Quam  pater  incoluit  totius  tempora  viiac, 

Scriba  loci  publicus,  grammaticamque  docens  ^, 
82,5     Et  geometra,  quibus  uitam  perduxit  honestam 
Artibus,  et  nomen  pertulit  inde  bon«;«. 

1.  I.  Incipit]  in  MuR.  segtie  liber  —  11.  1-2.  Incipit....  dcgentcm] /«  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  11.  1-6. 
Incipit....  legas]  in  A  è  scritto  sullo  stesso  foglietto  sic  cui  è  scritto  Tcxplicit  del  libro  precedente  —  1.  7.  Capituluin 
primum  om.  A  B  C,  è  in  MuR.  —  11.  8-9.  Quod  ....  Nouam]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  8.  Saui- 
liano]  Savilliano  Mur.  —  v.  813.  recedentes]  re  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  dis  cancellato,  che  col  resto  della  parola 
5  f orinava  la  parola  disccdentcs  —  v.  815.  aderat]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  erat  et  parole  sottolineate  —  v.  816. 
aderat....  pi]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  erat  innumcrls  festa  clior  parole  sottolineate ,  fra  le  quali  innunieris  è 
anche  cancellato.  Nel  verso  scritto  fra  le  linfe,  tra  aderat  e  festis  vi  è  un  et  sottolineato  ;  Hic  aderat  exultans  piena 
platea  horrea  iocis  B ;  llic  erat  exultans  piena  platea  jocis  Mur.  —  v.  818.  tristicie]  tristiliae  MuR.  —  v.  820.  hic 
acer]  in  A  è  scritto  fra  U  linee  su  assidue  sottolineato  —  v.  821.  Neu  vager]  llcu  vager  B;  Ileu  vagus  MuK.  ^ 
I  ")    vv.  823-828.  Quam....  erat]  questi  tre  distici  in  A  sono  scritti  nel  inargine  inferiore  del  foglio^  con  richiamo  a  questo  luogo 

•   Cavallerniaggiorc-,  Racconigi,  Carmagnola  sono  i  *  Nell'epitafio  dedicato  al  padre   l'Astesano  dice; 

luoghi  principali  che  s'incontrano  sulla  strada  che  da 

M „„,!„. ,\     _  I  e      •    !•  1  i>    !   1  "  Q"i  docuit  multo,   instituHiiue  viros  ...  15 

ondovl,  passando  p(;r  Saviguano,  conduce  a  roirino.  ^  i  »  ^ 


28 


ANTONII  ASTESANI 


[A.  1431] 


A.,  f.  igv 


MuK.,  1024 


[A.,/.  ìo,\ 


Nam  niunquam  rectum,  numquamue  reliquit  honesiiim. 

Petre  instar  constans,  nomine  petrus  eraL 
£x  quo  'paii'per  ofcs  mdlas  cnmidaìùt:  honeste 
8 30  Viticns  quii  miiltas  quercre  nemo  gazas. 

Vnde  suis  natis  -patrimonia  -pania  reliqtnt, 

Sed  liquit  famam  vir  -probus  ipse  honam. 
^lae  mihi  ditùiiis  est  carior  omnibus:  omnes 

Viuerc  diuitijs  possumus  absque  suis. 
835     Sit  primum  Christo,  post  ipsi  gratia  patri, 

Artes  qui  studuit  nos  docuisse  bonas. 
Inueni  in  podio  taglatum  forte  varino  S 

Qui  summiis  nostri  patris  amicus  crat^ 
Et  qui  me  infantem  sacro  de  fonte  leuarat, 
S40  Meque  idcirco  suam  iussit  inire  domtim. 

ysquc  mihi  dixit  quod  adirne  omnino  remota 

Non  erat  a   Villa  pesti s  amara  noua; 
^lamuis  aia  foret  malore  ex  parte  minuta 

Et  noster  genitor  iam  redijsset  eo 
845     Ob  partum  vxor'is,  cui  tunc  erat  illa  propinqua: 

De  te  ilio  pregnans  tempore  mater  erat. 
Audito  hoc,  p<\Xx\  scripsi,  misique  tabellas 

Significane  illic  qualiter  ipse  forem, 
Vt  mihi  «zandaret  cito,  quo  me  tendere  vellet. 
850  Ad  me  rescripsit,  luce  sequente,  pater 

Vt  me  cargnanum  conferrem,  illicque  morarer 

Donec  dehinc  aliud  scriberet  ipse  mihi; 
^uum  me  non  vellet  vite  discrimen  adire, 

JVec  morbi,  sub  quo  tunc  erat  ipse  metum. 
855     O  quam  magnus  amor,  quanta  est  affectio  patris! 

Plus  natum,  quam  se,  diligit  ipse  parens. 
c^/ns  satis  ergo  queat  meritas  sibi  soluere  grates? 

Officium  tantum  quis  pietatis  aget? 
Quantum  erga  natum  meruit  pater,  atque  meretur, 
860  Viuo  et  defuncto  quisque  tenetur  ei. 

//le  meus  genitor  vite  in  discrimine  mansit  : 

Me  vero  in  tanto  noluit  esse  metu. 
Dct  sibi,  queso,  Deus,  Summi  regnator  Olympi, 

Aeterimm  requiem  perpetuumque  bonum, 
865     Ac  sua  dignetur  peccata  remittere  clemens, 

^i  patrem  et  mairem  nos  coluisse  itibet. 
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35 
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V.  837.  nuTTiquam]  nunquam  B  —  vv.  839-836.  Ex  quo....  bonas  om.  A  ;  in  B  C sono  nel  cap.  XI,  dopo  tlv.  804 
—  V.  833.  liquit]  in  B  segue  vir  cancellato  —  v.  837.  Inueni]  in  A  precede  cancellato  Illic  -  in....  taglatum]  in  A  è 
scritto  fra  linee  su  Guidetum  cancellato  -  taglatum]  tagliatum  B  Mur.  -  forte]  in  A  segue  tagla  cancellato  —  v.  845. 
cui....  propinqua]  in  A  è  scritto  fra  le  linee,  su  quam  iam  peperisse  putabat  parole  cancellate;  in  B  cui  è  scritto 
fra  le  linee,  su  qui  cancellato  —  v.  850.  luce]  in  A  segue  q  cancellato  —  v.  854.  metum]  in  A  è  scritto  fra  le  linee, 
su  pater  sottolineato  —  v.  855.  patris!  om.  punto  esclamativo  B  —  v.  858.  aget?  om.  punto  interrogativo  Mini.  —  v.  859. 
meretur]  aggiunge  punto  interrogativo  MuR. 


'  Il    nome   di   questo    Guido   Tagliato    non   com- 
pare mai    negli    Ordinati   di    quegli    anni   dell'Archivio 


comunale    di    Poirino;    non    possiamo    perciò    sapere    io 
nulla  di  lui. 
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Ergo  ego,  mandatis  solitus  f  avere  faternis, 

yui  Cargnamim,  itissit  vt  ifse  -pater. 
Car guani  nostrae  Conitmx  crai  ille  sororis, 
870  Astensi  causa  ■pulsus  ab  vrbe  fari. 

5  Hicnc  a-pud  ipse  ditos  consumpsi  hoc  tempore  mcnscs, 

Ante  pater  quam  me  velici  adire  domiim. 
^uum  taincn  interea  cicpcrcm  non  perdere  temptis, 
^co  debet  nobis  carius  esse  nikil, 
875     Liicanum  tanto  studio  perciirrere  cepij 
10  ^lem  mea  mens  nunquam  legerat  ante  librum, 

Vt  cupide  imbiberim  tam  paruo  tempore  totum: 
£xeìnplum  hinc,  doctus  qui  cupis  esse,  cape. 
Posiquam  ingens  hiemis,  viguit  quod  frigns  in  ilio 
880  Anno,  peruenit,  strinxit  et  or  bis  aquas, 

1 5  (Ilio  nanque  anno  quo  tu,  carissime  frater, 

A^atus  es  in  villa,  mi  Nicolae,  nona  ', 
Non  tantum  Patriae  fossas  ci  jlnmina  parua, 

Sed  Tanagrum  giade  frigida  clausit  hicms)  ^  ; 
885     Astensi  tandem  sedata  est  pestis  in  vrbe, 
20  Sedata  in  villa  pestis  et  ipsa  nona. 

Tunc  ex  Cargnano  noster  me  acciuit  ad  ipsum, 

Atque  nouam  villam  iussit  adire  pater; 
j'n  qua  me  secum  Natalia  fecit^  adusque 
8  90  Festa  yesu  gratam  ducere  deinde  moram, 

25  Precipue  matris  precibus,  quae  tempore  longo 

Non  me  iudicio  viderat  ante  suo. 
Hic  ne  frustra  essem,  mihi  mense  Terentius  vno 
Perlectus  studio  tam  vigilante  fuit, 
895      Vt  nihil  vlla  eius  t radei  Comedia  libri 
30  ^uin  fixum  menti  dixeris  esse  meae. 


[CAPITULUM  II]. 

QUOD  AUCTOREM  PATER  GRAUI  ORATIONE  IMPULIT  VT  IN  CIUITATE  ASTENSI  SCOLASTICIS 

PRECEPTIS   OPERAM  DARET. 

S^mm  dieta  in  villa  nostro  cum  patre  morarer 
35  Vi  predixi,  ad  eum  publica  fama  tulit 


V.  869.  Coniunx]  Coniux  MuR.  —  v.  871.  consumpsi]  consumsi  MuR.  —  v.  875.  Lucanum]  in  B  segue  studio 
sottolineato  -  tanto  studio]  studio  tanto  MuR.  -  studio]  in  B  è  scritto  fra  le  linee  —  v.  879.  hiemis]  hycmis  MUR. 
—  V.  881.  nanque]  namque  Mur.  —  v.  884.  hiems]  hyems  MuR.  —  v.  885.  tandem]  tamdem  MuR,  —  1.  31.  Capi- 
tulum  II  om.  B  C,  in  A  il  foglio  è  distrutto  ;  è  in  MuR.  —  1.  32.  scolasticis]  scholasticis  Mur. 

5  '  Questo    e  l'unico    luogo    da  cui    possiamo  aver  nei  cronisti.     In  Sciiiavinae,  Annalcs   Alcxandrini   (II. 

notizia  dell'anno  in  cui  nacque  Nicolò  Astesano.  Sia-  P.  M.,  SS.,  IV),  422  e  424,  sono  ricordati  inverni  frcd- 

mo  alla    fine    del   1431,    verso  il    Natale,    ma    Antonio,  dissimi  agli    anni   1429    e  1434.     L'autore   però  non    e    J^ 

parlando  del  freddo  di  quell'inverno,  disse  che  fu  nel-  contemporaneo  ;  tuttavia  con  un  lieve  errore  di  un  anno 

l'anno  in  cui  nacque  il  fratello.     Ora  il  freddo  intenso  o  due  si  può  credere  che  quello  del  1429  fosse  appunto 

IO    dell'inverno  può  essere  tanto  nella  fine  di  un  anno  come  quello  del   1431:    infatti  l'annalista    scrive:  "  I''lumin;i 

nel  principio  dell'anno  seguente.  "  praeterea  passim  vi  frigoris  gl.-'ciata  carris  ne  iiiineiilis 

•  Di  questo  Inverno  così  rigido  non  si  ha  notizia  "  pervia  extitcrc  „.  30 
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^lod  qui  Graììimaticam  consueuerat  ante  docerc 
900  JViifer  in  Astcnsi  mortuus  vrhe  foret  ; 

Claucria  quondam   "Jacohns  de  stirfe  creatus  ',  i 

Cuiiis  darà  suo  tem-porc  fama  fait  ; 
^lodque  vrh&  alterius  iam  fraeccftoris  cgerct.  5       j 

McR.,  1025  Tum  dcdit  ifse  mihi  talia  verha  -pater  :  \ 

oratio  905     Si  mihi  diuiiias  tantas  fortuna  tulisset,  \ 

[A..  /.  31  r  \j\-\  Vt  possem  studij  pondera  ferre  iui, 

^10  tu  philosophus  medicas  scquereris  et  artes,  j 

Ac  fieres  medicus  philosopJmsque  bonus  ^  10       \ 

Illud  ego  facerem,  filij  mi  care,  libenter,  i 

910  £t  cuperem  vt  cepium  proscqucreris  iter,  .1 

JVamque  tuos  semper  cupio  vehcmenier  honores,  J 

Sum  decorisque  tui  percupidusque  boni.  I 

Sed  quia  smit  tcnucs  mihi  opcs,  lucrtmique  pusiUmn,  15        ; 

£t  mihi  naiorum  iam  graue  pondus  adcst  *  ;  ' 

915     JVon  video  quod  ego  tolerare  diutius  istud  ì 

Passim  Gimnasij  pondus  onusque  tui.  ì 

£^aim  me  precipue  taìu  presserit  horrida  pcstis,  \ 

^lae  fmt  Me  ingens  nuper,  vt  ipse  vides;  20 

^lae  me  iecta,  domus  et  linquere  lucra  coegit,  j 

920  Ac  longo  sumptus  tempore  ferre  graues, 

Vt  pcnitus  vacuo  mihi  nulla  pecunia  restet:  ìj 

Sum  prope  cunctorum  pauper  inopsque  modo.  \ 

^tocirca  laudo  quod  tu,  carissime  fili,  25        - 

Slui  bene  graimnaticam  Rhetoricamque  tenes,  \ 

925     ^ii  scis  hisioricos,  qui  scisque  docere  poetas, 

(Dicatur  Summo  gratia  lausque  Deo), 

Astensi  capias  vt  pondus  in  vrbe  docendi 

Grammaticam  pueros  eloquiumque  suos  ;  30 

^landoquidcm  dieta  non  rcstat  in  vrbe  magistcr 
930  -^^i  doctrina  ista  par  queat  esse  tibi. 

fd  confido  tibi  tantum  prodesse  futuro 

Tempore,  et  ofiicium  commoda  tanta  dare, 
Vt  possis  vitam  saltem  pcrducere  honcstam.  35 

Et  qiùd  plus  homini  tradere  mundus  habet? 
935     Nec  tibi  turpe  putes,  quia  sis  maioribus  aptus, 
Grammaticam  et  morcs  erudijsse  bonos. 
Traianum  docuit  Plutarchus  maximus  ille 

Grecorum  historicus,  nec  sibi  turpe  fuit.  40 

Doctor  Alexandri  magni  fuit  ille  virormn 
940  Summus  Aristotiles,  nec  sibi  turpe  fuit. 

Tantis  ergo  viris  quod  Comendabile  visum 
Officium  fuerit,  cur  tibi  turpe  putes  ^P 


V.  917.  tam]  in  B  è  scritto  fra  le  linee  —  v.  920.  sumptus]  surnlus  MuR.  —  v.  930.  QuiJ  Cui  B;  Qui  MuR. 
—  V.  940.  Aristotiles]  Aristoteles  Ml'r.  —  v.  941.  Comendabile]  commendabile  MuR. 

'  Di  questo  Giacomo    Claverio,    maestro  in  Asti,  "  Liquit  enim..,. 

non  abbiamo  altra  notizia  che  questa.  Ut  natas  taccam,  qiiatuor  ille  mares  „, 

*  Nell'epitafio  dedicato  al  padre  l'Astcsano    dice:  ^  vv.  941-943.  Cf.  Introduzione,  p.  xxxii. 
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Persuadere  libi  noli  Ubi  dedecus  esse 
Officium  -patris  excoluisse  itti, 
945     Vnde  satis  decoris,  satis  vtilitatis  habere 
Possis  et  vitae  consultcisse  tuae^. 
5  Adde  quodf  et  -plurts  facto,  tneritorta  quum  sit 

Haec  res,  magna  tuae  causa  salutis  crii, 
^lid  credas  melius  fare,  quam  iuuenilibus  annis 
950  VirtutetHj  et  mores  tradere  fosse  bonos? 

Si  vero  Medicus  fias  et  cor  fora  cures,  [a.,/,  j^  »-(?)] 

10  Comferies  multos  hac  tibi  in  arte  fares, 

JBt  multos  etiam  maioris  nominis,  atque 
Aeui,  qui  lucro  te  su f  erare  qucant; 
955     Te  suf  erare  queant  merito  virtutis  honorc 
Cum  sit  librorum  cofia  maior  eis, 
15  Sluum  medica  longum  iam  temfus  in  arte  laborent. 

JVotum  auteni  ver  bum  debet  id  esse  tibi: 
Maioris  frecij  quam  magni  cattda  leonis 
960  Mxigui  muris  credi  tur  esse  cafut. 

JVullae  igitur  causae,  jili  carissime,  restant, 
20  ^lae  te  commoueant,  vt  mea  vota  neges, 

Vt  tibi  grammaticae  graue  sit  ferferre  magistri 
Officium.,  et  mores  fosse  docere  bonos, 
965     ^utim  tamen  exfertus  fueris  fer  temfora  quaedam, 
Si  nimis  offici]  /erre  graueris  onus, 
25  Vtileque  Astensi  faulum  videatur  in  vrbe, 

Officium  queras  vtile  deinde  tibi. 
Et  si  forte  queas  alieno  discere  sumftu 
970  Leges  vt  multi  ferdidicere  viri; 

Vt  Sackus,  qui  mine   furisconsultus  habctur 
30  Jn  latio  et  ioto  clarus  in  orbe  Cato  ^; 

Vt  Jacobus  futens,  qui  iure  in  vtroque  tenetur 
Consultus,  tota  magnus  in  Ausonia  ^  ; 
975     <^^  quamuis  inofcs  annis  iuuenilibus  essent, 
Post  tamen  effectus  diu£s  vterque  fuit; 
35  Pro  libito  facias,  sed  nil  hoc  temfore  foscas  mu«  ,  1026 

A  me,  faufertas  quem  modo  stemma  fremit. 


V.  947.  quod ....  facio]  in  MuR.  è  tra  parentesi  —  v.  963.  mea]  mera  MuR.  —  v.  969.  suraplu]  sumtu  MuR. 
—  V.  970.    pcrdidicere]  perdidiscere    B  ;  pcrdidicere  MuR.  —  v.  971.  mine]  num  B;  nunc  MuR. 

'  Questo  passo  e  citato  da  Mancini,  Valla,  33,  per  ^  Su   questo    famoso  giureconsulto   di   Pavia,   cf. 

dire  che  anche  il  Valla  "  si  procurò  qualche  guadagno  specialmente    Volta,    Catone   Sacco   e   il  collegio  di  sua 

"e  un'occupazione  coli' insegnare,  ridendosi  dei  pregili-  fondazione  in   Pavia,  in    Archivio    Storico    L  o  m- 

"  dizi  della  pubblica  opinione  che  allora  giudicava  oflì-  bardo,  XVIII,  Milano,  1891.     Il    suo    nome    e   afì'ailo 

"  ciò  vile  dare  precetti  grammaticali  e  spiegare  i  poeti  „.  sconosciuto  a  D'Adda,  Indagini,   115  :  "  L'Argelati  e  il 

Il  confronto    con    Aristotele    e  Plutarco    era    già   stato  "  Sitoni    parlano  bensì    di  un   Cesare  Sacco,   vissuto    in 

fatto  dall'Astesano  nell'epistola  "Ad  senatores  et  pri-  "questo  secolo,  verso  la  fine  però....  ma  di  un  Catone 

"  miores  cives  Genuae  „  (in  Vavra,  Epistole,  389)  :  "  Sacco  non  alibiaino  saputo  rinvenire  notizia  „. 

*  Quest'altro  famoso  giureconsulto,  (ìiaconio  l)al- 

"  Non  ego   dedignar,   michi  tanta  superbia  non  est  pozzo,  fu  anche  professore  nell'Universilà  di  Savigliano, 

Ut  michi  discipulo'i  turpe  docere  putem  :  per  cui  cf.   (ÌAiioTTO,  L'Università  in   Piemonti-  prima  di 

Plutarcn^  docuit   Trajanum,  ortumque  Philippo  Emanuele  Eiliberto,  35,  Torino,  1898,  e    le  fonli  clic  sono 

Magnus  Aristotele:,  cur  mihi  turpe  rear  ?  „  Ivi   cKate. 
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Si  tam&n  offlcium  subeas,  velut  ofto,  inagistri 
9S0  Grammaticae,  Astctisi  sis  et  in  vrhe  diti; 

Forte  quod  interea  tihi  fortunatior  hora, 

Et  ioti  Patriae  grata  suferueniet, 
^la  valeat  noster  Prince-ps  a  carcere  soliti 
AnrelianensiSj  resiiiuigiie  suis, 
985     Temfore  iam  longo  quem  detinet  Anglicus  hostis, 
^^lem  tenet  illa  ferox  Anglica  terra  Ducem  ; 
Jd  si  coniigerit,  veliit  oro,  et  ntimina  coeli 

Continue  Astensis  Patria  tota  rogat. 
Scriba  siuis  -potcris  et  secretarius  esse, 
990  ^lod  tandem  Summiis  det  tibi,  qiieso,  Deus. 

JVbtii  enim  nullum  tibi  conuenientius  esse 
Officium,  et  siudijs,  nate  diserte,  tuis. 


10 


[CAPITULUM  IH]. 


Oratxo 


[A../.  ^jr(?)] 


995 


1000 


RESPONSI 0  AUCTORIS  AD  PATREM  SUADENTEM  EI  VT  SCIIOLARUM  ONUS 
ASSUMERET  IN  CIUITATE  ASTENSI. 


Talibns  aiiditis  facundt  ex  ore  -parentis. 

Resfondi  miti  talia  verba  sono, 
^lanquam  sferabam,  genitor  venerande,  futuro 

ynceftum  studium  tempore  posse  sequi. 
Et  cura  tanta,  quod  paruo  tempore  possem 

Philosophus,  necnon  Phisicus  esse  bonus-, 
JVec  me  pretereat,  quod  multo  dignior,  atque 

Vtilior  cunctis  est  medicina  viris, 
^lam  sit  grammaticam,  doctosque  docere  poetas, 

^uod  vile  officium  scada  nostra  putant, 
JVec  det  tanta  viro  fastidia  totque  labores, 

^lamuis,  vt  dicis,  sit  medicina  grauis; 
Vt  tamen  ipse  tibi,  cui  debeo  cuncta,  vel  ipsam 

Vitam,  cognatis  gratificerque  meis; 
Sum  contentus  ego  saltem  exercere  per  annum 

Grammaticae  officium,  non  secus  atque  iubes, 
^landoquidem  iam  nunc  concessa  licentta  per  te 

Est  mihi,  id  arbitrio  linquere  posse  meo, 
Si  mihi  displiccat,  si  sit  non  vtile,  sique 

(Vt  reor)  Astensi  non  sit  in  vrbe  honum, 
fn  qua  nulla  solent  prestare" stipendia  Ciues 

Publica  Grammatico,  paruaque  lucra  dare; 
Sed  velut  assueuit  cautus  tentare  viator 

Aut  bacillo,  aut  telo,  quale  sit  illud  iter, 
Si  grauis  ignoti  via  ficta  sit  obuia  passus  '  ; 

Ac  si  forte  bonum  camp  cri t  illud  iter 
Transit  et  inccptos  pergit  protendere  gressus  ; 
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V.  990.  tandem]  tamdem  MuR.  —  1.  15.  Capilulum  IH  om.  B  C,  in  A  il  foglio  è  distrutto;  è  in  MuR.  — 
V.  995.  Quanquam]  Quamquam  MuR.  —  v.  998.  Phisicus]  Phjsicus  MuR.  —  v.  lOio.  id]  in  B  è  cancellato;  è  in 
MuR.  —  V.  1017.  sit]  sit  ei  ^  MuR. 


'  Con  sit  ei  obuia  il  verso  e  falso. 
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I020  Ai  si  forte  malum  comferit,  inde  redif; 

Sic  ego  quum  fuero  ■pr^dictum  exfertus  in  anno 

Officimn,  Astensi  siciit  in  vrbe  yubes, 
Si  miki  deinde  bonum  videatur  et  vtile  vitae 
5  JVec  nimis  acre  mihi,  nec  nitnis  esse  grane, 

1025     Prosequar  officium  dum  s-piritus  hoc  reget  artus. 
Sin  minns,  exfcrttim,  non  segnar  ifse  maliim, 
Forte  qitod  interea  melior  fortuna  sequetur 
Vt  tua  dixerunt  verba,  colende  -pater. 
10  ^uiim  primum  Christi  Natalia  proxima  festa 

1030  Transierint,  tendam  quo  pater  ipse  yubes; 

Astensemque  meis  libris  comitatus  ad  vrbem 

fbOj  vcl  officium,  vel  subiturus  onus. 
Contcntus  tali  genitor  sermone  remansit, 
15  Nec  verbum  vlterius  retulit  ille  mihi. 


[CAPITULUM  IV]. 

DE  ORIGINE  VILLAENOUAE  DE  PLANA  ET  DE  QUIBUSDAM  PRIUILEGIJS  EIDEM 
PER  COMUNITATEM  ASTENSEM  CONCESSIS. 

1035     Dum  coler ent  alij  natalia  festa  choreis 
20  Ft  canerent,  ìuultos  eficerentque  iocos, 

Cura  mihi,  mi  frater,  erat  perquirere  libros  mur.,  1027 

Mox  quibus  officium  posset  egere  meum. 
Dumque  patris  nostri  non  panca  volumina  volno, 
1040  Jnnenio  villae  quae  sit  origo  nouae; 

25  ^uae  fortuna  sibi  fuerit  per  te?npora  multa,  [k.,  f.  14^(1)] 

Vt  paulatim  opibus  aucta  sit,  atque  viris. 
^uae  quoniam  pancis  ego  cognita  suspicor  esse, 
Jnstitui  libro  commemorare  meo, 
1045      Vt  non  ingratnm  cernens  7nea  carmina  possit 
30  -Frga  natalem  me  reputare  locum. 

Est  prope  villam  illam,  quae  nunc  nona  villa  vocatur, 

Jnstar  Monticuli  terra  leuata  parmn, 
^uamuis  hanc  circum  plani  sint  vndique  campi 
1050  Vnde  hanc  de  plana  nomen  habere  putem\ 

35  Nomine  fundatum  sancti  felicis  ibidem 

Antiquum  templuni  est;  altera  nulla  domns. 
Tempore  sed  prisco,  quae  villanoueta  vocata  est, 
Vt  referunt,  illic  paruula  villa  fuit. 
1055     Forte  Monasterium  Felicis,  in  vrbe  Papiac 
40  Fundatum,  longo  tempore  rexit  eam  ". 


V.  10Ì5.  artus]  arctus  B  ;  artus  Mur.  —  1.  i6.  Cap.  IV  om.  B  C,  in  A  il  foglio  è  distrutto  ;  è  in  Mur.  —  1.  iS.  co- 
munitateml  cornmunitatem  Mur.  —  vv.  1043-1046.  Quae....  locum]  questi  dtie  distici  in  B  sono  scritti  nel  margine 
inferiore  del  foglio,  con  richiamo  a  questo  luogo 

'   Villanova  della  Plana.  pubblicali  anche  in  Fickkr,  Forschuugen  sur  Rdch-nnde 

*  Sul   monastero  di  san    P'elice   di   Pavia,    cf.   Ko-  Rechtsgcschichtc    Italiats,  IV,   201    sfjj^.,  Innsbruck,    1S74, 

iioMNi,  II,    13^   ^%n->  l'avia,    1836.     Una  serie    di  docu-  mostra  ([ueslo  dominio.     Però  il  luoj^o  non  e  dello  Vii-     io 

menti  in    Codex  Astensis,iM  1184  sgg.,  dal  n.  813  in  poi,  lanovella,  ma,  giA  fin  d'allora,  Villanova, 

T.  XIV,  p.  I  -    3. 


34  ANTONII  ASTESANI  [AA.  i215-1248] 


Ai  stbi  conjìnts  vallis  fenaria  tantum 

Hostis  et  huic  ruri  tantum  inimica  ftiit, 
Vt  durum  intulerit  longo  sibi  tejnforc  bellum 
1060  Gesserit  inquc  suos  frelia  crebra  viros. 

jVon  foterant  terras  hac  tempestate  coloni,  5 

JVon  foterant  agros  excoluisse  suos. 
ynde  Monasterium  -paulum  vtilitatis  habebat, 
JVam  male  eulta  -parum  reddere  terra  solet. 
1065     Vnde  Monasterij  (nec  dissensere  sorores) 

Abbatissa  illud  vendere  mota  fuit.  10 

Totum  Jus  igitur,  quod  rnre  tenebat  in  ilio. 

Comuni  Astensi  vendidit  illa  f  alani, 
^lum  iaìn  transissent  a  Ckristo  mille  ducenti 
1070  £t  terquinque  anni]  scrifta  quod  ifsa  docent. 

Jnstrumenta  etenim  solemnia  facta  fuerunt  1 5 

£x  quibus  affarci  venditionis  ofus. 
Abbatissa  iamen  quosdam  non  vendidit  agros 
Hosque  Monasterium  -possidei  illud  adhuc  '. 
1075     Tunc  vrbs  Astensis  sub  liberiate  manebai, 

Solius  -parens  Caesaris  imperio.  20 

Sed  iriginta  tribus  posi  annis,  menseque  maio, 

Fundata  est  ilio  quo  noua  villa  loco  est, 
Sidere  felici,  credo,  nam  semper  honore, 
1 080  Semper  diuitijs  ancia  subtnde  fuit. 

Tuìic  erat  Astensis  Turrellus  inillo  potestas  '^,  25 

ymperium  popidi  totius  vrbis  habens; 
S^ui  fieri  fossas  et  portas  fedi  ibidem 
Designans  villae  menia  prima  nouac. 
1085      Vrbis  et  Astensis  sub  nomine  teda  domar tmi 

Plurima  fedi  ibi,  non  modicasque  casas.  30 

[.K.,/.2srQ)\  freque  finiiimos  kabitatum  compulii  illic 

Vi  possci  maior  villa  noua  efficier. 
Huc  ex  Sulbrico  venerunt  aique  Ducino 
1090  Compulsi  plures  hic  habitare  viri; 

£x  Curtisudula  Supponiioque  subinde,  35 

^lae  parua  hoc  etiam  tempore  castra  manent. 
S^iosque  Monesterium,  quos  villanoueta  tenebat, 
Hic  kabitatum  omnes  compidii  ire  viros. 
1095     ^lae  duo  tum  penitus  rupia  et  vacuata  fuerunt 

Castra,  nec  illorum  restitii  vlla  domus.  40 

Villa  noua  ex  illis  facta  est  habitaniibus,  inde 

Continue  ccpii  plenior  esse  locus. 
His  iamen  agricolis  ager  ilio  tempore  nullus 
1 1 00  Liber  erat,  villae  libera  nulla  domus  ; 


V.  io68.  Comuni]  Communi  MuR.  —  v.  io8i.  millo]  Milo  MuR.  —  v.  1091.  Curtisudula]   Curtis  Vetula  MuR. 
—  V.  1093.  Monesterium]  Monasterium  MuR.  -  villanoueta]  Villa  noveta  MuR. 

*  Il  documento   e  del    15  ottobre    1215,    in   Codex       vatisi  dall' Abbadcssa. 
Astensis,  n.  833.     Però  non  vi  e  parola  dei  diritti  riser-  ^  dj  questo  podestà  non   abbiamo  altra  notizia. 


[A.  1283]  CARMEN  —  LiBER  Secundus  35 

JVamque  eius  fines  hac  tempestate  tenebant 

Astenses  ctues,  ecclesiaeqiie  Dei, 
Astenses  varia  de  nobilitate  creati 

JVec  non  Plebeii  multimodique  viri, 
5  1 1 05     Temfore  sed  -pania,  ■postquam  nona  villa  re/erta 

Gentibtis  ex  illis  ac  habitata  fuit, 
^uilibet  ipsius  habitator  et  jtncola  villae 

Astensis  Ciuis  factus  abinde  fuii, 
Additzis  illorum  numero,  qitos  continet  arcus 
10  Ilio  Porta^,  Monasterium^  quae  prope  Turris  adest. 

Hocque  modo  multos  nona  villa  remansit  in  annos  mur.,  102S 

Citiibus  et  inulto  tempore  iuncta  fuit. 
Ac  cum  transissent  post  annos  mille  ducentos  1283 

Octaginta  tres,  nati  ab  honore  Jesu, 
15  1 1 1 5     Astensis  popidi  magnus  capiianetcs  Odo 

Blandiniis,  yussit  consilioque  suo, 
^lum  foret  a  populo  super  hoc  sibi  cessa  potestas, 

Vt  patet  ex  scriptis,  vt  documenta  manent, 
£sse  putans  aequum,  statuii  quod  quilibet  Ulani 
20  II 20  Villani  habitans,  villae  iunctaque  castra  nouae, 

Seu  Curtisuetulam,  Sulbricum,  siue  Ducinum, 

Seu  Supponitum,  qualiacunque  forent, 
^uae  super  eiusdem  posita  essent  jìnibus,  omnis 

Solueret  in  villa  niunera  cuncta  nona, 
25  1 1 2  5     j5V  fodra  et  taleas  comuni  solueret  ipsi, 

Et  quodcumque  oneris  poneret  illud  ei^. 


[CAPITULUM  V]. 

DE  ORIGINE  CIUITATIS  ASTENSIS  ET  DE  EIUS  AUGMENTATIONE  FACTA 
PER  BRENNUM  DUCEM  GALLO  RUM. 

30  Haec  ego  dum   Villae  donassem  Carmina,  qua  sum 

JVatuSj  qua  cepi  prima  alimenta  puer, 
yn  mentem  venit  quod  ni  primordia  dicam 
1 1 30  Astensisque  vrbis  pristina  gesta  canaìn, 

yn  qua  nunc  viuo  speroque  occumbcre  morti,  [a.,/.  16  tQ) 

35  yusta  querelandi  causa  subessct  ei. 

.^um  miài  presertim  sit  copia  facta  videndi 
^uaecunque  Ogerius  edidit  Alpherius, 


V.  1106.  habitata]  habita  B;  habitata  Mur.  —  v.  1108.  abinde]  ab  inde  Mur.  —  v.  1114.  Octaginta  tros| 
Octoginta  et  tres  Mur.  — ^  v.  1115.  Odo]  Oddo  Mur.  —  v.  11 18.  inancnt]  monent  Mur.  —  v.  1121.  CurtisuetulaniJ 
Curtis  Vetulam  Mur.  —  v.  1122.  qualiacunque]  qualiacumquc  Mur.  —  v.  1125.  comuni |  communi  Mur.  — 
1.  27.  Capitulum  V]  om.   B  C,  in  A  il  foglio  i  distrutto  ;  è  in  MuR.  —  v.   1134.  Quaecunque]  Quaecumque  Mur. 

5  '  La  porta  Arctii ,  q.o%\.  chiamata,  a  detta  del  Grassi,  (ìaiiian'i,  Le  torri,  le  case-forti  ed  i  palazzi  tioòili  incdic- 

r,   193,  dall'arco  trionfale  eretto,  secondo  la  tradizione,  vali  in  Asti,  lo-ii,  l'inerolo,  1906. 

in  onor  di  Pompeo  Ciìia  vedi  Vassatj^o,  Le  mura  della  2  Cioè  l'abbazia  dei  santi  Apostoli,  su  cui  Vassai.- 

(ittà  d'Aiti,  in   (ìrassi.  II,  252),  trovavasi  ad   ovest,  tra  r.o.  La  chiesa  dei  santi  Apostoli  in  Asti,  Asti,    1892.  15 

la  porta  fitrtim,  detta  poi  di    sant'Antonio    ed    ora    di  ^  Sull'origine  di  tutte  queste  notizie  relative  alla 

IO    santa  Caterina,  e   la  porla  del  IJorbore,  cioè  de  ava  Bnr-  fondazione  di   Villanova,  dateci   dal   solo   Astcsano,  ef. 

buris,  detta  poi  di  san  Secondo  ed  ora  di  san  Kocco:  Introduzione,  pp.  XLiv  sgg. 


36  ANTONII  ASTESANI  [AA.?-380  a.  e. 


II 35     Necìton  ventura  Gnlìelmus  frale  creaius, 

^^li  scrifsere  vrhis  -plurima  facta  stiae. 
Vidi  etiam  libros  quos  seri f  sii  Surdtis  Aquensis  ', 

3fuUorum  refcrens  -plurima  gesta  virum. 
£x  illoriim  igitur  libris  alijsqtte  quibusdam,  5 

1 1 40  ^los  vidi  Astensis  gesta  referre  soli, 

Collegi  quacdam  qiiae,  quum  sint  digna  relaiu, 

y^isiitui  libro  commemorare  meo. 
Sic  aduersa  tamen  memorabo  vt  prospera,  more 

Historici,  vt  fiant  omnia  nota  tibi.  10 

1145      Vt  videas  quantum  fortuna  volubilis  extet, 
^uod  ftiit  incepti,  frater  amande,  mei. 
Nonnulli  antiqua  geniti  de  stirpe  nepotum 

Japhet,  qui  Noe  tcrtius  ortus  erat, 
Prisca  reliquerunt  maiorum  tecta  suorum,  15 

1 1 50  Optantes  sedes  edificare  nouas  *. 

Tamdemque  in  fuuij  casu  venere  Siloppi 

Vallem,  quam  Tanagrum  Sectda  nostra  vocant  '. 
^d  cum  Monticuhim  non  longe  a  fumine  laetum, 

JSt  prope  vidisscnt  fertilitatis  agros;  20 

1155     Chironis  Signo  postrema  ex  parte  suborto 

Et  mediocri  astro  praedominante  fouis-, 
Castri  iecerunt  ibi  fondamenta  pusilli, 

yn  quo  mine  Castrum  cernimìis  esse  vetus  *, 
Vt  vicinornm  tanquam  custodia  rurum  25 

1 1 60  JEsset,  quae  circmn  tempus  in  illud  erant. 

Vtque  ait  Ogerius,  flit  his  habitatio  prima 

S^ui  nostras  sedes  incoluere  prius, 
fnter  castrum  illud,  qtiod  mine  mcmoratiimus  esse 

Fundatum  et  Castrum  dicier  esse  vetus;  30 

1 1 65     Atque  inter  Turrem  valloni  ',  quam  prope  nunc  est 
^lae  sancti  Antoni]  nomina  Porta  tenet  ®. 
Nec  dum  Romanam  fundarat  Romtihis  vrbem,  '4 

Alba  tamen  fierat  condita  long  a  prius.  '| 

Sed  tercentum  annis  et  septuaginta  duobus  35  V; 

II 70  Exaciis,  post  quam  condita  Roma  flit,  fi 

Seu  tercentum  annis  atque  octaginta,  priusquam  \ 


V.  1139.    illorum]  in  B  segtce  libris  cancellato  —  v.  1159.  tanquam]  tamquam  MuR. —  v.  1165.  Turrem]  Tur-  \ 
rim  MuR.  —  V.  1171.  octaginta]  octoginta  MuR. 

1  Cloe  frate    Giacomo   d'Acqui.   Cf.   Introduzione,  Esso  trova  vasi  all'estremità  orientale  del   bastione  co-  15     1 
p.  xLi.  struito    sulla  collina   "  a  ridosso    della  quale   si  venne  < 

2  Vv.  1147-11^0.  J.  AB  Aquis,  1414:  "  Alie  gentes  "  edificando  la  città  „,  Gabiani,  Le  torri,  5. 

"  que  primum  ibidem  {cioè  in  Lombardia,  prima  delle  in-  *  Vv.  1161-1165.  O.  Alfieri,  57  :  "  Civitas  Asten- 

vasioni  barbariche)  habitabant,  habuerunt  origincm  a  filiis  "  sis    ab    antiquo    tempore    condita    fuit    inter    castrum  j 

"  Japhet  „.  "  quod  modo    dicitur   castrum  episcopi    et  Castelatiuni  20    1 

■' J.  AB  Aquis,   1503:    "Tanagrum    tunc    {al  tefnpo  "seu  turris  Vallonum  „.     (Le  citazioni  dell'Alfieri  son  I 

"però  di  Carlomagno)  vocabatur  flumcn  Sylopp  „.  fatte  sull'edizione  del    Codex  Astensis).     L,a.  turris  Vallo-  ^ 

*  Masi,  11,  dopo  aver  detto  che  il  Castello  Vecchio  num  o  torre  dei  Varroni,  trovavusi  all'estremità  occidcn-  \ 

sarà  poi  residenza  del   vescovo:  "  Jafet,  figlio  di  Noe  e  tale  del  bastione  citato  nella  nota  precedente.  ^ 

"  COSI  l'antenato,  il  precursore  del  vescovo  „.     Infatti  il                  ®  La  citata  porta  furum,   più    tardi    di    sant'An-  35     | 

Castello   Vecchio  fu  anche    chiamato   Castrum  Episcopi.  tonio  ed  ora  di  santa  Caterina  o  porla  Torino.  3 


[A.  380  a.  CI  CARMEN  —  LiBER  Secundus  ^  37 


Exortus  Christus  virgine  maire  /orci  S 
Gallar nm  nostras,  Brenna  Duce,  venit  in  aras,  mur.,  1029 

jExguirens  sedes,  co-pia  magna,  natias. 
1175     Brennus  enim  secum  Gallarum  inilia  dtixit  K-.f.iyr 

Tercentum,  -priscis  tesiibiis  hisioricis  *. 
Vidìt  et  a  Tanagri  nan  lange  ftiìnine  Turrim 

Aeream  et  laeiae  fertilitatis  agras; 
Atque  his  decreuii  fundare  in  pariihus  vrbem  ' 
1 1 80  Qjmm  lana  terra  far  et,  aer  et  ifse  banus, 

Tuw  laetì  Galli,  magno  clamore,  vibrantes 

lecenmt  hastas  quam  potuerc  pracul; 
Vnde  \QCGta  fuit,  hastarum  a  yactibus,  Aste 

Vrbs  hec,  quam  dieta  constiitiere  loco  *. 
II 85     Non  xmrum  est  igitur,  si  G  alias  deli  gii  haec  vrbs, 

Q\xa.ndaquidem  a  Gallis  edificata  fiiit. 
Hinc  ab  eis  Castrum  vettis  est  cognomine  dictum, 

Quod  prius  et  v eteri  tempore  Turris  erat. 
Te  tamen  haud  fugiat  quod,  postquam  Astensis  adepta  est 
1 1 90  Terra  fidem  Christi,  ^raesul  eique  datus, 

Vi  non  immerito  presul  frueretur  honore,  Uomus   episcopi 

>■  -f  I  ^rat    ubi   nunc 

Hidc  fuit  in  dicto  traditi?  Alante  damus.  ^-^/castrumue- 

Hinc  est  quod  prisci  àìxerunt  PraesuUs  aedon 

Quam  modo  nos  castrz^;«  dicimus  esse  vetus  '". 
II 95     Que  domus  in  domin?^;;?,  velnt  infra  in  tempore  dicam, 

Translata  a  quodam  presule  deinde  fuit. 
Qui  dominus  forti  s  fundau/^  maenia  castri 

Tempore  que  nostro  cernere  quisque  palesi  ] 
Quod  tamen  assidue  seruauit  nomina  prisci 
1200  Temporis  et  castrum  dicitur  esse  vetus. 

Sed  quamuis  primo  farei  hec  vrbs  tempore  parua 

(Nani,  liciis  paucis,  Brennu%  abbine  abijt, 
jGV  se  ad  condendas  inaiare^  transtulit  vrbes), 

fnde  tamen  long  e  magnificzXz.  fuit. 
1205     Mtdtac  etenim   Villae  dcseriae  deinde  fuerunt, 

^larum  hamines  vrbis  incolucre  solum. 


tus 


A.,  /.    21  V 


V.  1175.  irilia]  millia  Mur.  —  v.  1179.  Atque....  dee]  in  A  è  scritto  fra  le  linee,  e  così  -pure  tutto  il  verso, 
ora  distrutto,  era  scritto  fra  le  linee ,  sopra  un  altro  verso  sottolineato  di  cui  rimane  solo  più  la  iniziale  D,  forse  di  De- 
crcuit  —  vv.  1185-1186.  Non....  fuit|  questo  distico  in  A  è  scritto  nel  margine  superiore  del  foglio,  ma  non  vi  è 
pili  traccia  di  richiamo  —  v.  ii88.  prius]  prior  AB  C ;  prius  MuR.  —  v.  1191.  nella  rubrica  di  f anco  a  questo  verso 
episcopi]  cpiscopalis  B  —  v.  1193.  prisci]  in  A  è  scritto  fra  le  linee,  su  vcteres  cancellato 

'  Vv.  1169-1172.  O.  Alfieri,  57;  "Anno  ab  urbe  diventa  il  precursore  del  duca  d'Orléans,  così  per  que- 

"  roma  condita  CCCLXXJJ,  que    fuit   ante  nativitatcm  sto  gli  Astigiani    amano    tanto    i    F'rancesi.     Anche    il 

"  domini  nostri  jhesu  christi  annis  CCCLXXX  „.     Ma  Faucon  adotta  le  opinioni  del  poeta.  20 

secondo    l'Alfieri    Brenno    ampliò    la    città:    "  Civitas  *  Per  l'origine  di  questa  notizia  vedi /w/rt)(//<j/W<(r, 

"Astensis  dicitur    ampliata  fuisse  a  breno   duce„;   se-  p.  i.iv. 
condo  l'Astesano  la  costruì  (cf.  Introduzione,  p.  liv).  ^  Il  vescovo  che  ottenne  il   Castello  vecchio  e  vi 

^  Vv.   1173-1176.  Galvagruzna ,  G  r  :  "  Wic  {cioè  Brcn-  trasportò  la  residenza    episcopale   fu   IJrunengo,  che  ne 

"  nu)  in  ytaliam  appropinquauit.     Et  dicit  ystoria  lom-  ebbe  confermato   il  possesso  da  Ugo  e   Lotario  il  23  lu-    25 

"  learda,  quod    habuit  sccum    ccc  gallorum    senonum  „.  glio  938.  Cf.  Cu'oi.I.a,  Di  Brunmgo  vescovo  d'Asti  e    di 

Infatti  P.  DiACO.vo,  433:  "  cum  trecentis  millibus  Gal-  tre  documenti  inediti  che  lo  riguardano,  69  sgg.,  Torino, 

"  lorum  Senonum  ad  Italiam  vcnit  „.  1889,  estratto  dalla  Miscellanea    di    storia    i  t  u- 

'  Come  osserva  Masi,   ii,  per  l'Astesano    IJrcnno  liana,  XWTIl. 
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JVam  Riffac  ruftae  Burgirattique  fu^xwnX 

Et  Montegleti  diruta  rura  tria, 
^iiae   Villae  Riui  fuerant  in  valle  rilati. 
12 IO  Sic  Calianeti  dincta   Fìlla  fuit 

Villaque  Manariae   Fallis,  de  nomine  quarum  5 

Valles  -permeino  /f?mpore  nomen  habent  ^  ! 

Villaqtce  JVàntarum.  pariter,  Montisque  bonini, 

A  quibtis  hoc  oris  tempore  nomen  inest.  ! 

12 15     JVe  Corfranci^cQ.  villam,  Montis^z^^  Freom^  j 

Neu   Villam  andone  carmina  nostra  ferant;  10     j 

I^e  Planam,  Placiimi  Mollegnanumque  renarrem,  j 

A^ec  C«;wignanum  Taxeriasque  loquar.  | 

Barcharum  villam  taceo,  taceoque  Caniglas  ^  j 

1220  ^lasque  alias  longmn  dinumerare  foret.  j 

Ex  quibn^  Astensis  senonum  cum  gente  relieta  15     j 

Urbs  _/acta  est,  aut  post  amplificata  fuit. 
JVon  secus  ex  multis,  quas  hoc  memorare  libello  j 

Dtirum  esset,  villis  condita  roma  fuit. 


[CAPITULUM  VI]. 

K.,f.2Sy  T>^   D^SrVR^JCTIONB  ET  REEDIFICATIONE  MEDIOLANI  FACTK  20 

PER  BRENNUM  DUCEM  GALLORUM  SENONUM,  ET  DE  KDUENTU  LONGOBARDORUM  IN  JTALIAM. 

1225     COgor,  prò  magno  quo  Gallis  yungor  amore  "^, 
Queda;;?  versiculis  inscruisse  meis, 
Que  -poterunt  Giostro  non  conuenientia  cefto 

Ktque  a  -proposito  dici  aliena  meo.  25 

Bren«z^5  Dux  Senonum,  de  quo  mihi  mentio  facta  est, 
1230  Qum  gente  innumera  venit  in  ytaliam. 

Nec  solum  2iStensem  (quod  dixi)  condidit  vrbem, 
MuR.,  1030  Qua  B^dem  paucis  gentibus  ipse  dedit  ; 

Sed  magnam  Jnsubrum  terram  vi  cepit  et  vrbis  30 

Equauit  tante  menia  cuncta  solo  *  ; 
1235     Ac  tandem  totam,  preter  Capitolia,  Romam 


I 


V.  1307.  Bugirattiquc]  Burgiratique  MuR.  —  v.  12 19.  Caniglas]  Caniglias  B  Mur.  —  1.  19.  Capitulum  VI]  om. 

ABC;  è  in  MuR.  —  11.  30-3I.  De....  Jtaliam]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  v.  1235.  COgor]  il  C  in 
A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  -  prò]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  quo  sottolineato  —  v.  1235.  tandem]  tanidcm  Mur. 

'  Vv.  I3H-I3I3.  L'interpunzione  nel  Muratori  e  cij    Cod.,  Palatii  Mur.,  Villaplani   Co?nb.,  Vìacmm  Ast.; 

errata.    Egli  ha:  "  Villaque  Manariae  Vallis  de  nomine:  Villam  Canayglarum   Cod.,   Conib.  e  Mtir.,  Caniglas  Ast. 

"quarum  Valles  perpetuo  tempore  nomen  habent,,.   Ci  *  V.   1325.  De  origine,  31»:  "  MOuet  me  hoc  loco 

vuole  invece:    "Villaque   Alanariae    Vallis,    de  nomine  "  mea  erga  regem  et  principes  Gallie  singularis  affectio 

"  quarum  */t.  „  come  del  resto  e  anche  in  tutte  le  reda-  "  vt  non  obticeam . , . .  „.     Nell'altra  redazione  di  quc- 

zioni  manoscritte.  st'opera  manca  "  regem  et  „. 

*  Vv.  1307-1319.  O.  Alfieri,  64,  riporta  tutti  que-  ^    Vv.    1333- 1334.    Galvagnana ,    6  r,    parlando    di 

sti  nomi,  ma  come  di  luoghi  che  facevan  parte  del  ter-  Brcnno  :  "  Cui  (a  Brenno)  bruniscndus  rex  mediolanen- 

ritorio  astigiano  assai  più  tardi  che  non  al  tempo  dei  "  sis    cum  forti    exercitu  occurrit    ad    clusas    ac    ipsum 

Galli.     Le    varianti    principali   tra   le   varie   redazioni  "  redire   coegit.     Post    pauca    iterum    rediit.    cum    roge 

della  XI!ronaca  dell'Alfieri  e  l'Astesano  sono  le  seguenti:  "  medioJanensi  conflixit.    ad    terram    prostrauit.     Ciui- 

Rupe  rupte   Cod.,  Rippae  ruptae  Comò,  e  ^j/. ;  Nantouni  "  tatcm  mcdiolancnscm  dura  obsidionc    fatigauit  supe- 

Cod.,  Nantcm    Comi/.,  Villa  Nantarum  Ast.;  Villa  pala-  "  rauit  menia  et  inuros  deiecit  „. 
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[A.  380] 
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LlBER    SeCUNDUS 
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Cepit,  vt  et  Titus  Liìutus  i-pse  referti 
Quumque  illinc  pulsus  magna  viriute  Camilli 

Ferrei  /ter  versus  gallica  rura  simm  S 
Et  cuperet  magnam  fundar^  ac  menihus  vrbem 

Munire,  et  fossis,  genteque  non  modica, 
Vt  se  romanis  defendere  fosset  ab  armis, 

Si  quando  vellent  bella  cier^  siM] 
Diuino  nutu  media  Inter  ^ovcmia  Brennum 

Vox  quedam  a  Celo  visa  monere  futi, 
Vt  muros  inter  glaciales  conderet  vrbem, 

In  qua  muniret  se,  comitesque  %icoì,. 
Post  haec  ingenti  vi  frigoris  abdua  clausus 

Nec  non  cerideis  i-pse  Z'/cinus  aquis, 
A  Brenno  visi,  reiegtmt  sua  somnia;  namque 

Hi  jluuij  vt  murus  ium.  glacialis  erant; 
,^0  viso,  Jnsubrem  Brennum  deliberat  urbem 

Condere  iteju,  muros  et  renouare  suos. 
Namque  inter  fraedicta  iacet  duo  Jlumim.  rite, 

^uae  tamquam  murus  sunt  g'iaciàììs  ei. 
Jlfox  quae  diruerat  Dux  zrbis  menia  condit  ^  : 

Vtdnera  sic  et  ofem  dat  manus  vna  sibi. 
Non  secus  auxilium  Telepho  donauit  achilles 

Vtdneris  illìus  cuius  is  auctor  erat. 
Verum  dum  Brennus  memorate  conditor  vrbis 

yundamenta  locat  meniaque  ampia  facit, 
Laneus  vrbi  illic  media  de  parte  repertus 

Sus,  MedìolsiTà  nomen  habere  dedit  ^, 


A.,  /.  ai  V 


vndf  dicatur  Me- 
diolanutn  quod 
dicebattiy  Jn- 
Sìibrium 


V.  1236.  vt  et]  vt  B  ;  uti  MuR.  —  v.  1244.  a]  e  Mur.  —  v.  1258.  cuius]  ejus  MuR. 


'  Vv.  1235-1238.  Tito  Livio,  V,  xxxix-xl;  GaU 
vagnana,  Gr:  "ad  flumen  tyllam  {sic)  cum  romanis  con- 
"  flixit.  quos  omnes  prosternens  terram  intrauit  solum 
5  "  capitolium  resistit....  Romani  uero  in  quadam  mon- 
"  tis  angustia  ipsum  precludentes  totum  aurum  restituit 
"  totum  fere  exercitum  perdidit.  Et  sic  confusus  et  ui- 
"  tuperatus  uersus  mediolanum  rediit  „.  In  De  origine, 
iir,  l'Astesano  ha:    "  apud  alijam  fluuium  „  :   l'espres- 

10  sione  relativa  al  Campidoglio  è  simile  a  quella  del  poe- 
ma: "  Totamque  [Romam]  preter  capitolium  cepit  „  ; 
infine  nomina  anche  Camillo  che  e  omesso  nella  Gal- 
vagnana:  "  Quem  romani  duce  Furio  Camillo  inse- 
"quentes;  ipsum  inter  mentis  angustias  preclusum  de- 

I-    "  bellauerunt  „. 

*  Vv.  1243-1255.  Galvagnana,  ór:  "Et....  uisio- 
"  ncm  quadam  nocte  habuit,  quod  inter  duos  muros 
"  glatialcs  ciuitatem  construeret  ibi  se  comuniret.  Facto 
"  mane  uidit  Tycinum  et  abduam  frigoris  algore  glatia- 

20  "  tos.  Et  intcligens  dcorum  uoluntatem  ciuitatem  me- 
"  diolanensem  in  medio  duorum  fluminum  scilicel  Tj- 
"  Cini  et  abdue  construxit  „. 

■•  Vv.  1259- 1263.  Qui  l'Astesano  confonde  e  non  ri- 
corda più  quanto  ha  scritto  in  De  origine,  (jv-ior,  dove, 

35  sulle  orme  della  (jalvagnana  del  Fiamma,  il  ritrovamen- 
to della  scrofa  b  attribuito  a  Tucenzio  e  non  a  Urenno: 


Gah/a/rnana  (5  r). 
"[IjNter  istas  barbaras  natio" 
•  nes  gallicas  {cioè  di  Belloveso) 
'  erat  unus  insijjnis  ualde  nomine 
'pucentius  ca])ut  et  doniinuspo- 
'  pulorum  cduonum  qui  nutritus 
'  fuerat  in  pago  subrio  qui  est  in 
'  gallia.  Hic  considerans  in  yta- 
'  lia  esse  subrium  paguni  a  subre 
'  rege  antiquitus  fundatum  pro- 
'  pter  nominis  aUgurium. . .  inha- 
'bitare  voluil  cum  suis  populis. 
'  Et  cogitauit  in  loco  qui  dicitur 
'  brusanum  ciuitatem  construere. 
'  quod  cum  facere  incepisset  de 
'nocte  inuenieliat  euersum.  Ex 
'quo  admiratus  a  pontificlbus 
'  ydolorum  est  siscitatus  que  causa 
'  essct  tanti  prodigi!,  quibus  di- 
'  uini  dixerunt.  ubi  cras  sunio 
'  mane  inucniessucm  siue  porcam 
'  nigro  alboque  colore  ucstilam 
'  ibi  ciuitatem  edilicabis.  Facto 
'  mane  predictus  pucentius  in  loco 
'  ubi  condam  ciuitas  mcdiolancn- 
'  sis  siue  subria  ....  ciuitatem 
'construxit,  quam  ex  prodigio 
'  suis  siue  porche,  a  medio  tergo 
'  lanute  mediolanum  nominauit  .. 


De  origine. 
"  INter  istos  gallicos  erat  pu- 
'  centius  supra  nominatus  :  caput 
'et    dominus   populorum    Eudo-    3*-^ 
'  num.  Qui  nutritus  fuerat  in  pago 
'  insubrio,  quod  est  in  gallia.  Hic 
'considerans  in  Italia  et  iam  esse 
'  insubrium  pagum  a  subre  rege 
'antiquitus     fundatum,     propter    35 
'nominis  augurium  illic  habitare 
'  voluit  cum  sua  iuuenum  multi- 
'  tudine.  Statuitque  in  loco  quod 
'dicitur    brusanum    urbem    con- 
'  struere.  Quod  cum  facere  cepis-    4^ 
'set,  quicquid  in  die   fabricaue- 
'  rat,  nocte subuersuminucniebat. 
'  Quo  valde  miratus  a   suis  vati- 
'  bus  sciscitatus  est  huius  prodi- 
'gii  causam.     Cui  vates  ipsi  re-    45 
'sponderunt  :  Si  vis  vrbem  dura- 
'  turam  construere,  ubi  cras  sum- 
'  mo  mane  inuenies  porcam  nigro 
'  alboque  colore  et  lana  uestitani, 
'  ibi  edilicabis.   Facto  mane,  [ire-     .S*^ 
'  dictus    l'ucenlius    in    loco    vbi 
'  quondam  fuerat  ciuitas  insubrii 
'  ciusmodi  stiem  inucniens  vrbem 
'  construxit.     Quam  ex   prodigio 
'  ipsius  porce  a  medio  tergo  la-     55 
'  nam  habcntis,  inediulunuui    nu- 
'  minauit  -, 


40 


ANTONII  ASTESANI 


[A.  566] 


A../.  39 r 


126.=> 


1270 


1275 


De  aUuentu  lon- 
gobardorum  in 
itali  am 


1280 


128.=; 


quare  dicatur 
lombardia  qae 
prius  gallìa  ci- 
salpina diceba- 
tur 


1290 


^tac  friiis  Insubriiim  dieta  est,  a  nomine  Subris 

Jiegis,  qui  fu^raX  conditor  ante  suvis  ^ 
Condidit,  vt  referunt  alij,  hanc  pucentius  vrbem, 

^li  Gallorum  etiam  sanguine  natus  erat  *. 
S^iod  vero  dederit  sibi  gens  hoc  gallica  nomen, 

Materr^wxQ.  dare  nos  idioma  docet. 
Sic  iJ/érdiolani  gens  gallica  condidit  vrbem, 

Sic  et  in  hesperijs  oppida  multa  plagis. 
Galli  Veronam  struxerimt  atqiie  Cremonam 

Et  Comum  et  Brisciani  Bergomeumque  solum, 
Ac  SQnog?i\lcnscm  Terram,  MiUinam  atque  Trideniutn, 

Quasque  2ilias  vrbes  enumerare  grane  est  ^. 
Et  quia  gaììortim  gens  multa  remansit  in  oris 

Quas  vaodo  Lomhardam  dicimus  esse  flagam, 
Hinc  Cisalpina  est  hec  Patria  Gallia  dieta  *, 

^10  frofe  mille  annos  riamine  dieta  fuit. 
At  quum  quingenti  sexagintaque  meassent 

Sexque  anni,  verbum  dum  caro  facta  fuit, 
Longobardorum  gens  longtì;^  a  nomine  harbae 

Dieta,  e  Pannonia  venit  in  Hesferiam. 
Cuius  rex  validis  Alboyn  -praeditus  armis 

Subiecitque  vrbes  oppidaque  ampia  sibi. 
Nam  Mediolanum  sibi  subdi^zV  atque  Ticiminij 

Veronamque  pari  Teruisiumque  modo. 
Vtque  breui  expediam,  que  cisalp/««  tenebat 

Gallia,  cuneta  sibi  subdidit  ille  loca. 
Hinc  longobardas  voluit  rex  inclytus  oras 

Dicier,  et  gentis  nomen  habere  suae  ^. 
Inde  patet  quare  modo  lombardia  vocetur 

Que  cisalpina  gallia  dieta  hxit, 
Que  Pedemontanis,  ut  fertur,  ab  al-pibus,  vsque 

Tenditur  exiguas  ad  Rubiconis  aquas  ^. 


V.  1371.  Galli]  in  B  segue  cancellato  strux  —  v.  1383.  Alboyn]  Alboynus  Mur. 


'  Vv.    1363-1264.   Galvagnana,   ^r:    "  Subres   filius 
"  hesperis  fili]  typhei  glgantis  construxit  ciuitatem  su- 
"  brlam,  que  nunc  dicitur  mediolanum  „. 
5  ^  Vv.   1365-1366.  Cf.  la  nota  ai  vv.  1359-1263. 

'  Vv.  1371-1374.  Galvagnana,  f.  6r:  "Et...,  con- 
"  tra  romam  per  lineam  rccta  hedificauit  aut  rehedifi- 
"  cauit.  pcrgamum.  brixiam,  castrum.  uerroniam.  seno- 
"  gallium.  et  senogallias  „.     Questa  enumerazione  però 

IO    non  corrisponde  a  quella  del  poema,  bensì  a  quella  di  De 
Origine,  f.  ii  vx   "Qui  pretcrea....  contra  romam  per 
"  lineam  rectam   edificauit    aut  reedificauit    Bcrgomum, 
"  Brisiam,  Veronam,  Senogallium  et  Senogallias  „. 
^  Vedi  più  sotto  la  nota  ai  vv.  1391-1394. 

15  5  Vv.  1379-1290.  O.  Alfieri,  58:   "Anno   domini 

"  DLXVI.  Lombardi  de  panonia  venerunt  habitare  in 
"  Italiam  in  partibus  Mediolani  et  papié.  Et  ideo  vo- 
*  cata  est  provincia  ista  lombardia  „.  La  data,  errata 
qui,  era  esatta  invece  in  De   Origine,  f.  34  r:  "Alboyn 

30  "  rex  longobardorum ....  congregans  exercitum  fortis- 
"  simum  italiam  intrauit.  Et  regnum  accepit  anno  chri- 
"  sti  568  „  sulla  scorta  del  Fiamma  :  Galvagnana,  f.  37  r, 


10 


15 


20 


25 


30 


dove,  parlando  di  Alboino,  dice  che  "  congregans  exer- 
"  citum  fortissimum  intrauit  ytaliam.  et  regnum  accepit. 
"  anno  domini  V^LXVIII  „.  Cf.  Introduzione,  p.  lui.  35 
Per  la  data  della  venuta  dei  Longobardi  :  Cipolla,  Ap- 
punti sulla  storia  di  Asti  dalla  caduta  dell'  impero  romano 
sino  al  principio  del  X  secolo,  in  Atti  dell'Istituto 
veneto,  serie  VII,  i,  688  e  nota  71,  Venezia,  1889- 
1890;  e  Crivellucci,  In  che  anno  i  Longobardi  siano  en-  70 
frati  in  Italia,  in  Studi  storici,  I,  479,  Pisa,  1893. 
®  Vv.  1391-1294.  Questi  versi  hanno  riscontro  coi 
seguenti  passi  di  De  Origine,  f.  low:  "  Tacendum  hic 
"  non  est  quod  circa  Bcllonesi  {sic)  tempora  gallorum 
"  potcntia  tanta  fuit  et  copia  in  hac  prima  Italie  parte  35 
"  quam  nunc  lombardiam  dicimus  vt  ab  alpibus  vsquc 
"  ad  fluuium  rubiconem  prope  vrbem  arimini  dieta  fuerit 
"  gallia  cisalpina  siue  comata  „  (cf.  anche  per  questo  no- 
me di  Gallia  Comata  ìyy.  1297-1398);  f.  24  r:  "Alboyn 
"  partem  Italie  in  qua  Mediolanum,  et  papia  sunt,  lon-  40 
"  gobardiam  nominari  instituit  a  populis  suis  qui .... 
"  longobardi  nominabantur.  Nunc  vero  vna  per  sinco- 
"  pam  ablata  syllaba  lombardi  dicuntur  „, 


[A.  134]  CARMEN  —  LiBER  Secundus  ^  41 

1295     Vt  Lucanus  ait:  Rubicon  disterminat  ama 
Certus  ab  ausonijs  gallica  limes  agris  '. 
Te  tamen  haud  lateat  quod  longo  a  crine  cornata  a.,/.  29 v 

G alita  nonnunqiiam  haec  Patria  dieta  fuit; 
^lodque  huitis  Patriae  fars  -^/piscotia  prisco 
1300  Tem-pore  -per  mtdtos  se-pe  vocata  fuit. 


[CAPITULUM  VII],  MuR.,  1031 

DE  SANCTO  SECUNDO  MARTIRE  PATRONO   CIUITATIS  ASTENSIS  PASSO  SU'B  SAPRICIO. 

Transierant  centum  post  parium  Virgin\'&  anni, 
10  yilis  tì'iginta  quattiior  adde  quoque; 

IVec  dum  sancta  Jides  Christi  vulgata  per  oras 
Multum  erat  Italica^,  occiduumque  solum: 
^305     ymperium  Cesar  romanum  adrianus  habebat, 
^ui  saeuus  christi  nominis  hostis  erat. 
15  Cm'us  in  kis  residens  ferus  ille  vicarius  oris 

Sapricius  pariter  christi  inimicus  erat. 
^li  Cb«5embradi  dominorum  e  stirpe  fuisse 
1310  Dicitur,  et  clara  nobilitate  satus. 

Huic  erat  astensis,  mandato  cesaris,  vrbis 
20  Necnon  et  patrie  eredita  cura  sue. 

^uum  commissa.  sibi  foret  alpiscotia  tota, 

yn  qua  vrbs  astensis  tempus  in  illud  erat. 
1315      Vnde  sat  apparet  quod  et  ilio  tempore  soli 
Haec  vrbs  parebat  cesaris  imperio  ^ 
25  Miles  erat  prestans  hac  tempestate  Secundus  ', 

CVarus  et  astensi  ciuis  in  vrbe  potens; 
^li  christum  fideique  sue  mandata  colebat, 
1320  ó'pernens  multorum  numina  vana  deum, 

Que  ciues  ?dij  inaiare  ex  parte  colebant^  a.,/.  ?or 

30  Induperatoris  Sapricijque  metti. 

Namque  per  ìtBilicas,  edicto  Cacsaris,  vrbes 
Quisque  v^tabatur  tum  coluisse  yesum, 
1325     Quisque  iubeba/«/*  colere  aut  simtdacra  Dianac^ 
Aut  iouis,  aut  aliud  nomcn  inane  Dcum. 
35  Quod  si  forte  aliquis  colere  haec  simtdacra  negabat, 

Mox  tradebat«r  turpiter  ille  ned. 
Ilio  Faustinus  perier^;//  atqtie  youita 


V.  1398.  nonnunquam]  nonnumquam  MuR.  —  v.  1299.  Alpiscotia]  Alpis  Cottia  MuR.  —  1.  7.  Capituliim  VII] 
om.  ABC;  i  in  MuR.  —  1.  8.  De...  Sapricio]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  -  Martire]  Martyre  Mur. 
—  V.  1302.  quattuor]  quatuor  MuR.  —  v.  1305.  adrianus]  lladrianus  Mur.  —  v.  1309.  0]  a  i5  MuR.  —  v.  1313.  al- 
piscotia] Alpis  Cottia  Mur. 

'  Lue,  Phars,,  I,  214  sgg.  :  *  num  dicm  sompcr  fuit  sub  dominio    et  scgnorito  ini- 

"  pcratoris  „. 

^  (Questo  san  Secondo  era  della  famiglia  dei  Palli- 
di. Masi,   16,  nota:   "  Filippo  Malabaila  lo  fa  dei  Vcttii, 
*   Vv.    1315-1316.  O.  AuiKRi,  58:  "  undc  patct  ma-       "  «"O"   <:l>c   nobilita  Vozza,  feudo  dei    Malabaila,  deiivan- 
nifcstc  quod   civitas  Astensis  ex  lune   usque  in  hodier-        "  donc  altresì    il    nome  da   un'antica   famiglia  romana  „. 


"  Rubicon  ....   Gallica  certus 

Limes  nò  Ausoniis  disterminat  arva  colonis 
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1330  Tempore,  martiriu;;/  fassus  vtergue  graue. 

Sic  terdonensi  post  Mariianus  in  vrbe, 

Callocerus  nostra  sic  et  in  vrbe  ferii  '  ; 
Cumque  ilio  dictus  crudeli  morte  Secwidus, 

Sapritij  iussu,  hac  cesus  in  vrbe  fuit  *  ;  5 

1335     Quum  non  posset  eum  vi  coger^  vt  ifse  Deorum 

Numen  adoraret  desereret^we?  Jesiim; 
Fecerat  ante  tamen  miracula  grandia  viicns, 

Qualia  quottidie  mortuu5  ifse  facit.  ' 

Qui  bonus  astensis  patronus  creditur  vrbis,  10 

1340  Quam  tegere  externo  semper  ab  hostc  solel ; 

Erga  quem  sanctum  mea  me  àeuoiio  fedi 

Hec  pauca  in  laudem  commemorare  stiam] 
Quamuis  a  nostro  videantur  deuia  ceffo; 

Sed  mihi  det  veniam  si  sibi  paut:a  dedi.  15 


[CAPITULUM  Vili], 

DE    REGIMINE    CIUITATIS    ASTENSIS    DUM    ERAT  LIBERA 
ET  DE  COMITISSA  ALAXIA  QUE  EAM  [CREMAUIT?]. 

A.,/.3ov  1345     Astensem  redeo,  carissime  />ater,  ad  vrbem, 

Vt  ref  etani  ccfiutn,  mi  nicolae,  meum.  20 

Hacc  a  Constilibtis  veteri  de  more  quiritum 

Libera  fcrmulto  temfoxo.  recta  fuit', 
ym-perio  solimi  Romano  subdita,  sub  quo 
1350  Totus  -paene  ilio  icm-pore  mundus  erat. 

Tum  ciues  vrbem  quaerebaxvX  reddere  magnam  25 

£^t  licite  gazas  amplificare  suas. 
Nec  solimi  agrorum  cultum,  quo  sanctius  est  nil, 
^10  nihil  vberius,  quo  nihil  vtilius; 
1355     '5'^^  mercaturam,  duros  tolerando  labores, 

Magnam  <:;v<?rcebant  circumeundo  mare.  30 

ynterdum  occiduas,  interdum  astensis  eoas 

Mercatox  merces  ducere  naue  suas. 
Fecit  id  astenses  lungi  genuensibus  arcto 
1360  Federe  per  multum  tempus  amicicie, 

MuR„  103J  Quando  simul  totum  perarabant  nauibus  equor,  35 


V.  1330.  martirium]  Martjrium  MuR.  —  v.  1338.  quottidie]  quotidie  ^  MuR.  —  v.  1342.  Ilec]  Haec  2?/  Ncc 
MuR.  —  1.  16.  Capitulum  Vili]  om.  ABC;  è  in  MuR.  —  11.  17-18.  De....  eam]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  in- 
chioitro  rosso;  Et....  eam]  otn.  E  CMuR.  ;  in  A  queste  parole  sono  cancellate  con  inchiostro  più  chiaro;  P  non  trascrive 
il  titolo  —  V.   1353.  agrorum]  egrorum  B  ;  agrorum  MuR.  —  v.  1360.  amicicie]  amicitiae  B  MuR. 

5  '  Vv.  1339-1332.  Per  i  santi  Faustino  e  Giovita,  "  CXXXIIII,  iii  kallendas  aprilis.  In  civitate  Astcnsi 
Marziano,  Callocero,  vedi  Bosio,  Storia  della  Chiesa  "  passus  est  bcatissimus  Sccundus  martir  nobilis  illu-  15 
d'Asti,  31  sgg.,  Asti,  1894;  ma  più  specialmente  Savio,  "stris  civis  Astensis  sub  Sapricio  comite  vicario  Impe- 
La  legende  des  SS.  Faiistin  et /avite ,  in  Analecta  boi-  "  ratoris  Adriani.  Et  dicitur  quod  iste  Sapricius  fuit 
landiana,  XV,  1896  e  Alessio,  l  primordi  del  Cri-  "de  dominis  de  corsembrando  „.  Per  quel  Sapricio  co- 
io  stianesimo  in  Piemonte  ed  in  particolare  a  Tortona,  in  Bi-  mite  e  vicario  Imperatoris,  cf.  Gorkihi,  Il  Comune,  130; 
blioteca  della  Società  storica  subalpina,  per  la  leggenda  di  san  Secondo,  Vassallo,  ^^oj^o/z,  7  sgg.  30 
XXXII,  57,  108  sgg.,  Pincrolo,  1905  e  le  fonti  ivi  citate.  ^  Vv.  1347-1348.  Vedi  più  sotto  lu  nota  ai  vv. 
'  Vv.  1301-1334.  O.  Alfieri,  58:  "Anno  domini  3038-3042. 
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Merccs  fraterno  more  vehendo  suas. 
Sic  vrbs  astensis  felìx  est  facta  potensque, 
^«andoquidem  longa  pace  potita  fuit, 
1365     £^t  mercaXu.ra.va.  variasque  exercuit  artes, 
5  Ac  /rtictus  leti  solicitauit  agri  : 

Vtqtie  perexiguis  amplectar  plurima  uerbis, 
yustnm.  lucrum  omni  parte  secuta  fuit, 
Quodque  urbe5  augere  solet  sitfer  omnia:  rectam  A.,f.3ir 

1370  Omni  sQruauil  tempore  yustitiatJt. 

10  At  quum  mille  anni  cum  seftuaginta  meassent, 

Postquam  christu5  hoìno  factus  in  orbe  fuit, 
Femina  seua  comes  acccpit  Alaxia  terram  ^*  comitissa  aia- 

■*  xia 

Astensem,  dextre  su-pposuitque  stie  ; 
1375     Quam  post  incendi/  viginti  aut  circiter  annos, 
15  Atque  urbem  totam  pene  cremauit  eam. 

Quo  memorata  Comes  decessit  Alaxia  in  anno, 
Et  penam  tanti  oximinis  illa  luit^. 

[CAPITULUM  IX]. 

DE  SEDICIONE  MOTA  IN  CIUITATB  ASTENSl  INTER  EPISCOPUM  ECLESIAMQUE  ASTENSEM 
20  PARTE  VNA  ET  CIUES  ASTEiSfSES  PARTE  ALTERA. 

AT  quum  mille  anni  centum  trigintaque  seftem.  1137 

1380  Transissent,  postquam  christus  in  Oì-he  fuit. 

Anno  quo  cepit  Comes  ille  Sahaudiae  Ameus 
Vrbem  taurini,  supposuitque  sibi; 
25  Arcitenens  Chiron,  sub  iniquo  sidere  cuius, 

Vt  dixi,  nostra  urbs  edificata  fuit; 
1385     Ipsius  incepit  manifeste  ostendere  vires 

Namque  hic  sedi  ciò  magna  suborta  fuit, 
Atque  alios  alij  ceperunt  pungere  Ciues 
30  Et  fuit  in  corpus  versa  sagitta  suum. 

Astensis  siquidem  presul  nazarius  vrbis, 
1390  Qui  cum  clero,  ilio  tempore,  magnus  erat,  '"1.'"°    nazarius 


Quique  vetus  castrum,  quod  toti  presi^^/  vrbi, 
Vt  tetigi,  sub  se  tempore  habebat  eo; 


fuit  II 92 


V.  1363.  felix]  in  B  segue  cancellato  fac  —  v.  1366.  solicitauit]  sollicitavit  MuR.  —  v.  1368.  secuta]  scquuta 

Mlr.  —  V.   1370  Omni]  Omnis  Mur.  —  vv.  1371-1378.  At luit]  om.  B  C  Mur.;  sono  in  P;  in  A  sono  cancellati 

con  due  righe  intersecantisi  diagonalmente ,  di  inchiostro  più  chiaro  —  v.  1371.  quum]  quam  P  —  1.  18.  Capitulum 
IX]  om.  ABC;  è  in  Mur.  -  11.  19-30.  De....  altera]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  19.  sedicione] 
seditionc  Mur.  -  cclcsiamquc]  ccclcslamquc  B  ;  Ecclcsiamquc  Mur.  —  1.  30.  parte  vna]  parte  ex  una  Mur.  — 
V.  1379.  ATJ  A.  in  A  i  scritto  con  inchiostro  rosso,  seguito  da  Ast  cancellato,  sopra  cui  fra  le  linee  è  scritto  T;  Ast  B ; 
ASt  Mur.  La  data  1137 ,  nella  rubrica  posta  di  fianco  a  questo  verso,  in  A  è  scritta  con  inchiostro  nero,  da  mano  del 
sec,  XVII —  V.  1386.  sedlcio]  sedltio  Mur.  —  v.  1388.  Et....  in]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  Inquc  suum  parole  can- 
cellate —   V.   1390.  l'osservaz,  posta  di  fianco  a  questo   verso  in  A  è  scritta  con  inchiostro  nero,    da  mano  del  sec.  X VII 

'  Vv.  1371-1378.  O.  Alfieri,  58:   "Anno  domini  intitolato    Antiqui    actus   Lombardorum,    733:    "  ML\X 

"  MLXX,   villi"  kalcndas  madij  civitas    Astensis    capta  "  die    xi    madii  civitas  Ast  capta  et    dcstructa  fuit.   — 

"  fuit  a  comitissa  Alaxia.  —  Anno  domini  MLXXXXJ,  "  MCI    Astensis    civitas    pene    tota    succcnsa   fuit  „.     Il 

"  XV  kalcndas  aprilìs  civitas    Astensis    quasi    tota  sue-  MCI  del   Ventura  è  forse  dovuto  alla  omissione  di  un  X 

"  ccnsa  fuit  a  comitissa    Alaxia,  et    eodem    anno  dieta  tra  il  J/c  il  C  (le  citazioni  del   Vcntui  a  sono  sempre  di    30 

"  comitissa  obljt  „.     Invece  (j.  Vkniuka,  nel  cripo  XXV  siili' ((li/lotic  C'oniixKij. 
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A.,  f.  31V  Coefit  cum  nostrae  contendere  ciuibus  urbis 

Cuius  dcbiicrat  Tutor  et  esse  pater  '. 
1395     j^«;  tandem  sexto  -post  anno  subdidit  urbi, 
jrgnem,  quo  ferme  tota  cremata  fuit  *. 
£t  tamen  interea  y«/>ricande  Jura  monete  5 

Vrbi  concessa  ^«^uperator  ei, 
^li  Conradus  eraX  memorata  etate  secundus, 
1 400  Vi  -publica  ostendunX  et  documenta  probant  '. 

Nec  minus  Anselmus  successor  presulis  eìus 

Exstitit  vrbi  ho^'ìi^  maximus  inde  sue;  10 

J^7«  mille  et  centiun  post  partum  uirginis  annis 
6"/  ^?««yuaginta  quinqueque  iungis  eis, 
1405     Causa  fuit,  quod  Rex  federicus  Iniuerit  urbem 
Astensem  turres  dìrueritque  suas, 
Moeniaque  eruerit  multasque  ìncenderit  edes,  15 

Vrbs  captu  facilis  quo  foret  inde  sibi. 
O/ius  signa  potes  veteri,  Nicolae,  videre 
1410  ^n  muro,  cuius  pars  ruta  restat  adhuc, 

JVon  procul  a  tempio,  quod  sancti  a  turre  secundì 

JVómen  habet,  quo  non  est  magis  urbe  vetus  *.  20 

Vtque  ferunt  alij,  Gulielmus  non  minus  huius 
Montisioxx'àXx  Marchio  causa  fuit; 
141 5     ^li  laterì  Regis  federici  semper  adherens, 

Jmfulit  hec  anìmos  ad  malefacta  suos^; 


V.  1395.  tandem]  tamdem  Mur.  —  vv.  1409- 141 2.  Cuius....  vetus]  questi  due  distici  in  A  sono  scritti  nel  mar' 
gine  inferiore  del  foglio,  ma  non  vi  ha  più  traccia  di  richiamo  —  v.  1413.  Gulielmus]  Gullielmus  B 

*   Vv.    1379- 1394.    G.    Ventura,    cap.    cit.,    733:  più  piecisamcnte  ritiene  che  ciò  sia  avvenuto  dopo  la 

"  MCXXXVn.  Facta  fuit  magna  discordia  intcr  episco-  morte  di  Lotario. 
5    "  pum  Astensem  et  cives  Ast.  et  capta  fuit  civitas  Thau-  ^  Vv.  1395-1396.  O.  Alfieri,  58:   "Anno  domini 

"  rinensis  ab  Amedeo  comite  „.     Invece  in  O.  Alfieri,  "  MCXLIII,  ili  idus  septembris  civitas  Astensis  destru- 

58,  manca    quest'ultimo    particolare  e  si    ha    soltanto:  "età  fuit  incendio  quasi  tota  per  Nazarium  episcopum    35 

"  Anno  domini  MCXXXVII  facta  est  contentio  et    di-  "  Astensem  et  ecclesiam  Astensem  „. 
"  scordia  magna  Inter   episcopum   {Mur.  agg.  :  Landul-  ^  Vv.  1397-1400.  Nel  1140:  Codex  Astensis,  n.  5. 

IO    "  phum,  ma  allora   era  vescovo    Ottone  IV)  et    ecclesiam  *  Vv.  14x1-1412.  Sono  citati  da  Vassallo,  Le  mura, 

"  Astensem  ex  una  parte  et  cives  Astenses  ex  altera  „.  347,    perchè    ricordano  le  antiche   mura  romane  presso 

L'Astesano  sbaglia  il  nome  del  vescovo,  attribuendo  al  la  chiesa  di  santa  Caterina.  40 

vescovo  Nazario,    al    quale  e  dovuta  la   distruzione  di  ^  Vv.  1401-1416.  O.  Alfieri,  58:   "Anno  domìni 

cui  ai  vv.    1395-1396,    anche  questa    discordia,  per    cui  "  MCLV,  in  kalendis  februarij  civitas  Astensis  destru- 

15    vedi  Introduzione,  p.  Liv.     Quanto  al  particolare    rela-  "  età  fuit  incendio  quasi  tota  per  imperatorem   Frede- 

tivo  alla  presa  di  Torino  per  parte  di  Amedeo  III,  che  "  ricum  primum  ad  instanciam  Anselmi  episcopi  Asten- 

si  ha  soltanto  in  questo  capitolo  del  Ventura  e  in  Par-  "  sis  et  Guillelmi    Marchionis   montisferati  „.     Eviden-    45 

vum  chronicon  astense  (edito  dal  Promis  in  Mi  scella-  temente  e  questa  la  fonte  dcll'Astcsano,  cosicché  e  inc- 

nea    di    storia    italiana,  IX,  Torino,  1S70),    139-  satta  l'espressione:   "  Utquc  ferunt  alii  Gulielmus    non 

30    130:  "MCXXXVII.    Hoc    anno    Lotherius   rex  obiit   et  "minus  causa  fuit  „  perclic  l'Alfieri  parla  tanto  del  vc- 

"  Curradus  factus  est  imperator  et  ex  vi  capta  est  Tau-  scovo  quanto  del  marchese  di  Monferrato.     Infatti  G. 

"  rinensis  civitas    ab    Amedeo  comite  „    (riprodotto    in  Ventura,  cap.  cit.,  733  ha  soltanto  :  "  MCLVII.  Fede-    50 

Gabotto,  L' Abazia  e  il  Comune  di  Pinerolo  e  la  riscossa  "  ricus  rex  ingressus  est  civitatem  Ast,  qui  multis  tur- 

sabauda  in  Piemonte,    no,  nota   4,  nel    voi.  I  della  B  i-  "  ribus  obrutis,  et  incendiis  factis  abiit  „.     Lo   sbaglio 

35    blioteca    della    Società    storica    subalpina,  di  data    commesso  dal    Ventura  a  proposito    di  questa 

direttamente  di  sul  cod.   XXXVIII  della  Biblioteca   di  distruzione  del  Barbarossa  è  anche  rilevato  in  Valente, 

S.  M.,  Miscellanea  patria  ms.)  non  e  certo  che  corrispon-  //  Comune  astigiano  e  la  lotta  contro  Federico  I  (estratto    55 

da  realmente  alla  verità  storica:  Gauotto,  Abazia,  iii.  dalla  Rivista    di    Storia,    Arte,    Archeologia 

Invece  Q,\\ìvl\vì\o,  Monarchia,  1,   iSo  e  Di  Gerbaix-Son-  della    provincia  di  Alessandria,  V),  36,  Alcs- 

30   NAz,  I,  li,  364-365  non  ne  dubitano  affatto  e  il  secondo  sandrla,  1896. 
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Marchio  qui  fuerat  perpaucìs  mensibus  ante 
Astcnsi  pugna  victus  ab  urbe  grani  ^ 


[CAPITULUM  X]. 

DE  ALEDRAì,iO  PRIMO  MAR  GHIGNE  ET  ALAXIA  EIUS  UXORE, 
5   A    QUIBUS    Z»5SCENDERUNT    MARCHIONES    MONTISFERRATI,    SALUCIARUM,    CAEUAE ,    SAGONE, 

ANCISE,    BUSCHE   ET    QUIDAM   ALIJ. 

Ne  tibi  sit  dubium,  quisnam  Gulielmus  hic  esset, 
1420  J/ontisferrati  Marchio  quartus  erat: 

^«em  dixere  senem  Gulielmum,  vt  cronica  narrat, 
10  JVamque  fuit  facies  tota  senilis  ei, 

Vt  posset  quam/^/5  annis  iuuenilìbiis  esset,  x.^f.sir 

Aspectu  senior  credier  esse  tamen.  mur.,  1033 

1425     Patre  Bonifac/o  fuit  hic  generatus,  at  illc 
Ex  Gulielwo  orius  Patre  -priore  fuit. 
15  Ast  illi  genitor  y?«V  is,  qui  Marchio  ■primus 

A  primo,  vt  fertur,  factus  Othone  fuit  ^  ; 
Cuius  aledramus  fuit  haud  ignobile  nomen 
1430  Quod  notum  toto  pene  sub  orbe  reor. 

Regis  aledramus  fuit  hic  Seruitor  Othonis, 
20  Nati  e  saxonum  nobilitate  Ducum- 

Sed  virtute  sua  vecti  ad  fastigia  Summi 
Imperi]  :  virtus  vincere  cuncta  solet. 
1435     Gratus  aledramus  Regi,  qui  primus  in  oras 
Germanas  Rome  transtulit  Jmperium, 
25  A  quo  militie  fuit  ipse  accinctws  honore; 

Sed  regis  nate  gratior  inde  fuit. 
Nam  forma  prestans  etatis  dJaxia  virgo 
1440  Nubilis,  eiusdem  filia  Regis  erat, 

Que  forma  prestante  quidem  virtuteqtie  nota 
30  Fortis  aledrami  qui  genero5«5  erat, 

Eius  amore  fuit  tantum  successa;  quod  illum, 
Posthabitis  reliquis,  virgo  secuta  fuit. 
1445     Perque  ipsum  laribus  furtim  suhrepta  paternis, 
Ad  petram  ardennam  ducta  puella  fuit. 
35  Nec  timuit  montes  transire,  nec  aspera  saxa, 

Longinquasque  vias:  tanta  cupido  yz.let. 
Hanc  tamen  ipse  sibi  insta  prò  coniuge  iunxit 

1.  3.  Capitulum  XI  om.  ABC;  è  in  MuR.  —  11.  4-6.  De....  alij]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  — 
V.  1419.  NeJ  Neu  B ;  Ne  Mur.  —  v.  1431.  cronica)  Chronica  MuR.  —  v.  1424.  credier]  creditur  MuR.  —  v.  1444.  sc- 
cutal  sequuta  Mlr.  —  v.  1448.  valct]  wa  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  potè  non  cancellato  —  v.  1449.  iusta]  iuxta  Muk. 

'  Vv.     1417-1418.    G.     Vkntura,    cap.    cit.,     733:  "  speranza  di  riuscire  ad  assoggettarlo  e  a  solVocarc  cos\ 

5    "  MCLIV,  sccunda    septembris,    fuit  bcllum  inter   mar-  "  nel  primo  svilupparsi   ima  forza  che  avrebbe    potuto 

"  chioncm  Gulliclmum  Montisferrati  et  civcs  Astenscs,  "nell'avvenire  minacciare  la  sua  sovranità,  si  sia  avan-     15 

"in  quo    marcliio  tcrgavit    (0  meglio,  come   nell'edizione  "  zato  ostilmente  verso  la  città  nel  settembre   1 154*,  che 

"  »iMra/orja«a  ;  terga  vcrtit)  confusus  „.   Riguardo  a  que-  "messo  in   fuga  dagli  Astigiani,  si  sia  portato  a  Ron- 

«itc  ostilità    fra    il    comune    di    Asti  e  Federico    Harba-  "caglia  a   muoverne    lagnanza  a    quel    re  tedesco....,, 

1''    rossa  prima  della    distruzione    del    1155,  pare  si    possa  Valicnti*.,  30.     Alle  stesse  conclusioni  si  .ucosla  anclic 

afFcrmi'rc    "che  il   marchese  (/ugliclmo,   iiu]iiietalo  della  Masi,   107-108.  20 

"  potenza  sempre  crescente  del   comu  ic   limitrofo,  colla  *   Vv.  1419-142S.  J.  ah  Ayuis,  1538-1539,  ma  sccon- 
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1450  Legitima  vt  soboles  exoreretur  eis. 

A.,  f.  iiv  Pars  Appennini  est  qitae  fetra  ardenna  vocatur, 

Af'dita,  siluestris,  saxea  et  apta  feris. 
Tamqtic  alta,  vt  credas  illam  c^ntingere  nubes, 

J^iam  ridi  his  ocnlis^  testis  et  esse  queo.  5 

1455     yn  radice  tamen  Montis  nunc  arbor  abundat 
Casiancae,  victmn  qiie  dare  sepe  solet. 
Juxta  hanc  Garrc&x]  iacet  hoc  in  tempore  castrum, 

Cui  Domina  est  Ceue  nobilis  illa  domus, 
Fortis  Aledrami  ■pax'xX&x  de  semine  nata:  10 

1460  JVondum  Garresium  tempus  in  illud  erat. 

Fsi  locus  Ardenne  prope  summa  cacumina  petre 

Concauus,  Inque  antro  saxea  facta  domus. 
HiCf  vt  ^/^dramus  cara  cum  coniuge  tutus 

Esse  gtiesit,  vitam  ducit  uterque  diu,  15 

1465     Carbonetnque  facit  venalem,  fert  et  ad  urbem 

Albinganif  multis  vendit  ibique  viris. 
,  JPrcci-pticgne  coquo  memorate  presulis  urbis, 

Cui  fuit  Aledramus  iunctus  amicicia; 
Sic  multos  natos  multos  genuere  per  annos,  20 

1470  yiiic,  cum  magno  quos  aluere  metu. 

Sem-pcr  enim  magni  metuebant  cesaris  iram, 
Si  sentirei  eos  hoc  latitare  loco. 
MuR.,  1034  At  «f?ningentis  sexagintaque  peractis 

Atqtie  annis  septem  nati  ab  honore  Jesu,  25 

1475      Tenda  Aledramus  brisianam  ductus  ad  urbem, 
Contra  quam  cesar  bella  gerebat  Otho. 
Tcfiàìt  eo  tamquam  seruitor  presulis  urbis 
Alhmge,  Ipsius  sic  operante  coquo. 
A.,/.jjr  Et  tantam  pxig'nans  virtutem  ostendit  in  armis,  30 

1480  Cum  pau«5  multos  sef  e  fugando  viros, 

Vt  nouisse  hominem  fcnitus  deliheret  ifsc 

Cesar,  ab  albingae  Presule  scire  volcns. 
Presul  Aledramum  cogit  sihi  dicere  nomen 

Eius,  promittens  omnia  tuia  sibi.  35 

14^5     Quumque  audiuisset  (\\\oà.  Jìlia  Regis,  ab  ilio 
Rapta,  tribum  vs\v\\.am  iam  -pe-perisset  ci. 
Ad  Regem  tendit,  pe///  vt  sibi  dicere  cuncia 

Sit  fas,  nec  quisquam  datnna  subinde  ferat. 
Quod  rex  promittit;  pracsul  mox  omnia  facta  40 

1490  Narrat  Aledrami,  coniug/5  atque  suae. 

Rex  quamquam  doleat  quod  Hlia  rapta  sit  ipsi, 
Quod  sit  raptorem  sponte  secuta  suum; 


V.  14^52.  siluestris]  s^'lvestris  MuR.  —  v.  1468.  fuit]  fit  B ;  fuit  MuR.  -  amicicia]  amicitia  MuR.  —  v.  1475. 
brisianam]  Briscianam  MuR.  —  v.  1477.  tamquam]  tanquam  B  —  v.  i486,  tribum  multam]  tribuni,  multarti  B  — 
V.   1491.  quamquam]  quanquam  B  —  v.   1492.  secuta]  sequuta  Mur. 

do  l'ordine  di  successione,  non  a  ritroso  come  l'Aste-  "  Guilliermus  senex,  postea  qui  crat  in  facic  antiquus, 

^    sano:  "  Post  Alcramum  primus  marchio   in   parte  Mon-  "  licet    esset    corporc    iuvcnis  „.     De  Mussis,    Chronicon 

"  tisfcrrati  fuit  Guilliermus  cius  filius.     Post  qucm  se-  Placentinnm  {RR.  II.  SS.,  XVI),  590,  copia  quasi  tcslual-    io 

"  quitur   Bonifatlus   eius   filius.     Venit   filius   Bonifatii  mente  Giacomo  d'Acqui. 
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Quum  tamen  ob  solum  factum  id  defrchendit  amorem, 

Non  ob  contemptum,  parcit  vtrìqtie  lihcns. 
Letaturque  sibi  tot  natos  esse  Nefotes, 

Quos  ad  se  acciri  cum  genetr/^re  yubet, 
Nec  mora:  Aledramì  consensu,  Praesul  eisdem 

Dignas  se  vestes  mittit  equos^«<7  bonos 
Mox,  ut  ad  aspectum  Regis  ducanùcr  honcste. 

Ducunturque  omnes,  Rex  uidet  i-pse  libens, 
Mìlitieque  ipsos  confestim  exornat  honore 

Natos,  datque  suis  oscula  mille  genis, 
Quin  et  Aledramus  posthec  fit  in  vrbe  Raucnna 

Marchio  cum  tota  posteritate  s\xa. 
Ex  qua  lombardis  processit  multus  in  oris 

Marchio,  et  ex  eiusf  sanguine  multa  Tribus. 
Montisferrati  necnon  et  salluciariun, 

Necnon  et  Caeuae  Marchio  venit  abbine, 
^lique  suo  titulo  dat  «^men  ab  urbe  Sagona, 

^uem  Carrciiinum  publica  fama  vocat; 
Marchioque  'Jncisae,  necnon  et  marchio  Busche, 

JVonnidliquc  alij  quos  memorare  graue  est. 
Multa  sito  genero  lombardis  largus  in  oris, 

O-p-pida  Caesar  Otho  Juraque  deinde  dedit, 
Vi  refertmt  veteres,  vt  priuilegia  monstrant 

^lae  supermde  sibi  cessa  fuisse  ferunt  '. 


V.   1494.  contemptum]    contemtum    MuR.  —  v.  1496.   genetrice]   genitrice  B  —  v.   1503.    posthec]    post  haec 
MuR.  —  V.  1507.  salluciarum]  Saluciarum  B  Mur. 


.r» 


'  Vv.  1439-1516.  J.  AB  Aquis,  1534-1538:  "  factus 
est  Aleramus  milex  et  pincerna  imperatoris  Ottonis  VI 
Romanorum    istius    nominis.     Tandem  Aleramus    ab 
Alax    filia    imperatoris  dlligitur.    et   etiam    Aleramus 
fìliam  imperatoris    amore  maximo    dilexit.  et    conve- 
nientes  simul  ambo,  scilicet  Aleramus  et  Alax.  statuta 
die  ambo  de  curia  imperatoris  se  fugiunt....  ad  alpcs 
comitatus  albinganensis  . . . .  Est  enim  in  illis    nemo- 
'  ribus  quidam  locus  altissimus  et  dcscrtus  qui  vocatur 
'  Petra  Ardcna,  et  pcrvenicntes  ambo  illuc.  vix  pucllam 
'  posuìt  in  cacumine  illius  mentis  ubi  de  lignis  et  aliis 
'  arbusculis  fecit  habitaculum  ut  melius  potuit ....    et 
'  Alax  sibi    desponsavit    in    uxorem.    que  de    Aleramo 
conccpit  et  filium  unum  pcpcrit....  Consumptis  vero 
'  omnibus  quo  secum    portaverant.     Aleramus  et    Alax 
'filia  imperatoris  ccpit    Aleramus  facere  carboncm    in 
ilio   nemorc.  et  portare  super  equum  qucm  sibi    reti- 
'  nuit  Albinganam  ad  vcndcndum.  et  a  casu  carboncm 
vcndidit   coquo    episcopi    albinganensis....  et    factus 
est  coqui  episcopi   Aleramus   familiaris  . . . .   Post   iiio- 
'  dicum  natus  est  Aleramo  filius  secundus,...  Tertium 
'filium  genuit    Aleramus....  Postca    genuit    Aleramus 
'filium  quartuni....  Dum  autcm   predieta  agcrentur. .. . 
'  Brixienses  rcbeJlant  imperatori  Ottoni  VI....  et  mittit 
impcrator  prò  omnibus  vassalis....  Vocat  coquus  epi- 
scopi albinganensis  Alcramuin  carbonarium ....  et  va- 
'  dit  Aleramus  cum  coquinario  episcopi....  et    pcrve- 
'  niunt  ad  cxcrcitum  contra  Hrixiain  ....  Aleramus  .. .. 
se  omnibus  milUibus   Mrixdssjionsibus   opponit.  et  vi- 


A.,/.  ffv 


"  riliter  cum  eis  preliatur .. ,.  et  sic...  totam  Brixien- 
"  sium  milìtiam  posuit  in  fugam ....  Et  modo  currit 
"  fama  generalis  per  exercitum.  de  isto  milite  petit  im- 
"  perator  quid  sit  iste  miles  qui  tanta  fecit.  et  non  35 
"  cognoscitur,  nìsi  quod  episcopus  albinganensis  audit 
"  illum  esse  famulum  coqui  sui....  Tunc  episcopus  se- 
"  creto  loquitur  Aleramo ....  et  vult  ab  eo  scire  quis 
"est.  Aleramus  autem  manifestat  se  episcopo,  diccns 
"  quod  sum  ipse  Aleramus.  qui  tali  tempore  fui  furatus  4^ 
"  Alax  filiam  imperatoris  Ottonis.  de  qua  habco  qua- 
"  tuor  filios  masculos ....  Quod  cum  audisset  episcof^us 
"  vadit  ad  imperatorem  et  petit  ab  eo  secretum.  qui 
"  promittit.  Et  tunc  totum  per  ordinem  sub  fiducia 
"  secreti,  dicit.  de  Aleramo  que  dieta  sunt  imperatori....  45 
"  Placatur  animus  imperatoris  et  parcit  Aleramo.  Vo- 
"  cantur  omnes.  Episcopus  statini  omnibus  optimc  ve- 
"  stibus  ornatis....  cum  pulcra  comitiva  ducit  ad  iin- 
"  pcratorcm.  Quos  omnes  impcrator  vidcns  et  flcns  in 
"  gratiam  recepii... .  filios  militis  Alerami  onmes  quatuor  50 
"statini  manu  sua  accinxit  in  militcs....  Privilcgium 
"  vero  datiiin  est  Aleramo  de  marciiionatu  suo  in  rivi- 
"  tate  Ravenna  de  anno  Jcshu  Christi  DCCCCLXVII.... 
"Et  sibi  et,...  filiis  suis  supradictis  ... .  dequibus.... 
"  nati  sunt  omnes  marchiones  circumstantes  ....  de  Cnr-  55 
"reto,  etiam  de  Salutiis.  de  lUisdia.  de  Clavexana.  de 
"  Ancisa...,  marchiones  Montisferrati  „.  Nella  cronaca 
attribuita  al  De  Mussis,  che  secondo  Gouiuni,  340,  nota, 
e  "  In  sul  principio,,  fonte  di  Antonio  Astesano,  vi  è 
corrisponden/.a,  con   (|ucsto,  solo  per   li   particolaic  :u-       (xì 
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£t  merito,  si  quidem  stirps  hec  iiirtute  probata 

Ac  de  Caesareo  sanguine  nata  fuit. 
-£!v  Àis,  /rater,  habes  fuerit  que  stirpis  origo, 
1520  Marchio  qua  tantus  dicitur  esse  satus. 

ANTONiy  ASTESANI  PRIMI  DUCALIS  ASTENSIS  SECRETARiy 
DE  EIUS  VITA  ET  FORTUNE  UARIETATE  LIBER  5^CUNDUS  EXPLICIT. 


V.  1517.  si  quidem]  siquidem  MuR.  —  v,  15 19.  fuerit  que]  fucritque  B 
scritto  con  inchiostro  rosso 


11.  5-6.  Antonii....  explicit]  in  A 


cennato  nella  nota  precedente^  nel  resto,  come  dice  lo 
stesso  Gorrini  "  è  sobrio,  e  in  lui,  più  che  sviluppata, 
"  e  solo  accennata  la  famosa  leggenda  d'amore  „.  Con- 
corda però  con  il  poeta  nel  nome  dell'  Imperatore,  Ot- 
tone I,  che  in  Giacomo  d'Acqui  è  detto  Ottone  VI,  il 
quale,  anche  tenendo  conto  del  modo  con  cui  questo 
cronista  designa  i  vari  Ottoni,  non  può  corrispondere 
a  Ottone  I  nell'ordine  di  successione  ma  solo  nella  data. 
L'Astesano  nel  v.  1428  lo  chiama  Ottone  I,  valendosi 
di  quanto  sulla  scorta  del  Fiamma  già  aveva  esposto 
in  De  Origine,  f.  32  v  sgg.  •.  quanto  alla  data,  che  si  legge 
ai  vv.  1473-1474,  essa  è  presa  da  Giacomo  d'Acqui,  solo 
che  questo  la  Ah.  a  proposito  del  privilegio  concesso  ad 
Aleramo,  il  poeta  invece  a  proposito  della  guerra  contro 


Brescia.  Il  particolare  dei  vv.  1435-1436,  relativo  alla 
traslazione  dell'impero  di  Roma  ai  Germani,  è  un  ri- 
flesso di  quanto  e  esposto  in  De  Origine,  ft".  31  v-t,i  r  e 
32  V  sgg.,  ripetuto  più  sotto  dai  vv.  1975-1976,  e  accen- 
nato in  J.  AB  Aquis,  1528.  Il  passo  di  fra  Giacomo 
d'Acqui  relativo  alla  leggenda  aleramica  è  riferito  te- 
stualmente come  di  questo  autore  da  B.  da  San  Gior- 
gio, 314  sgg.,  il  quale  poi  altrove  (ce.  337,  338,  348, 
357"35^i  35^)»  P"^*"  riferendo  testualmente  passi  della 
medesima  cronaca,  li  indica  come  passi  di  "  incerto  au- 
"  tore  „  oppure  di  "  un  autore  il  cui  nome  non  mi  e 
"  cognito  „.  A  e.  337  vi  è  appunto  il  passo  relativo 
al  soprannome  di  Guglielmo  il  Vecchio,  corrispondente 
alla  e.  1539  di  Giacomo  d'Acqui. 


25 


30 


INCIPIT     T  ERT  I  US  m„..,  ,035 


AD  NICOLAUM  EIUS  FRATREM 


Z'Ertius  inde  liber,  frater  Nicolae,  sequetur, 
Alter  namque  satis  grande  volumen  habet. 
5  Percurras  igitur  iocundo  pectore  queso 

Quicquid  fraternus  continet  iste  liber. 

[CAPITULUM  PRIMUM]. 

DE  GESTIS  FEDERICI  BARBERUBEE  IMPERATORIS  ET  DE  Z>^^77eUCTIONE  MEDIOLANI 
PER  IPSUM  FACTA.  NECNON  DE  ORIGINE  CIUITATIS  ALEXANDRIE. 

10  SEd  quia  de  saetto  Federico  mentio  facta  est,  A.,f.34r 

Instituì  de  se  flura  referre  Ubi] 
Ex  quibus  a.gnosces  fuerit  quae  fartis  origo, 
Que  tanta  ital[/ct?]  dai  nociimenta  solo. 
1525     Vnde  satis  poteris,  irsLier  JVicolae,  vidcre 
15  Quam  sint  dementes  <\uos  ea  cura  mouet. 

Mille  et  centenis  annis  lahentibiis,  atque 

Quinquaginta  tribus,  nati  ab  honore  yesu, 
Electus  miro  fuit  inàwperator  is  astu  S 
^530  Cui  genus  antique  noh'ilitatis  erat. 

20  Namque  gibellino  satus  est  de  sa.nguinc  ;  flures 

Induperatores  edidit  illa  domu5. 
Induperatores  henricos  quattuor  ante 


11.  1-3  Incipit....  fratrem]  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  i.  Incipit]  in  MuR.  segue 'L.'-Coqt  —  I.  3. 
TErtius]  T  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  7.  Capitulum  primum]  otn.  ABC;  è  in  MuR.  —  11.  8-9.  De.... 
Alcxandrie)  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  v.  1521.  SEdJ  S  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  v.  1534« 
ital[«Vo]]  placido  B  Mur.;  in  A  è  rirnasto  solo  piti  ital  —  v.  1536.  dementes]  clcmcntcs  MuR.  —  v.  r537.  centenis] 
centcnnis  B  —  v.   1533.  quattuor]  quatuor  Mur. 

'  Vv.    1537-1539.    Galvagnana,    f.    71  w:    "  (AjNno  "  iniperatorem    cllcgit    dicens.     Ego    siim   niclior    iniU's 

"domini    MCXLVI    (nella    redazione    detta     Valison:  "mundi,  nobilior  genere,  et  inimicis  tcrribilior.    quod 

"MCLIU)....  Federicus   barbarubea  fuit  facLus    impe-  "  si  aliquis  michi  vult  contradiccrc  duelli  certamen  dif- 

"rator....  in  hunc  modum.     Dum  enim  ellectorcs  im-  "  finiat  ucritatem.     Piacuit  uniuersis  et  in  rcgcm  alla- 

"  perlj  non  concordarent  de  elligcndo  imperatore,  una-  "  manie  coronatur  „.     La  frode  di  Federico  e  descritta    20 

"  nlmiter  se  compromiserunt  in   fedcrlcum  barbam    ru-  dal   l'iamnia  anche  in  Manipulus  Florum,  633,  non  con 

"  beam.  comitcm  de  scoph  et  qui    erat   dux   siieuie.  qui  le  stesse  parole.     L'Astcsano   la   riferisce  anclie    in    De 

"  non  erat  de  numero  ellectoruni.  ut  elligoret  unum  ydo-  Origine,  f.  39'',  dove  la  data  dell'elez.  ò  anche  1 153  come 

"  neum   principcm   In   imperatorem  (|Uo  facto.  Fcdericus  nel  Carmen.      IC  da   notarsi  la  corrispondenza  della  data 

"  tcrmlnum  trium  dierum    petijt.     Et  tertio.  die  se    in  fra  l'Astcsano  e  la  rcdaz.  della  Galvagnana  detta  Valison.    35 

T.  XIV,  p.  I  —  4. 
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Conradosque  duos  edidit  illa  domus  *. 
1535     Hic  federicus  erat  scophius  comes  aigtie  Sueuus 
Dux  ^,  qui  vir  fortis  m?i.gnQ.n\musgtie  fiiit. 
Venit  lombardas  primum  Federicus  in  oras 

Vt  diadema  suum  posset  habere  cafut,  5 

Qui  INIediolani  portas  intrare  ncguiuiL 
1540  Que  quamuis  animo  res  foret  egra  suo, 

Dissimulare  tamen  voluit,  diadema^/^e  cefit 

In  tempio  Ambrosi us  quod  pater  Jirbis  hahct; 
Quod  tunc  extra  vrbem  fuit,  at  nunc  clatiditiir  intra^  10 

JNIenia,  que  post  hos  facta  fuere  dies  *. 
K.,/.s4v  1545     ynde  subir atus  discedit  Caesar  et  vrbis 

Landensis  versus  moenia  tendit  iter. 
Dehinc  in  Ronchalijs  ■paulum  requiescit,  ibique 

Consilium  -prudens  congregai  ipse  suum,  15 

Vt  referire  modum  possit  quo  forti  bus  armis 
1550  Lornhardimi  valeat  supposuisse  solum. 

^uunique  ibi  consulerent  vari]  diuersa,  Murellus 

Prole  Malasfina  Marchio  progenitus, 
Vtile  Consiliìim  se  dieta  luce  daturum  20 

Promittit,  quo  rex  quod  petit  accipiet. 
1555     Mox  quuin  co^naret  rex,  affert  marchio  turtam 
Regi,  et  consilium  dicit  id  esse  suum: 
^uod  velutì  turte  bonitas  occulta  tenetur 

Z'^wpore  quo  turtam  subtegit  ipsa  cutis;  25 

.^u)n  vero  turte  cutis  est  ablata,  patescit 
1560  "J-psius  bonitas  grandis,  edique  potest; 

Sic  J/(t?diolanum  cutis  instar  presidet  omni 

Zow^arde  genti,  quam  tegit  atque  regit. 
^10  sibi  presidio  duranti,  tempore  nullo  30 

Gen^  lombarda  aliquo  posset  ab  hoste  premi. 
1565     Ai  si  presidio  rex  hanc  priuauerit  ilio, 
Tunz  leuiter  fiet  subdita  tota  sibi: 


V.   1540.  Que]  in  A  è  scritto  fra  le    linee  su    Et   sottolineato  —  v.   1552.  progenitus]  in  A  è  scritto  fra  le  linee 
su  prole  satus  parole  sottolineate  —  v.  1553.  daturum]    dicturum  B  —  1565.  rexj  in  B  segtie  cancellato  pri 

*  Vv.  1530-1534.  Galvagnana ,  f.  71  r;  "  Genus  istius  esclude  Corrado  I,  che  fu  solo  re  di  Germania;  ma  l'Aste-    30 

"  federici   barberubee    fuit    antiquum    ualde    et    nobile.  sano  considera  come  Imperatore  anche  Corrado  III,  del 

"Quia    secundus    imperator    per    ellectionem    conradus  quale  J.  ab  Aquis,  1553    dice:  "Conradi  regis....  vel 

"  gybelinus  nomine  genuit  filiam  quam  dedit  in  uxorem  "  imperatoris  sine  corona  „. 

"  henrico  gybelino  de  qua  natus  est  henricus  imperator  *  Vv.  1535-1536.  Cf.  il  passo  della  Galvagnana  ri- 

"  huius  nomìnis    secundus.    de  isto    natus  est    henricus  portato  nella  nota  ai  vv.  1527-1528:  "  comitem  de  scoph    25 

"  tertius  de  Isto  natus  est  henricus  quartus  imperator.  "et  qui  erat  dux  sueuie  „, 

"hic  genuit    conradum   qui    fuit   imperator.  et    genuit  ^  Vv.   1537-1543.  (7afoa^«a«a,  ff.  7iz'-73r:  "Jmpe- 

"  federicum  comitem  de  scoph  de  quo  natus  est  federicus  "  rator  per  taurinum  transiens  mediolanum  peruenit  in 

"  barbarubea  „.     Contando  quattro  imperatori  di  nome  "  MCLIIII.  atamen    ciuitatem    intrare    non    potuit .... 

Enrico  e  due    di  nome    Corrado    prima  di    Federico  I,  "  Tunc  extra  ciuitatem  in  ecclesia  sancti  ambroxij  fuit    30 

l'Astesano  si  attiene  anche  a  Giacomo  d'Acqui,  il  quale,  "  coronatus  „.  De  Origine,  f.  39  v,  pone  la  venuta  di  Fe- 

a  e.  1568  già  citata  nella  nota  ai  vv.  787-804  e  a  ce.  1546,  derico  in  Italia  al  1155. 

1549,  ripetutamente  avverte  che  nell'enumerare  gli  Im-  *  Vv.  1543-1544.  Queste  parole  potrebbero  far  sup- 

peratori  bisogna  tener  conto  che  il  primo  Enrico  non  porre  che  l'Astesano  conoscesse  la  città  di  Milano.    Cf. 

fu  imperatore.     Lo  slesso  e  a  dirsi  per  i  due  di  nome  anche  il  v.  1860,  le  parole  del  quale  possono  dar  luogo    35 

Corrado,  perche  il  medesimo  cronista,  a  ce.   1 544-1 545,  alla  stessa   supposi/ione. 
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Ttmc  eius  poterit  bene  rex  gaudere  tributis, 

Tunc  illam  comedet,  tunc  erit  esca  sibi  '. 
Heu  heu  qnantorum  fuit  illud  causa  malorum 

Consilium  !  quantum  fecit  in  orbe  metum  ! 
Ut  lupus  ad  predam  guum  f  lemmi  sentii  ouile 

Incensus  prede  quer^V  habere  viam, 
Atque  omni  studio  mox  insidiattc?'  ouili 

Expectans  auidam  posse  reflere  gulam] 
Sic  inflammatus  totus  Federious  ab  ilio 

Consilio,  italicas  carperà?  gestii  ofes, 
Et  Mediolanum,  cvLncXSiVum,  vi  dixerat  ille, 

Esse  putans  portam,  que^^V  habere  frius. 
Ergo  satis  merito  potuit  ma/la;  spina  vocari 

Que  tantum  valuit  pungere  corda  viri; 
Non  potuit  tantum  per  vite  tota  mereri 

Tempora,  iudicio  vir  malaspina  meo, 
Quantum  demeruit,  federico  ta/<?  ferendo 

Consilium,  vnde  ferus  redditus  ille  fuit. 
Nam  ne  narrando  consumam  tempora  longa 

Hec,  que  propositi  non  reor  esse  mei, 
Primum  destruxit,  combussit  et  igne  Rosate, 

Mox  abiate  pari  destruit  ille  modo. 
Dein  gallate  capit,  Trechateque  et  omnia  vastat 

Que  Mediolani  nouerat  esse  soli. 
Hinc  adit  Astensem,  multis  et  turribus  vrbem 

Priuat,  et  ipsius  menia  multa  ruit  ^. 
Cui  US  causa  fuit  Gulielmus  Marchio,  nec  7ion 

Astensis  presul,  rettuli  ut  ante  tibi  ^. 
Hinc  Rex  Terdonam  capit  et  mox  diruit  illam, 

Post  haec  romane  tendit  ad  urbis  iter. 
Hic  Adrianus  eum  sacro  diademate  compsit 


A.,/.   ÌS^ 


MuR,,  1036 


Ruina    urbis    as- 
tensis 


A.,  f.  3SV 


V.  1569.  Heu  heu]  il  secondo  heu  in  B  è  scritto  fra  le  linee  —  v,  1570.  consilium!]  oin.  punto  escla7nativo  B 
—  V.  1579.  mala  spina]  malaspina  B ;  Malaspina  Mur.  —  v.  1586.  propositi]  praepositi  B  —  v.  1589.  gallale] 
Galliate  ^ MuR.  -  Trechateque]  Rechateque  AB;  Trechateque  Mur.  —  v.  1591.  liinc]  in  A  precede  cancellato  Po- 
sthec  -  adit]  addit  B  —  v.  1594.  rettuli]  retuli  B  —  v.  1595.  a  questo  verso  in  A  precedono,  cancellati  con  inchiostro 
pili  chiaro,  i  w.  I40g-ì4i2  Cuius....  vetus  —  v.  1597.  Adrianus]  Iladrianus  Mur.  -  eum]  cum  B ;  eum  Mur.  -  com- 
p">it|  comsit  Mur. 


[O     " 


'  Vv.  1545-1568.  Galvagnana,  f,  72  r:  "Circa  fe- 
stum  andrec  apostoli  ucrsus  laude  equitans.  Fideli- 
tatis  sacramentum  ab  cis  excgit ....  Facta  fidelitate 
imperator  in  ronchalijs  conscilium  conuocauit .. . . 
[/|.\  isto  conscilio  supradicto.  conuocatis  haronibus 
principibus  ot  prelatls  scis[tjitatus  fuit  quomodo  in 
prouintia  lombardic  posset  in  pace  teneri.  Diucrsis 
itaque  diucrsa  conscilia  dantibus.  quidam  marchio 
murclus  malaspina.  ait  hodic  tibi  conscilium  meum 
dabo.  Kt  hora  cene  imperatori  turtam  presentauit.  et 
ait  hoc  est  conscilium  meum.  Imperator  admlratus 
ait.  Et  quid  est  hoc.  Ilio  marcbio  uir  fraudolentus 
respondit.  ista  turta  bona  est.  sed  dum  crii  colioperta 
nichil  ualct.  discohoperla  undique  se  prebet  ultro  ro- 
medcnti.  sic  est  de  ytalia.  cuius  cohopcrculum  et  co- 
rona  est   ciuitas    mediolancnsis.    stante   cohoperculo. 


"  nichil  de  ra(m)pinis  et  tributis  ytalie  gustare  poteri  s. 
"  Destrue  primo  mediolanum.  et  totani  ytali.im    subiu- 
"  gabis  „.     Anche  in   Chronicon  maius,  673,  ma  non  con    35 
le  stesse  parole. 

*  Vv.  1587-1593.  Galvagnana,  f.  73  r-v:  "Jnito 
"conscilio....  imperator....  intrauit  rosate,  vbi  con- 
"  sumptis  cibarijs  tcrram  igne  consumpsit.  Et  cum  pcr- 
"  uenissct  abyate  transito  ponte  tjcini.  ipsum  pontoni  30 
"  destrui  iussit....  Et  cum  mirabili  furia  equitans  duo 
"  castra  eclexic  mediolani.  scilicet  gallate,  et  trecate 
"  inuasit.  murum  de  gallate  cum  quatuor  clus  turribus 
"ad  terram  deiecit.  Mo[wt]um  et  trechatc  destruxit. 
"  VA  ultra  padum  castramenlatus.  ciiiitatom  asteiiisem  -^5 
"  expugnauit  „. 

'Cf.  la  nota  ai  vv.  1401-1416,  dove  si  parla  della  par- 
te avuta  dal  vesc.  e  dal  march,  nella  distruzione  di  Asti. 
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Pap-pa,  et  et  mstum  contulit  imperium. 
yndegue  discedens  spoleti  destruit  urbem, 
1600  ^lumque  ad  verone  menìa  ferret  iter, 

Montis ferrati  fit  deinde  vicarius  eius 

Marchio,  cui  nomen  tiinc  Gulielmus  erat. 
I^ec  wora;  germanas  pergit  federìcus  ad  oras, 
yn  ^znbus  ipse  annis  mansit  abinde  tribus. 
1605     Dein  redìt  in  latium,  brixianaque  predia  vastat, 
Atque  eius  villas,  multaque  castra  capit. 
,^uum  Mediolanum  peteret,  Modoetia  ternum 

J^uod  nondum  dederat,  dat  diadema  sibi  '. 
I/inc  /ritium  capit,  et  castrum  mirabile  condit, 
16 IO  Jlic  et  thesauros  linquit  abinde  suos, 

Atque  Beatricem,  quam  secum  duxerat  ipse 

VxoxQm,  vt  bellis  possit  abesse  suis. 
Mox  Mediolanum  rex  fortiter  obsidet  urbem  ^, 
Quem  lombarda  omnìs  patria  pene  iuuat. 
161 5     Preci-pue  Astensis  gens  auxiliatur  eidem  ^, 
Ex  quo  Rex  populo  conciliatur  ei. 
I/zc  Rex  Astensì  regalia  contulit  urbi 

Et  libertatis  plurima  Jura  bone. 
yicssit  et  yjnf eri]  cameram  reputarier  illam, 
1620  Cui  multas  uillas  multaque  castra  dedit; 

Vt  satis  ostenÒMViX  et  priuilegia  monstrant, 

Que  tum  concessit  rex  Federicus  ei 
^cuni  mille  et  centum,  cum  quinquaginta  nouemque 
Anni  transissent  nati  ab  honore  iesu  *. 
K.,f.36r  1625     Interea  mori/?^r  Adrianus  Pappa,  qiiod  egre 

Rex  fert,  mxnque  sibi  niagniis  amicus  erat, 
Alexander  pappa  Quum  pappam  eligereiit  Prelati,  portio  ternum 


vv.  1598  e  1635.  Pappa]  Papa  Mur.  —  vv.  1604  e  i6io,  abinde]  ab  inde  Mur.  —  v.  1605.  brixianaque]  Briscia- 

naque  B  ;  Brixianaque  Mur.  —  v.  1609.  tritium]  Tricium  Mur.  —  v.  1613.  possit]  posset  j5  Mur.  —  vv.   1615-1634. 

Precipue....  iesu]  questi  cinque  distici  in  A  sono  aggiunti  nel  margine  inferiore  del  foglio,  Ì7ntnediatamente  dopo  il  verso 

precedente  che  dovrebbe  essere  l'  ultimo  del  foglio,  su  due  colonne,  cioè  con  gli  esametri  a  sinistra  e  i  pentametri  a  destra 

5    —  V.    1635.   Adrianus]  Iladrianus  MuR.  —  v.  1637.  pappam]  l'apam  Mur. 

'  Vv.  1595-1608.  Galvagnana,  K.  ']2v-']^v:  "  impe-  cronaca  milanese   inedita   del  secolo  XIV  (estratto    dalla 

"rator....  tretonenses    citauit  qui  comparere    contem-  Miscellanea     di     Storia     Ecclesiastica,    IV,    35 

"  pserunt.  Ex  hoc  imperator  illam  ciuitatcm  obsedit....  ^906);  ma  nessun  passo  di  questa  cronaca  corrisponde 

"tandem  tretona  superatur  et  destruitur . ...  Qui  impe-  a  questa  asserzione  del  Fiamma. 

IO    "  rator   uersus    romam  equitans.    per   adrianum    papam  ^  Vv.  1609-1613  :  (7afort^Ma«a,  f.  74  »:  "  postea  iuit 

"  fuit  in  roma  coronatus....  similiter  spoletum  destru-  "tritium.  et  muro  et  turri  mirabili  communiuit.  impc- 

"xit....  Et  perueniens  ueronam,...  super  totam    yta-  "  ratricem  ibi  dimisit.  thesauros  mirabiles  quos  de  ala-    30 

"  liam  fecit  suum  uicarium  generalem  gulliermum  mar-  "  mania  at[^]ul(l)erat.    in    ilio  castro    recondidit et 

"  chionem    montisferrati.     Et   in  alamaniam    equitauit.  "  vi  augusti  mediolanum  uenit.  et  ciuitatem  obsedit  „. 

ir    "ubi  per  tres  annos  moram  contraxit... .  [^]Nno  do-  Il  nome  di  Beatrice,  dato  dall'Astesano  alla  moglie  del- 

"  mini  MCLVIII....  imperator  disposuit  omnino  ueni-  l'Imperatore,  e  non    dal  Fiamma  in  questo  luogo,    ri- 

"  re ....  Et  primo  fuit  a[^]gressus  ciuitatem  brlxiensem.  corre  ripetutamente  in   Galvagnana,  ff.  76  r  e  v,  83  r.        35 
"  usque  ad  muros....  Et  per  xv  dies  continuos  destruxit  '  Vv.   1614-1615.  Galvagnana,  f.  75  r-v\  "  Item  ci- 

"  campos    uineas.    castra,    et    uillas....    et....  transito  "  uitates  jtalie  plures.  fuerunt  cum  imperatore   contra 

30    "  fluuio  abdue    perucnit    cumas.     Et  in  festo    paschatis  "ciuitatem  mcdiolancnsem.  scilicet....  ast  „. 

"  pentecostes.  vt  dicit  cronica  danielis.  in  modoetia  fuit  ■*  Vv.  1617-1634.    Codex  Astensis,   n.  6.  Su   questo 

"  incoronatus  „.     La  "cronica  danielis  „  e  la    Chronica  diploma  vedi  la  citata  opera  del  Valente  sulle  relazioni    40 

Danielis  de   Comitihus  Angleriae  edita  da  CiNquiNi,  Una  fra  Asti  e  Federico  I,  a  p.  44  sgg. 
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Maior  A\exa.ndnim  -per  sua  vota  le  gii; 
At  minor  ipsa  legzV  victorem  nomine  giiendafn, 
1630  Quod  quum  sensiss^:^  ynduferator  ofus, 

Ad  se  se  acciri  à&\e.cXiim  mandai  vtrtmquey  Mur.,  1037 

V"t  queat  ex  illis,  (\ncm  velit,  eligere. 
Ternus  alexander  reg/  farere  recusat, 

Se  iustum  pappam  \egtttmtcmgue  tenens; 
1635     Nec  se  se  au:dlij  putat  ìxa-perialts  egere 
Nec  vult  confirmet  InàvL^erator  eum. 
Auxilium  at  cupiens  federici  vicior  habere, 

Quo  possit  tanti  iura  X&nere  gradus, 
Confert  ad  magnum  se  gressu  supplice  Regem, 
1640  Quem  verum  pappam  rex  probat  absque  mora. 

Hunc  quoque  romani,  mandato  Caesaris  ampio, 

Suscipiunt,  sedi  pontificisque  \ocant. 
Exul  alexander  gallorum  tend^^  in  oras 

Pappa  et  perlongo  tempore  restai  ibi^. 
1645     Quum  Mediolanum  cinxisset  tempore  quodam 
Rex  et  dura  vrbi  bella  dedisset  ei. 
Tandem  facta  sìbi  est  cum  pactis  urbis  honestis 

Deditio;  portas  non  init  ille  tamen. 
Sed  confert  alias  se  se  fesim\x%  ad  oras,  a.,  /.  sóv 

1650  Acceptaque  fide,  pace  Jataque  sibi. 

At  pax  hoc  paruo  durauìt  tempore,  nam  rex 

Promissa  incepii  frangere,  pacta  sibi. 
^uod  Mediolani  prestantes  pectore  et  armis 
]\Iagnanimi  Ciues  non  voluere  pati. 
1655     Sed  reiceruni  legaXoB  regis  ab  urbe 

^uos  A/ediola.nuTn  miserat  ille  ferus. 
Tum  Caesar  iurat  numquam  diademate  comi 

JVi  Mediolanum  subdat  is  ante  sibi. 
Cui  publice  indicit  bellum,  gentesque  relinquit 
16Ó0  J^iae  J/(?diolano  grandia  bella  ferant. 

ypse  tamen  propter  non  parua  negocia  regni. 

Germani  in  patriam  cogitur  ire  suam. 
Tunc  Comes  angleria  Galuagnus  prole  creatus 
yn  Regis  gentes  aspera  bella  facit, 
1665     Et  J/e;diolani  supponere  ciuibus  optat 

^^^ecumque  abstulerat  rex  violenter  eis. 


V.  1629.  quendani]  quemdam  Mur.  —  v.  1631.  vtrunquc]  utrumquc  Mur.  —  v.  1634  e  1640.  pappam]  Papam 
Mur.  —  V.  1638,  possiti  posset  j5  Muu.  —  v.  1644.  Pappa]  Papa  Mur.  —  v.  1647.  Tandem  |  Tamdem  Mur.  — 
V.  1655.  rciccrunl]  rcjcccrunt  Mur.  —  v.  i'')^?.  nuir.qiiamj  nuiiqiiam  B  —  v.  i66i.  m-gocia]  ncgolia  ^Mur.  — 
V.   1666.  QuccumqucJ  Quecunquc  B 

'   Vv.  1635-1644.  Galvagnana,  f.  "j^r-v:  "Tunctem-  "  cssct    ucrus    papa.     Alexander    uerus    papa  comparore 

"  poris  hnpcrator  audila  morte  adriani  pape  amici  sui  "  contcmpsit. ...  viclor    antipapa    comparuit.    quem    im- 

"  iiiultum   doluit.    Mortuo  adriano  quarto....   Cardina-  "  pe  rato  r  esse  uerum   papam  declarauit.  Et   mittens  eum 

"Ics  in  cllcctione  sanimi  pontilicis  diuisi  duos  cl(l)egc-  "  ron\'d[m\  a  romanis  recoptus  est  et  in  apostolica  sede    15 

"  runt    scilicet    alcxandrum    tertium    qui    habuit    plures  "  colloeatus  fuit....  Alexander  uerus  papa  cum  paucis 

"  uoces.  Et  quendam  alium  qui  dictus  est  uictor....  Jm-  "  cardinalibus  in   franchlam   fugit„.    L'antipapa  assufisc 

"  perator  ambos  citauit. . . .  uolens  discernerc  quls  eoriim  il    nome  di   N'itton-  1\'. 


54  ANTONII  ASTESANI  [A.  iieo] 


ObsideX  hinc  tricij  forte  et  mirabile  castrimi, 

^uod  tandem  armorum  uiribus  ipse  capit. 
C(2^5m"eosque  rapit  thesauros,  truncat  et  omnes 
1670  Quos  ibi  theutonicos  comperit  esse  viros. 

K.,f.sir  Scribit  alexan(/i:r  qui  Gallis  cxid  in  oris 

Pappa  erat,  his,  vt  ci  fortia  bella  gerant, 
Vt  Mediolanum  bello  tucantur  ab  acri 

Cesare,  promittens  his  adhibere  tnannm- 
1675     Declarans  publica  ieàericum  voce  frofhanutn 
Et  quicumque  suo  i?iuerit  Jmferio  '. 
Tum  Mediolani  ciues  se  dedere  summo 

Pontifici  statuunt,  ^^t.%\aeqiie  sacrac. 
Expugnantque  grani  mox  o-pfida  -plurima  bello, 
1680  Que  tum  parebant  Cacsaris  "Jm-pcrio. 

Talia  crudelis  tendunt  ad  c&saris  aurcs: 
Tertio  in  italicum  tum  venit  Mie  solum 
1160  Quum  mille  et  centum  cum  sexaginta  meassent 

Anni  post  natum  virgine  mdiire  Jesum. 
1685     Tunc  inter  dictas  varia  est  xicioria  fartes, 

Quum  fieret  bellum  parte  ab  utraque  grane, 
'  Tandem  tam  magnis  rex  viribus  obsidet  vrbem, 

Nullum  vt  viuendi  munus  ixùrc  queat. 
Antipappa  etenim  Victor  cum  genti^z^s  Ulne 
1690  Venerat  innumeris  regis  in  auxibV^;«. 

Qui  Mediolani  ciues  iubet  esse  ^xofhanos 

Ni  sese  subdant  cesaris  imperio  \ 
Rex  ob  viuendi  defectum  sperat  haber*? 

Vrbem,  quum  cereris  nulla  ibi  dona  forent. 


V.  166S.  tandem]  tamdem  MuR.  —  v.  1673.  Pappa]  Papa  MuR.  —  v,  1674.  Cesare]  Caesari  B  -  promittens] 

in  B  segue  cancellato  hs  —  v.  1675.  prophanum]  profanum  MuR.  —  v.   1676.  quicumque]  quicunque  B  —  v.  1678. 

eclesiaeque]    ecclesiaeque  B  Mur,  —  v.  1683.  la  data  posta  di  fianco  a  questo  verso  in  A  è  scritta  con  inchiostro  nero 

dalla  solita  mano  del  secolo  XVII  —  v.  1687.  Tandem]  Tamdem  MuR.  —  v.  1689.    Antipappa]  Antipapa  Mur.  — 

5    V.  1691.  prophanos]  profanos  Mur. 

*  Vv.  1645-1676.  (Ja/z/a^Mrtwa,  ff.  75Z'-76r  :  "  [^]Nno  "  terfecit.  [^]Lexander  papa  in  franchia  exul  existens 
"  domini  MCLVIIII ....  Imperatore  obsidente  ciuitatem.  "  scripsit  comiti  galuagno  et  ciuibus  de  mediolano  quod 
"  tractatur  de  pace.  Et  ista  fuerunt  pacta  quod  impc-  "  fortiter  contra  imperatorem  pugnarent . . . .  Et  misit 
"  rator  iurauit    quod    nunquam  intraret   portas    ciuita-        "  unum  legatura ....  qui  ucniens  mediolanum  super  pul- 

10    "  tis . . . .  Et  ciuitatem  de  ban[«Jo  extraxit.  et  modoetìam       "  pitum  ecclexie  maioris  cons[c]endit.     Et  imperatorem    30 
"  equilauit . ...  Et  misit  duos  nuntios  ad  ciuitatem  me-       "  sententia  excomunicationis  innodauit  „. 
"  diolanensem.. . .  ut  sibi  datum  potestatem  reciperent.  ^  Vv.  1679-1693.   Galvagnana,  ^.  ']t,r-'jGv:  "Tunc 

"  Et  facta  eorum  ambaxiata  in  pallatio  comunitatis.  co-       "  mediolanenses  totum  seprium  et  marthesanam  destru- 
"  mes  galuagnus  respondit  quia  imperator  contra  pacta       "  xerunt  „  e  altri    luoghi  intorno  a  Milano,  corrispon- 

15    "scripta  facit  dans  nobis  rectorem  non  obedimus.     Et       denti  agli  opptda  pliiri?na  dell'Astesano.    "  [/]Terum  de    3:; 
"  inter  alios  fuerunt  tres  qui  reclamauerunt  et  nuntios       "  allainania    exiens    cum    beatrice  a[?«]gusta   in   vtaliam 
"  imperatoris  expulerunt. .. .  Ex  hoc  turbatus  imperator       "  redijt.  iam  tertia  uice  anno  domini  MCLX  „   e  dopo 
"  iurauit  quod  nunquam  capiti  suo  coronam  imponeret.       parecchi  assedi  ed  espugnazioni  di  vari  luoghi  "  totain 
"  nisi  prius    de    ciuitate   mediolanensi   triumpharet . . . .       "  contratam  deuastauit.  et  posuit  ce  milites  in  ripalta 

20    "  Et  in  tritio  posuit  conradum  de  mazze,  cum  e  mili-       "  sica,    et    totidem   in    sancto  euasio    iuxta  tritium.    ut    40 
"  tibus  ut  totum  comitatum  nostrum  deuastaret.  Et  ipse       "  prohiberent  ne    de    placentia  uel  brixia    uictualia    ad 
"  propter  imperii  negotia  in  allamaniam  equitauit.     Et       "ciuitatem    portarentur . . . .    Et  ucnit   ad  ipsum   uictor 
"  statim  galuagnus  comes  englerie  cum  maximo  exercitu       "  antipapa  romanus  cum   mirabili  exercitu    tuschorum. 
"  tricium  obsedit    et  superauit.  omnes   thesauros  impc-       "  siculorum.     Et  mirabiles  sententias  contra    ciuitatem 

25    "  ratoris  ibi  rcconditos  abstulit.  theutonicos  omnes  in-       "  mcdiolanensem  fulminauit  ;,.  45 
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1695     Sed  Comes  hic  miro  6raluagnus  fungitur  astu, 

Multiim  ut  frumeniutn  monstret  adesse  sibi. 
Plusqxiam  millenos  nam  5achos  implet  harena, 

^los  foni  in  medio  precipit  inde  foro. 
yile  trium-phali  poterat  locus  aspici  ab  arcu, 
1700  ^cem  sibi  5ubdiderant  cesaris  arma  prius; 

Vnde  quibus  c<?wmissa  fuit  custodia  dicti 

Arcus  rem  s^ectant  significantque  sibi. 
Duin  Rex  esse  vrbi  cerealia  munera  sentit 

Tanta,  hanc  non  sperat  subdere  posse  magis, 
1705     Peneqiie  iz.vsx  vieta  discedit  ab  urbe,  suasque 
A  dieta  gentes  obsidione  mouet  ^ 
Tum  ^irouanus  erat  Vrbanus  presul  in  vrbe, 

^li  comitum  anglerìe  valde  inimicus  erat; 
^io^  Mediolani  cupiens  repellere  ab  urbe 
17 IO  Et  fieri  dominus  solus  et  vrbis  herus, 

Fingit  cesaream  se  velie  exquirere  pacem, 
Vtque  ipsum  regem  possit  adire  petit. 
/Va^sulis  huius  erant  fautores  plurimi  in  vrbe 
^«glerieque  hostes  anguigereque  domus. 
1715     At  populus  simplex,  in  sacro  presule  fidens, 
Ad  regem  gressus  dirigat  ille  cupit. 
Ergo  petit  regem,  comfonit  -pactaquc  secum, 

Vt  dieta  a.ngleriam  -pellai  ab  vrbe  tribum, 
Constituatque  ipsum  dominum,  qui  tevifus  in  omne 
1720  Annua  cesareo  dona  det  Jm-perio] 

Nec  tamen  vllo  vrb/5  Rex  intret  tempore  portas 

Dum  secus  angleriam  pellat  abinde  domum. 
Inde  redit  presul,  commendat  Caesaris  acta, 
Clementemque  illum  predicai  esse  lirum  • 
iy2$     Promittens  quod  rex  non  ingrederetur  in  iirbem 
Nec  damna  inferret  c'iuibus  ulla  suis. 
His  Mediolanum  promissis  fallitur  amplis, 
Datque  potestatem  ciuibus  \nde  tribus, 
Vt  cum  rege  ipso  valeant  concludere  pacem. 
1730  Qui  tres  mox  sese  Regis  ad  ora  fcrunt 


A.,/.  J7V 


Mu*.,  1038 


Vrbanus  de  Pi- 
rouanis  Archie- 

piscopus  Medio- 
lani 


A.,/.  iSr 


V.   1697.  sachos]  saccos  Mur.  -  harena]  arena  B  MuR.  —  v.  1703.  vrbi]  vrbis  con  la  s  espunta  e  cancellata  A; 
ibi  ^  MuR.  —  V.  1714.  anguigereque]  anguigieraeque  B  —  v.   1718,  pellat]  pellit  B  —  v.i73o.  sese]  se  ^  Mur. 


'  Vv.  1695-1706.  Galvagnana,  f.  •j'jr:  "  [C]Omes 
"  galuagnus  cnglerie.  dominus  ciuitatis  conuocatis  xii 
"  consulibus.  et  credentie  iudicibus.  ait.  Ego  habeo 
"  plusquam  v  modia  biadi,  et  sum  paratus  ponere  in 
"  uerzario  die  crastino.  et  fecit  impleri  plusquam  M 
"  saccos  de  sabulo.  et  ad  uerzarium  poriari.  Custodes 
"  imperatori»  qui  erant  super  archum  triumphalcm.  ut 
"  uiderunt  mercatum  biado,  ouis.  pul[/]is  et  liguminibus 
"  plenum  dixerunt.  O  domine  tota  cialtas  est  piena 
"  biado,  Imperalor  stupcfactus  arcum  cons[i:Jcndil.  et  ui- 
"  dcns  uictualium  copiam  quasi  desperatus  de  obsidione 
"  rer:essit  „.  Lo  strattagemma,  che  nella  Galvagnana  e 
nel   Carmen  è  attribuito  al  conte  Galvano,  in  Chronicon 


maìus,  6'j(),  invece  e  attribuito  a  Viviano  "  sccundus  do- 
"  minus  civitatis  et  consanguincus  gcrmanus  comitis 
"  Galvanei  „.  La  confusione  e  prodotta  da  ciò  che  la 
Chronica  Danielis,  a  cui  attinge  il  l'^iaminn,  lo  attribuisce 
ad  entrambi:  Cinquini,  30;  "factum  fuit  unum  gene-  20 
"  ralc  consilium,  in  quo  fuit  ordinatum  per  comitcm 
"  Galvaneum  et  Vivianum  consanguinei  germani....,,. 
In  De  Origine,  f.  40  w,  dove  questi  avvenimenti  di  Mi- 
lano sono  narrati  assai  più  compendiosamente,  l'Asie- 
sano  non  fa  parola  di  questo  stratagemma,  dice  però  25 
che  l'Imperatore  "quasi  desperatus  ab  obsidione  di- 
"  sccssit  „.  In  Flos  Flortim,  f.  146  w,  lo  stiallagoniiiia  fc 
attribuito  a  Viviano  "consanguincus  comitis  (ìaluanci,,. 
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Et  curant  vt  rex  Laudensem  tendat  ad  zTbem, 

Quo  melius  fiant  federa  -pacis  ibi. 
Ad  quem  vrbis  claues  portantur,  et  omnia  Regmn 

Que  Mediolanum  signa  X^n^hat  adhuc. 
Sexcentos  Ciues  ad  se  iubet  ille  venire: 

Centum  prò  porta  qualibet  vrhis  eimt. 
A  quibus  imperiiim  tradì  sibi  ^osùdat  urbis 

Cesar,  et,  bis  iurans,  obligat  ipse  fidem, 
Quod  Mediolani  nullo  vnquam  tempore  -portas 

Intrabit,  celeri  cedet  et  inde  gradu. 
Parti  -otrique  -placet:  firmanXux  federa  pacis  *, 

S^iie  durare  tamen  non  potuere  diu. 
Nam  Mediolani  Praestd  cunctique  sequaces 

Ad  se  Regem  aniìuo  sollicitante  vocant, 
Vt  prolem  Ang-lerìam  possint  depellere  ab  urbe; 

JVeu  Rex  periurus  dicier  ipse  queat. 
Frangere  constituunt  muros  et  menia  tantum, 

Vt  sine  porta,  urbem  cesar  inire  queat. 
Caesar  init,  yractis,  cum  presule,  menibus,  urbem, 

Promittens  paruam  ducere  in  vrbe  moram. 
Sed  quando  populi  fuit  ipse  palacia  iuxta. 

Per  ykmulos  ab  equo  tollitur  ipse  suos, 
Et  sese  famulis  violari  fingit  ab  illis, 

^um  precepisset  sic  tamen  ante  sibi. 
Dum  rex  ascendit  dehinc  ipse  palacia,  presul 

Ci?«queritur  quod  ei  frangerei  ipse  fidem; 
Jlle  refert  sese  violatum  frangere  pacta, 

Quum  nequeant  facti  rumpere  Jura  viam  '^. 


V.  1731.  curant]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  facìunt  cancellato  —  v.  1735.  ille]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su 
inde  non  cancellato  —  v.  1736.  porta]  portai  colla  t  cancellata  A  —  v.  1739.  vnquam]  umquam  MuR.  —  v.  1744.  sol- 
licitante]  solicitante  B  —  vv.  1751  e  1755.  palacia]  palatia  MuR.  —  vv.  1753  e  1757.  sese]  se  se  MuR.  —  v.  1758. 
facti]  in  A  segue  cancellato  flacti 


'  Vv.  1707-1741.  Galvagnana,  f.  'j'jr-v:  "  [7']Unc 
"  archiepiscopus  {Ubertiis  de  Pirovanis)  cum  suis  com- 
"  plicibus  proditoribus  pertendentes  quod  uellent  Inter 
"  comitem  galuagnum.  et  imperatorem  componere,  petie- 
"  runt  ut  possent  extra  ciuitatem  ad  imperatorem  exire.... 
"  Tunc  inter  imperatorem  et  archiepiscopum  pacta  fa- 
"  età  de  nouo  sunt.  videlicet  quod  extirpato  dominio 
"  comitum  englerie  archiepiscopus  csset  dominus  clui- 
"  tatis.  et  ipse  daret  et  omni  anno  vi  libras  tcrtiollo- 
"  rum.  Item  quod  imperator  per  portas  ciuitatis  nun- 
"  quam  intraret  dummodo  comites  englerie  de  ciuitatis 
"  dominio  extirpare  posset ....  Archiepiscopus  mediola- 
"  num  redijt.  imperatorem  de  misericordia  et  clementia 
"  comendauit.  et  firmiter  promisit.  quod  imperator  non 
"intraret  mediolanum  nec  ciuitatem  dcstrueret. ...  Et 
"  data  est  potestas  ut  de  pace  tractarent  scilicet  osse 
"  de  ossis.  et  alberto  filio  eius.  et  anselmo  de  orto. 
"  Isti  uenerunt  ad  imperatorem  postulantes.  nec  aliquod 
"  pactum  petierunt.  nisi  quod  imperator  iret  laude  ubi 
"  dominium  ciuitatis  sibi  dare  uolebant.  Imperator  iuit 
"  laude.  Et  centum  pedites  duxcrunt  carrocerum  por- 
"  tantcs  claues  ciuitatis  et  tubas.  et  omnia  regalia    in- 


10 


15 


20 


25 


"  signia.  Et....  uoluit  quod  de  ciuibus  vi  mittercntur. 
"  scilicet  centum  prò  porta  quibus  imperator  iurauit  si 
"  uultis  michi  dominium  ciuitatis  dare  imposito  ibi  uica- 
"  rio  meo  statim  recedam.  nec  per  portas  ciuitatis  ingre-  30 
"  diar.  placuit  utrique  parti  „.  Il  nome  dell'Arcivescovo 
"  Uberto  „  per  il  Fiamma,  e  non  solo  in  quest'opera 
ma  anche  in  tutte  le  altre,  e  "  Urbano  „  per  l'Astesano. 
Ma  evidentemente  per  distrazione,  perchè  in  De  Origine 
e  sempre  chiamato  Uberto.  Vedi  Jntroduziotte ,  p.  lviii.    35 

*  Vv.  1743-1758.  Galvagnana,  U  777/:  "  Tunc  pro- 
"ditores....  uolcntcs  quod  imperator  ueniret  mediola- 
"  num.  ut  comites  englerie  dcstrueret.  Ordinatum  fuit 
"  quod  ne  periurius  uideretur.  (quod)  murus  ciuitatis 
"  iuxta  ccclexiam  sancti  andree  ad  murum  ruptum  ut  40 
"  im(m)it(t)ator  foret  sceleris  et  proditionis  laniberti 
"  predeccssoris  sui  qui  ob  hanc  causam  fecit  murum 
"  frangi,  ad  sanctum  michaelem  ibi  iuxta  [frangeretur]. 
"  Et  intrans  per  muri  fracturam  in  ciuitatem  assotiatus 
"  per  archiepiscopum  et  alios  nobiles.  cum  promisisset  45 
"  statim  exire  cum  ad  broletum  uetus  dcuenisset....  fecit 
"  se  per  suos  scruos  de  equo  quasi  uiolenter  deponi.  Cum- 
"  quc  pallatiuni  conuinitatis  consccndcre  uel[/]et.  Vber- 


[A.  1160]  CARMEN  —  LiBER  Tertius  57 


Antipappa.  etenim  secum  hanc  intrauerat  urbem 
1760  Aique  armatorum  milia  multa  vìrum. 

Tum  rex  anglerie  sobolem  quasi  destruit  omnem, 
JVa.m  sexaginta  tres  facit  ipse  mori, 
5  F^gintique  duos  germanas  mittit  in  oras, 

Qui  nunquam  in  patriam  post  rediere  suam  ^ 
1765     Euadit  stragem  solus  viutamis  iniguam,  t^.,f.39r 

Qui  prole  ex  tanta  fu git  ab  inde  -procuP  ; 
JVec  secus  ac  Fabius^  qui,  quum  cecidcre  trecenti, 
10  Restitit  et  multmn  -protulit  inde  genus. 

Porro  progen?«"/  Vitdanus,  vt  arbitrar,  omnes 
1770  Quos  ex  a.nguigera  vidimiis  esse  Tribù, 

Tum  sacre  ecles/ae  sfoliantur,  multa  librorum 
Copia  predi  età  fertur  ab  vrbe  Joras  % 
1 5  Qua  mox  germanas  infelix  fertur  ad  oras, 

In  patriam  numquam  post  reditura  suam, 
\11^     Hei  mihi  quam  multos,  illi?  sub  tem-pore,  quantum 

Perdidit  egregios  ita/a  terra  librasi  mor.,  1039 

Quos  de  Republica  prestantes  Tullius  ipse 
20  Scripsit  abhinc  potuit  nemo  videre  libros; 

Nec  quas  fundata  memorami  Crispus  ab  vrbe 
1780  Historias,  ne  nunc  perdita  plura  querar. 

Nulla  est  germanis  aut  paruu/a  cura  librorum, 
Quos  ars  rhetorices  eloquij^^^c  tenet. 
25  Hinc  est  quod  nostra  liber  est  etate  repcrtus 

Vrbe  in  Germana  decolor  atque  niger, 
1785     Et  qui  sub  quodam  bancho  per  tempora  longa 
Extiterat  tanquam  vilis  ut  alga  foret; 
Integer  ille  tamen,  nullaque  a  parte  minutus 
30  Qui  prius  hi  e  longo  tempore  ixactus  erat: 

Rhetorica  scripsit  quem  quintilianus  in  arte, 
1790  Quem  tenet  egregium  lingua  latina  librum'^. 


V.  1759.  Antipappa]  Antipapa  MuR.  —  v.  1760.  milia]  millia  Mur.  —  v.  1764.  nunquam]  numquam  MuR. 
vv,  1 767-1 770.  Nec...  Tribù]  questi  due  distici,  del  primo  dei  quali  rimane  solo  più  una  piccolissima  parte  illeg- 
gibile, e  del  secondo  solo  il  principio  di  ciascun  verso,  in  A  erano  scritti  nel  margine  superiore  del  foglio,  ma  non  vi  ha 
piti  traccia  di  richiamo  —  v.  1771.  eclesiae]  ecclesiae  B ;  Ecclesiae  Mur.  —  v.  1774.  numquam]  nunquam  B  —  v.  1776. 
5  itala]  ita  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  ing  sottolineato  —  v.  1777.  Republica]  re  publica  B  —  v.  1778.  abhincj 
ab  hinc  Mur.  —  v.  1786.  tanquam]  tamquam  MuR.  —  v.  1788.  fractus]  factus  Mur. 

"  tus  archiepiscopus  ait.     O  domine  uos  facitis  centra  '  Vv.   1771-1773.   Galvagnana,  f.  77»:    "  Tunc   cc- 

"  pacta.  respondit  imperator.  ego  non  sum  in  culpa,  quia  "  clexie  sunt  cxpoliate.  abatic  dcstructe.  duo  currus  li- 

"  uiolenter  sum  de  equo  deiectus  „.     L'aneddoto  ha  ri-  "  brorum  exportati  sunt  extra  mediolanum  „. 

IO    scontro  in  quanto    Landolfo  seniore  racconta    intorno  *  Vv.   1783-1790.  Allude  alla  scoperta  del  Quinti-    25 
a  Lamberto:  Landulfi,  Jlistoriae  Mediolanensis  (M.    G.  liano  fatta  da  l'oggio  Bracciolini  nel   1416  nel   mona- 
li.,  Wll),  46,  su  cui  vedi  Savio,  La  Datiana  Ilistoria,  89.  stero  di  san  (ìallo  :  Saiiuadini,  Due  questioni  storico-cri- 
K  anche  accennato  brevemente  in   Galvagnana,  f.  36  w  e  tiche  su   Quintiliano,  i.  Codici  scoperti  dal  Poggio,  in  Ri- 
più  difTusamentc  in  De   Origine,  f.  27,r-v.  vista    di  filologia  e    d'istruzione  classica, 

15  '  Vv.   1759-1764.  Galvagnana,  f.  77  z»:   "Et  intrauit  XX,  307,  Torino,  1891  :  lu..  Le  scoperte  dei  codici  latini    30 

"  cum  ipso  uictor  antipapa  romanus.  et    innumeri  mi-  e  greci  nei  secoli  XIV  e  XV,  77-78,  Firenze,  1905:  "un 

"  litcs.     Tunc  ex   comitibus    englcric  capti  sunt    et  in-  "  (Quintiliano  integro  che  allora  si  possedeva  sol  dimcz- 

"  tcrfccti  i.xiii  et  rctenti  xxii  quos  misit  in  alamaniam.  "  zato  „.   Il  Poggio,  comunicando  da  Costanza  la  notizia 

"de  qiiibus  non  fuit  auditus  nurnfius  bonus  ncque  malws„.  al  Cjuarino,  cosi  si  esprimeva  :  "  Est. ...  Monastcrhnii  San- 

30  *  Vv.  176^-1766.   Galvagnana,  (.  "j"^  v  "  Soliis  comes  "  ctl  Cìalli  prope  urbem  hanc  mil.  pas.  xx.  Itaquc  nonnulli    3? 

"  uiuianus  cuasit  et  bononiam  iuit  „.  "  animi  laxandi,  et  sliiuil  pcriiulreiidoruni  librorum,  quo- 
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Hocque  modo  libri  tres  de  oratore  reperti, 
Quemque  oratorem  tullius  ìpse  vocat  '. 
A.,  /.  39  V  Rex  yiibei  hinc  ciiani  spolturi  presulis  edes, 

£l  Bencttcntam  ifsum  mittit  in  exilium  ; 
1795     Jitdicioque  Dei  -punìtiis  traditor  ipse  5 

Est,  et  in  auctorem  pena  reflexa  suum. 
Diiiidit  ecclesiae  òona.  dein  rex  inter  amicos, 

Angleriaeque  dovane  oppida  cuncta  suos; 
^los  facit  y^perij  vassallos  semper,  et  illos 
1800  Ferre  nigras  aquilas  in  sua  signa  ìubet  ^  10 

Et  parere  suo,  qui  deinde  vicarius  illi 

Est  factus  stilico,  per  latiale  solum  ^. 
^iot  res  enormes  tunc  illa  cesar  in  urbe 
Fecerit  hic  esset  longa  referre  mora; 
Ruina  vrbis  Me-  1805     Sed  toz/dcm  cìues  omnes  discedere  ab  urbe  15 

ylgquarique  solo  menia  tota  iubet. 
Et  yJ/ediolani  penìtus  tum  diruit  urbem, 

Preier  amicorum  sacrificasque  domos; 
ynde  iubet  populum  diuersa  suburbia  totum 
1810  EJicere,  inque  illis  dehinc  habitare  locis.  20 

Deinde  salem,  cupiens  sterilem  monstrare  futuram 
^bem,  per  medium  rex  serit  ipse  forum, 
1162  ^^um  mille  et  centum  cum  sexaginta  duobus 

Anni  transissent  a  pietate  iesu  *. 
1815     yndeque  discedens,  rex  multas  subiugat  vrbes  25 


V.  1795.  traditor]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  proditor  non  cancellato  —  v.  1805.  tandem]  tamdem  MuR. 

"  rum  magnus  numerus  esse  dicebatur  gratia  co  perrexi-  "  ordinauit  imperator  quod  omnes  supradicti  sui    uas- 

"  mus.     Ibi  inter   confertissimam    librorum  copiam....  "salii,  portarent  in  scutis  suis  aquilam  imperialcm  „.      30 
"  Quintilianum  comperimus  adhuc  salvum  et  incolumen,  ^  Vv.  1801-1803.    Galvagnana,    f.  78  r,    dopo    aver 

5    "  plenum  tamen  situ    et   pulvere  squalentem  „.  Th.    de  parlato  della  concessione  relativa  all'aquila  imperiale  ; 

ToNELLis,  Poggii  Bpistolae,   I,  38-29,    Florentiae,    1832.  "  Et  super  hec  omnia  facte  inuestiture  per  alicum  co- 

È  probabile  che  l'Astesano  abbia  avuto  questa  notizia  "  mitem  „    ma    nella    pagina    precedente    (f.  77  v)   dopo 

appunto  dal  Guarino,  col  quale  sappiamo  che  era  in  re-  aver  narrato  l'esportazione  dei  libri:   "Et  statim  insti-    35 

lazione.  "  tuit  in  ytalia  suum  uicarium.  quendam  qui  dictus  est 

IO  '  V.  Possi,    Il    Quattrocento,   20,    Milano,    [1899]:  "  comes  stilico  „  mentre  in  Chronicon  ?naius,  (,  687;  "et 

"  Chi  ridonò    l'assetto    originario    al    De   Oratore  e    al-  "  quidam  thcutonicus,  qui  dictus  est  Alico,  factus  fuit 

"VOrator  per    l'addietro    mutili    e  saldati    in  un'opera  "vicarius  super  totani    Ytaliam  „    come   nella   Chronica 

"  sola  fu  Gerardo  Landriani,  vescovo  di  Lodi,  nel  1422  „.  Danielis  :  Cinquini,  21,  22,  23,  35.  4° 

Su  queste  scoperte,  vedi  specialmente  Saijbadini,  Gita-  *  Vv.  1805-1814.  Galvagnana,  S.  78  »-79  r;  "  [^]Nno 

15    tino    Veronese  e  le  opere  rettoriche  di  Cicerone,  in  Rivi-  "  domini  MCLXII. ...  Imperator  federicus.. ..  mandauit 

sta    di    filologia,  XVI,  425  sgg.,  Torino,   1885:10.,  "quod  infra  viii  dies  ciuitas  cuacuaretur.  et  quod  nulli 

I  codici  delle  opere   rettoriche    di    Ciceroìte,   Ibid.,   XVI,  "  fieret  aliqua  molestia  sed  cum  omnibus  suis  rebus  et 

106  sgg.,  Torino   1887:  Id.,  Notizie  storico-critiche  di  al-  "  familijs.  quilibet  iret  quo  sibi  placcrct....  imperator    45 

cuni  testi  latini,  in  Studi    italiani  di  filologia  "  iussit.  ut  totus  mediolanensis  populus  diuideretur  in 

30    classica,  VII,  104-106,    Firenze,    1899,  104  sgg.;  Io.,  "  quattuor  partes  et  facerent  quattuor  suburbia ....  man- 

Le  scoperte,  100  sgg.  "  douit  insupcr  quod  suburbia  ciuitatis  manerent  illesa. 

'  Vv.   1793-1800.  Galvagnana,  fT.   77  1^-78 /•:   "  Impe-  "quia   semper  sibi  fucrant  obcdicntia.  similiter  prcccpit 

"  rator  archiepiscopi  proditoris.  pallatium  cxpoliari  ius-  "quod  domus  nobilium  proditorum  que  er.'int  in  ciui-    ^ 

"  sit.  et  vsque  bencucntum  in  exilium  misit.  et  insto  dei  "tate  illesa  remancrent.     Et  ecclcxic.  atamen  turres  et 

35    "  ìuditio  factum  est.  ut  qui  proditor  semper  fucrat.  prò-  "  campanilia  deiecit....  Ucstructis  ilaque  domibus.  mc- 

"  ditoris  ultioncm  recipercl.     [/JN'  cronica  danielis  ha-  "  nijs.  turribus.  campanilibus.  dcucntiim  ad  dcstructio- 

"  betur  (Cinquini,  22)    quod  imperator    federicus    fecit  "  nem   brolcti    uctcris.  quod  fuit  sal(l)c  seminatura,   in 

"  plusquam  ccc  inter  cathancos  et  ualuasores... .  Itcm  "  prcoptationcm  perpetue  sterilitatis  ^.  •'•' 
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Italie,  et  cunctis  grandia  damna  facit  ^ 
Emoritur  \\ctor  anno  Antifaffa  sequcnti,  a.,/.  4or 

Quum  iam  Lucana  faufer  in  vrbe  foret  ; 
At  secum  astantes,  quibus  est  e  cardine  nomen, 
5  1820  Pascalem  in  papp«;«  quem  -potuere  legunt, 

Germanas  autem  i^à-^ricus  tendit  in  oras  ', 

Linquit  et  italici  ^inguia  rura  soli. 
Snmit  alexander  \\res,  annoquc  sequenti 

Pappa  petit  romam  ^w^ci'piiurque  lihens. 
10  1825     Imperio  fiunt  hac  X^vcv^^state  rehelles 

Vrbes  et  latij  plurima  Castra  soli: 
Mantua  cum  padua,  ^x%%\ò.nsque  Vicentia,  necnon 

Qiie  de  triuisio  marchia  nomen  hahet. 
Sic  et  quam  pelago  venetus  fundauii  in  ifso 
15  1830  Vrbem,  qua  rara  est  diues  \n  orbe  magis^. 

Tunc  fuit  ausonias  diuisio  facta  fcr  oras 

Cuius  et  hoc  ramus  tempore  durat  adhuc. 
Parua  mora  est:  italas  redit  is  Fcdericus  in  oras. 

x\tque  papiensi  sumit  in  uxhe  locum  ^ 
20  1835     Inde  petit  romam,  cum  quo  ^.nix^affaqiLe  vadit 

Pascalis;  bellum  mox  fit  utrin^?^^  grane. 
Ternus  alexander  tandem  depellitur  vrbe 

Sedeque  pascalis  fungitur  inde  sua. 
ludicioque  dei,  soliti  punire  nocentes, 
25  1840  Cesaris  innumeri  morbo  obiere  viri. 

Tum  rex  germanas  it  desolatus  in  oras, 

Quem  iam  panca  satis  gens  comitata  fuit. 
Rex  odio  ce  fit  Lombardis  «rbibus  esse,  a.,  f.  40V 

^luìu  sica  gens  multis  maxitna  damna  daret. 
30  1845     Tum  Mediolanum,  defulsis  cesaris  illinc 

Gentibus,  hae  statuunt  edificare  nouum. 


V.  1817.  Antlpappa]  Antipapa  Mur.  —  v.  1819.  e]  a  MuR.  —  v.  1820.  Pascalem]  Paschalein  Mur.  -  pap- 
pami Papam  Mur.  —  v.  1824.  Pappa]  Papa  Mur.  —  v.  1834.  papiensi]  Pappiensi  B  —  v.  1835.  antipappaque] 
Anlipapaque  Mur.  —  v.  1836.  l'ascalis]  Paschalis  Mur.  —  v.  1837.  tandem]  tamdem  Mur.  —  v.  1838.  pascalis]  Pa- 
schalis  Mur.  —  v.   1841.  rex....  it]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  redit  etruscas  rex  parole  sottolineate 

'  Vv.   1815-1816.  Galvagnana,  f.  797^,  accenna  alla  ^  Vv.  1833-1830.  Galvagnana,  f.  80  r:  "  f^]Nno  do- 

distruzionc  di  altre  città    nel  capitolo:   "  Ciuitatcs    de  "  mini  MCLXIIII. ...  Alexander  papa  rcsumptis  uiribus 

"  nouo  fuctc.  turrcs  et  campanili;!  „.  "  romam  petijt  et  optinuìt.     Et  tunc  ciuitates  iste  im- 

*  Vv.  1817-1821.  Galvagnana,  f.  79  z»:  "  f^]Nno  do-  "  peratori  rebellauerunt  scilicct.     Verona,  padua.  man- 

"  mini    MCLXJII....  Imperator    redijt    de    Consilio,   et  "  tua.  uiccntia.  totaque  marchia  triuisina  „.     Manca  Ve-    25 

"  uenit  in  ytaliam.     Et  laude  pcrrexit.  ubi  inuenit  ni-  nczia  nella  enumerazione  fatta  dal  Fiamma  in    questa 

"  ctorem  antipapam  cum  suis  paucis  cardinalibus....  in  opera,  ma  non  in  Chronicon  niaius,  700.  L'Astesano  può 

"  tanta  paupertatc  et  miseria  quod  uix  haberct    ad  ui-  averne  aggiunto  il  nome  per  la  considerazione  che  Alcs- 

"  uendum  ad  modum  unius  capcllani.  qui  inde  transiuit  sandro   III  andrà  appunto    in    Venezia    a    trattar  della 

"  lucani,  ubi  suis  maUl)efitijs  dans  terminum  diem  clausit  pace  con  l'^cdcrico.  y^ 

"  extremum.     Tunc    illi   cardinales  qui  era nt  hostes  ce-  *  Vv.    1833-1834.    Galvagnana,    f.    Sor:    "Jmpera- 

"  clcxic.  et    cxcomunicali    adhcrcntes  federico  excomu-  "tor,...  redijt  in  lombardiani  „.    Non  dice,  come  l'Asle- 

"  nicato    et    scismatico,    congregati  in  luca  ein)igcrunt  sano,  clie  abbia  stabilito  la  sua  residenza  in  Pavia,  ma 

"  qucndam  ex  cardinalibus  qui   dictus  est  pascalis  (lucin  aggiunge  che  "  in)perator  banxonum   ducem   arboree  re- 

"  imperator  confirmauit  ut  potuit.     Ipse   nero  imperator  "  gcrn  in  tota  Sicilia  instituit  («V)  et    in   liiiitate  papiensi    35 

"  in  allamaniam  iuil  „.  "  coronauit  „. 
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Muit.,  1040 


Rifdtficatio  Me- 
dtolani 


1850 


1855 


1860 


1865 


Edificano     Ale- 
xandriae 


1870 


£t  tcwn  -posi  atmos  centenos  milleqiie  lapsos 

Cnm  sexagtni&i  septimus  annus  erat. 
Pania  mora  est:  ^entes  expellunt  cesaris  omnes, 

^las  Rex  /l'ic  eius  liquerat  ante  loco, 
Ac  Mediolani  dmersa  -per  of-pida  Ciues 

Sparsos  ex  omni  parie  redire  iubent. 
Et  Mediolani  mos.  fundamenta  locare 

yncipiunt  vròes,  ac  fa  bri  care  nouum. 
Auxilium  J^nuel  numorum  deinde  rogatus 

Grecorum  prestat  induperator  eis  •  ; 
Ex  ^/«bus  he  fossas,  muros  et  menia  condunt 

Vrbis,  quo  nunc  est  edificata  loco. 
^lae  multo  maior,  que  multo  latior  urbs  est 

^lam  fiàX  ante,  velut  quisque  uidere  potest  *. 
Pascali^  moritur  anno  antipappa  sequenti 

ypsius(\uQ.  locum  deinde  calistus  habet'. 
Circiter  hoc  tempus  quimi  multus  Marchio,  multa 

Non  procul  a  tanagro  flumine  castra  tenens, 
ymperxoc^Q.  fauens  federici  nomen  amaret, 

Et  Mediolano  grandia  damna  daret; 
Vt  Mediolanum  facile  his  obsistere  posset, 

Menia  magna  noue  condidit  urbis  ibi; 
^tque  ab  alexandro  posuit  sibi  nomina  pappa, 

Qui  magnus  magni  cesaris  hostis  erat; 
y«que  ista  villas  inclusit  quattuor  vrbe, 

Hinc  scissa  in  partes  quattuor  exstat  adhuc. 
Burgoliiun,  necnon  Gamundum,  sicque  marengum, 

Necnon  a  duro  robore  nomen  habens  *. 


10 


15 


20 


25 


V.  1847.  lapsos]  lapsus  AB;  lapsos  MuR.  v.  1849.  expellunt]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  obtruncant  cancel- 
lato—  vv.  1851-1852.  Ac....  iubent]  questo  distico,  di  cui  è  rimasto  solo  Iubent,  in  A  era  scritto  nel  margine  supe- 
riore del  foglio,  ma  tt^n  vi  ha  più  traccia  di  richiamo  —  v.  1855.  numorum]  nummorum  MuR.  —  v.  1861.  Pascalls] 
Paschalis  Mur.  -  antipappa]  Antipapa  Mur.  —  v.  1869.  pappa]  Papa  Mur.  —  vv.  1S71-1874.  Jnque ....  habens] 
questi  due  distici  in  A  sono  aggiunti  nel  margine  inferiore  del  foglio,  imtnediatamente  dopo  il  verso  precedente  che  do- 
vrebbe essere  l'ultimo  del  foglio  —   v.   1873.    lilnc]  Ilin  B  -  quattuor]    quatuor  MuR.  -  exstat]   extat  B 


IS 


•  Vv.  1835-1856.  Galvagnana,  f.  Zor-v:  "  [^)Nno 
"  MCLXVII . . . .  Imperator  fcdericus  uersus  romam  pro- 
"  perans  suum  antipapam  paschalem  in  uiterbio  inuenit 
"  quem  secum  usque  romam  adduxit.  Et  contra  alexan- 
"  drum  papam  obstitit.  pugne  commisse  sunt  plures.... 
"  Alexandrum  papam  de  roma  eiecit.  Et  pascalem  an- 
"  tipapam  In  romana  sede  ihstituit.  Et  insto  dei  iudi- 
"  tio  omnes  theutonici  disenterie  morbo  relaxati  perie- 
"  runt  illa  eslate.  Et  sic  imperator  in  Thusciam  (Aste- 
"  SAN'o,  V.  1841  :  in  germanas  oras  ;  però  e/,  le  varianti, 
"  dove  si  vede  che  questo  verso  prima  della  correzione  corrì- 
"  spondeva  a  quanto  dice  il  Fiamma)  rcdijt  omni  auxilio 
"  hominum  vacuus....  Barones  et  prelati  lombardic. 
"  collecto  Consilio  querere  ceperunt  quomodo  possent 
"  thcutonicos  de  lombardia  extirpare.  Dicebant  enim 
"  ecce  imperator  omnes  lombardos  dcspicit.  Ciuitates 
"et  uillas  spolijs  theutonicorum  exposuit....  |  Z'JUnc 
"congregate  sunt  ciuitates  infradicte  prò  rehedificanda 
"  ciuitatc  mediolani.  scilicct....  Et  peruenientes  ad  qua- 
"  tuor  suburbia  mediolani.  cum  excrcitu  ual(l)ido  omnes 


"  sex  ulcarios  imperatoris.  in  sex  comunitatibus  constl- 
"  tutos  expul(l)crunt.  Tunc  ciues  de  mediolano  in  suam 
"  ciuitatem  reposucrunt . . . .  Et  mittcntes  legatos  in  con- 
"  stantinopolim  ad  emanuelem  imperatorem  direxerunt  30 
"  qui  eis  adiuuaret.  qui  dedit  eis  magnos  thesauros.  et 
"  promisit  dare  maiores  „. 

2  Vv.  1859-1860.  Galvagnana,  f.  80  w,  dà  le  misure 
delle    nuove    mura    senza  dire    che  abbracciassero    uno 
spazio  più  ampio    delle  precedenti.     Le  ultime    parole    35 
del  V.  1860  possono,  come  i  vv.  1543-1544,  fornire   la 
prova  che  l'Astesano  conoscesse  Milano. 

3  Vv.  1861-1862.  Galvagnana,  US2r:  "  Eodem  an- 
"  no  {cioè  1168)  pascalis    antipapa  moritur.  tunc    cardi- 

"  nales  excomunicati ....  el(l;igcrunt  in  apostaticum  ca-    40 
"  listum  „. 

■•  Vv.   1863-1874.  J.  AB  Aquis,  1620:  "  Anno  Ihcsu 
"  Christi  MCLXVIII  tempore  domini  Alexandri  sunimi 
"  pontificis  III....  facta  est  Alexandria....  ex  diversis 
"  terris  simul  in  uno  congrcgatis....  Causa  autem  qu.'tre    45 
"  Alexandria  full  facta.  est  ista.  quia  marchiones  Mon- 
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1875     Quinto  anno  moritur  -post  Antipafpa  Calistus,  \.,f.nr 

Inque  nocentius  himc  iussus  hahere  locum  est. 
Anno  post  italas  redit  is  Fedcricus  in  oras, 
Vt  Mediolanum  &\xhdere  querat  item. 
5  Qui  rex  secusiam  priwo,  -post  destruit  vrbem  secusia 

1880  Astensem,  et  cunctis  ac/'/rt  damna  facit. 

Mox  ad  alexandri  se  confert  nomen  hahentem 
Vrbem,  ut  cogat  eam  suhdere  colla  iugo. 
Cui  Mediolani  cupiens  ^jiccurrere,  raftim 
10  Gens  occurrit  ei,  prelia  dura  fcrens. 

1885     A  qua  rex  victus  fuit  et  dare  terga  coactiis, 
Qui  se  clastidium  contulit  inde  locum. 
Hinc  Mediolani  legatos  mittit  ad  vrbem 

Rex,  equam  pacem  iustaque  -pacta  petens^ 
15  Promittens  numquam  sese  ìntromittere  de  se, 

i8go  Dum  promissa  sibi  digna  tributa  daret. 

Dumque  sequente  anno  tentaret  ira.ngere  pacta, 

In  Mediolani  se  tulit  arua  soli; 
Quumque  videretur  pugnam  subì  tur  us  ibidem, 
20  Prodigio  viso,  territa  terga  dedit. 

1895     Vidit  enim  ternas  albas  exire  collumbas 

Ex  quodam  tempio  non  procul  inde  sito; 
Et  Mediolani  super  alta  insignia  sedem 
Pónere,  quod  nutu  credidit  esse  de/', 
25  Qui  Mediolano  prestaret  Trinus  et  \mis 

1900  Auxilium:  est  signum  pura  columba  dei, 

yn  cuius  speciem  se  monstrat  spiritus  almus,  \.,/.4tv 

Nam  {yelut  est  notum)  felle  columba  caret. 
Adde  quod  et  veteres,  ante  almi  tempora  christi, 


V.  1875.  Antipappa]  Antipapa  Mur.  —  v.  1889.  numquam]  nunquam  B  -  sese]  se  se  Mur.  —  v.  1895.  col- 
lumbas] Columbus   Mur.  —  v.  1901.  se]  si  B 

"  tisferrati  gravabant  Illa  loca,  qua  se  simul  ppsuerunt.  "  Calistus  antipapa  moritur.  Et  innocentius  in  antipapa    35 

"  que  sunt  Roretum.   Marenchum.  Gamondium    et  Ber-  "per  cardinales  excomunicati  (^zV)  et  scismatici  (j/V)  ... . 

5    "  golium.     De    istis    primum    est    facta  Alexandria....  "  subrogatur.     [^]Nno  domini  MCLXXIIII ... .  Impera- 

"  Tamen  quia  in  servitium  Ecclesie,  tempore  pape  Ale-  "  tor  interim  in  ytaliam  uenit.  uice  quinta,  quarto  kal- 

"  xandri  III.  se    imperatori  opposuit.  mutavit  ei    papa  "  lendas  octubris....  et    primo  secusiam  ciuitatem    de- 

"  nomen.    et    dixit    eam    ab  Alexandro    Alexandriam  „.  "  struxit.     Ciuitatem  astensem  obsedit.     Et    debellauit.    30 

Galvngnana,    f.  Si  r,  racconta  anche    la    fondazione    di  "  alexandriam  pallcarcm  inuasit.  succurrunt  mcdiolanen- 

10    Alessandria,  ma  sotto  l'anno   1175,  mentre  il   "  Circiter  "  ses  et  comfw]isso  bello  imperator  de  manibus  mcdiola- 

"  hoc  tempus  „  dcll'Astesano,  dopo  avvenimenti  del  n68,  "  ncnsium  uix  euasit.  et    de  obsidione    fugatus    in    ca- 

corrisponde  alla  data   dell'Acquense;  infine  incolpa   di  "  strum  de  cestizo  se  rccepit  anno  domini  MCI^XXV.... 

"  ostilità  contro    Milano  i  "  marchioncs    montisferrati.  "  Imperator   timuit    et    minis    nuntijs    niediolanensibiis    35 

"  salutiarum    et    pedemontis  „  ;    inoltre    non    nomina    i  "  pacis  pacta  qucrit... .  Ista  fuerunt  pacta  vidclicct  quod 

15    riiiattro  borghi    ricordati    dall' Astcsano  e  da    Giacomo  "imperator  nunquam  de  factis  ciuitatis   mediolanensis 
(l'Acqui.    Però  l'Astesano  aggiunge  qualche  cosa  di  suo,  "se  intromittcret.     Et  quod  ciucs  solita  tributa   impc- 
che  deriva    evidentemente    dalla  conoscenza  che,    come  "  ratori  soluerent.    |/JN  MCLXX  VI  imperator ....  con- 
appare   da    questo    passo,  egli    doveva  avere    di    quella  "tra  iuramcntum  suum  ueniens.  et  ad  ciuitatis  medio-    j.o 
città.     Per  la  fondazione  di  Alessandria  vedi  Valkntk,  "  lanensis  destructionem  aspirans. ...  coniitatum  nostrum 

30    70  sgg.  e  le   fonti   ivi  citate,  e  Gakotto,  Di  un  recente  "est   ingrcssus . . . .  Et    com|wi]issa   pugna    de  altari    su- 

lavoro  tulU  relazioni  fra  Aiti  e  Federico  le  di  un  nuovo  "  pradictorum   triuni   muriyTUìw  {cioè  Sixini,  Alexandri  <-t 

modo  di  concepire  l'origine   di  Alcsmndria ,  in    Ki  vista  "  A/artirii)  tres  col(])uinbc  exire   uise  sun(.  et  super  ar- 

storira    italiana,   nuova  serie,  II,  Torino,    1897.  '' borem  carroceri  se  appodlare.     Quibus  uisis  Imperator    41; 

'  Vv.  1875-1898.  Galvagnana,  f.  83  r-v:  "  MCLXXHI  "  perterrilus  tt|»<|fugit  „, 
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Multos  et  vanos  qui  coluere  deos; 
1905     Sig7ia  Columbarum  pariter  diuina  putabant, 
F'ccit  vt  Aeneas,  teste  marone,  pius. 
Gaiidct  Alexander  federico  aduersa  venire 

£t,  lictis  Gallis,  intrat  in  italiani.  5 

Mox  amplam  et  tì?item  venetorum  tendit  ad  iirbem 
igio  Paf-pa,  et  ;^o;/nullo  tempore  perstat  ibi. 

Ad  queìn  se  ^onfert  federicus,  vt  esse  prophanus 

Desinat  et  veniam  supplice  voce  petat. 
Jllic  Concilium  per  pappam  deinde  coactum  10 

Ordinat,  vt  romam  rex  federicus  eat; 
1915     Atque  u4«//pappam  deponat  sede,  et  in  illa 
Ponat  alexandrum  Jure  volente  dei. 
^lod  facXvcca.  est:  regem  dehinc  pappa  absoluit  et  illum 

yn  Sarracenos  bella  mouere  iubet.  15 

yd  se  facturum  iurat  federicus  et  inde 
1920  yn  SarrsLcenos  acria  bella  parat '. 


MuR..  1041  -^^  tamen  intere:^  delibei'at  vrbibus  illis 

A.  J.  42  r 


Quis  dederat  s-pinas  et  dare  deinde  rosas: 
Tum  Mediolano  dat  Priuilegia  imilta,  20 

Damna  illata  sibi  sic  rcparare  volens  '^. 
1925     Astensique  vrbi  per  y^xmilegia  donai 

Oppi  da  multa,  suis  ]ur a qite  Consulibus 
Quum  mille  et  centum  post  partimi   Virginis  anni 

Atque  octoginta  sexque  sub  orbe  forcnt  '.  25 

Anteque  quam  latias,  germanas  linquat  et  oras, 
1930  In  sarracenas  irruiturus  opes, 

Curat  ut  vxorem  natam  eius  Marchio  dncat 

Montisferrati  :  fit  suus  ergo  Gener  *. 
Curat  ut  henricus,  qui  primus  filius  eius  30 

Regis  erat,  regnum  possit  habere  sumn; 


V.  1910.  Pappa]  Papa  MuR.  —  v.  1911.  prophanus]  profanus  Mxm.  —  v.  1913.  pappam]  Papam  MuR.  — 
V.  1915.  Antipappam]  Antipapam  MuR.  —  v.  1917.  pappa]  Papa  MuR.  —  v.  1919.  facturum]  facturus  con  la  s  espun- 
ta A  —  V,  1930.  acria]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  prospera  di  cui  il  prò  è  cancellato  -  parat]  in  A  è  scritto  fra  le 
linee  su  gerit  cancellato.  Seguono  nello  stesso  foglio,  in  A,  cancellati ,  gli  ultimi  due  versi  di  questo  capitolo  Qiie  ....  velini, 
dopo  i  quali  vengono,  pure  cancellati,  i  primi  quattro  del  capitolo  seguente  Sed....  fuit,  fo;  quali  termina  il  foglio  41  v. 
Nel  margine  inferiore  vi  è,  della  solita  mano  del  secolo  XVII:  s  libcr  et  confusa  folia  repperi  folia  sexdccim,  e  sotto  :  41 
—  V.  1922.  Quis]  Queis  Mur.  —  v.  1927.  la  data  che  trovasi  di  fianco  a  questo  verso,  in  A  è  della  solita  mano  del 
secolo  XVII  —  V.  192S.  octoginta]  octaginta  B  —  v.  1934.  regnum]  Regium  corretto  su  Regum  B ;  solium  Mur. 

'  Vv.  1907-1920.  Galvagnana,  ^.'à2v-%T^r'.  "K\&-iiZ.n-  "bamrubeam,,;  f.  84/-  altro    capitolo   intitolato:     "De 

"  dcr   papa    audita  imperatoris  confusione   gauisus    est  "  quodam    alio   priuilegio    concesso    per    eundem    fede-    25 

"ualde....    Imperator .. ..  totus    tremulus    et    confusus  "  ricum  „. 

"  usque  uenetias  iuit.  Ibi  papain  alexandrum  reperit....  '■'•  Vv.   1925-1928.    Codex  Astensis,   n.  11.   Però  l'Irn- 

"  Papa  cons(c)ilium  prclatorum  et  principuin  in  uenetiis  pcratore    non    concedette    al    comune    d'Asti    "  oppida 

"  conuocauit.    vbi    fuit    determinatum    quod    imperator  "  multa  „  bensì  soltanto  il  privilegio  ai  Consoli  di  giu- 

"  deduceret  papam  usque  romam.  et  antipapam  in[«]o-  dicare  nelle  cause  d'appello  non  eccedenti  le  25  lire.      30 
"  centium  deponeret . . ..  Quibus  sic  ordinatis  papa  ro-  *  Vv.    1931-1932.    Il    marchese    Guglielmo    III    di 

"  mam  deuenit  imperator  in|«]ocentium  antipapam  de-  Monferrato  non  sposò  una  figlia  dell'imperatore  Fede- 

"posuit....  Ex  tunc    ipso  anno    in  kallendas    augusti.  rico  :  così  anche  l'Astesano  ripete  l'errore  di  Benvenuto 

"papa  ipsum  ab  omni  excomunicatione  absoluit....  l'^t  da  San  Giorgio,    per  cui    vedi  Savio,    Studi  storici   sul 

"ut  ultra  mare  contra  sar(r)accnos  iret  iniunxit.  quod  marchese  Guglielmo  III  di  Monferrato  ed  i  suoi  figli,  ^'j  sgg,,    -^r 

"  facere  imperator  iurauit  „.  Torino,   1885  ;  quest'opera  però  va  rettificata   in  quan- 

*  Vv.  1921-1924.  Galvagnana,  f.  83  z/,  capitolo  in-  to  si  riferisce  alle    fonti  di   tale  inesattezza,  poiché  il 

titolato:  "De  priuilcgijs  concessis  per  federicum   bar-  Savio  dice:  "Non  mi  consta   ch'essa  sia  stata   chiara- 
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1935     Huncque  Alemannorum  regem  facit  ^  indeqiie  icndit 
Centra  hostes  cliristi,  duraque  bel/flf  gerii. 
Que  quia  longa  forent  narratu  et  deuia  nostro 
A  cepto,  ulterius  non  memorare  velini. 

5  [CAPITULUM II]. 

DE  ORIGINE  PARTIUM  GUELFE  ET  GIBELLINAE 
NEC    NON    DE    KAROLO    MAGNO    GM.LORUM  REGE. 

SEd  quamuis  fuerint  federicus  pappa<7«e?  tandem 
1940  Concordes,  velutì,  mi  nicolae,  vìdes; 

10  Que  tamen  italìcas  diuìsio  facta  per  oras 

Ante  grauis  propter  scisma  utriusque  /uit, 
Quum  multi  eclesie,  multi  defendere  Jura 
Imperi]  vellent,  non  aboleta  fuit. 
1945     Namque  Gibellina  dieta  est  pars  cesaris,  ortus  a.,/.42v 

15  Stirpe  Gibellina  quod  Fed&x'xcw.^  erat; 

Sic  dieta,  prisca  quod  tempestate  Gibellus 
^tidam  pr'ims.  eius  stirpis  origo  fuit. 
At  zelatores  Fià^x  pappamque  tuentes, 
1950  Siint  dicti  Zel^i  scripta  quod  ampia  docent^; 

20  Quamuis  nonmdli  magno  Guelfone  vocatos 

A  Duce,  Guclforwva.  nomen  habere  putent. 
Contra  quem  cesar  Conradus,  credo,  secundus, 
Siciliae  in  regno  fortia  bella  tulit, 
1955     ^lum  y'tira  eclesie  Guelfo  defenderet  ipse 
25  Cantra,  hunc,  qui  dicto  tempore  cesar  erat, 

Atque  Ribellino  pariter  de  sanguine  cretus  '. 

1.  5.  Capitulum  II  om.  ABC;  è  in  Mur.  —  11.  6-7.  De....  Rege]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso 
1.  7.  Karolo]  Carolo  5  Mur.  —  v.  1939.  SEd)  S  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  -  pappaque]  Papaque  Mur.  -  tan- 
dem] tamdem  Mur.  —  v.  1943.  scisma]  Schisma  Mur.  —  v.  1943.  eclesie]  Aecclesiae  B;  Ecclesiae  Mur. —  v.  1949. 
pappamque[  Papamque  Mur.  —  v.  1955.  eclesie]  ecclesie  j9,-  Ecclesiae  Mur. 

5    "mente  espressa  in  autori  del  secolo  XIII  e  XIV;  onde  "  filium  imperatoris  in  regem  allamanie  iterum  el(l)igi 

"  io  mi  persuado    ch'essa    uscisse    fuori,  per  cosi    dire,  "  procurauit.  et  confirmauit  „. 

"dall'incertezza  che  intorno  alla  genealogia  e  famiglia  *  Vv.  1945-1950.  Questa  opinione  dcU'Astcsano  de- 

"  del  marchese  Guglielmo  regnava  nel  tempo  in  cui  visse  riva  evidentemente  dal  giureconsulto  Bartolo  di  Sasso- 

"  l'Astesano ....  In  mezzo  a  questa  oscurità  solo  appa-  ferrato,  le  cui  parole  sono  riferite  testualmente  nel  raro    30 

IO    "  riva  chiaro  e  certo    il  matrimonio   di  Guglielmo   III  opuscolo  di  Beneuenutus  de  Sancto  Georgio  et  de 

"  con    una    stretta  parente    dell'  imperatore    Federico  „.  Blaxurate  Comitibus,  De  origine  Gvelphorum  et  Gibel- 

Invece  la  notizia  errata  è  già  nel  Fiamma;  Galvagnana,  linorvm,  qvihus   olim  Germania:  nvnc  Italia  exardet:    U- 

f.  84  r:   "  Eodem  tempore  impcrator  dedit  filiam    suam  òellvs  ervditvs.  In  quo  ostenditur  :  quantum  hac  in  re  Cla- 

"  in   uxorcm  gulliermo    marchioni   montisferrati  „.     Di  rissimi  scriptores  :  Bartholus  :  Panormitanus  :  Blondus  :  Pia-    35 

15    '|ui  deriva  direttamente  l'Astesano;  ma  e  anche  degna  tina:  et  Georgius    Menda    Alcxandrinns  a    iceritate    aber- 

di  nota  un'altra  confusione  che  a  questo  proposito   fa  rauerint,  Basilcae,  1519,  dedicato  a  Guglielmo  Vili  di 

fjalvano  Fiamma,  il  quale,  poco  più  oltre,  nella  stessa  Monferrato.     Le  parole  di  Bartolo  vi  sono    riferite  in 

opera,  a  f.   91  r  dice:    "gulicrmus  marchio    montisfer-  questi  termini:   "in    Alemaniu  agnati©    illius    Federici 

"rati,  in  quodam   passagio  per  saladinum  in    damasco  "  cognominabantur  Domini  de  Gabello.  Alii  ucro  adhae-    40 

20    "capfus.etincarceratusfuit.de  isto  natus  est  conradus  "  serunt    ecclesiae  et    uocati    sunt  (Juelplii,  quasi    zela- 

"  marchio    montisferrati    qui    beatricem    filiam    federici  "  tores  fidei  „.     Però    Benvenuto  aggiutige  che    Bartolo 

"  barberubec  imperatoris  in   uxorem   duxit  „.  "  in  eo  (anluiii  probandiis  est  :  quod  Federicurii  l'rlmum  : 

'  Vv.   1933-1935.    Secondo    Galvagnana,    f.  83  r    il  "  ex  gente  Gibclla  :  a  qua  Gibellini  sunt  cognominali  „. 

papa  successore  di  Alessandro  III,  Lucio  III   "  cum  im-  "  Vv.   1951-1957.  Galvagnana,  f.  71  r:   "  Imperator    45 

35     "  peratore    federico    se    optimc    habiiif.      Kt    hcnricuin  "aulem   conradus  ut   dicit    memoria  serulorunì   Iiiit    In 
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Carolus  AfagTtus 
Rex  /mncorum 


Desidtrius    Rex 
Lombardoruin 


A.,/.  43  r 


i960 


1965 


1970 


Stmt  qui  motum  alio  tempore  scisma  ferant, 
J^«ando  Gallorum  Rex  Magnus  Karolus,  almi 

Poìiù^cìs  precibus  ductus  in  Italiam, 
Venit  ad  eclesie  romane  Jura  tuendum 

fn  Z?esiderium,  qui  violabat  eam  ^  5 

^ù  ferus  atque  potens  erat  hoc  rex  tempore  gentis 

Zombarde,  nuUum  phasque  nephasque  timens, 
ylwglerie  Comitum  claro  de  sanguine  natus, 

Vt  Mediolani  cronica  magna  refert  ^. 
^uum  timc  eclesie  nollet  succurrere  quintus  ^  10 

Qui  Constanti  nus  Induperator  erat, 
Ex  quo  romanus  Grecis  Pa-pfa  ahstuUt  atque 

Transtulit  in  go-llos,  ym-periumque  dedit*. 
Qui  semper  fidei  fa.uiores  atque  Patroni, 

Christicole  nomen  sustinuere  sacrum.  15 

Indeque  francorum  titulum  Pex  fertur  habere 

A  christo,  quod  non  te,  JVicolae,  latet: 
Quamquam  post  multum  per  pri;«/  temfus  Othonis 

Pappa  in  germanos  transtulit  ymfcrium  ^. 
Karolus  Imperium  natorum  tradidit  uni  ;  20 

At  francorum  alij  gran^m  regna  dedit. 
Ast  alium  regem  germanis  liqz«'/  in  oris: 

Nam  germanorum  rex  erat  v^se  quoque, 
Et  tamen  instituit  quod  eorum  qui//^<?^  esset 

Liber,  et  heredes  tempus  in  omné?  sui.  25 

Hinc  est,  francorum  quod  rex  non  ^\jM\acet  ulti 

Induperatori,  libera  regna  tenens  ^. 


1975 


1980 


V.  1958.  scisma]  Schisma  Mur.  —  vv.  1959  e  ig"]"^.  Karolus]  Carolus  BMvr.  —  v.  1961.  eclesie]  ecclesiae  B  ; 
Ecclesiae  Mur.  —  v.  1963.  hoc  rex]  Rex  hoc  B  Mur.  —  v.  1964.  phasque]  fasque  B  Mur.  -  nephasque]  nefasque 
Mur.  —  V.  1966.  cronica]  Chronica  Mur.  —  v.  1967.  eclesie]  Ecclesiae  Mur.  —  v.  1969.  Pappa]  Papa  Mur.  — 
V.  1975.  per  primi]  perprimi  MuR.  —  v.  1984.  libera]  in  B  precede  cancellato  regna 


"  appuliam.  centra  guclfonem  ducem  bauerie  signiferum 
"  regis  Sicilie  singulari  duello  pugnans  capud  illi  ani- 
"  putauit  illi  duci  guelfoni  „. 

'  Vv.  1959-1962.  Galvagnana,  f.  48  r:  Per  le  cru- 
deltà di  Desiderio  contro  la  Chiesa  "  papa  adrianus  qui 
"  stephano  successerat.  personaliter  in  alamaniain  iuit 
"  anno  domini  Vir-LXXIII.  Et  Karulum  magnum  re- 
"  gem  adijt.  rogans  eum  quatenus  dei  amore,  et  prò  iu- 
"  stitia  beati  petri  facienda  contra  longobardos  arma 
"  pararet  „. 

^  Vv.  1965-1966.  Galvagnana,  f.  48 r.  "Et....  natus 
"  fuit  {il  re  Desiderio)  de  comitibus  englerie.  linea  pa- 
"  temali  ;  f.  ifiv:  "Et  desceaderunt  tam  comcs  dcside- 
"  rius.  condam  rex.  et  omnes  supradicli  {cioè  i  re  d' Ita- 
"  Ita,  tra  cui  Berengario  ed  Ugo)  de  stirpe  paternali  comi- 
"  tum  englerie  „.  Col  v.  1966  e  più  sotto  col  v.  3694 
e  espressamente  designata  appunto  la  Galvagnana,  che 
lo  stesso  Fiamma  chiamò  magna  come  si  vede  in  Chro- 
nicon  extravagans,  445  :  "  ego  frater  Galvagnus  de  la 
"Flama....  qui  magnam  chronicam  scripsi  de  actibus 
"  civitatis  Mediolani  „.  Invece  Gorrini,  3i6,  e  nota  i, 
crede  che  la  fonte  designata  dal  poeta  con  queste  parole 
sia  il  Chronicon  maius. 


30 


35 


'  L' interpunzione  di  questo  verso  e  errata  nel 
Muratori  :  "  Quum  tunc  Ecclesiae  nollet  succurrere. 
"  Quintus  „. 

^  Vv.  1967-1970,  Galvagnana,  f.  49  r:  "Anno  do- 
"  mini  Vn''LXXIII  sub  (sub)  imperio  Karuli  magni .... 
"  Imperante  constantino  quinto  heretico  in  constanli- 
"  nopolim....  in  decretis  dicitur....  quod  ecclesia  tran- 
"  stulit  imperium  de  grecis  ad  germanos.  i.  thcutonicos,, 
e  più  sotto  :  "  Et  sic  papa  transtulit  imperium  de  grecis 
"  ad  romanos  „.  Però  all'Astesano  preme  sostituire  al 
generico  "  ad  germanos  „  del  Fiamma  il  termine  più 
speciale  "  in  gallos  „. 

^  Vv.  1975-1976.  E  lo  stesso  pensiero  già  espresso    40 
ai  vv.  1435-1436. 

^  Vv.  1977-1984.  Galvagnana,  f.  50  r:  "  Karuliis 
"  tres  suos  filjos  aduocauit.  et  imperium  occidentis  in 
"  tres  pai;tes  diuisit....  Primogenitus  dictus  est  ludoui- 
"  cus  pius.  hunc  instituit  regem  in  jtalia.  quem  uoluit  45 
"  esse  imperatorem.  subitiens  eum  potestati  et  dominio 
"  ecclcxie.. ..  Sccundogenitum  fecit  reg(r)em  francho- 
"  rum.  i.  theutonicorum . . . .  Tertiogenitum  regem  aqui- 
"tanie....  Et  uoluit  quod  isti  tres  filij  sui.  et  reges  sic 
"  regnarent  quod  unus  non  subesset  alteri.     Et  sic  duo    50 
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1985     Et  quia  nonnullis  magis  ilio  tempore  gratus 

Constantinus  erat  vrbibus  italicis,  mur.,  1042 

Cuius  erant  aquile  preclara  Insignia,  sicut 
Romani  populi  signa  fuere  prius; 
5  Nonnullis  autem  gratus  mage  Karolus  ipse 

1990  Aurea  cuius  erant  lilla  signa  domus, 

Que  sibi  ab  astrifero  dicuntur  tradita  Coclo, 

Hec  vrbs  buie  fault,  altera  fault  ei. 
Sic  fiiit  Italicas  dìtcìsio  mota  per  oras;  a.,  r.  43V 

10  Aut  hinc  ani  illinc  nomina  partis  eunt. 

1995     A  quocunque  iamen  fuerit  pars  ista  vocata, 
Fautore  Ecclesio.^  Juris  et  Imperi], 
Nil  ad  nos  sfectaX,  nil  ad  nos  attinet  isto 

Tempore,  quale  ilio  tempore  scisma  foret. 
15  Nescio  qicae  «ostros  igitur  dementia  ciues 

2000  Tangit,  quos  agitat  parte  ab  utraque  labor. 

Nescio  caiLsam  aliam  nisi  quod  fit  demonis  astu, 

Vt  sii  z'3/que  grani s  maxima  causa  mali, 
Vt  muliorum  animas  Inferni  mittat  ad  umbras, 
20  ^/^asque  cupit  demon  sic  cruciare  queat. 

2005     Ai  z^os  qui  legitis,  queso,  mea  dieta  notate, 
j5V  partem  a  vestris  cordibus  eijcite. 
Ac  soli  seruite  deo,  qui  talia  temnit, 

Qui  nos  equa  omnes  viuere  lege  iubet; 

25  JVec  minus  iniustis  quam  Justis  lumina  solis 

2010  Deque  alto  pluuias  ethere  mittit  aquas. 

^  [CAPITULUM  IH]. 

DE  MORTE  FEDERICI  BARBERUBEE  ET  DE  PRIMO  POTESTATE  ^^rENSL  AC  DE  BELLO  MARCIIIONIS 
MOXTISFERRATI  ET  ASTENSIUM,  Z>^QUE  PACE    SUBSECUTA.  NECNON  DE  PRIUILEGIJS   IMPE- 
30  RIALIBUS  CONCESSIS  ASTENSIBUS  ET  DE  ORIGINE  COSTIGLOLARUM. 

ylwxilio  primi  federici  Marchio  fretus, 

Gessit  in  astenses  aspera  bella  viros; 
JVecnon  Montili]  castrum  violenter  ab  illis 

Accepit,  manui  supposuitque  sue  '. 
35  2015     Sed  tandem  -perijt  Federicus  mcrstts  in  vndis,  \.,r.ur 

Dum  sarrac<?w/5  aspera  bella  darci, 
Et  fluuij  raphain  paruas  inirassei  in  vndas 


V.   19S9.  Karolus]  Carolus  j5  Mur.  —  v.  1995.    quocunque]    quocumquc    MuR.  —    v.   1998.    scisma]  Schisma 

Mltr.  —  V.  300I.  astu]  astri  B  —  v.  2003.  mittat]  mittit  Mur.  —  1.  27.  Capitulum  III  0»».  ABC;  i  in  Mur.  — 

11.  38-30.  De...  CostiglolarumI  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  39.  subsecuta]  subscquuta  Mur.  — 
1.  30.  Costiglolarum]  Costigliolarum   //Mur.  —  v.  3015.  tandem]  tamdcm  MuR. 

5    "  reges.  ncc  ipsi  noe  suorum  succcssores  fucrunt  subiertl  cenno  della  "  presa  di  Montigllo  da  parte  del  marchese 

"  imperio.     Et  sic  subitio  istorum  diiorum  fuit  remlssa  "di  Monferrato,  ma  solo  della  guerra  fatta  nel  1191  per 

"quia  non  fuerunt    sub    dominio    impcra<oris.  ncc    sui  "riconquistarlo,,.    La  testimonianza  dell'Astesano  e  la 

"successore».     Et  inde    est    quod   rex  franehorum    non  sola  che  si  possegga   intorno  a  questi  avvenimenti  e  ad 

"  recognoscat  superiorcm  nec  papam  ncc  Impcratorem  „.  essa  si  appoggia  I'radicr,  lìonifat  von  Moutfcrrat  bis  zum    15 

K>  '   Vv.  30H-3014.  Ne  l'Alfieri   ne  11   Ventura  fanno  Antritt  dcr  Kreuzfahrt  (1303),  64,  nota  7,   Merlin,   1907. 

T.  XIV,  p.  I     -  5. 
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Percupiens  estu  se  relenarc  gratd\ 
Jam  mille  et  centum  wonagintaqae  -peractis 

Annis,  post  natum  y'vc^inc  Maire  jfesum. 
Tum  prociil  a  patria  Tyria  ttmiulatus  in  vrbe 

Extitit  in  vili  Rex  i^àerictcs  hmno  ^ 
Quantum  hoc  exemplum  debet  moì'taUbus  esse, 

Qui  res  mundanas  plur/'5  habere  solent 
Quam  res  diuinas,  nec  eis  est  cura  -perennis 

Vite,  dum  fragiles  usque  sequun/«r  ofes; 
Nec  satis  aduertunt,  quantum  sua  corf ora  stibsint 

Fortxme,  quali  morte  perire  que^w/. 
Qui  seuis  orbem  terrarum  terruit  armis, 

Exigua  perijt  Rex  federicus  aq«a. 
Est  et  alexander,  domitor  quasi  XoXius  oròis, 

Mortuus  incaute  dira  venena  hibens. 
Sic  deus  omnipotens  voluit,  JustissÌ7;z?^5  ille 

Non  impunitum  passus  abire  ma.lum. 
Certe  impossibile  est  homini  male  v'iuere  setnfer, 

Et  tandem  leto  posse  perire  hono  ; 
Vt  sacra  testantur  scripta,  Augustinus  vi  inquit. 

At  memorato  anno,  quo  federicus  obit, 
Primus  in  Astensi  factus  fuiX  urbe  potestas 

£x  Landriano  Sangu-ine  Guido  satus. 
JVamgue  a  Consulibus,  veit.x\  de  more  quiritum, 

Vt  dixi,  cxacio  tempore  recta  fuit  ^. 
£st  tamcn  adi\xncX\i%  populi  capitaneus  illi 

^co  fieret  publicum  tutius  inde  bonum, 
Sicut  Romam.  sub  tempestate  tribunos 

Consulibus  Junctos  rite  fuisse  patet  ^. 
Anno  -post  cu-piens  hec  vrbs  acquirere  feudum 

Amissum,  et  castrum  subdere  Montilij, 
Cantra  Mon'CiYwxvsx  multis  cum  gentibus  arma 

Contulit  et  cinxit  obsidione  locum. 
Sed  qui  post  dicti  Gulielmi  flenda  parentis 

Fata  Bonifacius  Marchio  factus  erat, 
Gessit  in  astenses  multis  cum  milibus  arma 

Atque  grani  pugna  suppeditauit  eos. 
^la  pugna  ex  nostris  circa  duo  milia  cepit, 

Carcere  que  duro  tenta  fuere  diu. 


10 


15 


20 


25 


30 


Z'S 


V.  3019.  la  data  posta  di  fianco  a  questo  verso  in  A  è  della  solita  fnano  del  secolo  XVII  —  v.  3033.  Extitit] 
Exstitit  MuR.  —  V.  3034.  mundanas]  mondanas  B  —  v.  3036.  tandem]  tanidem  MuR.  -  leto]  laeto  B  ;  letho  Mur. 
—  V.  3053.  milibus]  minibus  Mur.  —  v.  3055.  milia]  millia  Mur.  —  v.  3056.   Carcere  que]  Carcereque  ^  Mur. 


'  Vv.  3015-3033.  Galvagnana,  f.  85  r:  "  [^]Nno  do- 
"  mini  MCLXXXX....  Et  tandem  in  fluuio  Raphain 
"  submergitur.  dum  meridie  propter  estum  se  balnearet. 
"  Cuius  corpus  in  tyro  sepellitur  „.  In  Chronicon  niaitcs, 
735'  si  legge  invece  1191. 

*  Vv.  3038-3043.  O.  Alfieri,  63  :  "  Anno  domini 
"  MCLXXXX  die  secundo  exeunte  mense  septembri  in 
"  feste  sanati  Micaellis    civitas  Astensis  primo    incopit 


"  habere  potestatem,  nam  ante  per  consules  regebatur, 
"  et  primus  potestas  Astensis  fuit  dominus  Guido  de 
"  Landriano  mcdiolanensis  „.  Cf.  vv.  1347-1348,  nei  qua- 
li e  già  accennato  questo  particolare. 

^  Vv.  3043-2046.  L'Alfieri  non  parla  dell'  istitu- 
zione del  capitano  del  popolo,  e,  dell'istituzione,  nep- 
pure il  Ventura  ;  ma  quest'ultimo  fa  menzione  alcune 
volte  della  carica  e  di  clil  la  copriva. 
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ynde  r^dempta  tamen  -  ;  varia  et  Victoria  belli 

Z'^mporibus  varijs  Inter  vtrosque  fuit  ^. 
^uum  mille  et  centum  nonagintaque  secuti 

Quattuor  anni  essent  a  pietate  iesu. 
Zfenricus  sextus  ^  federico  cesare  natus, 

Successorque  sui  patris  in  Imperio, 
Imperiale  dec«5  large  transfudit  in  vrbem 

Astensem,  xelutt  ■publica  scrifta  docent, 
Nam  sibì  concessit  quod  iusts  tejn-piis  in  omne 

Oppida  sub  Jussu  po55^^  habere  suo: 
Tarn  que  predicta  sub  tempestate  tenebat, 

Quam  que  ventura  querer^^  illa  die. 
Vtque  breui  expediam,  Tega.lia  contulit  illi 

Cuncta  super  castris  o^-pidulisqtie  suis. 
Et  confirmauit  quicqu/^  concesserat  vrbi 

Astensi  genitor,  rettuli  vt  urite,  suns  ^. 
At  quum  gessisset  bellum  ter  quinqtie  -per  annos 

Cum  populo  astensi  Marchio  magnanimus, 
Nec  ferre  ulterius  posset  sua  Patria  -potidus 

(Monsferratus  enim  debilitatus  erat)^ 
Ecce  Bonifacio  Gulielmus  natus,  ad  vrbem 

Astensem  binis  it  comitatus  eqiiis, 
Vt  se  fidentis  venisse  huc  instar  atnici 

Et  monstret  pacem  querere  velie  bonam, 
Hocque  modo  astensis  populi  de  mor^  coactum 

Consilium  ingreditur,  mitia  verba  loquens. 
Et  se  submittens  patremque  humani/f^r  vrbis 

Arbitrio,  pacem  perpetuamque  petens  ^. 
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V,  3057.  redempta]  redemta  Mur.  —  v.  2059.  secuti]  sequuti  ^Mur.  ;  la  data  posta  dì  fianco  a  questo  verso  in 
A  è  della  solita  mano  del  secolo  XVII  —  v.  3o6o.  Quattuor]  Quatuor  Mur.  —  v.  2072.  rettuli]  rettulit  con  la  t  finale 
cancellata  A  —  v,  3079.  fidentis]  fidentes  B  —  v.  20S3.  submittens]  submittensque  col  que  cancellato  A 


'  Vv.  3047-3057.  O.  Alfieri,  58-59:  "Anno  do- 
"  mini  MCLXXXXI  die  xvnii  mensis  junii  Comune 
"  Astense  equitavit  apud  Montilium  causa  recuperandi 
"  iura  feudi  quod  Iiabebat  in  Montilio,  et  ibi  fuit  pre- 
"  lium  inter  Astenses  et  Bonefacium  Marchioncm  Montis 
"  ferati  :  Astenses  terga  vertentes  capti  fuerunt  de  illis 
"  circha  mm  qui  steterunt  in  carceribus  montisferati  per 
"  menses  tres  et  plus  ubi  multa  mala  passi  sunt  in  per- 
"  sonis  et  rebus,  et  reddiverunt  facta  eorum  redemptio- 
"  ne  de  libris  mm  faciendo  treuguas  „.  La  durata  della 
prigionia  e  detta  ^er  annos  tres  solo  nei  codici  del  Mu- 
ratori e  del  Salvai,  perciò  e  evidente  clie  per  tutto  il 
tempo  in  cui  fu  nota  la  sola  redazione  muratoriana,  il 
primo  accordo,  dopo  questa  battaglia,  tra  il  Marchese 
e  il  comune  d'Asti,  doveva  necessariamente  essere  as- 
segnato al  1194,  come  in  Molina,  II,  87  e  in  Grassi, 
F,  130-131,  che  però  non  dà  con  precisione  la  data  ma 
ricorda  i  tre  anni  di  prigionia.  V.  perciò  che  si  legge 
in  Sella,  //  Codice,  156:  "Dopo  questo  fatto  [cioè  la 
"  battaglia)  non  ebbero  gli  storici  notizia  di  alcuna  in- 
"  tcrruzione  delle  ostilità  fino  al  II94„.  I  tnenses  tres 
dell'Alfieri  hanno  la  conferma  nel  doc.  n.  194  del  Codex 
htensis  che   mo.stra  la  restituzione  dei   prigionieri  pat- 


tuita il  35  d'agosto,  ma  forse  effettuata  un  po'  più  tardi. 
L'Astesano  per  determinare  la  durata  della  prigionia 
ha  soltanto  ditt,  cui  non  si  può  naturalmente  attri- 
buire un  significato  preciso.  Il  Ventura,  734,  nel  so-  30 
lito  capitolo  intitolato  Antiqui  actus  Loìnbardorum ,  ac- 
cenna solo  alla  battaglia  e  alla  sconfitta  degli  Astigiani. 

*  Vv.  3057-3058.  Iv'allusione  alle  varie  vicende  del- 
la guerra  si  ha  nelle  parole  dell'Alfieri  riportate  più 
sotto  nella  nota  ai  vv.  3073-3084. 

3  Per  il  nome  Enrico  VI  cf.  la  nota  ai  vv.  787- 
804,  in  fine. 

■*  Vv.  3059-2073.  Codcx  Astensis,  n.  i,  36  mag- 
gio  1194. 

!■'  Vv.  3073-3084.  O.  Alfieri,  59  :  "  Ista  guerra  du- 
"  ravit  circa  annos  xv  modo  faciendo  pacem  modo  fa- 
"ciendo  treuguas,  modo  faciendo  guerram.  Tali  modo 
"quod  comune  Astense  fecit  cum  dicto  Marchione  Ho- 
"  nifacio  et  cum  filio  suo  Guilelmo  tribus  vicibus  treu- 
"  guas  et  tribus  vicibus  pacem,  et  nuilam  pacem  seu  45 
"  treuguam  predicfi  Bonifacius  et  (niilelmus  observa- 
"  verunt  preter  ultimam  pacern,  quia  illi  de  monleferalo 
"erant  gravati  de  dieta  guerra  ila  ciuod  non  pokrant 
"  inagis  substinere  guerram.      VA   tiim:  dietus  (niilelimis 
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Marchio   Lancia 
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O  quantum  prestant  actis  humana  su-pcrbìs! 

Quantum  sunt  mundo  grata,  deoque  magisì 
Obtinuit  verbis  himianis  marchio  faccm 

Quam  sibi  non  poterant  bella  superba  dare. 
Facta  fuit  dictas  inter  fax  optima  partes, 

£t  foiitus  bello  finis  utrinque  graui, 
Anno  currenti  sexto  cum  mille  ducentis 

Postguam   Virginio  viscere  natus  homo  est. 
Vrbs  tanien  ^5/ensis  lucrata  est  oppida  quedam 

^lae  bello  hoc  forti  ceperat  illa  manu: 
Castrum  Laureti,  Comitatumque  ipsius  omne, 

£^i  Casta.gno\a.s  paucaque  castra  prope. 
Montisferrati  domino  que  Lancia  quidam 

Marchio  rfonarat,  scribit  ut  alpherius  '  ; 
Sed  Ventura  refert,  quod  lancia  perdidit  ipse 

Castrum  Laureti  ruraque  finitima, 
Dum  centra  astenses  gereret  fera  prelia  ciues 

^uxiliumque  suis  hostibus  ipse  daret  ^. 
Oàus  in  opprobrium  laureti  castra  fuerunt 

Z^/ruta  per  nostros  atque  cremata  viros. 
Tempore  quo  nostri  fundarunt  menia  ciues 

Cbstiglolarum,  que  bona  villa  modo  est; 
Jnque  nouis  ipsi  posuerunt  menibus  omnes 

Zauretum  solitos  incoluisse  viros  ^. 
Sed  ne  te  lateat  cur  lancia  Marchio  busche 

Manfredus  dictus  sit,  m'ea  verba  cape. 
Dum  puer  hic  Regis  federici  lancifer  esset, 

Semper  equester  eum  nocte  dieque  sequens, 
Et  densas  inter  siluas  equitaret,  in  atra 

Nocte  semel  somno  pressus  ab  ipse  puer, 
Fracta  fuit  àiuros  inter  sua  lancea  ramos 

Quum  poxXsiretur  lancea  recta  stbi. 
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V.  3095.  Laureti]  Laurent!  con  la  n  cancellata  A  —  v.  3106.  Costiglolarum]  Costigllolarum  ^MuR. 
siluas]  Sylvas  MuR.  —  v.  3ii6.  Quum]  cum  B 


V.  2113. 


"  filius  dicti  Bonifacij  venit  in  Ast  sino  fidancia  cum 
"  uno  scutifero  tantum,  et  intravit  consilium  comunis 
"  Astensis  et  posuit  se  ad  voluntatem  et  misericordiam 
"  comunis  Astensis  „. 

'  Vv.  3089-3098.  O.  Alfieri,  59:  "et  tunc  facta 
"  fuit  ultima  pax  in  anno  domini  MCCVI  de  qua  guerra 
"  comune  Astense  lucratus  fuit  Lauretum  et  comitta- 
"  tum  et  Castagnolas  cum  pertinenciis  quod  erat  Mar- 
"  chionis  Montisfcrati  prò  dono  ei  facto  per  Marchio- 
"  nem  lanceam  „.  Codex  Astensis,  nn.  31,  734-741,  d;il 
30  aprile  al  7  maggio  1206  per  la  pace;  n.  533,  novem- 
bre 1196  per  la  donazione  del  Lancia  al  marchese  di 
Monferrato. 

^  Vv.  3099-3103.  VjiNTURA,  723,  per  incidenza,  nel 
capo  XVI  intitolato  De  marchiane  Pallavicino  :  "  In  die- 
"  bus  illis  marchio  Lancia  militabat  contra  Astenses 
"  cui  Astenses  abstulerunt  comitatum  Lorcti  „.  Però  le 
due  asserzioni  dell'Alfieri  e  del  Ventura  non   si  esclu- 


dono a  vicenda  come  sembra  credere  l'Astesano.  Il  mar- 
chese Lancia,  che  in  principio  della  guerra  "  probabil- 
'•'  mente  perchè  vassallo,  fu  alleato  del  comune  d'Asti  „ 
(Merkel,  Lancia,  37)  in  seguito  si  schierò  col  marchese 
di  Monferrato,  nei  trattati  di  pace  il  suo  nome  si  in-  25 
contra  sempre  con  quel  di  quest'ultimo,  e  infine  nella 
donazione  di  Loreto  e  Castagnole  al  comune  d'Asti  il 
suo  intervento  era  indispensabile.  L'Astesano  non  avreb- 
be fatto  quella  distinzione  se  avesse  avuto  sott'occhio, 
e  studiato,  i  documenti  citati.  30 

^  Vv.  2103-3108.  Ventura,  loc.  cit.  nella  nota 
precedente  :  "  comitatum  Loreti,  ex  quo  constructa  fuit 
"villa  Costiglolarum,,.  La  distruzione  a  cui  accenna 
l'Astesano  e  supposta  da  quest'ultimo  sulla  base  di  quel 
ex  quo  constructa  fuit  del  Ventura.  In  Codex  Astensis,  35 
nn.  93-95  si  hanno  i  documenti  relativi  a  questi  nuovi 
cittadini,  del  13  e  14  luglio  1198,  su  cui  Merkel,  Lan- 
cia, 34. 
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Et  quia  tunc  instar  scuos  -piignaniis  in  hostes 

Forte  fuit  pueri  lancia  fracta  manti, 
Dictus  ab  armigeris  imi  is  -per  verba  iocosa 

Lancia,  quod  nomen  semper  adhaesit  et^. 
Post  fuit  urbs  aste  psLucos  in  face  -per  annos 

Nullaque  sustinuit  n\x\\^.quc  bella  dedit. 
Et  tamen  interea  multa  Jm-pcrialia  jfura 

Illi  cesarea  cessa  fuere  manu. 
Anno  currenti  decimo  post  mille  ducenios, 

Multa  sibi  cessit  grandia  quar/?^5  Otko. 
Post  hunc  Rogerius,  federicus  siue  Secimdus 

Sicilie  ex  regno  vectus  ad  imferium, 
Romano  imperio  spectantia  conXulii  vrhi 

Astensi  in  terris  omnia  Jura  suis] 
Vt  tria  demonstrant  que  priuilegia  larga 

Concessit  dictus  rex  federicus  ei"^. 
Cui  Regi  quoniam  parebat  villa  casalis 

Euasij,  capta  est,  et  s^oliata  bonis 
Per  gentem  Insubrem,  comitemque  Sabaudie  et  horum 

Fautores  contra  cesaris  arma  sui; 
Quum  terquinque  anni  superassent  mille  ducentos, 

Postquam  hominis  voluit  Corpus  habere  yesus  ^. 


MuR.,  1044 


priuileglurn  con- 
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vv.  3135-3138.  le  rubriche  foste  di  fianco  a  questi  versi  mancano  in  B  —  v.  3139.  contulit]  contu  in  A  è  scritto 
fra  le  linee  su  tradi  cancellato  —  v.  3130.  terris]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  villis  non  cancellato  —  vv.  3133- 
2138.  Cui....  Jesus]  questi  distici  in  A  sono  scritti  nel  margine  inferiore  del  foglio,  con  richiamo  a  questo  luogo,  su  due 
colonne,  con  gli  esametri  a  sinistra  e  i  pentametri  a  destra.  Al  disotto,  a  sinistra,  della  solita  mano  del  secolo  XVII:  1215 
—  V.  2137.  terquinque]  ter  quinque  MtrR. 


1  Vv.  3109-2120.  Sull'etimologia  del  nome  Lancia 
vedi  Merkel,  Lancia,  22  sgg.,  il  quale  nota  come  l' Aste- 
sano  non  può  aver  attinto  a  Giacomo  d'Acqui,  il  quale 
oltre  a  confondere    con  Federico  II  e  Manfredi  II,   dà 

IO  un'altra  origine  al  nome  :  e  che  "  dalle  due  leggende  {ri- 
"  portate  dall' Acquense  e  dall' Astesano)  nulla  traspare  che 
"  possa  darci  un  indizio  sicuro,  sull'origine  del  sopran- 
"  nome  „. 

'  Vv.  3133-3133.  Ottone  IV;   Codex  Astensis,  n.  7, 

ir    14  giugno  i3io;  Federico  II;  lòid.,  nn.  2,  10,  30,   feb- 
braio  1219;  33  novembre  1320;  39  dicembre  I330.     Se 
l'Astesano  non  vide  o  non  usò  il  Codex,  può  aver  avuto 
notizia  di  questi  diplomi  dall'Archivio  comunale  di  Asti. 
'  Vv.  3 133-2 138.  Su  questo  fatto  di  Casale,  appena 

3o  accennato,  senza  citazione  di  fonti,  in  ScLoi'is,  Consi- 
derazioni storiche  intorno  a  Tommaso  1  conte  di  Savoia,  66 
(Memorie  dell'Accademia  delle  Scienze  di 
Torino,  XXXIV,  1830),  e  conosciuto  dapprima  dai 
nostri  storici  solo  attraverso  la  narrazione  del  Fiamma 

3^  in  Manipulìis  Florum,  666,  con  la  data  30  agosto  1315 
e,  con  la  sola  data  dell'anno,  di  Lumeixi,  De  Origine 
atqiie  Historia  civitatis  Alexnndriae  (in  Moriondus,  I, 
565),  Jacopo  Durandi  in  una  sua  opera  inedita,  pub- 
blicata da  RoNi^oLiNO,   Iacopo  Durandi,  Ricerche  sopra  il 

■jo  diritto  pubblico  del  Vercellese  e  della  Lotnbnrdia,  92  (M  i- 
s  e  e  liane  a  di  storia  italiana,  XXV,  1887),  ri- 
ferendo il  frammento  di  una  storia  latina  da  lui  attri- 
buita al  Modena,  nella  quale  il  fatto  h  assegnato  al 
i3o6,  volle  rettificare  in  questo  senso  la  data  del  Fiam- 


ma; ma  il  Rondolino  {ibid.,  nota)  la  ristabilisce  al  1315, 
Oltre  che  dal  Maiiipulus  Florum,  il  fatto  venne  poi 
anche  conosciuto,  sempre  con  la  data  del  1215,  per  mez- 
zo delle  cronache  pubblicate  in  M.  G.  H.,  SS.  XVIII: 
Notae  sancii  Georgii  Mediolanensis ,  388  ;  Annales  Medio- 
lanenses  Minores,  398  ;  Annales  Piacentini  Guelfi,  429 
(questi  erano  già  stati  precedentemente  pubblicati  da 
IIuillaru-Bréholles,  Chronicon  Placcntinum,  Parisiis, 
1856,  e  il  passo  della  p.  42,  relativo  a  questi  fatti  fu 
tradotto  da  Di  Gerbaix-Sonnaz,  II,  i,  54-55)  ;  e  per  mezzo 
di  Schiavina,  155,  con  molte  incertezze  nel  giorno  del 
mese  e  della  settimana,  che  oscilla  tra  20  agosto,  26  lu- 
glio, 5  agosto,  2  agosto.  La  fonte  dell'Astesano  è,  al 
solito,  la  Galvagnana,  f.  90  r:  "  Isto  tempore  (cioè  1215) 
"  tomasinus  conics  sabaudie  cum  mediolanensibus  confe- 
"  deratus  ucnit  mediolanum  cum  mille  militibus  tunc 
"  casal  saluas  {sic)  die  vi  agusti,  per  mediolanenscs  de- 
"  struitur.  similiter  castrum  perpanisij.  rouoscallam.  bo- 
"  snascum.  castrum  nigrini.  garlascum.  et  insuper  mar- 
"  chionem  pyrnasii  superauerunt  „  (in  Valison,  f.  95  v 
"si  legge:  "  Casale  sancti  euasij  „  e  manca  la  data  "  vi 
agusti  „).  Anche  il  l'^iamma  dunque  fa  confusione  di 
data  tra  20  agosto  e  6  agosto.  Al  Manipulus  florntn, 
per  la  data  20  agosto,  attinge  anche  Sk;onio,  De  Regno 
Ititliac,  in  Opera  omnia,  II:  "  xiii  kalendus  seplem- 
"  bris  „.  Il  fatto  di  Casale  è  pure  accennato  in  l'iii- 
MI1I1-.KTI  PiNGoNil,  Sabandae  Historiae  libri  XI/ {ms.  Ar- 
chivio DI  Stato  ui  Torino,  Storie  della  Real  Casa, 
mazzo  IV,  cai,  II),  f,  2yir:   "Ad   Casale  Euasluu)   pro- 
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[CAPITULUM IV]. 

DE  BELLO  ASTENSIUM  ET  ALEXANDRINC»J?OT/  ET  RUPTIS  ASTENSIUM 
APUD  QUATORDAS  ET  AVUD  CALAMANDRANAM. 

AT  quum  transissent  post  chrlstum  mille  ducenti 
Mas  2140  Anni,  et  viginti  quinqueque  ^xQterca,  5 

Astenses  ciues  urbis  genuensis  amici, 

Illius  instinctu  bellum  iniere  grane  ; 
Atque  ab  alexandro  pappa  cognomen  haòcntcm 
In  populum  vires  opposuere  suas. 
Quat(»rdae  21 45     Jnque  ^latorilariim  caynfis  qxcwvcv  mensis  adesset  10 

jtunius,  annaias  conseruere  manus. 
J^wa  -pugna  Astenses  z-icti  fugere  quatordas, 
^10  sua  vertentes  terga  tulere  gradum. 
Cafta  tamen  pugna  manserunt  corpora  centum, 
2150  Mox  et  ad  hostilem  ducta  fuere  locum  ^  15 

Astenses  ciues  septembri  mense  sequenti, 

^uaerentes  hostes  exuperare  suos, 
Arma  virosque  parant,  equitum  peditumque  cohortes 
Accwmdanty  et  fit  copia  magna  virum. 
2155     Nec  solum  ^5tensi  gentes  cumulantur  ab  urbe  20 

^?«cquid  et  astensis  patria  ferre  potest; 
Verum  etiam  externis  equites  ducuntur  ab  oris, 

Qui  prestenT  nostris  gentibus  auxilium. 
PresXaX  eis  equites  burgundia  patria  multos  *  : 
2160  A'bstrorum  fiunt  milia  plura  virum.  25 

J^«od  quum  sensisset  hostilis  territa  turba 

Ob\aX\B  pacera  postulat  obsidibus. 
Sed  gens  nostra  ferox  adeo  fuit  atque  superba, 
Vt  pacem  optatam  ferre  negarit  ei, 
2165     PeridicWe  hostiles  confidens  vincere  turmas,  30 

Quum  sibi  bellantum  milia  plura  forent  ^. 

1.  I.  Capitulum  IV  om.  A  B  C;  è  in  MuR.  —  11.  2-3.  De....  Calamandranam]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchio- 
stro rosso  —  V.  3139.  AT]  K  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  v.  2143.  pappa]  Papa  MuR.  —  v.  2153.  cxuperare]  cxsu- 
perare  MuR.  —  v.  2157.  Verum  etiam]  Verumetiam  MuR.  —  v.  2159.  burgundia]  Burgunda  £ —  vv.  2160  e  2166. 
milia]  millia  MuR. 

5    "  cessum  est....  Illud  iuuantibus  etiam  Mediolanensibus  ^  y^  2159.  Con  queste  parole  l'Astesano  vuol  signi- 

"  a   sabaudo   vi   captum   et   euersum   est  „.      Ventura,  ficare  un  aiuto  dato  dal  conte  Tomaso  I  di  Savoia,  come 

734,  invece,  nel  citato  capitolo  intitolato  Antiqui  actus  si  vedrà  anche  a  proposito  della  guerra  del  1255.  Del  rc- 

Lomhardorum,  accenna  solo  a  una  distruzione  di  Casale  sto  cf.  Sella,  Il  Codice,  96,  nota  5  :  "  Borgognoni  dice-    25 

avvenuta  nel  1215.  "  vansi  allora  gli  oltramontani  di  Savoia  e  Svizzera  per 

IO  '  Vv.  2139-2150.  O.  Alfieri,  59:  "Anno  domini  "  memoria  dell'antico  reame  di  Borgogna  „.  Cibrario,  I, 

"  MCCXXV  Astenses  inceperunt  guerram  cum  Alexan-  282  ;   cf.  anche  la  nota  35  dell'edizione  muratoriana  del 

"  drinis,  ad  instanciam  et  pecunia  lanuensium  et  circha  Ventura,  a  e.  175.     Ne  l'Alfieri  ne  il    Ventura  parlano 

"  medium  lunium,  Astenses  equitaverunt  cum  exercitu  di    questi  aiuti,    che  però    dovrebbero   essere    assegnati    30 

"  banito  apud  Quatorde  et  ibi  fuit  prelium  inter  Asten-  non    al  settembre  ma  a  un  tempo  anteriore,    in  conse- 

I-    "  ses  et  Alexandrinos.     Astenses    terga  vertentes    capti  guenza  della  convenzione  fattali  io  giugno  in  Asti  fra 

"  fuerunt  de  ipsis  circha  e  alij  se  reduxerunt  in  castro  Tomaso  I  ed  i  Genovesi  appunto  per  questa  guerra,  per 

"  quatordearum    et    dederunt    Mediolanensibus    qui    ibi  cui  Sclopis,  pp.  68  e  89;  Cibrario,  Monarchia,!^  281;     ' 

"  erant  prò  ambaxiatoribus,  obsides  L  quos  ipsi    dede-  Sella,  //  Codice,  96;  Di  Gerbaix-Sonnaz,  II,  i,  92;  Ga-    3- 

"  runt  illis  de  alexandria.     Et  predicti  CL  steterunt  in  botto,  L'Abazia,  157. 

30    "  carceribus  Alexandrie^.   Ventura,  734,  cap.  cit.,    ha  ^  Vv.  2161-2166.  Anche  questo  particolare  non  si 

1226  anche  per  la  battaglia  seguente  di  Calamandrana.  trova  ne  nell'Alfieri  ne  nel  Ventura  e  non  risulta  donde 
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A.,/. /7»- 


A^on  aduertebat  quod  re  dominatur  in  omni 

Fortuna,  et  finis  bellicus  est  dubius; 
Quodque  solet  Coelt  Rex  debellare  Su-perbos, 
2170  Qui  Juste  ^  facis  fedus  inire  ne g ani. 

5  Ac  populos  humi/^5  solet  exaltare,  virosque 

Qui  semper  Juste  foedera  -pacis  amant. 
Sic  centra  venetos  Genuensibus  accidit  olim 
Dum  palmam  e  mani  bus  subrificcre  suts, 
2175     Quum  venetis  pacem  genuenses  cedere  nollent, 
10  Nutu  hos  credentes  suppedttare  szio. 

Xerses  persarum  locuples  Rex  atque  Superbus 

In  grecos  duxit  milia  tanta  virwn, 
Vt  reputaretur  fluuios  ciccare  bibendo 
2180  Et  ratibus  totum  pene  oper/re  mare. 

15  Hunc  tamen  euicit  cum  pauca  Grecia  gente 

Et  timidi  leporis  more  iuga.m't  eum. 
Innumeris  darium  comitatum  milib?^5  ifse 
Vicit  alexander,  milia  pauca  vehens. 
2185     Romanique  duces,  quos  esset  dicere  longum, 
20  Cum  paucis  multos  sepe  dedere  ned. 

Vnde  patet  quod  non  semper  dat  copia  gentis  mor.,  1045 

Palmam,  sed  virtus,  celicolumque  ia.uor. 
Ergo  requisitam  postquam  concedere  pacem 
2190  Hostibus  astenses  non  voluere  su/5, 

25  Est  in  virtutem  sua  desperatio  \xersa: 

Mox  ineunt  rabidi  prelia  more  canis. 
Ad  calamandrane  castrum  certamen  initur,  caiamandrana 

Exponit  vires  utraque  turba  suas. 
2195      Vincitur  Astensis  numerosa  superbia  tandem 
30  Et  capitur  'gentis  copia,  magna  sue. 

^lae  celeri  hostilem  gressu  ductatur  ad  urbem 
Et  manet  vltra  annos  carcere  clausa  duos. 
Hoc  nwnorum  auri  biscentum  milia  bello 
2200  Astensem  populum  perdere  fama  fuit  % 

35  Sic  ob  amicicmm  populi  genuensis,  inito 

Bello,  vrbs  astensis  maxima  damna  tulit. 


A.,/.  47  V 


vv.  3178,  3184  e  3199.  milia]  millia  Mur.  —  v.  2179.  siccare]  seccare  B  —  v.  3181.  tamen]  in  B  segue  cancel- 
lato euicijt  —  V.  3183.  mllibus]  millibus  MuR.  —  v.  3185.  longum]  lungum  B  —  v.  3195.  tandem]  tamdem  Mur. 
—  V.  3197.  hostilem]  in  B  segue  cancellato  ductatur  —  v.  3199.  numoruiiij  nummorum  Mur.  —  v.  3301.  amiciciam] 
amicitiam  -  inito]  in  isto  Mur. 

abbia  potuto  attingerlo  l'Astesano.     Tuttavia  non  e  in-  '  Nell'edizione  muratoriana  si  \\i\.  jtiste  ;  ma    evi- 
verosimile,  onde  Grassi,  I,  141  :  "  Da  Antonio  Astesano  dentementc  doveva  scriversi  justae. 

"s'aggiunge,  che  prima  di  tentare  il  secondo  fatto  (cioè  *  Vv.  3193-3300.   O.    Alkikri,  59:   "  Eodem    anno    30 

"  lo  scontro  di  Caiamandrana)  ì  nostri  ciiTC'Arono  a.ìutì  %ÌTS.-  "die  Vii    septcmbris   (il   mese    si  ha  anche   nel    Carmen 

"  nieri,  ed  in  tal  modo  raunarono  un  esercito  così  co-  "al  v.  3151)  in  vigilia  nativitatis  beate  Marie,  cquitavit 

"  pioso,  che  i  nemici  presi  dal  timore  d'esser  vinti,  di-  "Comune    Astense    apud    Calaniandranam,    et    ibi   fuit 

"  mandarono  pace,  e  ne  ricevettero  la  negativa,  motivo  "  prelium  intcr  Astenses  et  Alexandrlnos.    Astenses  tcr- 

"per  cui  combattendo    da  disperati    trovarono  forza  e  "  ga  vcrtentcs,    capti    fucrunt    de  ipsis    circa  Dccc    c|ui    3^ 

"valore  bastante  da  superare  i  loro  avversari  „,  testual-  "  stetcrunt  in  carceribus    Alexandrie  circa  duos    annos 

mente  da  Molina,  II,  368,  del  quale  Molina  A.  Hossola  "  et  dimidlum  ubi   multa    mala  passi  sunt  in    personis 

riferisce  tutto  il   passo  relativo  ai  fatti  d'arme  del  1321;  "et  rebus  de  quo  multi  mortui  sunt.     Et  de  ista  guerra 

in   f  JHiMNi,  Annali  d' Ale%mndria  annotati  e    documentati  "  Comune  subslinuit   vidclicel  comune  Ast  damnum  de 

da  Amilcare  Bossolo,  178,  nota   173,  Alessandria,    1903.  "  libris  ccm  et   plus,,.  30 
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[CAPITULUM  VJ. 

QUOD  CIUES  ASTENSES  MAGNA  EX  PARTE  CEPERUNT  PENE  RARI 
ET  CASANAS  TACERE  ULTRA  MONTES  ANNO  MCCXXVI. 

Hinc  Pofulicm  astensem  popiili  genuensis  et  eius 

Tedere  tzw/ique  cepit  amicicie.  5 

2205     Tedere  mcepit  secum  coniungere  merces 
Mt  ventis  numos  exposuisse  suos. 
Hinc  multi  astenses,  locupletes  atque  potentes, 

MerQ,?iX\xx%  artem  deseruere  bonam. 
DeseruQ.xQ.  rates  et  crebra  periciila  ponti,  10 

2210  Z?^5^ruere  leuì  subdita  vela  noto, 

P^wr/sque  suos  ceperunt  subdere  numos. 

Et  tutum  iusto  preposuere  lucro. 
Preposuere  nefas  omni  fas,  utile  honesto, 

Quod  seruanda  dei  lex  hominumque  vetat.  15 

2215     ^«no  post  clades  et  dicti  tempora  belli 

Que  vertere  animos  ad  mala  lucra  suos, 
/^r^'gida  tum  primum  cepit  germania  numos 

Astenses,  et  eis  fenora  magna  dedit  ^ 
^ei  mihi,  quanta  illos  tetigit  dementia  ciues,  20 

2220  Qui  primi  usuras  excoluere  malas, 

K.,f.48r  Qui  fragiles  -pro-pter  numos  infandaque  lucra 

Et  duraturas  per  breue  tem-pus  ofes, 
Passi  sunt  animas  infernis  tradere  fenis, 

Suppliciumque  omni  t&rrvpore  /erre  graue;  25 

2225     Nec  solum  sibimet  damnum,  sed  ■posteritati 
Ex  ilio  facto  tale  dedere  suae. 
Talis  enim  morbus  tantas  hac  fixit  in  vrhe 

Radices,  homines  ad  mala  lucra  trahens, 
Vt  teneat  multos  et  nostra  aetate  ligatos,  30 

2230  Taliter  ut  nequeant  \\v\.quere  dulce  malum, 

Dulce  quidem  fatuo,  quem  pre5^«5  sola  voluptas 

Tangit,  venturi  nullaque  cura  mouet, 
Aut  qui  se  numquam  moriturum  cogUaf,  aut  qui 


1.  I.  Capitulum  V  om.  A  B  C ;  è  in  MuR.  —  11.  3-3.  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  3.  MCCXXVI] 
1336  ^MuR.  —  V.  3304.  amicicie]  amlcitiae  B  MuR.  —  vv.  33o6,  33ii,  3317  e  2221.  numos]  nummos  MuR.  — 
V.  33IO,  noto]  notho  con  /' h  espunta  A  —  v.  33 13.  iusto]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  lucro  cancellato  -  prepo- 
suere] in  E  segue  cancellato  bono  —  vv.  3313-3314.  Preposuere....  vetat]  questo  distico  in  A  è  scritto  nel  margine  in- 
5  feriore  del  foglio,  ma  non  v'ha  più  traccia  di  richiamo  —  v.  33i6.  Que]  Quo  MuR.  —  v.  2317.  Frigida]  gida  in  A  i 
scritto  fra  le  linee  su  epi  cancellato  -  cepit]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  necnon  cancellalo  —  v.  32i8.  et  eis]  in  A 
è  scritto  fra  le  linee  su  cepit  cancellato  -  magna]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  que  ampia  cancellato  {il  que  faceva  parte 
della  parola  fenoraque)  —  v.  3319.  mihi]  michi  B  —  v.  3333.  numquam]  nunquam  B 

'  Vv.  3315-3318.  O.  Alfieri,  60:  "Anno  domini  ma  non  e  che  una  inesattezza  del  Poeta,  non  commessa 

10    "  MCCXXVI.  Cives  Astenses  ceperunt  prestare  et  faccre  per  il  deliberato  proposito  di  non  parlar  male  di  quella    15 

"  casanas  in  Trancia  et    in  ultramontanis    partibus  ubi  nazione,  perchè  più  sotto,  nel  capo  V  del  libro  seguente, 

"  multam  pecunlam  lucrati  sunt  „.     Veramente  l'Alfieri  parlerà  appunto  delle  usure  esercitate  in  Francia,  a  co- 

parla  della  Francia  e  l'Astesano  solo  della   Germania,  minciar  dal   1336,  dagli  Astigiani. 
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Non  credit  christi  pondus  hdbere  Fidem. 
2235     At  vos,  qui  sapitis,  christi  precep/a  sequentes, 
Fenora  cum  reliquis  linquite  oxìminibus, 
Maior  cura  anime  vobis,  que  \\vet  in  euum, 
5  Esto,  quam  carnis,  que  peritura  breui  est. 

Mille  modos  vobis  viuendi  ■^oxrigit  orhis, 
2240  Quos  lex  alma  sinit,  fenora  dira  vetans. 

Nec  vos  segnicies  teneat;  sed  ferte  labores 

Viuendo,  sicut  precipit  ipse  deus.  mur.,  1046 

10  Virtutem  ante  ipsam  duros  posuere  \a}oores 

Celìcole,  veluti  Tullius  ipse  refert. 

[CAPITULUM  VI], 

DE   BELLO   GESTO   INTER    ASTENSES   ET   yiKR.Q,m.ONEM  MONTISFERRATl 
PARTE  UNA  AC  ALEXANDRINOS  ET  MEDIOLANENSES  PARTE  ALTERA. 

15  2245     Transierant  Anni  fost  Chris\.\xvc\  mille  ducenti  \.,f.48v 

Vigintique  nouein;  tem-pora  veris  erant. 
Astensis  fofulus  se  r^^staurare  peroptans 
Cotnmodiusque  /zostes  exuperare  suos, 
Conatur  j>rofr\]s  alias  adiungere  vires 
20  2250  Foederaque  externe  querit  amicicie. 

Montisferrati  fi?ominum  sibi  federe  iungit, 
Auxilium  ^opulo  Marchio  prestat  ei. 
^lod  quuin  s^«sissent  hostes  sibi  federa  querunt 
Externa,  et  vires  accumulare  suis. 
25  22^^     Ac  Mediolani  Jiingunt  sibi  protinus  urbem 

^e  multas  gentes  prestat  et  arma  sibi. 
Dein  cum  sexta  dies  maij  venisset,  in  agris  Pugna  apud  vi- 

Vignàlìs  vires  miscet  vterque  suas. 
Pugna  fit  inter  eas  atrox  atque  aspera  partes: 
30  2260  C<?duntur  multi  parte  ab  utraque  viri. 

Astenses  tandem  cives  et  Marchio  vieti 

T'erga  hosti  vertunt  ac  loca  tuta  petunt. 
Mille  tamen  restant  capti,  quos  hostis  ad  urbem 
Ducìt  alexandram  carceribusque  tenet, 
35  2265     Donez  non  paruo  precio  redimuntur  et  inde 

Cogitur  urbs  aste  grandia  damna  pati  '. 


1.  13.  Capitulum  VI  om.  ABC;  è  in  MuR.  —  11.  13-14.  De....  altera]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro 
rosso  —  V.  2348.  exuperare]  exsuperare  Mur.  —  v.  3350.  amicicie]  amicitiae  B  Mur.  —  v.  2261.  landemj  tamdem 
Mur.  —  V.  3364.  alexandram]  alexandrum  B ;  Alexandri  Mur. 

'  Vv.  3245-3366.  Di  questi  fatti  del  1239  l'unica  lina,  II,  193-193  tradusse  letteralmente  questo  piisso  del 
5  fonte  per  noi  e  costituita  appunto  da  questi  versi  del-  Carmen:  "Voglioso  il  popolo  d'Asti  di  rifarsi  de'  danni 
l'Astesano  (Mkrkki,,  Un  quarto  di  secolo  c'xt.^  covnincÌT^  il  "ricevuti  dagli  Alessandrini  nelle  passate  battaglie,  ed 
racconto  solo  col  1230,  cioè  coi  fatti  di  cui  nella  nota  "in  altre  occasioni,  raccolse  da'  suoi  alleati  quanti  ajuti  15 
seguente),  che  non  attinse  ad  alcuna  delle  cronache  "  stimò  bastcvoli.  Trasse  ancora  nel  proprio  partito  il 
conosciute.  Già  Schiavina,  309,  evidentemente  sulla  "  Marchese  di  Monferrato,  da  cui  pure  ebbe  qualche  soc- 
io fede  del  Nostro,  aveva  accennato  alla  battaglia  di  Vi-  "corso.  Presentirono  sifatti  preparativi  gli  Alessan- 
gnale;  e  pure  dal  Nostro   dipende   C/iiili.vi,  1,  196.   Mo-  "drlnl,  e  trassero  con  loro   in    lega   i  Milanesi,  da  t|uaU 
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A.,/.  49r 
1130 


obsidìo  loci  mon- 
tisbarucij 


damna    illata    a- 

^  stensibus      per 

Mediolanenses 


2270 


!275 


2280 


228  = 


2290 


Hoc  Mediolani  fert  egre  Marchio  factum, 

Astensesque  animo  non  patiente  ferunt. 
yn  Mediolani  ciues  idcirco  laborant  ^ 

Induperatoris  bella  moviere  feri. 
Quod  Mediola«/  -postgiiam  senserc,  seguenti 

Anno  illis  ciues  bella  tremenda  mouent, 
Et  sibi  lombardis  vcwdtas  ex  tcrhibus  addimt, 

Vt  possi nt  hostes  exuperar^?  suos. 
Hostilem  terram  mox  aggredw«/'«r,  afiidquc 

Montembarucium  fortia  castra  locant. 
Quumque  ultra  mensem  multÌ5  cn7n  milibus  illum 

Forti  cinxissent  obsidione  locum, 
Marchio  promittit  tandem  ferterritus  illis 

Quod  Mediolano  prelia  nulla  feret  ; 
Nec  dabit  auxiliimi  posthac  Astensibus  vllitìu 

Si  terras  eius  deseruisse  velint. 
Sic  alacres  hostes  obsidione  recedunt 

Montisferrati  destituuntque  solimi. 
Post  hec  invadunt  astensem  hostiliter  vrbem 

Et  vastant  agros  paucaque  rura  cremant. 
Precipue  villis  nantarum  et  vdXiigiarum 

Atque  caprarolij  grandia  damna  terunt, 
Necnon  et  ville  cui  tradidit  Insula  nojuen, 

Que  populi  astensis  tempus  in  ilbid  erat, 
Sed  quum  dieta  tribus  mansisset  turba  diebus 

lUic,  et  nostris  damna  tulisset  agris, 
Quum  prope  finitus  iam  mensis  iunius  essety 

Inter  Baptiste  festa  petrique  sacra; 
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V.  3374.  exuperare]  exsuperare  Mur.  —  v.  2375.  aggrediiintur]  agrediuntur  B  —  v.  3377.  milibus]  millibus 
MuR.  —  V.  3379.  tandem]  tamdem  Mur.  —  v.  3385.  nella  rubrica  posta  di  fianco  a  questo  verso  illata]  data  B 


"  ebbero  grandissimo  ajuto  d'uomini,  e  d'armi.  Si  por- 
"  tarono  gli  uni,  e  gli  altri  nelle  campagne  di  Vignale, 
5  "  ed  ai  6  di  maggio  vennero  alle  mani.  Fu  aspro  il 
"  combattimento,  dall'una,  e  dall'altra  parte  molti  erano 
"  gli  uccisi  senzachè  per  lungo  tempo  si  dichiarasse  per 
"  una  parte  la  vittoria.  Finalmente  toccò  agli  Astesi 
"  di  restare  vinti,  e  fuggire  con  lasciar  dietro  mille  pri- 

10  "  gionieri,  i  quali  condotti  furono  nelle  carceri  d'Ales- 
"  sandria,  dove  restarono  fino  a  che  dopo  qualche  tempo 
"  furono  a  carissimo  prezzo  riscattati  „.  Il  Grassi,  I, 
147,  si  valse  anch'egli  unicamente  del  racconto  dell'Aste- 
sano.    In  un   passo  di  IIuillard-Bréiiolles,  Chronicon 

15    cit.,  89,  tradotto  da  Di  Gerbaix-Soxnaz,  II,  i,  149  {M. 

G.  H.,  SS.,  XVIII,  449)  sono  narrati  alcuni  dei  fatti  del 

1330  dei  quali  si  parla  nella  nota  seguente,  ma  il  Di  Ger- 

baix-Sonnaz  li  espone  come  se  fossero  accaduti  nel  1329. 

'  Gli  avvenimenti  narrati  da  questo  fino  al  v.  3396 

20  sono  attinti  dall'Astesano  a  varie  fonti.  O.  Alfieri,  60; 
"  Anno  domini  MCCXXX.  Quod  Inter  festum  sancti 
"  lohannis  et  sancti  Petri  de  iunio  Mediolanenses  cum 
"  viginti  tribus  civitatibus  vastaverunt  et  combuserunt 
"  posse  Astense  per  tres  dies  usque  ad  valligias  et  usque 

35  "  ad  nant  „.  Ventura,  734,  capo  XXV  cit.  :  "  MCCXXX. 
"  Mediolanenses  obsederunt  Mombarutium  et  per  quin- 


"  que  (quinque  manca  nell'edizione  mtiratoriana)  ebdoma- 
"  das  ibi  steterunt,  et  facto  pacto  Inter  ipsos  et  mar- 
"  chionem,  castramentati  sunt  in  finibus  Insulae  et  Ca- 
"  prarolii,  et  succensis  segetibus  et  villis  (Mur.  :  Incensis  30 
"  pluribus  villis)  recesscrunt  „.  Nel  racconto  dell'Aste- 
sano  i  due  racconti  dell'Alfieri  e  del  Ventura  si  com- 
pletano a  vicenda:  nell'Alfieri  è  accennato  l'aiuto  pre- 
stato ai  Milanesi  dalle  altre  città  e  si  vedono  i  nomi 
Valligias  e  Nant,  tutti  particolari  che  mancano  nel  Ven-  35 
tura,  dove  per  compenso  si  trova  ciò  che  manca  nel- 
l'Alfieri, cioè  l'assedio  di  Mombaruzzo  e  i  nomi  Insulae 
e  Caprarolii.  Il  tentativo  di  aizzare  l' Imperatore  contro 
i  Milanesi  e  l'accordo  fatto  tra  il  marchese  di  Monfer- 
rato e  Milano,  nonché  l'assedio  di  Mombaruzzo  si  han-  40 
no  in  un'altra  fonte,  cioè  in  Galvagnana,  f.  93  z»:  "Im- 
"  perator  cum  rcdisset.  comes  sabaudie.  et  marchio  mon- 
"  tisferrati  miserunt  prò  imperatore  ut  intraret  jta- 
"  liam  contra  statum  ciuitatis  mediolanensis  „  e  dopo, 
nel  principio  della  parte  edita  in  Annales  Mediolanenses ,  4^ 
641:  "[^JNno  domini  MCCXXX....  ciues  de  medio- 
"  lano  audientes  quod  marchio  montisferrati.  et  comes 
"  sabaudie  miserant  prò  imperatore  in  odium  mediola- 
"  ncnsium  et  amicorum  suorum.  Miserunt  ubertum  de 
"  ozino  uirum  illustrem  cum  vii''  militibus  et  iin  pedi-    50 
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2295     Nec  tamen  astensem  posset  sibi  subdere  gentem, 
Abscedens  nostrum  deserit  illa  solum. 


ANTONI/  ASTESANI  PRIMI  DUCALIS  ASTENSIS  SBCRETARIJ 
DE  FORTUNAE  VARIETATE  LIBER  TERTIUS  EXPLICIT. 


V.  3396.  Abscedens]  Abstendens  B  —  li.  3-4.  Antonij....  explicit]  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso 


"  tibus  super  terras  marchionis  montisferrati.  cui  adiun- 
"  cti  sunt  Lx  milites  de  placentia.  et.  die  vini  iunij. 
"  obsiderunt  castrum  de  bombaruzio  quod  est  in  mon- 
"  teferrato  quod  uidens  marchio  timuit.  et  iurauìt  senn- 
"  per  facere  uoluntatem  ciuium  de  mediolano.  Et  postea 
"  mediolanenses  ciuitatem  astensem  usque  ad  muros  de- 
"  struxerunt  inde  perrexerunt  ad  ciuitatem  alexan- 
'' driam  „.  Questa  spedizione  del  1230  e  le  altre  fatte 
in  seguito  dall'esercito  milanese  sono  diligentemente 
studiate  nella  citata  opera  del  Merkel,  Un  quarto  di  se- 
colo di  vita  comunale,  3  sgg.  e  riesaminate  in  Dutto, 
Stilla  data  di  una  sollevazione  guelfa  in  Piemonte  e  di  una 


A.,/.  49 V 
MuR.,  1047 


spedizione  milanese  fino  a  Cuneo  nel  secolo  XIII  (Archi- 
vio Storico  Lombardo,  XXX),  469  sgg.,  Milano,  15 
1903.  Un'eco  del  passaggio  dell'esercito  milanese  sul 
territorio  astigiano  si  ha  in  un  documento  del  17  ot- 
tobre 1330,  nel  quale  un  canonico  della  Chiesa  d'Asti 
fa  le  sue  riserve  sull'indennizzo  avuto  per  causa  "  dam- 
"  pnj  quod  receperat  in  prebenda  sua  apud  sanctum  30 
"  martinum  et  alibj  propter  exercitum  mediolanensium,,; 
in  Gabotto  e  Gabiani,  le  carte  dell'Archivio  capito- 
lare di  Asti  (830,  948,  1111-1237),  310,  n.  CCCLVn, 
Pinerolo,  1907  (Biblioteca  della  società  stori- 
ca  subalpina,  XXXVII).  25 


[A.  1237] 


INCIPIT    ^UART  US 

AD  NICOLAUM  EIUS  FRATREM 

JEAz-va,  frater,  habes  quartum,  carissime,  librum, 
Quem  pariter  leto  pectore  queso  legas. 

Nec  tibì  fratris  opus  graue  sit  percurrere  totum, 
In  quo  multa  tibi  grata  uidere  potes. 


[CAPITULUM  PRIMUMJ. 

DE  FEDERICO  i?OGERIO  IMPERATORE  MEDIOLANENSES  OPPUGNANTE  ET  DE  INNOCENTIO  PAPPA 
QUARTO  EOS  DEFENDENTE,  QUI  THOME  GOMITI  SABAUDIETtO^K^JlT  AUILIANIAM,  RIPPOLAS 
10  ET  SECUSIAM. 

Post  hec  ^5/^nses  vigintiquinque  per  annos 

Oòscruant  pacem,  nullaque  bella  gerunt. 
Pog'crms  tamen  interea  federicus  ab  oris 
2300  Gcrma-iùs  oras  venit  in  Italicas. 

15  Rt  Mediolani  ciues  virtute  uel  astu 

F/cit  apud  curtem  belligerando  riouam, 
J^wmn  iam  transissent  post  annos  mille  ducentos 
Triginta  septem  nati  ab  honore  iesu. 
2305     ^tod  Mediolani  ciues  certamine  cepit 
20  Quingentos  clara  nobilitate  satos; 

Milla,  sex  equitum,  peditum  duo  cepit  et  vna, 
Vt  taceam  innumeros  quos  dedit  ille  neci. 
Vi  taceam  quod  tunc  captus  fuit  ille  potestas 
2310  Qui  Mediolani  nomine  petrus  erat; 

25  Qui  ducis  insignis  venetorum  filius,  et  qui 

Equabat  proauos  integritate  suos  '. 


11.  1-2.  Incipit. ...  fratrem]  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso —  1.  i.  Incipit]  m  MuR.  segue  Liber — 1.  3.  Etiam] 
lOn  jam  MuR.  :  che  /osse  Etiam  anche  in  A  si  vede  dalla  nota  al  v.  3452  —  1.  5.  tibl  fratris  opus]  tlbi,  frater,  opus 
MuR.  —  1.   7.  Capltulum  Primum  om.  ABC;  è  in  MuR.  —  11.  8-10.  I^c . . . .  Secusiam]  il  titolo  in  A  e  scritto  con  in- 
chiostro rosso  —  1.  8.  Pappa]    Papa  Mi;r.  —    1.  9.  Auilianiam]    Auillianam  B ;   Avillianain  Mur.;  Rippolas]    Ri- 
5     polas  ZfMt'R.   —   V.  3397.   vigintiquinque]   viglnti  quinquc  MtR.  —   v.  3307.  Milla]   Millia  MuR. 

*   V'v.  2399-3313.  Galvairnnna,  f.  9^  r,  passo  edito  in  "  cantantcs  dotnuru  rcdi(c)bant.  Tunc  impor.ntor  (jui  tota 

Ann.  Mediolanenses ,  O^Cr.  "  \  A\Sno  domini  MCCXXXVII....  "  noctc  in  siluls  latitaucrat  prosiluit  innuiiurahilcs  luxta 

"  impcrator  de  allammania  exicns   ucnit   in  ytaliam.  et  "curtem   nonam   intcrfccit.     IVlrum   lilium   ducis  uene- 

"  super  brlxiam  equitauit . . ..  Mcdiolanenscm  audlcntes  "  t iarum    polcstatem    mediolanonseiii     ccplt.    plusquam 

10    "  quod  impcrator  rcccssissct  gauisi  sunt...,  Etturiiiaiim  "  V  mililcs  dctinuif.  et   pedilcs  T7  et  c(|uos  vi  „. 
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A.,  /.  so  V 


2335 


2340 


Multaque  preter^a  dicttis  Federicus  eidem 

Vrbi  bella  àedit,  -passiis  et  i'pse  fuit. 
Intulit  eclesie  bellum,  factusque  -profanus, 

Sunimo  priuatus  deliinc  fuit  Jìnferio 
Per  papparli,  qui  tunc  erat  ynnocentins,  ortus 

Sanguine  fliscorum  nomi«^  quartus  eo  '. 
IIìc  ut  commodius  federicum  vinceret,  omni 

Parte  sibi  magnas  fecit  amicitias. 
Et  Corniti,  sub  quo  precla:ra  Sabaudia  Thomas 

Tunc  erat  ^,  illustri  ìA2i^m.nÌ7noque  viro, 
Tradidit  uxorem  proprio  de  fratre  creatam  : 

Affinis  pappe  sic  fuit  ille  Comes, 
Cui  prò  dote  date  sunt  Auiliania  Ida 

Et  Ripole  pingues  :  oppida  nvagna  duo, 
Totaque  secusie  vallis  que  continet  amfla 

Oppida,  et  in  claustris  plurima  Castra  suis. 
Taurinensis  erant  hec  oppida  presu/w  ante, 

Juribus  eclesie  subdita  cuncta  suae. 
Sed  pappa  hec  ultro,  cui  rerum  summa  -potcstas, 

Donauit  dicto,  nomine  dotis,  hero. 
Fecit  lombardis  hunc  deinde  vicarium  in  oris 

Pappa  super  cunctis  Juribus  eclesie, 
Ipsum  precipue  cupiens  impellere  thomam 

Ad  dandum  astensi  grandia  damna  solo] 
Norat  enim  astenses,  federici  Regis  zxmcos 

Subiectosque  sui  iuribus  Imperij, 
Auxilium  tribuisse  sibi  fer  tempora  belli  : 

Sltiam  rem  non  equo  _^ectore  pappa  tulit  '. 
Rogerius  siquidem  quamuis  federicus  in  ipso 
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vv.  3315,  3330  e  2334,  eclesie]  ecclesiae  B  ;  Ecclesiae  MuR.  —  v.  2315.  profanus]   prophanus  B  —  v.  2317. 

pappam]  Papam  MuR.  —  v.  2319.  la  data  posta  di  fianco  a  questo  verso  in  A  è  della  solita  mano  del  secolo  XVII  — 

vv.  2321-3333.  Thomas  Tunc  erat]  tra  parentesi  MuR.  —  v.  2324.  pappe]  Papae  MuR.  —  v.  2325.  date]  in  A  è  scritto 

fra  le  linee  sii  sua  cancellato  ;  l' osservazione  posta  di  fianco  a  questo  verso  in  A  è  della  solita  mano  del  secolo  XVII  — 

5    vv.  3331  e  2340.  pappa]  Papa  MuR.  —  v.  2334.  Pappa]  Papa  Mur. 


'  Vv.  2315-2318.  Galvagnana,  f.  96  r,  passo  edito  in 
AnnaUs  Mediolanenses,(>^y.  "  inocentius  papa  amonitione 
"  premissa....  ipsum  impcratorem  cxcomunicauit,,.  ViiN- 
tura,  721:  "  Fredcricus  . . . .  factus  est  inobcdicns  sum- 

10  "  mo  pontifici,  Innoccntio  nomine,  de  ospicio  illorum 
"de  Flisco,  lanucnsi,  qui....  deposuit  Fredcricum  ab 
"  imperio  Romanorum  usquc  ad  quartam  gcnerationem. 
"  Tunc  Fredericus  persecutus  est  ecclcsiam  Dei  „. 

*  Tomaso  II,  non  però  conte  di  Savoia,  ma  Tho- 

15    mas  de  Sabaudia  comes,  già  conte  di  Fiandra. 

^  Vv.  2319-3340.  Donde  l'Astesano  abbia  tolto  que- 
ste notizie  non  e  possibile  precisare  :  certo  vi  è  confu- 
sione e  errori  di  cronologia.  Quando  Tomaso  II  sposò 
Beatrice  de'  Fieschi,  nipote  di  Innocenzo  IV,  Federico  II 

30  era  già  morto,  poiché  gli  storici  moderni  si  accordano 
nell'assegnare  questo  matrimonio  intorno  al  1251,  come 
per  esempio  Cisr\kio,  Monarchia,  II,  57;  Sella,  Il  Co- 
dice, 104:  Di  Giìrbaix-Sonxaz,  II,  i,  279;  GAnoTTO, 
Asti  e   Ventura,  36.     Quindi  non  e  per  ottener  vittoria 


Su  Federico  II  che  il  Papa  cfiede  a  Tomaso  sua  nipote    25 
in  isposa  ;  inoltre  prima  che  Federico  morisse  Tomaso  II 
era  imperiale  e  scomunicato.     Così  anche  riguardo  alla 
concessione  di  Avigliana,  Rivoli  e  Susa,  "  nomine  do- 
"  tis  „   già    il    GuiCHENON,    Histoire  géncalogique    de    la 
Royale   Maison  de    Savoyc ,  I,    301,  Lyon,    1660  e    Turin,    ^o 
1778,  che  pure  assegna  il  matrimonio  al  1244  e  asserisce 
che  il  papa  a  Tomaso  II  "  concèda  toute  la  supcrioritc 
"  tcmporelle  que  l' Evéque  de  Turin  avait  sur  les  chà- 
"  teaux   de  Rivoles,  de  Veillane  et  de  Suse  „  ;  —  sulla 
quale   asserzione   si  appoggeranno    poi    altri    storici    a    ^» 
cominciare   da  L.   della  Chiesa,  Dell' Historia  del  Pie- 
monte,  106,    Torino,    1608    —  soggiunge  :    "  mais  ce    ne 
"  fut  pas  de  cela  que  fut  composée  sa  dot  „.    La  elezione 
a  vicario,  fatta  da  Innocenzo  IV  in  favore  di  Tomaso 
II    non  vedesi    ricordata    dagli    storici;   e,    del    pari,    e    .g 
asserzione  del  solo  Astesano  che  il  papa  cercasse  l'ami- 
cizia del  Conte  per  combattere  contro  Asti;  cosa  alla 
quale  il  poeta  si  richiamerà  più  sotto  ai  vv.  2411-2413. 


[A.  12501  CARMEN  —  LiHER  Quartus  79 


Principio  sancXe  fauerit  eclesie, 
£cclestaegue  kostem.  quartiim  prostrarit  othonem  mur.,  1048 

Cui  Paffae  precibus  bella  tremenda  dedit'; 
2345     Post  tamen  c^uersus  seuissima  semper  in  almum 
5  Pontificem  quantum  vixit  is  arma  tuiit, 

Sed  quum  /rawsissent  a  christo  mille  ducenti  ^°X^    Fedenct 

fingila ginta.  anni,  mortuus  ipse  fuit;  Secundi 

A^on  secus  ac  fuerat  meritus,  male  namque  suorum 
2350  Cesus  crudeli  dìcitur  esse  manu 

10  Ad  /^^orentimun  castrum  cognomine,  iuxta 

Lucerìaja.  inclusam  partibus  appulie  ^. 

[CAPITULUM  II]. 

DE  CONRADO  REGE  SICILIE  FILIO  LEGITIMO  FEDERICI  ROGERIJ  ET  vT/ANFREDO  EIUSDEM  SPURIO 
NATO  EX  FILIA  BONIFACIJ   DOMINI  AGLIANL    NECNON  DE    YZILINO  DE  ROMANO   TIRANNO 
15  CRUDELI. 

Post  huius  mortem  Conradus  filius  eius 
Z<?^itimus  raptim  venit  in  Italiam, 
2355     Et  Regmxm.  appulie,  quod  ei  spectabat  auito 
"Jure,  sibi  facili  subdidit  ipse  manu; 
20  Huic  yzilino  tamen  auxiliante  tiranno  ^,  ^^iHano  '^'  ^°' 

Quo  nemo  in  toto  seuior  orbe  fuit, 
6'e:uicias  referam  ne  particulariter  omnes 
2360  Quas  fecit,  plures  (credo)  nerone  fero. 

Cui  tunc  parebant  verona  et  Brisia,  necnon 
25  Mantua  cum  padua.  Marchia  tota  fere; 

Pretereaque  urb^5  aliae  qtias  dicere  longmn  a.,  f.  st  r 

Esset,  nec  cepti  svs-picor  esse  mei. 
2365     Td^ndem  Yzilinus  est  cesus  ah  vrhe  Cremona 
Ob  res  cnormes  seuiciasque  suas  *. 
30  Filius  alter  erat  iederici  Spurius  eius 

Nomine  Manfredus,  iortis  et  acer  homo, 
Qui  factus  fuerat  prince^s  a  fair  e  Tarenti'".  onso^regis  Man- 


V.  2343.  eclesie]  Ecclesiae  Mur.  —  v.  2343.  othonem]  Othone  B  —  v.  2344.  Pappae]  Papae  Mur.  -  dcdit]  in  A 
è  scritto  fra  le  linee  su  tulit  non  cancellato  —  v.  2349.  namque]  nanque  B  —  v.  2352  e  2355.  appulie]  Apuliae  Mur. 

—  1.   12,   Capitulum  II  om.  ABC;  è  in  MuR.  —  11.   13-15.  De....  crudeli]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso 

—  V.  2359.  Seuicias]  Saeuitias  B  ;  Sacvitias  Mur.  —  v.  2361.  et  om.  B  -  Brisia]  Briscia  B ;  Brixia  Mur.  — 
vv.  2365-2366.  Tandem....  suas|  questo  distico  in  A  è  scritto  nel  margine  superiore  del  foglio  con  richiamo  a  questo 
luogo  —  V.   2365.  Tandem]  Tamdcm  Mur*  —  v.  2366.  seuiciasque]  saevitiasque  MuR. 

'  Vv.  2341-2344.   Galvagnona,  f.  8gv:   "  et  finalitcr  2367-2369. 
"  subcubuit  impcrator  (cioè   Ottone  tv).  Precipue  quia  fé-  *  Vv.  2358-2366.  Vkniura,  703  e  705:  "  non    est    20 

"  dericus  rogerius  rex  Sicilie  cum  magno  exercitu   sibi  "  auditus  a  saeculo  similis  Acelino  pracdicto,    qui    su- 

"  dato  per  ecclcxiam.  ubique  ipsum  iniperatorem  fugauit.  "  biugabat  Paduani  et  Marciiain,  Mantunm,  Brixiam,  et 

"  Et  ad   procurationeni  pape   in  impcratorcm.  et  impcrij  "alias  plures  circumstantes  civitates  et  loca....  (^uadam 

"  coronam  optinuit  „.  "die,  duni  esset  in  exercitu  Acellinus  contra  Crcnioncn- 

^   Vv.  2347-2352.  Gnlvagnana,  f.  loor-v,  passo  edito  "  ses,  pcrcussus  fuit  ex  imo  quarcllo  in  genu  suo....  Tunc    25 

in  Annales  Mediolanenses ,  655:  "  |^JNno  domini  MCCL....  "  Cremonenses  capientes  cum  rtc.  „.  Altre  crudeltà  di  ICz- 

"  fcdericus  depositus  cum  esset  in  comitatu  apullie  apud  zelino  sono  ricordate  ibid.,  703-704  e  in  Gnlvagnana,  f.  981', 

"  florentinum  quod  est  Iuxta  luccriam  per  manuni  lilio-  capo  CCCLVIII:   "De  crudelitatibus  V/lUlni  „.    Perle 

"rum  suffocatus.  mlscrabilcm  ultam  finiuit  „.  città  signoreggiate  da  Ezzelino  vedi //«/rtfrf;«i'o«/?,  p.  i.xii. 

•'  Vv.   2353-2357.    Vedi    la   nota  ai  vv.  2353-3357  e  •'    Vv.     2353-3357    e    vv.     2367-2369.     Galvagnann,    30 
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Huius  ab  astensi  semine  matcr  erat. 
Nam  quuni  \'enisset  dictus  feder/^«5  Agliamim, 

Oppidiim  ab  astensi  non  proctil  vrbc  situnif 
Cuius  erat  castri  dominus  Guttuaria  ab  ortus 

Stirpe  Bonifacius,  qui  fuit  vide  Comes',  5 

riuicque  foret  summo  nata  ornatissima  forma 

Queque  videretur  digna  fucila  youe; 
Rex  eius  tanto  fuit  inflammatus  amore, 

IVIortuam  ut  vxorem  finxerit  esse  sicam, 
Que  tamen  helisabet  viuens  Regina  Johannis  io 

Vnica  yerusalm  filia  Regis  erat; 
Successura  suo  genitori,  mater  et  eius 

Conradi  de  quo  mentio  facta  mihi  est. 
Hoc  ficto,  sponsam  duxit  federicus  amatam 

In  Castro  aglani,  cecus  amore  graui.  15 

Ex  qua  Manfredum  genuit,  quem  deino^e  Tarcntt 

Effecit  dominum,  rettuli  ut  ante  tibì  '. 
Conradus  vero  genuit  de  coniuge  JVaium, 

Cui  Conradini  nomen  habere  dedit. 
Hic  dum  natus  adhuc  foret  in  puerili3?/5  annis,  20 

Conradus  Genitor  cessit  ab  orbe  svlus, 
Annis  cxaciis  -post  Christum  wille  ducentis 

Si  quinqiiaginta  quattuor  addis  eis. 
Heredcm  instituit  natura  Conradus,  et  eius 

Manfredum  curam  iussit  habere  soli,  25 

Doncc  ad  actatem  venisset  principe  dignam 

Filius,  et  sciret  regna  tenere  patris. 
Confidebat  cvìxm.  quod  vi  Manfredus  ab  omni 

Scrnaret  mXwm.  protegeretque  suum. 
Sed  dccefit  evsa.  spes;  regni  namque  cupido  30 

Hanc  fecit  jfdei  frangere  iura  sacre  : 
Post  enim  mortem  Conradi  tempore  paruo. 

Se  Regcva.  regni  fecit  is  appulie, 
ynuito  ^appa,  cuius  ferus  ìlle  fugauit 


V.  3373.  Guttuaria]  Gutuaria  Mur.  —  v.  3375.  summo]  summa  A  B ;  summo  Mur.  —  v.  3382.  mihi]  michi  B 

—  V.  3384.  aglani]  Agliani  B  Mur.  —  v.  3386.  rettuli]    retuli  Mur.    —  v.  3390.    nel  margine   inferiore   di  qìiesto 

foglio  che  termina  con  questo  verso,  a  sinistra,  in  A  è  scritto  dalla   solita  mano   del  secolo  XVII:    1354  xi  Kal.  juiiij, 

che  in  B  è  scritto  di  fianco  al  verso  seguente  —  v.  3393.  instituit]  insttituit  Mur.  —    v.  2399.  namque]    nanque  B 

5    —  V.  3401.  enim]  etenim  Mur.  —  v.  3403.  appulie]  Apuliae  Mur.  —  v.  3403.  pappa]  Papa  Mur. 


f.  loi  V,  passo  edito  in  Annales  Mediolanenses ,  655  : 
"  Conradus  condam  rex  alamannie  audita  morte  fedc- 
"  rici  rogerij  patris  sui  resumens  uires  intrauit  Italiam 
"  et  peruenit  ueronam  ad  yzilinum  dominum  illius 
"  ciuitatis  qui  ipsum  quasi  deum  honorifice  recepit. 
"  Et  postea  iste  conradus  rex  Sicilie  ex  parte  aule  sue 
"  nisi  fuisset  ilio  regno  priuatus.  in  apuliam  iuit  et 
"  totum  illud  regnum  optinuit  „.  Che  Manfredi  fosse 
principe  di  Taranto  lo  dice  poco  dopo  lo  stesso  Fiamma, 
nel  passo  riportato  nella  nota  i  della  pagina  seguente. 
'  Vv.  2370-2386.  Il  racconto  che  riguarda  la  ma- 
dre di  Manfredi  deriva  direttamente  dalla  Galvagnana, 
f.  91  w,  da  un  passo  che  già  due  volte  vide  la  luce.    La 


prima  volta  per  opera  del  Muratori  in  Antiquitates  Ita- 
licae  Meda  Aevi,  I,  624,  che  lo  riprodusse  avvertendo 
che  esso  era  compreso  in  quella  parte  degli  Annales  Me- 
diolanenses che  egli  non  aveva  pubblicata  ;  la  seconda 
volta  in  Merkel,  Lancia,  176,  il  quale,  ignorando  an- 
cora che  gli  Annales  Mediolanenses  non  sono  che  una 
parte  della  Galvagnana  del  1^'iamma,  lo  attribuì  ad  un 
"  Anonimo  Italo  „.  Ecco  il  passo  della  Galvagnana  con 
le  varianti  che  presenta  il  passo  pubblicato  dal  Merkel  : 
"  Item  superinduxit  quanidam  (Merk.  agg.  fillam  Bonifa- 
"  cii  castellani),  ubi  est  scicndum  quod  iuxta  ciuitatem 
"  astenscm  per  tria  miliaria  est  quoddam  castrum  di- 
"  ctum  algan  {Merk.  Aglan).     Cuius  {Merk.  agg.  castella- 
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Genica,  quas  pugna  strauit  apud  fogìam  ^ 
^cclesmnique  decem  bello  infestauit  in  annis, 

JVec  voluit  pappe  Jussa  subire  sacri. 
Vnde  fuit  regno  tandem  priuatus  eodem 

£i  cesus,  valuti  post  memorabo  tìbi  ', 


[CAPITULUM  III]. 

DE  ^ELLO  GESTO  INTER   ASTENSES   ET   THOMAM  COMITEM   -S-^^^UDIE.   NECNON   DE    CAPTIONE 
MONTISCALLERIJ  PER  ASTENSES,  ET  DE  CAPTIUITATE  DICTI  COMITIS  AC  ABBATIS  SECUSIE  ^, 

^tum  post  christum  anni  transissent  mille  ducenti 
2410  Sz  quinquaginta  quinqueque  iungis  eis, 

Ille  Comes  Thomas,  de  quo  mihi  mentio  supra 
Facta  fuit,  causis  exagitatus  eis, 


I2SS  into/uitiisà 
vt    ex   contrn^ 

elibus 


V.  3406.  pappe]  Papae  Mur.  —  v.  3407.  tandem]  tamdem  Mur.  —  1.  6.  Capitulum  III  om.  A  B  C  ;  è  in  MuR. 
—  11.  7-8.  De....  Secusie]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  8.  Montiscallerlj]  Montiscalerij  B ;  Mon- 
tiscalerii  Mur.  —    v.    2411.  mihi]  michi  B 


"  nus)  dictus  Comes  boriefacius  satis  nobilis  genuit  tres 
5  "fìlias  piilcerrimas.  inter  quas  erat  una  uirgo  pulcer- 
"  rima  nimis.  Mane  imperator  adamauit.  Et  fingens 
"  quod  ysabella  agusta  (Merk.  om.  agusta)  uxor  eiu(u)s 
"  esset  defuncta.  Hanc  in  uxorem  disponsauit  et  sole- 
"  mnes  nuptias  cellebrauit  de  qua  genuit  regem  man- 
io  ''fredum....  supradictus  castellanus  socer  imperatoris 
"  factus  fuit  per  imperatorem  comes  „.  La  paternità 
della  moglie  di  Federico  II,  accennata  dall'Astesano  nei 
vv.  3379-3381,  è  pure  in  Galvagnana,  f.  91  w,  in  un  passo 
(edito  nel  luogo  citato  dal  Muratori),  nel  quale  il  Fiam- 

15  ma,  parlando  di  Federico  II,  dice;  "et  accepta  ysabella 
"  filia  regis  icrusalem  in  uxorem  successit  in  regno  ieru- 
"  salem  ratione  dotis  uxoris  „. 

*  Vv.  3387-3404.   Galvagnana,  ff.    loi  z'-i03  r,  passo 
edito  in  Annales  Mediolanenses ,  657-658:  "Tunc  temporis 

20  "  conradus  rex  icrusalem  et  Sicilie  filius  federici  depositi 
"  moritur  qui  instituit  conradum  filium  suum  paruul- 
"  lum  utriusque  regni  heredem.  Et  manfredo  spurio 
"principi  tarcntino  regni  siculi  custodiam  comisit  do- 
"  nec  conradinus  csset  aptus  ad  rcgendum... .  llunc  {cioè 

25  "  il  papa  Alessandro  JV)  manfredus  princeps  tarentinus 
"asumptis  armis  contra  suum  sacramcntum  ucniens  de 
"  neapoli(m)  fugauit.  cxercitum  pape  apud  fogiam  ma- 
"gna  uirtute  prostrauit.  totam  tusciam.  ciuitatcm  flo- 
"  rentiam  et  marchiam  anconitanam  subiugauit.     Regni 

30    "Sicilie  {Mur.  agg.  coronam)  capiti  suo  in'posuit  et  se 
"  regem  nominarl  precepit  „. 
2  Cioè  al  vv.   3681-3683. 

'  Gli  avvenimenti  narraf  i  in  questo  e  nei  due  capi 
seguenti  furono  anche  narrati  e  discussi  o  anche  sola- 

35  mente  accennati,  con  molte  confusioni  nelle  loro  varie 
fasi,  da  tutti  gli  storici  piemontesi  che  trattarono  di 
questo  periodo.  Tra  essi  vanno  ricordati  :  Pixooxii, 
Augusta  Taurinorum,  39,  'l'orino,  1576;  GuiCilENON,  J, 
305  t  L.   iJKf.LA    Cmiicsa,    li 3-1 13;  Tknivklli,   Biografia 

i^'ì    Piemontese,  Decade  terza,   13-13,  Torino,   1787;  Dicnina, 


Istoria  dell'  Italia  Occidentale ,  I,  302,  Torino,  1809;  Gras- 
si, I,  i68;  CiBRARlo,  Delle  storie  di  Chieri,  I,  173,  Torino, 
1827  ;  Id,,  Monarchia,  II,  82  ;  Semeria,  Storia  della  Chiesa 
Metropolitana  di  Torino  descritta  dai  tempi  apostolici  sino 
all'acino  1840,  151,  Torino,  1840:  Cibrario,  Storia  di  45 
Torino,  I,  343,  Torino,  1846;  Id.,  Origine  e  progresso  delle 
Instituzioni  della  Monarchia  di  Savoia,  l,  63  e  67,  Torino, 
1854:  Id.,  Terre  libere  del  Piemonte,  in  Operette  e 
frammenti  storici,  221,  Firenze,  1856;  Witrstem- 
BERGER,  Peter  der  Zweite  Graf  von  Savoyen  Markgraf  in  50 
Italien,  sein  haus  und  scine  Lande,  I,  365,  Bern-Zurich, 
1856;  Vassallo,  Pietro  II  di  Savoia  detto  il  Piccolo  Car- 
lomagno  (1203-1288),  63,  Asti,  1873;  Colombo,  Notizie 
storiche  intorno  la  città  di  Moncalieri,  50,  Torino,  1876; 
Merkel,  Lancia,  150;  Sella,  //  Codice,  106;  Carutti,  5^ 
Regesta  Comitum  Sabaudiae.  Excursus  II:  La  Croce  bianca 
di  Savoia,  355,  Augustae  Taurinorum,  1889:  Merkel, 
Un  quarto  di  secolo,  1i\  Di  Gerbaix-Sonxaz,  II,  i,  336; 
Stricklaxd,  Ricerche  storiche  sopra  il  B.  Boni/cuio  di  Sa- 
voia arcivescovo  di  Cantorbery ,  in  Miscellanea  di  60 
storia  italiana,  XXXII,  412,  Torino,  1895  :  Gauot- 
TO,  Un  comune  piemontese  nel  secolo  XIII  {Moncalieri'),  l'i 
(estratto  dall'Ateneo  Veneto,  Venezia,  1895);  Ca- 
rutti, Storia  della  città  di  Pinerolo,  123,  Pinerolo,  1897 
(2*  ediz.);  Bertaxo,  Cuneo,  I,  193;  Morozzo  della  65 
Rocca,  Le  storie  dell'  antica  città  del  Monteregale,  ora  Mon- 
dovì  in  Piemonte,  io8,  Mondovi,  1899;  Gabotto,  yff/«  e 
Ventura,  43;  Masi,  135.  Tra  gli  storici  non  piemon- 
tesi non  vanno  dimenticati  Corio,  Storia  di  Milano,  I, 
490,  Milano,  1855  e  Muratori,  Annali,  ad  aa.  ;  tra  i  70 
francesi  G.  de  Nancjiaco,  Gesta  sanctae  memoriae  Ludovici 
regis  Franciae,  390  (l^ccueil  dcs  Ilistoriens  dcs 
Gaules  et  de  la  F' rane  e,  XX):  Id.,  Chronicon,  y^(ì 
(Ibidem);  Lk  Naik  de  Tillemunt,  Vie  de  .Saint  Louis, 
IV,  83,  Paris,  1848  (Socio  té  de  IMIlstoire  de  75 
Franco).  I^a  fonte  principale  per  lutti  ^  il  Ventura,  nel 
due    capi  \VI  e  XXJV  e    In  parte   andie  rAllieri;   ma 
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De  quibus  ipse  meo  pariter  tibi  Carmine  dixi  ', 

Astensem  in  populum  martia  bella  mouet; 
Et  Cherij  hyxrgum  sihi,  qui  farebat  adhacrens 

Astensi  populo,  summouct  atqtie  cafit  '. 
Quod  quimi  perferret  mente  vrbs  Astcnsts  iniqua, 

Quantos  illa  potest  cogit  in  arma  viros  ; 
Vtque  queat  Thome  subiectos  ledere,  versus 

Montiscallerij  fert  sua  bella  locum. 
Quo  dum  se  noctu  gens  hec  conferret,  in  i-psum 

Burgenses  cherij  sors  inop/«a  vehit, 
Quos  hec  aggrediens,  duro  certamine  vincit, 

Corpora  multa  capit,  corfora  flura  fugai. 
Quumque  hac  leta  foret  palma  gens,  mane  sequenit 

Monticallerio  prelia  dura  fa<»V, 
Nec  solum  villam  sed  castrum  vi  cafit  ifsum: 

Gens  adeo  bello  fortis  et  acris  erat, 
Vtque  tulit  fortuna,  illic  deprehenditur  Abbas 

Secusie,  nostris  qui  grauis  hostis  erat, 
Hec  Thome  Comitis  subito  res  iuit  ad  aures, 

Quum  taurinensi  tunc  is  in  vrbe  foret. 
Conuocat  ergo  suas  extemplo  ad  -prelia  gentes, 

Quas  contra  astenses  ducit  in  zrina  viros. 
Astenses  vero,  postquam  sensere  quod  ille 

Ad  se  cum  multo  milite  ferret  iter; 
Non  intra  muros,  sed  aperto  marte  \olentes 

Pugnare,  egressi  congrediuntur  ei, 
Pugnaque  apud  montem  brunum  committitur  ingens: 

Astenses  vincunt,  vincitur  ipse  Comes. 
S^uo  Taurinenses  multi  certamine  ciues 

Capti  abducuntur,  sed  Comes  ipse  fugit  ^. 
^ii,  quum  Taurini  veterem  rediisset  ad  urbem, 

Hunc  Ciues  capiunt  carceribusque  tenent. 
Et  retinere  volunt,  donec  de  carcere  ciues 

Bello  ctf^tiuos  traxerit  ille  suos, 
S^ios  secum  nuper  astensia  duxit  in  arma, 
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V.  3430.  Montiscallerij]  Montiscalerij  B  Montiscalerii  Mua.  —  v.  2436.  Monticallerio]  Monticalerio  B  MuR. 
—  V,  3437.  U  parole  poste  nel  margine  di  fianco  a  qiiesto  verso,  in  A,  sono  della  solita  7nano  del  secolo  XVII —  v.  3439. 
deprehenditur]  deprghenditur  B ;  deprenditur  MuR.  —  v.  3433.  extemplo]  ex  tempio  B  —  v.  3435.  sensere]  scaserò 
B  —  V.  3439.  montem  brunum]  montembrunum  B ;  Montembrunum  MuR. 


questi  vi  accenna  solo  di  sfuggita,  per  aver  modo  di 
parlare  piuttosto  dei  danni  patiti  da  Asti  in  quella 
occasione.  Una  descrizione  di  questi  fatti  si  ha  pure 
nell'opera  manoscritta,  citata,  del  Pingon,  a  f.  347  sgg. 

'  Vv.  3411-3413.  L'A.  si  riferisce  ai  vv.  3335-3340. 

*  Vv.  3409-3416.  O.  Alfieri,  60:  "Anno  domini 
"  MCCLV.  Tomas  comes  sabaudiae  incepit  guerram 
"  cum  comuni  Astensi,  auferendo  Astensibus  burgum 
"  Cari]  „.  Il  Ventura  tace  questa  circostanza  e  inco- 
mincia il  racconto  con  gli  avvenimenti  narrati  nei  versi 
seguenti,  avvenimenti  che  sono  assegnati  al  1354  nella 
redazione  del  Meinoric(le  edita  dal  Combetti,  al   1335  in 


quella  del  Muratori  e  del  Salvai.  L'Astcsano  quindi 
si  può  dire  che  per  la  data  attinge  all'Alfieri,  clic  e 
anche  la  fonte  per  questo  primo  fatto  clie  dà  principio 
alla  guerra.  3o 

'  Vv.  3419-3443.  Ventura,  733  (capo  XXIV): 
"Quadam....  nocte....  milites  et  populus  Astensls 
"  equitantes  versus  Monchalcrium,  invenerunt  ibi  prope 
"  viros  Cherienses,  qui  afilicti  sunt  ab  Astensibus,  et  ex 
"  eis  multi  capti  fuerunt.  Mane  vero  Astenses  ceperunt  35 
"  villam  et  castrum  Monchalerii  violenter,  et  abbatcìn 
"Sccusiae  qui  ibi  erat.  Thomas  comes  Sabaudiae  liaec 
"  audiens,  qui  erat  in  Thaurino,  vcnit  versus  Moiicha- 
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Atque  in  5^;'uicijs  perdìdit  ipse  suis. 
yd  siniul  Astensis  populi  peruenìt  ad  aures, 
2450  Gaudet  et  hunc  tradì  sperat  abinde  sibi. 

Nec  mora:  prestantes  equitum  peditumque  cohortes 

Taurinum  mittit,  postulat  et  Comitem. 
Pro  quo  captiuos  dare  taurinensibus  offert 

(9;«nes,  quos  pugna  ceperat  ante  graui. 
2455     Sed  taurinenses  illum  sibi  tradere  nolunt, 

JVohxnX  huic  prime  complacuisse  preci. 
At  Cherij  populus,  necnon  et  Marchio  secum 

Zancia,  qui  nostris  non  minus  hostìs  erat; 
JVam  Mediolani  fuerat  ter  in  vrbe  potestas, 
2460  Quum  genti  nostre  valde  inimica  foret; 

JVbn  ignorantes  iter  ilio  tempore,  per  quod 

ylstensis  populus  mox  rediturus  erat, 
y«sidians  tendunt  strictis  in  passibus  illi, 


MuR-i  1059 


Pugna  inter  A^ 
Stenses  ex  vna 
el  Cherienses 
ac  Marchimietn 
Lanciam  ex  al- 
tera parte  apud 
Montem  Rotun- 
4wn 


V.  3448.  seruicijs]    servitiis   Mur.  —  v.  2450.  abinde]  ab  inde  MUR.  —  vv,   3459-3460.  Nam....  foret]  tra 
parentesi  MuR.  —  v.  3463.  rediturus]  reddìturus  B 


"  lerium  cum  esfortio  suo  ipsa  die.  Haec  audientes 
"  Astenses  occurrerunt  centra  ipsum  usque  ad  montem 
5  "de  Bruno,  et  ibi  afflictus  est  dictus  Thomas  ab  Asten- 
"  sibus.  Thaurinenses  multi  ibi  capti  fuerunt  „.  L'al- 
tro passo  del  Ventura  (capo  XVI,  e.  733),  corrispon- 
dente a  questo,  non  può  esser  la  fonte  dell'Astesano, 
perche  vi  manca  lo  scontro  coi  Chieresi,  non  vi  è  ri- 
io  cordato  l'abate  di  Susa,  ne  vi  sono  le  determinazioni 
cronologiche  nocte  e  mane  [segìtentt].  Quanto  alla  data 
della  presa  di  Moncalieri  da  parte  degli  Astigiani,  il 
Grassi,  che  aveva  a  sua  disposizione  solo  l'Alfieri  e,  del 
Ventura,  solo  l'edizione  muratoriana,  ha  senz'altro  1255, 
15  che  è  la  data  generalmente  adottata,  benché  l'edizione 
Combetti  del  Memoriale  e  una  cronachetta  posseduta  dal 
Vassallo  (cit.  in  Pietro  II,  66,  nota)  abbiano  1254:  e 
il  Ventura  nel  capo  XXV,  e.  734  abbia  "  MCCLV,  die 
"  mercurii,  ix  decembris  „  mentre  il  9  dicembre  1355 
20  era  giovedì,  il  quale  errore  ci  trasporterebbe  al  1354. 
Basandosi  su  ciò,  Bertano,  Cuneo,  I,  193,  assegna  ap- 
punto al  9  dicembre  1254  la  presa  di  Moncalieri;  ma 
Gabotto,  Asti  e  Ventura,  46,  nota,  avvertendo  che 
nel  1255  i  documenti  mostrano  Tomaso  II  in  libertà 
35  ed  oltremonti,  persiste  ad  assegnare  questa  conquista, 
come  già  in  Un  Comune  piemontese,  33,  al  1255,  e  più 
precisamente  ad  un  giorno  di  poco  anteriore  al  36  no- 
vembre 1355,  supponendo  perciò  la  data  vcnturiana  del 
capo  XXV  una  modificazione,  avvenuta  nelle  successive 
30  trascrizioni  dei  codici,  di  un  primitivo  viii  kalcndis 
decembris,  cioè  34  novembre,  che  nel  1355  era  appunto 
di  mercoledì.  Carutti,  Pinerolo,  133,  crede  similmente 
che  la  battaglia  di  Monlebruno  sia  avvenuta  in  no- 
vembre 1355  "  probabilmente  fra  il  30  e  il  34  „,  prima 
35  cioè  del  26  novembre,  che  h  il  giorno  del  primo  trat- 
tato stipulato  per  la  liberazione  di  'l'omaso  JI.  I'incu)- 
Nli,  Augusta  Tnurinorum,  39  e  CoKio,  I,  490,  assegnano  la 
battaglia  di  Montcbruno  al  1254:  invece  lo  stesso  IMii- 
gon  in  Sabaudne  Ilistoriae,   f.  347   r  ;  CJuicili.NON,  I,  305; 


Tenivklli,  III,  i3:CiBRARio,  Chieri,!,  173  e  Carutti,    40 
Regesta,  355,  pongono  tutti  questi  avvenimenti  sotto  il 
1356;  ma  lo  stesso  Cibrario  in    Torino,  I,  iifT,\  Monar- 
chia, II,  83;  Origine,  63  e  67  e  Terre  libere,  32i,  li  retro- 
cede al  dicembre  del  1255,  forse  basandosi  sul  capo  XXV 
del  Ventura  ;  data  impossibile,  stante  detto  trattato  del    45 
26  novembre,  che  è  ancora  accolta  in  Di  Gerbaix-Son- 
NAZ,  II,  I,    338.     Nessuno    degli  storici   sopra  citati    sì 
avvide  che  la  data  —  probabilmente  esatta  —  della  bat- 
taglia di  Montebruno  e  dell'  imprigionamento  del  Conte, 
era  già  stata  indicata  da  molto  tempo.     Già  Vassallo,    50 
Pietro  II,   67,    senza   aver   conoscenza    del  trattato    del 
26  novembre,  dà  la  data  33  novembre,  che  Sella,  //  Co- 
dice, ritiene   soltanto    "  verisimile  „  ,  e  che  al  Vassallo 
proviene  direttamente  dal    Wurstemberger,  I,  370,   il 
quale  cita  la  vita  di  san  Luigi  del  Joinville.     Però  il    55 
Joinville  non  parla  di  questi  avvenimenti,  bensì  il  De 
Nangy,  col  quale   probabilmente    11    Wurstemberger   lo 
confuse,  ed  il  quale  in  Gesta ....  Ludovici  390,  pone  l' im- 
prigionamento   di  Tomaso  al  giorno  di    san  Clemente 
(33  novembre),  data  ripetuta  poi  anche  in  Le  Naix  de    60 
TiLLEMONT,  Vie  de  Saint-Louis,  IV,  86.  Corderò  di  San 
Quintino,  Degli  antichi   rnarchesi   di   Busca,    349    (M  c- 
morie  dell'Accademia  delle  scienze  di  To- 
rino, serie  II,  XV,   1855),  parlando  di  Manfredi  Lan- 
cia,  che    ai    tempi   dell'autore  ancora  crcdcvasi    avesse    65 
trovato    la    morte    nella    battaglia   di  Moriondo  di  cui 
più  sotto,  scrisse,    probabilmente   per  una  svista  o  per 
un  errore  di  stampa,   1366,  e  l'errore  e  ripetuto  in  Ma- 
nuel DI  San    Giovanni,  Dei  Marchesi  del    Vasto,    133, 
Torino,    1858,    che    però  ha   1265.     Il    "  ix    decembris,,    70 
del  Ventura  va  quindi  corretto  semplicemente  in  "  ix  kn- 
Icndas  decembris  „   che  corrisponde  appunto  al    23   no- 
vembre:  però  il    33    novembre    era    di   martedì,   non   di 
mercoledì  come  si  legge  nel   passo  del  Ventura,  11  (Hialc 
in   siriiilf  errore  e  giust  ificabile,  perchè  scrisse  in  epoca    75 
relativanient<-  lontana  da  (jucsti   fatti. 
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Sperantes  nostros  vincere  posse  viros  *. 
JVon  animaduertunt  quantum  fortuna  volutet 

Res  belli  varia  mobilitate  rote. 
Quum  gens  nostra  foret  Monii  vicina  rotando, 

Ex  latebris  hos/^5  aggreditintur  cam. 
Turba  sed  astensis,  quam/^/.?  minor  csset,  in  illis 

Inuehitur,  forti  im.gm.n\maquc  manti. 
Nec  mora  :  sternit  eos  et  c&dit  *,  denique  corum 

Plusquam  quingentos  nostra  catcrtia  cafit, 
Quos  mox  astensem  captiurJ5  ducit  ad  vrbem, 

In  qua  per  multos  deinde  fuerc  dies  ^. 
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•  Vv.  2443-3464.  Ventura,  733  (capo  XVI)  :  "  Post 
"  haec  Thaurinenses  personaliter  ceperunt  Thomam 
"  praedictum,  et  ipsum  in  carceribus  posuerunt  dicentes 
"  ei,  quod  inde  non  exiret  donec  eorum  vicini,  qui  capti 
"  erant  in  eius  obsequio,  relaxarentur  (Z'  interpunzione 
"  é  secondo  l'ediz.  del  Mur.,  non  secondo  quella  del  Comb.). 
"  Tunc  milites  Astenses  Thaurinum  iverunt,  volentes 
"  dictum  Thomam  in  Ast  ducere.  Thaurinenses  volue- 
"  runt  dictum  Thomam  eis  dare,  et  redientibus  solìs 
"  militibus  Astensibus,  invenerunt  prope  Monreondum 
"  Cherienses  insidiantes  Astenses  in  quodam  striato 
"  loco  :  marchio  Lancia  cum  illis  crat  quasi  firmiter 
"  credentes  quod  nullus  ex  Astensibus  posset  evadere  „. 
L'altro  passo  corrispondente,  che  adesso  è  nel  capo  XXIV 
(e.  733),  e  assai  più  compendioso:  nella  prima  parte  ha 
una  grande  somiglianza  con  questo  del  capo  XVI,  tut- 
tavia vi  manca  un'espressione  che  è  in  questo  e  nel- 
l'Astesano,  cioè  "  eorum  vicini  qui  capti  erant  in  eius 
'•  obsequio  „  corrispondente  a  quella  dell' Astesano  : 
''quos....  in  seruicijs  perdidit  ipse  suis  „  :  nella  se- 
conda parte  invece  del  passo,  nel  capo  XXIV  manca  lo 
scopo  per  cui  i  militi  astesi  marciavano  verso  Torino, 
le  domande  da  loro  fatte  ai  Torinesi  e  il  rifiuto  di 
questi,  la  qualità  del  luogo  {strido  loco),  in  cui  gli  Asti- 
giani furono  assaliti  dai  Chieresi,  la  ferma  persuasione 
di  questi  di  riuscir  vittoriosi.  Neil' Astesano  però  vi 
sono  due  particolari  che  mancano  affatto  nel  Ventura, 
cioè  l'ofterta  fatta  dagli  Astigiani  ai  Torinesi,  in  cam- 
bio della  persona  del  Conte,  dei  prigionieri  torinesi 
fatti  nell'ultima  battaglia;  e  la  triplice  podesteria  del 
marchese  Lancia  in  Milano  quando  questa  era  in  lotta 
con  Asti.  Il  primo  può  essere  una  deduzione  dell'Aste- 
s.'ino,  da  lui  cioè  considerato  come  naturale  conseguenza 
di  una  domanda  di  tal  natura;  il  secondo  era  giunto 
a  cognizione  del  Nostro  per  mezzo  di  Galvagnana,  idi  v, 
passo  edito  in  Annales  Mediolanenses,  657  :  "  cogitaue- 
"  runt  {i  Milanesi)  aduocare  in  potestatem  manfredum 
"  marchionem  lanziam  ex  castro  de  incisa,  quod  est 
"  Inter  alcxandriam  et  ast ....  Deliberato  ergo  cons(c)ilio 
"  iste  manfrcdus  marchio  uocatus  fuit  ad  dominium  ci- 
"  uitatis,  et  habuit.  M  milites  stipendiatos  ex  diuersis 
"  partibus  jtalie  „  e  102  r  {Ann.  Med.,  658):  "  Isto  lem- 
"  pore  {cioè  nel  12SS)  manfredus  marchio  lanza.  finito 
"regimine  trium  annorum  recessit,,.  Il  ter  dcll'Aste- 
s?no  del  v.  3459  e  evidentemente  una  deduzione  tratta 
da  lui  dalla  notizia  data  dal  Fiamma  nel  secondo  passo, 
perche  essendo  per  solito  di  un  anno  solo,  al  più,  la 
durata  della  podesteria,  chi  aveva  coperto  tal  carica  j;cr 


50 


55 


tre  anni  vi  doveva  esser  stato  nominato  tre  volte.  La 
conferma  annuale  del  Lancia  il  Fiamma  la  riferisce 
espressamente  solo  in  Manipulus  Florum,  684-685  ;  quindi 
la  citata  cronaca  del  codice  ambrosiano  C,  S,  IV,  i8, 
f.  34  r,  dice  naturalmente:  "per  plures  Annos  confir- 
"  matus  est  in  regimine  „. 

2  Vv.  2467-3471.  Ventura,  733  (capo  XVI),  di 
seguito  al  passo  precedente  :  "  Milites  Astenses  irruen- 
"  tcs  in  eos,  fortiter  afflicti  ibi  fuerunt  Cherienses  ; 
"  marchio  Lancia  vulneratus  fuit  in  facie  „  (quest'ultimo 
particolare  è  dato  dall'Astesano  nel  v.  2475).  Il  passo 
corrispondente  del  capo  XXIV  ricorda  solo  la  sconfitta  60 
dei  Chieresi  e  non  parla  della  ferita  del  Lancia.  L' Aste- 
sano  aggiunge  di  suo  che  i  suoi  compatrioti  erano  in- 
feriori di  numero  ai  nemici  ma  il  motivo  di  quest'ag- 
giunta è  facilmente  spiegabile.  Che  il  Lancia  sia  stato 
proprio  ferito  nel  volto  non  credo;  cf.  a  questo  riguardo  65 
la  nota  ai  vv.  2791-2804. 

'  Vv.  3471-3474.  Ventura,  733  (capo  XXIV): 
"  {Cherienses  ibi  afflicti  sunt)  et  ex  eis  ducti  fuerunt  in 
"  Ast  circa  quingenti,  et  per  plures  dies  steterunt  in 
"  carceribus  Astensibus  „.  Corrisponde  perfettamente  7° 
all'Astesano,  mentre  nell'altro  passo  il  Ventura  dice 
solo  che  i  prigionieri  furono  multi  e  che  stetertmt  car- 
cerati in  Ast,  senza  aggiungere,  come  nel  capo  XVI  e 
co:iie  nell' Astesano,  fer  plures  dies.  Però  il  poeta  in- 
vece di  circa  500  come  il  Ventura,  dice  plusquam  500, 
forse  per  accrescere  l' importanza  della  vittoria  senza 
scostarsi  troppo  dalla  sua  fonte.  Dal  primo  scontro 
dc^-;li  Astigiani  con  i  Cliieresi  fino  a  questo  punto,  cioè 
fino  alla  vittoria  di  Moriondo,  il  succedersi  degli  av- 
venimenti è  adottato  dai  più  accurati  fra  gli  storici 
moderni  secondo  il  racconto  del  Ventura  e  dell'Astc- 
sano,  cioè  da  Merkel,  Lancia,  150;  Sella,  //  Codice, 
io6  ;  Merkel,  Un  quarto  di  secolo,  73  ;  Gabotto,  Un 
comune  piemontese,  37;  Carutti,  Pinerolo,  123;  MoRoz- 
zo  della  Rocca,  II,  108;  Gabotto,  ^5// e  Ventura,  a,t^\ 
Masi,  137.  Degli  storici  più  antichi  si  valsero  del 
racconto  venturiano  e  ne  adottarono  l'ordine  di  succes 
sioiie  solo  PlNGONli,  Sabaudae  Historiae ,  f.  347  r  ;  L.  del- 
la Chiesa,  ii3,  che  però  non  ricorda  lo  scontro  di  IMo- 
riondo;  Vassallo,  Pietro  II,  66.  In  tutti  gli  altri,  ol- 
tre gli  sbagli  di  data  già  citati  nella  nota  166,  avven- 
gono delle  confusioni  di  una  singolarità  veramente  no- 
tevole. PlNGONli,  Augusta  Taurinorum,  39,  fa  accadere 
l'imprigionamento  di  Tomaso  II  a  Montebruno,  imitato 
in  ciò  da  Guichenon,  I,  305,  che  ha  prima  la  presa  di 
Moncalieri  e  dell'abate  di  iàusa,  poi  la  battaglia  di  Mon- 
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Hac  et  percussus  est  l>/la.rc/na  Lancia  -pugna, 

Quamuis  hostiles  fugerit  i-psc  7nantis  ^ 
Quod  quum  taurini  ciues  ^^wscre,  mottentitr, 

Astensique  vrbi  complacuisse  \o\unt. 
Omnis  enim  populus  sequitur  '^X^xumque  fauorem: 

Id  vicium  mundo  tempus  in  omne  fuit. 
Tum  Comes  Astensem  Thomas  tra.nsfer^ìcr  ad  vròetn 

In  manibusque  hostis  traditur  ille  sui^. 
Contra  vrbs  astensis  dat  taurinen5Z(5?^5  omnes 

Quos  ex  captiuis  ceperat  ante  suis  ^. 
Tunc  capit  astenses  immensa  superbia  Ciues: 

Non  his  vlterior  creditur  esse  metus. 
Tum  gens  astensis  longe  lateque  vaga/z^r 

Per  terras  Comitis,  multaque  castra  capii. 
Et  multos  ea  vastat  agros  et  predia,  nccnon 

Secusie  abbati  grandia  damna  fac//*. 


V.  3477.  quum]  cum  B  —  \.  3480.  vicium]  vitium  S  MuR. 


tebruno  dove  fu  fatto  prigione  Tomaso  e  condotto  in 
Asti:  e  da  Corio,  I,  490  che  parla  prima  della  scon- 
fìtta dei  Chieresi,  poi  della  presa  di  Moncalieri  e  del- 
5  l'abate  di  Susa,  e  infine  della  battaglia  di  Montebruno, 
nella  quale  Tomaso  fu  preso  ed  incarcerato  "  con  molti 
"  altri  dagli  Astigiani,  i  mercanti  dei  quali  furono  per 
"questo  incarcerati  dal  re  di  Francia,,.  Tenivelli,  III, 
13,  fa  avvenire  prima  la  battaglia  di  Moriondo,  poi  la 

IO  presa  di  Moncalieri  e  dell'abate  di  Susa.  Wxjrstember- 
GER,  I,  365  e  Strickland,  413,  parlano  prima  di  una 
sconfitta  subita  dai  Chieresi  per  opera  degli  Astigiani 
a  Moriondo,  poi  della  battaglia  di  Montebruno*  però 
la  vera  battaglia  di  Moriondo  dal  primo  e  ricordata  a 

15  p.  371.  Grassi,  I,  168,  mette  prima  la  battaglia  di  Mon- 
tebruno, poi  la  presa  di  Moncalieri  e  dell'abate  di  Susa, 
l'imprigionamento  di  Tomaso  e  la  battaglia  di  Mo- 
riondo, da  lui  detta  Monardo,  secondo  la  lezione  del- 
l'edizione muratoriana  del   Ventura.    Cibrario,   Chieri, 

30  I,  173:  presa  di  Moncalieri,  sconfitta  di  Tomaso  II  a 
Montebruno  dove  fu  fatto  prigioniero  l'abate  di  Susa, 
e,  in  nota:  "Altri  dicono  che  l'abbate  di  Susa  fu  fatto 
"  prigione  nella  presa  di  Moncalieri  ,.  Invece  Colombo, 
50-  Cibrario,   Monarchia,    II,    83:    Io.,    Torino,  I,   343: 

25  Di  Gerbaix-Soxxaz,  II,  i,  337,  come  il  Tenivelli,  met- 
tono la  battaglia  di  Moriondo  prima  della  presa  di 
Moncalieri  e  dell'abate:  poi  collocano  i  restanti  avve- 
nimenti secondo  la  narrazione  venturiana.  Infine  Ber- 
TANo,  Cuneo,  I,  193,  mette  bensì  secondo  il  loro  giusto 

30  succedersi  la  presa  di  Moncalieri,  la  battaglia  tra  gli 
Astigiani  e  Tomaso  e  l' imprigionamento  di  quest'  ul- 
timo: ma  alla  battaglia  tra  gli  Astigiani  ed  il  Conte 
dà  il  nome  di  Moriondo  invece  che  di  Montebruno. 
Quest'ultimo  luogo  poi  da  F.  A.  \ìva.\.\  Chiesa,  Descrit- 

35  tione,  ms.,  Ili,  38  v,  e  identificato  con  Mombrone  e  posto 
nella  valle  di   Luscrna;  dal  Colombo  e  da  N.  Gabiani 
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nelle  note  al  Grassi  è  collocato  su  quel  di  Pinerolo, 
tra  Bricherasio  e  Garzigliana  :  dal  Morozzo  della  Rocca 
(II,  137,  nota  14)  non  è  determinato,  ma  e  escluso  che 
possa  trovarsi  in  quel  luogo:  dal  Gabotto  {Asti  e  Ven- 
tura, 46,  nota)  è  posto  sulla  destra  del  Po,  su  di  un'al- 
tura nelle  vicinanze  dei  Moncalieri,  dove  attualmente 
sorge  la  "Boccia  d'oro  „. 

*  Vv.  2475-2476.  Cf.  la  nota  ai  vv.  3467-2471. 
2  Vv.    3477-3483.    Ventura,    732    (capo    XXIV): 

"  Thaurinenses  dederunt  Astensibus  Thomam  praedi- 
"  ctum,  quem  Astenses  in  carcerem  posuerunt  „.  Tra 
queste  parole,  e  quelle  riportate  nella  nota  ai  vv.  3471- 
3474,  relative  alla  cattura  dei  prigionieri  Chieresi,  vi  e 
nel  capo  XXIV  del  Ventura  il  periodo  che  narra  le  5° 
rappresaglie  fatte  dal  re  di  Francia  contro  gli  Astigiani, 
che  nel  Carmen  formano  argomento  del  capo  V.  La 
consegna  del  conte  Tomaso  avvenne  solo  nel  principio 
del  1357:  le  rappresaglie  fatte  dal  re  di  Francia  sono 
assegnate  dall'Alfieri  al  settembre  del  1256;  perciò  nel  55 
capo  XXIV  del  Ventura,  proprio  in  quello  che  Merkel, 
Un  quarto  di  secolo,  73,  nota  3,  considera  "  come  dimo- 
"  strò  Celestino  Combetti  „  interpolato,  e  quindi  di 
nessun  valore,  gli  avvenimenti  sono  narrati  secondo  il 
loro  ordine  di  successione.  Del  resto  vedi  le  note  ai 
vv.  3507-3530  e  3537-3566. 

^  Vv.  2483-3484.  L'idea  espressa  in  questi  versi  e 
la  conseguenza  di  quella  del  vv.  3453-3454. 

*  Vv.  3485-2490.  Ventura,  733  (capo  XVI),  dopo 
il  racconto  della  venuta  dei  "  Burgundi  „  e  delle  rap- 
presaglie del  re  di  F'rancia  che,  come  dalle  note  seguenti, 
sono  inammissibili  nel  luogo  e  nel  modo  in  cui  in  quel 
capitolo  sono  esposte:  "  Deinde  Astenses  non  ccssaliant 
"  ofVcndcre  dicto  Thomae  capiendo  plures  villas  et  ca- 
"  slra,  et  vastando  terram  suani  iisque  Sccusium  „.  Cf. 
la   nota  ai   vv.   3535-2536. 
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[CAPITULUM  IV]. 

QUOD  CHERIUM  SUBDITUM  FUIT  ASTENSIBUS  QUODQUE  B\3RGUNDI  QUI  IN  A\5^lLl\JU  PEDEMON- 
TANORUM  UENERANT  NON  AUSI  FUBRUNT  EXPECTARE  PRELIUM  ASTENSIUM,  QUODQUE 
ASTENSES  PERUAGATIS  TERRIS  PEDEMONTIUM  EDIFICAUERUNT,  DOMUM  SUPER  MONTEM 
CINERIS  QUE  KDHUC  DICITUR  DOMUS  ASTAE  '.  5 

K„f.s3v  Burgeiises  Cherij  se  se  non  -posse  Juuari 

A  Thoìna  cernunt  «rw/gerisque  suis; 

Attamen  Astcnsem  /raductos  nuper  ad  urbem 

Caftiuos  cwpiunt  soluere  posse  suos. 

2495     Ergo  colla  ìugo  subdunt  et  federa  pacis  10 

Cum  populo  astensi  conciliare  volunt: 

Conueniunt  /gitur  quod  sit  pax  inter  utrosque 

Et  quod  caf^wxi  restituantur  eis. 
Cum  facto  tamen  hoc,  quod,  quandocumque  requirat 
2500  Astensis  fofvXus,  belligerare  volens,  15 

Burgenses  Cherij  teneantur  mittere  gentes 
Armatas  omnes  quas  sua  terra  tenet; 
^ae  faciant  quicquid  facere  illas  iusserit  ipse 
y!>'/ensis  populus  atque  sequantur  eum. 
2505     Sic  fuit  astensi  per  pactum  subditus  urbi  20 

J^antus  erat  Cherij  burgus,  ut  ipse  uides  *. 


1.  I.  Capitulum  IV  om.  A  B  C ;  è  in  MUR.  —  11.  3-5.  Quod ....  Astae]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso 
V.  3495.  Ergo....  pacis  0»».  B  CMuR.;  è  in  P  —  v.  3496.  Cum....  volunt  om.  Mur. •,  è  in  P;  in  Ce  preceduto  da 
una  lineetta    e  seguito    da  due    lineette  —  v.  3499.    quandocumque]    quandocunque  B 


S'i 


>  Del  fatti  narrati  dall'Astesano  in  questo  e  nel 
capo  seguente,  essendo  avvenimenti  gloriosi  per  la  sua 
patria,  egli  vuol  fare  argomento  di  narrazione  speciale, 
senza  badare  troppo  alla  cronologia;  ma  neppur  senza 
offenderla  direttamente,  perchè  narra  i  fatti  separata- 
mente, senza  collegarli  tra  loro  in  alcun  modo. 

2  Vv.  3491-3506.  Ventura,  723  (capo  XVI)  :  I  Chie- 
resi  "  [steterunt  carcerati  in  Ast]  donec  ex  pacto  exie- 
"  runt,  et  facti  sunt  Cherienses  quasi  servi  Astensium, 
"  taliter  quod  si  opus  erat  Astensibus  mittebant  unum 
"  nuncium  ad  comunitatem  Cherii,  qui  asccndebat  super 
"  campanile  Sancti  Gcorgii  pulsando  strepidum  campa- 
"  narum,  et  clamabat  dicens  quod  omnes  Cherienses 
"  irent  ad  exercitum  ordinatum,  sicut  dicto  nuncio  im- 
"  positum  fuerat  „  733  (capo  XXIV)  :  "  Post  haec  Asten- 
"  ses  pacificati  sunt  cum  praedicto  Thoma  et  Cherien- 
"  sibus  tali  p.icto,  quod  cum  esset  opus  super  campanile 
"  sancti  Gcorgii  strepidum  personabat  campanarum,  di- 
"  cens  :  quod  Cherienses  cum  armis  suis  sub  poena  con- 
"  stituta  irent  Ast  „.  I  due  racconti  si  corrispondono 
e  non  si  può  dir  con  assoluta  certezza  quale  deve  aver 
servito  di  fonte  all'Astesano,  poiché  vi  sono  argomenti 
in  favore  dell'uno  e  dell'altro.  Il  primo  passo,  quello 
del  capo  XVI,  e  seguito,  nel  Ventura,  dal  racconto  che 
concerne  la  venuta  dei  "  Burgundi  „  come  nell'Astesano; 
ma  nel  secondo  passo  abbiamo  le  parole  "  pacificati 
"sunt....  tali  pacto  „  che  corrispondono  alle  parole 
dell'Astcsano  "  Conueniunt ....  cum  pacto  „  che  man- 
cano nel  capo  XVL     Dovendo  decidere  quale  di  questi 


due  passi  sia  veramente  genuino,  ossia  quale  di  questi 
due  trovavasi  nel    codice   usato  dal  poeta,  io    propen- 
derei pel  primo,  perchè  la  corrispondenza  nell'ordine  di    35 
successione  dei  due  fatti,  il  patto  con  Chieri  e  la  ve- 
nuta dei  "  Burgundi  „,  in  entrambi  gli  autori,  non  può 
essere  semplicemente  casuale.     Vi  sarebbe  bensì  un  er- 
rore nella   successione   cronologica   perchè,   essendo   il 
patto  con   Chieri  del    18  giugno    1260  {Codex   Astensis,    40 
n.  264)  esso  fu  stipulato  dopo  e  non  prima  della  venuta 
dei  "  Burgundi  „  :  mentre  nel  secondo  passo,  in  quello 
cioè  del  capo  XXIV,  il  patto  con  Chieri  è  fissato  "  post 
"  haec  „  cioè  dopo  la  venuta  dei  "  Burgundi  „:  ma  l'errore 
è  solo  apparente,  perchè  il  Ventura,  che  non  stabilisce    45 
alcuna  data,  avendo  parlato  della  prigionia  dei    Chic- 
resi,  vuole  esaurire  l'argomento  e  narra  quello  che  av- 
venne in  seguito  nei  rapporti  fra  i  due  Comuni,  senza 
dire  affatto  che  l'accordo  sia  stato  stipulato   immedia- 
mentc,  prima  ancora  degli  avvenimenti  che  racconterà    50 
subito  dopo.     Quanto  poi    al  lieve    divario  che  vi    sa- 
rebbe tra  il  passo   del    capo   XVI  e  l'Astesano,   perchè 
questo  dice  esplicitamente  che  l'obbligo  per  Chieri    di 
mandare  armati  a  richiesta  degli  Astigiani,  fu  in  virtù 
del  "  pacto  „,  si  può  osservare  che  il  passo  del  capo  XVI    jj 
non  lo  dice  così    esplicitamente,    ma  parla  egualmente 
di  un   "  pacto  „  stipulato  fra  i  due  Comuni,  in    conse- 
guenza del    quale    "  facti    sunt    Cherienses    quasi    servi 
"  Astensium  „.     Non    esatto    quindi    ciò    che  in  Sella, 
//  Codice,  183,  che  "  esso  è....  solo  un'aggiunta  poetica    60 
"  dell' Astesano  ,,. 
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2510 


2515 


10 


2520 


2525 


20 


2530 


Csmpatitur  corniti  Thonie  Burgundia  et  eius 

A^-mìgersis  gentes  mittit  in  auxilium, 
Vi  possint  armis  eius  defendere  terras, 

Ae  capiant  hostes  oppida  cuncta  sibi. 
Asiensìs  populus  id  sentit,  et  obuius  illis 

Fadit,  vt  arma  armis  conferat  ipse  suis; 
Quumque  super  rippam  sangoni  castra  locassent 

Solus  et  extaret  riuulus  Inter  eos; 
Cernunt  burgundi  quam  magna  potentia  nostre 

Gentis,  quam  pugnax  nostra  caterua  foret. 
Terrentur  rsipìunigue  fugavi  sub  iemfore  ìiociis 

Et  celeri  reàeunt  in  loca  tuta  gradii. 
Sic  pedemontanis  que  Thomae  faret  in  oris, 

Sperato  auxilio  patria  rcstat  inofs  '. 
Cui  gens  astensis  damna  \x\fert  grandia,   Villam 

Fossani  et  multas  obsidet  atque  ca-pit  *. 
Vsqueque  secusiam  campos  et  -predia  vastat 

Et  late  totis  predomina/z^r  agris. 
Tandemque  ut  monstret  quam  magna  -potentia  belli 

Sit  sibi,  quantum  hostes  negligat  illa  suos, 
Ascendit  gelidas  multis  cum  milibus  alpes 

Atque  ibi  prò  libito  timi  sua  castra  locat. 
Vtque  huius  restent  palme  monimenta  futuro 

Tempore,  ibi  statuit  edificare  àomum; 


MUR.,   1051 


A.,  /.  st  r 


V.  3513.  rippam]  ripam  B  MuR.  —  v.  3514.  extaret]    exstaret   MuR.  —  v.  2525.    Tandemque]    Tamdemque 
MuR,  —  V.  3537.  milibus]  millibus  MuR.  —  v.  3539.  monimenta]  munimenta  MuR. 


'  Vv.  3507-3530.  Ventura,  733  (capo  XVI)  di  se- 
guito al  primo  passo  riportato  nella  nota  precedente  : 
5  "  Deinde  multitudo  militum  Burgundionum  venerunt 
"  volentes  pugnare  contra  Astenses,  quia  Thomas  eorum 
"  Comes  carceratus  erat  in  Ast,  quem  eis  dederunt  Thau- 
"  rinenses.  Tunc  Astenses,  congregato  exercitu  suo, 
"  ivcrunt  super    Ripam  Sangonis,    et  exercitus    comitis 

IO  "ibi  prope  erat:  et  videntes  Astenses  timuerunt  Bur- 
"  gundi,  et  in  illa  nocte  exterriti  Burgondi  inde  partiti 
"  sunt  cum  exercitu  suo  „  ;  733-733  (capo  XXIV):  "  Tunc 
"  Burgondi  in  magna  quantitate  militum,  venientes  de 
"  ultramontibus,    castramentati    sunt  super    ripam  San- 

15  "gonis,  Astenses  cum  cxforcio  suo  super  aliam  ripam 
"  castramentati  sunt.  Tunc  et  ipsa  nocte  Burgondi  ti- 
*  mentes,  viliter  rcccsserunt  „.  La  scelta  fra  i  due  non 
e  possibile,  perche  quantunque  il  secondo  passo  sia  un 
po'  più  conciso  del  primo,  le  ampliazioni  dell'Astesano, 

20  che  sono  assai  ovvie,  potrebbero  essere  anche  indipen- 
denti dal  primo  passo;  tuttavia  milita  in  favore  di 
questo  la  posizione  che  occupa  nel  racconto,  secondo 
quanto  si  disse  nella  nota  precedente.  Questa  spedi- 
zione di  "  Burgundi  „  e  la  spedizione  fatta  da  Pietro  II, 

35  Filippo  e  forse  Bonifacio,  fratelli  di  Tomaso  II,  nel- 
l'estate del  1356  allo  scopo  di  liberare  11  Conte  ancora 
prigioniero  degli  Astigiani,  su  cui  vedi  Stricklan», 
op.  cit.,  e  Gaiiotto,  Atti  e  Ventura,  50,  secondo  il  ciuale 
(p.  53)  il    nome  di    "  Burgundi  „  e  dato    dal    Ventura  a 

30    questi  soldati  per  riflesso  di  quelli  che  accompagnarono 


Ugo  IV  di  Borgogna,  che,  venuto  o  insieme  coi  Sabaudi, 
o  poco  dopo,  si  trovò  allora  in  Piemonte.  Cf.  anche 
più  sotto  la  nota  ai  vv.  2537-3566. 

*  Vv.  3521-3532.  Per  quel  che  si  riferisce  al  "  mul- 
"  tas  [villas]  ,  del  v.  3522,  vedasi  il  passo  del  Ventura    35 
riportato    nella    nota   ai    vv.    3485-2490,   di   cui    questo 
verso  dev'essere  un  riflesso,  poiché  evidentemente  i  due 
luoghi  dell'Astesano  (vv.  2485-3490  e   3531-3533)   sono 
una    ripetizione    l'uno  dell'altro    e  forse    il    secondo    e 
scritto  per  servire  da  introduzione  al  particolare  rcla-    40 
tivo  alla  "  Casa  d'Asti  „  dei  versi  seguenti.     Quanto  al 
particolare  di  Possano,  che  non  leggesi  affatto  nel  Ven- 
tura, e  uno  sbaglio  del  poeta,  dovuto  forse  ad  una  falsa 
tradizione  astigiana.  L'errore  fu  ripetuto  in  Muratori, 
Annali  d'Italia,   ad  an.    1356  sulla   fede    dell'Astesano,    45 
ma  già  Lanfranciii,  Storia  della  città  di  Possano,  I,  77, 
manoscritto  della  Biblioteca    diS.  M.,  Mss.  putrii, 
894,   scriveva  :  "  io  non    mi  fo   mallevadore    di   quanto 
"scrive  ne'  suoi  Annali  d'Italia    il    Muratori,  che    del 
"  1356  gli  Astesi  abbiano  preso  Tossano  e  altre  terre  al    50 
"conte  Tommaso    di  Savoia,,.    G.  Muratori,  Memorie 
storiche    della  città    dì  Possano,   33,    Torino,   1787,    cita  1 
vv.  3705-3706  dell'Astesano  e  si  accontenta  di  dire  che 
nel    1364    questa    città    era    degli    Astigiani.     I'aserio, 
Notizie  storiche    della  città   di  Possano,  98,  Torino,   1865,    re 
dice   che   probabilmente  Possano    restò   sotto    la    dipen- 
denza   degli   Astigiani   dopo   l'agosto    del    1353.     I  Fos- 
sancsi   giurarono  fcdellà  ul  comune  d'Asti  circa  li  w 
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Atque  super  montem  cineris,  qua  trans?V«s  cxstat 

Alpinus,  fundat  editicatque  domum  : 
Que  domus  astensi  nomen  seruaw//  ah  vrbc 
Hactenus,  et  nostro  tempore  seruat  adhuc. 
2535     Inde  redit  uictrix,  nulloque  obstante,  vagatur  5 

Et  repetit  proprios  nostra  caterva  larcs  \ 

[CAPITULUM  V], 

QUOD  JUSSU  ALEXANDRI  PAPPE  QUARTI  VUILIPPUS  REX  FRANCORUM  CAPI  FECIT  ET  CARCE- 
RARI OMNES  CIUES  hS>TENSES  IN  REGNO  FRANCIAE  FENERANTES.  NEC  EOS  DIMISIT  DONEC 
ABBAS  ^ECUSIAE  ET  COMES  SABAUDIAE  LIBERATI  SUNT.  IQ 

AVdit  x\lexander,  qui  quartus  nominis  hidus 

Pappa  erat,  astensis  facta  superba  gregis^ 
Secusie  abbatem  teneat  qui  carcere,  qid  non 
2540  Abstineat  sacra  relligione  manus. 

K.,j.54v  Audit  fortunam  Thomac,  ^uem  sanguine  iunctum  15 

Praedccessori  nouerat  esse  suo. 
Nec  fallehat  eum  quod  Thomas  propter  amorem 
Ponlificts  be\\\  sumpserat  illud  onus, 
2545     De  -pò fido  cupiens  uindictam  sumere,  qui  se 

Fautorem  ^^derat  hostibus  eclesie;  20 

Audierat  -panX^x  quod  iam  trigessimus  annus, 

^d  res  ^rescribit,  lex  velut  ipsa  iubet, 
Transibat,  -posi  quam  gallas  ad  fenus  in  oras 
2550  Transtiderat  numos  patria  nostra  suos. 

JSrgo  ne  fenus  gens  hec  prescriberet  vtque  25 

Abbati  et  Gomiti  pappa  referret  opem, 
JFrancorum.  Regi  mandat  quod  soluere  querat 
Abbatem  et  Thomam  carcere  quaque  via; 
2555     ynque  suo  regno  capientes  fenora  ciues 

^5/enses  numos  accipiatque  suos;  30 

Nec  ^mittat  eos  abscedere  donec  et  abbas 

Et  Comes  a  dicto  carcere  liber  erit. 
Nec  mora:  pontificis  summi  mandata  sequendo, 
2560  DicXoB  astenses  Rex  facit  ipse  capi 


1.  7.  Capitulum  V   om.  ABC;  è  in  MuR.    —   1.  8.  pappe]  Papae    Mur.  —  11.  8- io.  Quoti....  siint]  //  iitolo 

in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —   v.  3537.  AVdit]  A  in  A  è  scritta  con  inchiostro  rosso  —   v.  2538.  Pappa]   Papa 

MuR.  —  V.  3540.  relligione]  religione  B  —  v.  3544.  sumpserat]  sumscrat  Mtjr.  —  v.  2546.  eclesie]  ecclesiae  B  ; 

Ecclcsiae  Mur.  —  v.  2547.  trigessimus]  trigesimus  Mur.  —  v.  2550  e  2556.  numos]  nummos  Mur.  —  v.  2553.  pappa] 

5    Papa  Mur.  —  v.  2557.  abscedere]  obscederc  B 

marzo   1231:   Codex  Astensis,  n.  686.   Cf.  anche  Merkel,  I,  169  e  nota  3  di  N.    Gabiani;   Cibrario,  Le   Valli  di    15 

Un  quarto  di  secolo,  58;  Bertano,   Cuneo,  I,   i88;   Ga-  Lanzo  e  di  Usseglio  nei  tempi  di  mezzo,  in  Operette  e 

BOTTO,  Asti  e  Ventura,  27;  Salsotto,  Il  Libro  Verde  del  frammenti    storici,    245;  Vassallo,    Pietro  II,  70 

comune  di  Possano,  240  (Biblioteca  della  Società  e  nota  2;  Merkel,  Lancia,  153  e  nota   i;  Carutti, /'/- 

IO    storica    subalpina,  XXXVIII).  nerolo,  127,  nota.     Quest'ultimo  però  riportando  l' iscri- 

'  Vv.  2535-2536.  Anche    questo  particolare,    forse  zione  che  attualmente  vi  si  legge,  già  pubblicata  anche    30 

dovuto  alla  tradizione,  manca  in  tutti  i  cronisti    pie-  dal  Vassallo  nell'opera  citata,  sbaglia  la  data,  che  asse- 

montesi  anteriori    all'Astesano.     Sulla  sua  fede    lo    ri-  gna  a  *  cinque  anni  innanzi  [al   1256J  „,  cioè  al  MCCLI 

portano:  Pingonu,  Sabaudae  Historiae,  f.  347 z';  Grassi,  invece  che  al  MCCCLI. 


[A.  1256] 
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10 


2565 


2570 


Mense  in  septembri  post  annos  mille  ducentos 

Si  quinquaginta  sex  superaddis  eis. 
Crtptiui  centum  quinquagintaque  fuerunt 

Parisius  missi,  Rege  iubente  sacro. 
Sexque  annis  illic  manserunt  carcere  tenti, 

Rerum  et  persone  damna  ferendo  sue  '. 
Tandem  compos//^  atm  Thoma  federe  -pacts, 

Soluitur  ipse  abbas,  soluiiur  i-pse  Comes' 
Soluuntur  ciues  a  longo  carcere  nostri 

Et  redit,  amisso  fenore,  qziisque  domimi  ^. 
Vtque  Comes  secum  monimen/«/«  et  -pignus  amoris 

Nostri  seruandum  tempus  in  oiyme  ferat, 


1256 


A.,/.  55  r 
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V.  3567.     Tandem]  Tamdem]  Mur. 

•  Vv.  2537-3566.  Ventitra,  733  (capo  XXIV),  di 
seguito  al  passo  che  descrive  la  battaglia  di  Moriondo  : 
"  Rex  Franciae  cepit  omnes  Astenses  qui  erant  in  regno 
5  "  suo,  in  personis,  et  eisdem  abstulit  omnia  bona  sua. . . . 
"  et  per  plures  annos  Parisiis  carcerati  steterunt  „  ;  733 
(capo  XVI),  di  seguito  al  passo  che  descrive  la  ritirata 
dei  "  Burgundi  „  :  "  Tunc  rex  Franciae  omnes  Astenses 
"  qui  erant  in  regno  suo  carcerari  fecit  Parisiis,  et  eorum 

IO  "  casanas  derobavit  „.  Se  si  bada  all'ordine  cronologico 
di  successione  degli  avvenimenti,  il  passo  più  genuino, 
perche  più  corrispondente  alla  verità,  deve  ritenersi  il 
primo,  quantunque  il  secondo  abbia  in  proprio  favore 
lo  stesso  argomento  addotto  per  i  passi  relativi  all'ac- 

15  cordo  con  Chieri  e  alla  venuta  dei  "Burgundi,,:  l'ar- 
gomento cioè  che  questo  secondo  passo,  del  capo  XVI, 
ed  il  precedente,  si  trovano  nella  stessa  reciproca  po- 
sizione che  nell'Astasano,  perchè  tanto  nel  cronista 
(capo  XVI),  quanto  nel  poeta,  abbiamo  prima  la  venuta 

30  dei  "  Burgundi  „  e  poi,  salva  l'interruzione  relativa  alla 
"  Ca'  d'Asti  „  nell'Astesano,  le  rappresaglie  del  re  di 
Francia.  Ma  questa  volta  l'argomento  non  ha  lo  stesso 
valore,  perchè  la  vera  fonte  dell'Astesano  è  un'altra, 
cioè   O.   Alfieri,   60:   "et   in  anno    domini   MCCLVI 

35  "  circa  kalendas  scptembris  capti  fuerunt  cives  Astenses 
"  per  totum  regnum  francic,  ad  instanciam  et  preceptum 
"  domini  Alexandri  pape,  et  fuerunt  homines  circha  CL 
"  qui  dati  fuerunt  comiti  sabaudie  {cioè  a  Filippo  eletto  di 
"  Lione.  Cf.  Merkel,  Un  quarto  di  secolo,  84-85,  nota  3) 

30  «  et  duxit  eos  in  lionesio  et  ibi  steterunt  in  carceribus 
"  per  annos  sex  et  plus  ubi  multa  mala  passi  sunt  in 
"  personis  et  rebus  et  tam  isti  predicti  quam  alii  qui 
"  fugierunt  de  manibus  regis  perdiderunt  quasi  omnia 
"  sua  bona  quc    habebant    in  regno  francie,  et    duravit 

35  "  ista  guerra  per  sex  annos  et  plus  „  (l'Astesano  però 
attinge  al  Ventura  il  luogo  della  prigionia:  Parigi). 
Se  dei  due  passi  del  Ventura  si  ritiene  genuino  il  primo 
che  ho  riportato,  del  capo  XXJV,  a  preferenza  di  quello 
del  capo  XVI,  si  verifica  la   notevole  conseguenza   che 

40  la  serie  degli  avvenimenti  data  dal  Ventura  nei  passi 
usufruiti  dall'Astesano  corrisponde  in  gran  parte  alla 
verità.  Abbiamo  infatti:  presa  di  Moncallcri;  battaglia 
di  Moriondo,  a  cui  ticn  dietro,  nel  racconto  venturiano, 
ma  come  tra    parentesi,    11    seguito    delle  relazioni    tra 

45    Asti  e  Chlerl;  rappresaglie  del  re  di  Francia;  consegna 


di  Tomaso  agli  Astigiani  :  venuta  dei  "  Burgundi  „. 
L'ordine  di  questi  due  ultimi  fatti,  secondo  la  verità 
storica,  deve  bensì  essere  invertito,  ma  la  inesattezza 
del  Ventura  è  assai  leggiera,  e  spiegabilissima.  Egli 
aveva  notizia  dei  vari  avvenimenti  pur  non  conoscen-  5° 
done  forse  i  minuti  particolari:  sapeva  che  le  rappre- 
saglie erano  state  un'  immediata  conseguenza  dei  fatti 
d'arme  che  avevano  condotto  alla  perdita  della  libertà 
del  conte  Tomaso  ;  sapeva  che  quest'ultimo  era  stato 
consegnato  agli  Astigiani;  sapeva  che  la  spedizione  dei  55 
"  Burgundi  „,  fatta  per  liberare  il  prigioniero,  aveva  per 
iscopo  di  combattere  non  solo  contro  i  Torinesi  ma 
anche  contro  gli  Astigiani.  Ignorando  probabilmente 
che  le  trattative  erano  andate  tanto  in  lungo  e  che  il 
cambiamento  di  carcere  era  avvenuto  solo  in  principio  60 
del  1357,  il  Ventura  credette  che  quando  i  Savoiardi 
avevano  passato  i  monti  il  conte  Tomaso  fosse  già 
stato  consegnato  agli  Astigiani,  e  appunto  per  questo 
avessero  fatto  la  loro  spedizione.  Così  Merkel,  Un 
quarto  di  secolo,  86,  e  sulle  sue  tracce  Strickland,  413,  65 
che  vogliono  a  tutti  i  costi  prender  in  fallo  il  Ventura, 
sono  costretti,  per  raggiungere  questo  scopo,  di  attri- 
buirgli una  troppo  sicura  conoscenza  dei  fatti,  anche 
nei  loro  particolari.  Essi  lo  riprendono  per  aver  messo 
la  spedizione  accennata  "  nel  1257  „,  perchè  la  mette  7° 
dopo  che  il  Conte  era  stato  ceduto  agli  Astigiani.  Ma 
il  Ventura  non  assegna  alcuna  data  a  questa  spedizione; 
per  sostenere  che  egli  la  credesse  del  1257  bisognerebbe 
supporre  che  egli  conoscesse  con  certezza  la  data  della 
consegna,  il  che,  abbiamo  visto,  non  si  può  assoluta-  75 
mente  atTermare.  Il  Merkel  poi  (p.  85)  attribuisce  al 
Ventura  l'altra  inesattezza  di  aver  posto  le  rappresa- 
glie del  re  di  Francia  dopo  la  consegna  del  Conte,  anzi, 
peggio  ancora,  dopo  la  fallita  spedizione  dei  Savoiardi  : 
ma  ciò  è  dovuto  al  fatto  di  aver  voluto  tener  conto  80 
solo  del  capo  XVI,  e  non  dei  XXIV,  sempre  per  11  sup- 
posto motivo  dell'Interpolazione  alVermata  dal  Combctti. 
*  Vv.  3567-3570.  O.  Alfieri,  60:  "et  comune 
"  Aslense  plures  paces  et  treuguas  fecit  cum  dicto  Co- 
"  mite  sabaudie  „  ;  Ventura,  723  (capo  XV'I):  "  l'ost  85 
"  haec  pacificati  sunt  Astenses  et  donuis  Sabaudiae  „  ; 
7.33  (eapo  XXIV)  :  "  Post  haec  Astenses  pacificati  sunt 
"cum  dicto  TJioma  et  Cliericnsibus  „.  Vedi  la  nota  ai 
vv.  3587-3588. 
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Astensis  populus  sua  clara  insignia  prestai 
Et  corniti  et  natis  %Qvc\fer  hahcnda  suis. 
2575     Inde  fenint  omnes  quos  \^sa  Sabaudia  gignit 
Heroes,  albam  tempus  in  omne  cruccm, 
Sicut  et  astensis  populus  foriaiicrat  olim  5 

Insigne,  et  nostro  tempore  poriai  ad/me; 
Nam  -prius,  vt  referunt.  Aquilani  -portare  solchat 
2580  Quisq?«5  de  dieta  stirpe  creaiiis  crai  '. 

Ipse  quidem  Thomas  damnum  graue  pertulit  ex  hoc 

Bello,  quod  nostro  contulit  ipse  solo,  10 

Sed  grauius,  veluti  testatur  cronica,  damnum 
Astensem  populum  sustinuisse  putem; 
2585     Namque  octingentis  numorum  in  milibus  auri 
Vrbs  astensis  eo  tempore  lesa  fuit  ^ 
Posthec  cum  nostra  preclara  sabau^/«  gente  15 

Veram  habuit  longum  tempus  z.rs\\c\tiam  ^ 
Sic  vrbs  astensis,  laudanda  pace  patita, 
2590  Vndique  ab  externo  marte  soluta  futi. 


[CAPITULUM  VI]. 

DE  SEDICIONE  MOTA  IN  CIUITATE  ASTEN^/  ANNO  MCCLXI  INTER  NOBILES  DE  SOLARIO  20 

ET    SOCIETATEiW  NOBILIUM  QUINDECIM    DOMORUM    QUE    APPELLATA    FUIT    BECHINCINEREM. 


AT  ferus  arcitenens  chiron  sub  sidere  cu/«5 
Fundata  vrbs  primo  tempore  nostra  fu//, 
A.,  f.  ssv  ympidit  astensem  dextram  in  sua  uiscera  ciues 

Vertere;  nam  mota  est  turbida  sedicio, 


vv.  3579-3580.  Nam....  erat]  questo  dìstico  in  A  è  scritto  nel  margine  superiore  del  foglio ,  con  richiamo  a  questo 

luogo  —  V.  2581.  ex]  in  B  è  scritto  fra  le  linee  su  liex  cancellato  —  v.  3583.  cronica]  Chronica  MuR.  —  v.  2585. 

numorum]  nummorum  MuR.  -  milibus]  millibus  MuR.  —  1.   19.  Capitulum  VI  om,  ABC;  è  in  MuR.  —  1.  30,  sc- 

dicione]  seditione  ^  Mur.  —  11.  30-21.  De....  Bechincinercm]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  v.  3591. 

5    AT]  A.  in  A  è  scritta  con  inchiostro  rosso  —  v.  2594.  sedicio]  seditio  B  MiTR. 

'  Vv.  3571-3580.  Anche  qui  abbiamo  dei  partico-  XVII,  80  e  88,  doc.  8,  Pinerolo,  1903,  che  reca,  col  fac- 

lari  che  gli  altri  cronisti  anteriori  all'Astesano  non  ci  simile,  un  documento  del  1137,  di  Amedeo  III,  di  cui  il 

tramandarono,  che  forse  sono  anch'essi  dovuti  alla  tra-  sigillo  porta  già  la  croce  d'argento  in  campo  rosso, 
dizione,    ma    che   la    storia    rigetta.     Trattaron    questa  *  Vv.  3583-2586.  O.  Alfieri  60:  "  Et  de  ista  guerra 

IO    questione    specialmente   Manno,   Origine  e  vicende  dello  "  comune  Astense  substinuit  damnum   de    libris    dccc'"    30 

Stemma  Sabaudo ,  in  Curiosità  e  ricerche  di  Sto-  "et  plus,,.     Invece  Ventura,  723,  dice  che    le   casane 

ria    subalpina,   VI,    Torino,    1876;  Carutti,    Croce  di    Francia    valevano     "  plusquam    tercentibus    millibus 

ijartf'a,  355-356;  Gabiani,  Dell' antica  insegna  del  comune  "libris  honorum  turonensium   nigrorum  (Mur.  e  Salv.: 

di  Asti,  in   Rivista    di    Storia....    di    Alessa  n-  "  grossorum)  „;  733  :"  plusquam  quingentis  millibus  flo- 

15    dria,    XI,    1902.     Quest'ultimo    adotta    l'opinione    del  "  renis  auri  „.  35 

Manno,  essere  cioè  frivolezza  il  credere  che  gli  Astigiani  3  Vv.  2587-2588.  E  lo  stesso  pensiero  già  espresso 

imponessero  la  Croce  ai  Conti  di  Savoia.     Il    Carutti  al  v.  3567;  di  qui  si  vede  però  che  la  fonte  è  il  Vcn- 

crede  che  Pietro   II,  il  quale  è  generalmente   ammesso  tura  nel  capo  XVI,  dove  e  detto  :  "  pacificati  sunt  Asten- 

abbla   pel   primo   inalberato  la   Croce,   lo   abbia   fatto  "  ses  et  domus  Sabaudiae  et  copulati  sunt  vera  amicitia 

20    quando  Tomaso   II  era   prigione   degli  Astigiani  "  per  "  usque  in  hodiernum   diem  „  mentre   nel  capo   XXIV,    40 

"  bandire  e  far  salvo  al  cospetto  dei  principi  e  dei  pò-  riferito  nella  nota  ai  vv.  2567-2570,   si  ha  il    semplice 

poli  il  proprio  diritto    sui  paesi   ceduti  „.    Cf.  però  S.  accenno   ad   una  pace  allora  contratta,  e  l' Alfieri   ag- 

PiVANO,  Le  carte  delle  Case  del  Grande  e  del  Piccolo  San  giunge,  al  contrario  :   "  comune  Astense  plures  paces  et 

Bernardo  esistenti  neW Archivio  dell'  Ordine  Mauriziano ,  in  "  trcuguas   fecit    cum  dicto  Comite   sabaudie,  que  male 

25    Biblioteca  della  Società  Storica  Subalpina,  "  observate  fuerunt  ex  parte  domini  comitis  predicti  „.    45 
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2595     ^uae  lihertatem  /andem  illi  sustulit  vrbi, 

Factaqiie,  qtiae  fuerat  libera,  serua  fuit. 
Cuius  ego  statui  primordia  scribere  damni, 
JSxemplviva.  cupiens  cuilibet  inde  dari; 
5  ^lac  de  venture  Gulielmi  codice  traxi 

2600  Omnia,  qui  scripsit  temporis  acta  sui. 

^ui  se  -praescniera.  testatur  sepe  fuisse 

Rebus  et  zV«mensum  sepe  tulisse  malum. 
Transicrant  anni  post  Christum  mille  ducenti 
10  Sexagùiia.  et  (ne  mentiar)  vnus  item; 

2605     ^mm  genitus  clara  Robaudus  prole  cathena 
Nudo  percussit  ense  Bonifacium, 
^uem  genuit  proles  solarla,  taleque  vulnus 
^^cit  ei,  vt  morti  proximus  ipse  foret. 
15  Tanàeva.  curato  vindictam  vulnere  fecit 

2610  Robdinàwxi  feriens  ipse  Bonifacius, 

JEt  caput,  auxilio  Francisci  fratrìs,  eidem 

/^irangens  astensi  desuper  eclesia, 
J^o  nostri  ciues  hac  tempestate  solebant 
20  Cogere  concilìum,  consiliumque  suum, 

2615     Atque  adeo  frangens  saxo,  vt  de  vulnere  sanguis 
^xiret,  magni  causa  futura  mali. 
7?uffinus,  quem  stirps  genuit  gutuaria,  dicti 
Robaudi  socer,  et  iunctus  amore  sibi, 
25  Indignans  generum  percussum  taliter  esse, 

2620  Uindictam  totis  querit  abinde  modis. 

Ergo  nobilium  ter  quina  e  stirfe  cateruam  a.,  /.  s6  r 

Congregat,  et  multos  cogit  in  arma  viros, 
Quos  hostes  habeat  post  kaec  Salaria  froles: 
30  Hec  bechincinerem  dieta  Caterua  fuit. 

2625     Nec  mora:  coniurant  omnes  se  deinde  iuuare 
Hostibus  et  pariter  semper  obesse  suis, 
Ipsaque  stirps  audax  solarla  semper  eisdetn  ^ 

Hostibus  instituit  more  nocere  -pari. 
35  Hinc  illinc  astant  aduersa  bella  parati 

2630  Vt  possint  hostes  dilacerare  suos ] 

Non  secus  atque  canes  in  bella  parantur  vtrinque 

Siquando  medium  os  Inter  wtrunquc  iacet, 
Non  ignorantes  quod  qui  robustior  ip5/5  Mur.,  iosì 

40  Extiterit  sociis,  osse  fruetur  eo; 

2635     Hinc  mala  venerunt  tanta,  ut  non  à\cerc  possim, 
Sedicioque  diu  mansit  in  vrbe  grauis. 
Alter  in  alterius  fedauit  sanguine  dextram: 
Dictus  Robaudus  occidit  ipse  prior; 
45  Pancia  post,  quem  stirps  genuit  solarla,  partis 

2640  Alterius;  post  hunc  occidit  alter  homo. 


V.  35915.  tandem]  tamdcm  Mur.  —  v.  2604,  et  (ne  mentiar))  et  ne  (mentiar)  5  —  v.  2609.  Tandem]  Tamdem 
Mur.  —  V.  2610.  Robaudum]  Robaudam  lì  ~  s.  2612.  cclcsia]  ecclesia  B;  Ecclesia  Mur.  —  v.  2617.  gutuaria] 
guttuaria  B  —  v.  2631.  vtrinquc|  vtrunquc  ^  —  v.  2632.  SiquandoI  Si  quando // Mur.  -  utrunquc]  utrumquc  Mur, 
—  V.  2634.  Extiterit]  Kxstiterit  Mur.  —   v.  2636.  sedicioque]  seditioquc  i9  Mur. 
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A.,/.  i<J» 


2645 


26=;o 


2655 


Sic  hinc,  sic  illinc  occisi  exinde  iuernu/, 

Durauitque  annis  tam  mala  rixa  dece?Ji  ; 
Quod  perdurarunt  troiani  tempora  òelh', 

Quot  laertiades  mansit  in  oi'be  vagans; 
Quot  gessit  gallis  fera  prelia  cesar  in  oris^ 

Ante  sibi  qiiam  gens  tanta  subacta  foret. 
Intereaque  ipsos  sancti  platea  secundi 

Vidit  pugnantes  parte  ab  utraque  palaw. 
Pugnaque  Urne  vnam  duraiàx  circiter  horam, 
^la  simt  cesi  «//qui  parte  ab  utraque  viri. 
Deinde,  Pafiensi  populo  mediante,  repulsa 

Rixa,  facta  viros  pax  fuit  inter  eos, 
^Luc  -prof  e  triginta  potuit  durare  per  aniios, 

Si  Guh'elmmn  ipsum  vera  referre  putas; 
Namqiic  Papien^is  fuit  omni  tempore  firma 

Astensi  populo  Junctus  amicicia  '. 


V.  3653.  viros  om.  B;  etiam  MuR.  —  v.  2656.  amicicia]  amicitia  j5  MuR. 


10 


15 


30 


35 


40 


'  Vv.  3603-3656.  Ventura,  706,  dopo  una  determi- 
nazione cronologica  descrive  i  particolari  dei  vv.  2609- 
3636;  poi  quelli  dei  vv.  3638-2641  r  poi  quelli  dei  vv. 
3647-3650;  poi  quelli  dei  vv.  2605-2608;  infine  il  par- 
ticolare del  V.  3643  e  quello  dei  vv.  2651-3656:  "Post 
"  haec  {^probabilmente  vtiol  indicare  l'anno  1 261 ,  perchè  qìie- 
"  sto  capo,  il  IV,  vien  dopo  tin  breve  capitolo  che  narra 
"  l'eclissi  attribuito  alla  vigilia  dell'  Ascensione  del  1261  ; 
"  tuttavia  Mario  Baratta  mi  avverte,  ed  io  lo  ringrazio  vi- 
"  vamente  della  sua  cortese  comunicazione ,  che  detto  eclissi 
"  della  vigilia  dell'  Ascensione  non  avvenne  nel  1261 ,  bensì 
"  nel  1267 ,  25  maggio,  e  riuscì  totale  in  Sicilia  e  Calabria, 
"  grosso  parziale  in  Asti.  L'edizione  muratoriana  premette 
"  al  Post  haec  un  MCCLXI)  orta  est  discordia  maxima 
"  inter  Solarios  ex  una  parte,  et  Guttuarios  et  eorum 
"  sequaces  ex  alia.  Principium  quidem  fuit,  quod  Fran- 
"  ciscus  de  Solario....  et  Bonifacius  eius  frater....  pcr- 
"  cusserunt  ex  uno  lapide  super  voltas  de  domo  Robau- 
"  dum  de  Cathcna  super  caput  eius,  taliter  quod  sanguis 
"inde  exivit;  tunc  Ruffinus  Guttuarius  socer  dicti  Ro- 
"  baudi,  composuit  et  fecit  societatem  et  ligam  centra 
"  Solarienses,  de  qua  societate  erat  maior  pars  Bertra- 
"  mengorum,  omnes  illi  de  Cathena,  Raimondus  Asina- 
"  rius  et  fratres,  et  pars  aliorum  hospiciorum  circa  quin- 
"  decim,  quae  pars  praenominata  fuit  Bechincinereni, 
"  prò  qua  multa  mala  venerunt.  Primo  Robaudus  de 
"  Cathena  mortuus  fuit  gladio  ultra  montes;  Pancia  de 
"  Solario  mortuus  fuit....  {e  alcuni  altri)  post  haec  prac- 
"  lium  fuit  magnum  inter  ipsas  partes  in  mercato  de 
"  Sancto,  tempore  Galeoti  de  Lambertinis  Bononiensis, 
"  Astensis  potestatis,  quod  proelium  duravit  per  spa- 
"  cium  itincris  duorum  milliarium  (in  cui  parecchi  tro- 
"  varon  la  morte).  Sciendum  est  quod  antequam  ista  fie- 
"  rent,  Robaudus  de  Cathena  percusserat  gladio  Boni- 
"  facium  Povarinum  quasi  ad  mortem,  et  duravit  ista 
"  discordia  per  deccm  annos.  Sequente  anno,  tempore 
"  Gullielmi  de  Lambertinis  potestatis,  pacificati  sunt 
"  praedicti  de  Solario  cum  praedictis  Bcchincincrcm, 
"  quae  pax  facta  fuit  per    manum    Papiensium  {Mur.  e 


"  Salv.  :  sapientum)  „.  Il  tempo  in  cui  si  svolsero  que- 
sti fatti  e  determinato  dal  Ventura  per  mezzo  di  un'  in- 
dicazione cronologica,  e,  in  alcuni  codici,  anche  di  una 
data;  di  due  podesterie  e  di  una  durata  di  dieci  anni. 
Egli  dunque  dice  che  dopo  l'eclissi  da  lui  attribuito  al  45 
1361  o,  secondo  i  codici,  a  dirittura  nel  1261,  Bonifacio 
e  Francesco  Solaro  ferirono  Robaldo  della  famiglia  Ca- 
tena: che  avvenne  la  lega  di  questa  con  altre  famiglie, 
le  quali  presero  il  nome  di  Becchincenere  ;  che  infine  al 
tempo  del  podestà  Galeotto  dei  Lambertini  avvenne  una  5° 
battaglia  in  piazza.  È  da  sapersi,  aggiunge  dipoi,  che 
prima  che  queste  cose  avvenissero,  era  stato  Robaldo  Ca- 
tena a  ferire  Bonifacio  Solaro,  e  durò  questa  lite  per 
dieci  anni;  l'anno  dopo,  sotto  il  podestà  Guglielmo  dei 
Lambertini,  venne  fatta  la  pace.  E  evidentissimo,  dal 
modo  con  cui  il  Ventura  espone  gli  avvenimenti,  che  nel 
1361  avvenne  il  primo  spargimento  di  sangue,  che  la  lotta 
durò  dieci  anni,  dopo  i  quali  avvenne  la  battaglia,  e 
l'anno  dopo,  cioè  nel  1373,  fu  fatta  la  pace:  esattamente 
quindi  Gabotto,  Storia  del  Piemonte ,  \i  e  nota  i,  dove 
però  non  è  esatta  la  correzione  che  fa  ai  "  sigg.  Sella 
"  e  Vayra,  CCLXXX  sg.,  in  quanto  la  podesteria  di 
"Galeotto  nel  1271  risulta  dal  Codex  „  perche  nella  ta- 
vola dei  podestà  Astigiani  di  Sella  e  Vayra,  //  Codice, 
281,  Galeotto  dei  Lambertini  e  precisamente  considerato  65 
come  podestà  del  1271  in  quanto  e  dato  dal  Codex.  Ivi  e 
dato  come  podestà  del  1273  il  Guglielmo  dei  Lambertini 
citato  dal  Ventura,  ma  il  suo  nome  si  trova  solo  nel 
Della  Chiesa  e  non  nel  Codex  che  non  ha  documenti 
di  quell'anno.  Il  Grassi  non  è  chiaro  e  sembra  non 
aver  egli  stesso  ben  compreso  il  racconto  del  Ventura: 
mette  bensì  il  primo  spargimento  di  sangue  al  1361,  e, 
al  tempo  del  podestà  Galeotto  dei  Lambertini,  senza 
indicar  l'anno,  la  battaglia  ;  ma  poi  soggiunge  :  "  Queste 
"stragi....  durarono  per  lo  spazio  di  dieci  anni  con- 
"  tinui  ;  quindi  a'  tempi  del  podestà  Gugliehno  Lambertini  le 
"  dette  due  fazioni  si  pacificarono  „.  Non  e  ben  chiaro  se  il 
Grassi  creda  che  la  battaglia  sia  avvenuta  al  principio  o 
alla  fine  dei  dieci  anni.  Chi  realmente  sbagliò  e  Surra,  7  : 
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[CAPITULUM  VII]. 

DE  CAROLO  COMITE  PROUINCIE  QUI  UENIT  IN  ITALIAM  ANNO  MCCLXIIIJ.  ET  FACTUS  FUIT  REX 
SICILIE   PER  PAPPAM  VRBANUM  QUARTUM  VICTO  ET  OCCISO  REGE  MANFREDO. 


15 


20 


2660 


10 


2665 


2670 


Anno  currenda  post  annos  mille  ducentos 

Si  5^xaginta  quattuor  addis  eis, 
Natus  ab  excelso  francorum  sanguine  regum 

Vcn\\  in  Italiani  Karolus  ille  comes 
Ctii  tunc  parebat  prouincia  patria,  qui  vir 

y^/agnus  et  armorum  dux  animosus  erat. 
y//a  Manfredus  sub  tempestate  tenebat 

Urbem  Parthenopes  regnaque  Sicilie, 
^«^«peratoris  Federici  e  semine  natus, 

Vt  dixi  et  vetitus  regna  tenere  nothus, 
J^uem  pappa  vrbanus  quartus  depellere  regno, 

Ex  non  immerito,  percupiebat  eo. 
Ex  quo  causa  fuit,  quod  Karolus  ille  veniret 

Inductus  precio  pollicitisque  suis. 
iVam  sibi  promisit  quod  si  depelleret  ipsum 

Manfredum  regno  traderet  illud  ei. 
Karolus  ergo  alp^5  transiuii,  et  vrbe  -poiitus 

Mox  Mediolani,  ciue  volente,  fuit  ', 


"  L' inimicizia  fra  le  due  famiglie  si  affermò  fieramente 
"nel  1261  con  un  fatto  di  sangue,  ma  già  fin  dal  1250 
"fermentava  L'odio  e  la  gelosia  tra  Solari  e  Guttuari „\ 
perciò  a  ragione    Gabotto,  Intorno  a  due  libri,  3-4    ne 

IO  corregge  lo  sbaglio  ma  soggiunge:  "  l'errore,  già  in  An- 
"  tonio  Astcsano,  nacque  probabilmente  da  ciò  ecc.  „. 
L'Astesano  invece  non  sbaglia,  perchè  pone  il  primo 
spargimento  di  sangue  al  1261,  poi  dice  che  la  "  rixa  „ 
durò  dieci  anni,  e  alla  fine  del  racconto  pone  la   bat- 

I'  taglia  e  indi  la  pace,  la  quale,  soggiunge,  durò  circa 
30  anni.  L'errore  del  Surra  e  forse  dovuto  a  una  cat- 
liva  interpretazione  da  lui  data  a  Sella,  Il  Codice,  7  : 
"  V'erse  la  metà  del  secolo  XIII  cominciarono  le  fatali 
"  lotte  delle  fazioni  interne  „  ;  ma  quel  "  verso  la  metà  „ 

30  potrebbe  andar  bene  anche  pel  1261.  Il  "  duravit  per 
"  spacium  itincris  duorum  milliarium  „  del  Ventura  in- 
dica non  l'estensione  della  battaglia  in  ispazio,  come 
e  interpretato  in  Grassi,  I,  174,  il  quale  dice:  "si 
"estese  per  lo  spazio    di  due    miglia  „;  ma   in   tempo, 

2;  cioè  durò  il  tempo  necessario  per  fare  un  cammino  di 
due  miglia,  come  interpretò  l'Astesano,  che  lo  raggua- 
glia a  un'ora  all' incirca,  dando  al  miglio  una  lun- 
ghezza di  circa  due  km.  e  mezzo.  Come  già  ho  notato 
w'^W Introduzione ,    p.    i.xxni,    nota   3,    il    particolare  del 

3-)  V.  2651,  cioè  l'interposizione  dei  Pavesi,  proviene  da 
una  lezione  identica  a  quella  del  codice  usato  da  Giorgio 
Mcrula  la  quale  attualntcnte  0  solo  data  dalla  redazione 
C'^nibetti,  mentre  quella  Muratorianu  lia  "  per  nianuni 
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1.  I.  Capitulum  VII  om.  ABC;  è  in  MuR.  —  11.  2-3.  De....  Manfredo]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro 
rosso  —  1.  2.  MCCLXIIIJ]  MCCLXIV  MuR.  —  1.  3.  Pappam]  Papam  MuR.  —  v.  2658.  quattuor]  quatuor  MuR.  — 
vv.  3660,  3669  e  2673.  Karolus]  Carolus  ^  MuR.  —  v.  3664.  Parthenopes]  parthonopes  AB;  Parthenopes  Mur. 
—  V.  2665.  semine]  in  B  è  scritto  fra  le  linee  su  sanguine  non  cancellato  —  v.  2667.  pappa]  Papa  B  MuR.  — 
V.  2670.  precio]  pretio  Mur.  -  pollicitisque]  poUicitusque  AB;  pollicitisque  Mur. 


"  sapicntum  „.  Grassi,  I,  174,  che  tuttavia  non  può  es- 
sersi valso  che  del    Muratori,    ha  :    "a  mediazione    dei    35 
"  savi  e  dei  Pavesi  „.     Evidentemente  egli  unì  le  noti- 
zie date  dai  due   autori,  prendendo   i   "  savi  „  al    Ven- 
tura e  i  "  Pavesi  „   all'Astesano. 

'  Vv.  2657-2674.  Galvagnana,  f.  105  v,  passo  edito  in 
Annales  Mediolan.,  665  :  "  [^]nno  domini  MCCLXIIII. . . .  4" 
"  papa  misit  Karulo  eomiti  prouintie  qui  fuit  frater 
"  beati  lodouici  regia  franchorum.  quod  si  posset  re- 
"  gnum  Sicilie  de  manu  regis  manfredi  eripere  quod 
"  ipsius  regni  dominium  sibi  concedcret  usque  in  quar- 
"  tam  gencrationem,  Jpse  autcm  Karulus  prouintie  fuit  45 
"  n.elior  princeps  Xpistianorum  in  armis.  absque  mora 
"  congrcgans  cxercitum  gallicorum  prouintialium  cxiens 
"  de  prouintia  prouintie  (Ann,  Med.  om.  prouintie)  in- 
"  trauit  ytaliam.  Et  peruenit  mediolanum.  vbi  per  tur- 
"  rianos  honorifice  fuit  susceptus  „.  Le  lodi  di  Carlo  S" 
d'Angiò  si  hanno  anche  in  J.  au  Aquis,  1401  :  "  Et  iste 
"  Karrolus  fuit  homo  fortis  viribus  et  robustus  „.  Sul- 
l'erronea tradizione  milanese  relativa  al  passaggio  del- 
l'csereito  angioino  per  la  Lombardia  (Carlo  d'Angiò 
era  andato  a  Roma  per  mare)  vedi  Micrkicl,  La  domi-  55 
nazione  di  Carlo  I  d'Angiò  in  Piemonte  e  in  Lombardia  e 
i  suoi  rapporti  colle  guerre  contro  re  Manfredi  e  Cor  rad  ino, 
estratto  dalle  Memorie  dell'Accademia  delle 
scienze  di  Torino,  XLI,  64,  nota  6,  Torino,  1S91, 
dove  bisogna  aggiungere  (ra  le  fonti  la  Galvagnana,  o, 
almeno,  pel  tempo  del  Merkcl,  gli  Annales  Mcdiolancnscs, 
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2675     Hinc  alacer  Romam  ciim  gentib«5  iiùt,  vhi  rex 

Factus  Sicilie  yerusalemque  futi, 

Ponti fice  a  summo  tanto  àom.ius  honore, 

Qui  regale  sibi  tum  à\?idcma  dedit. 
Mox  petit  appulie  multo  cum  milite  Terras  5 

2680  Atque  in  Manfredum  ioviia  bella  gerii. 

136«  Huncque  sequente  anno  pugna  'prosiernit  atroci 

A  Beneuentana  non  procu/  vrhe  loco; 
Manfredo  in  pugna  ceso,  sua  regna  subegit 

Absque  labore  grani  Karolus  ille  sibi.  10 

2685       Hinc,  preter  Pisas,  etruscas  subdidit  omnes 
Vrbes  imperio  Karolus  ipse  suo  ^ 
At  Conradinus,  Conrado  rege  creatus, 

Vt  dixi,  eiusdem  querere  regna  \olenSf 
Milite  cum  multo  germanis  venit  ab  oris  15 

2690  Appuliamque  petens  aspera  bella  tulit. 

In  quem  rex  forti  cum  milite  Karolus  iuit 

Et  victum  cepit,  fecit  et  inde  mori^. 
Sic  barberubee  Federici  sena  propali? 

Finita  est,  veluti  cronica  magna  refert^.  20 

2695     Vna  ex  rege  tamen  Manfredo  nata  remansit, 
Que  Petri  uxor  erat  regis  Arago««/'; 
Altera  quam  duxit  Manfredus  SdAìnciartim 
Marchio  *  :  stirps  illi  mascula  nulla  fuit  ". 

vv.  3684,  3686  e  3691.  Karolus]  Carolus  ^MuR.  —  v.  3676.  yerusalemque]  Hycrusalemque  5;  Hlerusalemque 
MiTR.  —  V.  3679.  appulie]  Apuliae  Mur.  —  v.  3681.  sequente]  sequenti  BMvk.  —  v.  3690.  Appuliamque]  Apu- 
liamque  Mur.  —  v.  3694.  cronica]  Chronica  Mur.  —  v.  3695.  tamen]  in  B  è  scritto  fra  le  linee  —  v.  3697.  ^^^' 
luciarum]  Saluciarum  ^ffMuR. 

5  '  Vv.  3675-3686.  Galvagnana ,  ^.  i05ti-io6z;,  passo  ses,G']o:  "  conradinus  per  tridentinum  intrauit  ytaliam 

edito  in  Annales  Mediolanenses ,    665-666:  "ipse  romam  "  Karulus  autem . . . .  congregans  exercitum  suum,  exiuit 

"  perrexit.  ubi  per  summum    pontificem  fuit  in   regem.  "  obuiam  conradino....  conradinus  superatur.  et  capi- 

"  Sicilie,  et  ierusalem  coronatus  usque  in  quartam  gene-  "tur....  rex  Karulus....  Deinde  conradinum  et  ducem    35 

"rationem. ...  Eodem  anno  {cioè  1265)  die  vini  februarij  "  austrie  decapitauit  „  J.  ab  Aquis,  1596-1598  ha  un  "  do 

IO    "Karulus  comes  prouintie ... .  nuper  coronatus  per  pa-  "  Alamania  „  e  un    "in    Apuliam  „  che    corrispondono 

"  pam  cum  mirabili  exercitu  militum  gallicorum  et  prò-  meglio    alle    parole    del    poeta;    "anno    leshu    Christi 

"  uintialium  obsedit  super  portas  beneuenti  manfredum  "  MCCLXVII  cum  militia  magna  et  magna  multitudint- 

"  regem. ...  et  commissa  pugna  rex  manfredus  superatus  "  prelatorum    recedit    de    Alamania    ultimo    augusti    et    40 

"est....  finaliter  rex  manfredus  prostemitur ....  Mor-  "venit  in  ytaliam....  rex  Conradinus  in  Apuliam,,  e 

15    "tuo  manfredo  rege....  Rex  Karulus  superauit  totum  prosegue    narrando    della    battaglia  e  della    esecuzione 

"  regnum  Sicilie....  sicque  Karulus  totam  siciliam  cum  ordinata    da    Carlo  d'Anglò.    Ventura,  707,    aggiunge 

"  appulia  obtinuit,  similiter  totam  thusclam  excepta  ci-  espressamente  lo  scopo  a  cui  mirava  Corradino  :  "  vo- 

"  uitate  pisana  subiugauit  „.     L'anno  della  battaglia  di  "  iens    vindicare    mortem    Manfredi    regis  „  ,    concetto    45 

Benevento    anche    per    l'Astesano    è    1365    come    per    il  adombrato  dall'Astesano  nel  v.  3688. 

30    Fiamma:  polche  al  v.  3681  si  parla  del  "sequente  anno,,  ^  Vv.  3693-3694.  Galvagnana,  f.  loSw,  passo  edito 

e  l'ultimo    anno    precedentemente    citato    e  il   1364:    il  in  ^««a/«^/^rfio/a«^Mftfj,  670:  "  Et  sic  genus  federici  bar- 

1266  che  si  legge  di  fianco  al  v.  3681  e  solo  nel  codice  "  berubee  in  isto  {Ann.  Med,  om.  isto')  conradino  defecit  „. 

della  Biblioteca    di  S.  M.,  essendo    l'autografo  in  quel  Per  la  "  Chronica  magna  „   cf.  la  nota  ai  vv.  1915-1966.    50 
punto  distrutto  dal  fuoco:  siccome  però  le  indicazioni  ■*  Vv.  3695-2698.  Galvagnana,  f.  106  r,  passo  edito 

35    poste  in    margine  al    codice  della    Biblioteca  di   S.    M.  in  Annales  Mediolanenses,  loc.  cit.  :  "  hic  rex  manfredus 

corrispondono    sempre  a    quelle    del    codice    A,    così    e  "  duas  genuit  filias  primogcnitam  tradidit  in  uxorem  pe- 

probabile  che    la    solita  mano   del    secolo    XVII   abbia)  "  tro  regi  aragonie,  que  dieta  est  regina  constantia.... 

come  altrove,  posto  in  A  la  data,  e  la  data  giusta.  "Aliam  filiam  tradidit  manfredo  marchioni  saluciarum  „.    :;- 

*  Vv.  3687-3693.  Per  la  venuta  e  morte  di  Corra-  ^  V.  3698.  Evidentemente  queste  parole  si   rifcri- 

30    dino  le  solite  fonti  dell'Astesano  si  assomigliano  tutte  :  scono  a    Corradino,    perciò  sono    una    ripetizione    dcl- 

Galvagnana,  f.  lo^r-v,  passo  tdi'.o  in  Antialcs  Jl/ediolanen-  l'idea  espressa  nei  vv.  3693-3694, 
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[CAPITULUiM  Vili],  MuH.,  1054 

DE   GESTIS  PRIMI  CAROLI  REGIS   SICILIE   IN   LOMBARDIA  ET  DB  BELLIS  ASTENSIUM  CONTEA      K',f-57v 
TERRAS  EIUS  ET  DE  TUERDI  AC  GORZANI  DESTRUCTIONE  ET  ORIGINE  SANCTI  DAMIANI 

Lomhardas  cupiens  siculus  rex  Karolus  urbes, 
5  2700  Et  ;^(?demontanum  subdere  posse  solixm, 

Multas  alòensem.  gentes  dehinc  misìt  ad  urbem, 

JVamgue  vrbs  Imperi]  tunc  erat  alba  sui  ; 
Et  Sauiliamym.,  Cuneum,  vicinaque  dictis 
Jn  PedemontdiVÌvs,  oppida  multa  locìs. 
10  2705     Fossanum  tarnoxi  hac  in  tempestate  tenebant 

Astenses  Ciues  sub  dìtione  sua  '. 
Pappa  ab  Alexandre  dictam  rex  Karolus  urbem 

j7nfex\o  leuiter  subdidit  inde  suo. 
Jm-pex'wiXQ.  subijt  post  hec  yporegia  regis 
15  2710  yl/que  vrbs  a  tauro  fertile  nomen  habens. 

Jnde  placentinus  populus  sua  Jussa  subiuit 

Po'sX  et  aquensem  urbem  subdidit  ipse  sibi. 
Z?énnde  tributa  sibi  dedit  ampia  bononia,  necnon 
T^ulte  urbes  alle,  quas  numerare  grane  est  *. 
20  2715     yÌ5^enses  pariter  regalia  bella  timentes, 

Exquirunt  regem  conciliare  sibi, 
Atque  suam  redimunt  ingenti  munere  pacem, 

Perduraturam  tempora  longa  satis  ^. 
Dnm  tamen  Astenses  durante  hoc  tempore  ciues 
25  2720  Vastant  Coxani  predìa  cuncta  loci; 

Et  non  immerito,  quimi  nollet  reddere  multas 

1.  I.  Capitulum  Vili  om.  ABC;  è  in  MuR.  —  11.  2-3.  De....  Damiani]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro 
rosso  —  V.  2701.  gentes  dehinc]  dehinc  B ;  dehinc  gentes  MuR.  —  v.  2707.  Pappa]  Papa  MuR.  —  v.  2709.  yporegia] 
Ipporegia  B;  Iporegia  MuR.  —  v.  2713.  tributa]  in  A  segue  cancellato  d  —  v.  2719.  Astenses]  asteses  A;  Astenses 
^MuR.  —  V.  2721.  nollet]  nollent  ^  Mur. 

5  '  Vv.  2699-2706.  Questi  versi  sono  tradotti  in  ita-  ma  Schiavinae,  Annales   Alexandrini ,    in    Historiae 

liano  in  endecasillabi  sciolti  da  Adriani,  Degli  antichi  Patriae    Monumenta,  SS.,  IV,  356,  pone  l'assedio 

signori   di   Sarfnatorio    Marnano   e  Monfalcone    indi   degli  a\  ii-jo  ci.  A.  Clari,  CAronicaAlexandrina,  in  MoRlo^DO, 

Opcrti   Fossanesi.    Memorie   storico-genealogiche ,   195,    To-  Monumenta  Aquensia,  II,   728,  al  1272,  come  gli  Annales    Z^ 

fino,   1853:  inserto  in  Angius,  Stelle  famiglie  nobili  della  Piacentini  Gibellini,  in  M.  G.  H.,  SS.,  XVIII,  656,  citati 

10    monarchia  di  Savoia.  da  Tricerri,   Guglielmo    VII  il  Grande  Marchese  di  Mon- 

*  Vv.  2699-2714.    Vkntura,    708:    "Deinde    misit  ferrato  (i254-/2ga),  in    Rivista    di    storia,    arte    e 

''(Carlo  d'Angiò)  in  Albani  militcs  plures  volens  subiu-  archeologia    della    provincia    di    Alessa  n- 

"  gare    Lombardos ..  . ,  la    isto    interim    Alba,   Alexan-  d  r  1  a,  XVII,  43,   1908,  che  tuttavia  ha  la  data  1271;  F.    35 

"  dria,  Yporegia,  Thaurinum,  Placentia,  Savilianum  su-  A.  della  Chiesa,  Descrittione  del  Piemonte,  I,  89  {Ms.  in 

15    -^  biugatae  sunt  sub  iugo  dicti  Rcgis.     Bononia,  Medio-  Bibl.  di  S.  M.,  CLXXIII),  ha  1272. 

"  lanum  et  maior  pars  Lombardiae  crant  tributarli  dicti  '  Vv.  2715-2718.  Ventitra,    708,   nel  passo  citato 

"Kegis„  710:   "Astenses  et  Guilielmus  marchio  Mon-  nella   nota  precedente:   "Astenses  vero  dederunt    ci  ex 

"  tisfcrrati  unum  et  idem  erant.     Karolus  pracdictus  rex  "  tributo  florenos  auri  trla  millia  prò  tregua  annorum    40 

"  pracdictos  sempcr  odio  habuit,  et  rontra  tnarchioncm  "  trium.     Finitis  tribus  annis  dcderimt  cidcm  regi  flo- 

30    "continue    militabat,    ita    quod    ei    abstulit    civitatcm  "  rcnos  auri  undcciin  millia    prò  tregua    facta  aliorum 

"  Ariuensem  et  castrum  ciusdcm  obscssum   tenuit  „.     La  "trium  annorum    soqucntlum  „.     C).    Alfiicki,    60:    "et 

presa  d'Acqui  e  assegnata  da  GiiiLi.vi,  244,  al   1270-  ma  "plures   treuguas   fccit    dicium    comune    curii   dirlo  do- 

IJkjrci,  Antichità  e  prerogative  d' Acqui  Slaziella.  Sua  isto-  "  mino  Karulo  dando  ci  magnani  pecunie  quanlilalcm  „.    45 

ria  profana  ecclesiastica,  II,   24,  Tortona,  1 181S-1S19],  ci-  Sulle    varie    tregue    stipulate    fra    il    comime    di   Asti  e 

35    I.1I0  dal  Ho^<iola   n«lla   nota  34^  al  Ghllini,  soslicne  che  Carlo  d'Angiò,    vedi    spocialimntc,   Ski.la  e   Vayua,   // 

avvenne   nel  1273,  conio  pure  IJ.  i>A  Sa.V  Gi<m';io,  392;  Codice,   146  sgg.  e  MekkicL,  Im  dominazione,    162   sgg. 
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A.,  /.  sSr 


3'5 


35 


2725 


2730 


2735 


2740 


Merces  quas  nostris  ceperat  ante  viris; 
Dum  mercatores  illac  fortasse  mearent 

Tendentes  versus  littore  nota  ìnaris^ 
Illos  aggreditur  fractis  gens  regia  -pactis  ^ 

Et  multos  cedens  milia  bina  cafit. 
Que  capta  albensem  subito  duamticr  ad  vròem. 

In  qua  regalis  gens  resiàebat  ea  ^ 
Tunc  vrbs  astensìs  erat  vrhi  yuncta  Pa-pfiae 

Per  vetus  et  firmum  ÌQ.dtis  amicitiae  ^. 
Idcirco  armigeras  forti  cimi  milite  gentes 

Mittit  in  auxilium  docta  Paffia  suum  *. 
Montisferrati  Gulielmus  March/tf  -praestans 

Huic  vrbi  pariter  federe  iunctus  erat'^  ; 
Cui  rex  hispanus  socer  eius  misera/f  ilio  ' 

Bis  centiun  armatos  tempore  forte  viros, 
Cum  quibus  atque  suis  multis  cum  gentiòns  if%e 

Marchio  nostroruni  venit  in  diuxilium. 
His  tamen  astenses  tunc  ampia  stipe«^?«  Cities 

Atque  labore  suo  premia  digna  dahant  ^. 
Adde  quod  et  cherium,  veluti  memorala  fetehant 

Pacta  supra,  nostris  contulit  auxilium  *. 


'  Vigeva  l'ultima  tregua  dell' 11  dicembre  1269, 
{Codex  Astensìs,  n.  946),  se  non  a  dirittura  una  nuova 
tregua  stipulata  nel  1373  di  cui  ci  mancano  i  docu- 
menti ma  che  pare  non  possa  mettersi  in  dubbio  :  Ga- 
BOTTO,  Asti  e  Ventura,  84  e  nota  4.  Per  tutto  quel  che 
riguarda  le  battaglie  di  Cessano  e  di  Roccavione  de- 
scritte in  questo  capitolo  dall'Astesano,  vedi  più  sotto 
là  nota  ai  vv.  2807-2810. 

*  Vv.  2719-2728.  O.  Alfieri,  60-61:  "Anno  do- 
"  mini  MCCLXXini.  de  mense  marcij.  Quod  comune 
"  Astense  equitavit  apud  sanctum  Stcphanum  de  valle 
"  belbij,  et  de  ilio  loco  ibat  ad  guastandum  Coxanum 
"  prò  eo  quod  domini  Coxanij  ceperant  trosellos  Civium 
"  Astensium  cum  prodicione  et  illos  reddere  nolebant 
"  et  quadam  die  sabati  xxiiii  mensis  marcii  guastando 
"  dictum  Coxanum  fuit  prelium  Inter  Astenses  et  nun- 
"  cios  et  Milites  et  pedites  domini  Karoli  et  de  sua 
"  parte  predicta.  Astenses  terga  vertentes  capti  fuerunt 
"  de  illìs  de  civitate  circha  n  homines  et  de  illis  de 
"  villis  nostris  homines  circa  ccc  et  mortui  fuerunt  de 
"  parte  comunis  Astensis  homines  circa  e.  Et  predicti 
"capti  ducti  fuerunt  in  Albam  „.  Ventura,  710: 
"  MCCLXXIII,  mense  martii,  mercatores  Astenses  mit- 
"  tebant  lanuam  trosellos  viginti  pannorum  francigino- 
"  rum,  et  faxos  viginti  tellarum....  domini  di  Coxano 
"  ceperunt  et  tenuerunt  dictos  trosellos  viginti  panno- 
"  rum  et  tellas  dimiserunt:  Astenses  vero  miscrunt  prae- 
"  dictis  de  Cossano,  ut  eorum  trosellos  eisdem  redde- 
"rent,  qui  reddere  noluerunt....  Tunc  Astenses.... 
"  iverunt  ad  guastandum  villam  Cossani  non  timenles 
"  de  rege  Karolo,  nec  de  gentibus  eius,  quia  treuguam 
"  cum  co  habebant  ex  pacto  pecuniae:  Philippus  de 
"  Gonissa,  Franciae  scncscalcus  dicti  regis,  et  Fcrrariug 
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V.  2734.  littora]  litorai5  —  v.  2726.  milia]  millia  B  MuR.  —  v.  3729.  Pappiae]  Papiae  MuR.  —  v.  2733.  docta]  dieta 
^MuR.  -  Pappia]  Papia  MtrR.  —  v.  3736.  tempore]  tempora  MuR.  —  v.  2741.  veluti  memorata]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su, 
quod  ciues  sera  parole  cancellate  —  v.  2742.  Pacta  supra  nostris]  in  A  è  scritto  fra  le  lince  su  Astenses  illos  parole  cancellate 


"  de  Sancto  Amanto,  provinciales  marescalci  milituni, 
"  die  sabbati  vigesima  quarta  martii,  in  vigilia  beafae 
"  Mariae  Virginis  venerunt  ad  Cossanum,  et  ibi  inve- 
*  nerunt  Astenses  in  guastis  Cossani,  et  afflicti  sunt  40 
"  Astenses  ab  eis,  et  captivi  ibi  fuerunt  duo  millia  et 
"  plus  et  mortui  circa  septuaginta  „.  Ne  parla  anche 
J.  AB  Aquis,  i6i3,  ma  è  più  conciso  e  dice  che  i  pri- 
gionieri furon  condotti  in  Provenza. 

'^  Vv.    2729-2730.    L'amicizia    con    Pavia    era  già    45 
stata  accennata  nei  vv.  3655-3656:  del  resto.  Ventura, 
709  ;  "  Astenses  vero  vera  amicitia  copulati  erant  tunc 
"et  ex  longo  tempore  cum  civitate  Papiae  „. 

■•  Vv.  2731-2732.  Ventura,  7 10-711  :   "Contristati 
"  vero  sunt  Astenses,  ac  miserunt  nuncios  suos  Papiam    5° 
"  nunciantcs  eis  universa  quae  eisdem  acciderant.     Tunc 
"  Papienses  miserunt  ducentos  milites  ex  maioribus  Pa- 
"  piae  in  Ast  „. 

^  Vv.  2733-3734.  Ventura,  710,  riferito  più  sopra 
nella  nota  ai  vv,   2699-3714.  55 

^  Che  Alfonso  di  Castiglia  fosse  suocero  di  Gu- 
glielmo VII  di  Monferrato,  che  ne  aveva  sposato  la  figlia 
Beatrice,  non  e  detto  dal  Ventura,  ma  si  trova  nello 
altre  solite  fonti  dell'Astesano  :  Galvagnana,  f.  107  7^ 
passo  edito  in  Annales  Mediolanenses ,  l.  e;  "  Guilielmus  60 
"  marchio  montisferrati  duxit  in  uxorem  filiam  regis 
"  castillc  siue  yspanie  „.  J.  ab  Aquis,  1601  ;  "  marchio 
"  Guillielmus. ...  secundam  uxorem  accepit  scilicet  B'.'U- 
"  tricem  filiam  regis  Alphonsi  de  Yspania  „. 

'  Vv.  2735-2740.  Ventura,  711:  "  Mense  sequenti    65 
"  madii,  milites  ducenti  Hispani  per  mare  applicavcrunt 
"Januam,  quos    rex    liispaniae  marchioni   mittebat.... 
"  et  venerunt  in  Ast  ad  bursam  Astensium  „. 

8  Vv.  2741-2742.    Il  Ventura  non  lo  dice   csplici- 
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Post  hec  astensis  prestans  exercitus  vrbis 

Albenses  portas  ausus  adire  fuit.  * 

2745     Quas  prope  non  paucos  hostes  accepit,  et  inde 
Intulit  albensì  grandia  damna  solo  ^. 
5  Casirum  Gorzam  retint\òz.n\  atque  Tuerdi  a.,  /.  sst> 

Quidam  ex  Astenni  nobilitate  viri, 
^i  fatriae  dieta  sub  tempestate  rebelles 
2750  Sese  wcìnis  opposuere  suis. 

Et  mox  s-pontQ  sua  regi  sua  castra  dedere 
10  Ac  Maiestati  supposuere  suae. 

Vnde  -per  astenses  posthfec  ea  capta  fuere 
Diriitaque  et  seuo  castra  cremata  rogo. 
2755     yncolaqtie  illoram  fuit  omnis  ductus  ad  urbem 
Caftiuus,  seu  vir  femina  siue  foret  "^. 
15  Post  haec  astenses  regalibus  vndìque  terris 

Ex  genti  querunt  posse  nocere  sue: 
Sluum  calidus  plenos  iam  syrius  ureret  agros, 
2760  G?lligere  et  segetes  crederet  agricola, 

Nomen  alexandri  retinens  urbs,  octo  diebus 
20  J/essibus  et  reliquis  expoliata  bonis, 

Astensi  sese  non  posse  resistere  bello 

Cernens,  instituit  subdere  colla  iugo.  mur.,  1055 

2765     AhnvàX  imperium  regis,  promittit  et  urbi 
estensi  nulla  deinde  nocere  die. 
25  Z?^hinc  agros  vastant  albenses,  indeque  nostri 

Ceruerias  capiunt  et  sua  castra  ruunt  ^. 
Inde  caballarium  subdunt  per  tempora  quedam 
2770  lUud  cingentes  obsidione  graui  *. 

Mox  Sauilianum  tendunt,  octoque  diebus 
30  Vastant  et  spoliant  predia  cuncta  bonis. 

V.  3744.  Albenses]  Albensis  Mur.  —  v.  2753.  fuere]  fueret  con  la  t  cancellata  A  —  v.  3762.  expoliata]  exspo- 
liata  Mur.  —  v.  3764.  instituit]  in  B  segice  cancellato  colla  —  v.  3769.  caballarium]  Cabalarium  ^Mur.  —  vv.  3769- 
3770.  Inde....  graui]  questo  distico  in  A  è  scritto  nel  margine  inferiore  del  foglio,  ma  non  if  ha  j>iù  traccia  di  richiamo 

tamente,  ma  a  e.  713,  ne)  1' impresa  contro  Alessandria,  "  occidentes  viros    et    mulieres,  et  posito  ibi  igne  tota 

5    nomina  fra  gli   alleati   di   Asti   i   Chieresi,  e  a  e.  710  "  destructa  fuit....   Post   hacc...  milites  Astenses  ce-    35 

aveva  detto  che  a  Cossano  si  trovarono  duecento  fanti  "  pcrunt  quinquaginta  viros  de    Gorzano,    cum    quibus 

di  Chieri.     L'aiuto  dato  dai  Chieresi  agli  Astigiani  non  "  erat  Ubertus  fillus  Rodulphi  de  Gorzano,  qui  obiit  in 

fu  in  forza  dei  "memorata  pacta  „  del  1260  ma  in  forza  "  carceribus  Astensibus,  et  alii    plurcs    de  Gorzano.... 

di  altri  recentemente  stipulati  il  33  marzo  1373:    Codex  "  Tunc  Astenses  continue  offendcbant,  et  totani  tcrram 

IO    Astensis,  n.  367.  "  regis  destruebant  „.  30 

'  Vv.  2'j^y2'j^G.  Ventura,  7H  :   "  Tunc  Astenses,  ^  Vv.    3759-3768.    Ventura,   713;    "  Papicnscs   et 

"congregato  cxercitu  suo....  iverunt  Albam,  et    iuxta  "Astenses,  Clicrlenses  et  marchio  Montisferratl,  omnes 

"  pontem  (forse  da  leggersi:  portas)  Albe  capti  fuerunt  "cum  exfortio    suo    iverunt    Alcxandriain  ad  guastaii- 

"  plurcs  balistarii  provinclalcs.     Scnescalcus  regis  cum  "  dum,  et  ibi  per  dics  octo  steterunt  guastando,  et  facto 

'5    "exfortio  suo  eral  intus  Albam.     Ilio  vero  die  Astcn-  "  pacto  cum  Alcxandrinis  rcnunciaverunt  dominio  Hegis    35 

"  ses  ceperunt  quoddam  castrum  illorum  de  Nevlls  cum  "  KaroJi,  promittentcs  quod  eisdcm  non  ofTcndercnt  in 

"  vigintl  viris  balistariis,  et  castrum  dirucrunt  „.  "  aeternum  ....  Mense  scquenti  iunii  Astenses  cxerciliim 

*  Vv.  3747-3756.  Ventura,   711-713:  "  Domini  de  "  suum  congrega  vcrunt ... .  Primum  quidcm  Albani  va- 

"  Gorzano....  facti  sunt  rebelles  Astensium  (Su  questo  "  stavcrunt.. . .  post  hacc    dirucrunt    castcllctun»    unum 

3o    "passo  cf.  Introduzione,  Lxvii).     Tunc  Astenses  praedi-  "  nomine  Cervcrc  „.    I  vv.  3767-3768  sono  tradotti  come    40 

"  ctorum  tcrram  continue    distrucbant,  et  una    die    de-  sopra  in  Adriani,   196. 

"struxerunt  quanidam   villani   illorum   de  Gorzano  no-  *   Vv.   3769-3770.   La    presa    di   Cnvall(T|mngglorcJ 

"  mine  Tuerduiii,  intr.mtcs  ibi  per  vini  ducenti  Astenses,  non  e  ricordata  da  nessuna  delle  fonti   dcU'Astcsano, 

T.  XI V,  p.  I  -  7. 
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[A.  1375] 


A..  /.  S9  r 


Guido  scsrsus 


Philippus  regis 
senescalliis 


A.,  /.  59  V 


Hic  adit  astenses  iujn  tnarchio  Saluciarum 

Thomas  et  secum  iung//  amiciiiam. 
2775     Tunc  fossani  ingens  aderat  fenuria  rerum 

Passi  prò  nostris  grandia  damna  malis. 
Nostra  igitur  cupiens  miseris  succurrerc  rebus 

Gens  et  amicorum  posse  leuare  faniem, 
Raptim  ex  finitimis  legit  \vostihus  vndiquc  mcsscs, 
2780  Fossanum  gressu  quas  froferante  vehit  ; 

Sic,  restauratis  Fossani  rebus,  ad  agros 

Albenses  alacris  nostra  cater?<a  redit; 
Quos  iterum  vastat  brauiumque  ad  moenia  curri 

Hic  facit,  astensi  sicut  in  vrbe  solet, 
2785     In  contemptum  albe,  quo  tiim  co^nosccrc  f  ossei, 

Quantum  vrbs  astensis  fortior  esset  ea; 
Hic  moritur  scarsus  cognomine   Guido  Potestas, 

Astensis  cuius  splendida  fama  fuit  ^ 
Cuius  corpus  habent  astensis  Xem-pla  sccundi 
2790  Sancti,  que  nostro  sunt  prope  \\xncta  foro^. 

Inde  senescallus  regis  fera  bella  -^ìnli-p-pus 

Astensis  Populi  regia  gensque  Xxdit, 
Vulnus  apud  Ruppem  guidonis  sensit,  ibiquc 

Corpora  multa  sui  cesa  fuere  greg/5, 
2795     Multaque  ad  astensem  capta  et  Xx?iL.à.\xQ.\a.  fuere 

Vrbem,  in  qua  multos  frena  tulere  dies. 
£x  quo,  desferans  hos  vincere  posse,  philippus 

Mox  PedemontB-m  deserit  arua  soli, 
Atque  suas  repeth,  superati  s  alpi  bus,  oras. 
2800  /fine  tnulti  regem  deseruere  suum, 

£t  se  iunxcTxxnX  astensi  federe  genti, 

Contra  ^uam  tulerant  aspera  bella  prius. 
Clarascum,  Cuneum,  Mons  et  regalis  et  alba, 

£t  Sauilianum  pleraque  deinde  loca  '. 
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V.  3785.  contemptum]  contemtum  MuR.  —  v.  3793.  Astensis  Populi]  Astensi  Populo  MuR. 
peni]  Rupem  MuR. 


V.  3793.  Rup- 
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30 


'  Vv.  3771-3788.  Ventura,  713-713:  "In  crastl- 
"  num  Iverunt  ad  Savllianum  et  ibi  per  dies  octo  ste- 
"  terunt  vastando  arbores,  canabum,  et  segetes....  Tho- 
"  mas  marchio  Saluciarum....  ibi  venitet....  copula- 
"  tus  est  amicitla  cum  Astenslbus ....  et  prò  cis  contra 
"  regem  pugnavit.. ..  Ipsa  vero  die  praedlctl  omncs  ive- 
"  runt  Foxanum,  et  ibi  fames    valida  erat....  Viri    de 

*  Foxano  multas  persecutiones  passi  fuerant  in  servicio 
"  Astenslum  :  tunc  Astenses  collectis  messibus  inimico- 

•  rum  per  totum  circuitum,  duxerunt  eas  ad  Fossanum, 
"  et  locupletati  sunt  omnes,  et  fames  cessavit  ab  eis. 
"  Post  haec  Astenses  venerunt  Albam ....  et  eorum  vi- 
"  n.-as  et  arbores  vastavcrunt,  et  prope  eorum  portas 
"  pallus  Astensis  cursus  fuit  sicuti  fieri  solet  Ast  in 
"  fcsto  beati  Secundi ....  Guido  Scarsus  Papiensls  et 
"  doctor  legum,  tunc  potestas  erat  Astensis  et  ibi  oblit, 
"  et  sepultus  est  Ast  „. 

^  Vv.  3789-3790.  Che  il  cadavere  del  podestà  Guido 
Scarso  sia  stato    sepolto   nella   chiesa    di   san  Secondo 


non  e  detto  dal  Ventura.  È  un'aggiunta  dell'Astesano, 
o  perchè  avesse  attinto  la  notizia  alla  tradizione,  o 
perclic  avesse  veduto  la  tomba. 

'  Vv.  3791-3804.  Ventura,  713:  "  Eodem  anno  35 
"  Pliilippus,  regis  sencscalcus,  cum  exercitu  suo  affllctus 
"  fuit  et  vulneratus  in  facle  a  solis  militibus  Astenslbus 
"et  Cheriensibus  in  villa  Rupis  Guidonis  taliter  quod 
"  mortui  fuerunt  ibi  ex  militibus  regis  Siciliae  centimi 
"  quadraginta  salvo  pluri.  Ferrarius  de  Sancto  Amanto  30 
"  marescalcus  regis  militiae,  cum  aliquibus  paucis  capti 
"  et  carcerati  per  longum  tempus  Ast  steterunt ....  Tunc 
"  Philippus  videns  quod  nihil  proficeret  perexit  in  Pro- 
"  vinciam.  Albenses,  Clarascus,  Savlglianus,  Monsvicus 
"  et  Cuneum  omnes  renunciaverunt  dominio  regis  et  35 
"  copulati  sunt  amicitla  cum  Astenslbus  „.  L'Astesano 
qui  e  più  sotto  al  v.  3331  sostituisce,  alla  forma  Mons 
vicus  del  Ventura,  Mons  Regalis.  Quanto  alla  ferita  toc- 
cala dal  Siniscalco  regio  alla  battaglia  di  Koccavlonc, 
riferita  dal  Ventura  con  le  stesse  parole  di  quella  toc-    ^o 
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2805 


2810 


Siuicquid  diczXMXy  sequitur  fauor  ipse  libenter 
Victorcm^  et  victum  deseruisse  solet  ^ 

Mxac'à  memores  astenses  temporis  inde, 

Cbxanum  redeunt,  tantaque  bella  gerunt, 

Vt  sibi  subdiderint  castrum  dominosque  fugarint 
Cbmpuleriiitque  illos  tendere  in  appuliam  ^ 

Non  mtrum  est  igitur  si  menia  vindicis  aste 


3808.  Coxanum]  Coxanut  con  la  t  cancellata  A  —  v.  2810.   appuliam]  Apuliam  Mini. 


cata  da  Manfredi  II  Lancia  alla  battaglia  di  Moriondo  : 
"  vulneratus  in  facie  „,  la  identità  dell'espressione  usata 
dal  cronista  fa  pensare  che  non  debba  prendersi  alla 
5  lettera.  Che  proprio  tutti  e  due  questi  nenndci  della 
repubblica  Astigiana,  In  due  fatti  d'arme  gloriosi  per 
questa  siano  stati  feriti  allo  stesso  modo  nel  volto  ? 
Forse  con  queste  parole  il  Ventura  intendeva  di  espri- 
mere l'accanimento  dell'azione,  il  valore  dimostrato  dal 

!•  generale  nemico,  che  non  venne  ferito  nella  fuga  e  che 
non  cedette  se  non  quando  la  ferita  gli  impedì  una  ul- 
teriore resistenza  :  è  un  omaggio  reso  al  nemico,  a  tutto 
vantaggio  però  dei  propri  concittadini  cui  accresceva 
il  merito  della  vittoria  in  ragione   del  valore  dell'  av- 

15    versarlo.     È  probabile  che  anche  così  la  pensasse  l'Aste- 

sano,  poiché  tanto  nell'uno  quanto  nell'altro  passo,  pur 

traducehdo  il  Ventura,  parlò  della  ferita  del  Lancia  e 

del  Siniscalco  senza  dire  che  fosse  stata  colpita  la  faccia, 

^  Vv.  2791-3806.  Furono  tradotti  in  versi  italiani 

20   endecasillabi  sciolti  da  Adriani,  Sarmatorio,  195. 

*  Vv.  2807-2810.  Ventura,  713:  "  Posthaec  Asten- 
"  ses  ceperunt  villam  et  castrum  Coxani,  ex  pacto  quod 
"  domini  de  Coxano  inde  exierunt  cum  familiis  suis  et 
"  iverunt  in  Appuliam  „.     Tutti    gli    avvenimenti  nar- 

35  rati  nei  vv.  3719-2810,  compresi  fra  le  battaglie  di  Cos- 
sano  e  di  Roccavione,  al  pari  di  quelli  attinenti  alla 
guerra  del  1251;,  furono  narrati  dagli  storici  anche  mo- 
derni con  una  confusione  grandissima,  specialmente  per 
quanto  riguarda  le  rispettive  date  dei  due  fatti  d'arme. 

3°  Da  Gabotto,  Intorno  a  due  libri,  4;  e  Asti  e  Ventura, 
85  e  91;  MoROZzo  della  Rocca,  II,  244,  378  nota  44 
e  348:  Bertano,  Cuneo,  I,  248  e  254,  le  due  date  ven- 
nero definitivamente  stabilite:  per  la  battaglia  di  Cos- 
sano,  al  1274:  per  la  battaglia  di  Roccavione,  al  1275; 

35  al  24  marzo  la  prima;  al  io  o  11  novembre  la  seconda. 
Anche  Turletti,  I,  144,  diede  nel  segno  riguardo  alla 
data  degli  anni,  ma  sbagliò,  pel  motivo  che  vedremo 
più  sotto,  il  giorno  in  cui  avvenne  la  prima.  Tutti  gli 
altri  sbagliarono  la  data  dell'  una  o  dell'altra  battaglia 

4^  o  di  tutte  e  due.  Posero  la  battaglia  di  Cessano  al  1273 
invece  che  al  1274  :  F.  A.  della  Chiesa,  Descrittione ,  ms., 
I,  150,  e  III,  131  w;  BiORCi,  20  •,  Muratori,  Annali,  ad 
an.;  Grassi,  I,  177;  Ciijrario,  Chieri,!,  194;  Adriani, 
Sarmatorio,  189;  Gorrini,  //  Comune,  49-50;  Daneo,  San 

4ì  Damiano,  10;  Surra,  26;  Tricerri,  44;  la  battaglia  di 
Roccavione  al  1274  invece  che  al  1275  :  Pinoonii,  Sabau- 
dae  muorine,  f.  \T,'>r:  GIURATORI,  Annali,  ad.  an.  ;  Gior- 
FREDo,  Storia  dflU  Alpi  Marittime ,  628,  Augustae  'J'aurino- 
rum,  1839,  in  H.  P.  M.,  SS.,  Il;  Grassi,  I,  r8o;  Muleiti, 

50  II,  395:  ClURARio,  Monarchia,  II,  167,  che  inoltre  ha  "  giu- 
gno „  Invece  di  novembre,  citando  e  mal  interpretando 
il  Muletti,  il  quale  parla  bensì  del  mese  di  giugno,  ma 


solo  a  proposito  della  presa  di  Revello,  Possano  e  Ca- 
ramagna  per  parte    degli    Astigiani,  e  per   la  battaglia 
di  Roccavione  non  dà  ne  il  giorno  ne  il  mese.     Degli      55 
antichi  cronisti   hanno    1373    per  la  battaglia  di    Ces- 
sano: Ventura,  710;  G.  del   Carretto,   1154;  hanno 
1274:  O.  Alfieri,  60;  G.  della  Chiesa,   916;  Annales 
Piacentini  Gibellini ,  559;  Annales  Januenses ,  in  M.  G.  H., 
SS.,  XVin,  280.  Che  la  battaglia  di  Cossano  sia  del  1274      60 
come  dice  l'Alfieri  e  non  del   1273  come  ha  il  Ventura, 
Gabotto,   Intorno  a  due   libri,    4,    argomentò  dal  fatto 
che  il  Ventura  ha  "  sabato  34    marzo  „  ;  e  il  24  marzo 
era  di  sabato  nel   1274,  non  nel   1273.     Ma  vi  è  anche 
un  altro  argomento  in  favore  di  ciò,  addotto  da  Mo-      65 
rozzo  della  Rocca,  II,  378,  nota  44:  Gioffredo   della 
.  Chiesa  ha  "■  14*  marzo,  vigilia  delle  Palme  „  perciò,  es- 
sendo la  Pasqua,  nel  1274,  caduta  il  i»  di  aprile  (nel  1273 
era  il  9  di  aprile),  la  vigilia  delle  Palme  nel  1274  era 
proprio  il  24  di  marzo,  data  di  mese  e  di  giorno  che  coin-      70 
cide  con  quella  del  Ventura.     Lo  sbaglio  del  giorno  nel 
cronista  di  Saluzzo  non  va  certo  imputato  a  lui,  ma  agli 
amanuensi,  perchè  dovuto  solo  alla  dimenticanza  di  un  x 
nel  trascrivere  il  numero  xxiv.  Vi  cadde  Turletti,  1, 144, 
che  ha  14  marzo  1274,  e  forse  anche  G.  del  Carretto,      75 
II 54,  che  ha  15  marzo,  dovuto  alla    falsa  lettura  —  o 
per  colpa  di  lui  o  degli  amanuensi  —  di  un  xiv,  più 
probabilmente  che  di  un    xxiv.     Degli    storici  più  an- 
tichi ha  la  data  esatta  di  24  marzo  1274,  sabato,  solo 
Gioffredo,  627,  attingendo  evidentemente  ai  citati  An-      80 
nali  piacentini.  Tricerri,  44,  discute  ancora  sulla  data, 
e  preferisce    tuttavia,    nonostante    tutte    queste    prove, 
12^3;  ma  la  sua    opera  non  ha    un    gran  valore  e  non 
merita    se    ne   tenga    conto.     Quanto    alla    battaglia  di 
Roccavione,  si  e  visto,  sono  pochi  quelli  che  la  antlci-      85 
pano  al   1274;  tuttavia,  per  la  maggior  parte  di  quelli 
che  la  assegnarono  all'anno  in  cui  veramente  essa  av- 
venne, lo  sbaglio,  sotto  un  altro  aspetto,  non  e  minore, 
se  hanno  anticipato    al    1273    la    battaglia  di  Cossano. 
Questa  e  la  battaglia  di  Roccavione  sono  i  due  termini      90 
estremi  di  tutta  una  serie  di  fatti,   ed    hanno  fra  loro 
strettissima  relazione.  L'anticipare  la  prima,  ma  lasciar 
star  la  seconda  al  suo  vero  tempo,  significa  prolungare 
di  un  anno    il    periodo    di  guerra  tra  Astigiani  e  An- 
gioini,   diluire    in    più    di    due    anni   e    mezzo    quanto      95 
avvenne  in  poco  più  di  un  anno  e  mezzo.     Cos\  l'unica 
lode  che  Gabotto,    Intorno  a  due   libri,  4,  fa  a  Surra, 
29,  per  aver  ristabilito  al   1275  la    battaglia  di  I^occa- 
vionc,  non  e  del  tutto  meritata:    il    .Surra    non   fa  che 
ripetere  il  racconto  del  Ghilini  (e  delio  .Schiavina),  11     ido 
quale  descrive    in    tre    campagne    successive,    del    1273, 
1274,   1275,  le  reciproche  oflese  che  si  fecero  Astigiani 
ed  Alessandrini.     Tra  gli   storici  clic  ci  diedero  le  date 
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"  Dixìt  versiculis  ille  poeta  suis  '. 
Afdijtcatw  san-  Posi  ca  cui  sanctus  damianus  nomina  prebet 

F/lla,  per  astenses  edificata  fuit; 
2815     Quam  de  Gorzano  compulsi  deque  tuerdo 
Z>eque  lauezolijs  sunt  habitare  viri, 
Quique  noui  castri  Marcellengique  solebant 
Exactis  annis  excoluisse  loca  % 


.••jtT 


[CAPITULUM  IX]. 


DE  INFORTUNIO  DICTI  REGIS  KAROLI  IN  INSULA  SICILIE, 
QUAM  SIBI  VIOLENTER  SUBRIPUIT  PETRUS  DE  ARAGONO.  ET  DE  MORTE  PREDICTI  KAROLI.       IQ 

x.,/.6or  NOn  minus  excels/  Reges  dominiqiie  'potentes 

2820  Debent  supremi  Ju55a  timer  e  Dei, 

Quam  sibì  subiecti  populi  gcntesque  minor es: 

Equa  lance  omnes  ludica^  i-pse  Deus. 
Karolus  ille  ferox  rex,  qui  tot  vicerat  vrbcs,  15 

Quem  fortuna  super  vaoucrat  astra  virum; 
2825     Postquam  promissam  diuino  yure  repulso 
MuR.,  1056  Astensi  populo  fregerat  ipse  fidem"^ ', 

Percussus  multis  a  summo  JVumine  Coeli 

Verberibus,  tandem  maxima  damna  tulit;  20 

Nam  sicule  gentes  obtruncauere  ministros 
2830  Eius  et  offensas  tot  tribuere  sibi, 

Vt  gerere  in  siculas  decreuerit  dispera  Tcrras 

Bella;  sed  impulsus  inde  redire  fmV, 
Quum  non  solum  homines  ibi  pestis  acerba  vorarct,  25 

Sed  muscarum  etiam  copia  tanta  foret, 
2835     Vt  vastaret  equos  et  morti  trader^r/  omnes; 
Quod  nutu  summi  credo  fuisse  Dei, 
Quo  rex  is  fidei  purgaret  crìmìna  fractae  *'  : 

Non  impunitum  vult  deus  esse  vaalum,  30 

Exemplum  cunctis  est  ut  promissa  fiàtmque 
2840  Seruent,  nec  credant  numina  ceca  de/; 

Cui  nihil  occultum,  qui  nostra  abscondita  cernit, 


V.  3812.  poeta]  sopra  questa  parola  in  A  è  scritto  fra  le  linee,  con  inchiostro  rosso:  Claudianus  e  cosi  pure  in 
B  ma  con  inchiostro  nero;  in  MuR.,  in  nota:  Poeta,  idcst  Claudianus  —  1.  8.  Capitulum  IX  om.  ABC;  è  in  Mur. 
—  11.  9-IO.  De....  Karoli]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  io.  Karoli]  Caroli  ^5  MuR.  —  v.  3819.  NOn] 
X  in  A  è  scritta  con  inchiostro  rosso  —  v.  3833.  Karolus]  Carolus  B  Mur.  —  v.  3838.  tandem]  tamdem  B  Mur. 

5    (li  entrambe  le  battaglie,    quello    che    stabili  con  mag-  "  Marcellengo  „.     Il  nome  Tuerdo  che  vedesi  in  questo 

gior  precisione    la    data    di    quella    di    Cossano,  Giof-  passo  del   Carmen  manca  nel  passo    corrispondente  del 

FREDO,  638,  e  I' unico  che  cadde  nell'eccesso  posto,  met-  Memoriale;  inoltre,  Daneo,  14,  nota   3,  rileva  la  diflc- 

fcndole  tutte  e  due  nello  stesso  anno  1374.  rcnza  fra  l'espressione  dei  Ventura  :   "  et  ibi  positi  fuore  „ 

'  Claudiani,  Panegyricus  de  sexto  consulatu  Honorii  e  quella  dell'Astesano  :  "  compulsi  „ ,  e  cita  in  proposito    20 

10    Augusti,  303.  Cedex  Astensis,  nn.  845-846,  849. 

*  Vv.  3813-3818.  Ventura,  713:  "Anno  sequenti  ^  Cioc  assalendo  a  Cossano   gli   Astigiani    nono- 

"  {cioè  Ì276),  tempore  Marcelli  de  Nigro,  Januensis,  pò-  stante  la  tregua  che  ancora  sussisteva  tra  le  due  parti. 

"  te-itatls  Astensis,  aedificata  fuit  villa  Sancti  Damiani  Ripete  lo  stesso  concetto  più  sotto,  al  v.  3837  parlando 

"  comilio  pracdicti   Marcelli,    et   iV)i  positi   fucrunt  ho-  del   delitto   "fidei   fractae,,.  35 

15    "  mines  de  Gorzano,  de  Castronoso,  de  LavezoUs  et  de  *  Vedi  noia  precedente. 
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Quique  actus  hominum  quosque  videre  solet. 
Petrus  Aragonius  Siculas  rex  intrat  in  oras, 
Clivi  multoque  illiz  milite  bella  gerit; 
2845     Jus  sibi  -pretendens  quod  sua  Cb^i5/antia  coniunx 
5  Manfredi  quondam  filia  regis  erat, 

Mox  rex  Sicilia  factus,  sine  Jure  profecto, 
yn  Justum  regem  prelia  dura  mouet. 
^lam  rem  pappa  dolens  petrum  putat  esse  prophanum, 
2850  Et  iuhet  vt  siculum  deserat  ille  solum. 

10  Sed  sua  yussa  petrus  nihili  facit,  vnde  putatur 

Carolus  ifse  dolens,  occubuisse  neci, 
^ù  rex  Parthenope  tamen  est  tumulatus  in  urbe 
.^am  sibi  quesierat  viribus  ipse  suis  '. 


[CAPITULUM  X]. 

15  DE  C.4ROLO  CLAUDO  REGE  SICILIE 

ET  QUOMODO  PECIT  PACEM  CUM  PETRO  DE  ARAGONO  ET  CUM  ASTENSIBUS. 

2855     Filius  huic  claudus  succedit  Karolus,  ìmpar 
Tarn  virtute,  suo,  quam  probitate,  patri. 
S^i  /amen  a  pappa  tandem  diademate  comptus 
20  Et  patris  regnum  iussus  habere  fuit. 

Sluum  iam  transissent  post  annos  mille  ducentos 
2860  6>ctogìnta  novem  scripta  quod  ipsa  docent '. 

Sed  quum  de  siculo  nequaquam  pellere  regno 
/^osset  aragonij  fortia  bella  petri, 
25  J^z/^siuit  firmam  secum  componere  pacem, 

Que  per  amicorum  est  conciliata  manus. 
2865     Nam  petri  nato  federico  tradita  coniunx 
Parthenopes  regis  filia  bianca  fuit  '. 


A.,  /.  60  V 


vv.  3845  e  3865.  coniunx]  conjux  MuR.  —  vv.  3845-3846.  Jus....  erat]  giusto  distico  in  A  è  scritto  nel  margine 
superiore  del  foglio,  ma  non  v'ha  più  traccia  di  richiamo  —  V.  3849.  P'^PP^l  P^P^  -^  MuR.  -  prophanum]  profanuin 
MuR.  —    V.    3851.  nihili]  nichili  B;  nihil  MuR.    —   v.  3853.  Parthenope]  Parthonope  AB;  Parthenope  Muu.  — 

—  1.  14.  Capitulum  X  om.  A  B  C ;  è  in  MuR.  —  11.  15-16.  De....  astensibus]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  — 
5    V.  3855.  Karolus]  Carolus  B  MuR.  —  v.  2857.  pappa]  Papa  MuR.  -  tandem]  tamdem  MuR.  -  comptus]  comtus  MuR. 

—  V.  3866.  Parthenopes]  Parthonopes  AB;  Parthenopes  Mur.  -  bianca]  Blancha  B 

"  '  Vv.  3833-3854.  Ventura,  714:  "  Variis  tempori-       "  siores  aliis,  quae  magnam  quantltatem  equorum  occi- 

bus  {Mur.  :  pestibus)  percussus  est  a  Deo  rex  Karolus^  "  derunt.     Karolus  rex  haec  videns    inde    partlvlt  cuni 

"  postquam  percussit  iniuste  in  Cessano  Astenses  :    quia  "residuo  gentium,  et  prae  angustia  obilt....  et  sopul- 

10    "  vidclicet  Siciliani,  milltcs  et  ministros  dicti  regis  oc-  "  tus  est  Neapoli  „.  '5 

"  cidcrunt .. ..   Karolus  rex....  congregato  exercitu  suo  *  Vv.  3855-2860.  ó^a/z/a^nana,  f.  1141',  passo  edito  in 

"  obscdit  Messlnam....  Post  haec  Petrus  rex  Aragonen-  Annalrs  Mfdiolanenses,  681  :  "Isto  tempore  (cioè  nel  ijXg  ; 

"  sis  ascendit    Siclliam,    et    factus    est    rex    Siciliac,    et  "  AnnaUs  Mediolanenses  :  Eodcm  anno)  Karolus  claudus 

"  multa  mala  fcclt  regi  Karolo  et  gcntibus  suis.     Sum-  "  princcps  salerni  ucnit  romam.     Et  per  manus  nloho- 

15    "  mus  Pontifex  exrommunicavit  Petrum  regem  de  Ara-  "  lav  pape  fuit  coronatus  in  regcm  Sicilie  in  die    pcn-    30 

"gono  et  totam  Slciliam,  et  praedicari  fccit  cruciatam  "  tecostes  „.     Il   nomo  di  Carlo  lo  Zoppo  si  ha  in  Vkn- 

"  super  ipsos.     Tunc  l'hilippus  rex  Franclac,  congregata  tura,  714:  "Karolus    prlmogenitus    clus    rcgnavlt  prò 

"multitudinc  gentium,  ivit  super  Icrram  regis    Arago-  "  eo.     Vir  fuit  parvae  staturae,  et  claudus  uno  pcde  „. 
"  nurn,  et  miraculose  maior  pars  corum  fame,  peste  et  '  Vv.    2861-2866.    Ventura,    715;    "  Tunc    vldcns 

ao    "  epidemia  ibi  obierunt,  et  praedlctus  rex  l'iiilippus  ibi  "  rex   Karolus  quod  eldcm  l'ctro    resistere    non    possct,    35 

"  obiit.     J'ost  haec  vcncrunt  Ibi  muscae  vcncnosac  gros-  "ex  convenUone  et  pace  dcdit  Ulanc««n  clu»  fUlam  In 
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[CAPITULUM  XI]. 

DE  VilUISIONB  CIUITATIS  ASTENSIS 
A.,  /.  61  r  ET  QUOMODO  FACTA  FUIT  DOMUS  DE  CASTELLO   CONTEA  NOBILES  DE  SOLARIO. 

ANnì  transierant  a  Carisio  mille  trecenti 

Dum  vim  sedicio  cinica  coefit  itcm;  5 

Nam  quamuis  cunctis  astensis  xehus  ahundans 
2870  Vrbs  esset  dicto  tempora?  face  frucns, 

^  Non  potuere  tamen  sese  covafescere  ciues 

Quin  sìbi  quesierint  mtUita  damna  dare. 
Haud  secus  ac  pingues  -^cr  temfora  longa  caballi  10 

In  stabulo  stantes  absque  labore  solent, 
2875     Et  salere  et  duros  inter  se  vertere  calces, 

Queque  alijs  nequeunt  trade/'^  damna  sibi. 
Ilio  tanta  fuit  solarla  tempore  Proles, 

Vt  nulla  astensi  maior  in  vrhe  /orci;  15 

Ex  qua  tercentum  sunt  vno  tempore  visi 
2880  Armati  ex  tanta  nobilitate  viri. 

Talis  erat  fabia  domus  antiquissima  Romae^ 
MuK.,  1057  Ex  qua  tercentum  succubuere  sim«/. 

Tantum  idcirco  ferox  erat  hec  domus  atque  superba,  20 

Vt  vellet  ciues  suppeditare  pares; 
2885     A  quodam  istorum  facta  est  iniuria  Ciui, 

Quam  nolim  numeris  commemorar<?  meis. 
Ciuis  erat  turcha  Gulielmus  stirpe  creatus, 

Qui  vir  vindicte  magnus  amator  erat.  25 

Senserat  hic,  quod  stirps  solarla  fecerat  oliftì 
2890  Hostes  ex  magna  nobilitate  sibi, 

Dum  ciues  in  se  coniursiuere  feroces 

.^e  BecMncinerem  dieta  caterua  fuit. 
JVbn  ignorabat  quod  stirps  gutuaria  princeps  30 

yilius  fueraX  turbi  ni  s  atque  mali  ; 
2895     £i  quia  non  poterat  vindictam  sumere  solus 
Contra  hunc,  qui  tante  nobilitatis  erat; 
Se  confert  aà  eos  quos  eius  nouerat  hostes 

Stirfis  et  his  offert  seque  suamque  tribum.  35 

Promittitque  suam  partem  non  linquere  et  illi 
2900  Auxilio  fore  dum  vita  maneret  ei. 

Si  contra.  veteres  ipsorum  sanguinis  hostes 


A.,/.  61  V 


1.  I.  Capitulum  XI  om.  ABC;  è  in  MuR.  —  11.  3-3.  De....  Solarlo  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso 
—  V.  3867.  ANnl]  A  in  A  è  scritta  con  inchiostro  rosso  —  v.  3868.  scdìcio]  seditio  B  Mur.  -  ciulca]  ceuica  B  ;  ci- 
vica MuR.  —  V.  3870.  esset]  in  A  segne  cancellato  dicto  —  v.  2873.  Quin]  Quum  B  —  v.  3876.  sibi]  visi  Mur.  — 
V.  3881.  fabla]  in  Mur.  segue  et  —  v.  2883.  superba  om.  B  —  v.  3886  nolim]  noUem  Mur.  —  v.  3890.  ex]  et  Mur. 
5    V.  3893.  gutuaria]  Guttuaria  B  — 

"  uxorem  Frederico  filio  Petri  Aragoni  regis  „.     Questo  giunta:  "Jacobo  filio  regis  Petri,   et  Eleonoram  „,  che    io 

il  passo  del  Ventura  che  corrisponde  perfettamente  alle  rettifica  la  primitiva    espressione    del  Ventura,  ma  che 

parole  dell' Astesano;  però  tra  le  parole  "in  uxorem  „  non  poteva  certo  esistere  nella  redazione  del  JI/<f/«o^ja/« 

e  "Frederico^   l'edizione  Combetti  ha  la  seguente  ag-  vista  dall'Astesano.     Cf.  Introduzione,  pp.  lxvii-lxvih. 
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yUi  mimicicias  tum  reiiouare  velini, 
Aique  iuuare  ipsum,  vindictam  ut  sumere  possit 
Centra  hunc  qui  fecit  dedecus  ante  sibi. 
2905     Heii  quantum  facile  est  trahere  ad  mala  corda  virorum, 
Quos  odium  aut  animi  passio  magna  tenet. 
5  Audtuere  illi  Gulielmi  verba  libenter, 

Que  permultum  animis  applicuere  suis. 
jE'recteque  sue  mentes  ad  bella  fuerunt 
2910  Quo  possent  hostes  exuperare  suos, 

Vi  solet  audìto  sonipes  clangore  tubarum 
10  Incendi;  aut  cornu  voce  vocante  canis. 

^cceptant  igitur  Gulielmi  oblata  libenter 

Huncque  suo  statuunt  connumerare  gregi; 
2915     Vt  tamen  ipse  qae'dt  _^en  constantior  hostis  a.,/,  ó^r 

lUorum,  contra  quos  modo  bella  cufit, 
15  Nec  sibi  amicicìe  restet  spes  vlla  futurac 

Hunc  vnum  ex  illa  cedere  frole  yubcnt. 
Nam,  si  forte  suo  fedarit  sanguine  dcxtram, 
2920  Eius  per  nullum  tempus  amicus  erit. 

Id  se  facturum  Gulielmus  fectore  leto 
20  Promittit,  tantus  vindim  ardor  erat. 

Atque  ut  facturum  uerbo  ^xomiserat  ilUSj 

Sic,  facto  paruo  tempore,  comflet  o-pus,  mur.,  1058 

2925     Namque  graui  obtruncat  manuelem  vulnere,  cuius 
Progenita  e  turche  sanguine  mater  crai', 
25  Quamquam  patrem  eius  tulerat  solarla  Proles: 

Sic  inimicicia  est  denuo  adaucta  vetus. 
Sed  quia  maior  erat  proles  solarla  dicto 
2930  Tempore,  quam  queuis  altera  sola  ioret, 

Quamprimum  domibus  tres  ex  meWoxibus  Aste 
30  Sese  iunxerunt  federe  amicicie. 

Atque  in  predictos  coniurauere  sn^erbos 
Auxilio  iuncte  consilioque  simul. 
2935     Progenies  isnarda,  domus  gutuaria,  froles 
Turcha,  omnes  clara  nobilitate  sate. 
35  Que  tres  iuncte,  vnum  voluerunt  sumera  nomen, 

Et  de  castello  queque  vocata  fuit. 
Adde  quod  he  misccnt  sua  signa,  insigneque  prolis  a.,  /.  ós  v 

2940  Vnius  insigni  iungitur  alterius. 

His  aliae  domihu9  se  coniunxere  subinde, 
40  Auxilium  belli  et  tribuere  suis. 

.^aelibei  antiquo  voluit  tamen  addere  signo 
Castrum  Castelle  signaque  ferre  domus. 
2945     Hinc  est  quod  wzultas  ex  nobilitate   uidemus 
Astensi  in  5/gnis  ponere  castra  domos. 


V.  3903.  inlmiciclas]   Inimicltias  ^  MuR.   —   v.   3906.  tcnct]   tcnet  I  MUR.  —  v.  391^).  Quo]  in  A  i  scritto  fra  le 
linee  su  et  sottolineato  -  cxupcrarc]  cxsupcrare  Mur.  —   v.   3917.  amicicie]    amicillac  /i  Mur.  —  v.  3930.    nuihiin] 
miiltum  ^MuR.    —   v.   3937.  Quamquam]   Qiianquam  Ji —  v.   3938.  Inimicicia]   inlmlrltla  /?  MuR.  —  v.  3933.  ami- 
cicie] amicltlae  i9  Mur.  —  v.   3935.  gutuaria]  Guttuarla  B  —  \.  3943.  antiquo)  in  A  Recede  cancellato  astnim   — 
5     V.  39/;.  in  slgnls]   Inslgnls    Mlr. 
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Verum  sola  potens  soboles  solaria  quemquam 

Noluit  in  signis  participare  sui; 
Ncc  7;mtare  suum  voluit  nec  frangere  nomen, 
2950  Tantum  magnanima  siue  superba  fuit  *. 

Panca  ideo  secum  tenuere,  fereque  remansit  5 

Des^xXo.  a  tota  nobilitate  domus. 
^«os  iungebat  amor  tamen  istis  uerus  amicos 

Hos  nec  in  aduersis  deseruere  suis. 
A.,f.t3r  2955     Hec  vrbs  in  geminas  diuisa  hoc  temfore  far  ics 

Tota  fuit,  datus  est  mulitis  vtrinque  fauor.  10 

Tunc  facte  turres  maiore  ex  -parte  feruniur, 

Quas  quisque  astensi  cernere  in  vrbe  -potest, 
Quum  se  quisque  suo  cupere/  defendere  ab  hoste 
2960  Tarn  muro  quam  vi  cor forls  atque  animi; 

Namque  suo  prìmas  fede;7^«5  tempore  tui'res  15 

Diruerat,  veluti  à\^imus  ante  tibi. 
Scisma  hoc  durauit  prope  tres  nel  circitcr  annos 

Astensique  vrbi  maxima  damna  tulit  ^. 

ANTONiy  ASTESANI  PRIMI   DUCALIS  ASTENSIS  SECRETARIJ 

DE  VARIETATE  FORTUNE  LIBER  QUARTUS  EXPLICIT.  20 


V.  3947.  quemquam]  quenquam  B  —  v.  2954.  in  A  seguono  cancellati  i  vv,  4107-4114,  con  irasposittone  fra  loro 
dei  due  ultimi  distici  —  v.  2955.  Hec  vrbs]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  Diuisa  cancellato  —  v.  2963.  Scisma]  Schisma 
MuR.  —  11.  19-30.  Antoni]....  explicit]  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso 

'  Vv.    2877-2950.    Son    tradotti    in    endecasillabi       delle  guerre  civili  astigiane  non  ha  corrispondenza  nel 
5    sciolti  italiani  in  Angics,  I,  ii,  899,  Torino,  1845.  Memoriale   attuale:    sulla,  probabilità  però   che  esistesse 

*  Vv.  2867-2964.   Tutto   il    racconto  sulla  ripresa       nell'originale,  cf.  Introduzione,  pp.  lxxviii-lxxix. 


INCIPIT    ^U I NT  US  M««.,xo39 

AD  NICOLAUM  EIUS  FRATREM 

^Am  tibi  quìntus  adest  liber,  ornatissime  frater, 
Quem  tu  iocundo  lumìne,  queso,  lege. 
5  Nec  te  fraternos  pigeat  reuidere  libellos, 

In  quibus  inuenies  plurima  grata  tibi. 

[CAPITULUM  PRIMUM]. 

DE  EXPULSIONE  ILLORUM  DE  SOLARIO  EX  URBE  ASTENSI. 

2965     Interea  castella  domus  quesiuit  vt  ifsi 
10  Montisf errati  Marchio  ferret  ofem, 

Vtque  sìbi  auxilium  prestaret  ^2Xxiciarum 

Marchio  et  incise  non  modicique  ali/. 
Tum  Cappella  domus  argento  diues  et  auro 
2970  Et  gemma  et  cunctis  denique  rebus  erat; 

15  Ex  quo  principibus  magna  illis  mmiera  misti 

Et  secum  firmam  iunxit  ^.roìc^tiam. 
Tandem  transissent  quum  tres  post  mille  trecentos 
Anni  post  ortiun  virgine  matre  Jesum; 
2975     Quvun  quoque  quinta  dies  iam  maij  mensis  adesset 
20  Que  tum  festa  dies  septima  sol/5  erat; 

Cum  dictis  eius  fautoribus  ordine  ca^/<? 

Quo  domus  hec  hostes  pelleret  urbe  S7ios; 
Ad  se  delatas  -proles  Cast^Wz.  tabellas  a.,j.63v 

2980  Fingit,  quas  Po^v\o  monstrat  in  vrbe  palam; 

25  ^lae  declaTa.ha.n\  quod  dieta  luce  casali 

MòntisferraXi  Marchio  clarus  erat, 
^uodque  voleòa.t  iter  quamprimum  tendere  versus 
Clauasizim,  et  partes  quas  ea  terra  tenet. 
2985      yd  'po'pulus  .9mplex  astensis  credìdit  atque 
30  Credìdit  absc\\xe.  aliquo  viuere  posse  metu. 


11.  1-3.  Incipit....  fratrem]  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  11.  1-6.  Incipit....  tibi]  in  A  è  scritto  su  un 
metzo  foglietto  staccato  —  1.  i.  quintus]  Libcr  Quintus  MuR.  —  1.  7.  Capitulum  primum  om.  ABC;  è  in  MuR.  — 
1.  8.  De...  Astensi]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  -  AstcnsiJ  Astcnse  MuR.  —  v.  3965.  Interoa|  l  in  A  i 
scritto  con  inchiostro  rosso  --  v.  396S.  alij]  ali  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  v  non  cancellato  —  v.  3971.  lllis|  iUu 
5  BMvK..  —  V.  3973.  Tandem]  Tamdcm  MuR.  —  v.  3976.  Quc]  Qucm  con  la  m  cancellata  A  —  v.  3985.  credìdit] 
in  A  teptt  cancellato  illa 
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2990 


2995 


3000 


3005 


3010 


3015 


aVtr  mora:  -per  fines  astenses  salluciarum 

Marchio  rfiscurrit,  prelia  dura  ferens*. 
Cantra  quem  populus,  memorata  egressus  ab  urbe, 

VadxX  vt  arma  armis  conferat  ipse  suis. 
Verum  quum  populus  noster  venisset  in  illam 

Frtllem  cui  nomen  pura  columba  dedit, 
AscendiX  quidam  castelle  prolis  amicus 

yn  montem  ut  gentes  cernere  possit  eas: 
Gentil  et  hostilis  tot  milia  dicit  adesse 

Vt  leuiter  nostros  exuperare  queat; 
yl5^é?nsesque  omnes  cito  retrocedere  suadet 

^tque  urbem  tuto  marte  tenere  suam. 
J^ue  quamuis  essent  ab  eo  prolata  dolose 

Verba  tamen  populus  credit  et  inde  redit. 
7"amque  cito  gressu  redeundo  tendit  ad  urbem 

Vt  cuicumque  foret  tibia  fessa  viro. 
Post  hec  vnius  sfacium  transiuerat  hore: 

Credebat  populus  fosse  quiete  fruì; 
Amotoque  metu  sese  spoliar^^ra/  armis 

Sperans  quod  propria  tutus  in  vrbe  foret. 
Heu  quantum  fallax  terrarum  est  omnibus  orbisi 

Qui  mage  securum  se  -putat  esse,  cadit. 
Credebant  omnes  quod  yidccchio  longius  esset 

Monti  sferrati,  dixit  ut  ille  dolo; 
Sed  tunc  astensem  cum  multo  intrauit  in  vrbem 

Milite  et  in  tota  fortior  vrbe  fuit. 
Porta  dedit  sancti  laurentij  nomine  dieta 

Introitimi,  nostro  tempore  clausa  manens; 
Cuius  in  introitu  nemo  sibi  resti//V;  vrbem 

Intrauit  nullo  prelia  dante  viro*; 
Quum  castella  domus  porte  \\c\nior  esset, 

Cuius  in  id  tempus  Marchio  i&utor  erat^. 


V.  3987.  salluciarum]  Saluciarum  B  Mur.  —  v.  3994.  montem]  mentem  £  -  possit]  in  A  la  ì  di  possit  è  scritta 

fra  le  linee  su  e  non  cancellata  —  v.  3995.  milia]  millia  B  Mur.  —  v.  3996.  exuperare]  exsuperarc  Mur.  -   queat] 

queant  Mur.  -  in  A  B  C  segue,  a  capo,  non   cancellato  :  Jàcirco    suadet  nos  retrocedere  cunctos.   Questo  verso  non  è 

in  P  —  V.  3003,  cuicumque]  cuicunque  B  —  v.  3003.  spacium]  spatium  Mur.  —  v.  3005.  sese]  se  se  MuR.  —  v.  3013. 

5    laurentij]  Laurent!  Mur. 


'  Vv.  3965-3988.  Anche  questa  prima  parte  del 
capo  I  del  V  libro  del  Carmen  non  ha  corrispondenza 
nel  Memoriale  ;  però  un  particolare,  quello  della  lettera 
apocrifa  mostrata  al  popolo  dalla  fazione  dei  Del  Ca- 
io stello,  è  adombrato  nel  capo  IV,  intitolato  :  "  Epistola 
"  missa  Julio  Cardino  a  Filippo  eius  fi  Ilo  „  a  e.  767: 
"  similes  illis  [literis  dolosis]  quas  monstrastis  in  hora 
"  vespertina  die  sabbathi  praecedenti  ruinae  Astenxium, 
"  dicentes,  quod  marchio  erat  Casali  prò  firmo,  et  ver- 
15  "  sus  Canapitium  dirigebat  gressus  suos„.  Cf.  Introdu- 
zione, pp.  Lxxix-Lxxx.  Quanto  alle  determinazioni  cro- 
nologiche dei  vv.  3975-3976,  giova  avvertire  che  il  5 
maggio  1303  era  realmente  di  domenica. 

•  Vv.  3989-3016.  Ventura,  739  :  "  Quum  {Mur.,  me- 
lo   "glio:  Cum)  gladiis  et  armis  Astenses  cupientes  cum  mar- 
"  chione  Saluciarum  fortiter  praeliari,  et  videntes  eum 
"  qui  erant  in  Colombaria,  quidam  ex  nostris  malitiose 


"  terruerunt  nos  dicentes  :  furcifer  {Mur.,  meglio  :  fortior) 
"  est  marchio  nobis,  et  ei  resistere  non  possumus,  rever- 
"  tamur  ad  nostram  civitatem,  illaesam  conscrvabimus. 
"  Inito  Consilio  unusquisque  latis  tibiis  {Mur.:  laxis  ha- 
"  benis  per  cui  cf.  Introduzione,  p.  Lxxx)  domum  suam 
"  reversus  est  festinanter,  et  intervallo  facto  quasi  ho- 
"  rae  unius,  Johannes  marchio  Montisferrati....  cum 
"  cxforcio  suo  peditum  et  mllitum,  et  Manfredus  de 
"  Saluciis  cum  multitudine  etiam  peditum  et  mllitum 
"  per  ianuam  sancti  Laurentii,  sine  contradictione,  civi- 
"  tatem  Astensem  intra verunt  „.  L'Astesano  però  non 
nomina  il  marchese  di  Saluzzo. 

3  Vv.  3017-3018.  Questo  particolare  manca  nel 
Memoriale.  Può  però  anche  essere  solo  una  supposi- 
zione dell'Astesano,  essendo  questa  la  spiegazione  più 
ovvia  del  "  sine  contradictione  „  del  Ventura  e  del  "  ne- 
"  mo  sibi  restitit  ;,  del  v.  3015. 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


30 


35 


[A.  1303]  CARMEN  —  LiBER  Quintus  107 


Nec  mora:  quas  edes  tenuit  solarla  froles 
3020  Intrant  et  raplunt  mobile  quicquid  inest;  mur.,  ioóo 

Inde  cremant  ipsas  totas  hostiliter  aedes 

Efficiuntque  mali  quicquid  abinde  queunt, 
5  Infelix  proles  solaria  cedit  ab  vrbe 

Astensi,  et  patrium  deserìt  ipsa  solum. 
3025     Et  quamuis  requiem  iam  posceret  hesperus  ortus, 
Ipsa  tamen  tota  nocte  tetendit  iter. 
Que  stirps  albensem  tandem  peruenit  ad  vrbem, 
10  Quum  sol  eoas  deseruisset  aquas. 

Dumque  omncs  quaerunt  Jiuuìum  transire  Tanagrum,  a.,  /.  04 

3030  JE^x  -portii  in  liquiàs.^  concidit  vnus  aquas, 

Cui  Leo  nojnen  erat,  vir  pectore  fortis  et  armis; 
Scd  grane  ob  armorum  pondus  obiuit  ibi. 
15  At  reliqui  luto  pertransiuere  tanagrum 

Alhensemque  vrbem  mox  iniere  viri. 
3035     Stisceftique  illio.  iocunda  fronte  fuerunt 

Atque  Albam  ^«ultos  accoluere  dies  '. 


[CAPITULUM  II]. 

20  D5  HIS  QUI  RECESSERUNT  EX  AST  AMORE  SOLARIORUM 

ET  DE  MALO  REGIMINE  ILLOJ?OT/ DE  CASTELLO. 

S-ponte  sua  cedunX  astensi  ex  urbe  dolentes 

Casum  illuni  multi  se  cheriumque  ferunt: 
TV^omas  et  simon,  clara  de  stirpe  rotarum, 
25  3040  Et  duo,  quis  nomen  nobile  troia  dedit. 

Nccnfòn  falleta  Raimondus  prole  creatus, 

Et  duo,  stirps  quorum  curia  nomen  habet. 
Mutius  et  Rubens  asinarij\  denique  multi, 

S^tios  mihi  versiculis  enumerare  grane  est. 
30  3045     Hi  multa  astensem  dant  bella  colentibus  urbem 

Nec  grauis  est  ìllis  nocte  dieque  labor. 


V.  3033.  abinde]  ab  inde  MuR.  —  v.  3037.  tandem]  tamdem  MuR.  —  1.  19.  Capitulum  II  om.  A  B  C ;  è  in  Mur. 

—  11.  30-3I.  De ....  castello)  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  v.  3039-3044.  Thomas ....  est]  questi  distici  in 

A  sono  scritti  nel  margine  inferiore  del  foglio,  ma  non  v'ha  più  traccia  di  richiamo  e  l'ultimo  distico  è  intieratnente  sra- 

nito  —  V.  3040.  quis]  queis  Mur.  —  v.  3041.  falleta  Raimondus]  Paletta  Paimondus   /i ;  Paletta  Ralmundus  Mur. 

5    —  V.  3045.  colentibus]  in  A  é  scritto  fra  le  linee  su  moruntibus  cancellato 

'  Vv.  3019-3036.    Ventura,    739-740:    "et    statini  "  chio  de  Carreto,  existcns  tunc  Albenslum  potestas.,.. 

"  cum  fcstinatione  irrucrunt  ad    domos    Solariorum  de  "  praedictos    de  Solario  introduxit  Albac,  et  cos  beni-    20 

"  Caneto,  derobantes  ea  quae  crant  In  ipsis,  et  igne  pò-  "  gne  reccpit....  1111....  de  Solario  et   eorum  scquaces 

"sito  in  eis,  praedicti  de  Solario  rcccsserunt,  et  inve-  "  steterunt    Albae„:    730,    capo    XV,   in    un    passo    che 

"^    "  nientes  alios  da  Solario  in   platea  Sancti  Martini  de-  nell'edizione  Combetti  h  espunto:   "Johannes....  niar- 

"  solatos,  cadcm  hora  omnes  de  Solario  de  civitatc.  In  "  chio  Montisferrati . . ..  ligam....  fecit  cum  Manfredo 

"qua  nati   fuerant,  recesserunt.     Ilora  erat   vesperarum.  "  niarcliionc  Salutiarum,    et  collccto   exercltu,  ad  versus    35 

"  Per  totam   noctem  laborantcs,  apulcrunt  apud  portum  "  Astenses  pugnavcrunt,  et  civitatem  por  vini  caepcrun(, 

"{Mur.:  portam)  Albac  orto  iam  sole.     Leo,  filius  Bau-  "et    spoliavcrunt,    et  Solarios,    et   lUos    de    Caneto,    et 

'5    "  dlni  (Mur.:  LandurHi)  de  Solario,  ascendente  portum  "alios  Guelfos  ciecerunt:  et  IsnarUos   de  Castello   (;i- 

"  prac  timore,  cum  equo  et  armls  cadens  In  aqua  periit.  "bclllnos   cum    eorum    sequacibus,  qui    multo    tempore 

"Indistanter  alii  de  Solario  navigio  transierunt  (A/wr.  ;  "  cxules  fuerunt,  rcduxcrunt.  Solarli  vero....  stctcrunt    30 

"  aurigam   transierunt   ma  non  ha   ^ento)....  Oddo    mar-  "In   Alba  „. 
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■ , :. . ,«„ 

Albam  sepe  petiint  et  dant  solamen  amicis 

His  de  Mombello  dat  Gulielmus  opem', 
^li  pedemontano  prò  principe  cuncta  regebat 
3050  Absen\\  :  exulibus  magnus  amicus  erat  *. 

Al  castella  domus,  astensi  preses  in  vrbe,  5 

Postc{m.va.  hostes  potuit  pellere  sena  suos, 
Ubcr\.Q.Xtm  adimit  populo,  tantumque  timorem 
'  PosvàX,  ut  hunc  cogat  subdere  colla  iugo. 

3055     JSdtcìX  ne  quis  cuiusquam  dicere  nomen 

-£xulis  ausit  ibi,  ni  maledicat  ei  ^.  10 

F/fque  sibi  damno  communi  querat  amicos, 

/'lurima  principibus  dona  dat  ista  domus; 
3ibntisferrati  domino  mox  oppida  reddit 
3060  Que  bello  astenses  subripuere  sibi. 

\.,  f.  6sr  Indeque  fossanum  domino  dat  Saluciarum  15 

Atque  caballarium  quo  sit  amictis  et*. 
Ex  corio  fiunt  alieno  baltea  lata, 

Vt  vetere  verbo  dicere  turba  solei. 
3065     Mox  per  castellam  sobolem  fit  in  vrbe  -potestas 

Astensi  Manuel  spinula,  clarus  homo;  20 

Fitque  farauellus  populi  Capita;/^w5  huius 

Auria,  Castelle  f autor  uterque  domus  \ 
Quos  ambos  dederat  clarissima  Genita  Ciues, 
3070  Castella  fiunt  omnia  in  vrbe  marni. 


V.  3047.  et]  in  A  segue  cancellato  eorum  —  v.  3049.  pedemontano....  regebat]  in  A  è  scritto  fra  le  lìnee  su  tum 
dignus  erat  albensi  in  orbe  parole  cancellate,  e,  fra  le  parole  scritte  fra  le  linee,  cuncta  è  scritto  al  di  sopra  della  pa- 
rola multa  cancellata ,  e  posta  nella  stessa  linea  del  verso  che  abbiamo  riprodotto  nel  testo  —  v.  3050.  Absenti]  senti  in 
A  è  scritto  fra  le  linee  su  xulibusquc  ipsis  di  cui  que  ipsis  è  cancellato  ;  absente  MuR.  —  v.  3055.  Edicit]  [^Edi\cut  con 
5  la  seconda  gamba  dell'xi  cancellata  e  con  un  puntino  sulla  prima  A  —  v.  3056.  ni]  ne  S ;  ncc  MuR.  —  v.  3057.  com- 
muni] comuni  B  —  v.  3059.  mox]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  cuncta  non  cancellato;  cuncta  mox  jff  Mur.  — 
V.  3060.  a  questo  verso  seguono,  ma  nel  principio  del  foglio  seguente,  in  A,  cinque  versi  accuratamente  cancellati,  illeg- 
gibili —  V.  3062.  a  questo  verso  seguono,  in  A,  quattro  versi  come  sopra  -  caballarium]  Cabalarium  B 

'  Vv.  3037-3048.     Ventura,  740  :   "  Thomas  et  Si-  l'Astesano,  che  ciò  sia  stato  effetto  di  un   editto  ema- 
io   "  mon  Rotarli,  Mucius  et  Rubeus  Asinarii,  Thomas  et  nato  dai  Del  Castello;   ma   il   Poeta    forse  lo  suppose 
"  Paulinus  de  Troya,  Oddoninus  et  Obertinus  de  Curia,  dalle  parole  del  cronista,  e  lo  espresse  nei  suoi  versi. 
"  Galvagnus,  lacobinus,  Bartholomeus  et  Petrinus  Pevlla  E  quindi  più  probabile  che  questa  idea  gli  sia  venuta 
"et  Obertus  Peylla,  Rajmondus  Fallctus  (un  Cod.  Taur,  avendo  sott'occhio    la    lezione  Combetti  :  "alcuno  non    35 
"  cit,  da   Combetti:  Pelletta),  et  plures  alii  populares,  re-  "osava  dire  se  non  male  dei  Solari  „  che  non  la  lezione 
15    "  linquentes  Ast  voluntarie  iverunt  stare  Cherio,  et  fa-  muratoriana;   "alcuni  non  udivano  dei  Solari,  se  non 
"  miliae  eorumdem  cum  cquis   et  armis:  et  ibi  stantes  "dir  male  „.     Nel  verso    poi   3056,  la  lezione  murato- 
"  multa  mala  toto  suo  posse  procuraverunt  tenentibus  riana  :  "  nec  maledicat  „   non  ha    senso,    perchè  in  per- 
"  civitatem  Astensem.     Mutius  Asinarius  inter  alios  la-  fetta  contraddizione  col  pensiero  del  poeta  e  del    ero-    40 
"  borando  die  noctuque,  ventis  et  pluviis,  non  cessabat  nista. 
30    "  Albam  accedere,   et   Guillelmus   de  Mombello  „.     Per  ^  Vv.  3057-3063.   Ventura,  741  :  "  Et  peius   fece- 
quello  che,  di  questi  particolari,  è  adombrato  nella  Epi-  "  runt  quia  marchioni  Montisferrati  castrum  et  villam 
stola  missa  lulio  Cardino,  vedi  Introduzione,  p.  Lxxix.  "  Vignalis  reddiderunt,  et  medietatem  Felizani,  et  me- 

*  Che  Guglielmo  di  Mombello  fosse  vicario  di  Fi-  "  dietatem    Rippae,    et    quintam    partem    Castrinovi  de    45 
llppo  di  Savoia,    principe    d'Acaia,    il  Ventura  lo  dice  "  Rivalba,   et  pulcherrimum    tentorium    (Mur.:   territo- 
35    più  sotto,  e.  744,  in  principio  del  capo  XXXIII.  "  rium),  quod  fuit  Gullielmi  marchionis  Montisferrati. ... 
'  Vv.  3051-3056,    Ventitra,  741:   "  Praedicti  vero  "Marchioni    Saluciarum    villam    Foxani  dederunt,    ca- 
"  civitatem  tenentes  posuerunt  sub  iugo    servitutis  pò-  "  strum  et  villam  Cavalerii....  tenentes  civitatem  Asten- 
"  pulum  (A^wr.  ;  plurimos)....  taliter  quod  aliquis  (^wr.  ;  "  sem    puro    dono    marchioni    Saluciarum    dederunt,,.    50 
"  aliqul)  de  Solariis  non  audebat  (A/ur.  :  audiebant)  di-  Sul  "  tentorium  „    oppure    "  territorium  „  ,   cf.   Introdu- 
co   "  cere  nisl    malum  „.     Il  Ventura    non    dice,  come  dice  zione,  p.  Lxiii. 
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Cui  quum  suspecti  populares  vndique  Ciues  mur.,  1061 

Essent,  a  multis  querit  habere  fidem] 
Quarti  si  more  suo  quisquam  prestare  negaret, 

Carceribus  iussu  traditur  ille  suo. 
5  3075     Et  clausus  restat  donec  prestetur  ab  ilio 

Cautio,  quam  castri  dieta  caterua  pe/«V. 
£x  -populo  tandem  cito  5e^tuaginta  coactos  k.,f.65v 

Cedere  ab  vrbe  Jiih^X  tendere  in  exilium. 
Sic  Gulielmus  ait  ventura  fuisse  sagonam 
10  3080  Se  quoque,  q\x\  missum  dicit  in  exilium, 

Et  mansisse  //lic,  donec  solarla  proles 

Hunc  secum  patriam  fecit  adire  suam. 
Ilac  etate  dovQ.\x%  castella  superba  potens  est, 

Cuius  in  auxì\i\xa\  marchio  uterque  fuit. 
15  3085     Tendit  in  Alben^^%  fines  et  predia  vastat, 

Viies  et  fetus  destruit  arboreos, 
JVon  alia  causa  nisi  quod  solarla  proles 

£xul  in  albensi  comperit  urbe  locum  ^ 
Sic  castella  domus  nec  clemens  esse  volebat 
20  3090  JVec  ferre  ut  clemens  urbs  aliena  foret. 

Talis  evzX  qualis  lentus  solet  esse  caballus, 

Qui  nec  cursu  alios  equiparare  potest, 
JVec  vult  ipse  pati  quod  precedatur  ab  illis, 

Sed  querit  cursum  morsu  inhibere  suum. 


25  [CAPITULUM  III]. 

DE  KAROLO   SECUNDO   REGE   SICILIE   ET   DE   ILLIS   DE    CASTELLO    QUI  INCEPERUNT   DIRUERE 
DOMOS  ILLORUM  DE  SOLARIO   QUODQXiY.  QUUM  INTRASSENT  MURRAM  EXPULSI  FUERUNT. 

3095     yntcredL  claudus  legatos  mittit  in  Albam 

Carolus,  et  fidei  pignus  ab  vrbe  petit, 
30  Vt  pater  ille  suus  quondam  rex  magnus  habebat. 

Mox  igitur  iurat  vrbs  sibi  fida  fore, 
Sic  etiam  iurat  proles  solarla,  namque, 
3100  Ni  sic  iurasset,  inde  repulsa  foret. 


OHI 


V.  3077.  tandem]  tamdem  Mur.  —  v.  3083.  potens]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  feroxque  non  cancellato  -  est 
A  B;  è  in  Mur.  —  v.  3090.  urbs  aliena]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  alterra  terra  di  cui  è  cancellato  solo  la  se- 
conda r  di  alterra:  vrbs  aliena  Terra  B  —  1.  25.  Capituluni  III  ow.  A  B  C ;  è  in  Mur.  —  1.  26.  Karolo]  Carolo 
>9  Mur.  —  11.  i(ì-%i.  De....  fuerunt]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  27.  quum]  cum  B  -  fucrunt] 
sunt  B  Mur.  —  v.   3099.  namqucj   nanquc  B 

'  Vv.  3065-3088.  Ventura,  741-742  :"  Manuel  Ga-  "mense  iunii,  cani   niarchlonc  Montisfcrrati  et  Salucia-    15 

"  Ic'iclus  Spinala  factus  est  lanuae  potestas,  et  Faravel-  "  rum,    onincs    cum    cxforcio    suo    pcdltum    et  mllitum 

"  lus  de  Aurla  lanuac  factus  est  capitancus.     Tunc  illi  "  fucrunt    circa    Albam    ad    scgelcs  et  arbores  inclden- 

"  de  Castello   voluerunt   plures  confinari  de  populo,  ac-  "das....   Mense  augusti  sequenti,  praodicfi  reversi  sunt 

"  cipiendo   sccurilatem  a  (luocunique . . . .     Post  haec  nos  "circa   Albani,  et   illud   idem   malum   operati  sunt  posse 

"  et  alios  de  populo  circa  scptua'^lnf.a  dispergendo  con-  "  suo  „,     Che  il    motivo    di    questa    devastazione    fosse    2f) 

"  finaverunt,  et   me    ipsum    (juilielmum  Savonam    mise-  l'accoglienza  che  gli   Albesi  avevano   fatta  al  Solari,  si 

"  runt,  ibi  slans  eorum  praeccpto,  donec  Solarli  reversi  deduce  facilmente,  anche   senza  clu-  sia  espresso  nel  il/<r- 

"  sunt  ad  civitutcm  Astenscm....     Tenentes  civitalcm,  moriaU :  perciò  l'Astcsano  lo  dice  nei  vv.  3087-3088. 
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3105 


3IIO 


3II5 


Post  hec  alben«  [legati?]  ah  vrbe  recedunt 

Et  multi  ciues  concomitantur  eos, 
Ac  multi  ex  nostris  pariter  comitantur  eosdem, 

Exulibus  secum  bella  nec  vlla  timcnt. 
At  castella  domus,  vigilans,  presenit'^  itnros 

Insidias  media  tendit  eì^que  via; 
Nam  mittìt  gentem  que  congrediaitir  in  illos^ 

Exulibusque  ipsis  prelia  dura  ferat; 
Quos  pedemontanis  gens  haec  iniienit  in  oris 

Atque  improuisis  prelia  dura  tulit. 
Hic  fuit  occisus  proles  solarla  Fulchus 

Et  capti  ex  socijs  quattuor  inde  suis. 
Qui  capti,  ducti  fossanum  deinde  fuerunt: 

Castelle  id  domui  gaudia  magna  dedit. 
Quod  quum  sensisset  rex  claudus  Carolus  vrbi 

Astensi  albenses  nunciat  esse  suos, 
Et  iubet  a  cepto  secum  desistere  bello 

Ni  pariter  regis  bella  subire  velint. 
Sed  castella  domus  regalia  lussa  minas^z^^  * 

Non  metuens,  nihili  talia  verba  facit, 
Si  prius  albensi  damnum  grane  iecerat  vrbi, 

Damna  inferre  sibi  post  grauiora  cufit] 
Nec  parcit  grauibus  alieni  sumptibus  ^ris 

Extorquens  varijs  munera  simima  modis  ; 
Ac  vicinorum  loculos  ita  sorbet  et  SLurum, 

Vt  sorbere  infans  vbera  piena  solet. 
Sumftibus  his  amflas  Paletti  sanguini  s  edes 

Montisferrati  Afarchìo  in  vrbe  colit. 
Nobiliumqiie  aedes  de  troia  Salluciarum 

Marchio  quum  coleret,  tunc  sua  vina  bibit, 
Frumentumque  suum,  multamque  absumit  auenam, 

Et  facit  in  tota  grandia  damna  domo*. 


3120 


3125 


3130 


V.  3101.  legati  om.  jffMuR.  ;  MuR.  al  f osto  ha  dei  puntini,  però  nella  copia  dei  Rerum  posseduta  dalla  Nazio- 
nale di  Torino  lo  spatio  compreso  fra  le  parole  albensi  e  ah  è  coperto  dalla  parola  manoscritta  legati,  e  in  margine,  di 
fronte,  sta  scritto:  Ms,  Evidentemente  la  parola  fu  aggiunta  da  chi  vide  A  prima  dell'incendio, —  v.  3106.  media]  mcdias 
con  la  s  cancellata  A  —  v.  3114.  Castelle]  Castella  MuR.  —  v.  3120.  nihili]  nichili  B  —  v.  3123.  sumptibus]  suni- 
5  tibus  MuR.  —  V.  3126.  piena]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  grauia  sottolineato  —  v.  3127.  Sumptibus]  Sumtibus  MuR. 
-  Paletti]  fareti  B  —  v.  3129.  Salluciarum]  Saluciarum  ^9  MuR.  —  v.  3131.  absumit]  absumpsit  con  ps  cancellato  A 


'  L' interpunzione  di  questo  verso  è  errata  nel- 
l'edizione Muratoriana,  dove  si  legge:  "  Regalia,  jussa, 
"  minasque  „  invece  di  "  regalia  lussa  „. 

*  Vv.  3095-3132.  Ventura,  742  :  "  Karolus  Ciciliac 
"  rex  nuncios  suos  et  ambasciatores  misit  Albam,  qui- 
"  bus  Solarli  et  qui  cum  eis  de  Ast  erant....  fidelita- 
"  tem  iuraverunt  nomine  dlcti  regis  (l' Aste  sano  aggiunge 
"  che  se  così  non  avessero  fatto  sarebbero  stati  cacciati  dalla 
"  città).  Cives  etiam  Albenses  eisdem  lllud  idem  fecc- 
"  runt.  Volentes  autem  praedicti  ambaxatores  ab  Alba 
"  recedere,  Fulchus  Cazo,  Aledramus  Layolius,  Corra- 
"  dus  de  Brajda,  Albenses,  et  alii  plures  Astenses  eun- 
"  tes  versus  Montemvicum  cum  ambaxatoribus  praedic- 
"  tls,  ecce  quidam  Solari!  illorum  de  Castello  {Mur.: 
"quidam  illorum  de  Castello)....  praedictos  insidian- 


"  tes,  afflixerunt  eos  taliter,  quod  Fulchus  Cazo  ibi 
"  mortuus  fuit  pluribus  vulneribus;  Corradus  de  Brajda, 
"  Aledramus  Layolus,  Ameynus  de  Solarlo,  et  NlcoU- 
"  nus  Cazo,  capti,  et  in  carceribus  Foxani  ductl  fue- 
"  ruht,  ex  quibus  magnum  gaudium  Ast  tenentibus  fuit. 
"Hoc  audito  Karolus  rex  misit  procuratorem  suum.... 
"  tenentibus  civitatem  Astensem,  monentes  (sic  in  Com- 
" betti;  ma  Mur.:  monens)  eos,  ut  civitati  Albensi,  nec 
"aliquibus  habitantibus  in  ea  offendere  deberent,  cum 
"  praedicti  sint  eius  fidcles,  et  eis  desistere  {Mur.,  Sal- 
vai e  un  Cod.  Taur.  :  dcficere)  non  posset  nullo  modo. 
"  Quo  audito  verba  dlcti  spreverunt;  et  si  male  egerant 
"  civitati  Albae,  post  haec  suo  posse  peiora  fecerunt. 
"  Uli  vero  de  Castello,  ex  bursa  vicinorum  suorum,  plu- 
"  ribus  modis  extorquentes   expenderunt,    dantes    mar- 
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Tunc  castella  domus  quod  numquam  fecerat  ante, 

"Jncifit  kosttìes  sternere  velie  domos.  mur.  1062 

3135     Diruti  ergo  aliquz.^  quas  stirps  solatia  turres, 
^las  et  in  astensi  fecerat  urbe  domos. 
5  A  se  murorum  data  sunt  exempla  ruine  : 

Hostibus  exemplum  tradidit  ergo  malum. 
Vt  tacesLin.  innumerum  damnum  quod  contulit  urbi 
3140  Astensi  paruo  tempore  dieta  domus'. 

.^ae  vos,  o  Ciues,  tangit  dementia?  que  vos 
10  Vestre  urbis  muros  sternere  causa  idicit? 

Si  nocuere  viri,  si  displicuereque  vobis, 

Nil  tamen  ìnsontes  commeruere  domus; 
3145     Ob  scelus  alterius  penam  ferat  alter,  iniquum 
Est;  quod  diuinum  Jus  hominumque  vetat, 
1 5  Cr edite  fortunain,  quum  sit  mutabilis  omni 

Tempore,  mox  vobis  reddere  posse  xùcem. 
Nonne  fuit  satius  vos  illis  edibus  vti 
3150  Integris,  quanto  tempore  fata  sinant? 

Tandem  quum  mensis  iam  finis  adesset  aprilis 
20  Castella  in  murram  contulit  arma  domus, 

£luam  quum  cepisset  Gulielmus  turchus,  et  intro 
yuisset,  grauiter  pulsus  abinde  fuit. 
3155     Tum  consumatum  castelli  sanguinis  omne 

£st  opus,  atque  minor  post  ea  facta  domus  *. 

25  [CAPITULUM  IV]. 

DE  J?^UERSIONE   NOBILIUM    DE  SOLARIO  IN   CIUITATEM  ^STENSEM   ET   EXPULSIONE   NOBILIUM 
DE  CASTELLO.  NECNON   DE    EXPOLIATIONE   ET   RUINA   DOMORUM   SUARUM. 

^amque  kalendarum  maij  transìuerat  illa 
Zeta  dies,  aderat  iamque  secunda  dies 
30  Quum  de  Mombello  Gulielmus  sanguine  multos 


V.  3133.  numquam]  nunquam  B  —  vv.  3142-3150.  Quac...  sinant  r]  questi  distici  in  A  sono  scritti  nel  margine 
inferiore  del  foglio,  su  due  colonne,  con  gli  esametri  a  sinistra  e  i  pentametri  a  destra,  ma  non  v'ha  più  traccia  di  ri- 
chiafno  —  v.  3151.  Tandem]  Tamdem  Mur.  —  v.  3153.  Castella]  in  A  i  scritto  fra  le  linee  su  domus  cancellato  - 
arnia]  in  A  segue  cancellato  locum  —  v.  3153.  quum]  cum  ^  MuR.  —  v,  3154.  abinde]  ab  inde  ^  Mur.  —  v.  3155. 
«  onsumatum]  consummatum  MuR.  —  v.  3156.  post  ca]   postea  Mur.  —  1.  25.  Capitulum  IV  om.  ABC;  è  in  Mur. 

—  11.  36-37.  De....  suarum]  il  titolo  in  A  è  scritto  con    inchiostro  rosso  —   1.  37.  expollationej  cxspoliationc  Mur. 

—  V.  3157.  Kalendarum]   Calendarum  MuR.  —  v.  3159.  sanguine  multos]  in  A  è  scritto  fra  le  linee,  su  princlpls 
eiu"!  parole  cancellate 

"chioni  Montisferratl,    qui   multa  bona  consumavit  in  sano  parla  delle  torri   fatte  dalla  "  stirps  solarla  „,  eli 

"  palatlo  Falletorum.     Marchioni  Saluciarum  dormienti  Ventura  della  torre  e  della  casa  "  de  Caneto  „  ;  ma  ve- 

"  iri  domibus  de  Troys    illud    idem  fccerunt.     Marchio  dasl  un  passo  simile  del  Ventura  nella  nota  al  vv.  3019- 

"  Saluciarum  gaudcns....  horrca  et  celiarla  Thomae  et  3'^'3^'. 

"  PoUnl  de  Trova  super  eminenti  mensura,  pienissima  *  Vv.  3151-3156.  Ventura,  743-744:   "  Guillclmus    35 

"  furmento,  vino,  avena  et  salatls  carnibus  abundanter  "  Turchus  et  Manfreynus,  cui  dlccbatur  Rubens  di  Ysnar- 

"  possidcbat,  et  corum  supellcctillbus  et  ulensilibus  tam-  "  dir.,  cum   milltlbus  Astcnsibus  circa  centum,  die  Icrtla 

"  quam   proprlis  utcbatur  „.  "aprilis  {Afur.  e  Salvai:  die  tertlo    excuntc    aprili    per 

'   Vv.   3133-3140.   Vk.V'ixra,   742-743:    "Exemplum  "cui  cf.  Introduzione   p.  LXili),  versus  villani  Morrac  Al- 

"  turpe  pracdicti  de  Cartello    Solariis    dcderunt  {manca  "bensis  eunlcs,  intravcrunt  dlctnm  villani,  (|ui  slnc  mora    30 

"tulio  in  Mur.  e  Salvai)  dlriientes  turrim  et  omncs  do-  "  expulsl    sunt....    Sic    consuniiiiatum    est    opus    uscpie 

"  mos  de  Canetto  usquc  in  funduiii  „.   Veramente  l'Aste-  "Ime  illorum  de  Castello  „. 
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3180 


Ex  pedemontanis  cogit  in  arma  viros. 
Congregat  hic  viultas  cquitum  fcditiimqtie  Cohortes 

In  Moncaleriiim  qtias  itibet  ire  loctmi. 
Ex  pedemontanis  veni/^«^  hnc  omnibus  oris 

Que  tunc  parebant  Princifis  fniferio. 
Huc  venit  ex  alba  proles  salaria,  necnon 

Ex  cherio,  queuis  gens  sibi  amica  fidi  *. 
Hic  tercentimi  equites,  hic  milia  quinqtie  coacta 

Sunt  peditum,  in  bello  turba  -parata  mori^', 
Ex  Moncallerio  se  recto  tramite  raftim 

Conf ert  ad  villam  dic/a  Caterua  nouam  '  ; 
Quam  villam  proles  Solaria  sem-per  amauit, 

Hec  quoque  villa  sibi  semper  amica  fuii; 
Mense  cadens  Maio,  domini  lux  'prima,  diesque 

Solis  erat,  dicto  tempore  quarta  dies, 
Quum  iam  transisset  quartus  post  mille  trccentoSy 

Annus  ab  altisono  virgine  matre  sato. 
Ad  complendum  annum,  postquam  solarla  proles 

Pulsa  ex  urbe  fuit,  lux  erat  una  carcns. 
Sic  annimi  castella  domus  finire  neqiiiuit 

Quum  sola  astensi  preses  in  wbe  foret  *. 


V.  3160.  Ex  pedemontanis]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  Mandato  multos  parole  cancellate  —  v.  3167.  milia] 
raillia  MuR.  —  v.  3169.  Moncallerio]  Moncalerio  BtAvK,  —  v.  3175.  Quum]  Cum  ^Mur. 


'  Vv.  3157-3166.  Ventura,  744:  "die  sabbati 
"  {Mur.  :  manca  sabbati),  secunda  madii,  Gullìelmus  do 
"  Mombello  {Mìir.  e  Salvai:  de  Castello),  vicarius  prin- 
"  cipis  Achayae,  congregata  multitudine  gentium  dicti 
"  principis,  militum  et  peditum,  fuit  in  villa  Montischa- 
"  leril,  post  nonam  praedicti  diei.  Ipsa  vero  die  So- 
"  laril,  et  qui  cum  eis  erant  Albae  eques....  et  Asten- 
"  ses,  qui  erant  in  Cario,  eques  et  pedes,  cum  praedicto 
"  Gullielmo  fuerunt  „. 

^  Vv.  3167-3168.  La  rassegna  delle  forze  dei  So- 
lari, contenuta  in  questi  due  versi,  non  e  fatta  dal  Ven- 
tura in  seguito  al  passo  riferito  nella  nota  precedente, 
ma  un  po'  più  sotto,  alla  fine  del  capitolo,  a  e.  745  : 
"  et  cum  eis  venerunt  viri  quasi  numero  quinque  millia 
"(Mur.:  quingenti)  pedites,  et  milites  (Mur.:  equites) 
"  plusquam  ducenti  „.  Il  "  plusquam  ducenti  „  dall'Aste- 
sano  e  arrotondato  fino  a  "  tercentum  „. 

^  Vv.  3169-3170.  Ventura,  744:  "  Eodem  die  om- 
"  nes  praedicti  veloci  in  itinere  venientes  versus  Asf, 
"  Illa  nocte  quieverunt  (Mur.  e  Salvai:  iverunt)  ad  ter- 
"  rara  nostram,  quae  dicitur  Villanova  „. 

*  Vv.  3173-3180.  Ventura,  745,  verso  la  fine  del 
capo  :  "  Et  haec  facta  fuerunt  die  prima  dominica  ma- 
"  dii,  in  qua  die  Solarli  cxpulsi  fuerunt  (Mur.:  fuerant) 
"a  civitate  Astensi.  Expulsi  fuerant  Solarli  de  Ast  die 
"  dominica,  quinto  madii  MCCCIII,  et  per  annum  unum 
"  foris  steterunt,  et  reversi  sunt  Ast  Illa  die  dominica, 
"quinto  (Mur.:  quarto)  madii  sequenti  anno,,.  Questo 
passo  del  Ventura  ha  una  determinazione  cronologica 
errata,  ed  inoltre  non  può  andar  d'accordo  con  l'altro 
pa<!SO  riportato  nella  nota  ai  vv.  3157-3166.  Il  Ventura 
in  principio  del  capo  XXXIII  assegna  la  concentrazione 


delle'  forze  dei  Solari  al  2  di  maggio  ;  anzi,  secondo 
l'edizione  muratoriana,  al  sabato  3  di  maggio  ;  poi  de- 
scrive la  marcia  di  esse,  più  particolareggiatamente  di 
quanto  non  faccia  l'Astesano,  e  dice  che  la  notte  se- 
guente al  medesimo  giorno  i  soldati  "  quieverunt  „  op- 
pure secondo  il  Muratori  "  iverunt  „  a  Villanova,  e 
l'indomani  [3  maggio]  entrarono  in  Asti,  donde  i  Del 
Castello  furon  cacciati.  Alla  fine  del  racconto  deter- 
mina meglio  il  giorno  di  quest'ultimo  fatto  e  lo  pone 
in  relazione  con  la  cacciata  dei  Solari  avvenuta  l'anno 
precedente.  Egli,  o  appoggiandosi  alla  tradizione,  o,  più 
probabilmente,  ai  suoi  ricordi  personali,  insiste  su  que- 
sti due  concetti  :  che  la  cacciata  dei  Del  Castello  av- 
venne prima  che  fosse  trascorso  un  anno  da  quella  dei 
Solari  (a  e.  743  dice  che  "Deo  non  placuit,  quod  illi  de 
"  Castello  regimen  astense  per  annum  completum  pos- 
"  sidere  deberent  „  e  cita  la  prescrizione  di  un  anno  e 
un  giorno  contemplata  negli  Statuti),  e  che  l'una  e 
l'altra  cacciata  avvennero  nel  medesimo  giorno  di  do- 
menica. Ora,  la  prima  avvenne  la  domenica  5  maggio 
1303»  e  lo  dice  il  Ventura  stesso  ;  la  seconda,  essendo 
avvenuta  a  meno  di  un  anno  di  distanza,  e  nel  mede- 
simo giorno  di  domenica,  doveva  assegnarsi  alla  do- 
menica 3  maggio  1304.  La  domenica  immediatamente 
precedente  alla  scadenza  di  un  anno  dal  5  maggio  1303 
cade  nel  1304  al  3  perchè  il  1304  era  bisestile;  ma  normal- 
mente, quando  non  trattisi  di  anni  bisestili,  qualunque 
giorno  del  mese  venga  un  anno  meno  un  giorno  dopo  di 
un  altro,  cade  nello  stesso  giorno,  della  settimana,  di 
questo;  per  es.  il  5  maggio  1305  cadde  di  mercoledì,  e 
il  4  maggio  1306  cadde  pure  di  mercoledì;  perciò  il 
Ventura,  preoccupato  unicamente  di  questo,  che  cioè  la 
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Namque  die  dicto  quum  vix  aurora  ruberei, 

Abscedit  villa  dieta  caterua  noua; 
Et  gressu  astensem  festino  tendit  ad  vrbem, 

Sidere,  quo  patriam  possit  inire,  bon<?. 
5  3185     Burgus  erat  magnus  cui  nomen  apostolus  illa 

Tempestate  dabat,  sed  modo  factus  ager. 
Himc  intrat  Burgum,  nullo  prohi beute,  caterua,  A.,f.6rv 

Sed  laeto  -pofulo  vi'na.  parante  sibi, 
J^i  clamante:  diu  viuat  solaria  proles  ^ 
10  3190  Ai  Castella  domus  perfida  tota  cadat. 

Senili  adesse  grauem  proles  castella  tumultum 

Et  subito  totis  viribus  arma  capit. 
Max  ascenda  equos,  mox  hostibus  obuia  tendit. 

Vi  Portas  ilios  vrbis  inire  vetet. 
15  3195     ^ios  Arcus  Portae  iam  comperit  esse  propinquos 

Atque  in  eos  subito  prelia  tanta  facit,  mur.,  1063 

Vi  frimum  deder'it  proles  solaria  terga, 

^uam  Castellai  domus  inde  secuta  parum  est. 
ynterea  populus  cui  stirps  solaria  cara, 
20  3200  Cui  Castella  odio  stirps  erat,  atque  domus, 

Mox  ^rcus  portam  subiecto  destruit  igni, 

Vt  non  det  votis  impedimenta  suis. 
£t  fugien{\  adeo  suadentia  verba  caterue 

Dixii,  ut  in  se  oculos  flexerit  illa  suos, 
25  3205     Et  viso  populi  voto  sic  presserit  hostes, 

Vt  castella  domus  territa  terga  daret, 
Deque  suis  multi  letalia  vulnera  ciues 


V.  3196.  facit]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  mouet  non  cancellato  —  v.  3198.  secuta]  sequuta  Mur.  —  v.  3306.  ter- 
rita terga  daret]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  terga  sibi  dedcrit  (parole  non  cancellate  —  v.  3207.  letalia]  laethalia  Mur. 

seconda  cacciata  era  avvenuta  prima  che  fosse  passato  il  Ventura  e  commise    naturalmente   lo    stesso   sbaglio 

un  anno  dalla  prima,  e  nello  stesso  giorno  di   questa,  di  dire    "  domenica   4  maggio  „    dove   avrebbe    dovuto 

5    fece  il  conto  astrattamente,  senza  badare  all'anno  bisc-  dire  "  3  maggio  „  :  però,  quantunque   teoricamente   noi    30 

stile,  e    mise    4    maggio    senza    ricordarsi    che    dal    suo  dobbiam  sostenere  che  egli  probabilmente  non  vide  la 

stesso  racconto  risultava  che  la  cacciata  era   avvenuta  redazione  che  porta  la  data  "  sabato    2  maggio  „  perche 

l'indomani  del    giorno    2    (anche  G.  del  Carretto,  160,  in  contraddizione  con  quella  che  viene   poco  dopo    di 

copiando  il  Ventura,  insiste  specialmente  sul  giorno  di  "  domenica  4  maggio  „  (cf.  Introduzione ,  p.  Lxiii,  nota  3)  ; 

10    domenica;  invece    G.    della    Chiesa,    937    dice:  "a   3  o  d'altra  parte,  considerando  che  la  redazione  col  "  sabato  „    35 

"  otto  di  mazo  „).     Quindi  l'entrata  dei  Solari  in  Asti  doveva  essere    l'originale,  e  che  perciò,    ormai  è    quasi 

dopo  un    anno  di    esilio  e  la   cacciata    degli    avversari  accertato,  egli  deve    averla  veduta,    bisogna  ammettere 

avvenne  la  domenica  3  di  maggio,  come  risulta  anche  che  abbia  copiato  il  Ventura  senza  avvedersi  della  con- 

dall'altro    passo   del    Ventura    relativo    alla   concentra-  traddizione.  Ma  anche  di  ciò  si  può  dare  una  spiegazione. 

15    zlone  delle    forze  avvenuta    il    giorno  prima,  che    una  Egli   parlando    della    concentrazione    delle  forze,    disse    40 
redazione;  aggiunge  che  era  di  sabato.     Quest'aggiunta  bensì  che    avvenne    il   3  maggio,    ma,   pur  avendo    sol- 
di "sabato  „  alla  data  "  3  maggio „,  non  può,  per  la  sua  t'occhio,  se  la  ebbe,    la  redazione   che    diceva    "  s.ibato 
esattezza,  non  essere  dello  stesso  Ventura,  perche  e  assai  "  3  maggio  „,  omise  il  giorno  della  settimana  :  può  darsi 
più  facile  supporre  esistesse  nel  codice  originale,  e  ve-  ch'egli  si  sia  precisamente  accorto  della  contraddizione, 

30    nisse  omessa  nelle  copie,  che  supporre  mancasse    nelle  e  che  trovandosi  di  fronte  a  due  date  di  cui    una  do-    45 

copie  e  venisse  aggiunta  da  qualche  amanuense.  Quanto  veva  essere  errata,  abbia  ritenuto  errata  la  prima,  e  non 

alla  data  "domenica  5  maggio  „  che  si  ha  nella  reda-  avendo  il  mezzo  di  verificare  abbia  accettato  come  esatta 

zione  Combctti  per  il  ritorno  dei  Solari,  non  e  possi-  l'assegnazione  della  domenica  al  4  di    maggio, 
bile  fare    supposizioni    fino  a    che    non    venga  provato  '  L'interpunzione    di    questo    verso    è    errata    nel 

35    che  realmente  sia  portata  da  qualche  codice;  probabil-  Muratori,  che  ha:   "Et  clamante  dlu  „  :   invece  di    "Et    50 

mente  e  un  errore  di  stampa  o  di  lettura,  che  non  può  "  damante:  diu  „. 
far  stupire  in   una  simile    edizione.     L'Aslcsano  copiò 

T.  XJV,  p.  I  -  8, 
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^^aperent,  multi  tum  morerentur  ibi. 
Aforhms  est  illic  ottina  ex  stirpe  facìnus  * 
3210  ^i  multi  quorum  nomina  parua  latent. 

Tutte  dicebatur  porta  arcus  quam  modo  sacrum 

Pone  monasterium  turris  adesse  vides,  5 

I^er  quam  ingressa  fuit  proles  solarla  aperto 

Introitu,  quiun  iam  postis  adusta  foret. 
3215     Nobilis  hec  ta.ndem  frolcs  feruenit  ad  ilhim 

Quo  castella  adera/  turba  coacta  loco. 
Hic  inter  dieta  pugna  est  acerrima  fartes  IO 

Commissa  et  motus  factus  vtrinque  grauis; 
Sed  tandem  victrix  mansit  Salaria  froles 
3220  Et  castella  domus  fugit  ah  vrbe  -procttl, 

Atque  sibi  gratas  et  amic«5  iuit  ad  oras 

Montisf errati  :  nemo  sectitus  eam  esf*.  15 

Quin  et  post  illam  iacehant  saxa  fetrasgue, 

Querentes  ipsam  led^r^  more  canum, 
3225     Cum  senibus  iuuenes  sexus  cvLWxsgiie  gradusque. 

Tanto  odio  fuerat  ciuibus  illa  domus  ^. 
Sic  Gulielmus  ait  ventura  prole  creatus,  20 

Qui  fuit  his  presens  rebus  ut  ipse  refcrt*. 
Spinula  tum  Manuel  discedit  ab  wxhe  Potestas 
3230  Cuius  mox  domus  est  expoliata  bonis^. 

Tum  vindex  meminit  soboles  Bol&ria  damni 

Quod  Castella  sibi  fecerat  ante  domus^  25 

Quando  cremauit  eì  multas  et  diruit  aedes: 

Ergo  castellas  exuit  ante  domos, 


V.  33 II.  a  qtcesto  verso  segue  in  B,  in  una  linea  a  sé,  cancellato:  Quam  modo  Sacrum  Pone  —  v.  3214.  postis 

adusta]  in  A   è   scritto  fra  le    linee   su   porta    cremata  ferole  non  cancellate   —  vv.  3215  e  3319.  tandem]  tamdcm 

MuR.  —  V.  3331.  iuit]  init  B  —  v.  3333.  secutus]  sequutus  Mxtr.  —  v.  3333.  iacebant]  jaciebant  MuR.  —  v.  3334. 

Querentes]  ntes  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  bant  sottolineato  —  v.  3330.   expoliata]  exspoliata  MuR.  —  v.  3333. 

5    cremauit]  remauit   B;   removit   MuR. 

'  Vv.  3 181-3309.  Ventura,  744,  di  seguito  al  passo  "Castello,  qui  ibi  erant  congregati.     Praedicti  Solarli 

riportato  nella  nota    ai  vv.    3169-3170:    "Mane   autem  "vero  et    eorum    sequaces    irruentes  in    eos    afflixerunt 

"facto,   praedicti    surgentes,   omnes    Ast    venerunt,   et  "  praedictos.     Quidam ....  fugierunt  in  castellum ....  et 

"  burgum  Apostolorum  intraverunt  sine  contradictione  "  ibi  requiem  non  Invenientes,  omnes  fugierunt.     Reli-    3*^ 

10    "  alicuius  usque  ad  pontem  Apostolorum.    Populus  haec  "  qui  vero  per    portas  civitatis   exeuntes   versus   Mon- 

"  audiens  gaudebat,    et  potum    dans    eis  {Mur,  :    manca  "  temferratum    iverunt.     Nullus    vero    persecutus    (però 

"  potum  dans  eis),  clamabat,  dicens  :  morlantur  perfidi  "  Jl/ur.  :  sequutus)  est  eos  „. 

"  de  Castello,  et  Solarli  vivant.     Audientes  haec  illi  de  '  Vv.  3333-3336.  Ventura,  745  alla  fine  del  capo, 

"Castello  exterriti  sunt  valdc,  et....  ascendcntes  equos...  dopo  le  determinazioni  cronologiche  riferite  nella  nota    35 

15    "veloci  cursu    contra  Solarios    euntes,  ad  portam    Ar-  al  vv.  3173-3180:  "  Viri  Astenses  iuvenes  et  senes,  vlr- 

"  chus  praedictos  invenerunt,  qui  de  Solario  terga  ver-  "glaes  et  viduae  (queste  tre  parole  sono  espunte  in  Comb.), 

"  tcntes,  persecuti  sunt  usque  ad  monasterium   Sanctae  "  pieno  gremio  lapidum,  post    illos  de  Castello   curre- 

"  Annae  ab  elsdem.     Praedicti  de  Solario,  conversa  fa-  "  bant,  cupientes  praedictos  tamquam  canes  rabidos  la- 

"  vie  versus  illos,  habito  solamine  (Mur.  :  favore)  populi  "  pidari  „.                                                                                           40 

30    "  civitatis,  vehementer  irruerunt  in  eos  usque  ad    por-  "*  Vv.  3337-3338.  Cf.  il  passo  del  Ventura  riferito 

"  tam  Archus,  ex  equis  plures  deponentes  eorum,  et  eis  nella  nota  ai  vv.  3065-3088. 

"  vulnera  plurima  imponentes,  ex  quibus  Facinus  otti-  ^  Vv.  3339-3330,  Ventura,  745  di  seguito  al  passo 

"  nus  mortuus  fuit    sine  mora.     Dum   appropinquarent  riferito  nella  nota  ai  vv.  3313-3333:  "  Manuel  Spinola 

"  portam  Archus,  invenerunt  eam  igne  succcnsam  „.  "  potestas,  habens  in  Ast  uxorem  et  nurum,  relictis  il-    45 

35              *  Vv.  3313-3333.  Ventura,  744-745  :  "  et  introeun-  "  lis,  fugit  ad  Moncalvum,  et  donms  ejus  in  praesenti 

"  tcs  civitatem,  iverunt    usque  in  pl.itheain  illoruni    de  "  die  fuit  bonis  omnibus  derobata  „. 
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3235     Quas  post  igne  cremat,  permultaque  moem'a  vastat 
Hostibus  exquirens  reddere  posse  vìcem. 
Praecifue  Turchi  GuUelmi  diruit  edes,  \.,/.6iv 

^lem  fresertim  hostem  nouerat  esse  suum; 
5  Diruit  et  Turrìm  quam  stirps  Gutuaria  habebat 

2240  JVon  -procul  a  publici  venditione  fori. 

JVec  veg-letoTum  domibus  quit  parcere  multis 

^tios  hostes  parìter  nouerat  esse  suos; 
Vt  reliqua  obticea.m  que  longum  est  damna  referre  ', 
10  ^ae  siccis  oculis  vix  memorare  queam. 

[CAPITULUM  VJ, 

QUOD  JOHANNES  MARCHIO  MONTISFERRATI  CUM  ILLIS  DE  CASTELLO  VENIT  VSQUE  PROPE  POR- 
TAS  URBIS  ASTENSIS  CAUSA  INTRANDI,  SED  NON  POTUIT,  ET  DE  ADUENTU  PHILIPPI  PRIN- 
CIPIS  IN  AST. 

15  3245     Monti%i^rx2iX\  suscepit  Marchio  prolem 

Castellam,  misere  perfugiimique  fuit. 
Jnstinz\xi  cuius  septembri  mense  sequentì 

Marchio  diuersos  cogìt  in  arma  viros; 
-£V  venit  astensem  multo  cum  milite  ad  urbem 
20  3250  xS^erans  expulsos  ducere  posse  domum. 

Sed  quum  nonnullas  iuuenali  in  valle  per  oras 

^xistens  vrbi  posset  obesse  nihil 
(Occurrebat  enim  iuuenumque  senumque  virorum 
Turba  sibì,  et  monaci,  clericulique  simul, 
25  3255     Necnon  cum  nuribus  vidue,  cum  virgine  matres, 

Qualiacunque  sua  tela  ferendo  manu), 
Regreditur  cum  gente  sua  turòatus,  honorem  k.,f.6<)r 

Nullimi,  sed  magnum  dedecus  inde  ferens  *. 
Hoc  anno  princeps  cui  nom^w  Achaia  tradita 
3260  Qui  pedemontani  possidet  arva  soli,  mur.,  1064 


V.  3339.  Gutuaria]  Guttuaria  B   —  v.  3341.  vegletorum]  veglettorum  MuR.  —  v.  3343.  obticeam]  obturam  B 

—  1.  n.  Capitulum  V  om,  AB  C;  è  in  Mur  —  11.  13-14.  Quod....  ast]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  — 
1.  13.  cum  lllis  de  castello  om.  ^  Mur.  —  v.  3353.  iuuenumque]  iuuenum  B  —  v.  3354.  monaci]  Monachi   Mur. 

—  V.  3356.  Qualiacunque]  Qualiacumque  MuR. 

'    Vv.    3331-3343.    Ventura,    745-746,    nel    capo  "cum  Papiensibus  militibus,  et  Vercellenses  ac    Nova- 

XXXIV  ;   "  Solarii  vero  et   sequentes  eos  raptores,  ipsa  "  rienses,  et  forenses  nostri  cum  eorum  soldariis,  omnes 

"  die  ad  domos  illorum  de  Castello  et  GuUielmi   Tur-  "  equcs,  qui  a  nobis  extimabantur  esse  circha  octo  cen-    35 

*chi,  ac  etiam  Vegletorum  (Mur.:  Voglietorum)  euntes,  "  tum,  et  circha  tria  millia  peditum,  qui  omnes    iuxta 

*  invenerunt  ipsas  multis  bonis  rcpletas;  et  ipsis  expo-  "  burgum  in  rivo  vallis  luvenalis  venerant,  et  ibi  ste- 

*  liatis,  igne  poslto,  succensac  sunt  omnes:  et    similia  "  terunt  a  tertia  usquc  ad  vesperas,  nihil  facere  potue- 
"  per  multos  dics  in  aliis  pluribus  locis  operati  fuerunt  „.  "  runt,  sed    reversi   sunt    dolentes  „.     Manca  in    questo 

In  questo  passo  il    Ventura  non  parla    della  torre    dei  passo  del    Ventura   la  parentesi    dcll'Astcsano    che    de-    3*^ 

Guttuarii,  ma  ne  parla  a  e.  763,  nel  capo  XLVIII,  dove  scrive  l'atteggiamento  ostile  del  popolo  verso  i  Del  Ca- 

rievoca  alcuni  di  questi  fatti:  "  Anno  primo  revcrsionis  stello;  ma  esso  trovasi,  nel  Ventura,  nel  capitolo  già  ci- 

*Solariorum    diruerunt  omnes    domos    illorum  de    Ca-  tato  intitolato  iE]^/T/o/a  wi'ua  <?/<:.,  e.  766;  "  Miraculum  vere 

*  stello,  Gulliclmi  Turchi,  Vcglietorum   (Afur.  :  Voglie-  "  fuit  Illa  prima  die  soptcmbris.     Crcdcntcs  iniqui  prac- 

*  torum)  et  aliorum    plurimorum   forensium,    pulchrain  "  dirti  ad   Astensem  clvilatcm  furiose  redire  cum  maxi-     3S 
"  Guttuariorum   turrim   de   mercato  super  domos    inno-  "ma  quantitate  inirnicorum   rivit.itis  pracdlrtac,  occur- 

*  ccntium   vicinorum   dirui   fcccrunt  „.  "  rcrunt    centra    eos    iuvcnes    et    senes  cum    faclhus    et 

*  Vv.   3345-335S.  Ventura,   746-747:  "  Die    prima  "  armis,  clerici  et  monaci  rum  gladils  et  lignls,  virglnes 

*  scptcmbris,  anno   primo   revcrsionis  Solarlorum,  mar-  "et   viduae  cum  trldcntibus  et  bicolis  (,1/ur.  .•  barulls  „), 
"chio  Monlisfcrrati,    comcs  l'hiliponus    de    I^anguscho  l'el   "  virgines  et  viduac  ^  cf,  Introduaione,  p.  Lxvm.         40 
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Intrat  in  astensem  terram  de  mense  decembri 

Dumtaxat  ternis  concomita/?/5  eguis. 
Namque  ab  achivorum  patr/tìr  veniehat  eodcm 

Tempore,  quam  princeps  ifse  tenehat  adhuc. 
3265     Hunc  vrbs  astensis  suscepit  -pectore  leto  5 

Ductorem  belli  fecit  et  inde  sm/; 
Promisitque  tribus  sibi  larga  stipendia  in  annis, 

Sperans  sic  hostes  vincere  posse  stios, 
Namque  hostes  illa  sub  tempestate  tenehant 
3270  Villas  astensis  multaque  castra  soli.  IO 

Riuumfrancorem,  Cannellas  atque  yiwascam 

Et  Curticellas,  sic  Masijque  locum, 
Sicque  locum  vingij,  Casinaschum,  sicque  ^miordas, 

Sic  et  Sinfredi,  Monticulique  loca, 
3275     Et  Summamrippam  boschi  pariterque  fatemi,  15 

Et  Castrum  fringi  nobile  et  egregium. 
Has  omnes  villas,  hec  omnia  castra  teneòat 

Tunc  vrbs  astensis  sub  dicione  sua  '. 
^tae  quamquam  -per  vim  malore  ex  parte  fuerunt 
3280  Sparsa  et  ah  astensi  facta  aliena  solo,  20 

Recto  iure  tamen  (ueluti  reor)  omnia  nostro 

yilustri  specXa.nX  oppida  dieta  duci, 
yn  quem  /awpridem  nostre  translata  fuerunt 

Vrbi%  et  ylstensis  omnia  iura  soli. 

[CAPITULUM  VI].  25 

DE  GESTIS  ASTENSIUM  TEMPORE  GUimiMl  DE  MOMBELLO  POTESTATIS 
ET  DE  MORTE  lOUKNNIS  MARCHIONIS  MONTISFERRATI. 

3285     Anno  post  fuit  hac  Gulielmus  in  urbe  potestas 
Factus,  Mombelldi  nobilitate  satus  ^  ; 


V.  3363.  Dumtaxat]  Duntaxat  B  -  v.  3366.  Ductorem]    Du  in  A  è  scritto  fra  le  linee,  su   Re  cancellato,  che 

faceva  parte  della  parola  Rectorem  —  v.  3271.  Riuumfrancorem]  RivumFrancorem  MuR.  -  Cannellas]  Canellas  B 

MUR.  —  3375.  Summarippam]  Summamripam  ^MuR.  —  v.  3378.  dicione]    ditione  5  MuR.  —    v.  3379.  fuerunt] 

in  B  è  scritto  nel  margine  del  foglio,  di  fianco   allo  stesso  verso,  nel  quale   al  posto  di   fuerant,  vi  è  tenebat  e  fra  le 

5    linee,  al  di  sopra,  fuerunt,  entrambe  parole  cancellate  —  1.  35.  Capitulum  VI  om.  AB  C;  è  in  MuR.  —  11.  26-27.  De.... 

Montisferrati]  il  titolo  in  A  é  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  27.  iohannis]  Ioannis  B 

'  Vv.  3259-337S.   Ventura,   747:    "  Eodem   anno,  «belli,,.     La   distinzione  e   quindi   del   solo   Astesano 

"  mense  decembris,  Philippus  princeps  Achayae,  veniens  (anche  nel  v.  3389  :  «  belli  capitaneus  „),  e  vien  rilevata    25 

«ex  regno  suo  de  Morcis,  quasi  pelegrinus,  cum  solis  in  Gabo'tto,  Intorno  a  due  libri.   5,  poiché  nel   1306  si 

IO    "  duobus  sociis  apulit  civitati  Astensi,  quem   Astenses  vede  esistere    in    Asti,    contemporaneamente  a   Filippo 

«  susceperunt  gaudentes....  Adventus  eius  utilis  nobis  d'Acaia,  anche  il  vero  "  Capitano  del  Popolo  „  Raimon- 

"  fuit,  quia  forenses  in  exitu  suo  multa  castra  possidc-  dino  di  Terzago.     Cf.  anche  la  nota  al  v.  3389. 
«bant,  quorum   nomina  sunt  haec  :  Summaripa  de   Bo-  ^  Vv.  3285-3386.  Ventura,  747  :«  Finito  regimine    3» 

«scho,  Sinfredum,  Summaripa  Perni,  Montisellum,  Cas-  "  Albertoni  de  Spcctenis,  Guillelmus   de  Mombello   fa- 

15    «sinascum,  Canellas  {Mur.  :  Canale),  Cortexellas,    Ma-  «  ctus  est  potestas  Astensis  a  kalendis  ianuarii,  inde  ad 

"  xium,  Quatordes,    Rivofrancorcm,  Fringum,  Muascha  "  menses  sex    proxime    venturos  „.     La  data    di    questa 

«et  Vingium  {Mur.:  Vincium  Marchionis) ... .  et  ideo  ele/.ione,  posta    dall'Astesano  nell'anno    dopo  l'entrata 

"  prò  meliori    fecimus,  et  elegimus    dictum   Philippum  dei  Solari  in  Asti  e  dopo  l'arrivo  di  Filippo  d'Acaia,    35 

«  principem  Achaye  capitaneum  nostrum,  inde  ad  annos  cioè  nel  1305,  corrisponde  a  quella  àc\  Memoriale,  bcn- 

30    "  tres  proxime  se'qucntes,  dantes  ei  singulo  anno  libras  che  in  quest'ultimo  non  sia  detta  esplicitamente,  ma  sia 

"  viginti  septcm  millia  Asteoses  „.    Il  Ventura  in  questo  dello  soltanto  che  avvenne  nel  gennaio  :  evidentemente 

.passo  dice  semplicemente  che  Filippo  d'Acaia  fu  nomi-  nel  gennaio  seguenle  all'arrivo  di  Filippo  descritto  nei 

nato    "  capitaneum  „    e    l'Aste;.ano    invece    «  di-.ctoicin  peiiodi  prcccdcnli.  4"' 
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^lod  non  immerito  fecit  solaria  stirps,  que 

ymmemor  accepti  noluit  esse  boni. 
liane  etenim  tanto  Gulielmus  fuerat  ipse 
3290  ^«xilio,  ut  propriam  venerit  illa  domum. 

5  Hoc  anno  nulla  dimissa  prole  iohannes 

jl/(3ntisferrati  Marchio  magnus  obit. 
Post  cui  US  mortem  sibi  Marchio  Salluciarum 
J/(£?ntemferratum  subdere  posse  cupit. 
3295     Se  quoque  aledrami  dicens  e  semine  natum, 
10  ^^cut  defunctus  Marchio  natus  erat  *  : 

Huic  castella  domus  pariter  se  iungit  amore, 

Auxilioque  suo  querit  adire  domum  ^. 
Mox  Consembradi  villam  capit  ille  potestas 
3300  Astensis,  castrum  diruit  inde  suum. 

15  Dein  Corseonum  capit  is,  lucratur  et  Ulte  k.,  r.  7or 

Aurum  castelle  multague  cara  domus. 
Mox  Corcauagni  villam  cutn  milite  forti 
Et  Munisengum  Islon^Àliumque  cafit, 
3305     Paulo  post  castrum  MonabV  diruit  atque 
20  Aglani,  necnon  equat  xxXrumque  solo  ^  ; 

Namque  illa  proli  sub  Xera^^staie  faucbant 

Castelle  patriam  àz.mnificando  suam  *. 
Ad  pontem  sture  veniunt  hinc  mense  nouembri 
3310  Astenses  ciues,  ^ccv^wxnXque  locum, 

25  Quod  quamuis  egre  perferre/  Saluciarum 

Marchio,  non  potuit  tum  ^rohibere  tamen  *. 


V.  3390.  illa]  ille  MuR.  —  v.  3393.  sibi]  in  B  è  scritto  fra  le  linee  -  Salluciarum]  Saluciarum  £M\m.  — 
V.  3305.  atque]  in  B  segue  cancellato  Agliani  —  v.  3306.  Aglani]  Agliani  B  Mur.  ;  in  B  è  scritto  nel  margine  del 
foglio,  di  fianco  allo  stesso  verso:  utrumque  —  v.  3309.  pontem  sture]  Pontemsturae  B —  v.  3311.  Saluciarum]  in  B 
segue  cancellato  Marchio 

'    Vv.  3391-3396.  Ventura,  747-748  :  "  mense  prae-  "Mombello  Astensis  potestas  cum  militibus  et  populo    30 

"  dicto  ianuarii,  Johannes  marchio  Montisferrati    obiit  "  civitatis  Astensis,  mense  februaril,  nocte,  intraverunt 

"in  Clavaxio,  et  sepultus   est  in  Locedio....  marchio  "villam   Cossenbrandi,   et   volentes  eam  ex   vi  capere, 

*  Saluciarum  possedit  Clavaxium,  Moncalvum,  Vignale^  "  Henricus  Pelleta  et  Antonius  Lunellus,  et  qui  cum 
"  et  totam  terram  Montisferrati  posse  suo  occupaverat  "  eis  erant,  praedictum  castrum  comuni  Astensi  reddi- 
"  inluste  „.  Il  motivo  di  questa  occupazione  per  parte  "derunt;  extrahentes  eorum  mobilia....  inde  recesse-  35 
del  marchese  di  Saluzzo,  cioè  la  comunanza  di  origine  "  runt  ad  castrum  Montili!:  praedictum  castrum  Asten- 
col  marchese  di  Monferrato,  è  accennato  dal  Ventura  "  ses  usque  ad  fundum  diruerunt.  Eodem  die,  praedicti 
a  ce.  730-731  nel  capo  XV,  in  un  passo  espunto  dal  Com-  "  euntes  ad  Corsionum,  ex  pacto  villam  ceperunt,  et 
betti:  "  anno  MCCCV,  Johannes  marchio  Montisferrati  "castrum  ex  vi  capientes   ad  terram  prosternerunt,    et 

*  mortuus  est    sine   fillis....    Manfredus    vero    marchio  "ibi  Astenses    {ma  Mur.,   Salvai  e  un    Cod.   Taur.  :    fo-    40 
"  Salutlarum,  audita  morte  lohannis,  existimans,  Mon-  "  renscs)  nostri  multa  bona  pcrdidcrunt,  ex  quibus  multi 

*  temferratum  ad  se  magis  vere  spectare,  qui  ex  linea  "{Mur.,  Salvai  e  ìtn  Cod.  Taur,:  Astenses  multi)  dltati 
"  masculina  affinis  erat  lohannis. .. .  Clavaxium,  Mon-  "  sunt  valde.  Mense  sequenti,  Astenses  castra  Agliani 
"calvum,  Lucum,  Vignale,  et  maiorem  partem  aliariini  "et  Monalis  usqiic  in  fundum  diruerunt,,.  Colcavagno 
"  terrarum  Montisferrati  occupavit  „.  Ma  poiché  per  e  Murisengo  sono  dal  Ventura  ricordati  In  un  altro  4=; 
altri  particolari  questo  non  può  essere  la  fonte  del-  passo,  a  e.  751,  dove  nel  breve  capo  XL  descrive  più 
l'Astcsano  fcf.  Introduzione,  p.  Lxvili)  cos\  anche  per  ditrusaincnte  la  presa  di  Montiglio  e  aggiunge:  "Non 
questi  dobbiam  credere  la  sfessa  cosa,  tanto  più  che  "  post  muitos  dics  praedicti  Astenses  ceperunt  villam 
non    vi  è  corrispondenza    perfetta,    non    facendosi    ne)  "  Corcavagnl,  et  villani  et  castra  Moriscngi  „. 

15    Ventura  menzione  di  Aleramo.  *  Vv.  3307-3308.  Ciò  non  è    detto    esplicitamente    50 

*  Vv.  3397-3398.  Ciò  risulta  dal  racconto  dei  f.'itti  dal  Ventura,  ma  l'Astesano    potè  dcdurlo   dall'Insieme 

che  segulron  di  poi  :  racconto,  nel  Ventura,  che  mostra  del  fatti. 

tempre  uniti   "marchio  Salutlarum  et  forenses  nostri  „.  *  Vv.  33'^>0"33'2>  Vkvtura,  750:  "  Mane  vero  facfo 

■^  Vv.  3399-3306.  VilNtura,  748:   "  Guilleliiius    de  "  (fesll  sancii  Marlliil|    Astenses....  ad   villani    J'oiiti- 
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[CAPITULUM  VII]. 

DE  GESTIS  RAYNALDI  DE  LETO   SENESCALLI  REGIS  SICILIAE  ET  ASTENSIUM  CUM  EO.   NECNON 
QUAKE  PHILIPP  US  DE  SABAUDIA  PERDIDIT  POSSESSIONEM  PRINCIPATUS  ACHAYAEK 

Clrciter  hoc  tempus  Raynaldum  mitili  in  Album 

Rex  siculus  Claudi  Karolus  ille  pedis,  5 

Mo«.,  io«5  3315     Huncque  senescallum  Lombardis  e\us  in  oris 

Et  pedemontano  mandat  inesse  solo. 
Hic  equitum  quosdam  ducit  peditum^w^  Cokortes, 

Possit  ut  arbitrio  bella  iuuare  suo. 
Huic  iterum  iurant  albenses  esse  jìdeles,  10 

•  3320  Sic  Sauiliani  iurat  et  esse  Xocus- 

Sic  et  Clarascum,  sic  Monsregalis  et  omnes 
Submittunt  sese  nomine  Regis  ci. 
k.,/.  70V  Astenses  illum  Legati  sepe  petentes 

ymfetrant  ab  eo  quicquid  habere  volunt  S  15 

3325     £i  secum  yàciunt  equalis  federa  pacis, 

Alter  vt  alterius  bella  subinde  iuuet  ', 
JVó«  tamen  assensu  memorati  principis,  immo 

Haec  sunt  iniussu  federa  facta  suo. 
Na7n  quum  venisset  legatus  regis  ad  ipsum  20 

3330  yilius  auxilium  consiliumque  petens, 

^o  f  ossei  terras  quas  Marchio  salluciarum 

Ceferat,  a  manibus  subripuisse  suis, 
Reddereque  imperio  regis,  velut  ipsa  requirunt 

yura  (suum  quemuis  Jura  tenere  iubent);  25 

3335     Noluit  assensum  princeps  prestare  petitis 
ylwAT/liumue  sibi,  consiliumue  dare. 
.^uamuis  legatus  regis  promitteret  illi 

Commoda,  ob  id  bellum  multa  futura  sibi: 
Promittehait  enim  quod  siquid  tempore  belli  30 

3340  Post  regis  terras  posset  ab  hoste  capi,  j 

J^x  ilio  partes  fierent  tres,  vnaque  regis, 
Altera,  pars  eius  principis  inde  foret, 
Tertìa.qae  astensis  populi;  sed  cuncta  negauit 

Princeps  legato,  duraque  verba  dedit.  35 


1.  I.  Capitulum  VII  om.  ABC;  è  in  MuR.  —  11.  3-3.  De....  Achayae]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro 
rosso  —  V.  3313.  Clrciter]  C  in  A  è  scritta  con  inchiostro  rosso  —  v.  3314.  Karolus]  Carolus  B  MuR.  —  v.  3331.  Mons- 
regalis] Mons  Regalis  Mur.  —  v.  3337.  immo]  imo  B  —  v.  3338.  iniussu]  in  jussu  MuR.  —  v.  3331.  salluciarum] 
Saluciarum  B  Mur.  —  v.  3339.  siquid]  si  quid  B 

5    "  sturae  iverunt. ...  Ex  pacto  vero  intravimus  villam. ...  "  Apuliensem,  eius  senescalcum  in  locis  Pedemontium,    15 

"  marchio  Saluciarum  et  forenses  nostri,  haec  videntes  "  cum  militibus  circa  centum,  et  ducentum  balistreriis, 

"  contristati  sunt  valde  „.  "  qui  omnes  apulerunt    Albam  ;  qui  Albenses  et  illi  de 

*  Sul  modo    in   cui    sono    disposti    nel  Ventura    1  "  Clarasco,    Savigliano    et   de    Montevicho  suscipientes 

passi  corrispondenti  al  racconto  contenuto  in  questo  e  "  eos  cum  gaudio,  eidem  senescalco  de  novo  fidelitatem 

IO    negli    altri   tre    capitoli    che   seguono,  cf.    Introduzione ,  "  fecerunt    nomine    dictl    regis.     Astenses    eidem    sene-    30 

p.  Lxxxi  sgg.  "  scalco  plurcs  ambaxiatores  miserunt,  et  quicquid   pe- 

'  Vv.  3313-3334.  Ventura,  750,  in  principio    del  "  cierunt  ab  eo,  benigne  concessit  „. 
capo   XXXIX:    "Karolus  Siciliae  rex,  MCCCV,   mense  '  Vv.  3335-3336.  Ventura,  751,  nella  seconda  metà 

"marcii....  mislt  in  Lombardiam  Raynaldum  de  Leto  dello  stesso  capo   XXXIX:    "  Raynaldus   de  Leto   con- 
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3345 


3350 


10 


3355 


15 


3360 


20 


3365 


25 


3370 


30 


3375 


6^ratior  huic  pauper  vicinus  salluciarum 

Marchio  quam  diues  rex  erat  atque  potens  '. 
Heu  heu,  nescit  homo  qiiamuis  -prudeniior  exstet 

Quid  petat,  aut  quid  ei  debeat  esse  bonum. 
Fallax  est  hominum  prudeniz'a,  sepegue  monsirat 

Stultitiam,  prudens  qui  nimis  esse  cufit. 
Crediderat  princeps  \\tare  'pericula  quando 

Vicinum  regem  fugit,  at  Illa  subii. 
Hec  dum  sensìt  enim  rex,  indignattis  in  illum 

Atque  gravi  motus  àtinde  furore  fuit; 
Nec  se  continuit  donec  suferauit  Achiuos 

Dempsit  et  hos  solito  Princifis  ymferio. 
Sic  igitur  princeps  patriam  illam  ferdidit  a  qua 

Perpetui  tituli  nomen  habere  solet  ^. 
Sed  non  propterea  nostra  urbs  Astensis  ommittit 

Quin  se  legato  iungat  z.micitia  '. 
Posthec  auxilio  Raynaldi  predm  vastat 

Moncalui  et  Tongi,  duraque  \iella  gerii. 
Grande  senescallus  pariter  dehinc  sumii  ab  vrbe 

Astensi  auxilium  multaque  bel/a  gerii. 
Oppìda  mox  recipit,  que  Marchio  Saluciarum 

Patri  olim  regis  ceperat  amp/a  sui. 
Et  cuneum  et  valles  necnon  alia  o^fida  quaedatn, 

Que  graue  versiculis  est  xnevsxorare  meis; 
Sed  tandem  secum  concludit  federa  facis 

In  feudum  hec  linquens  nomine  regÌ5  ei. 
Marchio  Fossanum  dona.t  sibi  seque  fatetur 

yn  feudum  a  dicXo  Rege  tenere  locum. 
Haec  inconsuì^s  astensibus  acta  fuerunt, 

JVamque  senescallus  non  ea  dixit  eis 
Sicui  debuera.t:  quod  iniqua  hi  mente  ferentes 
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V.  3345.  salluciarum]  Saluciarum  B  MuR.  —  v.  3347.  exstet]  extet  MuR.  —  v.  3356.  Dempsit]  Demslt  Mur.  — 
V.  3359.  ommittit]  omittit  MuR.  —  v.  3361.  Posthec]  Post  haec  Mur.  —  v.  3367.  a  guesto  verso  in  A  ^precede  sottoli- 
neato :  Valles  -  et  valles]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  —  v.  3369.  tandem]  tamdem  Mur. 


A.,    .  71  r 


A.,  /.  71  V 
Fossanum   datut 
in  feudum   no- 
mine Caroli  re' 
gis  Siciliae 


"  ventionem  et  iuram  fecit  cum  Astensibus  in  hunc  mo- 
5  "  dum  :  quod  tenebatur  offendere  posse  suo  forensibus 
"  et  inimicls  de  Ast,  tunc  per  tempora  existentibus,  et 
"  in  terra  regis  stare  non  permitterct.  Astenses  eidem 
"  idem  fecerunt  „. 

'  ^^'  3337-3346.  Ventura,  754,  nella  prima  metà 

IO  del  capo  XLII;  "Rex  Karolus....  miserat  Ast  Acgi- 
"  dium  eius  nomine  gencralem  procuratorcm  suum,  ad 
"  Ineundam  de  novo  firmam  societatem  et  amicitiam 
"  veram,  causa  rccupcrandi  tcrram,  quam  marchio  Salu" 
"  ciarum  olim  occupaverat  Karolo  magno  regi  cupicns, 

j^  "  marchlonem  praedictum  ex  eius  patrimonio  exhcrc- 
"  dare  dum  posset.  {L' interpunzione  i  tal  quale  ne  II' e  di' 
"  tione  Combettt) . . . .  praedictus  Aegidius....  ex  parte 
"  reglae  maicstatis.. . .  principcm  salutavit  promittens 
"  ei  exprcsso  pacto  . . . .  si  ei  placcret  iuvare  ad  rchaben- 

20  "  dam  terram  Cunei....  quod  rcsiduuin,  quod  pracdictl 
"  acqulrerent  ultra  praedictam  tcrrani,  lercia  pars  essct 
"Astcnslum,  et  alia    regis,  et    alia   princlpis . . ..    prin 


"  ceps ....  omnia  recusavit,  et  audlvi  ab  eius  secretarils 
"  {Mur.  :  secretis)  quod  plus  placebat  principi  habere 
"  vicinum  marchlonem  Saluciarum,  quam  rcgem  Karo-  35 
"  lum,  qui  nimis  fortis  erat  „.  Il  "  dur.aque  verba  dedit  „ 
dell' Astesano  nel  v.  3344,  non  ha  corrispondenza  nel 
racconto   del  Ventura. 

*  Vv.  3353-3358.  Ventura,  755,  quasi  subito  dopo 
il  passo  riferito  nella  nota  precedente;  "Audienshacc  30 
"  iratus  est  rex  praedictus,  et  fllium  suum,  nomine  Duca, 
"  misit  in  obsidionc  principatus  Achavac,  sive  de  Mo- 
"  rctis,  qui  praedictum  principatum  occupavit,  ex  quo 
"  l'hilippus  de  Sabaudi»  proenoininabatur  princeps,  qui 
"  uxorcm  et  plures  allos  saplenlcs  eidcm  regi  misit,  qui  ■}$ 
"  nichil  facerc  potucrunt,  sed  usquc  in  hodlcrnum  diem 
"  praedictus  rex  principatum  praedictiuii  occupat  vio- 
"  lentcr  „. 

'  ^V"  33S9-33^'"«  Quanto  e  detto    in   questi    v^rsl 
forse  h  la  ripctl/.iotic  di  quello  clic  l'Astcsano  ha    gli\    40 
detto  ai  vv.  3335-3326. 


120  ANTONlI  ASTESANI  [AÀ.  1305-13061 


Se  circumuentos  fraude  fuisse  putant. 
^lamm's  F'ossanum  soboles  castella  dedisset, 

Astefises  refuXa.nX  idem  esse  suum. 
Castelle  si  quidein  proli  concessa  potestas 
3380  JVon  fuerat  dandi  castra  reipublice.  5 

Jdcirco,  astensem  quum  post  Raynaldus  in  urbem 

F<?«isset,  voluit  cedere  vulgus  eum; 
yfsitisQ^Q.  domum  multis  circumdedit  armis, 
Vt,  quando  exiret,  cedere  posset  eum. 
3385     Sed  vetuere  viri  prudentes,  talia  verba  10 

Ad  populum  dantes,  iret  ut  ille  domum. 
uu».,  1066  Jìide  senescallus  discedit  tutus  ab  urbe 

^tensi,  et  patriam  querit  adire  suam  ^ 

[CAPITULUM  Vili]. 

DB  .EDIFICATIONE  ET  RUINA  VILLE  MUSTIOLE  ET  DE  ACT\^  PHILIPPI  PRINCIPIS  QUI  VOLUIT  SE    15 
ET  AMEUM  COMITEM  SABAUDIE  FACERE  DOMINOS  ASTENSIUM  SED  NON  POTUIT. 

Princeps  astensis  belli  capitaneus  exit  S 
3390  ynque  hostes,  multis  associatus,  adit. 

Castra  super  collem  ponit  quem  nomine  dicunt 
Mustiolam  et  villam  condere  cepit  ibi; 
A.,  /.  72  »  Quam  vallo  et  fossa  munii  gentesque  re-pulsas  20 

Hic  Munisengì  M.ontilijqtie  locat  ; 
3395     Ante  tamen,  quam  ut  perfecta  kaec  villa,  recedit 
Princeps,  quem  ciues  non  re^Xnere  queunt  ; 
Et  paucas  gentes  villa  dìmìUii  in  illa, 

Quo  satis  astenses  conàohxere  viri;  25 

Credebant  etenim  quod  diruere/wr  ab  hoste 
3400  Villa,  nisi  ex  omni  condita  farle  foret. 


V.  3379.  si  quidem]  siquidem  MuR.  —  1.  14.  Capitulum  VIII  om.  ABC;  è  in  Mini.  —  11.  15-16.  De...  po- 
tuit]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso 

*  Vv.  3361-3388.  Ventura,  750-751,  di  seguito  al  "tes,  et  volentes  irruere  in  eum  dicebant:  hic  est  qui 

passo  riportato  nella  nota  ai  vv.  3313-3324:  "in   ser-  "  villam  nostrani  Foxani  occupat  violenter . . . .  Quidam 

"  vitium  Astenslum  venit  in  guastis  Tonghi,  ac  etiam  "  vero  sapientes,   volentes   haec   vitare,  blandis   verbis    35 

"  Moncalvi ....  Astenses   vero   ad   postulationcm   sene-  "  illos  ab  eodem  hospicio  abire  fecerunt.     Crastina  vero 

"scalchi  eum  eodem   et  eum  eius  exfortio    iverunt....  "die,  praedictus   Raynaldus....  ad  Regem  in   Provin- 

"  multa  mala    marchioni   Saluciarum  fecerunt,  quia   in  "  ciam  reversus   est  „.     Il  Ventura  non    dice   esplicita- 

"  minori   spacio    mensium    trium   Cuneum  et  valles   et  mente  che  le  conquiste  fatte  dagli  Angioini  in  danno 

"  eorum  districtus   habuerunt,   et  aliam   totam   terram,  del  marchese  di  Saluzzo,  siano  state  a  questo  rilasciate    xo 

"  quam  marchio   Saluciarum   occupaverat  olim    Karolo  in  feudo  ;  forse  l'Astesano  lo  dedusse  da  quanto  aveva 

"  Siciliae   magno    regi....  Ex  quibus  Astenses   turbati  detto  più  sopra  il  Ventura,  che  parlando  di  quelle  con- 

"  sunt  ultramodum,    ignorantes  praedicta,  et  nichil    de  quiste  aveva  aggiunto  :  "  ex  terra  patrimonii  sui,  factus 

"  praedictis  scientes  a  senescalcho  praedicto ....  (qui  vi  "  est  servus  „    (Mur,  Salvai  e  un    Cod.  Taur.  ;    "  Factus 

"  è  il  passo  ri/erito   nella  nota  ai  w.   3325-3326).     Tran-  "  est  et  ejus  servus  „).  ,  e 

"  seunte  anno  uno  vel  circa,  marchio  Saluciarum  villam  2  Filippo,   principe   d'Acaia,   ricordato   la   prima 

"Foxani  eidem  Rajnaldo  dedit.     Quo  audito,  Astenses  volta  nel  v.  3369  come    "  ductorem  belli,,    degli  Asti- 

"  turbati  sunt  ultra   modum  de  dlcto  senescalco,   talia  giani,  e   qui   come    "  belli   capitaneus  „,   avente   perciò 

"non  sperantes,  et  interim  (il/«r..  Salvai  e  un  Cod.  Taur.:  un'autorità  diversa  da  quella  di  "Capitano  del  popo- 

"  in  aeternum)  praedictus  senescalcus  Ast  veniens  (A/«r.;  lo  „,    che   in    Asti    in    questo    tempo    era   Raimondo   o    40 

"  in  Ast  venit),  quidam    ex  populo  furiosi  iverunt   ad  Raimondino  di  Terzago,  come  risulta  dal  capo  XLVII 

"  hospiclum,  ubi  erat  praedictus  Raynaldus,  et  claman-  del  Memoriale. 
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Nec  spe  sunt  falsi  ;  nam  -prima  luce  sequenti 
Hanc  hostes  cingunt  obsidione  grani. 

Nec  sibi  vult  princeps  snccnrrere  sefe  rogatus  ; 
Ex  quo  capta  eis  ruptaque  villa  fiitt  '. 


V.  3404.  ruptaque]  in  A  è  scritto  fra  le  linee,  su  et  ruta  parole  cancellate 


*  Vv.  3389-3404.  Ventura,  752,  in  principio   del 
capo  XLI:  "  Tempore   Moruelli  Ysembardi,  potestatis, 
"et   Raymorini  de   Terzago  Mediolanensis,    capitaneus 
5    "  populi,  Astensis  et  princeps  cum  eis  {Mur.:  Tempore 
"  Manueli  Isimbardi  Potestatis,  et  Rajmondini  de  Ter- 
"  zago    Mediolanensis,    Capitanei    Populi    Astensis,   et 
"  Princeps  cum  eis  „.     Il  "  Capitanei  „   dovrebbe   essere 
genitivo,  concordante  con   "  Raymondini  „  •  ma  gram- 
10    maticalmante   il  resto   del  periodo,  cioè    "  et   Princeps 
"  cum  eis  „  mostra  che  il   "  Capitanei  „    è  un    nomina- 
tivo plurale,  e  allude   all'altro  "  Capitano  „    nominato 
nel  resto  della  narrazione),  "  Georgius  de  Ceva  et  mi- 
"  lites  Cherienses  castrametati   fuerunt  in   festo   sancti 
15    "  lohannis    Baptistae    super    montem   Mustiolae  {Mur.: 
"  Musteolae),  et  construentes  ibi  villam,  magnis  fossatis 
"  et  fortibus  lignis  vallaverunt  eam,  et  intus  posuerunt 
"  homines    et  mulieres   de  Murisengo  {Mur.  :    Murusen- 
"  gho)  et  aliquos    forenses  de   Montilio,  qui  omnes    in 
30    "  dieta  villa  omnia  bona  sua  posuerunt.     Princeps  vero 
"  antequam  perfecta  esset  dieta  villa  voluit   inde  par- 
"  tire  (Mur.  :    recedere)  :   Astenses,    cogentes   eum   cum 
"  blandis  verbis,  tenuerunt  eum  per  aliquos  dies  (Mur. 
"e  Salvai:  per  tres  dies);  qui  videntes,  quod  nihil  pro- 
35    "  ficeret  (Mur.  ;  proficerent),  rogaverunt  eum  ut  veniret 
"  Ast  cum  militibus  suis,  et  ipsi,  cum  Georgio  de  Ceva 
"  et  Cheriensibus,  ibi  starent  do  nec  perfecta  esset  dieta 
"  villa,    quae  nondum    fortis  erat,   qui  eorum    precibus 
"  acquiescere  noluit,  sed ....  venit  Ast  cum  Astensibus, 
30    "  venit    contra    voluntatem   eorum,    credentes    fìrmiter, 
"  quod  dieta    villa    durare  non    posset.     Crastina    vero 
"  die  marchio  Saluciarum  et  forenses  nostri  cum  cxfor- 
"  ciò  suo  venerunt  circa  dictam  villam  nomine  Mustio- 
"  lam.     Tunc  capitanei,  qui  intus  erant  in  dieta  villa, 
35    "  nuncios  veloces  miserunt  Ast,  ut  eis  succursum  dare- 
"  mus.     Potestas  et  sapientes  Astenses  principem  requi- 
"  rentes  ipse  cum  eis  accedere  noluit....  Crastina  vero 
"  die,  in  festo  beati  Quilici,  dieta  villa  capta  et  destru- 
"  età  fuit  „.     Gli    avvenimenti    narrati  in    questi    passi 
40    del    Carmen  e  del  Memoriale  offrono  argomento  a   varie 
considerazioni  le  quali  concorrono  a  dimostrare  quanto 
sia  necessaria  un'edizione  veramente  critica  di  tutte  le 
nostre  cronache  piemontesi,  pubblicate  finora  con  me- 
todo un  po'  primitivo.     Il  Ventura  colloca  due  date  in 
45    mezzo  alla  narrazione:  il  giorno  di  san  Giovanni  per 
la  fondazione    di    Mustiola,    il  giorno    di   san    Quirico 
per  la  distruzione  della  medesima;  il  primo  fatto  deve 
quindi   necessariamente  essere   avvenuto  prima   del   se- 
condo, perciò  la   festa   di  san  Quirico   deve  cadere   in 
50    un  giorno  posteriore  al  34    di  giugno.     Un   accenno  a 
questi  avvenimenti,  attribuiti  però  erroneamente  al  1213, 
li  ha  in  due  altre  cronache  piemontesi.  G.  della  Chiesa, 
888,  dice:   "  Quclo  anno   [1313]  se   rinoua  la  guerra  clic 
"  hauia  cessato  sin  al  i3o6  dal  marchese  di  monferrato 
55    "  a  la  cittd  dasty  per  rispetto  che   essa  cittadc    volcua 


"  fundare  una  villa  sopra  la  fine  di  montiglo,  la  quale 
"  voleuano  nominare  moschiola,  pur  cum  il  fauore  del 
"  marchese  dj  monferrato  et  ancho  cum  quelo  dy  salu- 
"  ciò  furono  rotti  e  debellaty  ly  astesany  il  giorno  dy 
"  San  Chirigo  a  io  de  luglio,  dil  che  ne  fu  fatto  alcuny  60 
"  versi  corno  seguita 

Annis  millenis  ducent:  bis  undique  senis 
In  chilicy  festo  decimo  iulyque  festo 
Grada  tributa,  fuit  moschiola  derrupta  „. 

Un'altra  cronaca,  intitolata  Cronica  di  Monferrato,  edita      65 
in  MoRioNDO,  II,  190,  e  che  il  Moriondo  stesso  (II,  137) 
ritiene  un  estratto  di  quella  di  Gioffredo  della  Chiesa, 
specialmente  delle  parti  in  cui  questa  tratta  del  Mon- 
ferrato,  espone    il    fatto    quasi   con    le   stesse    parole: 
"  L'anno  I3i2  se  rinova  la  guerra  de  questo  Marchese      7° 
"  ala  cita  di  Ast.    Volendo  epsa  Cita  fondare  una  Villa 
"  sopra    il    finaggio    di    Montiglio  ;    la   quale    volevano 
"  chiamar  Moschiola  :  or  cum  il  favore  dil  Marchese  de 
*  Salucio  da  esso  signor  Marchese  Gulielmo  furon  rotti 
"  epsi  Astesani  el  giorno  de  Sancto  Quilico  a  diece  de      75 
"  luglio,  et  gubernava  la  parte  guelfa  epsa  Cita  de  Ast. 
"  Poi  de  questa  rotta  ne  fuo  facti  certi  versi  ut  infra  : 

Annis  milenis  ducentis  bis  undique  senis 

In   Quilici  festo  decimo  juliique  festo 

Gratia  tributa  fuit  Monschiola  dirupta  „,  80 

Questo  passo  fu  anche  riprodotto  in  Casalis,  XI, 
329,  s.  V.  Montiglio.  E  evidente  che  il  secondo  "  festo  „ 
e  una  cattiva  lettura  per  "  sesto  „,  come  suggerisce  il 
semplice  buon  senso;  il  cronista  non  vi  badò  e  inter- 
pretò a  dirittura  per  "  io  luglio  „,  data  impossibile.  §5 
L'editore  della  cronaca  del  Della  Chiesa  nei  Monumenta, 
non  solo  non  tenne  conto  di  questa  pubblicazione  del 
Moriondo;  cosa  che  dopo  tutto  non  era  assolutamente 
necessaria  :  ma  non  si  avvide  che  nello  stesso  volume 
degli  Scriptores  stava  pubblicandosi  o  era  già  stata  pub-  9° 
blicata  un'altra  cronaca,  degna  pur  essa  di  molta  fede, 
cioè  il  Memoriale  del  Ventura,  la  quale  narrava  lo  stesso 
avvenimento,  ma  assegnandolo  a  un  tempo  posteriore  di 
quasi  un  secolo:  la  quale  cronaca  collocava  bensì  pur 
essa  la  distruzione  di  Mustiola  al  giorno  di  san  Qui-  95 
rico,  ma  determinava  anche  il  giorno  della  sua  fonda- 
zione, assegnandola  al  giorno  di  san  Giovanni  Battista. 
Orbene,  l'editore  della  cronaca  saluzzcse,  consultato  il 
calendario,  e  constatatovi  che  la  festa  di  san  Quirico  è 
fissata  il  16  di  giugno,  corresse  In  nota  il  secondo  verso  loo 
ed  affermò  che  questo  doveva  leggersi  invece: 

In    Qnirtci  festo  decimo  iuniique  sexto, 

ponendo    cos\  la    distruzione  di    Mustiola  otto    giorni 
prima    della    sua    fondazione.     Kppurc   la  festa    di  san 
Quiri(0    è    proprio    il    16    giugno;    anzi,    dirò    di    più,     loj 
proprio  per  Asti,  il  cronista  Stefano  Incisa,    parlando 
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3405     Hanc  fert  astensis  popiilus  rem  fortit^r  egre, 
Verbaque  rectori  dicit  amara  suo, 
Ni  vindicta  sibi  quamprimum  fiat  in  hostes, 

Qui  nuper  villam  diripuere  suam. 
Dulcia  verba  refert  princeps,  promittit  et  huic  se  5 

3410  Tempore  facturum,  quod  petit  ille  breui. 

Nec  mora:  in  astensi  gentes  is  congregai  vrbc, 

Quascumque  in  terris  possidet  ipse  suis, 
Et  quas  citra  alpes  comes  ille  sabaudie  Ameus 

Armigeras  gentes  tempore  habebat  eo,  10 

3415     Sese  mustiole  fingens  opprobria  velie 

Ulcisci  cladis,  parque  referre  pari  ^ 
Mens  tamen  altera  erat  sibi,  quam  sua  uerba  sonar ent, 
Ut  satis  ostendit  deinde  secuta  dies. 
A.,/.  77 V  Mane  seqtienti  etenim  maiores  conuocat  vrbis,  15 

3420  ^los  ad  se  frinc^T^^  ipse  venire  iubet; 

A  quibus  vt  medie  dominus  reddatur  is  urbis 

Postulai,  et  fieri  precipit  absque  mora. 
Alterius  mediae  dominus  reddatur  ameus, 

^d  gentes  ad  se  miserat  ille  Comes.  20 

3425     Talia  sunt  totaxa.  subito  vulgata  per  urbem: 

yra  grauis  Poftdum  corripit  atque  furor; 
Nec  deest  exAort&ns  princeps  truncetur  ut  illic, 

i5V  -poenam  cepti  mox  luat  ille  sui. 
Sluo  viso  princeps  sua  verba  emendat  et  inquìt  :  25 

3430  Erra\x\y  ciues,  parcite  queso  mihi; 

Ne  JìereX  vester  claudus  rex  Karolus  heros 

JSxtiraxii,  idcirco  talia  verba  dedi. 
Sed  quìa,  mentem  aliam  nunc  esse  intelligo  vobis, 

//oc  soìum  a  vobis  obtinuisse  velim,  30 

3435      ^^  ^^^^'^  iuretis,  quod  vestra  nullus  in  vrbe 
Vsque  ad  tres  annos  effìcietur  herus, 
Sed  //bertatem  per  dieta  tenebitis  usque 
Tempora,  que  vobis  fortiter  ante  fuit. 


V.  3412.  Quascumque]  Quascunque  B  —  vv.  3413-3416.  Et....  pari]  dì  questi  due  distici  in  A  il  primo  è  al 
posto  del  secondo  e  viceversa,  ma  di  fianco  hanno  come  richiamo  il  primo  un' a.,  il  secondo  una  b  *  il  distico  che  segue 
una  e  —  V.  3415.  Sese]  Se  se  MuR.  —  v.  3418.  secuta]  sequuta  Mur.  —  v.  3437.  exhortans]  l'hin  B  è  scritta  fra 
le  linee  —  vv.  3430  e  3435.  mihi]    michi  B  —  v.  3431.  Karolus]  Carolus  ^MuR. 

5    dell'altro  san  Quirico,  preteso  martire  della  legione  te-  riportato  nella  nota  precedente,  escluse  però  alcune  linee 

bea,  dice:  "Ma  non  trovandosi  detto  Santo  in  tale  qua-  che  non  hanno  corrispondenza  nel  Carmen:   "  Astenses 

"  lità  nel  Martirologio  romano,  se  ne  fissò  la  festa  alli  "ex  his  irati  sunt  valde,  et  prae  dolore   nuntiaverunt    10 

"  16  di  giugno  giorno  in  cui  cade  il  martirio  di  san  Qui-  "  principi,  quod  si  praedicta  opprobria   vindicare  non 

"  rico  ragazzo,  e   Giulitta  sua  madre  „  (riferito  in  Gabia-  "  vellet,  Ipsum  diligere  non  possent;  qui  blandls  verbis 

IO    NI,  Le  Torri,  343,  nota  4).     Oh  dunque?  La  spiegazione  "  et  fictis  {Mur.  e  Salvai:  satis)  benigne  respondit,  quod 

è  semplicissima  ;  la  data  e  secondo  il  rito  ambrosiano,  "  in  brevi  talem  faceret  ultionem,  quod  Astenses  con- 

per  il  quale  la  festa  dei  santi  Quirico  e  Giulitta  è  ap-  "tenti  essent....  tunc  princeps   eius  praccepto    omnes    25 

punto  il   16  di  luglio.     Ritornò  a  solennizzarsi  il  i6  di  "gentes  suas  pcdes    et  eques   et  viros    Amadei  comitis 

giugno  dopo  l'erezione  in  archidiocesl  della  diocesi  di  "  Sabaudiac,  quos  habebat  citra  montes  {Mur.  e  Salvai  : 

i^    Torino.    Gabotto,  Storia,  i,i  e  Asti  e   Ventura,  319  ha,  "circa  montes),  una  dierum  in  Astensi  civitate  voluit 

esattamente,  i6  luglio,  ma  non  ne  dà  la  ragione.  "  partes  congregari,  fingens  Mustiolae  opprobrlum  vin- 

'  Vv.  3405-3416.  Ventura,  753,  di  seguito  al  passo  "dicare  velie  ;,.  30 
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Sic  /ore.  promittunt  ciues,  sic  denique  iurant  ^  : 
3440  Ttwi  princeps  gentes  maiidat  ablre  suas  ■. 

TVmpore  sed  paruo  castelle  prolis  amici  ' 

y/lam  urbi  querunt  conciliare  sue  ; 
5  Querunt  ut  r'xxae  sit  Princefs  arbiter  omnis,  ^.,f.iìr 

Et  pacem  tota  poner<?  in  vrhe  queat, 
3445     Quam  dum  Consilio  rem  fro-posuissef  in  amflo 
Principis  assessor,  blandaque  verba  darci, 
Quo  populo  Estensi  tum  persuaderei  vt  omnes 
10  Conferret  rixas  princip/5  arbitrio', 

Assentire  tamen  populus  sibi  noliiit  ilio 
3450  Tempore,  sed  constans  vota  negando  fuit. 

Quamuis  et  princeps  cz-stellac  et  gentis  amici  mur.,  1067 

Hic  vsi  mira  callidi/a/é  forent  '. 

15  [CAPITULUM IX]. 

DE  ADUENTU  THEODORI  FILIJ  KÌ^DRONICI  IMIERATORIS  GRECORUM  ET 
QUOMODO  FACTUS  Y\JIT  MONTISFERRATIUhRCìU.0  ET  DE  EIUS  GESTIS  AC  AMICITIA  ASTENSIUM. 

POstquam  festina  defunctus  morte  Johannes 
Nulla  dimissa  Marchio  prole  fu//, 
20  3455     Mascula  progenies  veteri  de  stirpe  creata 


V.  3443.  a  questo  verso  tn  A  segtcono  cancellati  i  due  primi  versi  del  capitolo  seguente  Postquam....  fuit  ma  con 
ut  predixi  in  luogo  di  festina  —  v.  3451.  Quamuis]  in  B  segue  cancellato  Castellae  —  v.  3452.  calliditate]  caliditate 
B;  in  A  a  questo  verso  seguono,  cancellate  con  inchiostro  rosso,  l'  intestazione  e  la  dedica  al  fratello,  che  precedono  al 
quarto  libro  :  l'  intestazione  con  inchiostro  rosso,  la  dedica  con  inchiostro  nero.  Nella  dedica  la  prima  parola  è  Etiam  con 
5  /a  E  scritta  con  inchiostro  rosso  invece  di  En  iam  del  Muratori  ;  nel  terzo  verso,  fratris  invece  di  frater  —  1.  15.  Capi- 
tulum  IX  om.  AB  C ;  è  in  MuR.  —  11.  16-17.  De...  Astensium]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  16.  Theo- 
dori]  Theoderi  A;   Theoderij    B;   Theodori  MuR.  —  v.  3453.  POstquam]  P  in  A  é  scritta  con  inchiostro  rosso 

'  Vv.  3419-3439.  Ventura,  753-753,  di  seguito  al  "  inimicus  erat  dicti  Philippi,  et  volebat....  sacramen- 

passo  riportato    nella    nota  precedente:    "Mane   autem  "tum  habere  ab  eis,  ut  non  eligcrent   in  aeternum   in    35 

IO    "  facto,  vocari  fecit  ad  se  maiores  de  Solario,  et  maio-  "  eorum  dominum  dictum  regem  „.  Surra,  46,  senza  ba- 

"  res  aliquos  populares  quibus  ille    ait:    volo    protinus  dare  al  racconto  del  Ventura,  copia  il  Grassi,!,  3310 

*  et  sine  dilatlone  habere  dominium  et  possidere  Asten-  dice  che  "  i  capi   del  governo  raccolsero  i  primogeniti 

"  sem    civitatem    taliter,  quod    Amadeus   predictus    prò  "  della  città  e  li  obbligarono  a  giurare  che  non  avreb- 

"  medietate  sit   dominus,  ex  alia   medietate   instituatis  "  bero  tollerato  che  Asti  si  assoggettasse  ad  un  signore  „.    40 

15    "me  dominum  in  aeternum.     Quo  audito,  renuntiarunt  ^  Veramente   il  Ventura   ha,  di    seguito    al    passo 

" haec  maioribus  civitatis  et  popularibus,  qui  sequeban-  riportato    nella    nota  precedente:    "Hoc  acto,   princeps 

"  tur  eos,  qui  furore  et  ira  repleti  sunt,  et   quidam  ex  "  illaesus  remansit,  et  gentes  suae  „  ;  cioè  non  dice,  come 

"eis  dicebant  :  Eamus  et  occidamus  eum  qui  nos  deso-  dice  l'Astesano,  che  il  principe  abbia  rimandato  le  sue 

"  latos  ad   Mustiolam  reliquit,   et  efficiamus  sicut  Ale-  genti.     Potrebbe    darsi    però  che    nel  codice    usato  dal    4  e 

30    "  xandrini.     Sciens  autem  haec  princeps  timuit,  et    co-  Poeta,  dopo   "  et  gentes  suae  „,  fosse  detto  appunto  che 

"  ram  maioribus  ait:  Erravi  ex  Consilio  mihi   dato,  et  queste  se  n'andarono  per  ordine  del   principe. 

"  timens,  ne  rex  Karolus  vcster  dominus  essct;  et  habito  '  Vv.  3441-3453.  Vkntura,  760-761,  in    principio 

"sacramento   cuiuslibet   primogeniti  civitatis,   quod  in  del  capo  XLVII;   "Princeps....  Novissime  dlcbus  lllis 

"  aliquod  iugum    servitutis  vel    dominii  inde  ad  annos  "  ruinac    Mustiolae....    multitudinem    virorum    Astcn- 

35    "  tres  scquentcs  Astenses  penitus  non  venirent....  „.     Su  "slum    in    vlridarlo  Fratrum   Mlnorum    voluit   congrc- 

quest' ultima   parte  del    passo  notisi  la    corrispondenza  "  gari.     Omncs  amici  forcnsium,  mandato  principis,  ibi 

con  la  e.    771   del  Memoriale ,   già  rilevata   ncWIntrodu-  "  fucrunt  adunati.     NicoUnus  Duchus  legista,    assessor 

tione,  p.  Lxxxvii,  nota  2:   "l'hilippus  de  Sabaudia....  "principis,  proposult  coram  eis,  praosentc  ibi  principe 

"  timuit,  ne  Astenses  ipsum  Kobertum  eligcrent  in  eorum  "  cum   familla  sua,  ut  eidem  conccdcrctur  gcncralis  bay-    re 

30    "  regcm . . . .  Tum  Philippus  pracdlctus,  congregata   rnul-  "  lia    pacificandl    Astenses    rum    forenslbus    suis....,,. 

"  titudlne  malorum  Astensium  tam  populi,  quam  llospi-  Segue   narrando   l'opposizione   fatta  contro  questa   pro- 

"  ciorum,  plurics  et  in  diversis   locis,  proponi   fecit  eis,  posta.     Su  questi  due  tentativi  di   l'illppo  tf.  Introdu- 

"  quod  timcbat,  ne  Astenses  servi  fiercnt  dlcti  regis,  quia  tione,  p.  Lxxxvi  sgg. 
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Fortis  aledrami  defuit  huic  dom«/. 
A.,/.  7JV  Scd  quoniam   Violatis  eius  de  semine  nata 

£xacio  fticrat  tempore  nupta  viro, 
^ù  Cotistan'Ci.m  magno  de  sanguine  cretus 
3460  Grecorum  Andronicus  Induperator  erat,  5 

^U  de  ^redicta  generarat  coniuge  natos 

yam  tres,  vt  super  his  cronica  scripta  docet: 
JSx  hac  77/é:odorus  genitus  de  stirpe  secando 
Constantino-^oYi  missus  ab  vrbe  fuit. 
3465     Materno  succes€\\.  auo,  qui  Marchio  factus  IO 

Montisferra^w  sic  voluit  patria, 
Marchio  sic  etiam  per  testamenta  reliquit 
F7//mus,  heredem  constituendo  suum 
Vnum  ex  Andronici  natis  et  coniugis  eius. 
3470  o^uam  de  stirpe  sua  nouerat  esse  satam  '.  15 

Sed  dum  Theodorus  genuensem  venit  ad  urbem  % 

yntrauh  portum,  deseruitque  rates, 
G?«suluitque  suos  quid  erat  facturus,  amicos 
Vt  sibi  legatura  posset  habere  solum  '  : 
3475     Suòdidera.t  siquidem  iam  Marchio  salluciarum  20 

i^ontisferrati  plurima  castra  soli, 
^uem  castella  domus  opibusque  virisque  iuuabat 

Theodorum  querens  posse  tenere  foris. 
yam  labente  anno  sexto  cum  mille  trecentis 
3480  Postquam  factus  homo  christus  in  orbe  fuit*.  25 

A.,/.  74 r  Hunc  idcirco  sui  tunc  exhortantur  amici 

Auxilium  magne  quera/  habere  domus: 
Vxorem  ducat  claro  de  sanguine,  cuius 
Auxilio  patriam  possit  habere  suam  '•'. 


V.  3463.  cronica]  Chronica  MuR.  —  v.  3463.  Theodorus]  Theoderus  A;  Theodorus  ^MuR.  —  v.  3465.  auo]  alvo 
MuR.  —  V.  3471.  Theodorus]  theoderus  A;  Theoderus  B ;   Theodorus  MuR.  —  v.  3475.  salluciarum]  Saluclarum 

BlAwL.  —  V.  3478.  Theodorum]  Theoderum  AB;  Theodorum  Mur.  ^ 

'  Vv.  3453-3470.  Un  passo,  nel  Ventura,  corrispon-  ^  Ventura,    753,    in    principio    del    capo    XLII:    35 

dente  a  una  parte  di  questo  dell'Astesano,  si  ha  nel  ca-  "  Theodorus  {Mur,  premette  Anno  MCCCVI)  filius  im- 

po   XV,  ed  è  espunto    dal    Combetti  :   "anno  MCCCV,  "  peratoris  Graecorum,  anno  sequenti,  MCCCV  (anno.... 

"Johannes  marchio  Montisferrati  mortuus  est  sine  filiis,  "  MCCV  manca  in  Mur.)....  apulit  lanuam  „. 

"  et  ex    testamento  heredem  sibi  instituit  Andronicum  '  Vv.  3473-3474.  Questo  particolare,  che  Teodoro 

"  Palaeologum  maritum  lolantis,  seu  Ireneae  sororis  dicti  abbia  consultato  gli  amici,  manca  nel  Me?noriale.     Può    30 

"  lohannis.    Qui  Andronicus  noluit  venire  in  Montcm-  essere  un'amplificazione  poetica  dell'Astesano. 

"  ferratum  :  sed  loco  suo  misit  Theodorum  filium  suum,  *  Vv.  3475-3480.  Che  il  marchese  di  Saluzzo  avesse 

"  quem  marchionem  esse  voluit  prò  se  „.     L'ultimavo-  già    occupato    una    parte    del    Monferrato    è    detto    dal 

lontà    del  Marchese    defunto  e    quella    della    "  patria  „,  Ventura,  oltre  che  nel  passo  giei  riportato  nella  nota  ai 

accennata  nei   vv.  3466-3469,  corrisponde   invece  a   un  vv.  3291-3296,   anche  nel    capo  XLII,  dove  descrive  la    35 

passo  del  capo  XXXVI:  "Marchio  Montisferrati  in  ul-  venuta    di  Teodoro;    nel  quale  capitolo    accenna    pure 

"  tima  voluntate  codicilli  sui  constituit  heredem  suum  all'amicizia     dei    fuorusciti    astigiani    col    Saluzzese  : 

"  unum  ex  filiis  Andronici  imperatoris  Graecorum,  cui  "  Marchio  Saluclarum  et  forenses  Astcnses  occupaverunt 

"marchionem  Saluciarum  substitucrat.  Habito  Consilio  "  maiorcm  partem  tcrrae  Montisferrati,  et  eidem  Theo- 

"  a  maìoribus  Montisferrati,  miserunt  lacobum  de  san-  "  doro  prohibcbat  prò  posse  suo,  ne  in  dictum  marcliio-    40 

"  cto    Stephano    et    alios    de    maioribus    Montisferrati  "  natuin  intraret  „.     La  data  1306  trovasi  nella  nota  al 

"(Mur,:  manca  lacobum....  Montisferrati)  rogantes  di-  v.  3471. 

"  ctum  Andronicum,  ut  unum  ex  filiis  suis  in  Montcm-  ^  Vv.  3481-3484.  Per  questo  consiglio   dato  dagli 

"  ferratum  mitteret  sine  mora,  ad  capiendam  hereditfi-  amici  a  Teodoro  vale  l'osservazione  fatta  ai  vv.  3473- 

"  tem  „.     Cf.  anche  la  nota  ai  vv.  3391-3296.  3474-                                                                                                     45 
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3485     Tunc  opecinus  erat  Gemtae  Cafitaneus  vrbis 
Spinula  de  claro  ^&nguine  natus  kencs; 
Filia  cuìus  erat  tunc  formosissima  virgo 
Virtute  et  sanctis  mortbus  egregia. 
5  Quae  (puto)  ab  argento  fuit  Argentina  vacata, 

3490  Quod  velut  argentum  virgo  frobanda  foret^ 

Hanc  sibi  Theodorus,  velut  exhortatitur  amici. 

Quamquam  cesareo  sanguine  m.ttis  erat, 
Deposito  fastu  cara  prò  coniu^^  yungit, 
10  Fitque  sibi  affinis  spinula  darà  domus  ^ 

3495     Que  sibi  in  auxilium  prestat  vci.ox  arma  virosque, 
Montemferratum  quo  superare  qtieat  '. 
Theodorus  primum,  turba  hac  Gomitante,  Casale 
Tendit,  et  id  recipit,  quod  sibi  sponte  datur^, 
15  Indeque  sponte  sua  se  dedunt  o^fida  multa 

3500  Theodoro,  tantus  ardor  auitus  erat. 

Se  sibi  ponssture  tradit,  monsbellus  et  inde, 

Et  loca,  que  longum  commemorare  foret  ^ 
Seque  sibi  astenses,  inuito  principe,  "Jungunt 
20  Federe,  castellam  pellat  ut  ille  doìuum  ^ 

[CAPITULUM  X]. 

DE  CAPTIONE  CAB  AL  ARI/  PER  ASTENSES  ET  DE  DISCESSU  PRINCIPIS  EX  AST  ET  DE  EIUS  GESTIS      A.,  /.  74  v 
AC    ie^YNALDI    SENESCALLI    CONTRA     THEODORUM  MARCHIONEM  ET   DE    CAUSA    BELLI 
INTER  EOS. 

25  3505     Tractatu  -post  haec  Astensis  turba  subintrat 

JVocte  Cabalarium,  subdit  et  inde  locum; 
Cuius  dum  castrum  propugnat,  marchio  ceue 

Astensi  /urbe  tendit  in  auxilium  mur.,  ioós 

Temporibus  fama  prestante  Georgius  illis 


V.  3491.  Theodorus]  theoderus  A;  Theodcrus  B;  Theodorus  Mur.  —  v.  3493.  Quamquam]  Quanquam  B  — 
V.  3497.  Theodorus]  Theoderus  AB;  Theodorus  Mur.  —  v.  3500.  Theodoro]  Theodero  AB;  Theodoro  Mur.  — 
V.  3501.  ponssture]  Pons  Sturae  Mur.  —  1.  21.  Capitulum  X  om.  ABC;  è  in  Mur,  —  11.  33-34.  De....  eos]  il 
Utulo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  33.  Theodorum]    Theodcrum  B  ;  Theodorum  Mur. 

'  V/.  3485-3494.    Ventura,   753,    subito    dopo    le  "  voluntatcm  suam.  Deinde  vcnit  Mombellum,  et  Ipsum 

parole  apulit  lantcam  :  "  et  ccpit  in   uxorem   filiain  Ope-  "  obtinuit   sine  conlradictione  aliquorum  „. 
"  (ini  Spinulac  dicti    de  Luculis    {queste  tre  parole  sono  ^  Vv.    3503-3504.    Ventura,    753-754,    descrive    il 

"/!■; punte   in   Combetti),    tunc  capitanci   lanuensium,  no-  colloquio   tenuto  fra  il    principe  e    Teodoro  (al    ponte    35 

"  mine  Argentinam  „.  della    Rotta    presso  Grazzano    secondo    il    Ventura,    al 

*  Vv.  3495-3496.  Il  Ventura  non  dice  che  Opiz-  ponte  della  Versa  secondo  un  documento  riferito  in 
Zino  Spinola  abbia  prestato  al  genero  aiuti  di  uomini  Gauotto,  Asti  e  Ventura,  323,  nota:  però  topografica- 
e  (li  armi;  forse  e  una  supposizione  dcll'Astesano.  mente  la  difl'erenza  non    è  molto    grande.     Cf.  infatti, 

^  Vv.  3497-3498.    Ventura,    753,   subito   dopo    la  per  la  rispettiva  posizione  dei  due  torrenti,  Vassallo,    30 

notizia  del  matrimonio    con    Argentina:    "  Deinde    ve-  Apostoli,  19,    nota  i  :  Di  Gkrbaix-Sonnaz,    III,  i,    184, 

"  nit  Casale  „.     Però  non    dice  che  questo   si    sia    dato  invece,  dice  al  "  ponte  rotto  presso  Granzano„);  seguita 

"  s-jontc  ,  a  Teodoro.  narrando  il  disdirsi  del  principe,  che  intimò  agli  Asti- 

*  Vv.  3499-3503.  Ventura,  753,  nello  stesso  capi-  giini  di  non  allearsi  con  Teodoro,  ed  aggiunge  :  "Multis 
telo,  dopo  aver  dato  come   per  incidenza  la  notizia  ri-  "  hlandis    verbis    locati   sunt   praodicto   principi,    ut  cis    35 
portala   nella   nota  ai  vv.  3475-3476  :   "  cum   soldatis  mi-  "  prrmiltcret  adimplcro   pracdlcta,  (piibus   ipsc   princcp» 

"  litihu<i  plurihus  vcnit  circa  Ponfcm  Sturiac,  et  obscdit       "  a<  (|uii'scerc  noluit.   Pracdlctl   vero  Astenses,  nbciintes, 
"  cum,  et  ibi  stelli  doncc  castrum  et   villani  haijuil  ad       "  iiiicrunl   ci    lirmavcrunt .. ..   socklalcm    pracdictum  „. 
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^li  z^alìdìs  armis  pectoreque  acer  erat. 
At,  quia  /r^^tatum  princeps  nesciuerat  illum, 

Jlluc  Astensi  noluit  ire  prece. 
Jmmo  tndtg-fia.tus  nostra  discedit  ab  urbe, 

Vxorcm  «3ducens  progeniemque  suam. 
Ad  PcdcmonX?inQ  sua  se  fert  Oppida  terre  ', 

J^uem  spreti  regis  penitet  offici]*. 
Vt  tamen  emendet  quod  regem  leserat  inde 

J^uerit  amiciciam  posse  parare  suam. 
Moxque  senescallum  Raynaldum  Regis  adiuit, 

Et  secum  iunxit  fedus  amicicie  '. 
Dat  Monteracaluum  vignaleque  Salluciarum 

J/rtrchio  Regi,  ut  sic  castra  tenere  queat, 
^lae  secus  a  dicto  cernit  non  posse  tuerì 

Z'heodoro  se,  quem  patria  tota  cupit. 
Z?dnde  Senescallus  cum  dicto  principe  tendit 

Contra  Theodorum  bella  sibique  mouet, 
Quem  se  velie  inquit  de  regis  pellere  terra  '  : 

Nam  Monticaluo  Marchio  bella  dabat, 
Quem  dieta  astens^5  in  tempestate  iuuaòant 

Illum  cingentes  o\>%\àione  locum  *. 
Hac  est  Theodorus  pauefac^«5  Marchio  Causa, 

Hac  causa  astenses  tura  rediere  domum. 
Theodoro  hinc  pulso,  Raynaldws  miles  et  ifse 

Princeps  in  tongi  pred/a  bella  fertint. 
Cum  quibus  hic  aderant  -peditum  ter  millia  quinque 

Et  quingenti  equites,  \t  Gulielmus  ait. 
Hic  castella  domus  ■pr'imtim  cum  Principe  iungit 


[A.  1306] 


3513.  discedit]  la  seconda  A  in  A  è  scritta  fra  le  linee  su  ss  non  cancellate  —  v,  3516.  regis]  regi  A  B  MuR.  — 
V.  3518.  amiciciam]  amicitiam  ^MuR.  —  v.  3520.  amicicie]  amicitiae  B  Mur.  —  3521.  vignaleque]  Vignale  ^  Mur. 
-  Salluciarum]  Saluciarum  ^Mur.  —  v.  3522.  sic]  sit  MuR.  —  vv.  3534  e  3533.  Theodoro]  Tlieodero  AB;  Theo- 
doro Mur.  —  V.  3536.  Theodorum]  Theoderum  AB;  Theodorum  MuR.  —  v.  3531.  Theodorus]  theoderus  A; 
Theoderus  B  ;  Theodorus  Mur. 
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15 


20 
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*  ^^'  SS^^S'SS^S-  Ventura,  756,  nel  breve  ca- 
po XLIII  :  "  Astenses,  tempore  liberti  de  Petra,  mense 
"aprilis,  intra verunt  villam  Cavalleril ....  Princeps 
"  autem  erat  Ast,  cui  tractatus  Cavallerii  ignotus  fue- 
"  rat.  Astenses  autem  ex  Cavallerlo  miserunt  Ast  prin- 
"  cipi,  ut  ad  eos  iret,  qui  iratus  ad  eos  ire  noluit,  et 
"  die  crastina  recedens  ab  Ast  cum  uxore  sua,  faciens 
"  inde  portare  omnia,  quae  habebat  in  Ast,  et  in  pa- 
"  triam  suam  ivit....  Gcorgius  de  Ceva  venit  Ast,  et 
"post  modum  Cavallerio  ad  Astenses  {Mur.  e  Salvai: 
"  venit  ad  Astenses  in  Cavalerio),  et  cum  eis  stetit  per 
"  vìginti  dics,  donec  habuerunt  dictum  castrum  Caval- 
"  lenii,  quod  munlerunt  ad  voluntatem  suam  „.  Dai 
documenti  però  risulterebbe  che  il  principe  invece  "  re- 
"  gaio  graziosamente  il  "messo  „  del  comune  astcsc  che 
"gli  recò  la  notizia  del  fatto  „.  Gabotto,  Asti  e  Ven- 
tura. 335.  Il  v.  3507  nell'edizione  muratoriana  ha  er- 
rata la  punteggiatura,  con  danno  del  senso  :  "  Cujus 
"  dum  Castrum  propugnat  Marchio  Caevac  „:  invece 
doveva  dirsi:  "  Cujus  dum  Castrum  propugnat.  Marchio 


"  C^evae  „. 

2  Vv.  3519-3530.  Ventura,  755,  nella  seconda 
metà  del  capo  XLII,  subito  dopo  il  passo  relativo  alla 
occupazione  del  principato  d'Acaia,  riportato  nella  nota 
ai  vv.  3353-3358:  "  Videns  autem  princeps,  quod  nlchil  30 
"  proficeret,  de  novo  cum  Raynaldo  de  Leto....  pactum 
"  secretum  fecit  „. 

'  Vv,  3531-3537.  Ventura,  715,  poche  righe  dopo 
il  passo  riportato  nella  nota  precedente  :  "  marchio  Sa- 
"  luciarum  fraudulenti  dono  Moncalvum  et  Vignale  regi  35 
"  dederat,  quorum  castra  ex  viris  provincialibus  munita 
"crant,  et  ideo  praedicti  seneschallus  et  princeps,  eun- 
"  tes  ibi,  dicebant,  quod  volebant  expellere  marchionem 
"  praedictum  de  terra  regis  „. 

*  Vv.  3538-3530.  Ventura,  754,  nella  prima  metà  40 
del  capo  XLII,  prima  del  passo  contenente  le  proposte 
invano  fatte  dal  re  al  principe,  riportate  nella  nota  ai 
vv.  3337-3346:  "Paulo  post  Theodorus,...  obsedit  Mon- 
"temcalvum,construcns  ibi  mangana  plura;  milites  Asten- 
"  ses  et  aliqui  pcditcs  ex  Astensi  populo  ibi  erant,,.       45 
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Cumque  senescallo  fedus  2imicitiae 
Promittens  quod  si  per  eos  ducatur  in  vrbem 
3540  Astensem,  dominus  fiet  xltrgue  suus 

Imperiumque  duos  vrbis  scindetur  in  ifsos; 
5  Quod  se  facturum  Jurat  viXQrqtie  sibi. 

Ergo,  suam  cupiens  in  portum  à.Vicere  nauim, 
Per  legatura  vnum  ductor  vter^?^^  -petit y 
3545     Vt  gentes  illas  astensem  ducere  in  vrbem 

Sit  sibi  fas,  grauibus  corpora  fessa  malis  ; 
10  Quo  valeant  placida  paulum  r&f^escere  in  vrbe, 

Nulla  tamen  cuiquam  damna  ferendo  viro. 
Astenses  ciues,  quibus  explorata  voluntas 
3550  Principis  ante  fuit,  dieta  petit»  neganti, 

Immo  iubent  ipsa  procul  ut  remorentur  ab  vrbe 
15  Ni  mox  ipsorum  bella  subire  \elint. 

Sic  fuit  ergo  sua  sfe  vir  frustratus  uterque:  a.,  f.  73  v 

Omnifotens  tantum  nolult  esse  malum. 
3555     ynde  tamen  castella  domus  cum  principe  iuncta 
Mansit,  et  in  mensa  sepe  recepta  sua  est. 
20  Clauasium.  recipit  posthec  in  mense  decembri 

Marchio  quod  furtim  nocte  silente  capit; 
£t  castrum  5ancti  raphaelis  et  oppida  circum 
3560  Plurima  se  domino  sponte  dedere  suo. 

At  frincefs  contra  leinicum  tempore  longo 
25  Atque  6W«^scallus  fortia  bella  gerunt, 

Et  devcixxvsx  capiunt  ipsum  violenter  et  inde 
Princeps  perpetuo  posse  tenere  putat. 
3565     ^lae  post  causa  fuit  quod  fecerit  aspera  multum 
Marchio  cum  dicto  principe  bella  diu  '. 


V.  3564.  Princeps]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  mpore  cancellato  —  v.  3565.  multum]  multus  AB  ;  multum  MuR. 

•  Vv.  3531-3566.  Ventura,  755-756,  nella  seconda  '^  praedictae,  prout....  apparuit  ex  ore  Ubarti  Gamba- 
metà  del  capo  XLII,  dopo  le  parole  de  terra  regis,  ri-  ''  relli  notarli,  dicentis  in  Ast,  quod  instrumentum  fe- 
portate  nella  nota  ai  vv.  3531-3527  :  "  quo  audito,  mar-  "  cerat  manu  sua,  quod  princeps  et  senescalcus  sacra- 
5  "  chio  et  Astenses,  qui  erant  cum  eo,  timuerunt,  et  "  mento  forcnsibus  tencbantur  ipsos  in  Ast,  dando  do- 
"  eadem  ora  surgentes,  irati  ab  obsidione  Montiscalvi  "  minium,  redire  taliter  (Mur.  :  tenebantur,  ipsos  in  »5 
"  unusquisquc  reversi  sunt  domum  suam.  Sequenti  die  "  Ast  reducendo,  dominium  Ast  reddere  taliter),  quod 
"  Paynaldus  de  Leto  et  princeps  praedictus,  et  cum  eis  "  quisquis  eorum  prò  medietate  dominium  haberct  ci- 
*  circa  quindeclm  millla  peditum,  et  milites  quingentl,  "  vitatis  praedictae;  et  omnibus  his  adhibenda  est  fidcs, 

IO    "  (Tcnerunt  in  campis  Tongi,  et  sub   specie  emendi   vi-  "  quia  forcnses  de  Ast  ad  terram  principis,  et  ad  cius 

"  c^ualia,    forenses    Astenses  eisdem    cibaria    et    optlma  "  mcnsam  per  dies  plures  steterunt  et  vixcrunt....  Se-    30 

"  vina  cotidie  ministrabant .. . .  Princeps  vero  et  sene-  "  quenti  mense  decembris,  marchio  Montisferrati  de  no- 

"  scalcus  miserunt  Ast  lacobum  Ogcrium  de  Saviliano,  "  ctc  et  furtive  intravit  castellum  Clavavli....  et  san- 

"  v.t  piacerci  Astcnsibus,  quod  praedictus  senescalcus  et  "  ctum    Raferium    (un   Cod.   Taur.  :  sanctum    Kaflaolcm) 

vS    "princeps  cum  gentlbus    suis  venirent   in    civitatc  Ast  "et  alia  castra  circunistantia....  et....  pracdlcti  p.in- 

"  ;ifl   reficicndum    corpora    sua,  quac   ibi    fame    pcribant.  "  ccps  et  senoscalhis  obsidcrunt  Lcynicum  cum  iiianga-    35 

"Astenses   petitionem   ncgaverunt,  et. ...  miserunt  prac-  "nis....  in   fine   habucrunt  villam  et    castrum   I^cynicl 

"  (lictis  ut  iuxta  civitatem  venire  non  audeant... .  prac-  "ad  voluntatcni  coruni,  et  pracdlrtum  I^einiiuni  useiuc 

"  Mimentes....  et  quasi  sclcntcs,  quod  Intrare  volebant  "  nunc  occupat  violenter    princeps  et  marchio    et    aliis 

3o    "civitatem  Astensem,  ut    habercnt  dominiutn    civitatis  "  pluribus  intra  se  se  quotidic  pracllantur  „. 
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[CAPITULUM  XI], 

DE  O^PECINO  SPINULA  GENUENSI  ET  DE  VARIJS  VICTORIJS  ^^T'^A'SIUM,  PRECIPUE  IN  CAPIENDO 
MUASCHAM.  NECNON  DE  DAMNIS  MULTIS  DATIS  ET  RECEPTIS  PER  ILLOS  DE  CASTELLO. 

TVansierant  anni  septem  cum  mille  trecentis 

Post  saluatorem  virgine  matre  satum.  5 

Poscit  et  impetrat  opaci nus  Spinala  quod  rex 
3570  Que  sunt  Theodori  castra  relaxet  ei. 

Rex  Montemcaluum  vignaleque  donat  eidem  : 
MuR.,  T066  Sic  opecinus  habet  quod  gener  ipse  cupit. 

Hoc  rex  fecit  eo  quia  iam  promiserat  ante  10 

Quod  Regi  auxilium  Genua  magna  daret, 
A-./-  i6r  3575     Prestaretque  rates  qtUlms  exuf erare  valeret 

Amissam  longo  tempora  Siciliarn  '. 
Astenses  anno  post  f tingi  grecita  vastant; 

Dumque  illinc  redeunt  et  -properanter  eunt,  15 

Quinquaginta  uident  equites  fercurrere  fines 
3580  Vrbis  et  hostili  querere  daw«a  modo. 

Quos  nostri  celeri  cursu  msectantttr  ad  vsque 

Riuumfrancorem  corripi?^«^^«^  decem, 
Paulo  post  Masi]  tendunt  ad  -predìa,  at  illinc  20 

Exit  et  in  nostros  magna  caterua  ruit. 
3585     Hic  fit  pugna  grauis,  truncantur  quaituor  hostes: 
Quattuor  a  nobis  accipiuntur  ibi. 
Quodque  illis  grauius,  vexillum  aufer/wr  eorum 

Quod  lacobus  vagus  cesus  haòeòai  ibi,  25 

Nec  sunt  Jndemnes  astenses  inde  reuersi: 
3590  Nam  morellus  ibi  mortuus  ille  fuit, 

Quem  prestantem  hominem  tulerat  malaria  proles; 

Qui  quia  permulto  vulnere  cesus  erat, 
Nostri  indignati  redeunt  huc  maw^  sequenti  30 

Et  vastant  masi]  predia  cuncia  soli. 
3595     Astensis  posthec  accedit  turba  MuascÀam 
Et  mouet  exulibus  prelia  dura  suis. 
Qua  pugna  ex  illis  viginti  capta  fuerunt 

Hostibus  eque  ipsìs  corpora  cesa  dece;/?.  35 

A.,/,  jóv  Parua  mora  est:  i-psam  magna  obsidione  Muascham 

3600  Astenses  cingunX  et  fera  bella  gerunt. 


1.  1.  Capitulum  XI  om.  ABC;  è  in  MuR.  —  11.  2-3.  De...  castello]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro 
rosso  —  1.  3.  Oppecinol  Oppicino  Mur.  —  vv.  3S69  e  3572.  opccinusj  oppecinus  B  —  v.  3570.  Theodori]  Theo- 
deri  A  B ;  Theodori  Mur.  —  v.  3575.  exuperare]  exsuperare  Mur.  —  v.  3583.  Riuumfrancoremj  Rivum  Francorem 
Mur.  —  V.  3595.  Posthec]  post  haec  Mur. 

'  ^^*  3567"357^' ^^^'^^''^A,  757:  "  [Anno  MCCCVIIj  anche  in  un  altro  passo  precedente  a  questo  di  poche 

"ex  pacto  facto  a  dicto  Opecino  cum  rege    praedicto,  righe,  dato  come  interpolato  dal  Combetti:  "qui  regi 

"  qui  promiserat  ei  dare  centum  galeas  ex  viris  lanuen-  "  Carolo  promiserat  servire  in  expeditione  prò  recupe- 

"  sibus  ad  acquirendum  regnum  Siciliae  ad  bursam  dicti  "  ratione  Siciliae  cum  x  galeis  instructis  „.  Però  l'Aste-     15 

"  regis,  et  alia  plura,  prò  quibus  praedictus    rex  dicto  sano  non  dà  il  numero   delle  galere   promesse.  Cf.  In- 

"  Opecino    reddidit    castra    et    villas   Moncalvi   et   VI-  troduzìone ,  p.  lxx  dove  e  detto. 
"  gnali?  „.     La  promessa  dello  Spinola  al  re  e  accennata 
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Ai  Castella  suis  cupiens  succurrere  proles 

Omni  ex  parte  suas  querit  amìcicìas. 
Jnqiie  loco  tandem  Casinaschi  congregat  amplas 

Gentes,  innumeros  cogit  ìbique  viros. 
5  3605     ^lod  cum  presentìt  astensìs  turba,  veretur 

Et  inox  a  cherio  postulat  auxilium. 
Nec  mora:  de  cherio  prope  milia  bina  virorum 

yiluc,  vi  «ostris  auxilientur,  eunt. 
^uod  Castella  domus  cernens,  non  audet  adire 
IO  3610  JVosXxos,  sed  tuto  continet  arma  loco. 

ynde  per  astenses  capta  est  et  rupta  Muascha, 

Qui  leti  proprias  post  rediere  domos. 
Dehinc  summamrippam  boschi  petit  ista  caterua, 

Et  percurrit  agros  tota  vagando  suos. 
15  3615     ylc  mox  astensem  captiuos  ducit  ad  urbem 

^^xaginta  viros,  quinqueque  cedit  ibi  '. 
Astenses  etiam  proles  castella  grauabat, 

Z^amna  ferens  villis  quottidiana  suis. 
/'r^cipue  ville  dedit  ardue  damna  calocij, 
20  3620  Et  circumstanti  parte  ab  utraque  solo. 

Quottidie  cunctis  capiendo  armenta  gregesque, 

Necnon  captiuos  efliciendo  viros. 
A  qua  plus  cesi  quam  quinquaginta  fuerunt 

Temporibus  variis  belligerando  viri  ^ 


V.  3602.  amicicias]  amicitias  B  Mur.  —  v,  3603.  tandem]  tamdem  Mur.  —  v.  3607.  milia]  millia  Mur.  — 
V.  3613.  summamrippam]  Summamripam  B ;  Summam  Ripam  Mur.  —  v.  3618.  quottidiana]  quotidiana  ^  Mur.  — 
V.  3619.  calocij]  Caloci  Mur.  --  v.  3621.  Quottidie]  Quotidie  ^MuR.;  in  A  segue  cancellato  capiens  -  capiendo] 
in  A  è  scritto  fra  le  linee  con  richiamo  a  questo  luogo 

S              '  Vv.   3577-3616.    Ventura,    758-759:    "  Pracscnti  "  et  Guillielmus  Daniel,  omnes  cum cxfortio  suo  vencrunt 
"  anno  MCCCVII  (MCCCVII  è  espunto  in  Cornò.,  però  e/.  "  ad  Cassinascum.     Forenses  de  Ast  equcs  et  pedcs  cum 
"  Introduzione ,  Tp,  i.x'x.xix) ....  A.sten%es  milites  venientes  "  exfortio    suo    erant   in    Incisia    {in  Mur.  manca  venc- 
"  ex  guastis  Fringi....  viderunt  circa  milites  quinqua-  "runt....  exfortio  suo)....    Astenses    stantes    in   obsi-    35 
"ginta  ex  nostris  forensibus . . . ,  et  eos  persccuti    sunt  "  dione  Muaschae  timuerunt,  et  miscrunt  Cheriensibus, 
10    "  usque  ad  Rifrancorem  (J/wr.  :  usquc  juxta  Rivum  Fran-  "ut  eis  succurrerent,    quia    inimici    in  Muascho  {Mur., 
"  corum),  et  ex  eis  ceperunt  decem,  et  equos  duodecim  ....  "  Salvai  e  un   Cod,   Taur.  :  Cassinasco)    fortiores  Asten- 
"  Scquenti  mense   iunii,   Astenses   eques    et  pedites....  "  sibus  erant.     Crastina  vero  die,  Cherienses  cum  viris 
^  iverunt  ad  Maxium....  et  dum  inde    redirent,  foren-  "mille    quingentis    armatis,    et    archeriis,    et  balisteriis    'P 
"  scs    nostri,    qui    erant    in    Maxio....    irruerunt    super  "  plusquam  ccntum    et    decem    militibus  {Mur.:  et  plu- 
15    "Astenses....  [qui]  hoc  audito,  currentcs  irruerunt  su-  "  squam  e  militibvis)    ipsa    die  cum  Astensibus  fuerunt 
"per  forenses..,.  et  quatuor  ex  hiis  mortui  fuerunt,  et  "  Muascham  . . . .  Videntes  haec  illi  qui  intus  Muascham 
"  quinque  (ma  Mur,:  i\)    capti,    quorum  unus  cum  ve-  "erant,  timuerunt,  non  sperantcs  succursum  hahcrc.  Ex 
"  xillo  rubeo  forensium  captus  fuit,  nomine  lacobus  de  "  pacto  facto  cum  Astensibus  inde  ad    duos    dics  exie-    4,'? 
"Vago.     Ex  Astensibus....  Morellus  de  Solario  ....  ex  "runt  ex  Muascha.    Astenses  intrantcs  Muascham  usquc 
jo    "  pluribus  plagis... .  mortuus  fuit  ibi .. ..  Crasfina  vero  "in  fundum  diruerunt   cam.     Astenses,    et  Chiericnscs, 
"  die  Astenses  reversi  sunt  ibi,  ubi    mortuus    fuit    Mo-  "  et  amici  corum  omncs  domum  suam  reversi  sunt  gau- 
"  rellus,  et  per  totam  dicm  vineas  guasta  veruni ....  Po-  "  dentes.     Sequenti    mense   milites   Astenses   euntcs   ad 
"  tcstas  et  milites....    invcncrunt    iuxta    Muascham  ex  "Summamripam    de    Boscho    invcncrunt    viros    dlcfnc    5° 
"  forensibus  nostris  eques    triginta   et  plus,  et  totidem  "  villac  prò  malori    parte  in  campis  scminantcs  semina 
aS    "  P''"'^  domos  pcdcs,    quorum    maior    pars    capta  fuit,  et  "  sua,  et  irrucntcs  in  eos  occiderunt  ex  eis  quinque,  et 
"  ctiam  ex  his  mortui  fuerunt  decem,    et  r-apti  fuerunt  "  scxaginta  illorum  captivos  duxenint  Ast  „. 
"ibi  plusr|iiam   viginti,  ....  Eodem  mense  (Mar.,  Salvai  *  Vv.  3617-3634.  Vk.vtuka,  759,  capo  XLVl  :"  Mul- 
"  e  un  Cod.  Taur,:  anno)....  obsiderunl  Muascham  cum  "  las  od'ensioncs  dcderunt  forenses  ab  ili.i  die,  (ina  exie-    55 
"  manganis  et  trabucliis. .. .  l'orenses  de  Ast  toto  posse  "runt  de  As(,  usque  ad  dicm   ruiiuie  Muaschae,  Asten- 
go   "suo    Astenses  repcllentes.     Frcdericus    de    Saluciis,  et  "sibus  et   viUls  lorum,  vinicntcs  (piasi  ([uotidic  propc 
"Johannes  de  Saluciis,  et  JJenricus  marchio  de  Carrclo,  "  nniros  burgorum,  capientes  liominis,  et  nllquos  occl- 

T.  XIV,  p.  I  —  9. 
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[CAPITULUM  XII]. 

A-.  f-  77  r  DE  CLADE  ASTENSIUM  APUD  QUATORDAS  ET  DE  REDITU  PRINCIPIS  PEDEMONTIUM 

IN    VRBEM  ASTENSEM. 

3625     ANnus  trans! erat  nonus  cum  mille  treceniis 

Postquam  matre  iesus   Virginc  natus  crai,  5 

Quum  Masii  vastant  ^.^Xenses  fredia,  nccnon 

Ancise,  maio  mense  Virente  foris. 
Inde  domum  leti  redeunt,  ^edttesqtce  ircccnioSf 
3630  Quos  ìllis  cherium  miserat,  imieniiint] 

Non  tamen  assuetos  armis,  sed  sem-per  arare  10 

Agros  et  vites  excoluisse  siias. 
Cum  quibus  astensis  populi  fars  altera  fergit 
Ad  felizani  luce  sequente  loctivi, 
3635     Illic  expectans  ut  mai  or  itcrba  venir  et: 

Mansit  enim  paruo  tempora  fessa  domi.  1 5 

Expectansque  illic,  hanc  nonum  sentit  adisse; 
Quam  sperans  media  se  reperire  via 
Mo».,  1070  Obuia  tendit  ei,  cupiens  vastare  ^latordas 

3Ò40  Cetera  dum  populi  turba  venire/  eo  '. 

Heì  mihi  :  non  memor  est  astensibus  esse  ^latordas  20 

Infortunatum  belligerando  locum. 
His  ab  x\lexandris  alias  in  prelia  Canifis 
Vt  dixi,  Astensis  fracta  caterua  fuit, 
3645     Quum  transissent  anni  cum  mille  [ducenti] 

Vigintiquinque  nati  ab  honore  [yesu] ;  -         25 

Anno  infelici  quo  post  astensis  ab  [kostePJ 

Ad  calamandranam  vieta  cater[ua  fuii]  *. 
Dumque  hic  expectat,  dum  vastat  turba  .^atordas, 
3650  Exit  de  Masii  magna  caterua  loco-. 


} 


1.   I.  Capitulum  XII  om.  AB  C ;  è  in  MuR.  —  11.  2-3.  De....  Astensem]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro 
rosso  —  V.  3635.  AXnus]  K  in  A  è  scritta  con  inchiostro  rosso  —  v.  3637.  Expectansque]  Expectans  B  MuR.  —  v.  3644. 

\'t  dixij  in  A  è  aggiunto  nel  margine  del  foglio,  di  fianco  allo  stesso  verso  -  Astensis]  in  A  segue  cancellato  populi 
vv.  3645-3648.  Quum....  fnìt  om,  BCMvk.\  in  A  ^ono  cancellati 

5    "  dentes,    ac    etiam    mulieres,   et    quod    inveniebant  ca-  "  ibi  expectantes  milites  et  populum  civitatis,  quia  ibi 

"  piebant  {Mur.,  Salvai  e  un  Cod.  Taur.  :  et  universa  pe-  "in  Felizano  paucissimi  de  populo  erant,  et  quasi  nic- 

"  cora  campi  quotidie  rapicntcs).    Villis  peiora  fecerunt^  "  dictas    militum    remanserat    Ast,  quia  fatigati    erant. 

"et....  de  viris  Calocii  ccperunt  et  occidcrunt  per  più-  "  Crastìna  die....  milites  et  populus,  qui  remanserant    25 

"  rcs  vices  plusquam  quinquaginta,  et  quasi  simile  illis  "  Ast,  iverunt  ad  Nonum.     Astenses  qui  erant    in    Fe- 

10    "  de  Castronovo  illud  idem  feccrunt,  et  aliis  villis  cir-  "  lizano  haec  audientes,  venerunt  cum  Chericnsibus  ad 

"  cumstantibus  quotidie  currentcs,  oves  et  bovcs  et  ho-  "  Quatordeas,  credentcs    ibi    invenire  Astenses,  qui  vc- 

"  mines  capiebant  „.  "  nerant  ad  Nonum,  et  eos  expectantes  in  Vastis  Qua- 

'  Vv.  3635-3640.  Ventura,  768-769,  capo  LI:  "  An-  "tordeis,,.  30 

"no  MCCCVini....    Astenses,    mense    madii,  vastave-  '^  Vv.  3645-3648.    Questi  quattro  versi  che  si  leg- 

15    "  runt  Maxium  per  dies  duos,  et  aliis  duobus  diebus  se-  gono  soltanto  in  A  e  che  sfuggirono  all'attenzione  del 

"  quentibus  Incisiam  vastavcrunt,  deinde  vcnerimt  Ast,  Pasini,  mancano  in  B,  e  per  conseguenza  anche  in    C 

"  et  ibi  invenerunt  circa  trcscentos  viros  pedites,  quos  e  in  Mur.     In  B  furono   omessi,  o  perche    in  A  erano 

"  cis  miserant  Cherienses  in  auxilium,  qui  pedites  ara-  cancellati,  oppure  piìi  probabilmente  perche,  terminan-    35 

"  tores  et  sapatorcs    erant    prò    malori    parte,  male  ar-  do  il  quarto  verso  con  caterva  fuit,  come  quello  che  li 

so    "  mati  et  pauci  valoris  erant.    Crastina  vero  die  Astcn-  precede,  l'amanuense  li  saltò  inavvertentemente  nel  co- 

"  ses  cum  predictis  Chericnsibus  iverunt  ad  l'clizanum,  piare  l'autografo. 
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Exit  ab  ancisa  Castelle  gentìs  aunt'ca, 

Quam  lanzauetule  concomitantur  l'icm. 
Nec  mora  :  in  astensem  populum,  dum  preciia  vastat, 
Ex  improuiso  gens  inimica  ruit, 
5  3655     Et  quia  fars  maior  fofidi  non  venerat  illuc,  a.,  f.  77 v 

Vieta  fuit  -pugna  nostra  caterua  leui. 
^e  mox  terga  dedit,  que  cepit  currere  versus 

JVonuìn,  vili  animo,  prelia  nulla  ferens; 
JVon  secus  «««pitrem,  quando  volat  acer  in  illas, 
10  3660  Tota  G?lumbarum  territa  turba  fugit. 

Hic  ex  astexm.  populo  duodena  fuerunt, 

Sed  -plura  ex  villis,  corpora  cesa  suis. 
JVam  cesa  ex  illìs  vigintìquinque  feruntur, 

^cum  ferrenX  agris  maxima  damna  satis. 
15  3665     Astensi  ex  fo-gv\o  capti  pugnando  fuerunt 

Ce7itum  et  vigìnti,  tergaue  dando,  viri. 
Ex  villisque  suis  centum  sunt  corpora  capta; 

Tota  fere  Cherii  capta  caterua  fuit, 
^lum  nihil  omnino  se  se  defenderet  armis  : 
20  3670  yn/elìx  nostris  sic  fuit  illa  dies. 

Postquam  hec  astensem  nona  res  peruenìt  ad  urbem, 

yn  magna,  tota  vrbs  anxi etate  fuit. 
Tum  reliqui  ciues  et  stirps  solarla  querunt 
Atque  petunt  iterum  principis  auxilium. 
25  3675     JVec  mora:  militibus  multis  sociatus,  ad  urbem 

Astensem  princeps  tendit,  et  intrat  eam. 
Marchio  ceue  etiam  petit  ille  Georgius  urbem, 

JVec  sibi  in  aduersis  rebus  amicus  abest. 
Ilis  tamen  astenses  immensa  stipendia  ciues 
30  3680  Omnibus  impendunt,  pondus  onusque  graue  *. 

^ncipiunt  igitur  sentire  hec  tedia  ciues 
Et  cupiunt  ut  pax  fiat  in  urbe  sua; 
Vtque  reducantur  castella  ex  prole  creati, 

Que  stirps  quinque  annis  exul  ab  urbe  fuit. 


35  [CAPITULUM  XIII]. 

DE   COy-lPRO  A  fisso  PER  ASTENSES  ET  EOPUM  EXULES  FACTO  IN'   AMEUM    QO^flTEM  SABAUDIE      A.,/.  7Sr 
ET  P/nLIPPUAf  DE '^XUWJXnWliWClVE'Sl.  ET  DE  SENTENTIA  PER  EOS  LATA.  QUAMSEKUAKE 
^OS    VOLUIT  PARS  ILLORUM  DE  CASTELLO. 

3685     TAndem  delecti  communes  vrbis  amici 
40  Ex  compromissi  Jure  /nere  duo, 

V,  3654.  gens  Inimicai  in  A  è  scritto  fra  U  linee  su  dieta  caterua  parole  cancellate  —  v.  aóCì^.  vÌKÌntiqiiintiticl 
vlglntl  quinque  MfR.  —  v.  3669.  nihil]  nichil  B  -  se  se]  scse  B  —  \.  35.  Capitulum  XIII  oin.  A  fi  C ;  è  in  Mur. 
—  11.  36-38.  De....  Castello)  il  titolo  in  A  i  scritto  con  inchiostro  rosso  —  v.  3685.  TAndcrii]  T  in  A  i  scritta  con 
inchiostro  rotfo  ;  Tariidem   Ml'R.   -   rommiincs|  Conuinis    B ;  rommiinis  Mun. 

S  '   Vv.  3649-368<-}.  V'kvtura,  7O9,  di  seguito  al  passo        "  zavcgla  (///<r.  ;   Lanzavotulac),  ri  alii   pluifs    soldarli, 

riportato   nella   nota  ai   vv.   3635-3640:  "Ecce    forcnscs       "  equites  et  pcditcs,   irrucrunt  super  Astenses  et  Chcricn- 
"de  Ast,  qui  erant  in   Maxio,  et  ilil  de  In<  isla,  et  I.an-       "  scs  pedilcs  taliter,  quod  affllcti  sunt   ibi:  Astenses  fu-    10 
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Qui  belli  causas  vtrinque  auferre  valer ent 

Et  pacem  in  ciues  pon<?;'<?  -perfetuam. 
Hoc  Compromissum  tam  stirps  Solarla  fccìt 
3690  Que  tiinc  intus  ^xat  vrbls,  et  Officia, 

Quam  castella  domus  que  tane  crai  exul  et  extra.  5 

Id  compromissum  quisque  ^xohauit  homo, 
Tunc  inter  dictas  partes  cessare  iuhentur 

Offense,  vt  pacem  conciliare  qucant. 
3695     Arbiter  vnus  erat  Comes  ille  Sahaudie  Ameus 

Qui  nostra  quamuis  esset  ab  vrbe  -procul,  10 

Quum  tamen  hunc  partis  legati  vtriusque  rogar  ent] 

Venit  in  hanc  patriam,  deseru//^«^  suam. 
Alter  at  is  princeps,  cui  presta/  Achaya  nomen 
3700  Ille  /*Mippus;  ei  sanguine  \\xnctus  erat. 

Per  quos  inter  eas  tandem  sententia  fartes  15 

Lata  fuit,  donans  pacis  utrisque  modum; 
Captiuos  reddi  mandans  et  publica  castra, 

Que  castella  domus  tum  re\Ànebat  ad/me; 
A.?/.7^v  •  3705     Huicqtte  -per  Astensem  ^opulum  sex  milia  solui 

Lihrarum  fro-pi^r  reddita  castra  iubens  '.  20 

Mtdtaque  -preX^red.  sententia  lata  iubebat 

^le  foret  hoc  durum  commemorare  libro  '. 
Ergo  quum  festum  Caterine  in  mense  nouembri 
3710  Esset,  castella  est  vrbe  recepta  domus, 

^lum  tamen  hec  secum  captiuos  duceret  omnes  25 

^ws  ex  Estensi  ceperat  ante  grege. 
Tum  Castella  domus  se  se  et  solarla  iungunt 

Et  sibi  ^ant  pacis  oscula  signa  bone  '. 
3715     Sed  -pax  hec  longum  tempus  durare  nequiuit: 

Hostibus  antiquis  est  graue  pace  frui;  30 

V.  3697.  rogarent]  rogarunt  B;  rogarent  MuR.  —  v.  3699.  atj  et  ^MuR.  —  v.  3705.  milia]  millia  ^  Mur.  — 
V.  3709.  Caterine]  Catharinae  MuR.  —  v.  3713.  se  se]  scse  B 

"glentes   viliter  versus  Nonum,  sine  aliqua  dcfcnsionc  "  xiatores  Zamballcrium  {Mur.,  Salvai  e  un  Cod,   Taur.:    25 

"  facientes,  capti  fuerunt  ex  civitate  Astensi  et  burgis  "  Cabalerium  :  e  il  Combctti  aggiunge  doversi  /orse  leggere 

5    "circa  centum  viginti....     Ex  populo  Astensi  mortili  "  Camberiacum,  il  che  è  piti  probabile)  miserunt,  qui  ibi 

"fuerunt  ibi  circa  duodecim . . . .  Ex  nostris  villis  mor-  "  comes  erat,  rogantes  cuni  ut  Ast  vcniret  ad  pacifican- 

"  tui    fuerunt   circa  vigintiquinque,  quia  eorum  segetes  "  dum    eos....    Deinde    dictus    Amedeus    comes    venit 

"  devastabant,  et  ex  ipsis  capti  fuerunt  circa  centum;  ex  "Ast....    post   haec    ipse    et    Philìppus    eiiis    ncpos    ex    30 

"  Cheriensibus  circa  centum  quadraginla  capti  fuerunt,  "  scntcncia  pronunciavcrunt  inter  pracdictos,  dimittentes 

10    "et  nullus  ex  cis  mortuus  fuit  ibi,  quia  nullam  defen-  "  carccratos.. . .  absque    redemptione,    et  dicti    forcnses 

"  sionem    fecerunt.    Astenses   qui    remanscrant    Ast,    et  "  debent  dimittere  castra  comunis  dicto  comuni  prccio 

"  Solarii,    et    eorum    sequaces    exterriti    sunt    valdc,  et  "  librarum  sex  millium  „. 

"  miserunt    principi   ut   Ast  venirent,  et  ibi  venit  cum  2  yy^  3707-3708.  Le  altre  clausole  del  trattato,  in    35 

"  militibus  centum,  cui  Astenses  in  dics  dabant   libras  questi  versi  solo  accennate,  son  quelle  che  riguardano 

15    "  quinquaginta.   Georgius  de  Ceva  cum  militibus  viginti  Guglielmo  Turco.     Cf.  la  nota  ai  vv.  3725-3730. 

"Ast  venit  ad  bursam  Astensium  „.  ^  Vv.  3709-3714.  Ventura,  769-770,  di  seguito  al 

•  Vv.  3685-3706.  Ventura.  769-770,  di  seguito  al  passo   riportato    nella   nota  ai  vv.   3685-3706,  salvo  la 

passo  riportato  nella  nota  precedente  :  "  Post  haec  Astcn-  breve  interruzione  per  le  clausole  relative  a  Guglielmo    40 

"  scs  et  forenscs,  congregato  malori  Consilio,  dederunt  Turco:   "Post  haec    forenses    praedicti    in  festo  beatae 

20    "  generalem  bayliam  Amedeo  comiti  Sabaudiae  et  Phi-  "  Catherinae  pacificc  vcncrunt  Ast,  et  cum  eis  duxcrunt 

"  lippo  principi  nepoti  cius    pacificandi    Astenses    cum  "  omnes  carccratos,  qui  capti  fucrant  in  ruina  de  Qua- 

"  forcnsibus  suis....  Tunc  Astenses  et  forcnses  praeco-  "  tordeis,  et  congregata  multitudine  virorum  et  mulie- 

"  nizari  fecerunt,  ut  ofTensiones  cessarent  inter  eos,  et  "  rum  in  mercato  de  Sancto,  praedicti  de  Solario  et  fo-    45 

"  cessavcrunt.     Post  haec  quaelibct  pars  quatuor  amba-  "  rcnscs  osculantes  se  se  pacificati  sunt  „. 
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Nani  castella  domus,  que  castra  aliena  tenebat, 

<935eruare  illud  noluit  arbitrium. 
Berta\òì\  siquidem,  Masii  qui  castra  regebant, 
3720  Asten^x  populo  non  voluere  dare; 

5  ^uamuis  mandaret  princeps  qui  factus  ab  inde 

Et  custos  pacis  rector  et  urbis  erat. 
Ex  qyxQ  Bertaldi  banniti  ex  urbe  fuerunt 
Astenni  dicti  principis  imperio  *. 
3725     Jfse  etiam  turcha  Gulielmus  prole  creatus 
10  yus%\x^  in  exilium  prosiluisse  cyprum, 

Au\  ararim  fluuium  transire,  nec  inde  reuerti 
Ad  proprium,  nisi  sub  conditione,  solum, 
Si  daret  assensum  sihi  in  hoc  Salaria  froles,  a.,  f.  79  r 

3730  Non  voluit  patriam  deseruisse  suam^. 

15  Non  ergo  semata  fuit  sententia  nufer 

Axbitratorum  lata  per  ora  virum. 

ANTONiy  ASTESASI  PRIMI  DUCALIS  ASTENSIS  SECRETARIJ 
DE  VARIETATE  FORTUNE  LIBER  QUINTUS  EXPLICIT. 


11.  17-18.  Antoniì....  explìcit]  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso,  e,  insieme  con  le  II,  1-6  della  pagina  seguente, 
su  un  mezzo  foglio  staccato 

*  Vv.  3717-3734.  Ventura,  770,  di  seguito  al  passo  riportati   nelle  due  note  precedenti:  "  Gullielmus  Tur- 
riportato    nella   nota   precedente,    escluso   il   breve  pe-  "  chus  noluit  ire  in  Ciprum,  nec  niittere  aliquem  ex  filìis 

S    riodo  riportato  in  principio  della  nota  seguente,  il  quale  "  suis  „.     Precedentemente  il  Ventura,  a  e.  769,  nel  passo 

precede  al  passo  riportato  in  questa   nota  :    "  Robertus  accennato  nella   nota  ai  vv.  3707-3708,   fra  le  clausole 

"et  Nicolinus  Bertaldus  (Mur.:  Bertraldus),  qui  custo-  dell'accordo  aveva  ricordato  la  seguente:    "Item    quod    30 

"  diebant  castra  Maxii,  noluerunt  ea  restituere  comuni,  "  Gullielmus  Turchus  accedere  debeat  insulam  Cipri,  ot 

"  cum  eis  ex  parte  principis  praeceptum  fuisset,  qui  re-  "  si  ibi  ire  noluerint,  unus  ex  eius  filiis  ire  debeat,   et 

IO    "  manserat  gubernator  pacis    praedictorum. .. .    Philip-  "  ipse  Gullielmus  ire  debeat  ultra  rivum  Sonnae  (M7ir. 

"pus  praedictus  videns  quod  Bertaldi   praedicti    castra  "  e  Salvai  :  Ruvìum  Senne,  seu  Sanganonc ',  un  Cod.  Taur.: 

"Maxii  comuni  Astensi  reddere    noluerunt,  fecit  prae-  "  flumcn  Sonae,  seu  Sangoni)  et  ibi  permanere  in  vita    25 

"  dictos  et  omncs  coadiutores  corum  in  mercato  bannire  "  sua  „.     Sull'interpretazione  dcU'Astcsano,  cf.  Introdu- 

"  pessimo  banno  ;,.  zione,  p.  i.xiv.  Gabotto,  Storia,  60,  e  Asti  e  Ventura,  269, 

15  2  Vv.  3735-3730.  Ventura,    770,    fra    i    due   passi  interpreta  per  "  Sangone  „. 


INCIPIT    SEXTUS 


MUR.,    1073 


AD  NICOLAUM  EIUS  FRATREM 

SExtus  ab  inde  liber  sequitur,  carissime  frater, 
Quem  te  iocunda  fronte  uidere  decet. 

Nec  generare  tue  debent  fastidia  menti 
Carmina  germani  qualiacimique  tui. 


[CAPITULUM  PRIMUM]. 

DE  SECUNDA   EXPULSIONE  ^O^ILIUM  DE   CASTELLO  EX  CIUITATE  ASTENSI.   ET  DE   MORTE   CA- 
ROLI SEC  UNDI  TiEGlS  SICILIE.  ET  DE  ROBERrO  REGE  EIUS  FILIO. 


10 


15 


3735 


3740 


20 


3745 


QVod  princeps  egre  fert  et  Salaria  froles; 

Idcirco  studio  querit  vterque  grani, 
Vt  castella  domus  iterum  -pellatiir  ab  vrbe: 

Quod  factum  maio  mense  seguente  fuit. 
Anno  currenti  decimo  post  mille  trecentos: 

Purgare  hic  mensis  corpora  -piena  solef  ^ 
Tum  castella  domus  Masium  se  contuUt  exid, 

Nolens  promissi  Jussa  tenere  stci; 
Quum  presensisset  quod  stirps  solane,  iussu 

Principis,  hanc  uellet  pellere  ab  vrbe  sua  ^. 
Hoc  mense  est  claudus  defunctus  Carolus  ille, 

Qui  rex  Parthenopes  ?ìic\\\egue  fuit. 
Cui  7«£>x  successit  Robertus  &ì\us  eius, 

Cui  pappa  id  clemens  post  diadema  dedit. 
Cuius  erat  sedes  auinio  tempore  dicto  ', 


Robertus  ren  Si- 
cilie 


11.   1-3.  Incipit....   fratrcm]  in  A  è  scrìtto  con  inchiostro  rosso  —  11.  1-6.  Incipit....  tui]  in  A  è  scritto,  insieinr 
con  le  II.  ij-18  della  pagina  precedente,  su  un  mezzo  foglio  staccato  —  1.   1.  Incipit)  in  MuR.  segue  Libcr  —  1.  3.  SEx- 
tus] S  in  A  è  scritta  con  inchiostro  rosso  —  1.  6.  qualiacunique]  qualiacunque  B  —  1.  7.  Capitulum   priiiiuni  om.  A  B  C ; 
è  in  MuR.  —  11.  8-9.  De...  filio)  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  v.  3733.  QVod]  Q  in  A  <■  scritta  con  iti- 
5    chiostro  rosso  —  v.  3744.  Parthenopes]  parthonopes  A  ;  Parthonopcs  B  ;  Parthenopes  MuR.  —  v.  3746.  pappa]  Papa  Mur. 


'  Le  parole  di  questo  verso  hanno  riscontro  in 
Ventura,  763,  nel  capitolo  Intitolato  De  malis  operibus 
Solariorum  :  "  Caveant  ergo  Solarli  mense  madii,  in  quo 
"corpora  homlnum  curari  solent  „. 

*  Vv.  .1733-3742.  Vkntura,  770:  "  Tunc  Solarli 
"  procuraverunt  Consilio  et  favore  dicll  principis  prac- 
"  dictos  de  Castello  de  civilatc  cxpellerc     Quadaiii  die 


"  sabbati,  vigcsima  secunda  inadii  MCCCX,  Solarli.... 
"  manu  armata,  ivcrunt  ad  domos  de  Bcrtaldis,  ubi  maior 
"  pars  lllorum  de  Castello  morabatur,  llaoc  autcni 
"  audienles  illi  do  Castello  fugierunt  ad  domos  amlco- 
"  rum  suorum.  Crastln.-i  die  soli  illi  de  C'asd-llo  cxic- 
"  runt   de   Ast,  et   ivcrunt  ad   Maxium  „. 

'   Vv-  3743'3747'  •"~'"  'lucsla  data  relativa  alla  mor- 
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A.,  /.  rv  V 


3750 


3/OD 


3760 


3765 


Res  Rome  quamuis  ista  molesta  ioret^, 
Hic  rex  Robertus  paulo  post  venit  in  urbeni 

x\lbam,  rex  alti  nominis  atque  fotens  ^. 
Cum  quo  vrbs  Astcnsis  (nollet  licet  ipse  Philippus), 

Perfetuwn  t'un^dt  fedus  amicicie  ^  ; 
jEx  quo  rex  gaudens,  astensem  venit  in  urbem, 

Coniuge  formosa  se  Gomitante  sua. 
Fecit  et  (?gregiis  conuiuia  ciuibus  ampia 

Et  que  tam  magno  principe  digna  forent: 
Omnia  vasa  quibus  sunt  inter  prandia  functi 

Connine,  ad  potum  commoda  siue  cibum, 
Aurea  vel  saltem  fuerant  argentea,  sicut 

Testatnr  ;presens  qui  Gulielmus  erat; 
Vt  taceam  vestes  astroque  auroque  superbas 

JSt  ^ompam  que  omni  regia  parte  fuit. 
Rex  hic  in  astensi  solum  tribus  urbe  diebus 

Manali  in  eterne  pignus  amicicie, 
ynde  aà.  Alexandri  pinguem  se  contulit  urbem 

,^am  mox  ille  suo  subdidit  imperio  *. 


10 


vv.  3749-3750.  Hic...  potcns  om.  B  CMuR,  ;  è  in  P;  in  A  questo  distico  ha  di  fianco,  nel  margine  del  foglio, 
una  b  e  il  distico  3747-3748  un'  a  che  indicano  la  trasposizione  da  farsi  —  vv.  3752  e  3764.  amicicie]  amici- 
tiac  B  MuR. 


15 


30 


35 


te  di  Carlo  II,  cf.  Introduzione,  pp.  Lxxxix-xc.  Il  passo 
del  Ventura  che  corrisponde  maggiormente  a  questo  del- 
l'Astesano  è  nel  capo  XX,  e.  738  :  "  Karolus  secundus 
"  rex  obiit....  Eodem  anno  [1309],  sexto  mensis  madii, 
"  Robertus  eius  fìlius  regnavit  prò  eo  :  et  confirmatum  est 
"  regnum  eius  mense  sequenti  augusti  in  Avignono  :  ibi 
"  Clemens  papa  sedem  tenebat,  qui  dicto  Roberto  dictum 
"  regnum  confìrmavit  (in  Avignono....  confirmavitwa«^a 
"  in  Mur,  e  Salvai)  „.  Alla  residenza  in  Avignone  il  Ven- 
tura accenna  anche  in  altri  due  passi,  uno  nel  capo  XXI, 
verso  la  fine,  e.  730  :  "  qui  papa  tunc  sedem  tenebat  in 
"  Avignono,  quia  praedictus  rex  Franciae  non  permit- 
"  tebat  eum  ire  Romam„;  un  altro  nel  capo  LVIII, 
e.  776,  dove  parla  di  Enrico  VII:  "  est  electus  per  Clemen- 
"tcm  V  summum  pontificem,  qui  ante  fuerat  archiepi- 
"  scopus  de  Bordello,  et  in  diebus  illis  tenebat  sedem 
"in  Anania.  (Mur.,  Salvai  e  un  Cod.  Taur.  :  Avignone),,. 
Un  altro  passo  in  cui  il  Ventura  parla  della  morte  di 
Roberto  e  nel  principio  del  capo  LIII,  ed  è  espunto  dal 
Combetti:  "Anno  Domini  MCCCVUI  mortuus  est  Ca- 
"  rolus  rex  Siciliae....  in  cuius  locum  Robertus  eius 
"filius  tertiogenitus  . . . .  regnum  Siciliae. .. .  obtinuit,,. 

•  Al  malcontento  dei  Romani  per  la  residenza  in 
Avignone  il  Ventura  allude  verso  la  fine  del  capo  XXI, 
e.  730,  di  seguito  al  passo  riportato  nella  nota  prece" 
dente:  "ex  quo  Romani  valde  turbati  erant  „. 

2  Vv.  3749-3750.  Ventura,  771,  nel  principio  del 
capo  LIII,  subito  dopo  il  passo  espunto  dal  Combetti: 
"  Robertus  Siciliae  Rex  ....  venit  in  Lombardiam 
"  MCCCX,  et  appulit  in  burgo  Cunei....  deinde  venit 
"  ad  Mon  temvicum,  Foxanimi,  Saviglianum,  Clarascum 
"  et  Albam  „. 


^  3751-3752.  Ventura,  771-773:  "  Astenses  ordi- 
"  naverunt  mittere  Albam  octo  ambaxatores,  quia  ibi 
"erat  Robertus  Siciliae  rex;  et  congregato  malori  con- 
"  silio,  firmatum  fuit  ibi,  quod  unus  sindicus  iret  ad 
"  dictum  regem,  qui  haberet  bayliam  generalem  faciendi  40 
"  societatem  et  ligam  cum  praedicto  rege  Roberto.  Tunc 
"  Philippus  praedictus  turbatus  est  valde,  et  nunciari 
"fecit  per  maiores  suos....  ambaxatoribus  electis,  ut 
"  non  irent  penitus  loqui  cum  dicto  rege  :  et  si  ircnt, 
"  teneret  eos  prò  perfidis  inimicis....  Tunc  praedictus  45 
"  rex  fecit  in  Alba  ligam  et  confoederationem  cum 
"  Astensibus  „.  Alla  ostilità  di  Filippo  contro  l'alleanza 
degli  Astigiani  con  gli  Angioini,  il  Ventura  accenna 
nel  principio  del  medesimo  capitolo,  dove  dice  che  Fi- 
lippo volle  "  sacramentum  habere  ab  eis,  ut  non  elige-  5° 
"  rent  in  aeternum  in  eorum  dominum  dictum  regem  „. 

*  Vv.  3753-3766.  Ventura,  773,  capo  LUI,  di  se- 
guito al  passo  che  narra  i  patti  stabiliti  tra  il  re  e  gli 
Astigiani  :  "  praedictus  rex  cum  uxore  sua  {precedente- 
"  mente  l' aveva  detta  pulcherrimam  mulierum)  venit  *ti 
"  Ast ....  Sequenti  die,  in  festo  beati  Laurencii,  prae- 
"  dictus  rex  convivium  magnum  fecit  Astensibus  in 
"  domo  Fratrum  Minorum,  quibus  interful,  et  vidi  men- 
"  sam  eius  optime  praeparatam  siphis  urccis  ad  vlna 
"  fundenda  auro  purissimo  et  argento,  ita  quod  nullus  ^° 
"  fuit,  qui  ibi  uteretur  cibo  vel  potu  nisi  in  argenti  vaxe 
"  purissimo.  Sequenti  die  mercurii,  duodecima  augusti, 
"  praedictus  rex  partivit  de  Ast,  et  ivit  Alexandriam, 
"  et  subiugavit  cam  „.  Nel  capo  LVIII,  e.  776,  dove 
"  parla  di  Enrico  VII,  torna  ad  accennare  alla  venuta  5 
di  Roberto  in  Asti  e  ripete:  "Tunc  rex  Robertus  ivit 
"Alexandriam,  et  subiugavit  eam  „. 
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A.,  /.  Sor 


[CAPITULUM  II], 

DE  DISCESS^  PIIILIPPI   PRINCIPIS  EX  AST   ET    ADUENTU  IMPERATORIS   HENRICI   QUI  ILLOS   DE 
CASTELLO  REDUXIT  IJV  AST  ET  DE   QUIBUSDAM  GESTIS   ET  CORONATIONE    DICTI  HENRICL 

y-ndoluit  princeps  quod  eo  cum  rege  perennia 
5  Nostra  vrbs  iunxisset  fedus  amicicie; 

ydcirco  ^ratus  discessit  ab  urbe  Philippus 
3770  Et  pedemontanum  se  tulit  ipse  solum. 

ynstinoXvi  cuius  Comes  ille  sabaudie  ameus, 
Castelleque  domus  sollicitante  prece, 
10  Fecit  ut  Henricus,  qui  nuper  septimus  huius 

iVominis  electus  induperator  '  erat, 
3775     Ex  lucemburgo  nostras  accederei  oras'^ 

Astensemque  urbem  ^^o^ceret  i-pse  suam,  mur.,  1074 

Auxilio  cuius  tribus  est  castella  retiersa, 
15  Intrauitque  domum  que  prius  exul  erat. 

Hac  fuit  Henricus  susceptus  in  vrhe  nouemhri 
3780  Mense  sequenti,  et  ei  frena  nouella  dedit 

Edictoque  graui  vetuit  se  cogere  ciues 

Plusquam  tres  numero  posse  simiilque  lo  qui  ] 
20  Constituitque  vrbis  rectorew  istiiis  et  inde 

Italici  petijt  vlteriora  soli"^, 
3785     Cui  licet  Italie  multis  ex  parti^^«  vrbes 

Paruerint,  dantes  rannera  magna  sihi, 
Huic  tamen  ausa  fuit  conuertere  bris/a  calces  ; 
25  Sed  tandem  duro  marte  subacta  iuit  *. 

Non  tamen  vile  urbes  Henrico  plura  dederunt 
3790  Munera  quam  pise  maius  eique  decus  ^. 

Is,  quum  romanam  tandem  venisset  ad  vrbem, 


].   I.  Capituliim    II   o?n.  ABC;  è    in   Mur.  —  11.    3-3.    De....    Ilenrici]  il  titolo  in  A  è  scritto   con    inchiostro 
rosso  —  V.  3768.  amicicie]  amicitiac  B  Mur.  —  v.  3773.  sollicitante]  solicitante  B  —  v.  3785.  multis]  /w  A  è  scritto 
fra  le  lince  su  cunctis  non  cancellato  —  v.  37S7.  conuertere]  in  B  segue  cancellato  calcea  -  brisia]    Brixia  MuR.  — 
vv.  3788  e  3791.  tandem]  tamdem  Mur.  —   v.  3790.  pise]  Pisa  j5Mur. 

5  '  Non  imperatore,  ma  re  di  Germania.  rum.  temporum  hisloriam   illustrcntia,  74,  n.  LV,  Floren- 

2  Vv.    3774-3775.    L'interpunzione    del   Muratori:  tiae,  1S77:  33  novembre   1310:  "et  in  potestatcni  diete    35 

"Induperator   erat,   ex    Lucemburgo    nostras    accederet  "  civitatis  instituit . ...  dominum  N^-cholaum  de  Bonsi- 

"  oras  „  va  forse    corretta    come    nel    testo,   perche  En-  "  gnoribus  militcm  de  Senis  „. 

rico  VII  scendendo  in  Italia  non  veniva    direttamente  *  Vv.  3785-3788.  Ventura,  779-7S0:  "  viri  de  Bri- 
io    dal    Lussemburgo.  "xia....  praeparaverunt  se  ad  pugnaiiduin  contra  prac- 

'  Vv.  37^^7-3784.  Ventura,  777:  "[Henricus]    ve-  "  dictum    Ilcnricum,    qui    obsedit    Brixiam    undique....    \) 

"  nit  Ast  die  decimo  novembris  MCCCX,  et  cum  eo....  "  Multa  proelia  data  sunt  Brixiae  cum  niaclùnis  et  qua- 

"  duxit  illos  de  Castello....  qui  forenses  steterant  per  "rcllis....  Novissime  venerunt  tres  cardinalcs,  qui .... 

"  multos  annos....  tunc  dictus  Henricus  vicarium  eie-  "  pactum  fcccrunt  cum  Brixianis,  et  introduxerunt  prac- 

15    "  git  Nicolaum    de   Bohsegnorio,    et  novas  Icges  impo-  "  dictuni  Ilcnricum    in    Brixiam,    et    ex  pacto  dcdorunt 

"sult....  et  etiam  ordlnavit,  quod  ultra  tres  viros  in-  "  praedicto  llcnrico  florenos  auri  scpliiaginla  millia,  et    35 

"tra  se  se  non  praesumant  congregari ....  Sciendum  est  "  dirrui  fecIt  inuros  civitatis  „. 

"quod   Amadeus   comcs   Sabaudiae,   et  Philippus  prin-  ''  Vv.  37B9-3790.  Ventura,    783:    "Pisani  multas 

"reps  promoverunt  dictum  Ilcnricum  ad  venicndiim  in  "  expcnsas  prò  domino  Imperatore  fcccrunt,  prout  fnni.i 

30    "  IvOmbardlam ... .  paulo  post  dictus  llcnriiiis,  die  duo-  "erat:  Pisani,  audlvi   dici,  quod   dederunt  primo  Inipc- 

"  derinia  decembris,    cxivit    de    Ast  „.     Per    la    elezione  "  ratori,    postquam    venit    Sccuslani,    usquc    ad    obltuni    jr) 

del  vicario   di  F^nrlro  VII,  cf.  Bonaini, /fc/r/ //r«r;r/  K//  "  clusdcm,  plusquam  septlcs  centum    mlIlia    florcnoruni 

romanorum   imperatoris  et  Monumenta    quaedom  alia    suo-  "  aurl  „. 
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Vt  diadema  suum  posset  habere  cafut, 
Robertus,  cuius  suasu  Florentia  Reg/ 
ìrienrico  intulerat  prelia  dura  pri«5, 
3795     Hunc  quoque  romana  prohìbere  est  nixus  ab  vrbe 
Ne  Rex  optato  posset  honore  fruì. 
Et  tantimi  vetuit  ut  non  diademate  QS.ngi 

In  tempio  sancti  quiuerit  ille  Petri, 
In  quo  cesaribus  tradi  diadema  sueuit, 
3800  Vt  mos  antiquus  priscaque  ìura  volunt. 

A..  /.  80  V  Sed  Lateranensi  diadema  sub  ede  lohannis 

Suscefit,  Paffa  sic  patiente  sacro  *. 
Jndeqne  sustinuit  non  panca  ferocia  bella, 
^lae  sibi  gens  fecit  multa  rebellis  eo  '. 


[CAPITULUM  III], 

DB  MALE  GESTIS  OFFICIALIUM  IMPERATORE  HENRICI   ET  NOBILIUM  DB  CASTBLLO  CONTRA  NO-    15 
BILES   DE   SOLARIO   ET   DE   DOMINIO   VRBIS  ASTBNSIS  DATO    REGI   ROBERTO    PER   MANUM 
VGONIS  DB  BALZO  55NESCALLI  AC  DE  TERTIA  EXPULSIONE  N.  DE  CASTELLO. 

3805     At  qutim  /fransissent  post  annos  mille  trecentos 

Bisseni,  verbum  dum  caro  facta  fuìt, 
Clara,  volente  deo,  sensit  solarla  proles  20 

^od  querebatuT  res  mala  in  vrbe  sibi, 
Vi  vasiaretnr  vrbs  subiicerentur  et  edes 
3810  J-psorum  spolio,  corporaque  exilio. 

^lod  dicebatur  struere  induperator  eius 

iVbwine,  qui  nostra  preses  in  urbe  fuit;  25 

ytisiiganXe.  domo  castella  ac  eius  amicis. 

Vi  «itar  paucis  commemorare  modis  '. 


V.  3793.  Regi]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  pule  non  cancellato;  in  B  è  scritto  fra  le  linee  su  pulcra  non  can- 
cellato; in  C  è  scritto  sulla  stessa  linea  del  verso,  ma  sotto  vi  è  pulcra  non  cancellato  ;  in  MuR.  manca  Regi  e  al  posto 
vi  è  pulchra  —  v.  3S03.  Pappa]  Papa  MuR.  —  1.  14.  Capitulum  III  om.  ABC;  è  in  MuR.  —  1.  15.  male  gestis] 

malegestis  B  —  1.  15-17.  De....  castello]  //  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  16.  Roberto]  Ruberto  B  — 
5    1.  17.  N.]  Nobilium  ^  MuR. 

'  Vv.  3791-3803.  Ventura,    781-783  :    *  die   tcrcia  "^  Vv.  3803-3804.  Le   guerre  alle  quali  si  accenna 

"madii,  intra vit  Romam  violentcr,  quia  Johannes  frater  in  questi  due  versi  sono  più   diffusamente   narrate  dal 

"  rcgis    Roberti    crat    cum    Ursinis  cum  militibus  plus-  Ventura  nel  capo  LXIV.                                                              aS 

"  quam  mille....   Tres   cardinales,    quos    miscrat   papa  ^  Vv.   3805-3814.   Sulle    istigazioni   fatte   dai  Del 

IO    "cum  praedicto  Ilenrico,    voluerunt    eum   coronare    ad  Castello    ad    Enrico    VII   vi    e   un  piccolo    accenno    in 

"  Sanctum  lohannem  Lateranum,  qui  noluit,  sed  cupie-  Ventura,  779  ■•    "Quidam    mali    detractores    commove- 

"  bat  ad  Sanctum  Petrum,  solempniter  ;  nec  potuit,  quia  "  runt  praedictum  lleuricum  contra   Solarios  et  eorum 

"  Ursini    cum    praedicto    lohannc    munierant   Sanctum  "  scquaccs  „.     Maggiori    particolari    si    hanno   però  nel    30 

"  Angelum  et  Sanctum  Petrum....  Audiens  haec,  papa  preambolo    dell'atto   di    dedizione   di   Asti   a  Roberto 

15    "  misit  nuncios  suos  cardinalibus  Romae,  ut  darent  co-  d'Angiò,  che  certamente  l'Astesano  lesse,  come  risulta 

"  ronam  praedicto  Hcnrico  ubique  vellet,   qui    corona-  anche  dalla  nota  ai  vv.   3871-3883,  e  del  quale  la  edl- 

"verunt  eum  in  ecclesia  Sancti  lohannis  de  Laterano  ,.  zione  ultima  e   definitiva  si   ha   in  Gabotto,  Gli  Atti 

Per  il  particolare    dei    vv.    3793-3794)  il  Ventura  poco  della  società  del  Popolo  di  Asti  dal  1312  al  1323  e  gli  Statuti   35 

prima,  nello  stesso  capitolo,  aveva  detto  che  i  Fiorcn-  della  società  dei  Militi  del  I339,  426  sgg.,  Pinerolo,  1906 

30   tini  e  gli  altri  Toscani  guelfi  "  nolebant  eum  recipere,  (Biblioteca   della   Società    storica  subalpi- 

*  sed  ipsum  insidiabantur,  Consilio  et  favore  Rcgis  Ro-  n  a,  XXXIII).    Sulla   data   dell'atto  di   dedizione  cf.  la 

"berti,  ne  intraret  Romam  „.  citata  nota  ai  vv.  3871-3883. 
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3815     Nam  Crauesana  Francìscus  stirpe  creatus 

Missus  ab  Henrico  mouit  in  arma  viros, 
^os  magno  nimiero  fringi  cunmlzmt,  ut  urbem 
AsUnsem  possent  tempore  adire  3reui, 
5  Pellere  et  astensi  prolem  solariam  ah  urbe, 

3820  Et,  que  predixi,  cetera  damna  dare, 

.^uod  quum  sensisset  proles  solaria,  dicto 

Zhilcia  Francisco  verba  minasque  dedit. 
Tantaque  fecit  ut  is  cumulatos  Unquere  Fringum  a.,  /.  si  r 

10  Moxque  domos  proprias  iusserit  ire  viros,  mur..  1075 

3825     Cesaris  in  nostra  tum  forte   Vicarius  vrhe 
Thomasinus  erat,  sedicionis  amans] 
Qui  doluit  quod  non  fuerat  ^oXaria  -proles 
Pulsa,  et  multa  sibi  contulit  inde  mala. 
15  Nam  quinque  ex  eius  mox  condemnauit  amicis, 

3830  Quos  iussit  vel  ei  sohiere  mille  libras^ 

Aut  vnum  ex  pedibus  truncari  cuilibet  korum; 

At  multos  alios  misit  in  exilium. 
Ex  aliis  vero  castelle  prolis  amicis^ 
20  Quamuis  auctores  sedicionis  eran/, 

3835     Nec  condemnauit  quemquam  nec  Jussi^  abire: 
Tantus  castelle  partis  amator  erat. 
At  se  turba  dolens  iniuste  ex  vrbe  refulsam 
Agliani  castrum  mox  violenter  init. 
25  Nec  mora:  cesareos  famulos  in  val/^  Tinelle 

3840  Qj4,osà3,vci  nacta,  fere  tradidit  illa  ned. 

Qjio  Ca5tella  domus  doluit  timuit^^e  (nec  ab  re) 

Né  summ\m\.  damnum  posset  ^knnde  fati; 
Post  faruo  aggreditur  castellam  temp^^r^  prolem 
30  Deque  suis  quosdam  turba  seuera  necat, 

3845     Tum  castella  tribus  castellum  munit  et  illud 
Robustum  vallo  nocte  sequente  fac«V. 
Ijice  seguenti  domum  castri  solaria  proles  a.,  f.  st  v 

Aggrcdiittr,  quam  non  exuperare  valet. 
35  Jdque  egre  tolera.ns,  alienas  querere  vires 

3850  Et  petere  alterius  destinat  auxilium. 

ynde  senescalìnm  Roberti  regis  in  eius 

Auxilium  vgonem  voce  precante  vocat. 
J^m/  cum  non  paucis  armatis  gentibus  illuc 
40  Tendit,  et  optatam  tradit  amicus  opem. 

3855     Js  quum  quarta  dies  mensis  venisset  aprilis, 
Castellafn  in  sobolem  prelia  dura  facit. 
Auxilio  cuius  proles  solaria  victrix 

Castelle  partis  corpora  mille  capit 
45  Atque  t^iros  cedit  triginta:  maior  eorum 

3860  ^(?wtisferrati  pars  erat  ex  patria: 


V.  3835.  Vicarius]  in  D  segue  cancellato  in  —  vv.  3836  e  3834.  sedicionis]  sediUonls  /?  Mur.  —  v.  3835.  quem- 
quam] quenquam  B  —  v.  3848.  cxupcrarc|  cxsupcrarc  MuR.  —  v.  38^1.  in  ciiis|  in  A  è  scritto  fra  le  linee  ui  :i(l 
Urbern  parole  cancellale  —  v.  3856.  a  questo  veno  in  A  Jì  C  scf^ue  il  verso  Ccsareos<|iK-  viros  pcilit  violenter  ah  vrlju 
che  manca  in   Muk.  e  in  P 
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[A.  1312] 


A.,  /.  Sir 


3865 


3870 


3875 


3880 


Pars  minor  ex  patria  fuerat  subiecta  Phìllppi 

Prùicipìs,  huc  iussu  missa  caterua  suo. 
Dieta  /dcirco  ferens  egre  CQX\&.inina  princeps 

FestixidX  gentes  accumulare  suas 
ynde  capit  rippam,  podium  capit  inde  varinum 

6>^pidaque  astensi  subripit  illa  solo. 
Vnde  senescallum  astensem  accitus  ad  urbem 

Vgo,  cum  multo  milite  tendit  iter. 
Quod  quum  sensis5^/,  quac  ce-perat  offida,  linquit 

Princeps,  et  patrie  Xendit  in  arma  sue  ^ 
Cesareas  gentes  nostra  v^^  -pellii  ab  vrbe, 

Castellamque  tribum,  consociosque  suos. 
Tramite  qui  recto  dictum  petiert?  Philiffutn, 

Cum  quibus  ipse  vrbi  graìidia  bella  ttilit. 
Et  castra  ipsius  mox  cep/V  et  offida  quacdam, 

Plura  minans  illi  ferre  subinde  mala; 
Que  vitare  volens  sobol^5  Salaria  damna, 

Et  quicumque  bonus  ciuis  in  vrbe  forct, 
Astensem  regi  Roberto  dedidit  vrbem 

Ex  socio  dominum  fecit  et  illa  suum, 
Quum  nullam  formam  vitandi  incommoda  tanta 

Preter  eam  et  nullum  posset  \vabere  modum  ^ 


V.  3865.  rippam]   Rìpam  MuR.  —  v.  3871.  Cesareas]    in  A  segue  cancellato  vgo  —  v,  3878.  quicumque]  qui- 
cunque  B 


'  vv.  3815-3870.  Ventura,  786:  "[Franciscus  de 
"  Cravesana  missus  in  Ast]  una  die  ordinavit,  ut  viri 
5  "  de  Barbarina  et  plures,  cum  armis  congregati  ad  Frin- 
"  chum,  Ast  venirent  prò  expellere  Solarios ....  Solarii 
"  haec  praescientcs  ivcrunt  ad  domum  illorum  de  Co- 
■  mentina,  ubi  morabatur  praedictus,  et  blandis  verbis, 
"  et  minis  fecerunt  cum  eo,  quod  congregati  ad  domus 

IO  "suas  reversi  sunt  omnes.  Tunc  Thomaxinus  de  An- 
"  zola,  vicarius  imperatoris,  condempnavit  quinque  vi- 
"  ros  popularcs  in  libris  ducentis  prò  quolibet,  alio- 
"  quin  unicuique  pes  eius  incidatur ....  De  illis  de  Ca- 
"  stello,  qui  rumorem  incoeperant,  aliquis   eorum    con- 

15  "  dempnatus  non  fuit:  alii  vero  plures  de  populo,  amici 
"  Solariorum,  iniuste  occasione  praedicta  banniti  sunt» 
"qui  quadam  die....  violenter  castrum  Agliani  cepe- 
"runt....  qui  banniti  quodam  die  ccperunt  quosdam 
"  de  familia  imperatoris,  et  eos  occiderunt  in  valle  Ti- 

30  "nella,  qui  attinebant  ci:  et  ideo  cxtcrriti  sunt  illi  de 
"  Castello,  timentcs  quod  cis  evenit.  Ultima  die  mar- 
"  cil,  quidam  ex  ipsis  bannitis  vcncrunt  cum  armis  oc- 
"  currcntes  contra  illos  de  Castello....  Tunc  illi  de  Ca- 
"  stello  munierunt  castrum  (Mur.  e  Salvai:  castellerium; 

25  "un  Cod.  Taur.:  castellum),  et  ipsa  noeta  vallavcrunt 
"  eum.  Crastina  die,  illi  de  Solario  cum  amicis  de 
"  populo  proeliati  sunt  cum  illis  de  Castello,  et  cos 
"  vincere  non  potuerunt.  Die  martis,  quarto  aprilis, 
"  Solarii    cum    amicis,   et  Ugo  de  Baucio,  provincialis, 

30  "  regis  Roberti  Siciliae  scnescalcus,  et  cum  co  erant  mi- 
"  lites  trecenti  et  pedites  circa  tria  millia  {Comò,  agg: 
"  qui  che  manca  in  Mur.,  e  che  toglie  il  senso  alla  /rase) 
"  ipsa  die  proeliati  sunt  cum  illis  de  Castello  a  mane 


10 


15 


"  usque  ad  noctem,  et  afflictl  sunt  illi  de  Castello  (a  ma- 
"ne....  Castello  è  espunto  in  Comb.),  et  ex  eis  capti  35 
"  fuerunt  plusquam  mille  ;  maior  pars  eorum  fuerunt 
"  de  Montefcrrato,  et  mortui  ibi  fuerunt  circa  triginta. 
"Tunc  Philippus  de  Sabaudia  victus,  qui....  aliquos 
"  milites  habebat  de  suis  in  castro  praedicto,  venit  cum 
"  exforcio  suo  Pedemontium  et  Alexandriae.  Philippus  4° 
"  haec  scicns,  veloci  cursu  reversus  est  in  domum  suam„. 
2  Vv.  3871-3883.  Atto  di  dedizione  cit.,  437;  "  do- 
"  minus  vgo  de  baucio....  Jn  civitate  astensi....  ap- 
"plicuit....  et....  prenominatus  dominus  Lanzarotus 
"  {nunzio  di  Enrico  VII)  cum  predictis  de  Castello  et  45 
"  eorum  sequacibus  de  parte  gcbelina  conflicti  fuerunt 
"et  expulsi  de  ciuitatc  predicta  quibus  dejpsa  ciuitate 
"  cxpulsis  Jpsi  ciucs  posuerunt  se  rebelles  et  cum  do- 
"  mino  Philipo  de  sabaudia....  super  terram  astensem 
"  hostiliter  ascendcrunt  villas  et  castra  eiusdem  prodi-  5° 
"  cionaliter  et  fraudulcnter  occupantes  et  cum  per  co- 
"  mune  astense  et  partem  nunc  regentem  in  ciuitate 
"astensi....  ciuitas  astensis  et  eius  districtus  et  Jura 
"ipsius  comunis  dcffendi  non  posint....  et  nullo  alio 
"modo  seu  via  Jnuentis....  nisi  modo Jnfrascripto  vi-  55 
"  delicet  submittendi . . . .  Jpsam  ciuitatem . . . .  domi- 
"nio....  domini  Roberti  dei  gratia  Jerusalem  et  Sicilie 
"  regis  ....  Idcirco ....  in  dictum  dominum  regem  .... 
"  transtulerunt  ciuitatem  Ast  „.  La  data  precisa  di  que- 
st'atto  non  si  conosce:  tutt' al  più  si  sa  che  avvenne  60 
dopo  PS  di  maggio  del  1313.  Esso  fu  edito  parecchie 
volte:  dal  Pasini  nell'opera  ripetutamente  citata  (II? 
144,  sgg.),  dal  Promis  nella  cronaca  dei  Solari  e  recen- 
temente  dal   Gabotto.     Il    Grassi    ne  diede  una  tradu- 
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Sic  vrbs  astensis,  fuerat  que  lìbera  guondam, 
Roberto  regi  subdita  facta  iuù. 
3885     Tum  plures  ipsa  proscriptì  ex  urbe  fuerunt 
Ciìies  ex  multa  nobilitate  sati 
5  Nec  non  ex  populo;  nam  quinquagi«/«  y/^cnm^ 

E^  quarum.  tribuum  dieta  cate;7/«  fuit. 
Sed  dr?5/ella  domus  fuit  et  gutuaria  Princefs 
3890  Cunctarum,  que  tunc  exul  ab  vrhe  foret. 

Et  si  forte  virum  numerum  vis  scir<?;  ducenti 
10  Saltem  urbem  ciues  deseruere  suajjt, 

Vi  facta  ostendunt  ea  que  cum  ciuibus  urbis  k.,/.S2v 

Vgo  senescallus  nomine  regis  init  '. 
3895     JVec  tibi  sii  mirum  si  rex  Henricus  eisdem 
Exulibus  nullum  prestitit  auxilìum; 
15  Siqice  fuit  passus  quod  rex  Robertus  eandem  mur.,  1076 

Vrbem  w^nierit  substuleritque  sibi. 
Namquc  sequenti  anno,  quum  terra  bella  pararet 
3900  Atque  mari,  rires  accumulando  suas, 

Vi  quem  instar  publicì  vite  damnauerat  hostis, 
20  Regis  Roberti  posset  obesse  solo: 

JVon  frocvX  egregia  decessit  ab  urbe  senarum: 
Falsus  ab  incepto  sic  fuit  ille  suo  ^. 


[CAPITULUM  IV]. 

DE  GESHIS  VGONIS  DE  BALZO  SENESCALLI  REGIJ 
25  ET  DE  EIUS  MORTE  ET  SEPOLTURA. 


3905     £t  quia  Roberti  regis  fortissimus  hostis 
MontiBÌe.rrsit\  Marchio  semper  erat, 


V.  3885.  proscriptì]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  banniti  non  cancellato —  v.  3888.  Et]  Ex  ^;  Et  ^lvK,\  in  A 
la  seconda  lettera  della  parola  è  distrutta  —  v.  3889.  gutuaria]  Guttuaria  B  —  v.  3891.  Et  si]  Etsi  MuR.  —  v.  3893. 
ciucs]  in  B  è  scritto  fra  le  linee  —  v.  3897.  eandem]  eamdeni  Mur.  —  I.  23.  Capituliim  IV  07n.  ABC;  è  in  MuR. 
—  11.  34-35.  De ....  sepultura]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  35.  et  sepultura]  in  A  è  scritto  fra 
5  le  linee  su  N'cc  non  de  gcstis  Raymuadi  \de  CJardona  qui  post  vgonem  fuit  Senescallus  parole  cancellate  con  in- 
chiostro rosso  —  V.  3905.  Roberti]  Ruberti  B 

zionc  italiana  nella  sua  storia  di  Asti  (3^  ediz.,  I,  256)  caso  di  far  nessuna  correzione  perche  il   17  aprile  1312 

ma  ponendolo  sotto  il  1313.     In  Sklla  e  Vayra,  Il  Co-  era  appunto  di  lunedi).    Robolini,  IV,  i,  361  ha   *  nel    25 

dice,  I30,  la  data  della  sottomissione  a  Roberto  e  asse-  "principio  d'aprile  [1312]  „.   Ventura,    786,  dice  solo 

^'^    gnata  all' 8    aprile    1313   e,  pure  al   1313,  in  Vassallo,  che  gli  Astigiani   "  fecerunt    fidelitatem    praedicto  regi 

(ìli  aitigiani  sotto  la  dominazione  straniera,  6-7  (estratto  "Roberto,,  e  aggiunge  "anno  MCCCXIV  „  mala  data 

dall'Archivio  storico  italiano,  S.,  IV,  11,  1878);  e  espunta  in  Combctti.     Cf.  la  nota  ai  vv.  3907-390S. 
ma    dallo    stesso    autore,    nella    recensione  al  libro  del  '  L'elenco  degli  esiliati  si  legge  in  Grassi,  I,  361    3'^ 

Gorrini,  (pp.  371-372)  al   17  aprile  1312,  come  pure  in  sgg.  ;    Gaiiotto,   Asti  e    Ventura,    298,    nota;    67/  Atti, 

15    Gabotto,  Storia  del  Piemonte,  OS  e  Asti  e  Ventura,   197;  448  sgg. 

ma  il  Gabotto    stesso,    in    Atti   della  Società  del  Popolo,  ^  Vv,  3899-3904.  Vkntura,  783:  "  MCC'CXllI  (.">(;/- 

420,  nota   I,  rilevando  che  all'atto  precedono  due  prò-  "vai:    MCCCXIV)    imperator    paratus  fuit    cum    mili- 

rure  del   17  aprile  e  dell' 8  maggio  1312,  prova  clic  esso  "  tibus    Iribiis    millibus,   et    galeis    de    lanuensibus    vi-    J5 

non  potè  avvenire  prima  di  quest'ultima  data  (Egli  ri-  "  gintiquinquc ,   et    de   l'isis    (luindcciin,    et    do    Sicilia 

*"    leva  anche  che  il    17  aprih;   1312  non  cadeva  in  lunedì  "  triginta,    et    volcns    ire    super  tcrram    regis    Ivoberli, 

come  e  detto   nella   procura,   ma   in   martedì,  e  che    per  "quem    bannicrat    ad    pcrdenduiii    vitam ,     si    poliiissci 

conseguenza  forse  invece  di    "  xvii    mcnsis  aprilis  „  si  "  ipsum  haberf,  ivil  super  posse  Senarum,  ri....  oblit 

dovrebbe  hggi.re    "xvi    mcirir.  aprilis  „.     Ma  non  e  il  "ila  ex  fcbre  „.  1" 
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[A.  1315] 


A../.  83 r 


3910 


3915 


3920 


3925 


Viriòiis  armorum  mox  accipit  vgo  casale 

P/'ogenieraque  feram  pellit  ab  inde  carmm  K 
Jndc  y/cinensem  tendit  sociatus  ad  vrbem 

Vgo  et  Roberti  lussa  papla  suòli*. 
Sed  quum  translssent  post  annos  mille  trecentos 

yatn  terquinque,  sibi  capta  papia  fuit. 
J^uam  Mediolani  multa  cimi  gente  Mapheus 

-<4nguiger  ingressus  nocte  silente  fuit. 
Nec  mora:  Alexandre  retincns  vrhs  nomina  Pafpae 

Roberto  est  domino  perfida  facta  suo, 
Et  mox  anguigero  se  traddidit  illa  Mafheo, 

Inde  viarisij  subdidit  ipsa  locum  ^. 
Vgo  sed  vuilias,  quargnantum,  deindequc  boschum 

Et  Castellacium  solerium^w^  cafity 
Inde  capit  per  vim,  vastat  sfoliatque  Fibinas, 

Nam  secum  puteus  trotus  et  exul  crai. 
At  Marchus,  mandante  suo  genitore  Mapheo, 

Cum  multo  in  partes  milite  venit  eas, 
Et  Castellacium  per  vim  boschumque  recefit, 

Vuiliasque,  et  ea  diruit  igne  loca  *. 
Indeque  nonnullos  sunt  prelìa  gesta  per  annos 

Has  inter  partes,  que  memorare  graue  cst^. 


^'  3909'  Ticinetisem]  cinensem  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  piensem  non  cancellato  —  v.  3915.  Pappae]  Papae 
MuR.  —  V.  3917.  traddidit]  tradidit  Mur.  —  v.  391S,  ipsa]  ipse  MuR.  —  v.  3933.  Marchus]  Marcus  ^  MuR. 


10 


15 


20 


'  Vv.  3907-390S.  Ventura,  787  :  "  comes  Ugo,  se- 
"  nescalcus,  intravit  Casale,  et  posito  igne,  afflicti  sunt 
5  "  Cancs  {Mìtr.  e  Salvai:  Casalenses),  et  eorum  sequa- 
"  ccs,  et  multi  eorum  expulsi  fuerunt  inde  „.  Questo 
fatto,  che  secondo  il  luogo  dove  e  narrato  nel  poema 
sembrerebbe  avvenuto  dopo  la  morte  di  Enrico  VII  e 
perciò  dopo  il  24  agosto  1313,  avvenne  invece  dopo  il 

IO  giugno  13 13  (il  Ventura  dice  che  avvenne  dopo  fatti 
accaduti  nel  giugno  seguente  alla  dedizione  degli  Asti- 
giani): ma  l'Astesano  non  ha  in  realtà  alcuna  data. 
De  Conti,  Notizie  storiche  della  città  di  Casale  e  del  Mon- 
ferrato, 59,  68,   Casale,    1839,  che  aveva  a  sua  disposi- 

15  zione,  del  Ventura,  solo  l'edizione  muratoriana,  non 
parla  della  famiglia  dei  Cani,  ma  rileva  l'errore  risul- 
tante dalla  lettura  del  passo  venturiano  che  aveva  sotto 
gli  occhi,  nel  quale  la  espugnazione  di  Casale  veniva 
posta  nel  1314,  cioè  dopo  la  dedizione  degli  Astigiani 

20    a  re  Roberto.    Cf.  la  nota  ai  vv.  3871-3883. 

'  Vv.  3909-3910.  Ventura,  787  ;  "  senescalcus  prac- 

dictus....  eodem  mense  fseptembri]  ivcrunt    Papiam. 

"  Papienses  fidelitatem  feccrunt  praedicto  regi  Roberto  „. 

'  Vv.    3911-3918.    Ventura,    793-793:    "  Mcdlola- 

35  "  nenscs,  MCCCXV,  mense  novcmbris,  circa  auroram, 
"furtive  Papiam  intraverunt .. ..  et  facti  sunt  Papien- 
"  ses,  tunc  sub  Maphaeo  vicccomite  tributarli,  et  regi 
"Roberto  rebelles....  Eodem  anno,  et  mense  sequenti, 
"  Alexandrini  instabiles  et  seductores,  et  velut  rota  vo- 

30  "lubiles....  nolentes  eorum  morcs  mutare  perversos 
"... .  infideles  ac  rebelles  facti  sunt  regi  Roberto.... 
"  Ipsi  vero  Alexandrini  ibi  Maphaeo  vicccomite  convo- 
"  rato  terram  dederunt ....  Posthaec ....  obsiderunt  ca- 


"  strum  de  Viarisio....  et    foderunt  eum  taliter,    quod 
"  muri  ruerunt  „.  Cf.  anche  la  nota  seguente.  35 

*  Vv.  3919-3936.  Ventura,  793:  "  Sequenti  mense 
"augusti....  Rizardus  Gambateisa,  et  Hugo  de  Baucio 
"....iverunt  ad  villam  de  Ovigliis,  et  intraverunt  ibi 
"  pacifice.  Simili  modo  intraverunt  villas  Quargnentl, 
"  Solerli,  Boschi  et  Castcllacii,  et  villam  Fubinis  in-  40 
"  traverunt  violenter.  Multi  illorum  de  Putheo,  et  de 
"  Trottis  exierunt  voluntaric  de  Alexandria.  Audicns 
"  haec  Maphaeus  vicecomes  misit  Alexandriam  milites 
"  plusquam  mille.  Marcus  eiusdem  fìjius  ivit  ad  Bo- 
"  schum  et  Castellacium  cum  exercitu  suo,  et  ibi  vio-  45 
"  lenter  intravit....  et  posito  igne  in  dictis  villis  et  in 
"  villa  de  Ovigliis,  succensae  et  destructae  fuerunt  om- 
"  nes  „,  L'Astesano  fa  risalire  il  merito  di  queste  im- 
prese al  solo  Ugo  del  Balzo,  tacendo  il  nome  del  Gam- 
balesa.  Il  Muratori,  leggendo,  o  per  meglio  dire,  so-  50 
stituendo  nel  verso  3918  ipse  in  luogo  di  ipsa  attribuì 
ad  Ugo  non  solo  tutte  le  imprese  descritte  nei  vv.  3919- 
3926,  ma  anche  la  presa  di  Viarigi,  che  va  invece  at- 
tribuita agli  Alessandrini,  com'era  appunto  il  pensiero 
dell' Astesano,  che  con  il  pronome  ipsa  si  riferiva  alla  e 5 
"  urbs  retinens  nomina  Pappae  alexandri  „.  Le  stesse 
cose  il  Ventura  ripete  a  e.  79S:  pare  però  che  la  fonte 
dell'Astesano  sia  piuttosto  il  passo  della  e.  793,  infatti 
nell'altro  non  son  nominati  i  Trotti  e  le  imprese  sono 
attribuite  al  solo  Ganibatcsa.     Tuttavia  cf.  la  nota   al    60 

V.  3934- 

^  Vv.  3937-3938.  Cf.  Ventura,  793  sgg.,  dove  sono 
piìi  diffusamente  narrati  questi  fatti,  semplicemente  ac- 
cennati in  questi  versi  dall'Astesano. 
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Intulit  vgonì  princeps  fera  bella  Philiffus, 
3930  Montisferrati  Marchio  more  pa.ri\ 

Se  tamen  ipse  fuìt  tutatus  ab  hosiiòus  illis 
Et  patriam  magnìs  uiribus  vgo  suam. 
•    5  Ainìssafn  rippe  villani  uìrtute  recenti  ^ 

E^  J/òntemgrossum  ^,  ne  modo  ^pìura  feram. 
3935     Tandem  guum  decimus  nonus  post  mz'lle  treccntos 
Amms  ab  enixa  uirgine  matre  foret, 
Vgo  senescallus  virtute  accepit  et  astu 
10  Burgolium,  regi  supposuitque  suo. 

Dumque  moram  faceret  illic,  de  mense  decemòri 
3940  Montem  castellum  forte  petebat  her?^5. 

Cm  tunc  insidians  Marcus  fuit  obuius  hostis 
De  quo  facta  mihi  mentio  nuper  erat. 
15  ^uumque   Vgo  paucis  comìtatus  gentibus  iret, 

Cum  Marcho  vero  milia  multa  forent: 
3945      Vgonein  Marchus  pugna  superauit  et  illi 
Plusquam  viginti  vulnera  seua  tulit, 
^uum  non  terga  daret,  sed  se  defenderet  armis 
20  Vires  atque  animum  more  leonis  habens. 

Mortuus  est  ig\\\xx  media  Inter  prelia  magnus 
3950  y^o,  fro  domino  belligerando  suo. 

Astenses  eius  captum  misere  cadauer 

Cum  magno  huc  latum  corpus  honore  fuit; 
25  ^lem  non  vrbs  solum  lacrimis  defleuit  amaris, 

7^/euit  et  astensis  patria  tota  virum; 
3955     •^''^  quoniam  fuerat  clemens  et  fortis  et  equus, 
Atque  suo  cunctis  tempore  gratus  homo, 
fusigne  astenses  sibi  constituere  sepulchrum 
30  JSt  dignum  magno  principe  MarvaorenTCì. 

ys  iacet  in  tempio  prope  prìmum  altare  minorum 
3960  Pi'atrum,  quem  tumulum  cernere  quisque  potest  ^. 


A.,  f.  S3V 


V.  3933.  rippe]  Rìpac  Mur.  — v.  3935.  Tandem]  Tamdcm  Mur.  —  v.  3944.  Marcho]  Marco  ^  MuR.  -  inilia] 

millia  Mur.  —  v.  3945.  Marchus]  Marcus   B  Mur.  —  v.  3953.  lacrimis]  lacrymis    Mur.  —  v.  3957.    scpulclirum] 
scpulcrum  Mur. 

'  ^^'  3929-3930.  Alle  ostilità  fra  Ugo  e    Filippo  del  Balzo   compresi    nei  vv.    3919-3926,    ma  e  certo    la 

5    allude  il  capo  LXXXIV  del  Ventura  a  e.  794:  a  quelle  fonte  per  la  presa  di  Montegrosso  che  non  e  ricordata 

col    marchese    di    Monferrato    allude    invece,    probabil-  altrove  dal  Ventura. 

mente,  il  capo  LXXXIII,  in  un  passo  che  nell'edizione  "^  Vv.  3935-3960.  Ventura,  S03-S04:   "Tunc  {^rur.    2.^ 

Conibctti  passa  por  interpolato.  "  ^SS'    vidclicet    anno     Domini    MCCCXXI)    Hugo    de 

*  Ventura,  800  :  "Astenses  ivcrunt  ad  villani  Hip-  "  Baucio     intra  vit....    burgum     Bergogli....    Quadam 

IO    "  pae,  et  praeliati  sunt  cam.     Hugo  do  Baucio  pracco-  "  die  dominica  sccunda  dc.x-mbris  {Mur.  agg.  dicti  anni 

"nari  fccit    ibi    quod    ete tunc    onines....    fortiter  *  MCCCXXI),  dum  iret  ad  Montem  Castellum,  orcurrit 

"  pracliantcs,    intravcrunt    airalia    violentar,    et    posito  "  contra  eum  Marchus  vicccomes  qui  tunc  erat  Alcxan-    30 
"igne  in  villa,  tota  succensa  fuit  „.  "driac....  et  afflixit  eum  in  campo,  et  mortuus  est  ibi 
'  Ventura,  798:    "Astenses  cum    praedictis    (cioè  "habens  in  corpore  suo  vulnera  viginti  et  plus.     Tunc 
li;    "col  Gambatesa  e  coi  suoi   soldati)  iverunt    ad    Montem-  "Astenses   miscrunt  prò  co,  et  sepultus  est   Ast    liono- 
"  ;^rossum,    et    violcnter    intraverunt    dictam    villani,,.  "rifice....  Ipsius  Hugonis  scpultura   nunc  est   in  cecie- 
Ciò  e  narrato  dal  Ventura  nel  capo  XCTII,  quello  stesso  "  sia  P'ratrum  Minorum  Sanctl  Francisci  in  capella  ma-    35 
che  ripete  il   racconto  della  e,  793,  cioè  delle    imprese  "gna  a  sinistra  parte  (yl/wr.  agg.  plor.tntcs  cum  virici 
di  Ugo  del  Balzo  e    del    Ganibatcsn,   ma    attribuendole  "  nuilicrcs  „,  su  cui  cf.  Introduzione ,  p.  i.xviii).     I^a  data 
20    solo  a  ciuest'ultimo.    Questo  capo  XCIII  non  pare  possa  drlla   morte  di  Ugo    del    Balzo  è  esatta    nell'Astosnno: 
c^sorc  la  fonte  dcli'Astcsano  per  i  fatti  riguardanti  Ugo  <  f .  (jaiìuito,  S:oi-{a  del  Pirmontc ,  95,  e  A'itì  <•    l'cnttiru. 
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MuR.,  1077  [CAPITULUM  V], 

DB  ffESTIS  RAYMONDI  DE  CìlKRDONA  F/CARIJ  REGIS  ROBERTI  IN  LOMBARDIA.  NECNON  VICARIJ 
J01L\NNIS  PAPPE  XXiy  CONTRA  MAPIIEUM  NICECOMITEM  EXCOMUNICATUM. 

Jnde  in  lombardas  a  Rege  vicax'wx^  oras 

yl//ssus  astensi  rector  in  vrbe  fuit  5 

For'ìx^  et  egregius  miles  Raymondus  et  audax, 

Qui  de  chardona  stirpe  creatus   erat. 
^■~f-i4^  3965     Is  facete  vgonis  vindictam  mortis  anhellans 

x\nguigero  domino  grandia  bella  facit. 
Montiscastelli  villam  capi/  et  cremai  illam;  10 

Sic  et  alexandrij  plurima  castra  soli. 
Terdonam  ex  parto  post  intrat  et  Occimianum 
3970  Quasque  alias  villas  longa  rcferre  mora  est  '. 

At  quia  pontifici  summo  fer/^5  ille  Mafkeus 

Et  sancte  eclesie  perfìd/^5  hostis  erat]  15 

Ex  quo  bella  sibi  facieba/  Paffa  JohanneSf 

Atque  suis  terris  prelia  dura  dabat^, 
3975     Nec  pappam  virtus  raymondi  clara  latebat; 

Huic  in  bella  suas  contulit  ifse  vices, 
Quum  post  exactos  a  Christo  mille  trecentos  20 

Et  viginti  annos  vnus  z^nsset  itetn. 
Sic  fuit  eclesie  pappeque  x'icdivius  iste 


\.  I.  Capitulum  V  om,  AB  C;  è  in  MuR.  —  1.  3.  Raymondi]  Raimondi  B;  Raimundi  Mur.  —  11.  3-3.  De.... 
excomunicatum]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  3.  pappe]  Papae  Mur.  —  v.  3963.  Rajniondus] 
Raymimdus  Mur.  —    v.  3965.   anhellans]    anhelans    Mur.   —    v.  3967.   Montiscastelli]  Montis   Castelli  Mur.    — 

V.  3968.  alexandrij]  Alexandri  Mur.  —  v.  3973.  eclesie]  ecclesiae  B;  Ecclesiae  Mur.    —   v.  3973.   Pappa]  Papa 
5    Mur.  —  V.  3975.  pappam]  Papam  MuR.  -  raymondi]  Raymundi  MuR.  —  vv.  3979.  eclesie]  ecclesiae  B ;  Ecclesiae 
Mur.  -  pappeque]  Papaeque  Mur. 

369  (anche  Ghilini,  339,  ha  1319),  mentre  tale  non  è  "  rcx  misit  Raymondum  de  Cardona  nobilem  militem 
nel  Ventura,  anche  se  si  tolga  l'aggiunta  dell'edizione  "et  doctum  ad  bella....  in  Lombardiam,  et  eum  con-  30 
muratoriana,  dalla  quale  la  tolse  Grassi,  II,  21.  Al-  "  stituit  generalem  vicarium  super  omnes  civitates,  vil- 
lo l'Astesano  quindi  deve  essere  giunta  per  altra  via.  In-  "  las  et  castra;  quac  et  quas  dictus  rex  possidet  in  Lom- 
fatti  il  suo  sepolcro,  che  il  poeta  dichiara  di  aver  ve-  "bardia....  Tunc  Raj'mondus  praedictus  misit  {contro 
duto,  portava,  in  un'  iscrizione,  scolpito  l'anno  ed  il  "  Marco  Visconti)  Valcnciac  militcs  quingentos,  qui  ive- 
giorno  della  sua  morte,  quantunque,  sembra,  con  qual-  "  runt,  et  intraverunt  violenter  villam  Monticastelli. ...  35 
che  incertezza.  Gadiaxi,  Intorno  alla  chiesa  di  san  Fran-  "et  posito  igne  succensa  fuit....  Raymundus  de  Cardo- 
15  Cesco  in  Asti,  380-381,  in  Atti  della  Società  di  "  na. ...  post  haec  habuit  villam  Occimiani  ex  pacto. .. , 
Archeologia  e  Belle  Arti  della  Provincia  "tunc...  stctit  per  dies  quinque  circa  Alexandriam 
di  Torino,  V,  1887,  dopo  aver  detto  che  Ugo  morì  "guastando  vineas  et  arborcs:  postea  sperans  intrarc 
il  3  dicembre  del  1331,  riporta  il  tenore  dell' iscrizio-  "  Terdonam,  ivit  illuc. . .  Post  haec  dictus  Raymondus  40 
ne  dal  primo  volume  delle  Lapidi  e  iscrizioni  raccolte  "  intravit  castellum  Bassignanae,  et  villam  et  castellum 
30  dal  Boateri  (opera  ms.),  ma  in  essa  la  data  sarebbe  "  de  Pecetto  „,  813  :  "  dominus  Raymondus  de  Cardona, 
"  MCCCXIX  die  11  octobris  „.  Dipoi  aggiunge  che  an-  "  ex  pacto  facto,  pacifica  et  absque  strepitu  Terdonam 
che    il    Provenzale    (in   Asti  sacra,    opera    ms.)    riporta  "  intravit  „. 

questa    iscrizione    ma    coll'anno    1330.     Se  l'iscrizione  *  Vv.  3971-3974.  Vkntura,  806,  nel  capitolo  inti-    45 

aveva  realmente  2  ottobre  1319,  l'Astesano  se  ne  valse  tolato  :    "  Quod    Maphaeus    vicecomes    excommunicatus 

25    per  l'anno,  ma  per  il  giorno  del  mese  ricorse  al  Ven-  "  fuit  per  papam  Johanncm  „,  accenna   alle  ostilità  fra 

tura,  che  ha  domenica  3  dicembre.     E  il  3  dicembre  1319  il  papa  e  il  Visconti  anche  a  ce.  808,  810. 

cadeva  appunto  in  quel  giorno  della  settimana.  •*  Vv.  3975-3980.  Il  Ventura  non  dice  che  Raimondo 

'   Vv.    3961-3970.    Vkntura,    807-808:    "  Robertus  da  Cardona  sia  stato  fatto  suo  vicario  anche  dal  papa.    50 
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3980  Vt  Roberti  ilio  tempore  Keo-is  erat; 

Auxilium  siquidem  dictiis  Rex  Sitgue  faiiorem 

Romane  eclesie  pontificique  dab«/. 
Hinc  motus  causa  Raymondus  utraque,  Ma-pheo 
5  Anguigero  ex  omni  parte  nocere  cnfit, 

3985     In  Medìolsim  paruo  post  tempore  Burgos 

Jntrat,  ubi  multos  permanet  usqtie  dics, 
\ntcnditquc  vrbem  Roberto  subder^r  magnani  '; 
Morbus  at  hinc  illum  cogit  ahìre  grauis. 
10  Ncc  iamen  abscedens  vlla  impedimen/a  relinquit: 

3990  Tuto  res  omnes  ducit  abinde  suas] 

Quem  cum  gente  sua  recipit  Modoetia  ^  quae  Urne 

Parebat  summo  subdita  pontifici  ^ 
Possem  -plura  quidcm  Roberti  tempore  Regis  k.^/.sjv 

1 5  Prelia  vcrsiadis  facta  ref erre  meis  ; 

3995     Sed,  quia  propositi  non  multum  suspicor  illa 
JSssc  metj  nolim  plura  referre  modo. 


20 


[CAPITULUM  VI], 

DE  RUINA  ECLESIE  CATEDRALIS  ASTENSIS  QUE  FUIT  ANNO  DOMINI  J/CCCXXIII  DE  MENSE  MAR- 
Tn  TEMPORE  QUADRAGESSIME  ET  DE  NOUA  EIUS  FABRICA  ET  REEDIFICATIONE. 


Non  relìcere,  tamen  possum  rem  que  mihi  mira 

Dignaqiie  perpetuo  Carmine  visa  fuit. 
Transierant  anni  post  christum  mille  trecenti 
4000  Viginttque  et  tres  vt  Gulielmus  ait. 

25  Tempus  et  extabat  quod  quadragessima  fertur, 

Mensis  et  a  seuo  marte  uocatus  erat. 
£cce  Cfltedralis  sancte  sub  honore  marie 
Ptcndaio.  astensis  corruit  eclesia. 
4005     ^lodque  puto  mirum,  quum  toto  mane  diei 
30  Eias  qua  templi  facta  ruina  fuit, 

ynnuTiierus  populus  sexus  utriusque  fuisset 


V.  3981.  siquidem]  si  quidem  B  —  v.  3983.  cclcsie]  ecclesiac  B  ;  Ecclesiac  MuR.  —  v.  39S3.  Raymondus] 
Raymundus  Mur.  —  vv.  3983-39S4.  Mine,...  cupit]  questo  distico  in  A  ascritto  nel  margine  inferiore  del  foglio,  con 
richiamo  a  questo  luogo  —  v.  398V  paruo  post  tempore]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  burgos  Raymondus  parole  can- 
cellate —  V.  3990.  abinde]  ab  inde  B  —  1.  18,  Capitulum  VI  om.  A  B  C ;  è  in  Mur.  —  II.  19-20.  De....  reodlfica- 
S  tionc]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  1.  19.  eclesie]  ccclesiae  B;  Ecclesiac  Mur.  -  catcdralis]  CaOio 
dralis  ^  Mur.  —  1.  20.  quadragessime]  quadragesimae  B;  Quadragesimae  Mur.  —  v.  3697.  milii]  miclii  B  — 
V.  4001.  extabatl  exstabat  Mur.:  quadragessima]  Quadragesima  ^  MuR.  —  v,  4003.  Catedralis]  Cathedralis  BÌAxìw. 
—  V.  4004.  eclesia]  ecclesia  B ;  Ecclesia  Mur. 

1  Vv.  3985-3987.  Vbntura,  813-814:  "Raymondus  "  corrumpitur,  et  maxima  epidimia  generatur  in  burgis 

10    "cum  militibus  suis....  campos  Mediolancnscs  occupa-  "  adeo  quod....  attente  considcrans  dominus  Kaymon- 

"  vit  et  obtinuit  ex  comitatu  Mediolanensi  loca  quam-  "  dus  praediclus....  caute  infirmos  omnes  super  currus    30 

"plura,  dcmum....    in  burgo    Medlolani  intravit    cum  "  et  vehicula  poni  fccit,  et  Modoeciam  securc  conduci,... 

"  conflictu  Mediolancnsium  non  modico,  et  cosdcm  bur-  "  ubi  cum  universo  excrcUu  se  transtulit,  burgis  dimis- 

"  gos  diu    prò  malori    parte  dicbus    pluribus   tenuit    et  "  sIs,  nlhil  omnino  de  suo  vcl  suIs  ibidem  relieto  „. 
15    "  possedit  „.  '  II  Ventura  non    dice   ciò  esplicitamente.     I''orse 

*  Vv.  398H-3991.  Vkntura,  815:  "tandem  causante  l'Astesano   lo  dedusse  dal   fatto  che  vi  si  era  rifugialo    25 

"calore,  et  multitudine  gentium  causam  pracbente,  aer  il    Cardont, 

I 
T.  XIV,  p.  I  -     10. 
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yilìc  prò  missis  officiisque  dei, 
Haec  </iia  tota  fere  tamen  edes  corrnit  //ora 
4010  i^/mm  sol  in  medio  candidiis  orbe  /or ^X, 

JVemo  illic  aderat,  populus  ^\scesscrat  omnis 

Atque  sacerdotes  clericulique  sui)  5 

JVtilla  uiderentiir  quamuis  ibi  signa  ruinac 
Veniure  et  nullus  crederet  illiid  liomo. 
4015     Nullus  ibi  periit  tantaque  cadente  mina 
Mi."..  I07S  6"ub  lapidimi  captus  pondere  nemo  fuit. 

A.,f.asr  Quod  nutu  regis  Caelorum  credo  fuisse  10 

Effundente  sibi  \\xgine  maire  -preces, 
Sub  cuius  sacro  fundatum  est  nomine  lemflum, 
4020  In  quo  illam  populus  temp7^5  in  omne  colii  '. 

Mater  enim  christi,  virgo  purissima,  qtienguam 

Noluit  in  tempio  morte  perire  suo,  15 

Noluit  ut  minili  deuotio  f  ossei-  in  illam 

Nostra,  sed  augeri  àeheai  inde  magis. 
4025     Hec  animaduertens  astens/5  Efiscofus  vrbis 
Ex  valpergornm  sa.nguine  Guido  saius, 
Atque  sacerdotes  eiusdem  canonicigue  20 

Eclesie,  mira  relligione  viri, 
Paulo  post  dictum  ceperunt  cond<:^c  temflum 
4030  Struxeruntque  breui  tempore  qua/er  zides*. 


I 


V.  4031.  quenquam]  quemquam  MuR.  —  v,  4028.  Eclesie]  Ecclesiae  ^  Mur.  -  relligione]  religione  B 

1  Vv.  3999-4030.  Ventura,  814:  "die  xx   mensis  la  chiesa  cadde   "benché   non  apparisse  in  essa   alcun 

"  martii  anni  praesentis,  scilicet  MCCCCXXXIII,  tem-  "  indizio  di  ima  prossima  rovina  „  e,  questo,  "  quantun- 

"  porc  scilicet  quadragesimali,  hora  videlicet  meridiana,  "  que  fosse  costruita  con    materiali  leggeri  e  poco  so-    35 

5    "  celebratis  divinis  officiis,   olìkioque  totaliter    espleto  lidi  „.  Cf.  però  la  nota  seguente. 

"diurno  in  Astensi  ecclesia  cathedrali,  fabricata  anti-  ^  Vv.  4025-4030.   Il  Ventura,    814,    ha    soltanto: 

'' quitus  in  honorem  beatae  Virginis  gloriosae. . ..  ipsa  "Non  modicum  vero  post  canonici  ecclesiae  memoratae 

■'ecclesia  praefata,  prius  multitudine  usque  ad  ultimum  "  summi  Antistitis  Astensis  ecclesiae....  ad  ipsius  fa- 

"  vacuata,   licet    in    ea    minantis    futurae    ruinae    multa  "  bricae  restaurationem  animati,  praefatam  coeperunt  in    4*^ 

^^    "  prorsus  indicia  apparerent  quamquam  esset  ex  tenui  et  "continuo  fabrlcam  reparare,,,  senza  dar   il  nome  del 

"  debili  materia  ab  antiquo  fabricata:  subito  et  improviso  vescovo.  Guido  Valperga,  come  fa  l'Aslesano.     L'avve- 

"  inopinatoque  a  summo  usque  deorsum    totum    corpus  nimento  ricordato  nel  Memoriale  e  nel   Carmen,  cioè  la 

"  ipsius  ecclesiae  uno  momento  est  versum  funditus  in  caduta  improvvisa  della  cattedrale    è  posto  in    dubbio 

"  ruina  sine  aliqua  alicuius  sexus  alterutrius  aliquali  lae-  in  Vassallo,   Due  epigrafi  nella   cattedrale  d'Asti,   9-19    45 

^5    "sione.    Ex  quo  a  nemine  catholico  est  aliqualiter  am-  (estratto  dall'Archivio  storico  italiano,  serie  4^*, 

"  bigendum,  ipsam  cuius  patrocinium  in  dicto  loco  con-  tomo  XII),  nel  quale  opuscolo  è  riprodotta  un'epigrafe 

"  tinue  imploratur,  et  cuius  praesidio  universa  subsistunt,  posta  sulla    porta  della    navata  settentrionale    di  detta 

"  plam  et  pronam  fìdelium  preces  humiles  non  audire.  Chiesa,  epigrafe  fatta  nel   1696,  nella  quale  e  detto  che 

"  et  prò  fidelibus  et  devotis  clementer  intercedere  apud  la  prima  pietra  dell'edificio,  costruito  dopo  la  rovina  im-    5° 

^°  "  omnium  Conditorem  „.  Va  rilevata  in  questo  passo  provvisa  dell'antico,  fu  posta  dal  vescovo  Guido  Val- 
la negligenza  dell'editore  in  due  luoghi:  il  primo  e  perga  nel  1295.  L'autore  cita  anche  Ughelli, /j(a/«ff  jatra, 
nella  data,  MCCCCXXXIII,  nella  quale  il  CCCC  e  evi-  IV,  383  e  Boatteri,  Serie  cronologico-storica  dei  vescovi 
dentemente  un  errore  di  stampa  invece  di  CCC  ;  ma  prò-  delia  Chiesa  d'Asti,  61,  Asti,  1807,  presso  i  quali  la  riedi- 
babilmente  e  tale  anche  il  XXXIII,  mentre  il  Muratori  lìcazione  e  attribuita  —  esattamente,  dice  il  Vassallo  —    55 

25  ha  XXIII  senza  che  il  Combetti  ci  avverta  della  va-  al  1309.  L'anno  1395,  che  si  legge  nell'iscrizione,  se- 
riante;  il  secondo  è  nella  parola  "multa,,  dopo  "fu-  condo  il  Vassallo  è  dovuto  a  una  errata  interpretazione 
"luvae  ruinae,,,  che  non  ha  senso,  mentre  il  Muratori  del  passo  dell' Ughelli,  che  fece  credere  a  taluno  avve- 
ha,  giustamente,  "  nulla  „.  Infatti  la  traduzione  del  nuta  la  riedificazione  della  cattedrale  al  principio  dei- 
passo  del  Combetti  sarebbe  che  la   chiesa  cadde  "ben-  l'episcopato  di  Guido,  che  incominciò  appunto  in  quel-    *JO 

Y*    "che  apparissero  in  essa  molti  indizi  di  una  prossima  l'anno;  la  data  esatta   1309  risulta  da  un  antico  calen- 

"  rovina,  quantunque  fosse  costruita  con  materiali  leg-  dario    esistente    nell'archivio  della    cattedrale,  al  quale 

"geri  e  poco  solidi^;  invece  dal  Muratori  risulta  che  attinse  l'Ughelli,  e  nel  quale  la  ricostruzione  della  chiesa 
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Quo  nullum  in  nostra  templum  ^^resiantins  vrbe, 

Egregijs  templis  sit  redimila  licei; 
Quod  christi  genitrix,  sub  cuius  nomine  factu7n  est, 

Sernet  perpetuo  tempore  \\rgo  -precor. 
5  4035     E^  sua  gratum  habeat  paruum  clementia  Carmen 

^lod  dedit  in  laudem  dextera  nostra  suam] 
'Non  tamen  inde  super  dicti  testudi«g  temfli, 

Qjiod  longe  prisco  grandius  esse  fcrmit, 
Vrbìs  concilium  cumulatur,  ut  &n.te  solebat 
10  4040  Quam  dicti  templi  facta  mina  foret  '. 

Et  merito,  nec  enim  Res  vz.m.  conuenit  orbis 

Tractari  in  temflis  in  domibusque  dei, 
Jn  quthus  orari  decet  et  celeste  rogari 

Numen  so\\xm.  vt  nos  admonet  ipse  Jesus. 

15  [CAPITULUM  VII]. 

QUOD  NOBILES  DE    CASTELLO   CUM  CONSENSU   REGIS  ROBERTI   REUERSI  FUERUNT   IN   URBEM 
ASTENSEM   ANNO  MCCCXXXH  SED   iJ^-C^SSERUNT   ITERUM   MCCCXXXini  PROPTER   MORTEM 
OLIUERIJ  GUTUAR/J. 

4045     Nostra  vrhs  uiginti  septem  uel  circiter  annos 
20  Roberti  Reg'is  nomine  recta  fuit, 

Tem-pore  quo  plerumque  sua  fuit  exul  ab  urbe 

Stirfs  CVw/ella  breui  tempore  lieta  domi. 
JVam  quwn  transissent  post  annos  mille  trecentos 
4050  yam  triginta.  duo  nati  ab  honore  iesu, 

25  Rex  7?^bertus  eam  sobolem  miseratus,  et  eius 

Fautore^  tantum  tempus  abesse  dolens, 

1.  15.  Capitulum  VII  om.  ABC;  è  in  MuR.  —  11.  16-18,  Quod....  gutuarij]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  in- 
chiostro rosso  —  1.  17.  MCCCXXXmi]  MCCCXXXIV  MuR.  —  1.  i8.  gutuarij]  Guttuarlj  B  ~  \.  4047.  plerumque] 
plerunque  B 

—  non  caduta  improvvisamente,  ma  abbattuta  per  il  suo  duzione  (p.  xci),  che  cioè  questo  capitolo  —  che  non 
5  stato  pericolante  —  è  assegnata  al  1309  ed  al  vescovo  può  esser  stato  scritto  da  un  contemporaneo  —  sia  in 
Guido  Valperga.  La  favola  della  caduta  improvvisa  quella  parte  del  Memoriale  che  comprende  la  continua- 
delia  cattedrale  e  ancora  ripetuta  in  Bima,  Cenni  sulla  zione  fatta  dagli  eredi  di  Guglielmo  Ventura:  così 
cattedrale  d' Asti,"],  Asti  [1887],  {per  nozze  Vinassa-Mar-  avrebbe  ragione  il  Vassallo  in  quanto  non  crede  che  30 
tinottt),  e  in  Grassi,  II,  34  e  nota  i,e  al  tempo  dell'Aste-  sia  opera  di  Guglielmo,  ma  avrebbe  il  torto  di  pensare 

"^    sano  doveva  essere  ancora  sulla  bocca  di  tutti,  poiché  ad    una  interpolazione;  perchè    l'esser    stato    usufruito 

egli  dopo  aver  attinto  al  Ventura  la  notizia  del  fatto  e  dall'Astesano  dimostra  che  esso  capitolo  fa  parte  intc- 

]a  data,  aggiunse  il  nome  del   vescovo,  che  il  Ventura  grante  del  codice  più  perfetto,  che  si  sia  mai  avuto,  del 

non  ricorda  e  che  egli  non  può  aver  appreso  dal  citato  Memoriale,     (guanto  alla  data,  che  leggcsi  nel  \'cntura,    ^. 

calendario,  dove  è  diversa  la  data  e  il  fatto  principale  il  Vassallo    e  disposto   a    supporre  che    la  discordanza 

'5    e  narrato    in  tutt'altro    modo.     Fimarrebbe  a    spiegare  che  si  verifica  tra  l'edizione  del  Combctti  e  quella  niu- 

l'crrore  del  Ventura,  che  none  facilmente  spiegabile  se  ratoriana    sia  dovuta  a   un  errore  tipografico,    ma,  per 

si  pensa  ch'egli  abbia  scritto  poco  dopo  l'avvenimento.  effetto   di   un'altra    svista,    scrive   che  la   data   che   si 

Il  Vassallo  crede  il  capitolo  interpolato:  ma  egli  sup-  legge  in   Combctti    e    MCCCXXXIII,    mentre    Invece  è    ^ 

pone    una    interpolazione    della    stessa    natura    e    dello  MCCCCXXXIII. 

^'^    stesso  autore  di  quelle  immaginate  dal  Combeiti,  mcn-  '  Vv.  4037-4040.  La  "credcnza„  del  comune  di  Asti 

tre  l'esistenza  di  questo  capitolo  nel  codice  usato  dal-  anticamente  congregavasl  infatti   "  super  voltas  de  l)o- 

l'Aslcsano  toglie  ogni  dubbio  al  riguardo  (cf.  Introdu-  "  msXc  „  oppure  "super  voltas  do  Sanclo  „  ;  e  così  nv- 

zione,  p,  xci),  ed  inoltre  esso  non  e  neppur  dal  Combctti  veniva  anche  negli  altri   comuni  nicdicvnll.  Cf.  Grassi,      , 

compreso  fra  i  passi  interpolati.     Piuttosto  si  può  vcdfr  I,   126  e  nota   3;  Gr»KRiNi,  Il  Comune,  401.     Dopo,  rome 

35    in  ciò  una  conferma  di  quanto  ho  supposto  \\k\V Intra-  dice  l'.\steuino,   non   più. 
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ProscriptOB  omnes  concorditer  ordinat  iirbem 
Jntrare  inque  suos  posse  redire  lares. 
4055     Rex  /nimanus  enim,  clemens  erat,  atque  benìgnus 
Jllique  omnis  erat  causa  moles/a  inali. 
Sic  est  tota  domum  soboles  c?isteUa  reuersa;  5 

Sed  paruum  potiiit  tempu5  adesse  domi. 
JVam  duo  transierant  posthec  vel  circiter  anni, 
4060  piando  inter  ciues  rixa  suhorta  fuit, 

^la  fuit  is  quem  stirps  tulerat  Giittiiar'm  ciuem 

Morte  repentina  cesus  oliuerius.  10 

A., /.Sòr  Cuius  causa  necis  dieta  est  Salaria  -proles, 

Ex  cuius  quadam  concidit  ille  marni. 
4065     Tante  erat  antiquos  hostes  comfonerc  -posse 
Molis,  ut  inter  eos  esse  neguiref  amor. 
Indignata  igitur  gutuaria,  Xotaque  -proles  15 

Castella,  astensi  cessit  ab  ^xxhe  -procul; 
Montisferrati  petijt  que  -protinus  oras 
4070  In  quibus  illa  omni  tempore  tuta  fuit. 

Viribus  et  totis  posthec  quaesiuit  ab  vrbe 

Astensi  regem  pellere  -posse  suum,  20 

Queque  sibi  hanc  urbem  deder«/  solaria  -proles 
Castelle  semper  hostis  acerba  domus  '. 


Mu«..  .079  [CAPITULUM  Vili]. 

QUOD  NOBILES  DE  CASTELLO  REUERSI  ^UNT  DOMUM  AUXILIO  lOHANNIS  MARCHIONIS  MONTIS- 
FERRATI QUI   EORUM  FAUORE  FACTUS  EST   GUBERNATOR  ASTENSIUM.  QUODQUE   NOBILES  25 
DE   SOLARIO   ITERUM    EXPULSI    SUNT    EX    URBE    ASTENSI    UNA    CUM  EORUM    SEuiUACIBUS- 
INTER  QUOS  F\j ERUNT  MAIORES  AUCTORIS. 

4075     NVnquam  firma  solet  felix  fortuna  manere 
Sed  semper  uolucri  uoluitur  orbe  rotae. 
Stirps  Castella  ferens  egre  quod  Xevxpore  tanto  30 

Extd  ab  astensi  manserat  urbe  procid, 
Et  quod  <9/merium  quondam  solar/a  proles 
4080  Tradiderat  crude,  rettuli  ut  ante,  neci, 

Montisferrati  dominum  tam  fortiter  orat 

Et  sibi  dat  tantas  assìduasque  preces,  35 


V.  4059.  posthec]  post  haec  BMur.  —  v.  4061.  Guttuaria]  Gutuaria  £  —  v.  4071.  posthec]  post  haec  MuR.  — 
1.  23.  Capitulum  Vni  om.  AB  C;  è  in  MuR.  —  11.  24-37.  Quod....  auctoris]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro 
rosso  —  V.  4075.  NVnquam]  Numquam  MuR.  ;  N  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso  —  v.  4080,  rettulij  retuli  ^Mur. 

1  Vv.  4045-4074.  I  fatti  narrati  in  questo  capitolo  può  essere  stato  l'Astesano  ad  attingere  dalla  cronaca. 

5    non  hanno  riscontro  nel  Ventura  ;  e  tuttavia  probabile  Questa    infatti    dice    soltanto  :    "  MCCCXXXII    reversi 

(cf.  Introduzione,   p.    xci)    che    essi    si   trovassero    nella  "  sunt  Guttuarii  in  Ast  per  dominum  regem  Robcrtum 

continuazione  del  Memoriale   che  ora   ci  manca   e  che  "  cum    concordia,,.     "  MCCCXXXIV    recesserunt   Gut- 

forse  fu  fatta  dagli  eredi  di  Guglielmo  in  ossequio  alle  "  tuarii  de  Ast  propter  persecutionem  factam  per  illos 

sue  disposizioni  testamentarie.     La  Cronaca  dei  Solari  "  de    Solario    in    personam    Oliverii    Guttuarii  „.     Può 

l'i    ne  fa  un  breve  cenno  {Miscellanea  di  storia  italiana,  IX»  anche    darsi    che    la    continuazione    del    Memoriale,    o 

i68)  e  questa  brevità  da  sola  già  basterebbe  a  dimostrare  qualche  altra  cronaca,  se  esistette,  abbia  servito  di  fonte 

che  se  uno  dei  due  racconti  e  la  fonte  dell'altro,  non  ad  entrambi.     Cf.  però  la  nota  ai  vv.  4107-4129. 


lA.  1339]  CARMEN  —  LiBER  Sextus  ^  149 


ProinittQns  ipsum  rectorem  reddier  vrbis 
Astensis,  si  introducere  possit  eam; 
4085     Vt  tandem  totas  exponat  marchio  vires,  \.,f.8òv 

^10  sibi  quaesitam  tradere  possit  opem. 
5  ynde  modo,  quem  nunc  non  est  narrare  necesse, 

yn  fortum  nauim  Marchio  dùcit  eam. 
Cuius  in  astensem  castella  reuertitur  urbem 
4090  Auxilio  soboles  Marchioque  intrat  eo. 

Marchio,  qui  diete  rector  tum  redditur  urbis 
jQ  Casiellae  atixWio  consilioque  domus. 

JVam  Rex  Jioòertns,  longis  in  parti  bus  absens,  "gna^t  Janni 

^icrebat  siculum  subdere  posse  solum,  1309  «sgue  1342. 

4095     ^iod  (licci  Jniuste)  longo  iam  tempore  patri 
£!ius  sustulerat  petrus  aragonius. 
j5  JV^on  igìtax  mirum  si,  rege  absente,  per  hostes 

Vrbs  astensis  eo  tempore  rapta  sibi  est, 
^uttm  transiuissent  post  annos  mille  trecentos 
4100  yam  triginta  nouem  nati  ab  honore  iesu. 

Tum.  frivamn  astensi  (velut  aiunt)  frcfuit  vrbi, 
2Q  Tum  primiun  nostros  Marchio  rexil  Auos. 

A  quo  pulsa  fuit  iterum  solar/^  -proles, 
ynfelix  urbem  linquere  Jussa  suam. 
4105     Cumqne  ipsa  fuerant  eius  c^vi^ctinque  sequaces 
Prestdinies  clara  nobilitate  viri  *. 
25  De  qiioxvim.  numero,  frater  mcolae,  fuerunt 

Maiores  nostri,  totaque  nostra  domus, 
Vt  /wihi  dimi  teneris  et  adhuc  puerilibus  annis 
4110  yi>^^  forem,  noster  commemorauit  auus, 

Quum  prope  centenos  iam  -peruenisset  ad  annos:  a.,/",  sir 

V^ixit  enim  longo  tem-pore  noster  Auus. 
Quod  prius  audierat  astensi  a  due,  senili 
Lumine  qui  factum  uidera^  ante  suo. 
4115     Sed  quoniam  proauis  non  tanta  affectio  nostris 
Non  animis  fuerat  passio  tanta  suis, 
->-  Vt  sua  ciuili  fedarint  sang-uine  tela 

Patrarintue  aliquo  temp^^z-c  grande  scelus; 
Istis  permissum  est  astensi  fosse  morari 
4120  In  patria,  quibus  vrbs  sola  negata  fuit. 

Qui  cognoscentes  quod  e  rat  solarm  froles 

Et  fuerat  ville  semper  amica  nouc, 
Sicut  et  eiusdem  reliqui  omnes  semper  amici: 
Incolere  hi  villam  constituere  nouam. 


30 


40 


V, 

quaccumque 


^08-    tandem!  tamdcm  MuR.  -  v.  4096.  sustulerat]  substulerat  MuR.  -  v.  4105.  quccunquc]  quicunquc  B; 
mque^MuR.  -  v.  4109.  mihil  michi  lì  -  v.  41 11.  prone]  in  A  i  scritto  fra  U  linee  su  non  cancellato  -  ccn- 
tcnos]  centennos  /i 

'  Vv     4077-4106.    Valgono    per    questo    passo   le       «  tisfcrrati  capitancus  Astensis  „  e    non  dice,  come   ri- 

c    ,te.,c    osscrvazioai    fatte    nella    nota    precedente.     La       leva  inesattamente    il    Gorrini,    //    Comune     334  :       por 

citata  Cronaca  dei  Solari  dice  soltanto  :  «  MCCCXXXIX       "  Uutuarios  „,  perchè    questa  espressione    in    detta  cro- 

"  die   xxvil    septembri^  fuerunt  illi   de  Solario  expulsl       naca    si  trova  solo  a  proposito    della  dedl/.lono  a    Lu- 

«  de  Ast,  et  factus  fuit  dominus  lohanncs  marchio  Mon-       chino  Visconti. 
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4125     Quorum  nobìlitas  erat  ilio  insigww  in  aeuo 

Nec  winus  insignes  commemorant?^/'  o-pes. 
Nana  veluti  nostro  senior  predixerat  ille 

Ciuis  auo,  quod  post  retulit  ille  mihi  ^ 
Nostri  illas  edes  amplas  hortosque  tenehant 
4130  ^^los  habet  atque  tenet  nunc  aliena  domus, 

Moniisraynevìj  castro  quos  esse  -profinqiws 

Peneqtie  contiguos,  frater  amande,  vides. 
Cuius  smn  castri  capitaneus,  ut  -piUo,  mitn 
Dittino  a  nostro  principe  factus  ego, 
4135     ^10  sim  maioriun  vicini  or  ipse  meomm 

Aedibus,  atqtte  aliqua  parte  propinquus  Auis. 
Hinc  satis  ergo  -patct  qttod  nostra  est  nobilis  atque 

Venit  ah  antiqtta  nobilitate  domus; 
^lanqttam  facta  fujt  pauper  ciuilia  propter 
4140  Prelia,  di\x\c\]B  expoliata  suis. 


[A.  133^1 


10 


15 


[CAPITULUM  IX]. 

DES CHJBIT  AVCTOR  PER  DIGRESSIONEM  DAMNA  QUE  SOLENT  ACCIDBRE  PROPTER  BELLA  CIUI- 
LIA. PROBATQUE  VIRTUTEM  ESSE  PREFERENDAU  NOBILITATI  GENERIS. 


O  quanttim  ^;Tstant  damnum  ciuilia  bella! 
^uale  ma\^xvcl  e  populi  sedicione  venit  1 
IVon  soltim  c/ues  sed  et  amplas  destruit  urbes 
Cinica  sedicio  magnaque  regna  premit. 
4145     Diritta  Troia  fuit  cartagoque  propter  eandem, 
PerdÀdiSX  imperi um  Grecia  tota  suum; 
Magni  et  Alexandri  successor  perdidit  omne 

ymferivLm  et  magnas  dehinc  orientis  opes; 
Pomaqiie  que  totum  terrarum  suhdidit  oròem, 
4150  Preter  in  eois  oppida  p&uca  plagis, 

Perdidit  imperium  (si  fas  est  dicere)  pene 

Totum  oh  /etiferum  sedicionÌ5  ofus. 
Vt  r^//quas  urbes  taceam  ^r'iuataque  regna 
ymperio  propter  ciuica  he\la  suo. 
4155     Cur  igitur  mirer  si  quid  per  tempora  longa 

^'^wperium  vrbs  tenuit  perdid?"/  ista  siiumf 


20 


30 


'  Vv.  4107-4138.  In  questi  versi  h  indicata  dal- 
l'Astesano  un'altra  fonte,  la  testimonianza  cioè  di  un 
vecchio  concittadino  che  raccontò  i  fatti  da  lui  ve- 
duti all'avo  del  poeta.  La  tarda  età  a  cui  giunse  l'avo, 
che  mori  quasi  centenario,  permise  al  nipote  di  aver 
le  notizie  dalla  sua  bocca  stessa,  cosicché  può  sembrare 


35 


V.  4138.  ille]  illa  AB;  ille  Mur.  -  mihi]  michi  B  —  v.  4139.  amplas  om.  BìAvK.  -  hortosque]  ortosque  B 
—  V.  4131.  Montisrayncrij]  Montis  Rayncrii  Mur.  —  v.  4133.  frater  amande]  in  A  è  scritto  fra  le  linee  su  quisquc 
uidere  parole  cancellate  —  v.  4139.  Quanquam]  Quamquam  Mur.  —  v.  4140.  diuicijs]  diuitijs  B  -  expoliata]  cxspo- 
liata  Mur.  —  1.  17.  Capitulum  IX  om.  ABC;  è  in  Mur.  —  11.  18-19.  Dcscribit....  generis]  //  titolo  in  A  è  scritto 
con  inchiostro  rosso  —  v.  4141.  bella!  om.  punto  esclamativo  B —  v.  4143.  sedicione]  seditione  ^ff  -  venit!  om,  punto 
esclamativo  B  —  v.  4144.  sedicio]  seditio  B  Mur.  —  v.  4145.  cartagoque]  Carthagoque  MuR.  -  eandem]  eamdcm 
Mur.  —  V.  4153.  sedicionis]  scditionis  Mur. 


che  tutto  quanto  si  legge  in  questi  due  capi  sia  venuto 
solo  in  tal  modo  a  conoscenza  del  Nostro.  Ma  e  assai 
più  verosimile  che  le  informazioni  dovute  al  vecchio 
avo  si  limitassero  a  ciò  che  interessava  la  famiglia  Aste- 
sana,  e  che  il  resto  sia  stato  appreso  dal  poeta  nel  so- 
lito modo. 


iS 
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Si  que  nostra  fuit  diues,  que  nobilis  olim 

Creditur  a  multis  vilificata  domusf 
Quum  modo  sit  ^diufer,  nam  temf estate  sub  ista  k.^/.ss,- 

4160  Diuicias  supra  cetera  vulgtis  amat. 

5  Ast  ego  virtutem  maiorem  credo  columnam 

Esse  viro,  quam  sit  nobilitatis  honor, 
Nobilitas  generis  prodest  (mihi  crede)  -parumfer, 
Ni  virtus  pariter  sit  cuvcmlata  sibi. 
4165     Quid  Catilina  egit?  quid  àignum  laude  Cethegus, 
10  Quorum  stirps  prisce  nobilitatis  eratf 

Quid  reliqui  socij?  quos  coniurata  coegit 

Turba  viros,  patrie  bella  mouere  suae? 
At  nouus  arpinas  cicero  hos  uirtu/e  subegit, 
4170  Supplicium  sceleris  sustinuisse  sui, 

15  Coniuratores  domuit  virtute  malignos 

Seruauitque  urbem  Tullius  ipse  suam. 
Alter  et  arpinas  Marius  nouus,  arma  Jugurtae 
Fregit  et  in  cimbros  aspera  bel/a  tulit. 
4175      Vt  Decios  tacesiOì,  plebeìe  et  cetera  gentis 
20  Facta  per  historicos  commemorata  libros. 

Ergo  -jvrtutem,  carissime  frater,  amemus, 

Et  veterì  illonun  more  sequamur  eam. 
A  qua  nobilitai  poterit  cimi  tempore  nobis 
4180  Reddi,  quam  nostri  diminuere  patres. 

25  Principio  mundi,  quum  de  tellure  cr eauit 

Adam  primum  hominem  conditor  ille  Deus 
Deque  sua  Costa  Sociaìn  sibi  condidit  euam,  a.,  /.  ss  v 

JVullum  distinxit  nobiìheLte  genus. 
4185     Sed  quia  multorum  longo  post  tempore  virtus 
30  Visa  fuit  reliquos  exuperare  viros, 

JVotitcs  ipsormn  factum  est  per  secula  nomen, 

ynde  stia  incepit  nobilis  esse  domus. 
yilorum  vero  qui  retribuere  nephandis 
4190  Criminibus  proles  rustica  dieta  fuit. 

35  Hinc  est  quod  prestans  nota  a  uirtute  virorum 

Nobilitas  non  a  sanguine  nota  fuit, 
^um  sit  par  sanguis  mortali  cuique  cruorque 
Jniusti  rubeat  non  secus  atque   boni. 
4195     Cur  non  ergo  putem  quod  tempore  perdita  multo 
40  HobilitdiS  ad  nos  inde  redire  queat? 

Si  nos  virtutem  super  omnia  semfer  amemus 

Post  celi  regem  qui  dedit  omne  bonum, 
Si  quoque  digna  viro  faciamus  gesta  nec  vllutn 
4200  Admittant  vicium  pectora  nostra  grauc.  mur.,  ioSi 


V.  4160.  Diuicias]  Diuitlas  /?;  Dlvitias  Mtm.  —  v.  41');^.  mihi]  michi  B  —  V.  4165.  Cgit?  om.  punto  interrogativo 
Mur.  -  Cethegus  agg.  punto  interrogativo  B,  om,  punto  interrogativo  MuR.  —  v.  4166.  crat?  om.  punto  interrogativo 
^i  ogg.  punto  interrogativo  MuR.  —  v.  4167.  socij?  om.  punto  interrogativo  Mur.  —  v.  4168,  suae  ?  om.  punto  in- 
terrogativo li,  agg.  punto  interrogativo  MuR.  —  v.  4175.  celerà]  cgtcra  B  —  v.  4186.  exuperare]  cxsuperarc  Mur.  — 
V.  4189.  nephandis]  ncfandls  MuR.  —  v.  4193.  cruorque]  cruor  B  -  v.  4198.  l'ost]  Et  MuR.  —  v.  42cx>.  viciiuuj 
vitlum  ^MuR. 
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Nec  tiW  persuade  tamen,  o  vìxcolae,  quod  i-psa 

Sol^xa\  nobilitent  bellica  gesta  viros, 
Non  minor  est  animi  virtus  qtiam  corforis,  inquit 
Crispus,  nec  dignam  laude  minore  -piUat, 
4205     ymvcvQ  maiori,  mortalia  corpor«  quantum  5 

Fincunt  eterni  perpetui^w^  animi. 
A.,/.Sfr  '  An  credis  quod  ego,  qui  non  sum  deditus  armis, 

Ventura  noscar  ^o^X^ritate  minus, 
Quam  qui  tela  gerunt  hac  tempestate  vel  arma 
4210  Quamuis  sint  fortes  magnili«^/^6'  viri?  10 

Confido  nostros  mihi  tempora  longa  lihcllos 

Et  diuturna  magis  nomila  -posse  dare 
Quam  cuicumque  duci  possint  dare  tela  vel  arma 
Cunctaque  que  bellis  nunc  ge/-«^  ille  suts. 
4215     Confido  quod  qui  ventura  eta/(?  libenter  15 

Percurrent  libros  versiculos^w*?  mcoSj 
Inuenientque  aliquid  gratum  sibi,  san^r^a  rogabunt 

Numina,  proque  mea  vota  salu^f*?  dabunt, 
Eternam  requiem  mihi  perpetuamque  precantes 
4220  Lucem  per  celi  numina  summa  dari.  20 

Vtque  hoc  efficiant,  ex  nunc  quoscumque  legentes 
Oro  et  qua  possum  relligione  precor. 


[CAPITULUM  X]. 

QUAKE   DOMUS    AUCTORIS    VOCETUR    ASTESANA    LICET   JAMPRlDm/l    HABITET    IN    VILLANOUA^ 

QUOD  QUE  EX  HAC  DOMO  SUNT  ILLI  NOBILES   LAUDEN-S^^   QUI  DICUNTUR  DE  VILLANO  UÀ.    25 

Verum  Jn^  omissis,  ad  eam,  Nicolae,  reuertar 
^ruR..,  io32  \Kc7n  de  qua  cepi  verba  referre  prius  ^ 

4225     Postquam  Giostra  domus  astensi  ex  vrbe  recessit 
Et  fuit  in  villam  tota  reduc^«  nouam, 
Astesana  ftàX  tribus  appellata  's\^!Q\nde,  30 

^lidam  ex  his  villam  deseruere  nouam 
A.,  /.  sg  V  Laudensemque  vrbem  petierunX  nobileque  illic 

4230  Seruauere  genus  tempus  in  omne  suum. 

S^tod  cur  sit  notum  mihi,  sic  cape:  tempore  quodam 

Ad  laudensem  urbem  contigit  ire  mihi.  35 

^cumque  ilWc  nostrum  depictum  insigne  viderem, 
^uesiui,  cuius  pietà  erat  illa  domus. 
4235     Respondere  mihi  quod  erat  domus  ipsa  duorum 
Nobilium,  nomen  quis  noua  villa  dabat. 


V.  4309.  arma  agg.  punto  interrogativo  B ;  om.  punto  interrogativo  MuR.  —  v.  4310.  viri?  om.  punto  interroga- 
tivo B ;  agg.  punto  interrogativo  MuR.  —  v.  431 1.  mihi]  michi  B  —  v.  4313.  cuicumque]  cuicunque  B  —  v.  4219. 
mihi]  michi  B  —  v.  4221.  quoscumque]  quoscunque  B  —  v.  4322.  relligione]  religione  B  —  1.  33.  Capitulum  X 
om.  ABC;  è  in  MuR.  —  U.  24-25.  Quare ....  villanoua]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosio  —  v,  4233.  omissis] 
ommissis  B  —  vv.  4231,  4232,  4235.  mihi]  michi  B  —  v.  4236.  quis]  qucis  -ff  MuR.  — 

*  Vv.  4333-4334.  Cf.  Introduzione,  p.  xxxix. 
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Hos  ego  quesiui  studiose  posse  videre 
AsfectuQ^Qi  suo  colloquioque  fruì  : 
A  quibus  audiuì  iam  longum  tempus  eorum 
4240  MaioxQS  villam  deseruisse  nouam. 

5  Ad  qua.m  se  tulerant  astensi  ex  urbe  repulsi 

Seque  ad  laudensem  deinde  tulisse  locum; 
A   F//laque  noua  tractum  cognom<2«  habere. 
Tum  respondi  illis  id  genus  esse  mihi 
4245     Atque  suo  nostrum  par  esse  insigne  retexi: 
10  Nohilis  audiuit  istud  uierque  libens, 

£^sseque  cognaium  mihi  se  gauisus  vterque  est 

£t  sese  obsequijs  obtulit  inde  meis. 
yfse  quoque  affectum  monstraui  mentis  eisdem 
4250  ^t  studui  verbis  reddere  -posse  vicem. 


15  [CAPITULUM  XI]. 

QUOD  REGIMEN  CIUITATIS  ASTEN5/5  ANNO  DOMINI  il/CCCXLI 
PER  NOBILES  DE  CASTELLO  ABLATUM  FUITK 


V.  4337.  quesiui]  in  A  precede  cancellato  iim  studui  —  vv.  4244  e  4247.  mihi]  michi  B  —  v.  4248.  sese]  se  se  MuR. 
—  1.  15.  Capitulum  XI  em,  ABC;  è  in  Mur.  —  11.  16-17.  Quod. ...  fuit]  il  titolo  in  A  è  scritto  con  inchiostro  rosso 

*  Questo  capitolo,  di   cui   rimane   solo   il   titolo,       venissero  fatte  le  altre  copie  del   Carmen  che  ci  riman- 
certamente  fu  scritto,  ma   è  andato   perduto  prima  che       gono.     Cf.  Introduzione ,  p.  xxxix. 


INDICI 


AVVERTENZE  PER  GLI  INDICI 


Le  indicazioni  in  carattere  tondo  rimandano  ai  testi  delle  cronache,  quelle  In  carattere  cor- 
sivo alle  varianti  o  alle  note  illustrative,  quelle  comprese /ra  virgolette  alla  prefazione. 
Il  numero  in  carattere  più  grande  indica  la  pagina,  quello  in  carattere  più.  piccolo  la  riga. 

Neil' INDICE  ALFABETICO  DEI  NOMI  E  DELLE  MATERIE,  accanto  a  ciascun  nome, 
ridotto  alla  forma  italiana  più  comune  nell'uso  moderno,  sono  poste  fra  parentesi  quadre 
tutte  le  altre  forme  sotto  le  quali  esso  figura  nel  testo  e  che  per  ragioni  ortografiche, 
di  dialetto  o  di  lingua  sono  diverse  da  quella  prescelta.  Di  queste  diverse  forme  figu- 
rano al  loro  posto  alfabetico  nell'  indice  e  con  richiamo  alla  forma  italiana  prescelta 
soltanto  quelle  nelle  cui  prime  quattro  lettere  si  riscontra  qualche  differenza  dalle  pri- 
me quattro  lettere  della  forma  prescelta. 

Neil' INDICE  CRONOLOGICO    si  tiene    conto  soltanto    à.&l  fatti  posteriori  alla    nascita  di 

Cristo, 
Ciascuna  data,  qualunque  sia  lo  stile  secondo  cui  è  computata  nel  testo  pubblicato,  si  trova 

ricondotta  nell'indice  allo  stile  comune  o  del  Calendario  romano;  ma  accanto  ad  essa, 

fra  parentesi  rotonde,  e  registrata  anche  quale  figura  nel  testo. 
Con  asterisco  sono  segnate  le  date  che  si  possono    desumere    dal  contesto   del  discorso   sebbene 

non  siano  espressamente  dichiarate  nel  testo  delle  cronache. 
Fra  parentesi  quadre  sono  poste  le  date  errate  con  richiamo  alla  data  vera,  la  quale  a  sua 

volta  ha  un  richiamo  alla  data  errata. 


Tavola  delle  frincifali  abbreviazioni  che  s^  incontrano  ne gV  indici 


a.  aa. 

anno,  anni 

leg-  legg. 

legato,  legati 

ab. 

abate 

march. 

marchese 

al. 

alias 

m. 

moglie 

antipp. 

antipapa 

man. 

monastero 

arciv. 

arcivescovo 

ms. 

manoscritto 

b. 

battaglia 

n. 

nato,  nascita,  nasce 

card,  cardd. 

cardinale,  cardinali 

not. 

notaio 

cav. 

cavaliere 

ord. 

ordine  religioso  o  cavali 

cap. 

capitano 

P- 

padre 

capa. 

capitolo 

Pt- 

papa  o  papato 

cast. 

castello 

pod. 

podestà 

cav. 

cavaliere 

pop. 

popolo 

e.  ce. 

città 

pred. 

predetto 

cA 

confronta 

prof. 

professore 

eh. 

chiesa 

pr. 

presso 

cit.  citi. 

citato,  citati 

rie.  ricc. 

ricordato,  ricordati 

conv. 

convento 

sec. 

secolo 

d. 

della,  dello. 

delle,  dei 

succ. 

succede 

doc.  docc. 

documento, 

documenti 

var. 

varianti 

ediz. 

edizione 

V. 

vedi 

el. 

eletto 

vesc. 

vescovo 

/. 

fiume 

t 

muore,  morto,  morte 

imp.            impero,  imperatore 

A.  Thomas-Albesi] 
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[a  cura  di  Armando  Tallone] 


A.  Thomas  v.  Thomas  A. 

A  Varagine  Jacobus  v.   Giacomo  da   Varazze. 

Ab  Aquis  Jacobus  v.   Giacomo  d' Acqui. 

Abate  di  Susa  v.  [Giacomo]  abate  di  Susa. 

Abbas  V.  Abate. 

Abdua  V.  Adda. 

Abiate  V.  Federico  I  imperatore. 

Abramo  [Abraa,  Abraham]  v.  Ardizzone ,  Genova  {citta), 
Giano. 

ACAIA  (casa  di),  rie,    "  XVni,  20  „:  v.  Filippo  d'Acaia, 
Isabella  d'Acaia,  Margherita!  d'Acaia. 
—  (principato  d')    \Achaia,  Achaya,  Achivorutn    terra, 
regmim.  de  Moreis,  principattts  de  Moretis]  v.  Carlo  II 
d'Angiò,  Filippo  d'Acaia. 

Accademia  dei  Lincei  v,  Littcei  {accademia  dei). 

Accampamenti  astigiani  [Castra  astensia]  v.  Astesano 
Antonio,  Asti  {governatore). 

Acelinus,  Acellinus  V.  Ezzelino. 

AcHAiA,  Achaya  v.  Acaia. 

Achille  [Achilles],  guarisce  la  ferita  da  lui  slesso  fatta 
a  Telefo,  39,  22-23. 

Achivorum  terra  V.  Acaia  {principato  d'). 

Acqui  [Aguae,  civitas  Aquensis\  "  e  espugnata  [da  Carlo 
d'Angiò],  rie,  LXXVII,  9-10  „;  d^ta  di  questa  espu- 
gnazione, 95,  2I-3S'  V.  Astesano  Antonio. 

Acrisio  [Acrisius]  chiude  in  una  torre  Danae,  17,  17-18. 

Adamo  [Adam],  rie,   151,  26. 

Adda  [Abdua],  f.,  v.  Brenno,  Federico  I  Barbarossa  im- 
peratore. 

Adda  (d')  v.  D'Adda. 

Adelaide  (contessa)  [comes,  comitissa  Alaxia]  sottomette 
Asti  (a.  1070),  43,  10-13,  lo-ia;  e  la  incendia  (a.  1091), 
U-15,  12-14:  rie,  "XXXII,  12-13  „;  f  (»•  1091).  16-'7, 
14-iS  ;  V.    Codice  A,  Codice  B,  Muratoriana  {edizione). 

Adriani    Giovanni    Battista    traduce    in    endecasillabi 
sciolti  d.  versi  dell' Astesano ,  95,  s-io\  97,  40-41',  ^ri- 
ferisce un  doc.  che  reca  la  data  d.  cessione  di  Fossano 
fatta    dal   march,  di  Saluzzo  a   Carlo    II  d'Angiò    (a. 
1307),  LXXXII.  23-24  „. 
Adriano  imperatore  [Adrianus],  molto  nemico  d.  Cri- 
stiani   (a.   134),   41,   13-14;    ordinò    che  si    onorasse 
Diana  e  Giove,  31-36;  v.  Sapricio. 
Adriano  IV  PAPA  [Adrianus]  (aa.  1 154-1159),  f  (a.  1159)) 

52,  2t;  V.  Federico  I  Barbarossa  imperatore. 
A  EOI  DI  US  V.  Egidio. 


Aegiptus  V.  Egitto. 

Aeneas  V.  Enea. 

Aglan!,  Aglanum  v.  Agliano. 

Agliano  [Aglianum,  Aglanum,  Aglan!,  Algan!],  cast, 
vicino  ad  Asti,  80,  3,  ag-3x  ;  v.  Federico  II  impera- 
tore, Guglielmo  di  Mo7nbello,  Guttuario  Bonifacio,  So- 
laro  {famiglia  dei). 

Agostino  v.  Butto. 

Agostino  della  Chiesa  v.  Francesco  Agostino  della  Chiesa. 

Agostino  [sant']  [Atigustinus],  rie,  66,  20. 

AiMÉ  V.    Champollion-Figeac. 

Alamania  V.  Germania. 

Alasia,  Alassia  [Alaxia,  Alax]  figlia  di  Ottone  I  inip., 
45,  26-28;  47,  Ò-7;  era  bellissima,  45,  28;  v.  Aleramo, 
Astesano  Antonio. 

Alasia  (leggenda  di)  v.  Aleramo  {leggenda  di  Alasia  e  di). 

Alax,  Alaxia  v.  Adelaide,  Alasia. 

Alba  (città)  [^/^a]  "  ha  controversie  sui  confini  con  Neive 
dinanzi  a  Guglielmo  Vili  march,  di  Monferrato 
(a.  1456),  XXV,  as-jo:  l' Astesano  fa  per  esse  un  viag- 
gio pr.  il  march,  di  Monferrato  (a.  1456),  £Ó-jo;  vi 
viene  il  siniscalco  Rinaldo  di  Letto  e  si  sottomette 
agli  Angioini  (a.  1305),  rie,  LXXXI,  30;  la  risto- 
razione angioina  vi  ha  luogo  col  favore  degli  intrinseci 
di  Asti  (a.  1305),  10-12  „',  appartiene  al  dominio  di 
Carlo  I  d'Angiò,  95,  7,  13-13;  v.  Asinari  Muzio,  Aste- 
sano  Antonio,  Asti  {co?nmissari  ducali  di).  Astigiani, 
Carlo  II  d'Angiò,  Damiano  Benedetto,  Filippo  di  Go- 
nissa,  Guglielmo  VIII  marchese  di  Monferrato ,  Memo- 
riale di  Guglielmo  Ventura,  Moncalicri,  Provenzali 
{balestrieri),  Roberto  d'Angiò,  Solare  (famiglia  dei). 

—  (cittadini  notevoli)  V.   Corrado  di  Braida. 

—  (podestà)  V.   Ottone  del  Carretto  (a.   1303). 

Alba  lunga  [Alba  longa],  fu  fondata  prima  di    Roma, 

36,   34. 
Albenga  [Albinga]  v.  Aleramo. 
Alberto  v.  Ferrai. 

Alberto  (Carlo)  v.  Gerbaix  {de)  Sonnaz. 
"Albertono  degli  Spettini    [Albertonus   de    Spcctinis\ 

pod.  di  Asti  {a.  1304),  rie,  LXXXIII,   10  „. 
Aluesi  [Albenses]    si    ribellano  a  Carlo  I  d'Angiò  e    si 

alleano  con  gli  Astigiani  (a.  1275),  98,  28-31,  34-3Ì>', 

accolgono  i  Solaro    (a.    1303),    rie,    109,    17-18,    21; 

giurano  fedeltà  a  Carlo  II  d'Angiò,  31;   110, /j-/ó; 

alcuni  di  essi  accompagnano  con  esuli   Astigiani  i 
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Icgg.  di  Carlo  II  d'Angiò,  1-4,  tb-io:  verso  Mondavi, 
IO',  giurano  fedeltà  al  siniscalco  Rinaldo  di  Letto 
(a.  I305>,  118,  10,  /7-30:  V.  Carlo  II  d'Angiò,  Castello 
{/amiglia  del),  Cazo  Raimondo,  Corrado  di  Braida, 
Laiolio  Aleramo. 

Albino  A  v.  Albenga. 

-Vi-BOINO  \Alboyn\  re  d.  Longobardi,  40,  2/:  "  LUI,  i-zx 
regna  in  Ungheria,  2  „',  viene  in  Italia  (a.  568),  40, 
19-25  ;  "  LUI,  Sì  S-à  n  '-  sottomette  Milano,  Pavia, 
Verona,  Treviso   e   tutta   la   Gallia    cisalpina,   40, 

21-26. 

"  Albrioxo  (di)  Cristoforo  di  Bra  [  Christoportis  de  Al- 
briono  de  Braida],  fer  mezzo  suo  V  Aste  sano  riceve  dal 
Damiano  le  spese  d.  viaggio  fatto  a  Bra  e  a  Cherasco 
(a.  1456),  XXV,  40-41  „. 

Alcinoo  [Alcynox,  Alcynoè']  v.  Codice  B,  Codice  Mala' 
spina.  Muratori  Lodovico  Antonio. 

Alcione  \Alcyon\  v,   Ceica. 

Alcvnox,  Alcynoè  V.  Alcinoo. 

Alcyon  V.  Alcione. 

Aledramus  V.  Aleramo, 

Alemannia  V,   Germania. 

Aler^vmica  (leggenda)  V.  Aleramo  {leggenda  di  Alasia 
e  di), 

"Aleramiche  (origini).  L'Astesano  pensa  di  scrivere  un 
poema  che  ne  tratti  [a.   1448],  XXXVII,  20-23  „. 

Aleramici  V.  Monferrato  {marchesi  di). 

Aleramo  {Aleramus,  Aledramtis].  Il  suo  nome  e  noto  in 
tutto  il  mondo,  45,  17-18;  vassallo  di  Ottone  I  imp., 
19;  47,  4:  è  discendente  d.  duchi  sassoni,  45,  20;  è 
fatto  cav.  da  Ottone  I  imp.,  25;  si  innamora  di 
Alasia  figlia  di  questo,  26-30;  47,  j-7;  fugge  con  lei 
a  Pietra  Ardenna,  45,  31-34;  47,  7-«;  sposa  Alasia, 

45,  37-46,  1;  47,  /ì;  vive  pr.  Pietra  Ardenna  fa- 
cendo carbone  che  vende  al  cuoco  d.  vesc.  di  Al- 
benga, 46,  12-18;  47,  7-2/;  è  amico  d,  cuoco  d.  vesc. 
di  Albenga,  46,  19;  va  a  Brescia  in  guerra  come 
vassallo  d.  vesc.  di  Albenga  (a.  967),  24-27;  47,  27-30'. 
fa  prodigi  di  valore,  46,  30-31;  47,  30-34:  racconta 
la  sua  storia  al  vesc.  di  Albenga,  46,  34-35:  47,  37- 
42'.  ebbe  molti  figli,  46,  20;  ne  derivano  i  march, 
di  Monferrato,  di  Saluzzo,  di  Ceva,  Del  Carretto 
di  Savona,  di  Incisa,  e  di  Busca,  47,  14-21,  S4  Jà;  e 
di  Clavesana,  jò;  p.  di  Guglielmo,  45,  15-17;  la  di- 
scendenza maschile  si  estingue  con  Giovanni  I 
march,  di  Monferrato  (a.  1305),  123,  10-124,  1',  se- 
condo l'Astesano  e  Giacomo  d'Acqui  la  sua  discen- 
denza sarebbe:  Guglielhio;  da  Guglielmo,  Bonifa- 
cio^ da  Bonifacio,  Guglielmo  il  Vecchio,  45,  7-17: 

46,  j-^;  secondo  il  solo  Astesano,  da  Guglielmo  il 
Vecchio  nasce  Bonifacio,  66,  34-35:  da  Bonifacio, 
Guglielmo,  67,  21:  v.  Astesano  Antonio,  Guglielmo  I 
marchese  di  Monferrato,  Manfredo  IV  marchese  di  Sa- 
luzzo, Ottone  I  imperatore ,    Ventura  Guglielmo. 

Aleramo  v.  Laiolio. 

"  Aleramo  (leggenda  di  Alasia  e  di)  fu  messa  in  iscrit- 
to la  prima  volta  nel  sec.  XIV,  LIX,  3;  ebbe  a  suoi 
primi  espositori  Galvano  Fiamma,  Giacomo  d'Ac- 
qui, Tomaso  LEI  march,  di  Saluzzo,  il  cronista  di 
Piacenza  autore  d.  cronaca  attribuita  a  Giovanni 
de'  Mussi,  Antonio  Astesano  e  l'autore  anonimo  d. 
Cronaca  d.  Solari,  3-6,  <?-<>;  secondo  il  Gorrini  do- 
veva esser    popolare    in  Asti  come  ce  la    descrisse 


l'Astesano,  11-13,  ;  v.  Astesano  Antonio,  Gorrini  Gia- 
como, Muletti  Delfino, 

Alessandria  (città)  [Alexandria,  Alexandria  Pallearum, 
urbs  Alexandre,  urbs  Alexandri,  urbs  dieta  ab  Ale- 
xandro  papa,  retinens  nomina  Alexandri  pape\.  Sua 
fondazione  (a.  n68),  60,  21-28;  appartiene  ai  domi- 
nio di  Carlo  I  d'Angiò,  95,  12-13,  13-15-,  rie,  130, 
22;  "  nei  particolari  relativi  alla  sua  fondazione  vi 
è  qualche  variante  tra  il  Carmen  e  la  Cronica  Gal- 
vagnana,  LVIII,  21;  una  parte  di  questi  particolari, 
riferiti  nel  Carmen  sono  attinti  a  Giacomo  d'Acqui, 
21-22  „;  V.  Astesano  Antonio,  Astigiani,  Benzo  d'Ales- 
sandria, Chronica  Galvagnana,  Dalpozzo  {famiglia), 
Genovesi,  Incisa,  Milanesi,  Raimondo  Cardona,  Ro- 
berto d'Angiò,  Trotti,  Ugo  del  Balzo,  Visconti  Marco. 
—  (cittadini  notevoli)  V,  Benzo,  Dalpozzo, 

Alessandrini  [Alexandrini]  spogliati  dagli  Astigiani  si 
sottomettono  a  loro  ribellandosi  a  Carlo  I  d'Angiò 
(a,  1374),  97,  19-24,  32-37:  fanno  morire  Guglielmo  VII 
march,  di  Monferrato  (a.  1293),  rie,  123,  /9-20;  "que- 
sto esempio  dato  da  loro  vuol  esser  seguito  dagli 
Astigiani  contro  Filippo  d'Acaia  (a.  1306),  LXXXVI, 
22  „:  si  ribellano  a  Roberto  d'Angiò  e  si  danno  a 
Matteo  Visconti  (a.  1315),  142,  9-11,  2^-33',  rie,  "  XC, 
12  „:  prendono  Viarigi,  142,  12,  33-35;  v.  Astesano 
Antonio,  Astigiani,  Filippo  d'Acaia,  Milanesi,  Mura- 
tori Lodovico  Antonio, 

Alessandro  v.  Ancona  {d'),  Salvago,  Sepulcri. 

Alessandro  Magno  [Alexander  Magnns]  vince  Dario, 
rie,  71,  17-18;  f  di  veleno,  66,  14-15;  "la  sua  for- 
tuna è  augurata  a  Carlo  d'  Orléans  dall'  Astesano ,  XXII, 
2-3'.  Pietro  Astesano  non  poteva  averne  notizia, 
XL,  28-29,,;  i  suoi  successori  perdettero  il  regno  per 
le  discordie  civili,  150,26-27;  v.  Aristotele ,  Astesano 
Antonio. 

Alessandro  III  papa  [Alexander]  è  el.  dalla  maggio- 
ranza d.  cardd.  (a.  11 59),  52,  30-53,  1,  7- to',  non 
obbedisce  alla  citazione  di  Federico  I  imp.,  6-7, 
12-13:  va  in  Francia,  16-17,  1Ò-17;  consiglia  la  guerra 
contro  Federico  I  e  lo  scomunica,  54,  5-12,  26-31; 
torna  in  Roma  dopo  la  f  di  Vittore  IV  (a.  1163), 

59,  9-10,   21-23:  è  cacciato  da   Roma    (a.  1167),   22; 

60,  /a;  lascia  la  Francia  e  viene  in  Italia  a  Venezia 
(a.  1177),  62,  4-7;  convoca  in  Venezia  un  concilio 
che  ordina  a  Federico  I  di  deporre  Innocenzo  e 
riconoscere  Alessandro  III,  10-13,  13-ib',  assolve  Fe- 
derico I  e  gli  ordina  di  combattere  i  Saraceni,  14-15, 
18-20  :  va  a  Roma,  lò-il  ;  v.  Federico  I  Barbarossa  im- 
peratore. Milanesi,    Vittore  IV  antipapa. 

[Alessandro  IVJ  papa  induce  il  re  di  Francia  a  seque- 
strare i  beni  degli  Astigiani  fino  alla  liberazione 
di  Tomaso  II  di  Savoia  e  dell'ab.  di  Susa  (a.  1256), 
88,  11-32:  89,  2b-27. 

Alessio  v,  Beretta, 

Alexander,  Alexandria,  Alexandrini  v.  Alessandro , 
Alessandria  {citta).  Alessandrini, 

Alferius  V.  Alfieri  Ogerio. 

Alfieri  Ogerio  [  Ogerius  Alferius,  Alpherius\  "  e  il  prin- 
cipale e  più  antico  storico  di  Asti,  XLVI,  25;  narra 
con  concisione  e  fierezza  i  fatti  gloriosi  di  Asti, 
XCII,  20;  è  una  d.  fonti  nominate  esplicitamente 
dall'Astesano,  XLI,  7;  la  migliore  e  più  .-intica  re- 
dazione d.  sua  cronaca  e  quella   d.   Codex  Astensis, 
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XLVI,  32-33;  è  l'autore  di  un'opera  lamentata  da 
molti  storici  come  perduta,  XLVII,  9-10;  secondo 
il  Gorrini  egli  compì  quest'opera  dopo  aver  fatto 
autenticare  la  raccolta  lambertiniana,  10-11;  la  sua 
opera  andata  perduta,  secondo  il  Sella,  è  la  raccolta 
lambertiniana,  15-16;  la  sua  cronaca  costituisce  la 
prima  d.  cinque  parti  d.  Codex  Astensis,  26-27:  rie, 
LI,  12;  essa  comincia  con  Civitas  Astensis,  XLIX, 
■  23,  25-26,  3i-33\  la  redazione  d.  sua  cronaca  conte- 
nuta nel  Codex  Astensis  non  porta  il  suo  nome,  LI, 
17-19;  l'Astesano  lo  conosceva  come  autore  d.  cro- 
naca, 19-20;  al  tempo  dell'Astesano  doveva  esistere 
una  copia  d.  sua  cronaca  col  nome  dell'autore,  20- 
21;  tutte  le  redazioni  conosciute  d.  sua  cronaca 
sono  posteriori  al  ms.  dell'Astesano,  21-24  ;  la  reda- 
zione Combetti  d.  sua  cronaca  è  intitolata  Aliquid 
de  historia  civitatis  Astensis,  24-26;  la  sua  cronaca 
nella  raccolta  lambertiniana  come  nel  Codex  Astesnis 
precedeva  i  docc,  LII,  3-4  ;  il  suo  nome  fu  dato  alla 
raccolta  lambertiniana  forse  perchè  egli  ne  ebbe  il 
merito,  ed  essa  cominciava  con  la  sua  cronaca,  24-26; 
la  redazione  Combetti  d.  sua  cronaca  e  quella  d. 
Codex  Astensis  derivano  dalla  stessa  fonte,  17-18;  un 
confronto  fra  le  varie  redazioni  d.  sua  cronaca  può 
solo  mostrare  che  l'Astesano  non  vide  la  redazione 
da  cui  proviene  l'ediz.  muratoriana  e  la  copia  d. 
Salvai,  15-21;  le  varianti  fra  la  redazione  Combetti  d. 
sua  cronaca  e  qtiella  d.  Codex  Astensis  si  possono 
attribuire  a  distrazione ,  o  a  cattiva  lettura,  o  a  tenta- 
tivi di  correzione  d.  copista,  LUI,  11-23  \  i  dzie  capitoli 
d.  sua  croriaca  mancanti  nella  redazione  d.  Codex 
Astensis  hanno  uno  stile  diverso  dal  resto  d.  cronaca, 
30-3 s  yj'-  dice  che  i  primi  abitatori  di  Asti  erano  tra 
il  castello  vecchio  e  la  torre  d.  Varroni,  36,  27-31, 
tS-2i  ;  "  sbaglia  la  data  d.  venuta  d.  Longobardi  in 
Italia,  LIII,  9  „;  nell'ediz.  muratoriana  d.  sua  cronaca 
dice  che  fu  il  vesc.  Landolfo  a  contendere  con  gli  Asti- 
giani nel  JÌ37,  44,  s-ii:  "dice  che  il  Barbarossa  di- 
strusse Asti  ad  istanza  di  Guglielmo  III  march,  di 
Monferrato,  LVIII,  30-31  „;  non  parla  d.  presa  di  Mon- 
tiglio  da  parte  d.  march,  di  Monferrato,  65,  /0-/2;  «0« 
parla  degli  aiuti  savoiardi  mandati  ad  Asti  nel  1225 
ni  d,  rifiuto  d.  proposte  di  pace  fatte  agli  Astigiani , 
70,  20-30,  37-3Ì:  accenna  solo  di  sfuggita  alla  guerra 
d.  1255  contro  Tomaso  II  di  Savoia,  82,  5-7:  ''  ne  con- 
ferma la  data  1255  riferita  dalla  ediz.  muratoriana 
d.  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  LXII,  24-25: 
dice  che  le  rappresaglie  d.  re  di  Francia  contro  gli 
Astigiani  furono  fatte  a  istigazione  d.  pp.,  LXXV, 
12-13:  riguardo  ai  danni  finanziari  patiti  da  Asti 
nella  guerra  d.  1255  dà  una  cifra  eguale  alla  som- 
ma, se  non  d.  valore,  d.  numero  d.  monete  date  dal 
Ventura  in  due  passi  d.  Memoriale ,  come  l'Astesano, 
13-15:  ah.  esattamente  la  data  d.  rotta  di  Cessano, 
LXXVII,  18  „:  non  parla  dell' istituzione  d.  cap.  d. 
pop.,  66,  16-17;  V.  Aste'rano  Antonio,  Aiti  (città),  Astigia- 
ni, Brenna,  Carmen  de  varietate  fortunae,  Codice  Ma- 
labaila ,  Combetti  Celestino,  Gorrini  Giacomo,  Guglielmo 
dei  I^mbertini ,  Luigi  IX  re  di  Francia,  Manfredi  II 
Lancia,  Sella  Quintino,  Surra  Giacomi,  Vas-sallo  Carlo. 
'Alfieri  Vittorio  mostrò  prestar  fede  alia  favola  del- 
l'asta di  Pompeo  relativa  alla  fondazione  di  Asti, 
XLVI,   18  „. 


Alfonso  d' Aragona  [re  di  Napoli],  rie,  "  XXVI,  23  „  ; 
V.  Assereto  Biagio,  Astesano  Antonio. 

Alfonso  di  Castiglia  [Alpkonsus  de  Yspania,  rex  hi- 
spanus,  rex  Hispaniae^,  manda  soldati  a  Gugliel- 
mo VII  march,  di  Monferrato  per  aiutare  gli  Asti- 
giani (a.  1274),  96,  16-19,  ói-05;  v.  Astigiani,  Beatrice 
di  Castiglia, 

Algan!  V.  Agliano. 

Alico  (conte)  V.  Federico  I  Barbarossa  imperatore. 

"Alione  Gian  Giorgio  dichiara  a  nome  suo  e  d.  suoi 
concittadini  di  esser  divenuto  francese,  XXI,  9-10  „. 

Allamania  V.  Germania. 

Allia  [Allijaf,   Tyllaf]  f.;  v.  Brenna. 

Allieva  di  Pallade  v.  Pallade. 

Allija!  V.  Allia. 

Alpe  Cozia  [Alpiscotia,  Alpis  Cottia]  v.  Asti  (citta),  Lom- 
bardia, Sapricio. 

Alpherius  V.  Alfieri  Ogerio. 

Alphonsus  V.  Alfonso. 

Alpi  \Alpes\  v.  Astigiani,  Filippo  di  Gonissa,  Lombardia. 

Alpiscotia,  Alpis  Cottia  v.  Alpe  Cozia, 

Amadeus  v.  Amedeo. 

Amanto  (di  San)  Terrario  v.  Ferrarlo  di  Sant' Amanto. 

"Amari  Michele  tenne  utta  conferenza  a  Palermo  pel 
sesto  centenario  d.  Vespri  siciliani  (a.  1882),  Z^F',  3- 
4  „',  V.   Gorrini  Giacomo. 

Ambasciatori  astigiani  v.  Asti  (città). 

Ambasciatori  di  Pirro  v.  Pirro. 

Ambrosiana  (biblioteca)  v.  Milano  (biblioteca  ambrosiana). 

Ambrosiano  (rito)  v.  Giulitta  (giorno  di  santa),  Quirico 
(giorno  di  san). 

Amedeo  III  conte  di  Savoia  [Ametis  comes  Sabaudiae, 
Amedeus  comes\  prende  Torino  (a.  1137),  43,  21-24; 
44,  is-22\  la  cosa  non  è  certa,  27-3S\  un  suo  sigilla 
porta  la  croce  d'argento  iti  catnpo  rosso  (a.  1137)?  90, 
2Ò-28  ;  V.    Cibrario  Luigi,  Gerbaix  (de)  Soniiaz  Alberto. 

Amedeo  V  conte  di  Savoia  [Ameus  comes  Sabaudiae, 
Amadeus},  manda  milizie  a  Filippo  d'Acaia  (a.  1306), 
122,  9-10,  19-:o,  20-27'.  pronuncia  con  Filippo  d'Acaia 
la  sentenza  arbitrale  per  le  lotte  civili  astigiane 
(a.  1309),  132,  15-22,  ^o-j^;  con  Filippo  d'Acaia  sol- 
lecita Enrico  VII  a  venire  in  Asti  (a.  1310),  .137, 
8-13,  17-20:  "suoi  uomini  di  stanza  in  Asti  (a.  1306), 
rie,  LXXXVIII,  8-9  „  :  v.  Astigiani,  Castello  (famiglia 
del),  Filippo  d'Acaia,  Lombardia ,  Solaro  (famiglia  dei). 

"Amedeo  VIII  conte  di  Savoia  non  e  alieno  dall'  im- 
padronirsi di  Asti  (an.  141 1),  XVIII,  17-i8  „:  v.  Asti 
(città),  Sigismondo  imperatore. 

Ambino  v.  Solaro, 

Ameus  v.  Amedeo, 

Ameynus  V.  Ameino. 

Anania  !  v.  Avignone. 

Ancisa  V.  Incisa. 

"Ancona  (d')  Alessandro  scrisse  un  articolo  [sulla  frase 
proverbiale  Vespri  siciliani}  [a.  1883],  LXV,  4-b  „; 
V.   Gorrini  Giacomo, 

Anconitana  (Marca)  v.  Marca  Anconitana. 

Andona   \villa  Andane}  v.   Asti  (città). 

Andrea  (giorno  di  sant')  v.  Federico  I  Barbaroisa  im- 
peratore. 

Andrea  (Sant')   al  muro  rotto  v.  Milano  (chiese). 

"Ahdriomo  \Andrimus}  controfirma  un  mandato  di  Carlo 
d'Orleans  (a.   l.f^fi),   XXIV,   4<}  „. 
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Andronico  [Andronicus ,  Graeconim  imperator\  imp.  d. 
Greci,  discendente  di  Costantino,  124,  4-5;  "  p. 
di  Teodoro,  rie,  LXIII,  29-30  „;  ha  tre  figli  tra  cui 
Teodoro,  march,  di  Monferrato,  124,  6-8,  //:  "  anche 
secondo  la  cronaca  cit.  dall'Astesano,  LXVIII,  17-19: 
Giacomo  d' Acqtù  dice  che  ne  ebbe  dice,  i  ;  il  Ventura 
non  ne  parla  19  „:  manda  suo  figlio  Teodoro  I  in 
Monferrato  (a.  1305),  124,  8-9,  jo-i3\  v.  Giovanni  I 
marchese  di  Monferrato,  Iolanda  di  Monferrato,  Mon- 
ferrato,  Teodoro  I  Paleologo    marchese  di  Monferrato. 

Angelo  (Saxt')  v,  Roma  {chiesa  di  sant' Angelo). 

Anghiera  (conti  di)  [comites  Anglerie,  Englerie,  domus 
Anglerie,  Anguigeri]  v.  Galvano,  Viviano;  v,  anche 
Desiderio,  Federico  I  Barbarossa  imperatore ,  Uberto 
di  Pirovano. 

Angiò  (casa  d')  V.  Bianca,  Carlo  I,  Carlo  II,  Eleonora, 
Giovanni,  Renato,  Roberto. 

Angiò  (duca  d')  v.  Carlo  II. 

"Angioini,  fanno  un  tentativo  su  Cuneo  (a.  1305),  rie, 
LXXXI,  36  ;,  ;  V.  Astigiani,  Cuneo,  Demonte,  Filippo 
d'Acaia. 

Angius.  Nella  sua  opera  si  trovano  versi  dell'  Astesano  tra- 
dotti,  104,  4-s. 

Anglerie  (comites)  v.  Anghiera. 

Angoulème  (conte  di)  V.  {Giovanni  d'Orleans]. 

"Annales  Mediolanenses,  sono  costituiti  dalla  se- 
conda parte  d.  Chronica  Galvagnana,  LVJII,  U-12  „', 
V.  Astesano  Antonio,  Ferrai  Alberto,  Muratori  Lodo- 
vico Antonio,  Raulich  Italo,  Rayna  Pio. 

Annib^vle  V.  Livio. 

Annio  da  Viterbo  v.  Boccaccio  Giovanni. 

Annone  \Nonum\  v.  Astigiani. 

Anselmo,  vescovo  d'Asti  [Anselmus],  successore  di  Na- 
zario  [a.  114S],  44,  <);  fu  causa  dell'incendio  dato 
da  Federico  I  ad  Asti  (a.  11 55),  9-15,  41-J4. 

Anthonius  V.  Antonio. 

Antichi  cronisti  v.   Cronisti  antichi. 

Antiquitatxbus  (cronica  de)  V.  Cronica  de  antiqidtatibus. 

Antonio  v.  Astesano,  [Beccadelli],  Ceruti,  Lunello,  Mu- 
ratori. 

"Antonio  da  Rho,  rie,  XVI,  /j „•.  v.  Mancini  Girolamo. 

"Antonio,  professore  a  Pavia,  va  identificato  con  l'Aste- 
sano,  XV,  16-lS  „:  v.  Mancini  Girolamo,  Minoia  Mario. 

Antonio  (sant')  [^awc^wT  ^«/o«i«j];  invocato  dall'Aste- 
sano, 5,  39-40;  V,    Carmen  de  varietate  fortunae, 

Anzola  (di)  Tomasjno  V.   Tomasino  di  Anzola. 

Apenninus,  iuga  Apennina  V.  Appennino. 

"Apollo  uccisore  d.  serpente  Pitone,  XXIX,  17-18;  rie. 
dall'Astesano  a  proposito  di  Goffredo,  16-18  „;  v, 
Astesano  Antonio,   Goffredo  \di  Buglione'\,  Pitone. 

Apostoli  (degli,  dei  santi)  [Apostolorum]  v.  Asti  (abazia 
dei  santi  Apostoli),  Asti  [borgo  dei  santi  Apostoli),  Asti 
{ponte  degli  Apostoli). 

Apparizione  della  Croce  a  Baiona  v.  Baiona  {appa- 
rizione della   Croce  d). 

Ap;P£NNINO  [mons  Appennimis ,  Apenninus ,  iuga  Appen- 
nina,  Apennina]  v.  Astesano  Antonio,  Pietra  Ardenna. 

Apl"LIA,  Appulia  v.  Puglia. 

AQUAE,   CIVITAS   AqUENSIS  V.   Acqui. 

Aquensis  V.  Acqui,   Giacomo  d'Acqui. 

Aquis  (ab)  JacobUs  V.   Giacomo  d'Acqui, 

AquiTANiA  V.   Carlomagno. 

"Aracne,  ai   suoi    lavori    sono    da  Antonio   Astesano 


paragonate  le  vesti  che  si  vendono  a  Parigi,  XXXI, 
16  „  ;  V.  Palladc,  Parigi  (citta). 

Aragona  (casa  d'),  rie,  "  LXXVII,  34  „;  v .  Alfonso ,  Fe- 
derico, Giacomo,  Pietro  III, 

Araris!  V.   Sangone. 

Arborea  (duca  di)  v.  Banzono. 

Archivio  v.  Asti,  Milano,   Torino  (archivi). 

Arcivescovo  di  Milano  v,  Milano  {arcivescovo  di). 

Arco  v.  Asti  (porta  dell'Arco),  Federico  I  Barbarossa  im- 
peratore. 

Arco  (d')  Giovanna  v.   Giovanna  d'Arco. 

Ardenna  (Pietra)  v.  Pietra  Ardenna. 

Ardesco  V.  Molina. 

Ardiciis  (de)  V.  Ardizzone  Giacomo, 

Ardicio   Abraham  v,  Ardizzone  Abramo. 

"  Ardizzone  Abramo  \Abraham  Ardicio]  tesoriere  d' Asti, 
XXIV,  sS-jg  ;  riceve  un  ordine  di  pagamento  dal  duca 
d'Orléans  (a,  1448),  sa- 48;  rie,  3S  „'■,  v,  Ardizzone 
Giacomo,  Bolleri  Lodovico,   Carlo  d'  Orléans. 

"  Ardizzone  Giacomo  [Jacobus  de  Ardiciis]  procuratore 
di  Abratno  Ardizzone,  XXIV,  4g-so;  riceve  l'ordine 
di  pagare  a  Lodovico  Bolleri  una  somma  (a.  1448), 
32-XXV,  to',  dichiara  non  avergli  nulla  pagato  (a. 
1453),  XXIV,  4()-S3  „\  V,  Bolleri  Lodovico,  Raoul  di 
Dresnay, 

Argelati  Filippo,  parla  di  Cesare  Sacco,  31,  /9-2/. 

Argentiere  ducale  v.  Damiano  Benedetto. 

Argentina  v.  Spiìiola  Argentina. 

"Argo  [Argus]  rie,  XXIX,  26  „. 

Argus  V.  Argo. 

Aristotele  [Aristoteles,  Aristotiles]  maestro  di  Alessan- 
dro Magno,  rie,  30,  41-42;  31,  i3-i4'-,  "  XL,  30  „; 
studiato  dall'Astesano,  8,  10;  "Pietro  Astesano  non 
poteva  averne  notizia,  XL,  28-29  „. 

Arpinate  V,    Cicerone,  Mario. 

Arte  poetica  di  Orazio  v,   Orazio  (arte  poetica  di). 

x\sCENSIONE  (liCLISSI  DELLA  VIGILIA  DELL')  V.  Asti  (ccUssi). 

AsiNARi    Muzio    {Mutius   Asinaritcs]    lascia    Asti,    va    a 

Chieri  e  guerreggia  contro  Asti  (a.  1303),  107,  23-31  ; 

108,  /0-18;  va  sovente  ad  Alba,  /8-20. 
AsiNARi  Raimondo  [Rai?nundus  Asinarius]  v.   Guttìiario 

Rufino. 
AsiNARi   Rubeo    [RHÒe7is   Asinarius]    lascia   Asti,  va   a 

Chieri  e  guerreggia  contro  Asti  (a.  1303),  107,  22-31. 
AsiREO  (de)  Blasius  V.  Assereto. 
"  Assereto  Biagio  [Blasius  de  Asireo]  vincitore  d.  b.  di 

Ponza    contro  Alfonso  d'Aragona    (a.  1435),   XXI, 

15-17;  rie,  XXVI,  22-23,,;  v,  Astesano  Antonio, 
Assiri  [Assyrii],  rie,   11,  7. 
AssYRii  V.  Assiri. 
AsT,  Aste  v.  Asti. 
Asta  di  Pompeo  v.  Alfieri   Vittorio. 
AsTENSE    (PARVUM    chronicon)    V.     Parvum    chronicon 

astenie. 
AsTENSiA  Castra  v.  Accampamenti  astigiani. 
AsTENSis  V.  Astesano  Antonio,  Astesano  Nicolò,  Asti  (città). 

Asti  (tesoreria),  Asti  (tesoriere),  Codice  Malabaila,  Vil- 

lanova  d'Asti. 
AsTER  lovis  V,   Giove. 

Astesane  capitaneatus  v.  Asti  (capitanato). 
Astesano  Antonio  [Antonius ,  Anthoniiis  Astesanus ,  Asten- 

sis]  n.  in  Villano  va  d'Asti  (circa  a.  141 2),  35,  30-31; 

"X,  10-12;  l'anno   di  n.  si   può    dedurre   dalle   sue 


[Astesano] 
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opere,  12-U;  vive  i  primi  suoi  anni  in  Villanova 
d'Asti,  XI,  8;  nel  1437  aveva  quindici  anni,  il; 
XXXVin,  U;  X,  47  \  fino  a  quell'anno  non  aveva 
mai  abitato  Asti  ed  allora  diede  principio  alle  sue 
peregrinazioni  fuori  dell'Astigiana,  XXXVIU,  14- 
16  „;  va  a  Trino  (a.  1427),  10,  iS-tg;  come  allievo  di 
Simone  Tronzano,  6,  12-35;  "  XI,  12  „  :  riferisce  esat- 
tamente  la  data  di  questa  sita  andata  a  Trino,  6,  /ó-iS', 
"  vive  probabilmente  a  dozzina  pr,  questo  suo  mae- 
stro, XI,  14-15  ;,  ;  studia  sulla  grammatica  d.  Donato, 
7,  1:  6,  8-iox  "XI,  13-19  „:  manda  a  memoria  la 
grammatica  d.  Prisciano,  6,  26-27,  7  :  "  XI,  21  „  :  ri- 
mane due  anni  a  scuola  pr.  il  Tronzano  (aa.  1427- 
1439),  10,  /9;  "  Xn,  1-2  „;  va  in  Pavia  a  studiar 
logica,  filosofia  e  medicina  (a.  1439),  7,  12-37;  10, 
20  ;  "  XII,  4-5  „  :  e  sta  assente  più  di  due  anni  dalla 
casa  paterna,  XIV,  1-4  ;  non  dice  che  A?itonio  Ferrario 
vi  sia  stato  suo  maestro,  7,  ti-i2\  fu  per  consiglio  di 
Antonio  Ferrario  che  il  p.  volle  far  di  lui  un  medico, 
XL,  2-3\  vi  studia  nel  secondo  anno  i  filosofi  che 
gli  altri  studiano  nel  terzo,  8,  11-12;  vi  insegna  ad 
alcuni  suoi  compagni,  16-:o  ;  "  XII,  9-11  ,,  ;  e  al  figlio 
di  un  cittadino  pavese,  9,  6-l7;  "vi  scrive  poesie 
giocose  e  vi  si  dedica  agli  amori,  XII;  17-18;  vi  ama 
una  fanciulla  di  nome  Florida,  18-19,  ?„;  rinuncia 
alla  medicina,  10,  16-19;  "  XII,  24  „  ;  vi  si  ferma  due 
inverni  e  un'estate  (aa.  1429-1431),  10,  6-7,  20-21  \ 
"  XIV,  s-b  „  ;  non  ppre  che  abbia  abbandonato  Pavia 
durante  le  vacanze,  4-6  „  :  va  a  Genova  per  causa  d. 
peste  (a.  1431),  10,  11-31;  "XII,  25  „;  rie,  14,  5-6-, 
la  partenza  da  Pavia  avviene  probabilmente  iteli'  aprile , 
10,  t7-ta\  in  Genova,  spinto  dalla  povertà,  fa  da 
precettore  ad  alcuni  giovanetti,  14,  8-13:  "  XII,  35- 
XIII,  1„;  rimprovera  i  cittadini  genovesi,  16,  22- 
21,  25:  la  peste  in  Genova  gli  porta  via  due  sco- 
lari, 40-42  :  desidera  fuggir  da  Genova  e  andar  a 
Savona,  43-22,  2:  "non  è  possibile  assegnare  il  suo 
incontro  col  Guasco  al  tempo  in  cui  era  in  Genova, 
XV,  7-11,  23-31;  XXXIV,  7-8  „;  si  ferma  in  Genova 
meno  di  quattro  mesi,  21,  39-40;  10,  2^;  "XIII,  1  „' 
fugge  da  Genova  e  va  a  Savona  per  mare,  22,  5-14; 
"XIII,  3,  13-14:  la  partenza  ha  luogo  in  agosto,  14  „; 
incontra  nel  viaggio  da  Genova  a  Savona  una  ter- 
ribile tempesta,  22,  27-23,  43;  "XIII,  14-16:  paragona 
questa  tempesta  a  quelle  descritte  da  Virgilio  e  da 
Ovidio,  XXIX,  19-20  „  :  sbarca  al  sicuro  a  Savona, 
23,  44-45  :  si  ferma  due  giorni  a  Savona  con  un  suo 
amico,  24,  7-8:  "  XIII,  16-17  „  :  e  privo  di  cavallo 
per  attraversar  l'Appennino,  24,  17"  attraversa  l'Ap- 
pennino a  piedi,  18-37;  "  XIII,  20-21  „  ;  in  compagnia 
di  un  mulattiere,  24,  22-23;  in  agosto,  20-21,  10,  2S\ 
giunge  a  Mondovl,  25,  3  ;  "  XIII,  24  ;  passa  non 
per  Garessio  ma  per  Ceva,  LIX,  24-27;  lungo  il 
viaggio  potè  vedere  le  mxmtagne  soprastanti  a  Gares- 
sio, 2S-27  „\  va  a  Savigliano,  25,  4;  "XIII,  25  „; 
vi  incontra  B.  Guas<  o,  26,  1-2;  prima  di  incon- 
trarlo in  Savigliano  non  lo  aveva  mai  conosciuto, 
5:  "  XIV,  31-35  „  :  ma  la  fama  di  lui  era  giunta  alle 
orecchie  d.  Guasco,  26,  7-8;  parte  da  Savigliano, 
27,  10;  rie,  "XXXIV,  3-4  ^,  ;  passando  per  luoghi 
lieti  e  fertili,  27,  10  17  :  "  racconta  la  partenza  da 
Savigliano  dopo  aver  narrato  l'incontro  con  H. 
Gua;co,    XXXIX,    8-'*  „  :    arriva   a  Polrino,    27,    10- 


"XIII,  25;,;  trova  in  Poirino  Guido  Tagliato  suo 
padrino  28,  11-12;  "XIII,  27-29;  rie,  XXXI,  24-29,,; 
scrive  al  p.  prima  di  recarsi  in  Villanova,  28,  21-23; 
"  XIII,  30-31  „  ;  ne  riceve  risposta,  28,  24  ;  "  XIII, 
32  „;  gli  si  dimostra  grato,  28,  29-40;  va  a  Cari- 
gnano,  29,  1-2;  "XIII,  33-34,,;  vi  studia  tutto  Lu- 
cano, 29,  9-11;  "XIII,  34  „;  riceve  l'ordine  dal  p. 
di  andare  da  Carignano  a  Villanova,  29,  21-22;  va 
a  Villanova  d'Asti,  22-23;  rie,  "XXXIX,  ó;  celebra 
le  feste  di  Natale  in  famiglia,  XIV,  2-3  „  ;  studia 
Terenzio,  29,  27-30  ;  "  XIV,  4-5  „  ;  è  indotto  dal  p. 
ad  esercitare  1' ufi[ìcio  di  maestro  in  Asti,  30,  7-31, 
36;  "XIV,  13  „:  promette  di  accettar  1' incarico  per 
un  anno,  32,20-33,  13;  "XIV,  15-18;  probabilmente 
fa  il  maestro  in  Asti  (a.  1433),  19;  il  suo  uflìcio 
in  Asti  dura  poco,  XVI,  \2-\i\  nessun  doc.  prova  che 
si  sia  fermato  in  Asti  oltre  il  1433,  3-6  „;  ha  occa- 
sione dì  apprendere  l'origine  di  Villanova  diAsti  nei 
libri  di  suo  p.,  33,  23-24;  "e  professore  nell'uni- 
versità di  Pavia  (aa.  1433-1434  o  1434-1435),  XV, 
4-6;  vi  divide  il  suo  stipendio  col  Panormita,  14-15; 
ha  uno  stipendio  di  cinquanta  fiorini,  XVI,  14-15; 
rie,  XXXI,  1  :  non  può  esser  accusato  di  aver  ta- 
ciuto l'incarico  di  Pavia,  XVI,  7-10;  si  ignora 
quando  e  perchè  abbia  cessato  di  insegnare  in  Pa- 
via, XVII,  1-2;  prende  m.  (a.  1441),  XXVI,  20;  X, 
49-So'  sposa  la  figlia  d.  medico  Bartolomeo  Carrari, 
XVII,  5-6;  rie,  g-is'i  da  questa  ha  parecchi  figli,  6-7  ; 
risiede  in  Asti  alcuni  anni,  18  ;  non  vi  ha  stabile 
impiego,  10-11;  indirizza  epistole  ai  cittadini  di 
Genova  per  esser  nominato  (aa.  1446-1447),  11-12,,; 
rie,  31,  9-/0:  "non  ottiene  questo  uflìcio,  XVII, 
13-14;  e  maestro  in  Chieri  (a.  1447),  12-13;  forse 
abbandona  questo  uflìcio,  14:  la  venuta  di  Carlo 
d' Orléans  in  Asti  fu  per  lui  il  principio  d' una 
nuova  vita,  XXI,  5;  XXXIX,  6-7:  fu  certo  fra  i 
primi  che  si  accalcarono  intorno  a  lui,  XXII,  4-5; 
in  questa  venuta  e  l'origine  d.  sua  fortuna,  XXIII, 
5-6;  essa  fa  cambiare  le  sue  occupazioni,  6-7;  la  sua 
musa  fa  eco  al  giubilo  universale  per  la  liberaziona 
di  Carlo  d' Orléans  (a.  1441),  XXI,  7-8  ;  celebra  que- 
sta liberazione  con  alcuni  versi,  25-35  :  non  dimentica 
mai  Carlo  d'Orléans,  18-20:  gli  recita  un'orazione 
in  versi  latini  (a.  1447),  XXII,  1-2;  e  nominato  se- 
gretario ducale  [a.  1447?!,  5-6:  XXIII,  10;  e  castel- 
lano di  Monteraineri,  XXII,  ó„;  rie,  150,  <):  forse 
è  7tominato  segretario  ducale  dopo  aver  compiuto  la 
storia  di  Milano,  XXII,  /6-18:  si  chiama  col  titolo 
di  segretario  ducale  in  un  libro  di  poesie  (a.  1448), 
6-8;  nei  precedenti  non  si  dà  alcun  titolo,  8-9:  si 
dà  il  titolo  di  segretario  anche  nella  sua  storia  di  Mi- 
lano, t4-ib\  nel  primo  periodo  d.  sua  vita  e  solo 
occupato  in  studio,  poesia  e  insegnamento,  nel  se- 
condo in  afiari  di  stato  e  viaggi,  XXIII,  7-10;  ac- 
compagna il  duca  Carlo  d'Orléans  in  Francia,  18; 
vi  risiede  alcuni  anni,  23;  accompagna  il  duca  nelle 
sue  peregrinazioni,  23-24;  va  a  Tours  (a.  14*19),  28- 
2):  il  suo  itinerario  in  Francia  e  indicato  dai  doce, 
21-22;  scrive  lettere  da  Orléans,  da  Parigi  e  da 
Cliauny  (a.  144S),  24-27;  scrive  una  lettera  da  Pa- 
rigi (a.  1449),  27;  non  si  ferma  molto  in  Parigi, 
27-28;  va  in  Blois,  29;  vi  scrive  due  ledere  e  una 
epistola  eroica   (aa.  1449-1450),  29-.T1;   vada  B'ois  a 
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Bourges  (a.  1449),  XXIV,  1-2:  scrìve  da  Boiirges  una 
lettera,  3;  torna  per  breve  tempo  in  Italia  (a.  1450), 
2-3;  è  incaricato  di  una  missione  relativa  a  tra- 
sporto di  grani,  3*  assiste  a  una  ricevuta  di  Trailo 
del  Carretto  e  la  firma,  11-36'.  è  mandato  dal  gover- 
natore di  Asti  agli  accampamenti  astigiani  con  lettere 
relative  a  trasporto  di  grani,  7-10'.  nel  Carmen  de  va- 
rietate  fortunae  descrive  un  episodio  relativo  al  suo 
soggiorno  in  Francia,  XXXVII,  s-j'  ritorna  in  Italia 
(an.  1453),  XXIV,  17-19:  nessuno  diede  con  sicu- 
rezza la  data  d.  suo  ritorno  in  Italia,  9-10:  il  suo 
ritorno  e  il  suo  soggiorno  in  Italia  sono  provati 
da  docc,  20-22:  controfirma  un  mandato  dì  pagamento 
dì  Raoul  di  Dresnay ,  XXIV,  33-XXV,  /6:  non  si 
allontana  più  da  Asti,  1  :  fa  una  ricevuta  per  lo  sti- 
pendio di  segretario  ducale  (a.  1456),  /3-ò8\  fa  una 
ricevuta  per  spese  di  viaggio  pr.  il  march,  di  Monfer- 
rato, 33-30;  fa  una  ricevuta  per  spese  dì  viaggio  a  Che- 
rasco  e  a  Bra,  37-sr  „  ?  deve  aver  conosciuto  Alessandria, 
61,  ib-ig;  forse  fu  a  Milano,  50,  j^-jó:  60,  3S-37'-, 
"  non  conosciamo  l'anno  d.  sua  f,  XXV,  3-4  :  forse 
non  raggiunse  il  68°  anno  di  età,  XXVI,  6-7:  se 
nel  146S  era  ancor  vivo  non  era  più  segretario  du- 
cale, 7-9:  ultima  data  certa  di  una  sua  opera  (a.  1461), 

XXV,  5  :  il  Gorrini  crede  la  sua  f  anteriore  al  1465, 

XXVI,  1:  un  doc.  lo  dà  come  defunto  (a.  1476),  5-6; 
fu  il  primo  a  darci  notizie  intorno  alla  sua  vita, 
IX,  3-5  ;  il  materiale  conosciuto  fin  qui  per  tesserne 
la  biografia  è  costituito  dalle  notizie  contenute  nel 
suo  Carìnen,  nelle  sue  opere  minori  e  in  alcuni 
docc.,  1-16:  scrissero  notizie  su  lui  gli  storici  che 
descrissero  il  Codice  di  Grenoble  o  ne  pubblicarono 
frammenti;  gli  storici  di  Asti,  di  altri  paesi  e    d. 

.  letteratura,  16-X,  I  ;  tentò  di  darne  una  compiuta 
biografia  Ferdinando  Gabotto,  1-3:  ricorda  nel  Car- 
men la  sua  famiglia,  XXVI,  10:  ultimo  cenno  che 
dà  intorno  alla  sua  famiglia,  XXXIX,  27-30:  questa 
e  una  disgrcssione  che  fa  a  proposito  dell'esilio 
dei  Solaro,  27-28:  ci  fa  sapere  il  nome  e  la  profes- 
sione d.  p.,  XXVI,  10-11  „;  sua  madre,  rie,  6,  22; 
"  suoi  figli,  rie,  XVII,  is'  nulla  sappiamo  di  essi, 
XXVI,  16-17  „;  amò  molto  i  Francesi,  38,  221/9-2/; 
"  da  tutte  le  sue  opere  spira  il  suo  affetto  per  i 
Francesi,  XXI,  11-12;  narra  l'origine  di  Milano  in- 
dottovi dal  suo  amore  per  i  Francesi,  XXXIX,  10-11  ; 
suoi  meriti  come  poeta,  XXVIII,  9-XXIX,  10;  forse 
il  giudizio  che  ne  è  stato  pronunciato  e  troppo 
severo,  XXVIII,  9-IO:  i  suoi  versi  talora,  ma  non 
sempre,  sono  inferiori  a  quelli  degli  umanisti  suoi 
contemporanei,  XXVIII,  21-  XXIX,  2;  i  suoi  versi 
sono  paragonati  a  quelli  di  Ovidio,  XXX,  32-33  : 
ha  famigliarità  con  la  lingua  latina,  XXIX,  3-4  :  ha 
conoscenza  d.  mitologia  classica,  4;  le  sue  occu- 
pazioni non  gli  lasciarono  agio  di  dedicarsi  alla 
poesia,  4-6;  la  mancanza  in  lui  di  grazia  poetica 
va  attribuita  all'argomento  e  alla  preoccupazione 
di  attenersi  alla  verità,  6-I0;  la  sua  opera  si  riduce 
alla  traduzione  d.  sue  fonti,  9-10;  fu  umanista,  con 
le  tendenze  e  le  qualità  degli  umanisti,  11-12;  fu 
in  relazione  coi  più  noti  umanisti,  XXX,  33;  suo 
culto  per  l'antichità  classica,  XXIX,  12:  traci  suoi 
paragoni  dalle  storie  di  Grecia  e  di  Roma  e  dalla 
mitologia,    12-13;    conobbe  Lucano,  Terenzio,  Vir- 


gilio, Cicerone,  Livio  e  Quintiliano,  26;  lesse  1'^^^«? 
poetica  di  Orazio,  27  „:  ebbe  notizia  d.  ritrovamento 
di  Qìiìntiliano  probabilmente  dal  Guarino,  58  7-0: 
si  rallegra  pel  ritrovamento  d.  De  Oratore  e  del- 
l' Orator  di  Cicerone,  1-2:  rimprovera  la  barbarie 
germanica,  57,  23-24;  "piange  la  perdita  di  opere 
classiche,  XXX,  1-2:  compose  epigrammi  sulle  Meta- 
morfosi di  Ovidio,  XXIX,  27-29  ;  li  dedica  al  Gua- 
rino con  un  componimento  sulla  diceria  d.  sua  f, 
XXXI,  3-5:  imita  gli  umanisti  nell' invocare  i  numi 
e  le  divinità  pagane,  XXX,  8-10:  paragona  la  sua 
patria  a  Cartagine,  Troia,  Grecia  e  Roma,  XXIX, 
18-19:  ricorda  Sardanapalo,  Creso,  Mitridate,  e  Ales- 
sandro come  esempi  d.  caducità  degli  onori  e  d. 
ricchezze,  21-23;  ricorda  Plutarco  e  Aristotele  come 
esempi  di  maestri  d.  gioventù,  24-25;  onestà  e  ret- 
titudine d.  suo  animo,  XXX,  4-5:  ha  diritto  di  oc- 
cupare un  posto  fra  i  nomi  gloriosi  di  Asti,  XCII, 
25-27;  non  manca  di  importanza  anche  come  sto- 
rico, 5-7  :  dà  parecchie  notizie  inedite  ed  autentiche, 
13-16:  con  lui  termina  la  serie  degli  storici  medie- 
vali di  Asti,  17-18:  fu  ritenuto  un  abbreviatore  degli 
storici  Astigiani,  IX,  10-12,  /-j:  suo  sentimento  re- 
ligioso, XXX,  7-8  ;  invoca  Dio,  la  Vergine  e  i  Santi, 
5-6;  nel  Carmen  la.  sua  e  un' invocazione  cristiana, 
a  imitazione  d.  Valla,  10-12;  consiglia  il  timor  di 
Dio  e  il  rispetto  per  le  sue  leggi,  6-7  :  sua  presun- 
zione e  vanagloria,  17-19;  forse  sperò  di  esser  rie. 
come  il  Virgilio  o  1'  Ovidio  di  Asti,  XCII,  23-25  ; 
sue  ostentazioni  di  modestia  non  sincera,  XXX, 
20-21:  ebbe  qualche  invidioso,  14-15;  ce  ne  informa 
nell'elegia  indirizzata  a  Bonifacio  di  Monferrato, 
15-16;  e  denigrato  pr.  Bonifacio  di  Monferrato,  24- 
26:  gli  compare  Apollo,  30;  e  in  contestazione  con 
qualche  poetastro  per  il  racconto  d.  origini  dei 
march,  di  Monferrato,  16-17;  sue  opere  minori,  rie, 
XXIII,  15:  sono  nel  Codice  di  Grenoble,  rie,  XXXVII, 
14  :  alcune  sono  scritte  in  Francia,  14-15;  descrìve  le 
imprese  di  Giovanna  d'Arco,  IX,  31-23  •  dedica  l'epi- 
stola che  ne  tratta  a  Carlo  d'  Orléans  (a.  1435),  XXI, 
21-22;  traduce  in  versi  latini  un'epistola  di  Perci- 
valle  di  Boulainvilliers,  XIX,  2-Z:,  fece  una  descri- 
zione di  Parigi,  IX,  sò-z?  ;  e  d.  ce.  d.  Francia,  XXI, 
17-18;  questo  poemetto  è  scritto  nel  secondo  periodo 
d.  sua  vita,  XXIII,  14-15;  e  in  Blois  (a.  1451),  XXIV, 
4-5;  canta,  dapprima  argomenti  leggeri,  XVII,  /-/0; 
abbandona  nel  poetare  il  genere  leggero  (a.  1441),  X, 
4')-So;  dedica  un'elegia  a  Florida  e  a  tutte  le  fan- 
ciulle pavesi,  XII,  19-20,  10-24',  dedica  un  libro  di  elegie 
a  Giovanni  di  Monferrato,  1-2;  dedica  un'epistola 
eroica  a  Biagio  Assereto  (a.  1436),  XVI,  21-22;  XXI, 
15-17,  8-q;  rie,  XXVI,  23-24;  indirizza  un'epistola 
da  Asti  al  conte  di  Dunois  (a.  1441),  XVII,  3-5; 
un'altra  al  doge  di  Genova  (a.  1445),  8-9;  un'altra 
ai  senatori  e  principali  cittadini  di  Milano  (a.  1448), 
10;  scrisse  un  epigramma  per  la  cappella  funeraria  d. 
suocero,  13-13'  scrive  nel  secondo  periodo  d.  sua 
vita  un  poemetto  sul  terremoto  di  Napoli,  XXIII, 
14:  in  esso  dimostra  che  il  terremoto  avvenne  per- 
che Napoli  accolse  Alfonso  d'Aragona,  XXI,  12-15; 
dedica  il  prologo  d.  libro  II  d.  sue  epistole  eroiche  al 
march,  dì  Saluzzo,  rie,  to-t3\  traduce  le  poesie  di 
Carlo  d' Orléans,   XXIII,  12-13;  scrive  nel   secondo 
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periodo  d.  sua   vita  un   poemetto    sull'apparizione 
d.  croce  a  Baiona,  14:  lo  scrive  a  Tours  (a.  1451), 
XXrV",  5-6;  XXXVII,  io\  non  c'è  tra  le  sue  opere 
nessun  epitafio  per   Carlo  d'Orléans,  XXVI,  1-2:  i 
due  che  vi  sono  egli  dichiara  al  march,  di  Sahizzo  di 
averli  scritti  mentre  Carlo  d'  Orléans  era  in  vita  e  per 
ordine   suo,   12-23',    fa    un'opera    storica    su   Milano 
(a.  1448),  XXII,  13-18,  forse  la  scrisse  per  diletto  o 
nella  previsione  di  qualche  utile,  20-22:  o  egli  o  il 
duca  d'Orléans  la  mandarono  al  re  di  Francia  e  ad 
altri  principi,  22-23;  forse  la  incominciò  in  Pavia, 
24-26  ;  forse  impiegò   meno  di  un  anno  nello    scri- 
verla, 28-29:  la  termina  prima  di  andare  in  Francia 
col    duca    d'Orléans,    29-33:    rie,    XXXVIII,    17-18: 
XXXIX,  14-15  :  ha  l'  intenzione  di  scriver  intorno  all'ori- 
gine dei  march,  di  Monferrato  in  un  poema,  XXXVII, 
t4-iò;  si    propone  di    trattarne    nel   Carmen,   XXX, 
22-23:  secondo  il  Turzano,  riferito  dal  Pasini,  gli 
vengono  consegnate  le  pergamene  dell'archivio  di 
Asti    perchè    scriva    la    storia    di    Asti    (a.    1420), 
XXXVni,  9-11;  secondo  il  Turzano  presenta  la  sua 
storia  al  consiglio  comunale  (a.  1455),  11-14:  secondo 
qtiesta  storiella  avrebbe  impiegato  ventotto  anni  a  scri- 
ver la  sua  storia,  7-5;  ha  l'  idea  di  scrivere  il  Carmen 
forse  molto  tempo  prima  di  tradurla  in  atto,  XXXVII, 
t7-2o\    scrisse  il  Carmen    in  Asti,    LXXIII,  5-9:    nel 
libro  IV    d.  elegie    sembra  confermare  la    supposi- 
zione   che  abbia    scritto  il   Carmen  in    due   riprese 
(a.  144S),  XXXVn,  24-25;  non  scrisse  il   Carmen  in 
due  riprese  perchè  l'autografo  non  presenta  traccia 
di  interruzioni  e  perchè  nel   1447-1448  era  occupato 
nello  scriver  la  storia  di  Milano,  25-28  ;  il  titolo  d. 
Carmen  è  riferibile   anche    alla    sua    vita,  XXXIX, 
5-6;  promette  di    narrar  la    storia    di  Asti  fino    al 
tempo    degli  Orléans,    3-5;    narra  la    sua    vita   fino 
al  1431  e  qui  la  interrompe,  7-9  :  giunto  nella  nar- 
razione al  1431  e  al  paese  natio,  interrompe  l'auto- 
biografia ed  entra  nell'argomento  propostosi,  XLIV, 
19-21  :    entra    nel    principale    argomento    narrando 
l'origine  di  Villanova  e  di  Asti,  XXXIX,  9-10:  narra 
l'origine  di  Villanova,  XLIV,  21-22;  e  di  Asti,  XIV, 
22-23  „;  è  il  solo  scrittore  che  ci  dia  queste  notizie,  35, 
16-18;  "  dopo  aver  narrato  l'origine  di  Milano  torna 
a  parlare   di  Asti,  di   San   Secondo  e  d.   discordie 
civili  fino  al  Barbarossa,  XXXIX,  11-12  „;  sbaglia  il 
nome  d,  vesc.  di  Asti  d.  1137,  44,  13-14:  "  narra  l'ori- 
gine   d.    march,    di    Monferrato,    13-14;  descrive    la 
lotta  tra  il  Barbarossa  e  Milano,  15-16;  il  suo  argo- 
mento ha  relazione  con  questa  lotta,  16-17;  fa  una 
digressione  sui  Guelfi  e  Ghibellini  e  su  Carlo  Ma- 
gno, 17-18  „  :  fa  considerazioni  intorno  alle  discor- 
die civili,  150,  20-151,  4:  "XXXIX,  2S-30„:  dice  che 
la  virtù  è  migliore  che  la   nobiltà,   151,  5-44:    con- 
sidera non  minori  d.  doti  guerresche  le  virtù  del- 
l'animo e  le  opere  poetiche,   152,  1-22;  "  suo  metodo 
e  sua  attendibilità,  rie,  XLI,  I6:  traduce  il  Ventura 
conservando  le  stesse  espressioni,  LXXXIV,  16:  ri- 
porta testualmente  la  lettera  d.  p.  che  lo  invita  a 
farsi  maestro  in  Asti  ma  è  un' invenzione  poetica, 
XL,  24-27;    l'aver    inventato  in    parte  la   lederà    d. 
p.    nulla    toglie    alla    sua    veridicità,  32-33;   usa    la 
forma  poetica  invece  d.  prosastica,  20-21;  dedica  al 
fratello  Nicolò  il  secondo  libro,  XXXVII,  1-2  „  ;    sue 


dediche  al  fratello,  26,  2-6;  49,  2-6;  105,  2-6:    135 
2-6:  tra  le  sue  fonti   enumera  esplicitamente   l'Al- 
fieri, il  Ventura  e  un  Surdus  Aquensis,  35,  36-36,  4  ; 
"  XLI,    7-8  „  ;    il  Surdus  Aquensis   da    lui   rie.    deve 
essere   Giacomo   d'Acqui,  36,  3',  "XLI,  8-10  „:   at- 
tinge al  Ventura,  *)1,  5-6;  "cita,  senza  nominarlo, 
Galvano  Fiamma,  10-11;  sfrutta  largamente  la  Chro- 
nica  Galvagnana,  XLII,  3-4;  si  giova  largamente  d. 
Galvagnana   nel   Carmen  e  nella   storia  di    Milano, 
LVI,  10-11:  segue    il  Fiamma  nel  prestar  fede   alle 
favole  intorno  ai  primi  fondatori  di  Milano,  13-15; 
attinge  al  Fiamma  con  qualche  confusione  ciò  che 
si  riferisce  a  Milano,  LVII,  15;  nella  sua  storia' di 
Milano    attinge    diligentemente    al  Fiamma,    19-20  ; 
non  è  facile  determinare  quale  d.  redazioni  d.  Gal- 
vagnana abbia   avuto  sott'occhio,  LVIII,  22-23;   un 
indizio  ci  può  far  credere  che  la  sua  fonte  sia  co- 
stituita dal  ms.  d.  Galvagnana  che  servì  alla  reda- 
zione detta   il   Valison,  23-25:  fa  uso  con  un  certo 
discernimento  d.  sue  fonti  per  quel  che  si  riferisce 
a  Pavia,  XLI,  23-24  ;  per  quel  che  si  riferisce  a  Pa 
via  si  attiene   alla  versione  data  dalla  cronaca  di 
cui  nel  resto  d.   Caryncn  fa  uso  più  limitato,  24-26  ; 
può  utilizzare  senza  difficoltà  la  notizia  data  due 
volte  da  Giacomo    d'Acqui  che  Pavia  ebbe  primi- 
tivamente il  nome  di  Ticino,  27-29;  non  può  accet- 
tar a  occhi  chiusi  il  nome  di  Papias  re  d.  Franchi 
citato  dal    Fiamma,    XLII,  8-11;    può    identificar  il 
nome  di  Papias  con  quello  di  Pipino  dato  da  Gia- 
como  d'Acqui,    11-12;   al    nome   Papias   sostituisce 
quello  più  storico    di  Pipino,  15-16;  fa  derivare  il 
nome  di  Pavia  da  Pipino,  I6-I7;  espone,  senza  ri- 
gettarla d.  tutto,  la  derivazione  d.  nome  di  Pavia 
dal  greco,  16-17;  determina  con  una  cifra  approssi- 
mativa di  mille  anni  il  tempo  in  cui  Pavia    con- 
servò il  nome  di  Ticino,  18-21  :  dà  di  propria  inizia- 
tiva il  titolo  di  giusto  a  Pipino,  22-23:  rie.  Pipino 
come  difensore  d.  eh.  contro  il  re  longobardo,  24-25  ; 
secondo  il  Gorra,  il  Robolini  dice  che  egli  attribuì  la 
fondazione  di  Pavia  a  Papieno  re  d.  Francesi,   20-28'-. 
nel  passo  relativo    all'  origine   d.   nome    di  Pavia   com- 
pleta il  Fiamma  con   Giacomo  d'Acqui,  LXXIII,  1-3X 
nella  sua   storia  di  Milano  accenna    all'origine    d. 
nome  di  Pavia,  XLII,  8-10;  nella  sua  storia  di  Mi- 
lano attribuisce    la    fondazione  di    Pavia  ai    Galli 
venuti  d'oltre  Alpi  con  Belloveso,  21-22;  nella  sua 
storia   di   Milano    ritiene  dovuto  a  Pipino  il  nome   di 
Pavia,  tg-2o;    non  vide  il  lessicografo  Papia  né    il 
Liber  de  latcdibus  civitatis  Ticinensis,   1-2;  per    l'ori- 
gine d.  nome  di  Genova  si  attiene  alla  teoria  fon- 
data sul  nome  classico  Genua  più  accetta  agli  uma- 
nisti, XLIII,  2-3:  rigetta  per  l'etimologia  di  Genova 
una  d.  teorie  fondate  sul  nome  Janua,  3-4;  ai  tempi 
suoi  già  corrcvan  da  un  pezzo  le  leggende  sul  nome- 
Genova,    4-18;  gode    il  suo    favore   l'cdmologia    d. 
nome  Genova  fondata  sul  nome  di  Genuino,  22-23; 
deriva  dal  Boccaccio,  ossia  dal  Perugino,  per  l'eti- 
mologia d.  nome  Genova,  23:  sostituisce  col  nome 
di  Genuo  quello  di  Genuino  d.  Boccaccio,  23-24  „: 
confonde  Genuo  e  Gemano,  e  fa  di  Genuo  il  compagno 
di  Eridano,   II,  44-48-,  rigetta  la  ]e;^genda  di  Giano 
fondatore    di    Genova,   4-7;    "XLIII,    25;  toglie    la 
leggenda  di  Giano  da  Giacomo  da  Vnrazzc,  25-26  „; 
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riferisce  la  etimologia  di  Genova  fondata  sulla  con- 
foriìiazione  d.  suolo   II,  8-9;   "l'ultima  etimologia 
di  Genova  da  lui  riferita  si  direbbe  corrispondere 
a  quella  che  ora  è  più  generalmente  accettata,  XLIII. 
2b-2ì„:  questa  coincidenza  è  fortuita,   11,  70-72;    vede 
una  corrispondenza  materiale  tra  le  ginocchia  e  la  confi- 
gìtrazione  di    Genova,    12,  10-14',    "attinge  anche   al 
Perugino,  attraverso  il  Boccaccio,  per  l'origine  di 
Torino,  salvo  per  il  particolare  d.  toro  che  le  diede 
il  nome,  XLIV,  4-6:  deriva  il  nome  di  Liguria  da 
Ligure  f.  di  Fetonte,  6-7;  non  fa  motto  dell'etimo- 
logia di  Liguria  da  legendis  legtiminibiis,  7-S  ;  vuol 
corregger  coloro  che  comprendono  la  Liguria  nella 
Lombardia  con  Milano  e  Pavia,  9-11  ;  si  sbriga  con 
poche  parole  dell'etimologia  di  Savona  che  deriva 
dall'aggettivo   sagace,  12-13;   accenna  al   nome    pri- 
mitivo di  Savona,  13;  si  dilunga  di  più  sull'etimo- 
logia  di   Savigliano   sulla   scorta   di   Giacomo   di 
Acqui,  1*»;  e  incerto    nell'assegnar  la    fondazione 
di  Savigliano  al  tempo  di  Federico  II  o  di  suo  p., 
26,  i2-ij;  "  XLIV,  14-15;  ha  poca  conoscenza  d,  sto- 
ria dì   Savigliano  e  ripete   gli   errori  di  Giacomo 
d'Acqui,    16-17;  dice   di  aver   trovato  la  sua    fonte 
per  il  racconto  dell'origine  di  Villahova  nei  libri 
di  suo  p.,  23-25  ;  studia  le  origini  di  Villanova  la- 
sciando festeggiare    dagli  altri  il  Natale  (a.   1431), 
24-25;  trae  le  notizie  su  Villanova  da  docc.  di  ar- 
chivio o  direttamente  o  per  mezzo  di  qualche  cro- 
naca ignota,  XLVI,  4-5  ;  forse  ai  suoi  tempi  esisteva 
ancora  il  doc.    relativo  alla  cittadinanza    concessa 
dagli  Astigiani  a  quelli  di  Villanova,  10-12;  quello 
che   dice  intorno  a  Villanova  è  una    introduzione 
alla  storia  di  Asti  che  narra  subito  dopo,  13-15;  ac- 
corda facile  ospitalità  alle  favole  relative  alla  fon- 
dazione di  Asti  e  di  altre  ce,  14-16;  non  accoglie 
la  favola  che  Gomer   fosse  fondatore  di  Asti,  17  ; 
non  accoglie  la  favola  dell'asta  di  Pompeo,  17-18; 
si  accosta,  per  Asti,  a  un'origine  noetica  prendendo 
le  mosse    da  Giacomo    d'Acqui  e  appoggiandosi  a 
tradizioni  locali,  18-20;  non  rigetta  la  comune  opi- 
nione  che  i  primi    abitatori    d.    regione    astigiana 
abbiano  fondato  il  Castello  vecchio,  22;  definisce  i 
primi  abitatori  d.  regione  astigiana  di  origine  gia- 
petica;  ma  non  dice  che  fossero  legati  con  Noè  da 
prossima   parentela,   22-24  ;  mette   d'accordo  la  sua 
opinione  che  i  primi  abitatori  d.  regione  astigiana 
fossero  di  razza  giapetica  con  quella  di  Ogerio  Al- 
fieri, 24-26 ,  narra  una  parte  d.  vicende  di  Asti  sulle 
traccie  dell'Alfieri,  26;  dice  che  il  primo  nucleo  d. 
popolazione  astigiana  fu  tra  il  Castello  vecchio  e 
la  torre    d.  Varroni,  17-28:    comincia  a  far  uso    d. 
prime  parole  dell'Alfieri  a  proposito  d.  fondazione 
di  Asti,  29-30:  salta  le  prime  vicende  di  Asti  fino 
alla  venuta  di  Brenno,  LVI,  23-24;  e  una  questione 
di  una  certa  importanza  quando,  dove  e  quale  re- 
dazione abbia  veduto  d.  cronaca  dell'Alfieri,  XLVI, 
30-31  ;  la  prima  ipotesi  e  che  egli  abbia  veduto  quella 
contenuta    nel   Codex  Astensis,   31-33;  ebbe   agio    di 
studiare   la   cronaca   dell'Alfieri   se    non  la   prima 
volta  la   seconda   che  egli   fu  in    Pavia,  LI,    12-14  ; 
non  può  aver  veduto,  dj  cronaca  dell'Alfieri,   solo 
la   redazione    contenuta    nel    Codex  Astensis,   14-19; 
conosceva  il  nome  dell'autore  d,  cronaca  contenuta 


nel   Codex  Astensis,  19-20;  video  la  raccolta  lamber- 
tiniana,  o  un  estratto  di  essa  con  la  cronaca  del- 
l'Alfieri e  l'indice  d.    docc.  il  quale  poi  servì    per 
la    stampa,    LII,   6-9;    può    aver    veduto  e  usato    il 
Codex  Astensis,  ma  d.  cronaca  dell'Alfieri  deve  aver 
veduto  una  redazione  col  nome  dell'autore,   27-30; 
nomina  Ogerio  Alfieri  forse  perchè  ebbe  cognizione 
d.  sua  cronaca  in  Asti,  31-34  ;  se  non  vide  la  redazio- 
ne d.  cronaca  dell'Alfieri  col  nome  dell'autore  ma 
ne  sentì  solo  parlare,  le  notizie  date  da  lui  proven- 
gono esclusivamente  dal   Codex  Astensis,  salvo    pel 
nome  dell'autore    di  detta   cronaca,  LUI,  1-3;   non 
conobbe  la  cronaca  dell'Alfieri  prima  d.  1448,  5-15; 
non  vide  la  redazione  d.  cronaca  dell'Alfieri  che  servì 
al  Muratori  e  al  Salvai,  15-21;  passi  d.  cronaca  del- 
l'Alfieri da  lui  usati  nel  Carmen,  24-LV,  23:  attinge 
a  Giacomo  d'Acqui  ed  all'Alfieri  per  accennare  alla 
venuta  d.  Longobardi,  LVII,  27-28;  attinge  a  Gal- 
vano   Fiamma   un   particolare    relativo    a   Brenno, 
LIV,  2-3;  narra   le   imprese  di  Brenno,   LVII,  1-9; 
parla  di  una  d.  tante  ricostruzioni  di  Milano,  LV, 
30-32:  parla  d.  ricostruzione  di  Milano  per  amor  d. 
Francesi,  33-34:  la  sua  fonte  per  parlar  di  Milano 
è  il  F'iamma,  LV,  34-LVI,  2  „  ;  nel  Carmen  attribui- 
sce a  Brenno  il  ritrovamento  d.  scrofa  nel  luogo  dove 
fu    costruita    Milano  e  nella    sua  storia    di  Milano    lo 
attribuisce  a  Pnceitzio  sulla  scorta  d.  Fiamma,  39,  23-57'- 
"  esprime  la  sua  opinione  sull'origine  di  Subrc  non 
nel   Carmen,  ma  nella  sua  storia  di  Milano,  con  le 
stesse  parole  d.  Galvagnana,  LVI,  18-21  ;  accenna  a 
Subre  nelcapit.  d.  Carmen  scritto  a  gloria  d.  Galli, 
ma  per  incidenza,  per  venir  poi  a.  parlare  di  Brenno, 
21-24;  riferisce    l'opinione  di  alcuni  che    ritengono 
Milano  fondata   dal   gallo  Pucenzio,  LVII,  9-I0;  i 
particolari  che  dà  intorno  alla  b.  di   Cortenuova, 
a  Corrado  IV,  a  Corradino,  a  Manfredi  e  alla  ve- 
nuta di  Carlo  d'Angiò  sono  corrispondenti  ad  al- 
cuni passi  degli  Annales  Mediolanenses,  LVIII,  7-10; 
descrive  le  origini  dei  march,  di  Monferrato  pren- 
dendo   argomento  dalla    distruzione  di  Asti    fatta 
dal    Barbarossa,    LIX,  1  :  per   descrivere    le  origini 
dei  march,    di    Monferrato    fa  capo    alla    leggenda 
aleramica  di  cui  fu  il  primo  poeta,  1-2  ;  la  sua  fonte 
per  la  leggenda  aleramica  e  Giacomo  d'Acqui,  14  ' 
la  corrispondenza  fra  le  versioni  d.  leggenda  ale- 
ramica date  da  lui  e  da  Giacomo  d'Acqui  è  quasi 
perfetta,  16;  trascura  le  prime  vicende  di  Aleramo 
narrando  subito  il  ratto  di  Alasia,  16-17  ;  determina 
meglio  di  Giacomo  d'Acqui  il  nome  dell' imp.  sotto 
cui    avvennero  i  casi    di    Aleramo  e  attribuisce  al 
primo    imp.    tedesco  gli    avvenimenti   come   aveva 
anche  fatto  nella  storia  di  Milano,  17-19;  aggiunge 
il  particolare    che   il    luogo    di    Pietra  Ardcnna    è 
vicino  a  Garessio,  19-21  ;  deriva  dagli  studi  già  uti- 
lizzati per  scriver  la  storia  di  Milano  il  nome  del- 
l'imp.  sotto  cui  si  svolsero  i  casi  di  Aleramo,  24-:5-. 
riferisce   la    leggenda   sul    nome  dato   a   Manfredi 
Lancia,  26-27  „  ;  conosce  con  qualche  inesattezza  la  cro- 
nologia degli  imp.,  25,  S3-SS'ì  suoi  errori  al  riguardo , 
SS-S7\  chiama  Enrico  VI,  in  un  luogo    V,  in  un  altro 
VI,  1J-2S  :  "  non  vide  il  codice  più  antico  che  con- 
tenga il  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  LXI,  33; 
non  possiamo  stabilire  da  quale  redazione  dt  Memo- 
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riale  dipenda  il  suo  racconto,  3S-LXII,  8;  non  si  può 
dire,  con  la  stessa  certezza  che  si  può  dire  per  Giof- 
fredo  della  Chiesa,    che  abbia  veduto  i  passi    cosi 
detti  interpolati    d.  Memoriale,  LXVII,   8-9;    posse- 
diamo una    assoluta    certezza  solo    per  negare    che 
abbia  veduto  una  d.   così  dette  aggiunte  d.  Memo- 
riale, LXVm,  30-31  ;  d.  redazioni  d.  Memoriale  se- 
gue in  molti  passi  quelle  d.  Muratori,  d.  Salvai  d. 
Combatti  e  di  un  Codex  Taurinensis  cit.  da  quest'  ul- 
timo, LXX,    22-24  ;  la  sua  lezione    in  alcuni    punti 
deriva  promiscuamente  da  due  redazioni  diverse  d. 
Memoriale,  LXXII,   12-13;   di  solito  toglie  i  passi  d. 
Memoriale   traducendoli    semplicemente,  48-LXXUI, 
1  ;  attingendo  al  Meinoriale  talora,  quando  si  tratta 
di  un  fatto  narrato   in  due  capitoli  di  esso,  salta 
da  un  capit.  all'altro,  LXXIII,   1-6;  dice  che   i   Ro- 
mani risentivan  molestia  .per  l'assenza  d.  pp.  Inclemen- 
te V],  LXIV,  s-f>\  parla  d,  ribellione  d.  signori  di 
Gorzano,  LXVII,  11  ;  parla  d.  distruzione  di  Tuerdo, 
11-12;  non  si  può    dir  con  certezza  che  egli    abbia 
attinto  il  particolare  d.  distruzione  di  Tuerdo  da 
un    passo    espunto    d.    Memoriale ,    14-17  „  ;  è  l'unica 
fonte  pei  fatti  d.  i22g,  73,  4-b  ;  "  nei  passi   relativi 
all'assedio    di   Mombaruzzo  e  alla   guen-a  d.    1255 
completa   l'Alfieri   col  Ventura,    LXXIII,   7-8,   3-S' 
raccontando  la  guerra  d.  1355  prende  il  punto  di 
partenza  dall'Alfieri,  LXXIV,  11-12  „;  attinge  all'Al- 
fieri la  data  di  questa  guerra,   82,  /7-^0  ;  "  premette 
la  data  esatta  d.  guerra  d.  1255,  LXXIV,  12;  stabi- 
lisce il  principio  d.  ostilità  di  Tomaso  II    contro 
Asti  con  la    presa  di  Chieri,   12-13;  ritiene    che    le 
cause  di  inimicizia  tra  Tomaso  II  ed  Asti  sian  do- 
vute   al    favore    dato    da    questo    comune  all'imp., 
13-16;  nel    resto    d.    racconto    d.   guerra  d.  1255    si 
attiene  ai  capitoli  XXIV  e  XVI  d.  Ventura,  LXX, 
16-LXXV,  17;  sconvolge  la  successione  cronologica  degli 
avvenimenti  d.  guerra  d.  1255  P^^  raccontare  in  capi- 
toli separati  il  patto  con   Chieri,  la  venuta  d.    Borgo- 
gnoni e    le   rappresaglie   d.    re   di  Francia,  LXX  VI, 
tb-2i\  sapeva  che  la  rappresaglia  d,  re  di  Francia  era 
avvenuta  al  principio  d.  gtcerra  d,  1255,  31-33  ;    ebbe 
forse  il  merito  di  stabilire  con  esattezza  la  data  d. 
secondo  tentativo  di  Filippo  d'Acaia  contro  Asti, 
LXXXVII,   18-21;  nel  passo  relativo  ai  primi  fatti  ed 
alla  successione  di  Carlo  II  d' Angiò  completa  il  Fiamma 
col  Ventura,  LXXIII,  5-6;  enumera  le  ce.  che    rico- 
noscevano l'autorità  di  Carlo  II  d'Angiò,  LXXVII, 
6-8;  dice,  parlando    d.  dominazione  angioina,    che 
Fossano    apparteneva    agli    Astigiani,  7-8;    narra  i 
fatti  anteriori  alla  rotta  di  Cessano  allo  scopo  di 
preparare    il    lettore   al    racconto   di   essa,    14-16  „; 
forse  non  credette   che  Manfredi   Lancia  e  Filippo    di 
Gonissa   siano    stati  feriti   nel  volto,    99,    15-18:  dice, 
diversamente  dal  Ventura,  che  ad  abitare  San  Damiano 
siano  stati  obbligati  gli  alitanti  di   Tuerdo,  100,  /5-.'o; 
"  la  data    da  lui    messa  per  il    principio   d.    prime 
discordie  astigiane  e  esatta  e  corrisponde  a  quella 
che  si  trova  in  una  d.  copie  attuali  d.  Memoriale, 
LXXVI,  15-17;  può  aver  attinto  il  racconto  d.  di- 
scordie astigiane  d.  1300  al  tosto  d.  Ventura  da  lui 
usato,  LXXVIII,  30-33;  possedeva  certo  una    copia 
d.  Memoriale    più    perfetta    d.    moderne,   LXXXVII, 
U-IS;  XCT,  36-37;  forse  usufruì  d,  continuazione  d. 


Memoriale,  che  non  abbiamo,  35;  ritorna  al  Ventura 
per    narrare  i  progressi    d.   dominazione    angioina 
in  Piemonte,  LXXVU,  4-6  „  ;  sostituisce  INIons  Regalis 
alla  forma  Mons  Vicus  d.    Ventura,  98,  30-38  ;  è  esatto 
nel  determinare   il  tempo  in  cui  si  svolse  la  lotta  fra 
Solari  e  Guttuarìi ,  93,  12-13  '•  ^  d'accordo  con  Giacomo 
d' Acqui  per  la  data  d.  fondazione  di  Alessandria,  61, 
/0-/2;  commette  l'errore  di  far  sposare    a    Gugliel- 
mo III  march,  di  Monferrato  una  figlia  di  Federico  I 
imp.,  62,  28-29,    31-33',  attiftge  a  Bartolomeo  da    Sas- 
soferrato  la  teoria  dell'  origine  d.   Guelfi  e  Ghibellini, 
63,  28-2g\  attinge  alla  Galvagnana  e  non  al  Chroni- 
con  maiiis  i particolari  relativi  a  Desiderio,  64,  20-2S\ 
non  dice  che  con  Giovanni  I  march,  di  Monferrato  sia 
entrato  in  Asti  anche  Manfredo  IV  march,  di  Saluzzo , 
106,  33-34\  forse  è  una  sua  supposizione  che  la  fami- 
glia d.    Castello  fosse  vicina  alla  porta  di  San  Lorenzo, 
35-39'  le-  sua  è  l'unica  testimonianza  che  abbiamo  in- 
torno alla  presa  di  Montiglio,  65,  13-/4;  e  di    Caval- 
ler [maggiore] ,    97,  42-43',  e  intorno  alla   sepoltura    di 
Guido  Scarso  in  San  Secondo   di  Asti,  98,  20-33',  non 
determina  con  precisiotie  la  durata  d.  prigionia    degli 
Astigiani  dopo  la  rotta  di  Montiglio,  67,  28-30',  secondo 
il  Merkel  non  attinge  a  Giaco?no  d'Acqtii  l' etimologia 
d.  nome  di  Manfredi  Lancia,  69,  ó-S;  pìiò  aver  avuto 
7iotizia  d.  diplomi  concessi  da    Ottone    IV  e  da   Fede- 
rico II agli  Astigiani  dall'archivio  di  Asti,  16-18',  chia- 
ma Borgognoni  gli  oltramontani  di  Savoia  e  Svizzera, 
70,  22-27;  ciò  sccottdo  il  Gaboito  per  riflesso   di  quelli 
che    accompagnarono    Ugo  IV  di   Borgogna,  87,  28-32', 
non  si  sa  donde  abbia  attinto    la    notizia  d.  rifiuto    d. 
proposte    di  pace  fatte    nel   1225    agli   Astigiani,    70, 
38-11,  ò;  commette  V  inesattezza,  ma  non  con  deliberato 
proposito,    di  dire   che  gli  Astigiani  fecero    usure  in 
Germania,    11,   12-14;    asserisce    di  propria    iniziativa 
che  Innocenzo  IV  abbia  fatto  suo  vicarioTomaso  li  per 
spingerlo   contro    Asti,    78,    38-42',    non  parla    dell'of- 
ferta d,  prigionieri  fatta  dagli  Astigiani  ai  Torinesi, 
né    d.    triplice  podesteria    d.    Lancia   in    Milano,    84, 
26-32  ;    non   attinge  a    tiessima  fonte  la  notizia  che  gli 
Astigiani   erano  inferiori  ai  Chieresi  nella   b.  di  Mo- 
riondo,    61-64;  fd-    argomento    di    narrazione     speciale 
la    venuta    d.    Savoiardi    e    le    rappresaglie    d.    re    di 
Francia,  86,  4-g;  commette  l'errore,  forse  attinto  alla 
tradizione ,  di  far  prender  dagli  Astigiani  Fossano  nel 
1256,  87,  41-51;  è  il  primo  a  dar  la  notizia  d.  fonda- 
zione della   Casa  d'Asti,  11-13;  attinge  forse  alla  tra- 
dizione la  notizia  che  gli  Astigiani  abbiano  imposto  ai 
conti  di  Savoia  la  croce,  90,  6-g  ;  non  dice  con  quante 
galee    Obizzo  Spinola  dovesse  aiutar   Carlo  II  d' Angiò 
per  riconquistar  la  Sicilia,   128, /5-/Ó;  lesse  certamente 
l'atto    di   dedizione    di  Asti  a  Roberto    d' Angiò,    138, 
31-32;  vide  il  sepolcro    di  Ugo  del  Balzo,   144,    10-12: 
"egli  dichiara  di  averlo    visto,   XC,  35-36;  usufruì 
il  capit,  d.  Memoriale  relativo  alla  caduta  d.  catte- 
drale di  Asti,  XCT,  7  „;  attinse  più  alla  tradizione  che 
al   Ventura  la  favola  d.  caduta  d.  cattedrale  di   Asti, 
147,  <)-i5;  attribuisce  al  solo  Ugo  del  Balzo  le  sue  im- 
prese e  non  al  Gambatesa]   142,  48-50;  attribuisce ,  si'- 
condo  la  verità,  agli  Alessandrini  la  presa  di  Viariv^i, 
S4-56\  attinge  alla  testimonianza  d.  vecchio  avo  l 
fatti  relativi  alla  sua  famiglia,   149,  27-150,   1,  S-io; 
non  può  aver  attinto  alla  cronaca  d.  Solari  i  partico- 
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lari  relativi  et  Giovanni  JI  march,  di  Monferrato,  14S, 
i-t-fj;  probabilmente  attinse  a  una  stessa  fonte  che  l'au- 
tore d.  cronaca  d.  Solari,  iS-3t\  "le  parole  citate  dal 
Gorriai  non  significano  ch'egli  voglia  rientrar  nel- 
l'autobiografia alla  fine  d.  Carmen,  ma  solo  spiegar 
l'origine  d.  suo  nome,  XXXIX,  30-32;  non  perche 
gli  manciù  la  fonte  principale  rientra  nell'autobio- 
grafia alla  fine  d.  Carmen,  23-25  ;  non  vi  è  dubbio 
che  egli  volesse  condurre  il  racconto  fino  ai  suoi 
tempi,  1-2;  dice  ciò  in  principio  d.  Carmen,  2;  narra 
la  storia  di  Asti  anche  oltre  il  tempo  a  cui  arriva 
il  Ventura,  18-19;  e  credibile  che  volesse  continuarla 
fino  al  sec.  XV  e  terminarla  con  la  restaurazione 
orleanese,  20-23;  non  possiamo  sapere  fino  a  qual 
punto  abbia  condotto  il  Carmen,  34;  aveva  inten- 
zione di  continuare  la  storia  di  Asti,  25-26;  le  ul- 
time righe  d.  Carmen  dimostrano  che  ne  compose 
almeno  ancora  un  capit.,  XXXVIII,  34-36  „;  v.  Adria- 
ni Giovanni  Battista,  Alba  {città),  Albriono  (di)  Cristo- 
foro, Aleramo,  Alessandro  Magno,  Alfieri  Ogerio,  An- 
dronico, Apollo,  Aracne,  Astesano  Antonio  {autobiogra- 
fia di),  Astesano  Biagio,  Astesano  Domenico,  Astesano 
Pietro,  Astesano  Pietro  di  Villanova,  Astesano  Nicolò, 
Astesano  {famiglia),  Asti  {archivio  comunale).  Asti 
(città),  Asti  (comfnissari  diicali),  Asti  (nobili  e  popolani). 
Asti  (sindaco),  Astigiani ,  Azzano,  Barozzi  e  Sabbadini , 
Baudrico,  [Beccadelli]  Antonio,  Benvenuto  da  San  Gior- 
gio, Berriat  de  Saint  Prix,  Bra,  Brader,  Braggio 
Carlo,  Brenna,  Calco  Tristano,  Carignano ,  Carlo  VII 
re  di  Francia,  Carlo  d' Orléans,  Carmen  de  varietale 
fortunae,  Champollion-Figeac  Aitné,  Ckauny ,  Cherasco, 
Chiesa  romana.  Cicerone,  Codice  A,  Codice  B,  Codice 
di  Grenoble,  Codice  Malabaila ,  Collino  Stefano,  Cor- 
rado 111,  Damiano  Benedetto ,  Enea,  Enrico  I,  Epi- 
grammi di  Antonio  Astesano,  Ercole,  Faucon  Maurice, 
Federico  I  Barbarossa  imperatore ,  Fiamma  Galvano, 
Filelfo  Francesco,  Gabotto  Ferdinando ,  Garessio,  Ge- 
nova (città),  Genova  (senatori  e  principali  cittadini), 
Giacomo  d' Acqui,  Giovanni  de  Mussi,  Goffredo,  Gor- 
rini  Giacomo,  Grassi  Serafino,  Guarino  Veronese, 
Guasco  Bartolomeo,  Guglielmo  IV  il  Vecchio  marchese 
di  Monferrato,  Innocenzo  IV,  Lamberto  imperatore ,  Le 
Roux  de  Lincy ,  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura, 
Monleraineri ,  Muratori  Lodovico  Antonio,  Bluratoriana 
{edizione)  del  Carmen,  A^apoli  (città),  Nazario,  Nestore, 
Novellis,  Ottone  I imperatore ,  Pallade,  Pasini  Giuseppe , 
Pavia,  Petriola,  Pietra  Ardenna,  Pitone,  Priamo,  Pro- 
tettori di  Antonio  Astesano,  Quicherat,  Raoul  di  Dre- 
snay ,  Roero  Giraldino ,  Sabbadini  Remigio,  Sallustio, 
Serse,  Solaro  (famiglia  dei).  Stile  francese,  Tanaro, 
Turzano  Francesco ,  Ventura  Guglielmo ,  Ventura  Ruf- 
fino, Villanova  d' Asti. 
"Astesano  Axtoxio  (autobiografia  ui)  è  preceduta 
dalla  proposizione  e  dall'invocazione  d.  Carmen  e 
comprende  il  periodo  dal  1427  al  1431,  XL,  9-14; 
comincia  con  la  partenza  dell'Astesano  per  Trino 
e  finisce  con  il  suo  ritorno  in  patria  dopo  gli  studi, 
13-14;  vi  e  qualche  digressione  relativa  alla  origine 
e  alla  etimologia  di  Genova,  Pavia,  Savona,  To- 
rino, d.  Liguria  e  di  Savigliano,  15-16;  e  interrotta 
e  cessa  al  1431,  XIV,  21  ;  XVI,  11;  XXXIX,  9;  e 
credibile  che  dovesse  esser  ripresa  dall'Astesano  al 
X431,  21-22;  l'Astesano  vi  rientra  alla  fine  d,  Carmen 


non  perche  gli  manchi  la  fonte  sua  principale,  23-2S; 
sua  attendibilità,  XL,  16-17;  le  sue  notizie  sono 
molto  più  simili  al  vero  di  quanto  si  potrebbe  pen- 
sare, 17-18;  non  presenta  alcuna  contraddizione  se 
si  tace  l'incontro  dell'Astesano  con  Bartolomeo 
Guasco,  XIV,  26-30;  vi  manca  forse  ciò  che  si  può 
dire  scrupolosa  esattezza,  XL,  18-19;  ciò  e  solo  do- 
vuto alla  forma  poetica  usata  invece  d.  prosastica, 
20-21;  non  e  un  luogo  comune  retorico  la  notizia 
in  essa  contenuta  che  il  p.  dell'Astesano  volesse 
far  di  lui  un  medico,  21-23;  manca  in  questa  no- 
tizia la  solita  antitesi  dell'opposta  inclinazione  d, 
poeta,  23-24;  non  diminuisce  la  sua  veridicità  l'aver 
l'Astesano  in  parte  inventato  la  lettera  scrittagli 
dal  p,,  32-33;  apporta  contributi  alla  storia  d.  co- 
stumi, 33-34  ;  la  ricerca  d.  fonti  a  cui  attinse  l'Aste- 
sano non  riguarda  essa,  6-7;  non  esistono  dece, 
relativi  ad  essa,  XIV,  25-26  „;  v.  Astesano  Antonio, 
Astesano  Pietro,  Gorrini  Giacomo,   Guasco  Bartolomeo, 

Astesano  Antonio  (autografo  di)  v.   Codice  A. 

"AsTiDSANo  Biagio,  fratello  di  Pietro  e  di  Domenico, 
forse  figlio  di  Antonio,  XXVI,  19-20  „;  v.  Astesano 
Pietro  di   Villanova. 

"AsTKSANo  Domenico,  fratello  di  Pietro  e  di  Biagio, 
forse  figlio  di  Antonio,  XXVI,  19-20  „;  v.  Astesano 
Pietro  di  Villanova, 

"Astesano  Gabiele  {Gabriel  de  Astesanis]  vivente  in  Asti 
e  al  servizio  d.  duca  d' Orléans  (a.  1487),  XXVI, 
15-16;  sua  ricevuta  per  spese  di  viaggio  a  Torino  e  a 
Chieri,  2g-3t>  „. 

Astesano  Nicolò  [A'icolaus  Astensis,  Nicolas  Asiisain], 
fratello  di  Antonio,  "  n,  sulla  fine  d.  1431  o  sul 
principio  d.  1432,  XXVII,  1-2  „;  conosciamo  l'anno  d, 
sua  n,  solo  da  un  passo  d.  Carmen,  29,  j-ii',  "  e  il 
solo  fratello  noto  di  Antonio,  XXVI,  13-14  ;  ab- 
biamo di  lui  non  poche  notizie,  25;  e  la  sua  bio- 
grafia va  rettificate,  26-XXVII,  l;  nulla  sappiamo 
d.  sua  fanciullezza  e  d.  suoi  studi,  3;  le  sue  occu- 
pazioni sono  diverse  da  quelle  di  Antonio,  6-7:  il 
suo  ufficio  e  quello  di  trascrittore,  7-8  ;  abbiamo 
parecchi  codici  scritti  da  lui,  8-9;  scrisse  il  Codice 
di  Grenoble,  9-10;  lo  scrisse  dopo  aver  avuto  a  S7ia 
disposizione  tutte  le  opere  di  Antonio,  i-tò  „',  non  fu 
monaco,  3,  23-27;  "XXVII,  26  „;  ne  ebbe  però  V  ii,- 
tenzione,  3,  27-28;  "il  suo  nome  compare  tra  gli 
ufficiali  d.  duca  d'Orléans  (aa.  1449-1456),  XXVII, 
3-4  ;  e,  secondo  il  Gorrini,  segretario  ducale  o  ef- 
fettivo o  onorario  (a.  1489),  22-23;  firma  d.  ricevute 
come  segretario  ducale  (aa.  1468-1489),  39-XXVIII, 
4;  rilascia  una  ricevuta  di  stipendio  arretrato  (a. 
1469),  XXVII,  22-23;  al  ritorno  di  Antonio  in  Asti 
rimane  col  duca  d'Orléans  [a.  1453I,  12;  la  sua 
permanenza  in  corte  e  accennata  dai  conti  di  questa 
e  da  docc,  12-14;  un  doc.  lo  dà  presente  in  Orléans 
(a.  1460),  13-14;  e  notaio  e  segretario  ducale  in  so- 
stituzione di  Antonio,  26-XXVIII,  1;  quando  An- 
tonio scrisse  il  secondo  libro  d.  Carmen  era  in 
Francia,  XXXVII,  1-2,,;  rie,  26,  2;  "  XXXVIII,  32; 
primo  doc.  che  lo  riguarda  dopo  il  suo  ritorno  in 
Asti  (a,  1468),  2-3;  dopo  il  suo  ritorno  di  Francia 
non  abbandona  più  l'Astigiana,  XXVII,  25-26;  le 
sue  ricevute  sono  negli  archivi  di  stato  di  Torino 
e  Milano  e  in   quello  comunale   di  Asti,   XXVIII, 
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4-5,  i-j',  esse  stabiliscono  il  termine  estremo  cono- 
sciuto d.  sua  vita  (a.  1495,  ma  cf,  errata-corrige)^ 
5-6;  non  si  ha  più  notizia  di  lui  dopo  il  suo  60' 
anno,  6-7  {>na  e f.  errata-corrige')  \  l'ultimo  doc.  che  lo 
riguarda  era  noto  da  un  pezzo,  ma  non  si  sapeva  che 
riguardasse  il  fratello  di  Antonio,  4-8  ;  questo  doc.  è 
certamente  di  lui,8-g\  è  cit.  da  Pietro  Vayra,  10-13  \ 
è  sottoscritto  da  lui,  iS  „',  rie,  64,  17;  152,  1,25;  v. 
Astesano  Antonio,  Astesano  Pietro,  Asti  {giornali), 
Carlo  d' Orléans,  Gorrini  Giacomo. 
AsTESA^fO  Pietro  \Pctrus,  Petrinus  Astesanus ,  Asiexanus] 
"  p.  di  Antonio,  XI,  5-6  „  ;  notaio,  maestro  e  geo- 
metra in  Villanova,  27,  21-22;  22,  /5;  "  XI,  6-7,  sj-ss; 
rie,  XLIV,  24-25  „;  era  molto  povero,  9,  18;  28,4; 
30,  23-24;  31,  36;  fu  sempre  onesto,  28,  3-6;  aveva 
molti  figli,  9,  19;  lasciò  figlie  e  quattro  maschi,  30, 
b-7;  "il  suo  nome  e  la  professione  ci  son  noti  per 
mezzo  dell'Astesano,  XXVI,  li;  molto  amato  dal 
figlio,  XI,  3-5  ;  che  gli  compose  un  epitafio,  4  ;  tra- 
dotto in  francese ,  13-is  ;  in  esso  è  paragonato  a  Fa- 
brizio ed  a  Curio,  /9;  ed  è  detto  come  fosse  com- 
posta la  sua  famiglia,  11-13  „',  visse  sempre  in  Vil- 
lanova, 27,  20;  "obbligato  ad  uscirne  per  la  peste 
(a.  1430),  XrV,  10-11  „;  vi  ritorna  pel  parto  d.  m. 
che  dà  alla  luce  Nicolò  (a.  143 1),  28,  18  20;  '^  vi 
autentica  un  diploma  di  Carlo  d'Orléans  (a.  1427), 
XI,  34-4(>  n'i  possedeva  libri  sulla  storia  di  Villa- 
nova  e  di  Asti,  33,  23;  "XIV,  5-6;  XLIV,  24-25  „; 
consiglia  Antonio  ad  andare  a  Carignano  per  evi- 
tare la  peste,  28,  24-25;  "XIII,  32  „;  lo  chiama  a  se 
cessata  la  peste  (a.  1431).  29,  20-21;  "XIV,  1-2  „; 
per  consiglio  di  Antonio  Ferrarlo  induce  il  figlio  a 
studiar  medicina,  XL,  a-j;  e  ciò  non  è  un  luogo 
conumc  retorico,  21-23;  non  è  esatto  che  volesse  indi- 
rizzare il  figlio  alla  giurisprudenza,  3-s  >,;  gli  dice 
che  se  vorrà  potrà  farlo  a  sue  spese,  31,  27-36;  "XL, 
S-à  „;  consiglia  il  figlio  ad  accettar  la  carica  di 
maestro  in  Asti  invece  di  fare  il  medico,  30,  6-31, 
36;  "XIV,  13;  è  un'invenzione  la  lettera  che  gli 
scrisse  a  questo  scopo,  XL,  24-27;  forse  gliene  scrisse 
una,  ma  non  poteva  contenere  allusioni  a  Traiano, 
Alessandro,  Plutarco,  Aristotele,  27-30  „;  consiglia 
il  figlio  a  ridersi  d.  pregiudizi  contro  la  profes- 
sione dell'  insegnante,  30,  36-44  ;  spera  che  Carlo 
d'Orléans  sia  liberato,  32,  5;  augura  al  figlio  di 
diventarne  segretario,  11-14;  "ciò  e  strano,  XL, 
30-32;  passo  d.  Carmen  che  lo  riguarda,  rie,  XXXV, 
16  „;  V.  Astesano  Antonio,  Astesano  Nicolò,  Autobiogra- 
fia di  Antonio  Aitesano ,  Carignano,  Codice  A,  Codice  B, 
Codice  Mala^pina ,   Tagliato  Guido. 

"Astesano  Pietro  ui  Villanova  fa  testamento  (a.  15 15^ 
XXVI,  17-18;  ricorda  i  fratelli  Domenico  e  Biagio, 
li-19;  forse  é  figlio  di  Antonio,  19-20;  se  cosi  fosse 
il  suo  nome  sarebbe  simile  a  quello  dell'avo,  21  „. 

Astesano  (VAMifiLiA).  Nobile  e  ricca  ma  caduta  in  basso 
per  le  discordie  civili,  150,  13-16;  "X,  14-15  „;  espulsa 
da  Asti  (a.  1339),  149,  25-26;  "X,  14-16  „;  ma  ottiene 
di  abitare  nel  territorio  astigiano,  149,  33-38;  si 
stabilisce  in  Villanova  d'Asti,  43;  "X,  14-16„;  rie, 
152,  18-20;  "ove  rimane  volontariamente,  X,  19-XI, 
1  „;  vi  assume  11  cognome  Astesano,  152,  28-30;  "  X, 
20- XI,  1  „:  abitava  da  tempo  le  case  vicine  a  Monte- 
raincrl,  150,  5-8;  "il  suo  cognome  dà  argomento  al- 


l'ultima parte  d.  Carmen,  rie,  XXXVIII,  18-19,,; 
alcuni  di  essa  si  trasferirono  a  Lodi,  152,  31-32; 
153,  2-4;  e  presero  il  cognome  Villanova,  152,  38- 
153,  7;  "abbiamo  poche  notizie  intorno  agli  altri 
membri  di  essa,  XXVI,  10  „;  era  composta  di  quat- 
tro maschi  e  alcune  figlie,  30,  b-7\  "XXVI,  13  „; 
"  non  fu  Carlo  d'  Orléans,  come  ritiene  il  Gorrini,  a 
proscioglierla  dal  bando,  XI,  3-3',  A.  Thomas  non  crede 
che  Astesano  ne  sia  il  cognome,  ma  solo  una  traduzione 
di  Astensis,  Ó-/2;  l'ultimo  cenno  che  ne  dà  l'Aste- 
sano  è  una  digressione  a  proposito  dell'esilio  d. 
Solari  e  interrotta  da  considerazioni  siille  discor- 
die civili,  XXXIX,  27-30;  le  parole  dell'Astesano 
citate  dal  Gorrini  mostrano  solo  l'intenzione  d. 
poeta  di  spiegare  l'origine  d.  suo  nome,  30-32,,;  v. 
Carmen  de   Varietate  fortunae. 

AsTESl  (cronisti)  V.  Pasini  Giuseppe. 

Asti  (abazie,  conventi,  monasteri)  : 

—  —  DEI  frati  Minori  v.  Batta  Pietro,  Due  Nicolino, 
Filippo  d'Acaia,  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura, 
Roberto  d' Angiò. 

—  —  DEI  santi  apostoli  V.  Asti  {porta  dell'  Arco). 

—  —  DELLA  torre  V.  Asti  (porta  dell'Arco). 
DI  sant'Anna  v.  Solar 0  {famiglia  dei). 

—  "  (archivio  comunale).  Vi  e  una  lettera  che  e  un 
doc.  sicuro  d.  ritorno  dell'Astesano  in  Italia,  XXIV, 
16-17;  vi  son  due  lettere  dell'Astesano  d.  14606  1462, 
XXV,  ios-107',  vi  son  due  lettere  citate  dal  Gabotto, 
scritte  dall'Astesano  da  Casale,  XXVI,  4;  ma  non 
vi  sono  reperibili,  26-27',  vi  erano  pergamene  che  sve- 
lavano fatti  poco  onorevoli  per  la  famiglia  di  Gi- 
raldino  Roero,  XXXVIII,  5-7  „;  v.  Astesano  Antonio, 
Astesano  Nicolò,  Asti  {nobili  e  popolani  di),  Asti  {sin- 
daco di),  Asti  {storia  di),  Pasini  Giuseppe,  Roero 
Gir  aldi  no.  Tur  zana  Francesco. 

—  (borgo  dei  santi  Apostoli)  un  tempo  era  un  gran 
borgo,  al  tempo  dell'Astesano  un  campo,  113,  5-6; 
V.  Solare  {famiglia  dei). 

—  (cA,  CASA  d')  \domus  Astae,  domus  astensis].  Sua  fon- 
dazione (a.  1255)  [ma  1351],  87,  21-88,  4;  rie,  "LXXV, 
/2-/3;  LXXVI,  14  „',  vi  è  tm'  iscrizione  con  la  data, 
88,  ig-20\  rie,  87,  4r\  v.  Astesano  Antonio,  Astigiani, 
Carutti  Domenico ,   Vassallo   Carlo. 

—  "  (camera  uuc^VLe)  [camera  dttcalis,  camera  compoto- 
rum  astensis].  Nota  di  suoi  creditori  {a.  1450),  XXIV, 
4-10  „;  V,  Astesano  Antonio,  Azzano,  Raoul  di  Dresnay , 
Tanaro. 

—  (capitanato)  \capitaneatus  Astesanae,  Astexanae]  v. 
Carlo  d'Orléans,  Damiano  Benedetto. 

—  (capitano  del  popolo)  "convoca  invece  d.  pod. 
il  maggior  consiglio  [di  Asti  per  dar  balìa  a  Fi- 
lippo d'Acaia]  (aa.  1307-1309)  [ma  1306],  LXXXVI, 
18-19  „;  v.  Ottone  Blandino  {a.  1283),  Doria  Faravclto 
{aa.  1303-1304),  Raimondo  di  Terzago  {aa.  1305-1306)  ; 
V.  anche  Alfieri  Ogcrio,  Asti  {città).  Castello  {fami- 
glia del),  Filippo  d'Acaia,  Ventura  Guglielmo,  Villa' 
nova  d'Asti. 

—  (castello  vecchio)  [castrum  vetns,  castrum  episcopi] 
e  nel  luogo  dove  i  discendenti  di  Japlict  coilnii- 
rono  il  primo  castello,  36,  24;  37,  16-17;  sulla  col- 
lina vicina  ad  Asti,  36,  /5-/7  ;  anche  chiamato  castello 
</.  vesc,  13-14;  "  le  tradizioni  locali  devono  averne 
attribuito  la    fondazione  ui    primi   abitatori  d.  re- 
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gione,  XLVI,  20-22  ^,;  v.  Alfieri   Ogerio,  Astesano  An- 
tonio, Asti  {vescovi  di),  Brunengo ,  Jafet. 
Asti  (Chiesa  di).   Un  canonico  di  essa  fa  riserve  suW  in- 
dennizzo avuto  pei  danni  fatti  dalla  spedizione  d.  Mi- 
lanesi (a.  1330),  75,  i6-2s\  V.    Villancva  d'Aiti. 

—  (chiese): 

—  —  CATTEDR.\LE  :  sopra  di  essa  sì  radunava  il  con- 
siglio comunale,  9J,  19-rO;  fu  abbattuta  perchè  peri- 
colante (a.  1309),  147,  4-5',  fu  ricostruita  dal  vesc. 
e  dai  canonici,  146,  18-23,  31-4*'  sua  favolosa  ro- 
vina improvvisa  (a.  1333),  145,  23-146,  I7;  146, 
^3-147,  40\  rie,  "  XCI,  K-i  „\  fu  posta  un'epigrafe  a 
ricordo  d.  sua  ricostruzione  (a.  1696),  146,  46-4^',  v. 
Asti  (consiglio  comunale  di),  Guido  Valperga ,  Memo- 
riale di  Guglielmo  Ventura,  Solare  Bonifacio,  Vas- 
sallo  Carlo,   Ventura  Guglielmo. 

—  —  DELLA  TORRE  DI  SAN  SECONDO  :  le  mura  vicine 
ad  essa  prescntan  traccia  d.  distruzione  di  Fede- 
rico I,  44,  17-20. 

—  —  DI  SAN  Secondo:  c  vicina  al  mercato,  98,  17-18; 
V.  Guido  Scarso. 

DI  SANTA  Caterina  v.  Asti  {mura  romane  di). 

—  (città)  {Ast,  Aste,  urbs  Astensis,  civitas  Astensis,  Ha- 
sta\  è  nella  regione  d.  Alpi  Cozie,  41,  22;  "  lontana 
dal  ducato  di  Milano,  XVII,  30-31  ;  esposta  alle  am- 
bizioni di  vicini  e  lontani,  XVIII,  15-16  „;  fu  fon- 
data tra  il  castello  vecchio  e  le  torri  dei  Varroni, 
36,  27-31,  ts-2i\  dopo  che  Brenno  la  fondò  si  ac- 
crebbe degli  abitanti  di  Rivarotta,  Borgoratto,  Mon- 
tiglietto,  Callianetto,  Valmanera,  Neante,  Mombos- 
sino,  Corfrancisca,  Monfrione,  Andona,  Villapiana, 
Palazzo,  Melegnano,  Cumignano,  Tasseria,  Barche, 
Caniglie,  37,  33-38,  16;  "il  racconto  d.  sua  origine 
nel  Carmen  ticn  dietro  a  quello  di  Villancva  d'Asti, 
XLVI,  14-15;  dopo  l'autobiografia,  XXXIX,  9-11  „, 
al  tempo  di  san  Secondo  e  dopo  obbediva  al  solo 
imp.,  41,  23-24,  <?-//;  42,  23;  "  suo  antico  reggimento, 
rie,  LVn,  29  „',  fu  retta  per  molto  tempo  dai  con- 
soli, 42,  21-22;  66,  24-25,  i2\  oltre  al  pod.  ebbe  il 
cap.  d.  pop.  come  Roma  i  tribuni  oltre  i  consoli, 
27-30;  presa  e  bruciata  dalla  contessa  Adelaide  (aa. 
1070,  1091),  43,  10-16,  to-t8\  rie,  "  XXXII,  12-13  „; 
vi  scoppia  una  guerra  civile  (a.  1137),  43,  21-30; 
"  sua  parziale  distruzione  per  opera  d.  Barbarossa, 
narrata  dall'Astesano  (a.  1155),  XXXIX,  12-13;  sue 
relazioni  col  march,  di  Monferrato,  rie,  LXXIV, 
i  „\  fa  una  pace  che  dura  per  alcuni  anni  (a.  1206), 
69,  5-6;  il  suo  territorio  e  devastato  dai  Milanesi 
(a.  1330),  74,  19-20,  2t-2S',  15,  6-8;  "vi  è  imprigionato 
Tomaso  II  di  Savoia  (a.  1255),  LXXII,  it;  la  notizia 
d.  sue  discordie  d.  scc.  XIII  ci  pervenne  solo  attra- 
verso all'Astesano  e  al  Ventura,  LiJCXVI,  11-14;  pace 
fattavi  dopo  le  prime  discordie,  rie,  LXXXVIII, 
35:  sue  discordie  civili,  rie,  LXX,  4-5;  LXXIII,  14; 
LXXX,  4-5;  narrate  dall'Astesano,  XXXIX,  12;  nes- 
sun cronista  parla  d.  sue  discordie  d.  see  XIV, 
LXXVIII,  30-31  ;  queste  cominciarono  l'anno  d.  giu- 
bileo (an.  1300),  LXXIX,  6  „;  si  divide  in  due  fa- 
zioni fa.  1300),  104,  9-10;  la  ripresa  d.  discordie 
dura  tre  anni  (aa.  1300-1303),  17-18;  vi  son  costruite 
molle  torri,  11-14;  "visone  raccolte  milizie  di  Fi- 
lippo d'Acaia  e  di  Amedeo  V  di  Savoia  (a.  1306), 
LXXXVI,  i-I  „;  prin-a  fu  libe-a  poi  serva,  91,  1-:; 


si  dea  a  Roberto  d'Angiò  (a.  13x2),  rie,  138,  j/-j2; 
"  XXXIX,  4  „'.  la  data  non  si  conosce  con  precisione , 
140,  s^-6/',  "ne  sono  espulsi  i  Solari  (a.  1339),  X, 
16  ;  rie,  XIII,  33  „;  si  dà  a  Gian  Galeazzo  Visconti 
(a.  1379),  XVII,  19-21  ;  e  ceduta  a  Gian  Galeazzo 
dal  march,  di  Monferrato  (a.  1383),  21-22;  e  asse- 
gnata in  dote  a  Valentina  Visconti  (a.  1387),  23-25, 
29-31;  questo  matrimonio  ha  influenza  sul  suo  av- 
venire, XVII,  31-XVIII,  1;  cade  sotto  la  signoria 
straniera  [degli  Orléans],  2-4  ;  la  cessione  a  Valen- 
tina Visconti  e  a  Luigi  d' Orléans  e  contraria  ai 
patti  d.  1379,  XX,  26-27;  ottiene  che  Carlo  d'Or- 
léans vi  invii  suo  fratello  (a.  1416),  27-30;  che  la 
salva  dalle  cupidigie  altrui,  20;  dopo  la  parten/a 
di  questo  ricade  in  balìa  d.  faziosi  (a.  141 7),  32; 
manda  ambasciatori  a  Carlo  d' Orléans  prigione 
(a.  1420),  XIX,  6-7;  vien  sottomessa  dai  suoi  am- 
basciatori a  Filippo  Maria  Visconti  (a.  1422),  lO-Il ,,; 
vi  è  vacante  una  cattedra  (a.  1431),  30.  1-5;  "dopo 
la  liberazione  di  Carlo  d'Orléans  non  viene  subilo 
in  potere  di  questo  (a.  1441),  XIX,  23-24;  vi  entra 
Carlo  d'Orléans  (a.  1447),  XXII,  2;  questa  entrata 
fu  per  essa  di  grande  importanza,  XXI,  4-5;  e  uno 
d.  suoi  avvenimenti  più  lieti,  XXII,  2-3;  Trailo  del 
Carretto  riceve  sei  scudi  per  potervi  tornare  {a.  1450), 
XXIV,  /Ó-/9;  un  doc.  scrittovi  prova  la  data  d. 
ritorno  dell'Astesano  dalla  Francia  (a.  1453),  19-20; 
vi  sono  scritti  i  docc.  con  la  firma  dell'  Astesano  po- 
steriori al  14S3,  XXV,  1-2;  suoi  eventi  contenuti 
nell'ultimo  capit.  d.  Carmen  di  cui  vi  e  solo  l'in- 
testazione, XXXIX,  32-33;  il  suo  stemma  e  una  croce 
bianca,  rie,  LXXV,  18,  14;  non  vi  e  molto  comune 
il  nome  Biagio,  XXVI,  21-22  „;  rie  da  Claudiano,  99, 
7-100,  1;  V.  Adelaide  (contessa).  Alba  (città),  Alfieri 
Ogerio,  Alfieri  Vittorio,  Amedeo  V  conte  di  Savoia, 
Amedeo  Vili  conte  di  Savoia,  Asinari  Muzio,  Asinari 
Rubeo,  Astesano  Antonio,  Astesano  Gabriele,  Asti  (con- 
tado), Asti  (dominazione  orleanese).  Asti  (governatori^. 
Asti  (peste),  Asti  (storia).  Benvenuto  da  San  Giorgio, 
Benzo  d' Alessandria ,  Brenno,  Callocero,  Cordone  Gio- 
vanni, Carlo  d'  Orléans,  Carlo  VI  re  di  Francia,  Car- 
lo VII  re  di  Francia,  Carmen  de  varietate  f oriunde, 
Castello  (famiglia  del),  Chieresi,  Chieri  (città),  Cluo- 
nica  Galvagnana,  Claverio  Giacomo,  Clavesana  Fran- 
cesco, Curia  Ubertino,  Curia  Oddonino,  Due  Nicolii:o, 
Enrico  VI  imperatore ,  Enrico  VII  imperatore,  l'al- 
letti Raimondo ,  Federico  I  Barbarossa  imperatore ,  Fe- 
derico II  imperatore,  Filippo  d'Acaia,  Gabotto  Ferdi- 
nando, Galli,  Giorgio  marchese  di  Ceva,  Giovanni  I 
marchese  di  Monferrato ,  Giovanni  (festa  di  san),  Go- 
vier,  Gorrini  Giacomo,  Guglielmo  III  marchese  di  Mon- 
ferrato, Incisa,  Innocenzo  iV  papa.  Luigi  d'Orléans, 
Manfredo  IV  marchese  di  Saluzzo,  Memoriale  di  Gu- 
glielmo Ventura,  Merula  Giorgio,  Mondovì,  Monterai- 
neri,  Napoli  (terremoto).  Ottone  IV  imperatore,  Pavt-ii, 
Peila  Bartolomeo ,  Beila  Galvagno,  Beila  Giacomino, 
Beila  Oberto,  Beila  Petrino,  Rinaldo  di  Letto,  Roboto 
d'Angiò,  Roero  Simone,  Boero  Tomaso,  Sella  e  Vayta, 
Secondo  (San),  Solaro  (famiglia  dei),  Tomaso  di  An- 
zola,  Tomaso  I  conte  di  Savoia,  Troia  Paolino,  Ti  età 
Tomaso,  Troilo  del  Carretto,  Ventura  Guglielmo,  ì'i- 
sconti  Filippo  Maria,  Visconti  Valentina. 
—  (cittadini  notevoli)  V.  Alfieri  Ogerio,  Alfieri  Vii- 


[Asti] 


INDICE  ALFABETICO 


169 


torio,  Asinari  Mtizìo,  Raimondo  Rubeo,  Astcsano  An- 
tonio, Astesano  Gabriele,  Astesa?io  Nicolò,  Astesatio 
Pietro,  Bertoldo  Nicolino,  Bertaldo  Roberto,  Carrari 
Bartolomeo ,  Catena  Robaldo,  Cazo  Folco,  Cazo  Nico- 
lino, Claverio  Giacomo,  Falletti  Raimondo ,  Gambarella 
Uberto  notaio,  Gardino  Filippo,  Gardino  Giulio,  Gut- 
tuario  Oliverio,  Guttuario  Rufino,  Isnardi  Manfredino , 
Laiolio  Aleramo,  Lunello  Antonio,  Malabaila  Corrado, 
Malabaila  Filippo ,  Ottino  Facino ,  Passatore  Guglielmo, 
Peila  Bartolomeo ,  Beila  Galvagno ,  Peila  Giacomino , 
Peila  Oberto,  Peila  Petrino,  Pelletta  Enrico,  Solaro 
Ameino,  Solaro  Baldino ,  Solaro  Bonifacio,  Solaro  Leone , 
Solaro  Manuele,  Solaro  Morello,  Solaro  Pancia,  Turco 
Guglielmo ,  Troia  Paolino,  Troia  Tomaso,  Vago  Giacomo. 
Asti  "  (commiss^VRI  ducjVLi)  commettono  all'  Astesano  un 
viaggio  al  march,  di  Monferrato  per  le  controversie 
di  Alba  pei  confini  con  Neive  (a.  1456),  XXV,  ss-jo; 
e  un  altro  a  Bra  e  a  Cherasco,  43-43',  frommcia^io 
sentenza  contro  Bra  e  Cherasco,  44-46  „;  v.  Alba  {città), 
Albriono  (di)  Cristoforo,  Astesano  Antonio,  Bra,  Che- 
rasco,  Collino  Stefano,  Damiano  Benedetto. 

—  (coMUiSTE)  nella  guerra  contro  il  march,  di  Monfer- 
rato acquista  Loreto  e  Castagnole  (a.  1206),  69,  9-12; 
perde  molto  danaro  nella  guerra  contro  Alessan- 
dria (a.  1235),  71,  33-36,  27-30;  e  anche  in  quella 
contro  i  Milanesi  (a.  1229),  73,  35-36;  "  consente  a 
passare  sotto  la  protezione  di  Filippo  Maria  Vi- 
sconti (a.  1417),  XIX,  4  „;  v.  Castello  {famiglia  del), 
Combetti  Celestino. 

—  (consiglio  COMtrNALE,  CREDENZA)  [cotisiUutn  astensis 
pùptcli,  concilium  urbis]  "  si  raduna  per  dar  balìa  a 
Filippo  d'Acaia  (an.  1306),  LXXXVI,  18  „;  prima  d. 
rovina  d.  cattedrale  si  radunava  in  questa,  dopo 
non  più  (a.  1309),  147,  7-U,  42-46;  "vi  sì  disputa 
sulla  necessità  di  mandar  messi  a  Carlo  d' Orléans 
(a.  1441),  XX,  36-XXI,  3;  le  condizioni  dell'erario 
non  gli  permettono  di  dare  a  Carlo  d'Orléans  altro 
che  buone  parole,  XXI,  1-2  „  ;  v.  Guglielmo  {VI\  mar- 
di  Monferrato, 

—  (consoli)  V.   Carlotto. 

—  "  (contado,  contea  di).  Sorgono  contestazioni  sul 
suo  valore  (a.  1387),  LI,  5-6;  è  assegnato  in  dote  a 
Valentina  Visconti,  rie,  6  „;  v.  Astigiani,  Casselino 
de  Bosco,  Codice  Malabaila,  Francia. 

—  (conti  della  castellanja)  V.   Gabotto  Ferdinando, 

—  "  (dominazione  orleanese  di)  si  stabilisce  in  Asti 
(a.  1387),  rie,  XXXIX,  4-5;  succede  al  periodo  d. 
signorie  contrastate  fra  vari  signori  italiani,  XVIII, 
1-4;  molto  popolare  in  Asti,  XX,  lS-\<i  ;  contribuì  al 
ritorno  d.  Solari  (a.  ijSg),  XI,  t\  ha  un  governatore 
francese,  XV'III,  4-5:  sua  restaurazione  (a.  1447),  rie, 
XXXVII,  13-14,  21-22;  questa  restaurazione  fa  cam- 
biare profondamente  la  vita  dell' Astesano,  XXXIX, 
6-7  „:  V.  Carmen  de  vnrirtate  fortunae.  Muratori  Lo- 
dovico Antonio. 

—  (eclissi).  Ve  ne  fu  visibile  uno  alla  vigilia  dell'  Ascen- 
sione d,  1267,  non  d,  1261,  secondo  Mario  Baratta,  92, 
0-1 4'i  v.    Calabria,  Sicilia,    Ventura   Guglielmo. 

—  "  Coiornale).  Il  Gorrini  dichiara  in  un  giornale 
politico  di  A  Ui  esser  probabile  V  identificazione  d.  Ni- 
colò Astesano  d.  I2g;i  col  fratello  di  Antonio  Astesano, 
XXVIII,  31-43  „\  V.   Gorrini  Giacomo. 

—  "  (giudici  DELLii:  cause  criminali  e  civili)  cercati 


a  Torino  e  a   Chieri  da  Gabriele  Astesano    (a.    1487), 
XXVI,  31-36,,. 

—  "  (governatore)  manda  lettere  agli  accampamenti 
astigiani  {a.  1450),  XXIV,  7-9;  manda  Gabriele  Aste- 
sano  a  Torino  e  a  Chiert  per  cercarvi  un  dottore  in 
legge  (a,  1487),  XXVI,  31-36  „\  v.  Percivalle  di  Boti- 
lainvilliers  (a.  1417),  Dunois  {conte  di)  {a.  1441)1  Raoul 
di  Dresnay  (aa.  1447-1457);  v.  anche  Astesano  Antonio, 
Asti  {dominazione  orleanese), 

—  "  (governatore  del  contado  di)  V.  Pietro  di  Cftcs- 
senage  {a,  1387)  „;  v,  anche  Casselino  de  Bosco, 

—  (mercato)  \yenditio  publici  fori]  v.  Asti  {chiesa  di 
san  Secondo),  Castello  {famiglia  del),  Filippo  d'Acaia, 
Guttuario  {famiglia  dei),  Solaro  {famiglia  dei), 

—  (mura  di  Santa  Caterina)  v.  Asti  {mura  romane). 

—  (mura  romane)  erano  pr.  le  mura  di  Santa  Caterina, 
44,  39-40. 

—  "  (nobili  e  popolani)  tolgono,  col  sindaco,  a  Gi- 
raldino  Roero  le  pergamene  asportate  dall'  archi- 
vio di  Asti  e  le  consegnano  all'Astesano  (a.  1420), 
XXXVIII,  8-9  „;  V.  Asti  {sindaco). 

—  "  (ordinati  comunali).  Alcuni  di  essi  sono  nell'Ar- 
chivio di  Stato  di  Torino,  XXI,  s-6  „. 

—  (peste)  è  in  Asti  (a.  1431),  10,  25;  "  XII,  25  „;  cessa, 
29,  19;  «XIV,  l„. 

—  (piazze) : 

—  —  DI  SAN  Martino  [platea  sancii  Martini],  i  Solari 
vi  si  uniscono  con  altri  d.  loro  prima  di  andare  in 
esiglio  (a.  1303),  107,  g-to. 

—  —  DI  SAN  Secondo  [platea  sancii  Secundi]  v.  Solaro 
{famiglia  dei). 

—  (podestà)  [potestas  Astensis]  ve  ne  è  una  tavola  nel 
Codice  Malabayla,  92,  63-64;  "non  vuol  radunare  il 
maggior  consiglio  [di  Asti  per  dar  balia  a  Filippo 
d'Acaia]  (aa.  1307-1308)  [ma  1306],  LXXXVI,  18  „; 
V.  Latidriano  Gtddo  {a.  11  go),  Tnrrello  Milane  {a.  121 5), 
Guglielmo  dei  Lamberti  ni  {a.  1272),  Guido  Scarso  {n. 
1275),  Marcello  de  Nigro  {a.  1276),  Galeotto  dei  Lam- 
bertini  {a.  I2gi),  Spinola  Moìiuele  di  Gettava  {aa.  1303- 
1304),  Albertono  degli  Spettitii  {a.  1304),  Guglielmo 
di  Mombello  {a.  1305),  Manuello  Isimbardo  {aa.  12,05- 
1306),  Uberto  di  Pietra  {aa.  1306-1307),  Bergadano  di 
San  Nazario  {aa.  1307-1308),  Cartesio  Tolomino  {a.  1309), 
Forant  Giovanni  {a.  1453). 

—  (ponte  degli  Apostoli)  [pons  Aposfolorum]  v,  So- 
laro {famiglia  dei), 

—  (popolani  e  nobili)  V.  Asti  {nobili  e  popolani). 

—  (porte)  : 

—  —  DEL  BoRBORE  V.  Porta  dell'Arco. 

—  —  dell'Arco:  e  vicina  al  nion.  d.  Torre,  35,  IO; 
114,  4-7;  cioè  dei  Santi  Apostoli ,  35,  14-15;  secondo  il 
Grassi  è  così  chiamata  dall'Arco  in  onor  di  Pompeo, 
S-7;  e  tra  la  porta  Furum  detta  poi  di  sant'Antonio 
e  ora  di  santa  Caterina,  e  la  porta  d.  Borbore  cioè 
de  ava  Burburis,  detta  poi  di  san  Secondo  e  ora  di 
san  Rocco,  $-"'■,  "».  Astigiani,  Solaro  {famiglia  dei). 

—  —  DI  SAN  Lorenzo  v.  Astesano  Antonio,  Castello  {fa- 
miglia del),  Giovanni  I marchese  di  Monferrato,  Man- 
fredo IV  marche'ie  di  Salutzo. 

—  —  DI  SAN  Rocco  v.  Porta  dell'Arco. 

—  —  DI  SAN  Sfx'ondo  V.  Porta  dell'  Arco. 

—  —  ui  SANTA  Catkrina  è  detta  anche  porta  Torino, 
36,  3s-»6;  V,  Porta  dell'Arco, 
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Asti  (porte)  di  sant'Antonio  v.   Asti  {torre  dei  Var- 
roni),  (Porta  dell'Arco). 

—  —  FuRUiNi  V.  Porta  dell'Arco. 

—  "  (sindaco)  toglie  con  alcuni  nobili  e  popolani  a 
Giraldino  Roero  le  pergamene  asportate  dall'archi- 
vio di  Asti  e  le  consegna  all'Astesano  (a.  1420), 
XXXV'III,  8-9  „;  V.  Astesano  Antonio,  Asti  {archivio 
comunale).  Asti  {nobili  e  ;pof  alani),  Asti  {storia),  Pasini 
Giuseppe,  Roero   Giraldino,   Ttirzano  Francesco. 

—  (statuti)  contemplano  la  prescrizione  di  un  anno,  112, 

—  "  (storia),  Giraldino  Roero  finge  di  scriverla  dopo 
aver  esportato  le  pergamene  dall'archivio  comunale 
(a.  1430),  XXXVUI,  7-8;  il  titolo  dato  al  Carmen 
e  anche  riferibile  ad  essa,  XXXIX,  5-5;  è  narrata 
dall'Astesano  anche  oltre  l'anno  al  quale  arriva  il 
Ventura,  18-19;  non  vi  è  motivo  '  per  credere  che 
l'Astesano  volesse  presto  interromperla,  19-20:  e 
credibile  che  intendesse  condurla  fino  al  sec.  XV 
e  terminarla  con  la  restaurazione  orleanese,  20-23; 
e  interromperla  per  riprender  la  autobiografia  al 
1431,  21-22;  ciò  è  anche  dimostrato  dalla  intesta- 
zione dell'ultimo  capit.,  25-26;,;  v.  Astesano  Antonio, 
Asti  {archivio  comunale),  Asti  (sindaco),  Carmen  de  va- 
rietate  fortunae.  Codice  Malabaila,  Grassi  Serafino, 
Molina  Ar desco,  Pasini  Gitcseppe,  Roero  Giraldino, 
Turzano  Francesco ,    Villanova  d' Asti. 

—  (territorio)  V.  Manfredo  IV  marchese  di  Saluzzo. 

—  (tesoreria)  [thesauraria  astensis]  v.  Damiano  Bene- 
detto. 

—  (tesoriere)  \thesn71rarius  astensis]  v.  Ardizzone  Abra- 
mo (a.  1448),  Cardane  Giovanni  (a.  1450);  v.  anche 
Carla  d'Orléans. 

—  (torre  dei  Varroni)  [turris  Vallonum,  Castelatiuni\ 
c  vicina  alla  porta  di  sant'Antonio,  36,  31-32;  v. 
Alfieri   Ogerio,  Astesano  Antonio. 

—  (vescovi).  Uno  di  essi  diede  il  Castello  d.  vesc.  al 
signore  che  costruì  il  castello  vecchio,  37,  24-29; 
V.  Brunengo  (aa.  937-964),  Landolfo  (aa.  1103-1131), 
Ottone  IV  {z.K,  1133-1142),  Nazario  (a.  1143),  Anselmo 
(aa.  1148-1169),  Gtiido   Valperga  (aa.  1395-1327). 

—  (Villanova  d')  v.    Villanova  d'Asti. 
Astigiana,  Astigiano  v.  Astesano  Nicolò,  Asti  {città). 
Astigiani  [Astenses,  Astenses  cives,  Astensis  popiilus\  son 

dediti  alla  mercatura  e  all'agricoltura,  42,  25-43  ; 
cercano  giusto  guadagno  e  amano  la  giustizia,  43, 
6-9;  "  sono  in  discordia  col  loro  vesc,  (a.  1137),  rie, 
LVII,  29-30  „  ;  sconfiggono  Guglielmo  [IV]  march,  di 
Monferrato  (a.  1154),  45,  1-2,  4-8,  /7',  aiutano  con 
altre  ce.  i  Milanesi  assediati  [a.  1158],  52,  17-18,  sà-jS; 
assalgono  Montiglio  contro  Bonifacio  march,  di 
Monferrato,  sono  sconfitti  e  molti  fatti  prigioni 
(a.  1191),  66,  30-39;  ti,  4-10;  i  prigionieri  loro,  te- 
nuti nelle  carceri  d.  Monferrato,  vengono  riscat- 
tati, /,  10-13;  nello  stesso  anno,  come  ha  anche  l'Alfieri, 
24-37',  la  guerra  contro  il  march,  di  Monferrato 
dura  quindici  anni  (aa.  1191-1206),  1-2,  17-18,  ^o-^a; 
fanno  pace,  guerra  e  tregtia  con  Bonifacio  march,  di 
Monferrato  e  Guglielmo  [VI]  suo  figlio  (aa.  ligi- 
1206),  4o-4s;  distruggono  Loreto  e  fondano  Costi- 
gliolc),  68,  19-24,  32-S7;  comprano  dall'abbadcssa  di 
San  Felice  di  Pavia  Villanova  d'Asti  (a.  1215),  34, 
9-16;  "  XLV,  14-15;,;  l'Astesano  aggiunge  che  l'ab- 


badessa  si  riservò  alcuni  campi,  34,  17-18;   "XLV, 
5-16  „;  ciò  non  risulta  dal  doc,  34,  j-;;   alleati  molto 
tempo  COI  Genovesi,  42,  33-43,  1  ;  di  nuovo  alleati 
coi  Genovesi  (a.  1235),  70,  4-6;   fanno  guerra  con- 
tro Alessandria,    4-9,  lo-ia;  sono  sconfitti  a    Quat- 
tordio,   10-15,  13-10',  dànito  ostaggi  ai  Milanesi,  17-iS; 
cercano  nuovi  aiuti  anche  all'esterno,  16-23;  71,  7-jo', 
rifiutano  le  proposte  di  pace,  70,  26-31;  e  sono  scon- 
fitti dagli  Alessandrini  a  Calamandrana,  71,  27-30, 
30-2J',  molti   di   essi    son  tenuti   prigioni  in    Ales- 
sandria,  30-32,   2J-27',    si    stancano  dell'amicizia    d. 
Genovesi  (a.  1226),  72,  4-5;  e  cominciano  a  far  usure 
in  Germania,  6-19;  e  anche    in  Francia,  g-/o;    rie, 
88,23-24;  cercano  aiuti  pr.  il  march,  di  Monferrato 
e  sono  sconfitti  a  Vignale  (a.  1229),  73,    15-22,  13- 
74,  9;  molti  son  condotti  prigionieri  in    Alessan- 
dria e  riscattati  a  caro  prezzo,  73,  33-36;  74,  o-r/; 
istigano    col    march,  di    Monferrato    l' imp.  [Fede- 
rico II]    contro  i    Milanesi,    1-4  ;    "  so?i  favorevoli  a 
Federico  II  [aa.  1215-1250],  rie,  LXXIV,  1-2  „;  questa 
e  l'opinione    di   Innocenzo  IV,    78,    25-23;    godono 
pace  per  venticinque  anni  [aa.  1230-1255],  77,  11-12; 
la  lors  guerra  coiitro   Toìuaso  II  di  Savoia  è    narrata 
da  tutti  gli  storici,  81,  33-7Ò;  per  vendicarsi  d.  presa 
dì  Chieri  muovono  verso  Moncalieri,   sconfiggoi:o 
un  drappello   di    Chieresi,  prendono    Moncalieri  e 
vi  fan   prigione   l'ab.  dì   Susa    (a.    1255),  82,   5-18, 
22-27;  rie.,  84,  gj-oò;  85,  9-/0,  26-27,  30;  88,  13;  89, 
42;  " LXXVI,  1-4;  preferiscono  combattere  in  campo 
aperto  e  sconfiggono  Tomaso  II  di  Savoia  a  Monte- 
bruho,  82,  23-28;  domandano  ai  Torinesi  Tomaso  II 
di  Savoia    in  cambio    d.  loro    prigionieri,    83,  2-1, 
6-7;  84,  7-S;  rie,  "LXXIV,  22-23,   26-27,  8;    LXXV, 
1-3;  LXXVI,  6-7;  /  loro  soldati  erano  in  mimerò  mi- 
nore   di    quelli   appostati   a    Moriondo ,    LXXV,    6-S  ; 
fanno    prigionieri    i    Chieresi    a    Moriondo,    rie, 
LXXVI,  42  „;  confusioni  fatte  dagli  storici  nel  racconto 
d.  loro  guerra  contro  Tomaso  II  di  Savoia,  84,  77-S5, 
33;  prendono  Possano  a  Tomaso  II  di    Savoia  (a. 
1256),  87,  15-16;   rie,    "LXXV,   10-12  „;  ma    qticsto  è 
un  errore  dell' Astesano ,  87,  34-51;  fondano  la    casa 
d'Asti  sulle  Alpi  sul  Monte  Cenere  (a.    1256)  [_ma 
i35^\  19-88,  6;  arrecano  danni  a  Tomaso  II  di  Sa- 
voia e  all'ab.  di  Susa  (a.  1257),  85,  11-16,  bs-70;  rie, 
"  LXXV,  3-7,  5-9;  LXXVI,  tt-i2  „;fino  a  Susa,  85,  70; 
rimangono  sei  anni  prigionieri  in  Parigi  (aa.  1256- 
1262),  89,  5-6;  secondo  altri  a  Lione  nelle  mani  di  Fi- 
lippo di   Savoia,   27-32;   "è  consegnato  loro   Tomaso  II 
di  Savoia  [a.  1257],  rie,  LXXII,  13-14;  fanno  patti  coi 
Chieresi  [a.  1260],  rie,  LXXVI,  45  „;  fanno  pace  con 
Tomaso  II  di  Savoia  dopo  aver  sofferto  danni  negli 
averi  e  nelle  persone  [a.  1263],  89,  5-10,  30-3S1  83-iS\ 
rie,    "LXXV,  16,  13-14;  LXXVI,    /ó  „;   riportarono 
gravi  danni  da  questa  guerra,  90,  ti-14,  29-33;  danno 
alla  casa  di  Savoia  il  loro  stemma,  la  croce  bianca, 
89,  11-90,  6;  comprano  la  pace  da  Carlo  I  d'Angiò 
(a.  1269),  95,  20-23;  fanno  parecchie  tregue  con  Car- 
lo I  d'Angiò,  39-47  ;  96,  4  ;  rie,  "  LXXVII,  13  „;  fanno 
forse  una  tregìia  di  cui  non  si  hanno  i  docc.  (a.  1273), 
96,  s-7;  sono  alleati  con  Guglielmo  VII  march,  di 
Monferrato  [aa.  1270-1274],  95,  i7-t8\  rie,  96,  14-15; 
i  signori  di  Cassano  prendono  loro  d.  merci  (a.  1274), 
95,  /6-/7,  28-30  ;  vanno  verso  Santo  Stefano  Belbo  e  di 
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là  a  Cassano,  la-ij',   assalgono  Cessano   durante  la 
tregua   con    Carlo  I  d'Anglò    per    riaver    le   merci 
loro  rapite  che  portavano  al  mare,  24-96,  3;  "  sono 
sconfìtti  a  Cossano,  rie,  LXXVII,  il,  15-16  „•,  scon- 
fìtti a  Cossano  sono  condotti  prigionieri  in  Alba, 
96,  6-7,  3i-2S'i  richiedono  di  aititi  i  Pavesi,  4g-3i\  sti- 
pendiano i  soldati   mandati   da  Alfonso  di   Casti- 
glia,  20-21,  b8\  loro  impresa  contro  Alessandria,  rie,  97, 
#;  vanno  fino  alle  porte  di  Alba  e  ne  devastano  il 
territorio,  1-4,  25,  u-14,  38-39',  98,  10-11,  f4-/S',  distrug- 
gono 2171  castello  di  quei  di  Neive  97,  ts-iy,  distrug- 
gono   Gorzano  e  Tuerdo  e  ne  fan    prigionieri    gli 
abitanti,   11-14,  20-30:,  fan  prigioniero    Uberto  di   Ro- 
dolfo di  Gorzano,  26-38  ;  devastano  i  domini  di  Carlo  I 
d'Angiò,    is-'S,    2g-30\  coi    Chieresi  e    col   march,    di 
Monferrato  devastano  il  territorio  di  Alessandria,  31-35', 
prendono  e  distruggono  Cervere,  25-26,  3<)-40\  pren- 
dono Cavaller[maggiore],  97,  27-28;  rie,  ^3;  vanno 
a  Savigliano  e  ne  devastano  le  campagne,  29-30;  98, 
3-S;  portano  vettovaglie  in  Possano  (a.  1275),  5-9, 
S-13',  corrono  il    palio  pr.    le   mura  di  Alba,  11-14, 
/5-/Ó  ;  come  in  Asti  nella  festa  di  san  Secondo,  ib-ty  ; 
fanno  prigionieri  a    Roccavione  i  soldati  d.    sini- 
scalco angioino  Filippo  di  Gonissa,  2Z-2\x  con  Ter- 
rario di  Sanf  Amatilo ,  30-321  distruggono  Cossano  e 
obbligano  i  suoi  signori  ad  andare  in  Puglia,  99, 
3-6,  21-24;  edificano  San  Damiano  d'Asti  (a.  1276), 
100,  2-3,  J3\  al  tempo  d.  pod.  Alarcello  de  Nigro,  12- 
/3',   "fanno  maneggi  con  gli  Alessandrini  e  la  fa- 
miglia Dalpozzo  per  rovesciare  Guglielmo  VII    di 
Monferrato  [a.  1290],  rie,  LXVI,  9-13;  LXXII,  27- 
30  „;  si  lasciano  ingannare  da  una  lettera  apocrifa 
d.  famiglia  d.    Castello    (a.  1303),   105,    29-30:    rie, 
"  LXXVin,  31-32  „;  vanno    nella  valle    Colombaria 
per  combattere    contro  il  march,   di  Saluzzo,    106, 
3-6,  i()-i2\  ingannati  dai  Del  Castello  tornano  in  e 
credendo    lontano    il    march,  di  Monferrato,    14-24, 
2b-28',   rie,    "  LXXX,    9  „;    accolgono  i   Solaro    con 
giubilo  (a.  1304),  113,8-10;   114, /o-/-j;  maledicendo 
i  Del  Castello,    112,  10;    114,  i2-i3\    incendiano  la 
porta    dell'Arco    e  aiutano    i    Solaro    a    cacciare   i 
Del  Castello,  113,  19-114,  l,  18-24',  inseguono  i  Del 
Castello  lanciando  d.  sassi,  16-19,  jó-i«o;  respingono 
il  tentativo  di  Giovanni  I  march,  di    Monferrato, 
115,  21-28,  31-40;  accolgono  lietamente   Filippo   di 
Acaia  e  lo    fanno    cap.  di   guerra,   116,  5-10,   lo-n, 
,17-21;  rie,   120,  37-38;    "mandano  ambasciatori    al 
siniscalco  angioino  (a.  1305),  rie,  LXXXI,  33-34  „; 
fanno  alleanza  col  siniscalco  Rinaldo  di  Letto,  118, 
14-17,  20-22,  2^-119,   8,    15-16;   rie,   "LXXXI,  35-36, /2- 
i3\  LXXXU,  5-6,  9, /7-/5;  LXXXIU,   16-17  ;  LXXXV, 
15  „;  senza    ordine  di  Filippo    d'Acala,    118,    18-19; 
"  l'esistenza  dell'accordo  col  siniscalco  angioino    si  de- 
duce    non   dai   docc.    ma    dagli   a%ivcnimctiti  seguenti, 
LXXXI,  13-LXXXII,  t  ^;  con  l'aiuto  d.    siniscalco 
angioino  Rinaldo    di  Letto  fanno  una    spedizione 
contro  Moncalvo  e  Tonco,  119,  17-18;  120,  4-b;  rie, 
"LXXXI,  34-35;  LXXXII,    6-8  „;  irritati  per  la    oc- 
cupazione di  t'ossane  minacciano  di  morte  il  sini- 
scalco angioino  Rinaldo  di  Letto  ma  sono  calmati 
da  uomini  prudenti,  120,  6-11,  17-2!);  rie,  "  LXXXIJ, 
7,  14-15;  LXXXIIJ,  is;  LXXXIV,  6  „;  voidiono  fondar 
Mostiola  sul  territorio  di  Montiglio  (a.  laia)  \ina  1306\, 


121,  /J-S7,  71-73;  irritati  per  l'abbandono  di  Mostiola 
invitano  Filippo  d' Acaia  a  difenderla  (a.  1306), 
120,  26-121,  3,  22-2q;  sono  irritati  per  la  distruzione 
di  Mostiola,  122,  1-4,  /9-22;  "  lanciano  ingiurie  con- 
tro Guglielmo  Ventura  [a.  1306],  rie,  LXVI,  31- 
LXVII,  7;  LXVI,  29;  LXXIV,  22-23,,;  sono  irritali 
contro  Filippo  d'Acaia  per  la  richiesta  da  lui  fatta 
d.  dominio  in  Asti  e  propongono  di  ucciderlo  come 
fecero  gli  Alessandrini  a  Guglielmo  VII  march,  di 
Monferrato  (a.  1306),  122,  21-24;  123,  15-20;  rie, 
"  LXXXVI,  8-10,  20-22  „;  giurano  a  Filippo  d'Acaia 
di  non  sottomettersi  a  Carlo  II  d'Angiò,  123,  1; 
rifiutano  la  proposta  fatta  dall'assessore  di  Filippo 
d'Acaia  Nicolino  Due,  11-14,  37-58;  si  alleano  con 
Teodoro  I  march,  di  Monferrato  contro  la  volontà 
di  Filippo  d'Acaia  per  cacciare  i  Del  Castello,  125, 
19-20,  34-38;  occupano  Cavaller[maggiore],  25-26; 
126,  7-8;  al  tempo  d.  pod.  Uberto  de  Petra,  2-3;  con 
l'aiuto  di  Giorgio  march,  di  Ceva,  125,  27-126,  I, 
14-iS;  invitano  pr.  di  loro  in  Cavallcrmaggiorc  Filippo 
d'Acaia,  to-ii;  abbandonano  l'assedio  di  Moncalvo, 
22;  127,  4-7;  negano  l'ingresso  a  Filippo  d'Acaia 
e  a  Rinaldo  di  Letto,  12-17,  17-21;  devastano  i  campi 
di  Frinco  e  sconfìggono  i  fuorusciti  a  Refrancoro 
(a.  1308),  128,  14-19;  129,  s-u;  sono  assaliti  a  Ma- 
sio  e  si  vendicano  devastandolo,  128,  20-31;  129, 
12-22;  assalgono  i  fuorusciti  a  Moasca  e  la  asse- 
diano, 128,  32-37;  129,  22-2();  domandano  aiuto  ai 
Chieresi,  5-6,  35-37 \  prendono  e  distruggono  Moasca 
e  Sommariva  Bosco,  11-16,  44-53;  devastano  il  ter- 
ritorio di  Masio  e  di  Incisa  (a.  1309),  130,  4-7,  13-1Ò; 
una  parte  di  essi  con  Chieresi  inesperti  nelle  armi 
va  a  Felizzano,  una  parte  ad  Annone  finche  i  primi 
muovono  incontro  a  questi  fino  a  Quattordio,  8-19, 
1Ó-30;  sconfitti  a  Quattordio  fuggono  ad    Annone, 

131,  7-8,  /0-132,  3;  dopo  la  rotta  di  Quattordio  in- 
vocano coi  Solaro  l'aiuto  di  Filippo  d'Acaia,  131, 
21-24;  132,  it-13;  danno  stipendi  a  Filippo  d'Acaia  e 
a  Giorgio  march,  di  Cova,  131,  29-30;  132,  14-15;  co- 
minciano a  desiderar  la  pace  e  il  ritorno  dei  Del 
Castello,  131,  31-34;  mandano  messi  ad  Amedeo  V 
conte  di  Savoia  in    Chambéry  per    nominarlo    arbitro, 

132,  24-2g;  mandano  ambasciatori  in  Alba  per  far  al- 
leanza con  Roberto  d'Angiò  [a.  1310],  136,  36-41;  fan- 
no alleanza  con  Roberto  d'Angiò,  4-5,  45-47;  contro 
la  volontà  di  Filippo  d'Acaia,  4;  che  cerca  di  im- 
pedire il  trattato,  41-51;  si  danno  a  Roberto  d'Angiò 
(a.  1313),  140,  19-141,2,27-25;  rie,  142,  11-12,10-20; 
almeno  duecento  di  essi  son  mandati  in  esiglio 
(a.  131 2),  3-12;  prendono  il  corpo  di  Ugo  del  Halzo 
siniscalco  angioino  e  lo  seppelliscono  in  Asti  (a. 
1319),  143,  24-32,  32-34;  "protestano  contro  la  ces- 
sione di  Asti  fatta  a  Valentina  Visconti  ed  a  Luigi 
d'Orléans  (a.  1387),  XX,  25-27  ;  nutrono  all'etto  per 
Valentina  Visconti,  27;  e  rimangono  fedeli  al  giu- 
ramento prestato  agli  Orléans,  28-29;  implorano  dal 
duca  di  (Orléans  di  non  essere  alienati,  32-33;  pro- 
testano di  non  voler  mutar  signoria  (a.  1412),  29-00; 
e  di  voler  difendere  lo  stato  e  l'onore  ducale  fino 
alla  t  (a.  1415),  31-32;  considerano  sempre  Carlo 
d'Orléans  come  loro  legittimo  signore  (aa.  1415- 
1441),  XXI,  18-20;  acconsentono  a  passare  sotto  la 
protezione  di  Filippo  Maria  Visconti  (a.  1417)1  XIX, 
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4  „\  amano  molto  i  Francesi,  37,  14-15,  tg-20',  "  di- 
ventano completamente  francesi,  XXI,  8-10;  hanno 
il  fiordaliso  nel  cuore,  U;  non  voglion  come  signore 
Francesco  Sforza  (a.  I43S>,  XX,  34-35;  lo  obbligano 
a  giurare  di  restituir  la  contea  d'Asti  al  duca  d'Or- 
léans, 35-36;  accolgono  con  entusiasmo  Carlo  d'Or- 
léans (a.  1447),  17-18;  XXI,  3-5;  XXII,  3-4  „;  non 
posson  tenersi  dal  farsi  reciprocamente  d.  male, 
102,  4-13;  "  combatto n  lotte  tra  loro  e  contro  i 
march,  di  Monferrato  e  di  Saluzzo,  rie,  LXXX, 
4-5  „;  chiamano  cornua  le  aperture  d.  camere  da 
letto,  18,  44-45;  molte  famiglie  loro  hanno  un  ca- 
stello nello  stemma,  derivato  dalla  famiglia  Del 
Castello,  103,  43-14  ;  v.  Albesi,  Alessandrini,  Alessan- 
dro IV,  Alfieri  Ogerio,  Astesano  Antonio,  Asti  [casa 
d'),  Asti  {città),  Bertano  Lorenzo,  Bonifacio  marchese 
di  Monferrato,  Caramagna,  Castello  {/amiglia  del), 
Cavaller maggiore,  Cherasco,  Chieresi,  Ctineo,  Faucon 
Maurice,  Filippo  d'Acaia,  Filippo  di  Gonissa,  Filippo 
di  Savoia  eletto  di  Lione,  Fossano,  Gabotto  Ferdinando , 
Ga>nbarello  Ubei'to,  Genovesi,  Giorgio  marchese  di  Ceva, 
Grassi  Serafino,  Gttglielmo  III  marchese  di  Monferrato 
Guglielmo  VI  marchese  di  Monferrato  Luigi  IX  re  di 
Francia,  Manfredi  Lancia,  Manfredo  IV  marchese  di 
Saluzzo,  Marcello  di  Nigro,  Memoriale  di  Guglielmo 
Ventura,  Merloni  {famiglia  dei),  Milanesi,  Molina  Ar- 
desco,  Mondovì,  Nazario  vescovo  d'Asti,  Pavesi,  Pietro  II 
conte  di  Savoia,  Provenzali  {balestrieri),  Revello,  Ri- 
naldo di  Letto,  Savigliano ,  Savoia  {casa  di).  Savoiardi , 
Tomaso  I  marchese  di  Saluzzo,  Tomaso  li  di  Savoia 
conte  di  Fiandra,  Torinesi,  Tuerdo,  Ugo  del  Balzo, 
Vassallo   Carlo,   Ventura  Guglielmo ,   Villanova  d'Asti. 

Astigiani  (ambasciatori)  v.  Ambasciatori  astigiani. 

"Astolfo  re  d.  Longobardi,  XLII,  25;  secondo  Giacomo 
d'Acqui  si  diede  nelle  mani  di  Pipino  e  promise  di 
render  giustitia  a  san  Pietro,  41-42  „, 

Astulfus  V.  Astolfo. 

Augusta  v.  Piacenza. 

AuGUSTiNus  V.  Agostino. 

AuRELiANENSis  URBS  V.    Orléans. 

AURIA  (de)  V.  Boria. 

Ausonia,  rie,  31,  32;  v.  Rubicone. 

Austria  (duca  d')  v.   Carlo  I  d'Angiò. 

Autobiografia  di  Antonio  Astesano  v.  Astesano  An- 
tonio {autobiografia  di). 

Autografo  di  Antonio  Astesano  v.  Codice  A,  De  Ori- 
gine. 

AviGLIANA  [Aviliania,  Vcillane'\  v.  Innocenzo  IV  -papa, 
Torino  (vescovi). 

Avignone  [Avigno,  Avinio,  Anania!]  vi  risiede  il  pp. 
Clemente  V  [aa.  1305-1314!,  135,  23-24;  136,  g-io, 
14-1  Si  tQ-iO'.  rie,  12,  sb-27',  "  LXIV,  17,  24;  LXXII, 
tS'i?  j  ""•    Clemente    V  papa,   Combetti  Celestino. 

Aviliania  v.  Avigliana. 

Avinio  v.  Avignone. 

"Avogadro  Gustavo,  c  autore  di  una  introduzione 
alla  cronaca  di  Galeotto  del  Carretto,  LXV,  5-6; 
LXIX,  4-5;  accetta  incondizionatamente  la  teoria 
d.  interpolazioni  nel  Memoriale  di  Guglielmo  Ven- 
tura proposta  dal  Combetti,  LXV,  6-7  ;  non  riuscì 
a  trovare  nella  cronaca  di  Galeotto  del  Carretfo 
nessun  passo  corrispondente  alle  credute  interpo- 
lazioni d.  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  8-9;  ri- 


tiene che  queste  non  esistessero  ancora  al  tempo 
di  Galeotto  del  Carretto,  cioè  un  sec.  e  più  dopo 
la  f  d.  Ventura,  9-10  ;  trascrive  il  passo  di  Galeotto 
del  Carretto  relativo  alla  f  di  Guglielmo  VII  march, 
di  Monferrato ,  per  mostrare  che  è  tratto  dal  Ventura , 
e  invece  deriva  da  Gioffredo  della  Chiesa,  LXIX,  64- 
74  „;  V,   Galeotto  del  Carretto. 

"Azincourt  (battaglia  di),  getta  la  Francia  in  balìa 
dell'Inghilterra  (a.  1415),  XVIII,  22-24  „. 

"Azzano,  Antonio  Astesano  vi  ha  un  mulino  in  affitto 
per  cui  paga  una  somma  annua  alla  camera  ducale, 
XXV,  2-3  „  ;  V.   Tanaro. 

Badini  Gonfalonieri  v.  Merula  Giorgio. 

"  Baiona  (apparizione  della  croce  a),  è  descritta  in 
un  poemetto  dall'Astesano,  XXIII,  14  „;  v.  Astesano 
Antonio,  Berriat  de  Saint  Prix. 

Baldino  v.  Solaro  Baldino. 

"  Baldrico  \^Baudrichus\  albergatore  di  Cherasco,  XXV, 
go  ;  alloggia  Benedetto  Damiani  durante  la  sua  mis- 
sione a  Cherasco  (a.  1456),  Sg-Qj'  v.  Da?niano  Be- 
nedetto. 

Balzo  (del)  Ugo  v.    Ugo  del  Balzo. 

Banxonus  V.  Banzono. 

Banzono  [Banxonus]  duca  di  Arborea,  fatto  re  di  Sicilia 
da  Federico  I,  59,  34-36;  v.  Federico  I  Barbar  ossa  im- 
peratore, 

Baptista  V.  Battista. 

Baratta  Mario  v.  Asti  (eclissi). 

Barbarie  germanica  v.  Astesano  Antonio. 

Barbarina  [de  Barbarina^  v.    Clavesana  Francesco. 

Barbarossa  \Barbarubea\  v.  Federico  I  Barbarossa  impe- 
ratore. 

Barozzj  e  Sakbadini  fan  partire  V Astesano  da  Pavia  e 
frequentare  le  lezioni  d.    Valla  nel  1430,   10,  13-17. 

Bartolo  da  Sassoferrato  v.  Astesano  Antonio,  Benve- 
nuto da  San  Giorgio. 

Bartolomeo  v.   Calco,   Carrarl,  Guasco,  Beila, 

Bassignana  V.    Cardona  Raimondo. 

Battaglia  v.  Azincourt,  Benevento ,  Cortenuova,  Cassano, 
Ponza,  Rapallo,   Vignale  {battaglie  di). 

Battista  (Giovanni)  v.  Giovanni  Battista. 

Baucio  (de)  Hugo  v.   Ugo  del  Balzo. 

Baudinus  V.  Baldino. 

Baudrichus  V.  Baldrico. 

Beatrice  v.  Fieschi. 

[Beatrice]  figlia  di  Manfredi,  m.  di  Manfredo  IV  march, 
di  Saluzzo,  94,  23-24,  ss- 

Beatrice  m.  di  Federico  I  imp.  //  suo  nome  è  frequen- 
temente ripetuto  nella  Chronica  Galvagnana,  52,  33- 
3S  ;  V.  Federico  I  Barbarossa  imperatore. 

Beatus  Petrus  v.  Pietro  (san). 

"  [Beccadelli  Antonio  detto  il]  Panormita  e  rie.  in 
un'elegia  dall'Astesano,  XXX,  35-36;  divide  il  suo 
stipendio  con  l'Astesano,  rie,  XXXI,  1  „;  v.  Aste- 
sano  Antonio,  Stile  {vecchio). 

Becchincenere  [Bechincinerem],  rie,  102,  29;  v.  Guttna- 
rio  Riifino. 

Bechincinerem  v.  Becchincenere. 

Beda  V.  Benzo  d' Alessandria. 

Belbo  (Santo  Stefano)  v.  Santo  Stefano  Belbo, 

Bello VESO  [Bellovesus,  Bellonesus!,  Bellonunsis !]  viene 
insieme  con  Pucenzio,  39,  30-31 '■,  "  LVII,  17;  re  di 
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Milano,  13  „\  viene  in  Liguria  e  in  Subria,  13,  3ò-37\ 
vuol  passare  il  Ticino,  37-38;  14,  j-ò;  ai  stioi  tempi 
grande  fu  la  forza  d.  Lombardia,  40,  33-3à  ;  v.  Aste- 
sa.no  Antonio,  Fiatnma  Galvano. 

Bendemuleno  !   (de)  v.  Percivalle  di  Boulainvilliers. 

Benedetto  v.  Damiani. 

Benevento  (battaglia  di),   sua  data,  94,  18-28%  v.   Co- 
dice A,   Codice  B. 
—  (città)   \Beneventum,    urbs    Beneventana"]  v.    Carlo   I 
d'Angiò,  Federico  I  Barbarossa  imperatore, 

Benevenutus  V.   Benvenuto. 

Benvenuto  da  San  Giorgio  \Benevenuttis  de  Sancto 
Georgio  et  de  Blandrate  comitibus\  "  attribuì  a  Rufino 
Ventura  i  passi  da  lui  riportati  di  Guglielmo  Ven- 
tura, LXI,  34-35  ;  cita  il  Memoriale  di  Guglielmo 
Ventura  col  nome  di  Rufino,  LXV,  16-17  :  chiama 
Guglielmo  Ventura  Rufino,  LXX,  22;  ricorda  Ruffino 
Ventura,  LXXII,  2o\  scrisse  verso  il  1500  e  f  nel 
1527,  LXI,  17;  nella  sua  cronaca  compaiono  alcuni 
d.  passi  d.  Memoriale  così  detti  interpolati,  LXIX, 
5-6:  racconta  il  sogno  fatto  da  Guglielmo  VII  la 
notte  precedente  la  sua  cattura,  6-8  ;  questo  sogno  si 
legge  in  una  d.  così  dette  aggiunte  d.  Memoriale  con 
qualche  variante,  8-U  :  tra  i  luoghi  occupati  da  Man- 
fredo IV  di  Saluzzo  alla  morte  di  Giovanni  I  di 
Monferrato  enumera  quelli  riportati  in  un  passo 
espunto  d.  Memoriale,  12-16;  ricorda  la  prima  cac- 
ciata d.  Solari  da  Asti  al  1294  e  lo  sbaglio  è  do- 
vuto alla  cattiva  lettura  d.  numero  romano  di  un 
passo  espunto  d.  Memoriale ,  16-LXX,  9  :  riporta  la 
notizia  d.  convenzioni  stipulate  fra  Obizzo  Spinola 
e  Carlo  II  d'Angiò  da  un  passo  contestato  d.  Me- 
moriale, 13-14,  i-8\  nel  codice  d.  Memoriale  da  lui 
usato  esisteva  la  così  detta  interpolazione  relativa 
a  quelle  convenzioni  e  si  attenne  ad  essa,  16-ls; 
non  vide  certamente  molti  passi  espunti  d.  Memo- 
riale, 19-26;  riporta  testualmente  alcuni  passi  d. 
Memoriale  seguendo  indifferentemente  le  lezioni  d. 
Salvai,  d.  Combetti  e  di  un  Codex  Taurinensis  cit. 
da  quest'ultimo  in  nota,  omettendo  tutte  le  ag- 
giunte, 21-24  ;  e  assai  poco  probabile  che  avesse  sot- 
t'occhio  due  codici  d.  Memoriale  e  che  seguisse  ora 
1'  uno  ora  l'altro  senza  un  criterio  ben  definito,  27- 
30;  la  sua  lezione  in  alcuni  punti  deriva  promi- 
scuamente da  due  redazioni  diverse  d.  Memoriale, 
LXXII,  12-13  ;  nella  narrazione  di  un  fatto  si  serve 
conteniporancamente  di  un  passo  espunto  e  di  un 
passo  non  contestato  d.  Memoriale,  17-19;  dovette 
aver  sott'occhio  una  copia  d.  Memoriale  diversa  da 
quella  che  servì  alle  redazioni  attuali,  21-24;  la  data 
da  lui  riferita  pfr  l'arrivo  in  Casale  di  Teodoro  Pn- 
leologo  parrebbe  potersi  anticipare  per  un  doc.  riferito 
dal  Gabotto,  LXX X II,  35-38:  dice  che  quei  di  Chi- 
vasso  prestarono  fedeltà  a  Teodoro  [Baleologo]  nel 
1306,  LXXXIII,  2-4  \  assegna  la  f  d.  Spinola  al  1317 , 
LXXXVIII,  S8-Ò0:  rie,  LXVI,  25  „\  dedica  un  opu- 
scolo sui  Giulfi,  e  Ghibellini  a  Guglielmo  VILI  march, 
di  Monferrato,  63,  3i-38\  riferisce  le  parole  di  Bar- 
tolo da  Sas%nferrato  sui  Guelfi  e  Ghibellini,  30-37:  com- 
mette l'errore  di  far  sposare  a  Guglielmo  III  march, 
di  Monferrato  una  figlia  di  Federico  I,  0?,  31-34:  v. 
Memoriale  di  Guglielmo  Ventura. 
"  Iìk.nzo  u'Ar,i.ssA.N'i>i<i.\    dà    bizzarre    etimologie    d.    nome 


Papia,  9,  /5-IO,  5:  chiama  Genova  Gcnua  e  non  Janna, 
11,  2()-3o\  cita  Plinio  e  Paolo  Diacono,  32-34',  conosce 
Plinio  attraverso  a  Giacomo  da  Varazze,  32-33  ;  disputa 
su  Giacomo  da  Varazze,  Metodio,  Mileto,  Beda  Eutro- 
pio,  Eusebio  e  Martin  Polono,  34-3Ó',  non  parladi  Ge- 
nito né  di  Genuino  e  cita  Tito  Livio,  3Ò-37  ;  ritiene  che 
Genova  si  chiamasse  anticamente  Genua  e  non  derivasse 
il  nome  da  Giano,  40-42  ;  dice  secondo  Plinio  che  Ge- 
nova è  nella  Liguria,  14,  b-g%  dice  che  la  Liguria  è 
detta  Lombardia,  g-n  ;  dice  che  Asti  e  Alessandria 
sono  nella  Liguria,  detta  Lombardia,  12-17  „  ;  v.  Flos 
Florum,  Mannucci,  Papirio,  Pavia  {città),  Pietro  (san). 
Berengario    re  d'Italia,   d.  conti   di  Anghiera,  rie,  64, 

l8-20, 

"  Beretta  Alessio  cit.  dal  Capsoni,  XLIl,  lo-ii  „;  v.  Pa- 
pieno, 

"  Bergadano  di  San  Nazario  [Bergadanus  de  Sancto 
JVazario],  pod.  di  Asti  [aa.  1307-1308]  succede  a 
Uberto  di  Pietra,  LXXXIV,  1-4  ;  è  sostituito  dai  con- 
soli (a.  1308),  4-s  ;  il  mese  d'aprile  nella  sua  pode- 
steria poteva  cadere  solo  nel  1308,  LXXXIX,  3i; 
rie,  LXXXIV,  21-22:  LXXXVIII,  7;  LXXXIX,  27, 
31  „;  V.  Astesano  Antonio. 

Bergamo  \Perga7num,  Bergomeum  solum]  v.   Galli. 

Bergolium  V.  Borgoglio. 

Bergoj.iense  Filippo  v.  Filippo  Bergomense, 

Bernabò  Visconti  v.    Visconti  Bernabò. 

Bernardo  (Lorenzo  Salvai  monaco  di)  v.  Salvai  Lo- 
renzo. 

"  Berriat  de  Saint  Prix,  ritiene  che  il  p.  dell'  Asie  sayio 
insegnasse  grammatica  e  tiiatematica,  XI,  23-27  ;  fa  an- 
dare l' Astesano  a  Trino  invece  che  a  Torino,  4g  ;  limita 
il  soggiorno  dell'Astesano  in  Francia  agli  anni  145 1- 
1452,  XXIV,  11-12;  fu  il  primo  a  studiare  minuta- 
mente le  opere  dell'Astesano,  XXVIII,  lO-U  ;  giudica 
l'Astesano  facile  versificatore  ma  mediocre  poeta, 
11-12;  sottoscrive  al  giudizio  d.  Muratori,  15-17; 
dopo  la  scoperta  d.  Codice  di  Grenoble  assegnò  il 
Cartnen  dell'Astesano  al  1452,  XXXVII,  14-19;  non 
ebbe  i  mezzi  per  determinare  il  ritorno  dell'Aste- 
sano in  Italia,  16-1^;  ritiene  che  l' ultimo  componi- 
mento scritto  in  Francia  dall'Astesano  sia  d.  1452, 
19;  avverte  che  l'Astesano  nel  Carmen  narrò  un  epi- 
sodio relativo  al  sito  soggiorno  in  Francia,  3-3:  erra 
nell'assegìtare  al  1452  la  data  d.  poemetto  dell'  Astesano 
sull'apparizione  d.  Croce,  ò-io  „;  v.  Astesano  Antonio, 
Faucon  Maurice,  Gabotto  Ferdinando,  Gorrini  Gia- 
como, Leroux  de  Lincy. 

Bertaldo  Nicolino  \NicoUnus  Bertaldtts,  Bertraldus, 
Bertaldi\  non  vuol  consegnare  i  castelli  di  Masio 
(a.  1309),  133,  3-4,  ó-*;  V.  Castello  {famiglia  del), 
Filippo  d' Acaia. 

Bertaldo  Roberto  [Robertus  Bertaldus,  Bertraldus,  Bcr- 
taldi\  non  vuol  consegnare  i  castelli  di  Masio  (a. 
1309),  133,  3-4,  ò-i;  V.  Castello  {famiglia  del),  Filippo 
d' Acaia. 

Bkrtano  Lorenzo  assegna  al  1254  la  presa  di  Monca- 
lieri  da  parte  degli  Astigiani,  83,  21-13:  dà  il  nome 
di  Moriondo  alla  b.  di  Montebruno,  ^5,  38-33\  "segue 
le  osservazioni  d.  Gabotto  fondendo  in  uno  i  due  ten- 
tativi di  Filippo  d' Acaia,  LXXXVIl,  ò-q  „;  v.  Gabotto 
Ferdinando. 
IJi.K  ritAMi.N(;i   [Bertramens^i  \  v.    (ìutttiario  Rufino. 


174 


INDICE  ALFABETICO 


|Biagio-Bresciani| 


Biagio  v.  Assereto,  Astesano  Biagio. 

BiAXCA  d'Angiò.  figlia  di  Carlo  II  d'Angiò,  101,  28,  3Ò; 
V.  Carlo  II  d'Angiò,  Federico  d'Aragona,   Giacomo  di 
Aragona,  Memoriale  di  Guglielmo    Ventura. 
BlBUOTECA  V.  Blois  {biblioteca),  .Casale  ^^on/errato  {biblio- 
teca vescovile),  Firenze  {biblioteca  Riccardiana),  Greno- 
ble {biblioteca),  Milano  {biblioteca  Ambrosiana),  Milano 
{biblioteca    Braidense),   Milano    {biblioteca    Recalcati), 
Novara  {biblioteca  capitolare),  Parigi  {biblioteca),  Pavia 
{biblioteca  Visconteo-sforzesca),  Torino  {biblioteca  di  Sua 
Maestà),   Torino  {biblioteca  Arazionale). 
Bl.\n-drate  (de)  comites   V.  Benventdo  da  San  Giorgio. 
Blasius  de  Asireo  V.  Assereto  Biagio. 
"  Blois  (biblioteca),  suo  cataloEjo,  XXIII,  l  :  vi  e  ripo- 
sto il  Codice  di  Grenoble,  XXVII.  lo-ll  „;  v.  Carlo 
d' Orléans,  Chronica  Galvagnana,  Codice  di  Grenoble. 
"  Blois  (città),  rie,  XX III,  10  „;  v.  Astesano  Antonio. 
"  Boccaccio  Giovanni  [Johannes   Boccacitis]  riporta   la 
favola  di  Genuino   sulla  fedo  di  Paolo   Perugino, 
XLIII,  19;  su  lui  si  fondano  Filippo    Bergomensc, 
Annio  da  Viterbo,  l'autore  d.  cronaca  scritta  a  Pa- 
rigi e  Giorgio  Stella,  19-21  ;  a  lui  si  appoggia  Gior- 
gio Stella,  XLIV,  lo-tz  „•,  v,  Astesano  Antonio. 
Boccia  d'oro  (villa  della)  v.  Gabotto  Ferdinando. 
BoLERis  (de)  Ludovicus  V.   Bolleri  Lodovico. 
"  Bolleri  Lodovico  [Ludovicus   de  Boleris],   visconte   di 
Rellania,  XXIV,  42-43;  mandato  di  pagamento  in  suo 
favore  (a.  1448),  3Ò-48;  Giacomo  Ardìzzone  dichiara  non 
avergli  pagato  mtlla,  40-52  :  domanda  di   esser  pagato 
(a.   1453),  XXIV,  S2-XXV,  t  „\v.  Ardizzone  Abramo, 
Carlo  d'Orléans. 
Bologna  [Bononià\  e  tributaria  di  Carlo  I  d'Angiò,  95, 

18,  15-17;  V.  Astesano  Antonio,    Viviano, 
BoMBiVRUZiUM  V.  Mombaruzzo. 
Bonifacio  v.  Gzittuario,  Solavo. 
Bonifacio  conte  di  Savoia  v.  Savoiardi. 
"  Bonifacio  VIII  papa  indice  il  giubileo  (a.  1300),  rie, 
LXXVIII,  40-LXXIX,  1;  concede  indulgenza  ai  pel- 
legrini che  vi  partecipano,  rie,  1-3 ,,;  v.  Memoriale 
di  Guglielmo    Ventura. 
Bonifacio  marchese  di  Monferrato  [Boni/acius'[  figlio 
di  Guglielmo,  p.  di  Guglielmo  [IV]  il  vecchio  ;  v. 
Aleramo. 
Bonifacio  [I]  marchese  di  Monferrato  p.  di  Gugliel- 
mo [VI],  non  rispetta  le  tre  gite  fatte  con  gli  Artigiani 
(aa.  1191-1206),  67,  45-47\  v.  Astigiani,  Guglielmo  [VI\ 
marchese  di  Monferrato. 
[Bonifacio  IT]  marchese  di  Monferrato,  dà  aiuti  agli 
Astigiani  ed  e  sconfitto  con  loro  a  Vignale  (a.  1229), 
73,  21-32:    istiga   col  conte   di  Savoia    l' imp.  contro  i 
Milanesi,  74,  41-44,  46-4^;  spaventato    fa    patti  con 
i  Milanesi    promettendo  di  abbandonare  gli    Asti- 
giani (a.   1330),   11-16;   75,  j-6;  v.  Astigiani. 
"  Bonifacio  di  Monferrato,   elegia  a  lui    indirizzata 
dall'Astesano,  rie,  XXX,  15-16  „;  v.  Astesano  Antonio. 
BoNONiA  V.  Bologna. 

Bonsignori  (dei)  Nicolò  v.  Nicolò  dei  Bonsignori. 
BoREORE  [Burbur]  v.  Asti  {porta  dell'Arco). 
Bordeaux   [  Bordellum]  v.    Clemente    V  papa. 
Borgoglio    [Burgoliìim,   Bergolium,   burgum    Bergogli'\ 
oppresso  dal  7narch.    di  Monferrato,    61,   3-4;  v.    Gu- 
glielmo [IV]  il   Vecchio  marchese  di  Monferrato ,  Mi- 
lanesi,   Ugo  del  Balzo. 


Borgogna  [Burgundid\  v.  Svizzeri, 
—  (duca  di)  V.   Giovanni  senza  paura,    Ugo  IV, 

Borgognoni  [Burgimdi]  v.  Savoiardi,  Svizzeri. 

BoRGOR,\TTO  [rus  Biirgiratti,  Burgirati]  era  nella  valle 
d.  Rilato,  38,   1-3;  v.  Asti  {città). 

Bosco  [Boschum,  villa  Boschi]  v.  Ugo  del  Balzo,  Visconti 
Marco. 

Bosco  (de)  Casselino  v.   Casselino  de  Bosco. 

Bosco  (Sommariva)  v.  Sotntnariva  Bosco. 

Bosco  Marengo  v.  Raoul  di  Dresnay. 

BouLAiNviLLiERS  (di)  PercivjVLLE  V.  Percivalle  di  Bou- 
lainvilliers. 

BouRGES  V.  Astesano  Antonio. 

Bra  [Braida,  Brayda]  v.  Albriono  {di)  Cristoforo,  Aste- 
sano  Antoyiio ,  Asti  {commissari  ducali),  Chcrasco,  Col- 
lino Stefano,  Damiani  Benedetto ,  Gabotto  Ferdinando. 

Bra  (Cristoforo  Albriono  di)  v.  Albriono  {di)  Cri- 
stoforo. 

Bracciolini  Poggio  scopre  un  codice  di  Quintiliano  nel 
tnon.  di  san  Gallo  e  ne  comunica  la  notizia  al  Guarino 
(a.  1416),  57,  25-5S,  s. 

Bradkr  si  appella  alla  testimonianza  dell'  Astesano  riguardo 
alla  presa  di  Montiglio ,  65,  13-16, 

"  Braggio  Carlo  ritiene  che  l' Astesano  abbia  conosciuto  il 
Guasco  in  Asti  prima  di  incontrarlo  durante  il  suo 
viaggio,  XIV,  7-g;  dubita  d,  mala  voglia  d.  Guasco 
di  stare  in  Genova,  XVI,  lò-tg;  non  risparmia  cen- 
sure ai  versi  dell'Astesano,  XXVIII,  12-14;  suo  giu- 
dizio sui  medesimi,  44-4^  „;  v.   Guasco  Bartolomeo. 

Braida  v.   Bra. 

Braida  (di)  Corrado  v.   Corrado  di  Braida, 

Braidense  (biblioteca)  v.  Milano  {biblioteca  Braidense), 

Bravium  V.  Pallio, 

Brayda  v.  Bra. 

Brenno  [Brennus,  Brenus]  "  secondo  la  redazione  d. 
cronaca  alfieriana  d.  Combetti  e  d.  Cedex  Astensis 
veniva  dalla  Sassonia,  LIV,  1-2,  1-2;  secondo  l'Aste- 
sano  era  duce  d.  Galli  Senoni,  2;  ebbe  il  merito 
di  essere  il  fondatore  di  Asti,  LVI,  24-25  „;  viene 
in  Italia  e  distrugge  Milano,  38,  30-31,  27-29;  "  LVII, 

1  „;  sconfigge  i  Romani pr.  il  f.  Allia,  39,  2-3;  "LVII, 

2  „;  e  cacciato    da  Camillo,  39,  2,  s-7i  r3-^S'i  "  LVII, 

3  „;  ritorna  verso  Milano  e  la  Gallia,  39,  3,  7-S; 
ricostruisce  Milano,  secondo  l'ordine  dell'oracolo, 
tra  il  Ticino  e  l'Adda  congelati,  8-21,  ló-sj;  "  LVII, 
1-7  „;  chiama  la  nuova  e.  Mediolanum  pel  ritrova- 
mento di  un  porco  mezzo  lanuto,  39,  24-27  ;  "  LVII, 
7-9  „;  viene  in  Italia  con  trecentomila  Galli  Senoni, 
36,  35-37,  5,  /2-/Ó;  oZ,  26-27;  secondo  V Alfieri  ampliò 
solo  Asti,  37,  9-/0;  secondo  l'Astesano  costruì  Asti, 
2%,  28;  37,  10-11;  fondata  Asti  va  via,  31-38,  15;  se- 
condo l'Astesano  è  il  precursore  d,  duca  d'  Orléans,  37, 
17-18;  sconfigge  Brunisendo,  38,  2Ó-27  ;  prende  Roma 
eccetto  il  Campidoglio,  32-39,  1,  4-Sì  "\  "LVII,  2,,; 
V.  Brunisendo ,  Camillo,  Campidoglio ,  Fiamma  Gal- 
vano,  Galli. 

Brescia  [Brixia,  Brisia,  urbs  Brisiana]  "rie,  LXII,  18, 
19  „;  V.  Federico  I  Barbarossa  imperatore ,  Galli,  Ot- 
tone 1  imperatore. 

Bresciani  [Brixienses]  si  ribellano  a  Ottone  I  (a.  967), 
47,  20;  si  ribellano  a  Enrico  VII  (a.  1310),  137,24- 
25,  2S-30;  V.  Ezzelino,  Federico  I  Barbarossa  imperatore , 
Federico  II  imperatore ,   Galli,   Ottona  I  i?nperatOTe. 
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Briciierario  V.    Colombo  Giuseppe,  GaMani  Nicola. 

Brixia,  Brixiknses  V.    Brescia,  Bresciani. 

Brunexgo,  vesc.  d'Asti,  ottenne  il  Castello  vecchio,  vi 
portò  la  sua  residenza  e  ne  ebbe  confertnato  il  possesso 
da   Ugo  e  Lotario  (a.  936),  37,  2^-20. 

Brunisendo  \Brunisendus\  re  d.  Milanesi,  38,  24-23;  com- 
baite contro  Brenno,  24-20. 

Brusano  \^Brusanum\  v.  Pticenzio. 

Bruto  Salomonio  v.   Turzano  Francesco. 

"  [Buglione  (di)]  Goffredo  v.  Goffredo  [di  Buglione], 

Burbur  V.   Borbore. 

Burgiratti,  Buugirati  (rus)  V.  Borgoratto. 

BuRGOLlUM  V.  Borgoglio, 

Burgundi  v.  Borgognoni. 

Busca  (marchesi  di)  [marchiones  de  Busca,  Buscha,  Bu- 
sckae]  V.  Aleramo. 

Caballarium  V.   Cavallermaggiore. 

Caesar  V.    Cesare  [Giulio],  Sigismondo. 

C^VLABRIA  (eclissi)  è  totale  (a.  1267),  92,  13. 

Calamandrana  [Cala7nandrana],  vi  sono  sconfitti  gli 
Astigiani  (a.  1225),  71,  27-30;  rie,  130,  26-27;  v.  Asti- 
giani,   Ventura  Guglielmo. 

"  Calco  Bartolomeo  annunzia  a  Lodovico  il  Moro  esser 
stato  fatto  anticamente  un  indice  d.  biblioteca  Visconteo- 
sforzesca  accennante  a  scritture  relative  ad  Asti,  XLIV, 
'4-ig  „. 

CvVLiANETi  (villa)  V.   CalUaiietto. 

Calisto  [in]  antipapa  \Calistus\  è  el.  dopo  Pasquale  III 
(a.  Il 68),  60,  16,  40-41',  t  (a.  11 73),  61,  1,  24-23;  l'- 
Innocenzo [III]  antipapa. 

C.u,LlANETTO   [villa   Calianeti]  v.  Asti  (citta). 

Callocero  [Callocerus]  f  per  la  fede  in  Asti,  42,  3; 
rie,  6. 

Calosso  [Calocium]  v.    Castello  {famiglia  del). 

Camberiacum  V.   Ckamberjf. 

Camera  dei  conti  di  Asti   v.  Asti   (camera  dei  conti). 

Camerale  (archivio)  di  Torino  v.  Torino  (archivio  ca- 
merale). 

Camillo  [Furius  Camillus,  Camìllus]  scaccia  Brenno,  39, 
2,  13-14',  "LVIL  3„. 

Campidoglio  [Capitolium]  non  venne  preso  da  Brenno, 
38,  32;  39,  //„;   "LVII,  2„;  v.  Roma. 

"  Canale  [Canales]  costittiisce  una  rubrica  d.  Codcx  Astcn- 
Sis,  XLVIII,   4-Sn' 

Canale!  v.   Canellì. 

Canavese  [Canapitium]  v.   Castello  (famiglia  del). 

Cancelliere  di  Francia  v.  Francia  (cancelliere). 

Canellì  [Canellae,  Cannellae,  Canale!  "rie,  LXIII,  26, 
27  „;  V.    Castello  (famiglia  del). 

Canes  V.   Cani. 

Cani  [Canes],  cittadini  di  Casale,  vinti  da  Ugo  del 
Balzo  fa.  131 2  j,  142,  2;  "rie,  LXIV,  2b-27  „;  v.  De 
Conti,   Ugo  del  Balzo. 

Caniglie  [Canigliae,  Caniglae,  villa  Canayglarum]  v.  Asti 
(città). 

Cannfxlae  V.    Canelli. 

Canneto  (dk)  Solari  v.  .Solaro  (famiglia  dei),  Castello 
(famiglia  del). 

«Caos  [Chaos]  rie.  XXIX,  ts„. 

Capitanato  d'Asii  v.  Asti  {capitanato). 

Cax'Itano  dkl  ViiV<)\.tt  DI  Asti  v.  AHI  (capitano  del  po- 
polo). 


Capitano  di  Monteraineri  v.  Monteraineri. 

Capitolare  (biblioteca)  di  Novara  v.  Novara  (biblio- 
teca capitolare). 

Capitolium  v.   Campidoglio. 

Cappella  (famiglia)  [domus  Cappella],  manda  doni  ai 
marchesi  Giovanni  I  di  Monferrato  e  Manfredo  IV 
di  Saluzzo,  e  a  quello  di  Incisa  (a.  1303),  105,  13-16. 

Cappella  funeraria  dello  suocero  di  Antonio  Aste- 
sano  V.  Astesano  Antonio. 

"  Capsoni  cit.  lo  storico  Alessio  Beretta,  XLII,  10-11,,',  v. 
Papieno. 

Caramagna  è  presa   dagli  Astigiani   (a.  1275),  rie,  99, 

53-S4' 

Carogna  Raimondo  [Chardona]    v.  Raimondo    Cardona. 

"  Carogne  Giovanni  [fohannes  Chardoni  ]  tesoriere  d. 
duca  d' Orléans,  XXIV.  rj-ió  „',  v.  Astesano  Antonio, 
Asti  (tesoriere).   Trailo  del   Carretto. 

Cargnanum  V.   Carignano. 

Cariodi  [Caribdis],  rie,  23,  18. 

Carignano  [Cargnanum].  Vi  si  reca  l'Astesano  per  con- 
siglio d.  p.  (a.  1431),  29,  1;  "XIII,  32-35  „;  vi  abita 
un  genero  di  Pietro  Astesano,  cacciato  anch'esso 
da  Asti,  29,  3-4;  «XIII,  3>33  „. 

Carium  V.   CMeri. 

Carlo  v.  Braggio.  Merkel,    Vassallo. 

Carlo  Alberto  v.   Gerbaix  (di)  Sonnaz. 

"  Carlo  V  imperatore  v,  Monferrato  (marchesato  di). 

"  Carlo  VI  re  di  Francia,  fratello  di  Luigi  d'Orléans, 
XVII,  25;  zio  di  Carlo  d'Orléans,  XVIIT,  12;  in- 
vita Amedeo  Vili  ad  occupar  l'Astigiana  (a.  1411), 
16-17,  13  ,,:  V.    Carlo  d'Orléans. 

"  Carlo  VII  re  di  Francia,  ratifica  il  trattato  fra  Car- 
lo d'Orléans  e  Filippo  Maria  Visconti  (a.  1443), 
XIX,  29;  riceve  promessa  da  Filippo  Maria  Visconti 
di  entrare  in  possesso  dell'Astigiana  (a.  1446),  XX, 
6-8;  Carlo  d'Orléans  spera  d' indurlo  a  sostenere  le 
sue  pretese  su  Milano  (a.  1447),  XXII,  19-20;  lettera 
di  felicitazione  direttagli  dall'Astesano  (a.  1458), 
XXIV,  15-16;  epitafi  composti  per  la  sua  f  dall'Aste- 
sano (a.  1461),  XXV,  5-XXVI,  !  „;  v.  Astesano  An- 
tonio. Codice  di  Grenoble,  Genova  (città),  Raoul  di 
Dresnay. 

"  Carlo  Vili  re  di  Francia  „  v.  Gorrini  Giacomo. 

Carlo  I  d'Angiò  [Carolus.  Karolus,  Karrolus,  Karuhis, 
Comes  Provintiae]  e  n,  dai  re  di  Francia,  93,  6-7;  è 
fratello  di  Luigi  IX  re  di  Francia,  41-42',  è  signore 
d.  Provenza,  8,  41;  "  LXIX,  34-40  „;  e  valoroso,  93. 
9,  4S-4b,  ai-ss  ;  è  chiamato  dal  pp.  Urbano  IV  con- 
tro Manfredi  [a.  12641,  10-17,  4o-45'i  viene  in  Italia, 
7;  passa  le  Alpi  e  occupa  Milano,  20-21;  con  l'aiuto 
d.  Milanesi,  vi  è  accolto  dai  Torriatii,  49-50',  questa  è 
un' erronea  tradizione  perchè  andò  a  Roma  per  mare, 
J2-sj;  va  a  Roma  ed  e  incoronato  re  di  Sicilia  e 
di  Gerusalemme  dal  pp.  (a.  1265),  94,  1-4,  j-9;  va 
in  Puglia  e  vince  Manfredi  a  Benevento  (a.  1365) 
[ma  1266],  5-10,  9-/7;  sotf  omette  le  ce.  toscane  meno 
Pisa,  11-12,  o-'S;  vlhce  e  fa  uccidere  Corradino  (a. 
126S),  17-18,  33-30;  ri:,,  4i-t3\  col  duca  d'Austria,  js-3à  ', 
prende  Acqui,  17,  20-2/;  data  di  questo  fatto,  21-37- 
prende  Acqui  contro  Guglielmo  VII  march,  di  Afouf:r- 
rato,  iS-21  ;  manda  soldafi  in  All)a  (a.  1274),  95,  4-(., 
11-13  ;  le  sue  genti  assalgono  gli  Astigiani  a  Cossano, 
96,  4-5,  iq-ni,  38-40;  le  sue  genti  son  capitanate  in  quel 
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fatto  da  Filippo  di  Gonissa  e  da  Ferrano  di  Sant'Aman- 
to,  j6-s7  ;  viola  la  fede  giurata  agli  Astigiani,  rie, 
100,  17-18,  29,  33-3SX  101,9;  tenta  far  guerra  ai  Si- 
ciliani (a.  I3S3),  100,  23-24;  ma  le  mosche  gli  uc- 
cidono i  cavalli,  24-27;  101,  ai-sj;  assedia  Messina, 
rr-t3',  f  di  dolore  [a.  1285],  il,  24',  e  sepolto  in 
Napoli.  12,  34-3J',  V.  Alba  {città),  Albesi,  Alessandria 
(città),  Alessandrini,  Astesano  Antonio,  Astigiani,  Bo- 
logna, Carlo  II  d'Angiò,  Carmen  de  varietale  fortnnae, 
Cherasco,  Corradino,  Cossano,  Cuneo,  Gabotto  Ferdi- 
nando, Gorzano  (signori  di),  Guglielmo  VII  marchese 
di  Monferrato ,  Ivrea,  Lombardia,  Milano  (città).  Man- 
dovi,  Fh'acema,  Pietro  III  d'Aragona,  Savigliano ,  To- 
maso I  marchese  di  Sahizzo,  Torino  (città),  Tuerdo  (si- 
gnori di). 

C.VRLo  II  d'Axgiò,  lo  Zoppo  [Carolus,  Karolus  Claiidus, 
Parthenipes  Siciliaeque  rex,  Ciciliae  rex]  principe  di 
Salerno,  101,  29;  succede  al  p.  Carlo  I  (a.  1285), 
17-18  ;  è  chiamato  lo  Zoppo,  17,  31-33  ;  "  stia  libera- 
zione, rie,  LXXI,  /o  „',  viene  a  Roma  (a.  12S9),  17, 
i7-2g;  desidera  far  pace  con  Pietro  III  d'Aragona, 
23-26;  manda  leg.  in  Alba  per  averne  la  fedeltà 
come  suo  p.  (a.  1303),  109,  28-30,  /0-//;  intima  ai 
Del  Castello  di  non  far  più  guerra  contro  gli  Al- 
besi, 110,  15-18,  27-33;  "si  diceva  che  volesse  dare 
sua  figlia  a  Giovanni  I  march,  di  Monferrato,  LXVI, 
21-22,  25;  LXIX,  34-40;  diede  secondo  il  Ventura  la 
figlia  Bianca  a  Federico  di  Pietro  III  d'Aragona, 
LXVni,  1  ;  diede  la  figlia  Bianca  a  Giacomo,  e 
Eleonora  a  Federico  d'Aragona,  secondo  un'ag- 
giunta d.  Mefnoriale,  2-4  „;  manda  il  siniscaldo  Ri- 
naldo di  Letto  in  Lombardia,  in  Alba  (a.  1305), 
118, 4-9,  13-17;  fa  invano  proposte  a  Filippo  d'Acaia 
per  dividersi  le  terre  d.  comune  di  Asti  e  d.  march, 
di  Saluzzo  (a.  1306),  rie,  126,  41-42;  "LXXI,  37- 
LXXII,  3;  LXXXII,  24-26;  LXXXIII,  23;  LXXXIV, 
3;  LXXXVIII,  13-14,  i<)-2o\  rifiuto  di  Filippo  d'Acaia 
a  queste  proposte,  rie,  LXXXV,  2-3,  3\  forse  questo 
rifiuto  si  può  assegnare  al  1305,  LXXXIV,  28-LXXXV, 
1  „;  irritato  pel  rifiuto  di  Filippo  gli  staggisce  il 
principato  d'Acaia,  119,  9-14;  per  mezzo  d.  figlio  Du- 
i-'a,  30-33;  rie,  ì2b,2Q-30;  "LXXXII,  3-4,  27-28,  9-/0; 
LXXXIII,  23-24;  LXXXIV,  4-6;  LXXXV,  1-2  „;  dà 
Moncalvo  e  Vignale  a  Obizzo  Spinola  contro  pro- 
messa di  averne  aiuti  per  ricuperar  la  Sicilia  (a. 
1307),  128,  4-13,  s-iS\  "  rie,  LXVIII,  21-22;  LXXXIX, 
7  ;  procura  la  pace  tra  Manfredo  IV  march,  di  Sa- 
luzzo e  Filippo  d'Acaia  (a.  1308)  rie,  7-8  „;  y  (a. 
1309)1  135,  20-21;  136,  6-7,  23-24;  V.  Albesi,  Astesano 
Antonio,  Astigiani,  Bianca  d'Angiò,  Carmen  de  va- 
rietale fortunae.  Castello  (famiglia  del),  Cazo  Folco, 
Corredo  di  Braida,  Eleonora  d'Angiò,  Federico  d'Ara- 
gona, Filippo  d'Acaia,  Gabotto  Ferdinando,  Giacomo 
d'Aragona,  Giovanni  I  marchese  di  Monferrato ,  Laiolio 
Aleramo,  Manfredo  IV  marchese  di  Saluzzo,  Memoriale 
di  Guglielmo  Ventura,  Nicolò  IV  papa,  Rinaldo  di 
Letto,  Roberto  d' Angiò,  Solaro  (famiglia  dei).  Spinola 
Obizzo. 

Carlo  d'  Orléans,  duca  f  Carolus,  Karolus,  Aurelianensis 
dux\  figlio  di  Valentina  Visconti,  4,  14-15;  "  «.  (a. 
1391),  XVIII,  3  (cioè  1394,  cf.  XCII,  err.  corr.  „); 
"alla  t  d.  p.  aveva  sedici  anni,  XVIII,  10-11,  (cioè 
13,  cf.  XCII,   err,    corr.);  succede    al    p.  nel    domi- 


nio di  Asti  (a.  T407),  XVIII,  10-11;  e  emancipato 
da  Carlo  VI  re  di  Francia  (a.  1408),  11-12;  alla  f 
d.  madre  è  a  capo  d.  famiglia,  13;  non  dimentica 
il  dominio  astigiano,  H-IS;  ottiene  l'investitura  di 
Asti  [a.  1413),  20-21;  è  fatto  prigione  ad  Azincourt 
(a.  1415),  23-25;  rie,  XX,  19  XXI,  19;  la  sua  pri- 
gionia rende  più  audaci  i  tentativi  contro  Asti, 
XX,  24-25;  compone  tristi  versi  d'amore  nella  pri- 
gionia, XVIII,  26;  rie,  XXVII,  25-26;  invia  in  Asti 
suo  fratello  (a.  1416),  29-30;  tratta  con  Asti  a  in- 
saputa d.  re  d'Inghilterra,  XIX,  7-8,  13-15'.  ha  dif- 
ficoltà a  corrispondere  con  Asti,  XXI,  23-24  ;  permette 
agli  uomini  di  Villanova  di  permutar  biade  in  olii  e 
vini  coi  forestieri  (a.  1428),  XI,  34-36;  Asti  e  sotto- 
messa al  Visconti  fino  alla  sua  liberazione  (aa.  1422- 
1441),  XIX,  11-14;  è  liberato  (a.  1441),  21-22;  XXI, 
8;  rie,  XL,  31;  trova  difficoltà  a  entrare  in  pos- 
sesso di  Asti,  XIX,  22;  nomina  il  conte  di  Dunois 
governatore  d'Asti,  25-26;  nomina  Secondino  Ven- 
tura procuratore  generale  e  fiscale  di  Asti  (a.  1442), 
26-27;  fa  un  trattato  definitivo  con  Filippo  Maria 
Visconti  (a.  1443),  27-29;  e  padrone  di  Asti  solo 
dopo  la  f  di  Filippo  Maria  Visconti  (a.  1447),  29- 
30;  parte  da  Blois,  XX,  15-16;  entra  in  Asti,  16; 
XXJI,  2;  passa  per  Villanova,  l;  ascolta  in  Villa- 
nova  un'orazione  in  versi  latini  dell'Astesano,  1-2; 
viene  in  Italia  per  afliermare  i  diritti  d.  sua  casa 
sul  Milanese,  10-11  ;  non  è  probabile  che  abbia  letto 
l'epistola  dell'Astesano  su  Giovanna  d'Arco  quando 
era  in  Inghilterra,  XXI,  22-24  ;  probabilmente  la  lesse 
quando  venne  in  Piemonte,  24-25;  la  sua  venuta  in 
Asti  e  l'origine  d.  fortuna  dell'Astesano,  XXIII, 
5-6:  non  e  provato  che  abbia  dato  all' Astesano  l' in- 
carico di  scrivere  la  storia  di  Milano,  XXII,  18-19; 
la  storia  di  Milano  dell'Astesano  può  indurre  il  re 
di  Francia  ad  aiutarlo,  19-20;  o  egli  o  l'Astesano 
manda  la  storia  di  Milano  al  re  di  Francia  e  ad 
altri,  22-23  ;  non  fu  lui  a  prosciogliere  la  famiglia  del- 
l'Astesano dal  bando,  XI,  2-3;  parte  da  Asti  per  la 
Francia  (a.  1448),  XXIII,  18-19;  porta  con  se  da  Asti 
Antonio  e  Nicolò  Astesano,  XXVII,  5-6;  è  accompa- 
gnato dall'Astesano  nelle  sue  peregrinazioni,  XXIII, 
23-24  ;  è  nominato  come  duca  d'  Orléans  e  di  Milano  (a. 
1450),  XXIV,  13-14;  dà  sei  scudi  a  Troilo  del  Car- 
retto, tù-tg  ;  -manda  un  ordine  di  pagamento  al  teso- 
riere di  Asti  (a.  1448),  3Ò-4S;  epitafi  scritti  per  lui 
dall'  Astesano  mentre  è  ancora  in  vita,  XXVI,  1-12;  fa 
rilegare  e  riporre  nella  sua  biblioteca  il  Codice  di 
Grenoble  (a.  1463),  XXVII,  11,  jo-j/;  i  conti  d.  sua 
corte  recano  la  notizia  di  tma  provvista  di  pergamena', 
23-24  ;  con  la  sua  venula  in  Asti  e  credibile  che 
dovesse  terminare  la  storia  di  Asti  dell'Astesano, 
XXXIX,  20-23,,;  t  («•  ^4^S)i  4,  11-12;  rie,  32,  5-8; 
116,  19-24;  V.  Alessandro  Magno,  Ardizzone  Abramo, 
Astesano  Antonio,  Astesano  Pietro,  Astigiani,  Bolleri 
Lodovico,  Cardone  Giovanni,  Carlo  VII  re  di  Francia, 
Champollion  Figeac  Aimé,  Chronica  Galvagnana,  Co- 
dice di  Grenoble,  Damiani  Benedetto,  De  Maulde,  Gor- 
rini  Giacomo,  Lodovico  I  march,  di  Saluzzo,  Nestore , 
Priamo,  Raoul  di  Dresnay ,  Serse,  Troilo  del  Carretto, 
Ventura  Secondino ,    Visconti  Filippo  Matia. 

Carlo  di  Moretta,  Moreta  v.  Codice  B,  Codice  Salvai. 

C<uiLo:.lAGNo  \Carolus  Magnus,  Karolus,  Karulus],  al  suo 
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tempo  il  Tanaro  si  chiamava  Siloppo,  36,  9-/0  ;  lasciò 
a  un  figlio  r  impero,  a  un  altro  il  regno  franco,  a 
un  altro  quello  di  Germania,  64,  20-23;  secondo  il 
Fiamma  fece  il  secondogenito  re  d.  Franchi  cioè  d.  Te- 
deschi e  il  terzogenito  di  Aguitania,  47-4g\  volle  che 
i  figli  fossero  liberi,  21-25,  4q-so\  ha  per  insegna  1 
gigli,  datigli  secondo  la  tradizione  dal  cielo,  65, 
6;  difende  la  Ch.  contro  Desiderio  [a.  773],  2-5; 
"è  oggetto  di  una  digressione  dell' Astcsano,  XXXIX, 
17-18;  rie,  XLII,  17-18  „\v.  Carmen  de  varietate  for- 
tunae,  Lodovico  il  Pio  imperatore,  Papirio. 

Carmagnola  è  uno  d.  luoghi  principali  tra  Mondovì  e  Poi- 
rino,  27,  //. 

Carmelo  (monte)  v.  Monte   Carmelo. 

Carmex  de  varietate  fortuxae  fu  dapprima  la  sola 
fonte  per  la  vita  dell'Astcsano,  IX,  5-6;  1  mss.  che 
ne  contengono  una  redazione  son  tre,  XXXT,  8-11; 
il  ms.  più  importante  è  quello  d.  Nazionale,  [di  To- 
rino] distrutto  dall'incendio,  13-17;  esso  è  la  minuta 
autografa,  18-23;  non  sappiamo  dove  debba  porsi  la 
fine  d.  primo  libro,  "  XXXIV,  6-7  „;  zò,  zS-sy.  nel 
capo  Vili  d.  libro  I  è  descritto  il  soggiorno  del- 
l'Astcsano in  Genova,  18-19;  nel  capo  VIII  e  IX  si 
parla  di  Genova,  XXXV,  7-9;  nel  capo  X  dell'andata 
dell'Astcsano  a  Savona,  9;  nell'XI  d.  partenza  da 
Savona,  9-IO;  iì  titolo  e  i  primi  versi  mostrano  in 
che  tempo  sia  stato  scritto,  XXXVII,  9-II;  questo 
fu  fissato  dal  Muratori  al  1450,  11-13;  fu  scritto  in 
Asti,  o  almeno  non  in  Francia,  15-16;  fu  scritto 
dopo  il  ritorno  dell'Astcsano  in  Italia,  16;  è  proba- 
bile che  non  fosse  ancora  cominciato  nel  1448,  20-23:  il 
capit.  IX  fu  scritto  non  prima  d.  1453,  XXXVIII, 
1-2;  come  ci  fu  conservato  è  incompleto,  19-20;  gli 
ultimi  capi  trattano  d.  cognome  Astcsano  e  d. 
famiglia  d.  Castello,  28-29  ;  le  ultime  due  righe  di- 
mostrano che  un  capo  almeno  deve  ancora  essere 
Etato  composto,  34-36;  l'intestazione  d.  capo  XI 
dell'ultimo  libro  mostra  di  continuare  la  storia  di 
Asti,  XXXIX,  25-26;  nel  principio  l'Astcsano  dice 
di  voler  condurre  il  racconto  fino  al  suo  tempo, 
2;  nella  proposizione  e  annunciato  il  proposito  di 
narrar  la  vita  dell'Astcsano  e  le  vicende  di  Asti 
fino  alla  dominazione  orleanese,  XL,  9-II;  il  titolo 
e  riferibile  alla  storia  di  Asti  e  a  quella  dell'Aste- 
Sano,  XXXIX,  5-6  ;  non  sappiamo  fino  a  qual  tempo 
sia  stato  condotto,  34;  la  mancanza  dell'ultima 
parte  deve  datare  da  antico  tempo  perche  tutte  le 
redazioni  sono  eguali,  XL,  1-4;  la  ricerca  d.  sue 
fonti  riguarda  solo  la  parte  storica,  non  l'autobio- 
grafica, 6-8;  la  parte  storica  ne  e  la  più  importante 
e  la  più  dilTusa,  8;  XLI,  3-4;  l'autobiografia  cessa 
col  1431  nel  capo  IV  d.  libro  II  e  non  vi  sono  do- 
cumenti che  vi  si  riferiscano,  XIV,  21,  25-26;  XXXIX, 
9;  XLIV,  19-21;  l'invocazione  e  rivolta  a  Gesù  Cri- 
sto, a  Dio,  alla  Vergine  e  al  Santi,  XL,  11-12;  la 
parte  più  importante  e  la  storia  di  Asti  e  di  qual- 
che altro  luogo,  XLI,  3-4;  la  parte  storica  comincia 
nel  capo  IV  d.  II  libro,  4;  anche  nel  libro  I  vi 
sono  notizie  su  qualche  e,  4-6;  col  nome  Surdiis 
vi  si  accenna  certamente  a  Giacomo  d'Acqui,  9-10; 
di  altre  fonti  vi  e  fatta  sospettar  l'esistenza,  10-13; 
nessuna  d.  sue  fonti  parla  di  Villanova,  XLIV,  29- 
30;  e  l'unica  foni':  per  la  storia  di  Villanova,  XLV, 


1-7  ;  vi  si  trova  maggior  mimerò  di  notizie  che  nell'Ai. 
fieri,  LV,   /-7;  un    capit.  vi  è    scritto    a    gloria    d. 
Galli,  LVI,  21-22;  vi   sono  altri  esempi   dell'amore 
dell'Astcsano  pei  Francesi,  XXI,  12;   il    capo  I   d. 
Ili  libro  contiene  una  digressione  su  Milano,  LVII, 
31-32;  la  fonte  per  la  storia  milanese  e   la   Cronaca 
Galvagnana,  LVIII,  5-6;  fonte  che  si  può  dimostrare 
anche  senza    aver    sott'occhio    la    Galvagnana,  6-7; 
anche  le   discordanze   col    Chronicon  maius  devono 
far  supporre  una  derivazione  dalla  Galvagnana,  12- 
16;  vi  è  perfetta  corrispondenza  con  la  Galvagnana 
anche  nei  passi  relativi  a  Carlo  Magno,  Federico  II 
e  Carlo  lo  Zoppo,    16-19;  lezioni  corrispondenti  a 
quelle  d.  varie  redazioni  d.  Memoriale  d.  Ventura, 
LXIV,  30-33;  una  derivazione  continuata  dal  Memo- 
riale si  ha  solo  a  cominciare  dal  1255,  LXXIII,  21- 
22;  il  racconto   d.  discordie   tra  il  vesc.  e  il   pop. 
di  Asti  ha  una  determinazione  cronologica  tolta  al 
Ventura,  23-26;    passi    isolati    tratti  dal   Memoriale. 
LXXIII,    22-LXXIV,    8  ;  il  particolare    contenutovi   d. 
podesteria    milanese  d.    Lancia  proviene    dal   Fiamma, 
LXXV,  j-ó;  i  particolari  relativi  alla   Casa  d'Asti  e 
agli  stemmi   di   Asti  e  Savoia  è  probabile   siano   stati 
attinti  alla  tradizione,  14-17;   nel  capit.  intitolato  da 
Carlo  d'Angiò  le  notizie  derivano  dalla  Galvagnana 
e  da  Giacomo    d'Acqui,    LXXVII,  3-4;  gli   avveni- 
menti relativi  alla  rotta  di  Cessano  vi  son  narrati 
con  lo  stesso  ordine  che  nel  Alemoriale,  19-21  ;  vi  e 
narrata    la    presa    di    Cavallermaggiore  che  manca 
nel  Memoriale,  26-28;  vi  e  attribuita  la  fondazione 
di  San  Damiano  anche  agli  uomini  di  Tuerdo  che 
nel  Memoriale  non  sono  nominati,  28-29;  vi  si  ac- 
cenna a  un   matrimonio  tra  le  case  d'Angiò  e   di 
Aragona  attinto    ad  un    passo    d.  Memoriale   privo 
certamente  di  una    d.  così  dette  aggiunte,  33-36;  i 
particolari  relativi  alla  incoronazione  e  successione 
di  Carlo  II  derivano  dalla  Galvagnana,  32-33;  vie 
il  racconto  d.  discordie  astigiane  d.  1300,  LXXV^III, 
1-2;  gli  avvenimenti  d.  1303-1304  corrispondono  a 
quelli  narrati   dal  Ventura,   LXXX,  4-8;  i   fatti  d. 
1 305-1307  vi  son  narrati  con  successione  cronolo- 
gica diversa  da  quella  d.  Memoriale,  27-LXXXV,  3S  ; 
ma  vi  è  per  questi  meno  disordine  che  nel  Memo- 
riale, LXXXIV,  1-10;  e  l'ordinamento  di  essi  e  più 
vicino  alla  verità  che  nel  Mefnoriale,   11-13;  in  que- 
sto racconto  vi  sono  tre  anacronismi,  19-21;  i  quali 
forse  non  son  da  considerarsi  tali,  24-28;  i  tentativi 
fatti  da  Filippo    contro  la  libertà  di  Asti   vi    son 
collegati  da  un  tempore  parvo,  LXXXVII,  15-17;  la 
data  che  assegna  ai  saccheggi  di  Frlnco  e  di  Masio 
e  esatta,  LXXXVni,  3-LXXXIX,  31;  vi  e  differenz;i 
di  data  col  Memoriale  per  la  f  di  Carlo  II  e  la  suc- 
cessione di  Roberto,  32-XC,  1;  questo  sbaglio  non 
si  può  facilmente  spiegare,  1-4;  i  particolari  d.  de- 
dizione di  Asti  a  Roberto  sono  attinti  al  trattato, 
10-12;  i  fatti  relativi  a  Ugo  del  Balzo  vi  son  nar- 
rati senza  un  legame  per  la  preoccupazione  di  giun- 
ger presto  all'anno  d.  sua  f,  24-28;  vi  e  la  data  d.  f 
di  Ugo  del  Balzo,  32;  l'ultima  parte  non  si  sa  da 
qual  cronista  sia    derivata,  XCI,  10-11;  non  è  pos- 
sibile che    non    derivi    da    (lualche    cronista,  21-2J; 
forse  Ila  attinenza  col  Memoriale  e  deriva  daUa  con- 
tinuazione di  questo,  Il-l.',  20-26;  v.  Alessandria  {città). 
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Alfieri  Ogerio,  Astesano  Antonio,  Asti  (città),   Berriat 
de  Saint'Prix,  Codice  A,  Codice  B,  Codice  Malaspina , 
Codice  Salvai,   Combetti  Celestino,    Federico  I  Barba- 
rossa    imperatore ,    Fiamma    Galvano,    Frinco,    Genova 
(città),  Gioffredo  della   Chiesa,  Giacomo  d'Acqui,  Gor- 
rini    Giacomo,    Guasco    Bartolomeo,    Luigi   IX  re   di 
Francia,  Masio,  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  Mu- 
ratori Ludo/vico  Antonio,  Muratoriana  (edizione),  Pavia 
(città),  Savigliano ,  Torino  (archivio  di  Stato,  biblioteca 
di  sua  Maestà,  biblioteca  IVazionale),  Uberto  di  foravano, 
Ugo  del  Balzo,   Venttira  Guglielmo,    Vtllanova  d'Asti. 
Carolus  V,   Carlo,   Carlomagno, 
Carrari  Bartolomeo  v.  Astesano  Antonio. 
Carretto  (marchesi  del)  [marchiones  de   Carreto,    Car- 
rettini] V.  Aleramo,  Enrico  marchese  del  Carretto. 
Carretto  (del)  v.   Galeotto  del  Carretto,   Trailo  del  Car- 
retto. 
Carroccio  yCarrocerum]  fu  portato  a  Lodi  con  le  chiavi 
di  Milano  a  Federico  I  (a.   1160),  56,  34-23 '■,  vi  si  po- 
sano le  tre  colombe  che  atteriscono  Federico  /(a.  1176), 
61,  42-4S',  V.  Alessandro  (sanf),  Martirio  (san),   Sisi- 
no  (san). 
Cartagine  [Carthago,  Cartago]  e  rovinata  dalle  discor- 
die civili,   150,  2*  ;  V.  Astesano  Antonio. 
Carutti  Domenico  assegna  la  b,  di  Montcbruno  al  20-24 
novembre  12S5,  83,  33-34  ;  sbaglia  la    data  dell'  iscri- 
zione d.  casa  d' Asti,  88,  xS-z2;  "  ritarda  il  secondo  ten- 
tativo fatto  da  Filippo  d'Acaia  per  insignorirsi  di  Asti 
al  1308,  LXXXVII,  a-4  „  ;  v.  Pietro  11  di  Savoia. 
Casa  d'Acaia  v,  Filippo  d'Acaia,  Isabella  d'Acaia,  Mar- 
gherita! d'Acaia. 
Casa  d'Angiò  v.  Angiò  (casa  d'). 
Casa  d'Aragona  v.  Aragona  (casa  d'). 
Casa  d'Asti  v.  Asti  (casa  d'). 
Casa  di  Savoia  v.  Savoia  (casa  di). 
Casa  d'  Orléans  v.   Orléans  (casa  d'). 
Casale  Monferrato  (biblioteca   vescovile),  vi  è  un 
codice  d.  Memoriali  di  Guglielmo  e  Secondino  Ventura, 
XXXI,  12-14;  ^Ofi  vi  è  il  Carmen,  14-16. 
—  (città)  [Casale,   villa  Casalis  Evasii,   Casale   Evasii, 
Casal   Salvasi]    ubbidisce  a   Federico   II    (a.    1215), 
69,   17-18;  e  presa  dai  Milanesi  e  dal  conte  di  Sa- 
voia, 18-19  ;  discordame  negli  storici  sulla  data  di  que- 
sta espugnazione,  ig-lQ,  g;  si  dà  a  Teodoro  I  march. 
di  Monferrato    (a.    1306),   125,    U  ;  v.    Benvenuto    da 
San  Giorgio,  Castello  (famiglia  del),  Codice  Malabaila, 
Gabotto  Ferdinando,  Milanesi,  Sella   Quintino,  Teodo- 
ro I  [Paleologo]  march,  di  Monferrato,  Tomaso  I  conte 
di  Savoia,    Ugo  del  Balzo,    Ventura  Guglielmo. 
Casalesi  [Casalenses],  sono  vinti  da  Ugo  del  Balzo  [a.  1313], 

142,  4-s',  "rie,  LXIV,  27  „;  v.    Ugo  del  Balzo. 
Casinascum  V.   Cassinasco. 

"  Casselino  de  Bosco  luogotenente  ducale  e  vice-go- 
vernatore d.  contado  di  Asti  secondo  i  documenti 
dati  dal  Sella  (aa.  13S9-1397),  L,  22-23;  forse  era 
luogotenente  al  tempo  d.  passaggio  di  Asti  sotto 
gli  Orléans,  23-25;  fa  autenticare  un  doc.  d.  1299 
estratto  da  un  Codice  Malabayla,  22-28;  forse  fu 
luogotenente  anche  dopo  il  1397,  25;  forse  auten- 
ticò il  doc.  d.  1299  nel  principio  d.  1387,  LI,  3-4  „; 
V.  Codice  Malabaila. 
Cassinasco  \CassincLSCum ,  Casinascum,  Casinaschum],  rie, 
"L^CIV,  i  „]  V.   Castello  (famiglia  del). 


Castagnole  [Castagnolae]  v.  Asti  (comune),  Manfredi  I 
Lancia. 

Castel  Seprio  (da)  Filippo  v.  Filippo  da    Castelseprio. 

Castelatium  V,  Asti  (torri  dei   Varroni). 

Castellanìa  di  Asti  (conti  della)  v.  Asti  (conti  della 
castellanìa). 

Castellano  di  Monteraineri  v.  Monteraineri. 

Castellano  di  Pavia  v.  Pavia  (castellano). 

Castellazzo  \Castellacium ,  villa  Castellacii]  v.  Ugo  del 
Balzo,    Visconti  Marco. 

Castello  I  (de)  v.   Guglielmo  di  Mombello, 

Castello  (del)  Isnardi  v.  Isnardi  del  Castello. 

Castello  (famiglia  del)  [proles,  domus  Castella,  illi  de 
Castello].  "  Le  sue  vicende  sono  argomento  degli 
ultimi  capit.  d.  Carmen,  rie,  XXXVIII,  28-29  „;  do- 
mandano aiuto  a  [Giovanni  IJ  march,  di  Monfer- 
rato e  a  [Manfredo  IV[  march,  di  Saluzzo  e  al 
march,  di  Incisa  (a.  1303),  105,  9-12;  mostrano  agli 
Astigiani  una  lettera  apocrifa,  19-28;  106,  /y-/^; 
"  LXXIX,  33-LXXX,  2,  9;  questo  particolare  e  solo 
adombrato  e  non  narrato  in  un  capit.  d.  Memoriale 
di  Guglielmo  Ventura,  LXXIX,  32-33  „;  un  loro 
amico  induce  gli  Astigiani  a  ritornare  in  e,  100, 
7-14,  2S-3J;  era  vicina  alla  porta  di  San  Lorenzo, 
31-32;  incendia  le  case  dei  Solare,  107,  1-4,  Ó-9;  111, 
1-18;  rie,   114,  25-26;    le  case  dei  Solaro  de    Canneto, 

107,  7-S\  111,  17-20;  toglie  la  libertà  agli  Astigiani 
e  emana  un  editto  contro  i  Solaro  (aa.  1303-1304), 

108,  5-10,  2b-4t;  dà  molti  castelli  a  [Giovanni  IJ 
march,  di  Monferrato,  13-14;  "rie,  LXIII,  1-2,  8  „; 
gli  dà  Vignale,  la  7netà  di  Felizzano  e  di  Riva,  un 
quinto  di  Castelnuovo  di  Rivolta  e  il  padiglione  0  il 
territorio  di  Guglielmo  [VII]  march,  di  Monferrato, 
108,  42-47  ;  dà  al  march,  di  Saluzzo  Fossano  e  Ca- 
valler[maggiore],  15-16,  48-so;  fa  pod.  di  Asti  Ma- 
nuele Spinola,  19-20;  109,  6-7;  e  cap.  d.  pop.  Fara- 
vello  Doria  di  Genova,  108,  21-22;  109,  7-5;  caccia 
molti  Astigiani  in  esigilo,  1-8,  8-12;  assale  gli  Al- 
besi  che  accompagnavano  i  leg.  di  Carlo  II  d'Angiò 
(a.  1303),  110,  5-10,  20-22;  uccide  P^olco  Cazo,  11,  22; 

fa  prigionieri  e  conduce  a  Fossano  quattro  suoi  com- 
pagni, 12  ;  cioè  Nicolino  Cazo,  Aleramo  Laiolio,  Atneino 
Solaro,  Corrado  di  Braida,  23-26;  non  cura  gli  ordini 
di  Carlo  II  d'Angiò,  19-22,  33-34',  fa  molte  estor- 
sioni in  Asti,  23-26,  3S-3Ó;  "suo  sgoverno  in  Asti, 
rie,  LXXX,  6  „;  assale  la  Morra  ma  e  cacciata  (a. 
1304),  111,  19-24,  sj-32;  e  padrona  di  Asti  per  meno 
di  un  anno  (aa.  1303-1304),  112,  18-21;   rie,  47-si; 

113,  3-4;  "a  Dio  non  piacque  che  tenesse  il  do- 
minio di  Asti  un  anno  intiero,  rie,  LXXX,  16-17  „; 
data  dalla  sua  cacciata  da  Asti  (a.  1304),  112,  5^-113, 
48  \  è  cacciata  nel  giorno  di  domenica  come  i  Solaro, 
112,  27-29,  34-38;  rie,  113,  4;  tenta  resistere  contro  i 
Solaro  e  da  principio  trionfa,  11-18;  114,  13-iS; 
fugge  per  l'aiuto  dato  dal  pop.  ai  Solaro,  113,  18- 

114,  18-24;  sconfitta  dai  Solaro  si  rifugia  nel  Mon- 
ferrato, 13-15,  30-32;  "tenta  rientrare  in  patria  ma 
è  respinta  a  furore  di  pop.,  rie,  LXIII,  29-30;  suo 
tentativo  per  rientrare  in  Asti  col  march,  di  Mon- 
ferrato, rie,  LXXX,  9  „;  tiene  in  suo  potere  Rc- 
francorc,  Candii,  Moasca,  Cortiglione,  Masio,  Cas- 
sinasco, Quattordio,  Sinfredo,  Monticelli,  Somma- 
riva  Perno,  Frinco,    116,  U-18,  12-17;  si  allea  con 
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Manfredo  IV  march,  di  Saluzzo  (a.  1305),  117,  11-12, 
aS;  dà  Possano  al  march,  di  Saluzzo,  rie,  120,  2-3; 
cerca  di  far  eleggere  Filippo  d'Acaia  arbitro  d.  sua 
discordia  con  gli    intrinseci  d'Asti  (a.   1306),    123, 
3-6;  si    unisce   con   Filippo   d'Acaia   sotto   Tonco, 
126,  23-127,    1;  pattuisce    con   Filippo    d'Acaia   di 
spartirsi   il  dominio  di  Asti,  1-5;  continua  ad  esser 
amica    e    commensale    di    Filippo    d'Acaia,    18-19, 
3S-3o\  raduna  tutto  lo  sforzo  in  Cassinasco  (a.  1308), 
129,   1-4;  dove  vi  era    Federico  e  Giovanni  di  Saluz- 
to,   Enrico  march,    del    Carretto  e   Guglielmo   Daniel, 
30-33',  e  in  Incisa,  33-34;  si  ritira  da  Moasca,   9-10, 
43-4à\  devasta  ville  astigiane,  specialmente  Calosso, 
17-24,  j^-130,  9;  e  Castelmtovo,  9-/3;  esce  da   Masio 
e  da  Incisa  coi  Lanzavecchia  e  sconfigge  gli  Asti- 
giani a  Quattordio  (a.  1309),  28-131,  20,  Ó-132,  //; 
d'accordo  coi  Solare  e  i  Chieresi  nomina  Amedeo  V 
di  Savoia  e  Filippo    d'Acaia  arbitri  per  la    cessa- 
zione d.  discordie,   131,  39-132,  14,  18-30;  ritorna  in 
Asti  il  giorno  di  santa  Caterina  e  si  riconcilia  coi 
Solare,  23-2S,  4i-4à;  sul  mercato  d.  santo,  45-46;  non 
rispetta  la  sentenza  arbitrale,  29-133,  2,  15-16;  va  in 
esigilo  a  Masio  (a.  1310),   135,  16-19,  n-iS;  dopo  es- 
sersi rifugiata  nelle  case  d.  Bertoldi,  12-/3;  rientra  in 
Asti    con    l'aiuto    di    Enrico  VII,   137,   14-15,  i2-.'3; 
istiga  Enrico    VII  contro  i  Solaro    (a.  1312),    138, 
24-27,  aò-2g;  fortifica  il  proprio  castello,  139,31-32; 
140,  3J-2Ó;  i  suoi  soldati  erano  d.  Monferrato  e  d. 
patria  di  Filippo  d'Acaia  nel  combattimento  contro 
i  Solaro,  139,  45-140,  2,  35-30;  era  ghibellina,  43-46; 
cacciata  da  Asti  va  pr.  Filippo  d'Acaia  e  toglie  in 
guerra  parecchi  castelli  ad  Asti,  13-16,  48-3/',  è  man- 
data in   esigilo,    141,   3-12;  fu   quasi   sempre   esule 
durante  la  dominazione  di  Roberto  d'Angiò,    147, 
21-22;  esce    da    Asti  coi    Guttuario    (a.  1334),    148, 
15-16,  16-17;  coi    Guttuario    si  rifugia   nel    Monfer- 
rato, 17-18;  induce  il  march,  di  Monferrato  a  darle 
aiuto  per    tornare   in  Asti    (a.  1339),   30-149,  4;    si 
impadronisce    d.    governo    di  Asti    (a.    1341),    153, 
16-17;  V.    Astesano    Antonio,    Astigiani,    Cappella  {^fa- 
miglia), Filippo  d' Acaia,   Cardino   Gitclio,  Giovanni  I 
e  Giovanni  II  marchesi  di  Monferrato ,  Guttuario  {fa- 
miglia dei),  Isnardi   {famiglia  degli),  Isnardi  Man- 
fredino,  A/anfredo  IV  marchese  di  Saluzzo,  Memoriale 
di  Guglielmo    Ventura,  Mustiola,   Ottino  Facino,   Ro- 
berto d' Angiò,  Tomasino  di  Amala,   Tìttco  {famiglia). 
Turco  Guglielmo ,    Ugo  del  Balzo,    Ventura  Guglielmo. 

Castello  vecchio  v.  Asti  {dastello  vecchio). 

Castelnuovo  [Cattru7n  novum]  v.  Costello  {famiglia  del). 

"  Castelnuovo  ui  Ribalta  [Castrum  novum  de  Rivalba] 
V.    Castello  {famiglia  del)  „. 

Castiolia  (ui)  V.  Alfonso  di  Castiglia,  Beatrice  di  Ca- 
stigUa. 

"Castiglione  f Torinese).  I suoi  abitanti  si  danno  a  Fi- 
lippo d' Acaia  prima  dell'arrivo  di  Teodoro  I  march, 
di  Monferrato  (a.    1306),   LXXXIII,  3-6  „. 

Castra  astensia  v.  Accampamenti  astigiani. 

Catalogo  della  IJiulioteca  di  IJlois  v.  Dlois  {biblio- 
teca). 

Catena  (FAMlfU.lA  di.i)  \illi  de  Cnthena]  v.  Guttuario 
Rufino. 

Catena  Rokald(j  \Robaudiif  de  Cathena,  genitui  prole 
Cathena]  ferisce  Bonifacio  Solaro  (a,  1261),  91,  9-14; 


92,  33-36,  31-33;  e  ucciso  per  il  primo  nelle  discor- 
die astigiane,  91,  44;  ^2,27-28;  "rie,  LXXVI,  20  „; 
V,  Guttuario  Rufino, 
Caterina  (giorno  di  santa)  [festum  beatac  Cathcrinae] 

V,   Cartello  {famiglia  del). 
Caterina  (porta  di  santa)  v.  Asti  {porta  dell'Arco). 
Cathena  (illi  de)  v.  Catena  {famiglia  dei),  Catctia  Ro- 

baldo. 
Catherina  V.    Caterina, 
Catjlina  [Catilina],  rie,   151,  9. 
Catone  v.  Sacco. 

Cattedrale  di  Asti  v.  Asti  {cattedrale). 

Cavallermaggiore  [Cavaleritim,  Cavallerium,  Caballw 
rium]  è  uno  d.  luoghi  principali  tra  Mondavi  e  Poirino, 
27,  //;  "  cade  in  potere  di  Filippo  d'Acaia  (a.  1312), 
LXXI,  3;  è  fortificata  [a.  13 18],  2-3;  è  presa  dagli 
Astigiani  (a.  1307),  rie,  LXXXII,  26-27;  LXXXIII, 
9-10,  27;  LXXXVI,  3;  la  pretesa  interpolazione  d. 
Memoriale  che  ne  parla  deve  esser  stata  scritta  pri- 
ma d.  1313,  LXXI,  4-7  „;  V.  Astesano  Antonio,  Asti- 
giani, Carmen  de  varietate  fortunae ,  Castello  {famiglia 
del),  Filippo  d'Aca'a,    Giorgio  marchese  di  Ceva. 

Cazo  Folco  {Ftilchus  Cazo,  Fulchus  proles  Salaria^  è  tra 
gli  Albesi  che  accompagnano  i  legg.  di  Carlo  II  d' An- 
giò (a.   1303),    Ilo,  i6-2o;    V.    Castello    {famiglia  del), 

Cazo  Nicolino  [Nicolinus  Cazo]  v.  Castello  {famiglia  del), 

Ceica  [Cej/ca]  marito  di  Alcione,  rie,  22,  36;  è  som- 
merso dalla  tempesta  cantata  da  Ovidio,  35-36. 

Celestino  v.  Combettì. 

Cerusa  f  Cherusd\  torrente,  chiamato  coù  anche  al  tempo 
dell'  Astesano ,  22,  8-9,  12-13  ;  luogo  d.  mare  ligustico, 
25;  rie,  23,  41. 

"  Ceruti  Antonio  pubblicò  il  Chronicon  extravagans 
con  gli  stessi  metodi  con  cui  pubblicò  il  Chronicon 
maius,  L  Vili,  11-12  „;  v.  Fia7nma  Galvano. 

Cervere  \Cerverae ,  Cerveriae]  v.  Astigiani,  Memoriale  di 
Guglielmo   Ventura. 

Cesare  v.  Sacco. 

Cesare  [Giulio]  [Caesar]  fa  guerra  lii  Gallia  per  dieci 
anni,  rie,  92,  5-6. 

Cesarei  (uomini),  rie,  XXXII,  3. 

Cetego  [Cethegus],  rie,  151,  9. 

Cethegus  V.   Cetego. 

"  Ceva  „  v.  Astesano  Antonio. 

Ceva  (Giorgio  marchese  di)  v.  Giorgio  marchese  di  Ceva, 

Ceva  (marché;si  di),  sono  di  stirpe  alcramica,  46,  10; 
V.  Aleramo. 

Cevca  V.   Ceica. 

Chambérv   \Camberiacum ,  Zambellerium !\  v.  Astigiani. 

"  CiL\Ml'OLLiON-FiGEAC  AiMK  pubblica  Una  lettera  auto- 
grafa di  Carilo  d'Orléans  con  fac-simile,  XIX,  11-13; 
sbaglia  la  data  d.  venuta  e  d.  partenza  da  Asti  di 
Carlo  d' Orléans,  XXIII,  7-9  ;  pubblica  un  doc.  com- 
provante il  soggiorno  dell'  Astesano  in  Tours,  18- to', 
dice  erroneamente  che  il  compimento  d.  Codice  di  Gre- 
noble non  potè  esser  visto  da  Carlo  d'  Orléans,  XXVII, 
24-20;  dimostra  la  data  d.  rilegatura  di  detto  codice, 
29-31  ;  <i^c^  che  l' Astesano  andò  a  far  omaggio  d.  codice 
al  Duca,  33-33  „;  v.  Codice  di  Grenoble,  De  A/aulde , 
Gabotto  Ferdinando,  Gorrini  Giacomo,  T.e  Koux  de 
Lincy,  Stile  francese.    Ventura  Secondino. 

CiiAos  V.    Caos. 

CiiARDONA  V.    Cordona. 
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Chardoxi  Johannes  v.   Cordone  Giovanni, 
Chassenage  (di)  Pietro  v.  Pietro  di  Chassenagc. 
•  Chauxy  [villa   Chaunici  ],  V  Aste  sano  vi  firma  una  rice- 
vuta (a.   1450),  XXIV,  at-3Ó  „\  V.  Astcsano  Antonio. 
CnER.\sco  [Clarascttm,    Clarascus]    si    ribella  a    Carlo  I 
d'Angiò  e  si  allea  con  Asti  (a.  1275),  98,  28-31,  S4- 
3Ò;  giura  fedeltà  a  Rinaldo  di  Letto  (a.   1305),  US, 
12-Ì3,  17-io;    "rie.,  LXXXI,  31  „;   v.  Asti  {commissari 
ducali),  Damiano  Benedetto,  Roberto  d'Angiò. 
Cherienses  V.   Chieresi, 
CiCERlUM  V.    Chieri. 
Cherusa  V.   Cerusa, 

"  Chevalier  errant  „  V.  Tomaso  III  marchese  di  Saluzso. 
Chieresi  [CAerienses,    burgenses   Cherii,  popiiltis   Cherii] 
"si    scontrano    con    gli    Astigiani    (a.    1353),    rie., 
LXXIV,  20-21  „;  tendono  un  agguato  agli  Astigiani 
con  Manfredo  Lancia  a  Moriondo,  83,  10-84,  S,  9-/J; 
"rie,  LXXIV,  22-23,  28,  31;  sono  sconfitti,  rie,  32; 
LXXVI,  9-/0;  vengono  condotti  prigionieri  in  Asti,  rie, 
9-10 „\  rimangono  molto  tempo  prigioni  in  Asti,  84, 
10-11,  ó5-yo;  fanno  patti  con  Asti  (a.  1260),  rie,  96, 
22-23;  "  LXXV,  8  ;  LXXVI,  13  „;  non  potendo  essere 
aiutati  da  Tomaso  II  di  Savoia  si  sottomettono  ad 
Asti,  86,  6-21,  to-33\  rie,  89,  87-8S;  /anno  patti   con 
Asti  (a.  1373),  97,  9;  aiutano  gli  Astigiani  (a.  1274), 
96,  22-23;  rie,  97,7;  con  gli  Astigiani  sconfiggono  I^i- 
lippo    di    Gonissa  a    Roccavionc   (a.   1375),    98,  25-25; 
"  son  richiesti    di  aiuto    dagli  Astigiani  (a.  1308), 
rie.,  LXIV,  S  „;  vanno  a  Moasca  in  aiuto  degli  Asti- 
giani, 129,  T-%,  3<)-43\  sono  sconfitti  e  fatti  prigioni 
a  Quattordio  (a.  1309),  131,  18-20,  6-132,  //;  v.  Asti- 
giani,  Castello  {famiglia  del),  Filippo  d' Acaia,  Man- 
fredi li  Lancia, 
Chieri  (chiese):  S^vn  Giorgio  [Sanctus    Georgiiis]   rie, 
86,  ij,  2/. 
—  (città)  [Cherium,  Cariiim]  v.  Asinari  Muzio,  Asinari 
Rubeo,    Astesano    Antonio,    Astesano    Gabriele,     Curia 
Obertino,   Curia   Oddonino ,  Fallctli   Raimondo ,  Roero 
Simone,    Roero    Tomaso,    Solaro    (famiglia    dei),    To- 
maso II  di  Savoia  conte   di  Fiandra,    Troia   Paolino, 
Troia   Tomaso,    Ventura  Guglielmo. 
Chiesa  d'Asti  v.  Asti  {chiesa). 
Chiesa   (della)    Acjostino   v,    Francesco   Agostino    della 

Chiesa. 
Chiesa  (della)  Francesco  Agostino  v.  Francesco  Ago- 
stino della  Chiesa. 
CiHESA  (della)  Gioffredo  V.   Gioffredo  della  Chiesa. 
Chiesa  romana   trasferì   l' imp.    dai   Greci  ai   Germani 
[a.    774],    64,   3t-3T,   secondo    l' Astesano    ai    Galli, 
12-13,  37-30',  V.  Astesano  Antonio,   Carlomagno,  Costan- 
tino  V  imperatore.   Federico  II  imperatore ,    Giacomo 
d'Acqui,  Lodovico  il  Pio,  Roberto  d'Angiò. 
Chilicus  V.   Quirico  {giorno  di  san). 

Chirone  [Chiron,  Chironis  signum\,  costellazione  sotto 
la  quale  fu  fondato  il  castello  vecchio  di  Asti,  36, 
21;  e  Asti,  43,  25-26;  rie,  90,  22-23. 
CiiiVASso  [Clavasium,  Clavaxiutn]  v.  Benvenuto  da  San 
Giorgio,  Castello  {famiglia  del),  Giovanni  I marchese 
di  Monferrato,  Manfredo  IV  marchese  di  Saluzzo,  Me- 
moriale di  Guglielmo  Venttira,  Teodoro  I  Palcologo 
marchese  di  Monferrato. 
Chronica  Danielis  de  Comitibus  Angleriae,  rie, 
52,  ÌZ-Z3  ;  nessun  passo    di  essa  parla   dell'  incorona- 


zione di  Federico  I  in  Monza,  33-27  j  v.  Galvano  conte 
di  Anghiera. 
Chronica  Galvagnana  "pare  debba  esser  chiamata  Gal- 
vagnina,  LVI,  30-32:  la  redazione  detta  Valisofi  hi 
scritta  in  tempo  posteriore  all' Astesano,  LVIII,  24; 
secondo  il  Ferrai  ed  il  Raulich  nel  I4p8,  iS-ig  „',  vi  è 
posta  la  costruzione  di  Alessandria  al  117 5,  61,  g-to', 
incolpa  di  ostilità  contro  Milano  i  march,  di  Monfer- 
rato e  di  Saluzzo,  e  di  Piemonte,  12-14',  v.  Alessandria, 
Annales  Mediolatienses,  Astjsano  Antonio,  Beatrice, 
Carmen  de  varietale  fortunae ,  Federico  I  Barbarossa 
imperatore.  Fiamma  Galvano,  Milano  (biblioteca  Recal- 
cati), Uberto  di  Pirovano. 
Chronicon    (parvum)    astknse    V.    Parvum    chronicon 

astcnse. 
"  Chronicon    extravagans  „    v.    Chronica    Galvagnana, 

Movati  Francesco. 
"  Chronicon  illorum  de  Solario.  L'autore  è  anonimo, 

LIX,  5-6  „;  V.  Aleramo  {leggenda  di  Alasia  e), 
"  Chronicon  maius  „  v.  Fiamma  Galvano. 
CuRiSToroRUS  V.  Albriono  {di). 
Christus  V.   Gesù   Cristo. 

CiBRARio  Luigi  non  dubita  d.  presa  di  Torino  da  parte 
di  Amedeo  III,  44,  zg-so',   "fa  avvenire  il  secondo  ten- 
tativo fatto  da  Filippo  d' Acaia  per  insignorirsi  di  Asti 
verso  la  fine  d.  sìio  capitanato ,  LXXXVI,  14-1Ò  „. 
Cicero  \Tullius,    Cicero,  Arpinas,    Tullius  Cicero^   salvò 
Roma,   151,  13-16;  disse   che  gli  Dei  anteposero    la 
fatica  alla  virtù,  73,  10-11;  la  sua  opera  De  Repic- 
blica  e  pianta  dall'Astesano  come  perduta,  57,  19-20; 
V.  Astesano  Antonio,  Landriani   Gerardo. 
Cicilia,  Ciciliani  v.  Sicilia,  Siciliani. 
"Cillene  [Cylenius],  rie,  XXIX,  2Ó  „. 
Cimbri  \Cimbri\  v.  Mario. 
Cinzano  (marchese  di)  v.   Codice  B. 
Cipro  \Cyprum,  insula   Cipri]  v.   laureo  Guglielmo. 
Cisalpina  (Galli a)  v.  GalUa  Cisalpina. 
Città  della  Francia  v.  Francia  {città  della). 
Cittadini  e  senatori  di  Milano  v.  Milano  {senatori  e 

cittadini). 
Cittadini  principali  di  Genova  v.  Genova  {senatori  e 

principali  cittadini  ). 
Civili  discordie  v.  Discordie  civili. 
Clarascum,  Clarascus  v.   Cherasco. 
Classica  (mitologia)  v.  Antologia  classica. 
Classiche  (opere)  v.   Opere  classiche. 
Clavasium,  C'avaxium  v.   Chivasso. 
Claverio  Giacomo  [facobus  de  stirpe  Claveria]  maestro 
in  Asti,  lascia  vacante  la  cattedra  (a.  143 1),  30,  1-5; 
"  XIX,   12-13  „;  non  ne  abbiamo  altra  notizia,  30,  3-4. 
Clavesana  Francesco  v.  Francesco   Clavesana. 
Clavesana  (marchesi  di)  V,  Aleramo. 
Clemente  V  papa    [Clemens]    arciv.    di  Bordeaux,    136, 
iS-ig;  risiede  in  Avignone,  135,24;  136,  g-is,  ig-20; 
"rie,  LXIV,  17,  24;  LXXII,  15-17  „;  conferma  Ro- 
berto d'Angiò  (a.  13 io)  \ma  i3og\,  135,  23;  136,  s-ii; 
"rie,  LXIV,   17  „;   conferma  Enrico    VII,   136,  17-18; 
"  rie,  LXIV,  22  ;.;  manda  tre  cardd.  per  incoronare  En- 
rico  VII,  138,  q-io\  permette  che  Enrico  VII  sia  in- 
coronato   in    San    Giovanni    Laterano    anziché    in 
San  Pietro  [a.  1313],  lO-ll;  v.  Filippo  IV  re  di  Fran- 
cia, Romani, 
Clemente  (giorno  di  san)  v.   Guglielmo  di  Nangy. 
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Clodoveo  [Chidius]  fratello  di  Papio;  v.  Papio. 

Cludius  V,  Clodoveo. 

CoDEX  ASTENSis  V.   Codìce  Malahaila, 

Codice  A,  "sua  descrizione,  XXXII,  19-26;  e  la  minuta 
autografa  dell'Astesano,  XXXI,  ls-19;  la  sua  natura 
ci  e  rivelata  da  molti  segni,  19-23;  è  segnato  lat.  B  377, 
^;  è  il  ms.  più  importante  d.  Carmen,  13-U;  fu  dan- 
neggiato dall'incendio  d,  biblioteca  Nazionale  di 
Torino,  U-17  ;  l' incontro  col  Tagliato  vi  e  narrato 
con  qualche  correzione,  26-29;  nelle  sue  correzioni 
si  legge  il  nome  di  battesimo  d.  Tagliato,  28-29; 
versi  aggiunti  che  vi  si  trovano,  29-XXXII,  4;  con- 
tiene alcuni  versi  in  più  dell'ediz.  muratoriana,  6-7, 
11-15;  alcuni  di  questi  vi  sono  cancellati,  8;  e  sono 
riprodotti  dal  Pasini,  8-9;  messo  a  confronto  col 
codice  jB,  le  varianti  di  questo  dall'ediz.  murato- 
riana cambiano  d'aspetto,  XXXIII,  U-li;  lo  scrit- 
tore d.  codice  B  ne  mise  i  fogli  fuori  di  posto 
prima  di  farne  la  copia,  23-26  ;  attualmente  e  com- 
posto di  fogli  staccati  che  renderebbero  facile  una 
trasposizione,  27-29;  presenta  tracce  di  una  primitiva 
cucitura  in  fascicoli,  29-31  ;  questi  dovevano  essere 
di  sedici  pagine,  32-33;  in  principio  doveva  avere 
in  un  foglio  staccato  il  titolo  d.  poema,  la  intesta- 
zione d.  primo  libro  e  il  principio  d.  primo  capit., 
33-37  ;  il  primo  fascicolo  cominciava  col  verso  45 
e  finiva  col  428,  37-39;  il  secondo  cominciava  col 
429  e  finiva  coli'  804,  39-XXXIV,  l;  il  terzo  comin- 
ciava coli' 805,  1-3  „;  l'intestazione  d.  secondo  libro 
e  su  un  foglietto  a  parte,  25,  29-j/  ;  "  XXXIV,  5  „  ; 
forse,  quando  lo  copio  il  trascrittore  d,  codice  B,  questo 
foglietto  era  davanti  al  foglio  contenente  il  capit.  che 
ora  è  il  primo  d.  secondo  libro,  25,  Ji-j5;  "forse 
scomparve  presto  il  foglio  contenente  il  titolo  e 
l'intestazione  d.  primo  libro,  XXXIV, 11-12;  i  primi 
versi  d.  terzo  fascicolo  accennano  all'incontro  col 
Guasco,  19-20;  il  passo  relativo  al  Guasco  è  seguito  dal 
capo  che  parla  d.  partenza  da  Savigliano,  /-j;  scom- 
parvero presto  il  secondo  e  il  terzo  foglio,  6-8;  constava 
di  ottantanove  fogli,  /0-//;  i  fogli  mancatiti  non  possono 
essere  che  i  primi,  11-12;  termina  come  nell'ediz.  mu- 
ratoriana, cioè  col  capit.  XI  dell' ttltimo  libro,  12-14;  i 
versi  che  riguardano  il  p.  dell'Astesano  avrebbero  do- 
vuto trovarsi  nel  primo  capit.  d.  secondo  libro,  24-26  ; 
mancando  ntl  loro  posto  naturale  dovettero  essere  scritti 
sema  richiamo  0  con  richiamo  poco  visibile  nella  pagina 
precedente ,  27-30;  chi  l'avesse  avuto  sott'occhio  non 
poteva  dare  una  diversa  collocazione  ai  versi  che 
accennano  all' incontro  col  Guasco,  XXXV,  2-3;  su 
di  esso  venne  indubbiamente  fatta  la  copia  d.  co- 
dice B,  26-27,  36-37;  sue  varianti  col  codice  B, 
e  con  l'cdiz.  muratoriana,  XXXVI,  5-24  „  ;  alcuni 
versi  cancellati  mancano  nel  codice  3  e  nell'ediz. 
muratoriana,  J30,  31-3S;  "XXXVI,  26-28  „;  di  un 
distico  lo  scrittore  d.  codice  E  copiò  solo  il  pen- 
tametro, 28-29;  contiene  due  esametri  in  più,  31-32; 
varianti  d.  verso  550  col  codice  B,  con  l'edis.  murato- 
riana, e  col  Codice  Salvai,  /-/y;  è  riprodotto  esatta- 
mente nella  presente  cdiz.  e  la  parte  distrutta  dal- 
l'incendio e  riprodotta  sul  codice  B,  XXXVII,  1-3; 
non  presenta  traccia  di  interruzione  e  di  una  ri- 
presa dopo  vari  anni,  25-26;  secondo  il  Pasini  prima 
dell'incendio  portava  indizio  clic  gli  ullinii    fogli 


ne  fossero  stati  asportati,  XXXIX,  35-36,  1-3;  il  suo 
stato  attuale  non  esclude  questa  congettura,  36-37  ; 
l'ultima  intestazione,  che  manca  d.  capit.  corri- 
spondente, e  al  termine  d.  pagina  e  il  capit.  corri- 
spondente non  poteva  che  essere  nel  fascicolo  se- 
guente, 38-XL,  1;  da  esso  derivano  o  direttamente 

0  indirettamente  tutte  le  attuali  redazioni  d.  Car- 
men, 2-4;  «  Tnjitilo  nel  luogo  dove  si  parla  d.  Surdus 
aquensis,  XLI,  1-2;  è  probabile  che  avesse  Surdus  come 
il  codice  B,  2-4;  non  poteva  esservi  Jacobus,  altrimenti 
il  verso  sarebbe    ttato  falso,   4-5  „;  manca  d.    titolo    d. 

1  libro,  3,  5;  è  distrutto  dove  parla  di  Alcione,  2?, 
ig\  è  distrutto  dove  parla  d.  b.  di  Benevento  ma  è  pro- 
babile che  portasse  scritto  in  margine:  1266,  94,  25-^5; 
nel  verso  3101  prima  dell'  incendio  doveva  esservi  la 
parola:  legati,  HO,  j. 

Codice  B,  manca  del  titolo  del  I  libro,  3,  s-b;  "  sua  descri- 
zione, XXXII,  27-32;  porta  scritto  sul  primo  foglio: 
libro  di  Carlo  di  Morata,  30-32:  XXXV,  24  (cf.  er- 
rata corrige);  forse  appartenne  al  march,  di  Cin- 
zano, XXXII,  32-33  :  e  chiamato  in  un  ms.  :  del  march, 
di  Cinzano,  35;  varianti  tra  esso  e  il  codice  Ma- 
laspina,  33-36;  presenta  parecchie  differenze  con 
l'cdiz.  a  stampa,  XXXIII,  1-2;  queste  differenze  sono 
inesplicabili  e  rendono  il  poema  dell'Astesano  ir- 
riconoscibile, 2-3;  trasposizioni  di  versi  che  vi  si 
verificano,  3-10;  le  varianti  cambian  d'aspetto  se 
son  messe  a  cf.  col  Codice  A,  11-14;  cf.  con  il  Co- 
dice A,  11-23;  il  trascrittore  ne  fece  la  copia  di  sul 
codice  A  ponendo  i  fogli  ed  i  capitt.  fuori  dì  po- 
sto, 23-XXXIV,  10;  il  passo  relativo  all'incontro 
dell'Astesano  col  Guasco  viene  in  esso  a  trovarsi 
dopo  il  passo  che  parla  di  Genova,  20-21;  il  tra- 
scrittore ebbe  poco  discernimento  o  gran  distra- 
zione, 23-24  ;  per  questo  il  poema  dell'Astesano  di- 
venta sconnesso,  25-26;  i  versi  che  riguardano  il 
p.  dell'  Astesano  vi  sono  scritti  dopo  il  capit.  XI  d. 
primo  libro,  18-24;  fu  certamente  copiato  dal  Codi- 
ce A,  26-27;  XXXVI,  1;  di  su  di  esso  fu  certamente 
scritto  il  codice  Malaspina,  XXXIV,  27-28  ;  le  prin- 
cipali varianti  con  le  altre  redazioni  ne  mostrano 
la  derivazione,  28-29;  alcune  varianti  non  possono 
condurre  ad  alcuna  conchiusione,  29-32;  altre  sono 
errori  di  scrittura  e  di  interpretazione,  32-33;  alcune 
sono  dovute  a  tentativi  di  correzioni,  34-35;  altre 
dimostrano  che  il  trascrittore  aveva  dinanzi  il  Co- 
dice A,  35-37;  sue  varianti  dal  Codice  A  e  dall'ediz., 
XXXVI,  5-24;  i  versi  che  vi  mancano  mancano  an- 
che nell'ediz.,  25-26;  vi  mancano  i  versi  relativi  alla 
contessa  Adelaide,  26;  vi  mancano  alcuni  versi  che 
nel  Codice  A  sono  cancellati,  26-28  „  ;  vi  mancano  d. 
versi  perchè  nel  Codice  A  erano  cancellati  opptire  per 
distrazione,  130,  31-38;  vi  e  mal  letto  Ceyca  e  Al- 
cyoncs,  interpretato  per  Alcinoo,  22,  36,  rs-tà;  "  il 
suo  trascrittore  scrisse  di  un  distico  solo  il  pen- 
tametro, XXXVI,  28-29;  ha  due  esametri  in  più,  31- 
32;  variante  d.  verso  550  dal  Codice  A,  dall' edia.  e 
dal  codice  Salvai,  1-17;  il  suo  trascrittore  dimenticò 
nel  verso  SS^  """  Parola  per  distrazione,  0-10:  nel 
verso  1137  ha  surdus  come  l'rdiì.  muratoriana,  XLI, 
3-j  „  ;  v.  Codice  Afalaspina,  Codice  Salvai,  Muratori 
Lodovico  Antonio,  Afuratoriana  {edizione),  Torino  (bi- 
blioteca di  Sua  Maestà), 
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"  Codice  di  Grenoble,  contiene  le  opere  minori    del- 
l'Astesano,  IX,  10-16;  rie.,  XXXVII,  14;    gli  storici 
che   lo    descrissero    o    ne    pubblicarono    frammenti 
parlarono    anche   della    vita    dell' Astesano,    16-18; 
contiene  l'epitafio  dell'  Astesano  in  memoria  d,  p,,  XI, 
ti-is  ;  l'  ultima  parte  contiene  un  epigramma  relativo 
allo  suocero    dell' Astesano,    XVII,   ti-i3',  contiene  due 
epitafi  dell'  Astesano  per    Carlo   d'  Orléans,  XXVI,  t- 
13  ;  fu  terminato  dopo  la  f  di  Carlo  VII,  XX  VII,  7-9  ; 
fu  presentato  al  duca  d'Orléans  dopo  la  f  di  Car- 
lo VII,  10-11:  fu  scritto  quando  tutta  la  materia  era  a 
disposizione  del  trascrittore ,  10-13  ;  le  elegie  e  le  epistole 
eroiche  dell'  Astesano  vi  sono  disposte  cronologicamente , 
ià-iS\    comincia  col  poemetto    sul  terremoto  di  A'apoli, 
iQ-3/  ;  fu  rilegato  per  ordine  d.  duca  d'  Orléans,  30-31  • 
nessun  doc.  prova  che  sia  stato  presentato  al  dtica  d'  Or- 
léans dall'  Astesano ,  33-35  „\  v.  Astesano  Nicolò,  Berriat 
de  Saint -Prix,   Carlo  d'Orléans,  Champollion- Figeac 
Aimé,   Gorrini  Giacomo,   Orléans  (corte  dei  duchi  d'). 
Codice  MaLAbaila  [  Codex  astensis  qui  de  Malabayla,  de 
Malabaylis   communiter  nuncupatur ,   Cronica  quae  di- 
citur  Malabayla]  "  è  restituito  all'  Italia  e  pubblicato 
per  merito  di  Quintino   Sella,   XLVII,   2-3;  la  sua 
prefazione  vide  la  luce  più  tardi  per  cura  d.  Vayra, 
5;  non  e  il  libro  a  cui  l'Astesano  attinse  le  noti- 
zie  intorno    a   Villanova   d'Asti,    XLIV,   27-28;    la 
questione   relativa   alle   sue   attinenze  con  Ogerio 
Alfieri  forse  non  è  ancora  risolta,  23-25;  e  fuor  di 
dubbio   che   una    parte    di    esso    fu  copiata    da   un 
codice  più  antico  detto  de   Malabayla,  XLVII,  31- 
XLVIII,  1  ;  ciò  è  detto  dal  titolo  della  parte  IV  e 
da  una  nota  al  doc.  856,  1-2,  1-13  \  la  sua  ediz.  ap- 
parve senza  che  i  dotti  facessero  obbiezioni  al  suo 
titolo,   4-5;    va   a   finire  a  Vienna   provenendo   da 
Mantova  (a.   1845),  9-10;  porta  in  fine  un  ex-libris 
mutilo,  22  ;  secondo  il  Alasi,  il  Vassallo  dice  che  è  spia- 
cevole non  sia  stato  chiamato  dal  Sella  codice  Alfieri, 
14-20;  il  Masi  attribuisce  al  Vassallo  di  aver  detto  es- 
sere il  suo  nome  di  malaugurio  alla   storia  astigiana, 
ao-33',  era  nella  biblioteca  di  Pavia   nel  1493  e  non 
ancora  nel  1469  e  1459,  rie,  XLIX,  5-6;  un  codice 
relativo  alla  storia  di  Asti  col  nome  de  Malabayla 
era  nella  biblioteca  di  Pavia  nel  1436,  lo-U,  2^-32', 
LII,  21-23;  rie,  LI,  12;  è  cit.  nell'inventario  d.  1426, 
XLIX,  11-12;  la   sua  mancanza    nella   biblioteca  di 
Pavia  nel  1459  e  1469  e   forse    dovuta   ad    impre- 
stito, u-16;  se  era  nella  biblioteca  di  Pavia  nel  1436 
non    può  esser   passato  a  Casale  nel  sec.   XIV,  16- 
17;  X" incipit  e  Vexplicit  d.  codice  rie.  nell'inventa- 
rio  d.   biblioteca  di   Pavia   d.    1436  obbligano  ad 
identificarlo    con    esso,    21-26;    era   detto    de  Mala- 
bayla gicà  nel  1426,  26-2S;  è  una  copia,  forse  d.  1353) 
di    un    originale    detto    de   Malabayla,   28-29;    prese 
il    nome    dal    ms.    di  cui  si  fece    la    copia  o  parte 
d.  copia,  L,  1-2;  il  volume  dell' inventario  d.  1436 
doveva    esser    chiamato    de  Malabayla   anche    nella 
fine  d.  sec.    XIV,    20-28;  è  ovvio    supporre   che    sia 
stato  chiamato  così  fin   dal  tempo  d.  trascrizione, 
30-31;    LII,    21-23;    l'originale    da    cui    proviene    fu 
chiamato    de    Malabayla,   per  cause  non  note,    fino 
dal  sec.  XIII,  L,  31-34;    era  ancora  in  Asti  quando 
Casselino  de  Bosco  autenticava  il  doc.  d.  1299,  35- 
41;  vi  mancano  due  docc,  pubblicati  dal  Sella  già  esi- 


stenti in  un  libro  de  Malabayla,  4-5'.  vi  mancano  al- 
cuni fogli,  s-7  ■  ^^^tf    i^   nome  forse  perchè  copiato  da 
un  codice  INIalabayln,  S-q;  è  senza  titolo,  g-io\  forse  il 
suo  titolo  era  scritto  sulla  legatura  ora  scomparsa,  jt- 
12;  la  sua  esistenza    nella   biblioteca   di  Pavia   nel 
1436    e    forse    dovuta    all'esser    stato    richiesto    da 
Gian  Galeazzo  Visconti,  LI,  2-6;  con  ciò  resterebbe 
giustificata  la  lettura    est  Johaiinis  Galeacii   nell'e^c- 
libris  che  esso  porta  in  fine,  7-8;  e  un'incognita  in 
qual  modo  sia  andato  nell'archivio  di  Mantova,  8-9; 
non  indica  in  nessuna  parte  che  la  cronaca  che  lo 
inizia  sia  dell'Alfieri,  17-19  ;  in  esso  la  cronaca  del- 
l'Alfieri precede  i  docc.  come   nella    raccolta    lam- 
bertiniana,  LII,  3-4;  non  e  questione  che  ci  riguardi 
il  modo  con  cui  e  stato  formato,  18-19;  l'Astesano 
può  averlo  veduto  in  Pavia  o  anche    no,  31-35;  la 
redazione  d.  cronaca  dell'  Alfieri  che  esso  contiene  è  una 
copia  d.  cronaca  che  precedeva  alla    raccolta  lamberti- 
niana,  LUI,  S-g  ;  si  può  supporre    dovuta  a  carità  di 
patria  d.  trascrittore  ufficiale  la  tnancanza  di  due  ca- 
pit.   che   si   riscontra   nella    sua    redazione    d.    cronaca 
alfieriana,  23-30  ;  la  sua  introduzione  uscì  più  tardi  d. 
libro  d.   Gorrini,  LXV,  21-22;  le  osservazioni  contenute 
nella  sua  introduzione  sono  tutt' altro  che  trascurabili , 
22-23',  non  va  d'accordo  col  Memoriale  di  Guglielmo 
Ventura    per    la    data    d.  f  di  Carlo  d'Angiò  e  d. 
successione  di  Roberto,  LXXXIX,  32-33;  l'opera  da 
cui  fu  copiato  non    poteva   portare  in  fine  il  doc. 
d.   1353,  L,   12-13  „:  non    ha  docc.  d,  1272,  92,  6g-7o\ 
V.  Alfieri   Ogerio,  Astesano  Antonio,   Brenno,   Canale, 
Casselino  de  Bosco,  Gahotto  Ferdinando ,  Gorrini  Gia- 
como, Liber  vetus,  Pavia  (biblioteca  visconteo  sforzesca), 
Raccolta  lambertiniana ,  Sella  Quintino,  [Sforza  Lodo- 
vico],  Vassallo   Carlo. 
Codice  Malaspina,  Malaspineo,  "  non  se  ne  trova  più 
traccia,  XXXI,  11-12;  la  sua  mancanza  non  ci  è  di 
danno,  12-13;   varianti  tra  esso  e  il    Codice  B  in  un 
codice  d.  Biblioteca  di  S.  M.,  XXXII,  33-35  ;  la  sua 
lezione  e  quella  dell'ediz.  muratoriana,  rie,    35-36; 
è  quello  dal  quale  il  Muratori  copiò   il  Carmen  de 
varietale  fortunae,  XXXI,  12;  XXXIV,  27;  non  è  il 
Codice  B,  27-28;  ma  ne  deriva  direttamente,  XXXV, 
1,  28-29  „  ;  forse  l'autore  compose  il  titolo  d,  primo  li- 
bro  d.  Carmen,  3,  j-//  ;  seguì   il  Codice  B  nella  di- 
visione d.  primo  libro  dal  secondo,  25,  38-3g\  vi  è  er- 
rato il  nome  di  Alcione  e  di  Ceìca,  22,  /7;    "  il  tra- 
scrittore, copiando  dal  Codice  B,  dovette  riordinare 
il  poema,  3-16,  37-38;  mise  i  capi  IX,  X  e  XI  dopo 
l'VIII,  5-7;   al   trascrittore   risultò   l'incontro  del- 
l'Astesano  col  Guasco  alla  fine  d.  capo  Vili,  11;  e 
i  versi  relativi  a  Pietro  Astesano  alla  fine  d.  capo 
XI,  12;  il  senso  d.  varii  passi  che  risultarono  tra- 
sposti dopo  aver   copiato    dal    Codice  B  suggerì  al 
trascrittore  la  vera  posizione  di  essi,  14-16;  il  tra- 
scrittore non  poteva  trovar  dillicoltà  a  porre  l'in- 
contro dcll'Astesano  col  Guasco  in  Genova,  16-21  ; 
il  trascrittore   tralasciò    un    distico,   di  cui  l'ama- 
nuense   di    B   aveva    copiato    solo    il    pentametro, 
XXXVI,  30-31  ;  e  tralasciò  forse  ì  due  esametri  che 
esistono  in  più  nei   Codici  A  e  B,  31-32;  e  nel  ver- 
so S50  tentò  di   correggere    V  omissione  di  una  parola 
d.   Codice  B,  10-12  „  ;  v.  Carmen  de  varietale  fortunac , 
Muratori  Lodovico  Antonio,  Muratoriana  (edizione). 
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Codice  Salvai  "^  in  due  volwnì,  XXXI,  ó;  sito  titolo, 
7-10;  vi  sono  anche  le  cronache  di  Guglielmo  e  Secon- 
dino Venttira,  11-12;  il  Carmen  dell'  Astesano  è  nel 
secondo  volume,  io;  non  ha  importanza  per  noi, 
XXXV,  22;  e  una  copia  d.  Codice  B,  22-23;  e  senza 
nome  d'autore,  23;  il  trascrittore  non  vide  certo  il  Co- 
dice A,  6;  varianti,  in  un  verso,  tra  questo  e  i  Co- 
dici h.  e  'Q  e  il  Muratori,  1-17  „-,  manca  di  quattro 
versi  che  mancano  nel  Codice  B  e  nell'ediz.  murato- 
riana,  130,  31-34;  v.  Combetti  Celestino,  Memoriale 
di  Guglielmo    Ventura. 

CoLCAVAGXo  \yilla  Corcavagni  ]  v.  Guglielmo  di  Momiello. 

CoLiXUS  Stephanus  V.    Collino  Stefano. 

"  CoLLiXO  Stefano  \Stefhanus  Colin'us\  è  compagno  del- 
l' Astesano  nel  viaggio  fatto  a  Cherasco  e  a  Bra,  XXV, 
4t-f2  „;  V.  Astesano  Antonio,  Asti  (^Commissarii  du- 
cali^., Albrìono  (di)  Cristoforo,  Bra,  Cherasco,  Damia- 
no Benedetto. 

Colombaria  (Valle)  \Vallis  Columharia,  cui  dedit  nomen 
columbd\  V.  Astigiani. 

Comata  (Gallia)  V.   Gallia   Cornata. 

Combetti  Celestino  "  pubblicò  la  cronaca  dell'Alfieri, 
LI,  22-23;  le  redazioni  di  cui  si  servì  sono  poste- 
riori al  sec.  dell'Astesano,  21-24;  la  redazione  da 
lui  usata  deriva  dalla  raccolta  lambertiniana,  LII, 
1-3;  e  dalla  stessa  fonte  che  l'ediz.  muratoriana, 
LIII,  17-18;  la  stca  redazione  è  una  copia  di  prima  0 
seconda  mano  d.  raccolta  lambertiniana,  lo-ii;  erra  as- 
serendo che  nelV  Astesano  non  si  trovino  più  notizie  che 
nell'Alfieri,  LV,  1-8  „;  nella  sua  ediz.  d.  Memoriale 
di  Guglielmo  Ventura  vi  e  riegligenza,  146,  ao-jó; 
"  LX,  23-29,  e  oscurità,  2.3  29  ;  crnsidera  come  ag- 
giunte tutti  i  passi  d.  Memoriale  di  Guglielmo 
Ventura  che  si  leggono  solo  nell'ediz.  muratoriana 
di  esso,  30-31;  LXI,  17-20;  LXXXVHI,  30-LXXXIX, 
1,  1-4;  questo  suo  sistema  è  tutt'altro  che  esatto  e 
sicuro,  1-3;  non  sempre  mette  queste  così  dette  ag- 
giunte in  corsivo  e  tra  virgolette,  LX,  29-33;  tra- 
lascia molte  e  importanti  varianti,  LXI,  1-9;  ebbe 
il  torto  di  non  far  distinzione  tra  i  passi  da  lui 
considerati  come  interpolati,  17-23;  assegnò  al  sec. 
XVI  il  codice  più  antico  che  contenga  il  Memo- 
riale, 30-31;  nella  sua  ediz.  d.  Memoriale /(a  Anania 
invece  di  Avignone,  LXIV,  3;  affacciò  l'ipotesi  che 
le  cosidette  interpolazioni  siano  di  Rufino  Ventura 
forse  figlio  di  Guglielmo,  LXV,  3-S;  dice  essere  evi- 
dente che  non  tutte  le  notizie  d.  capit.  XXV  d.  Me- 
moriale siano  state  scritte  da  Guglielmo  Ventura 
LXXI,  27-29;  LXXni,  20-LXXIV,  1;  suppone  che  il 
capit.  XXIV  d.  Memoriale  sia  interpolato,  LXXII, 
1-13;  LXXVI,  3S-37',  considera  come  interpolata  nel 
Memoriale  la  data  d.  saccheggi  intorno  a  Frlnco 
ed  a  Masio,  LXXXVIII,  8-9;  considera  come  inter- 
polato nel  Memoriale  il  passo  che  parla  d.  trattato 
fra  Filippo  di  Acaia  e  Manfredo  IV  march,  di 
Saluzzo,  18-20;  si  può  dire  che  a  torto  considera 
interpolato  l'ultimo  passo  d.  capit.  XLIV  d.  Me- 
moriale, LXXXrX,  \')-Tfì  „;  pone  la  distruzione  di  Asti 
per  opera  di  Federico  nel  I157,  44,  4<}-S''t  v.  Alfieri 
Ogerio,  Astesano  Antonio,  Avogadro  Guatavo,  Brenno, 
Carmen  de  varietale  fortunae.  Codice  Malabaila ,  Co- 
dice Salvai,  Gabotto  Ferdinando ,  Giojfredo  della  Chiesa, 
Gorrini  Giacomo,   Memoriale  di   Guglielmo    Ventura, 


Merkel  Carlo,  Muratori  Lodovico  Antonio,  Sella  Quin- 
tino,   Valente  Pompeo. 

CoMENTiNA  (fainiiglia  dei)  [illi  de  Comentina]  v.  Fran- 
cesco Clavesana. 

Comes  Alaxia  v.  Adelaide  (contessa). 

Comes  Alico  v.  Federico  I  Barbarossa  imperatore, 

CoMiTES  Angleriae  V.  Anghiera. 

CoMlTES  DE  Blandrate  V.  Benvenuto  da  San  Giorgio. 

CoMiTissA  Alaxia  v.  Adelaide  (contessa). 

Com:missarii  ducali  di  Asti  v.  Asti  (cotnmissarii  ducali). 

Como  [Comum,  Cumae]  v.  Federico  I  Barbarossa  impera- 
tore. Galli. 

Comum  v.  Como. 

Comune  di  Asti  v.  Asti  (comune). 

Gonfalonieri  (Badini)  v.  Badini  Confalonieri. 

Conradinus  V.   Corradino. 

CoNRADUS  V.   Corrado, 

Consembradi  (villa)  V.  Cossombrato. 

Consiglio  comunale  di  Asti  v.  Asti  (consiglio  comunale). 

Consoli  di  Asti  v.  Asti  (consoli). 

CoNSTANTiA  V.   Costanza. 

Constantinopolis  V.   Costantinopoli. 

CoNSTANTiNUS  V.   Costantino. 

Contado  di  Asti  v.  Asti  (contado). 

Conte  Alico  v.  Alico. 

Conte  di  Angouléme  v.  Giovanni  d' Orléans  conte  di  An- 
goulcme. 

Conte  di  Dunois  v.  Dunois  (conte  di). 

Conte  di  Scoimi  v.  Scoph  (conte  di). 

Conte  di  Virtù  v.  Filippo  d'Orléans  conte  di  Virtù, 
Visconti  Galeazzo. 

Contea  di  Asti  v.  Asti  (contado). 

Contessa  Adelaide  v.  Adelaide  (contessa). 

Conti  (camera  dei)  di  Asti  v.  Asti  (camera  dei  conti). 

Conti  (de)  v.  De  Conti. 

Conti  della  Castellania  di  Asti  v.  Asti  (conti  della 
Castellanta). 

Conti  di  Santa  Fiora  v.  Santa  Fiora  (conti  di). 

Conti  di  Savoia  v,  Savoia  (conti  di). 

Convento  dei  frati  Minori  di  Asti  v.  Asti  (convento , 
dei  frati  Minori). 

Corcavagni  (villa)  v.   Colcavagno, 

CoRFRANCisCA  \yilla   Corfranciscae\  v.  Asti  (citta). 

CoRNAGLiA  Guglielmo  v,   Turzano  Francesco. 

Cornelio  v,  Desimoni. 

Corradino  [Conradinus']  figlio  di  Corrado  IV,  viene 
dalla  Germania  per  togliere  il  regno  a  Carlo  d'An- 
giò  (a.  1267),  94,  13-15,  38-4/;  viene  pel  Trentino,  32- 
33;  va  in  l^uglia,  16,  41;  viene  per  vendicare  la  f  di 
Manfredi,  44-45;  non  ha  figli  maschi,  2k;v,  Astesano 
Antonio,    Carlo  I  d'Angib,    Corrado  IV  imperatore. 

Corrado  v.  Malabaila. 

Corrado  Braida  {Corradus  de  Brayda]  è  tra  gli  Al- 
besi  che  accompagnano  i  legg.  di  Carlo  II  d' Angiò 
(a.    1303),    110,  /ó-ao;  -n.    Castello   (famiglia  del), 

Corrado  I  Rie  di  Gf'.rmania,  non  è  imp.,  secondo  Giacomo 
d'Acqui,  50,   i<f-2o. 

Corrado  II  imi'kratore  \Conradus\  ò  di  stirpo  ghibel- 
lina, 63,  26;  uccide  in  Sicilia  (alias:  in  l'iigl  in)  (ìiiil- 
f<>,  22-23  ;  ^^-64,  7  ;  v.   Guelfo. 

Corrado  HI  imi'kratork  [Conradus,  Curradut]  succede 
a  Lotario  |//),  (a.  X137),  44,  lo-it;  concede  ad  Asti 
il   privilegio   d.   zecca   (a.    M.jo),   J-8,  J7:  ò  cliianmto 
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secondo    dall' Astesano,    7;  è   considerato   come   iinp. 
\benchì  non  sia  stato  coronato]  daU'Astcsaiio,  50,  20-21  \ 
è  detto  re  o  imp.    senza  corona  da    Giacomo    d' Acqui, 
31-3J',  V.   Gerbaix  (de)  Sonnaz   Carlo  Alberto. 
Corrado  I\'  imperatore    {Conradtcs'l   dopo  la  f  di  Fe- 
derico JI  viene  a    Verona  pr.    Ezzelino    [a.   1251J,  80, 
7-ro\    sottomette    la  Puglia  [a.   1352],  79,  16-19;  SO, 
7-X3',    coll'aiuto    di    Ezzelino,    79,   20;    ha  un  figlio 
Corradino  e  lo  designa  suo  erede  morendo  (a.  1254), 
80,  18-24;  SI,  tg-23',  dà  per  tutore  a  Corradino  Man- 
fredi,  80,  24-29;  SI,  23-34',  V.  Astesano  Antonio. 
Corrado  di  Mazze   [Conradus   de   Mazze]   è   lasciato   in 
Trezza  da  Federico  J  imp.   per  far  guerra    a   Milano 
(a.  II 59),  54,  30-at. 
CoRsloxE  [Corsiontfm ,   Corseonum]  v,  Guglielmo  di  Mom- 

bello. 
Corte  di  C.vrlo  d'Orli^ans  v.  Orléans  (corte  di  Carlo  d'). 
CoRTENtrovA  (battaglia  Dì)  vi  sono    sconfitti  i  Mila- 
nesi (a.   1237),   77,    15-16,    ii-i2\  V.  Astesano   Antonio, 
Astesano  Pietro. 
**  Cortesio    Tolomixo,   Ptolomino    [Ptolominus    Corte- 
sìus\  pod.    di  Asti   (a.    1309),  LXXXIV,  5-6;  depone 
l'ufficio  (a.  13 io),  7-S  „. 
C0RTEVECCHIA    [Curtisvetula,     Curtis    vetula]    v.    Milone 

Turrello. 
CoRTiGLioxE  [Cortexellae,   Curticellae]  v.  Castello  (fami- 
glia del). 
Cossano  [Cossanum,  Coxanum]  "  La  rotta  ivi  subita  da- 
gli Astigiani  è  dovuta   al    mancamento  di  fede  di 
Carlo  I  d'Angiò  (a.   1274),  LXXVII,  15-16  „;  v.  Ai- 
feri  Ogerio,  Astesano  Antonio,  Astigiani,   Carmen  de 
varietate  forttinae,  Memoriale  di   Guglielmo    Venttira. 
CossANo  (battaglia  Di)  vi  son  vinti  gli  Astigiani  (a. 
1374),    96,    4-5;    rie,  9;   vi  combattono  duecento  fanti 
chieresi,  97,  Ó-7;  sua  data,  99,  5^-100,  5;  v.  Ast-giani. 
CobSANO  (signori  Di)  [domini  Coxani]  v.  Astigiaìù. 
CossoMBRATO  [Cossembrandum,  villa  Consembradi]  v.  Gu- 
glielmo di  Mombello,  Lunello  Antonio,  Pelletta  Enrico. 
Costantino  v.  Andronico. 

Costantino  [Constantinus  quintus]  è  imp.  in   Constanti- 
nopoli  (a.  773),  64,  33-3i'i  ha  per  insegia  un'aquila 
com3  gli  antichi    Romani,    65,  3-4;  è   grato  ad  al- 
cune ce.   d'Italia,  1-2;  non  vuol  soccorrere  la  Ch,, 
64,  10-11. 
Costantinopoli  \Constantinopolis\   vi  son  mandati  Icgg, 
per  domandar  aiuto  all' imp.  (a.  1167),  60,  20-30'  ne 
è  mandato  Teodoro  I  Paleologo  nel  march,  di  Mon- 
ferrato (a.    1305),    124,  9;  v,  Emanuele  imperatore. 
Costanza  (città)  v.  Bracciolini  Poggio. 
Costanza  [Constantia]    figlia    di    Manfredi,    m.  di    Pie- 
tro ni  d'Aragona,  94,  21-22,  S3-S4',  101,4-5;  7-.  Pie- 
tro III  d' Aragona. 
CosTlGLiOLE  {villa  Costiglolarum]  "  i  suoi  abitanti  otten- 
gono il  diritto  di  cittadinanza  di  cui  il  doc,  esiste 
ancora,  XLVI,  7-9  „;  v.  Astigiani. 
CoTTiA  (Alpis)  v.  Alpe   Cozia. 
Coxanum  v.   Cessano. 
Cozia  (Alpe)  v.  Alpe  Cozia. 
Cravesana  V.   Clavesana. 
Creditori  della  camera   lucale  di  Asti  v.  Asti  (ca- 

m:ra  dei  conti). 
Cremona  [Cremona]  v.  Ezzelino,  Galli. 
CREMONESI  V.  Ezzelino. 


Creso  v.  Astesano  Antonio. 

Crlspus  V.  Sallustio. 

Cristo  v.   Gesù  Cristo. 

Cristoforo  v.  Albriono  (di). 

Croce  v.  Apparizione  della  Croce  a  Baiona ,  Asti  (città), 
Savoia  (casa  di). 

"  Cronaca  [di  Genova]  in  francese  stampata  in  Pa- 
rigi v.   Boccaccio   Giovanni,  Parigi  (città)  „. 

Cronaca  extravagans  v,   Chronicon  extravagans. 

Cronaca  dei  Solari  v.   Chronicon  illorum  de  Solario. 

Cronaca  G^vlvagnana  v.   Chronica  Galvagnana. 

"  Cronica  de  antiquitatibus  civitatis  Meuiolani  è 
nella  biblioteca  Ambrosiana,  LVII,  4-7 \  v.  Savio  Carlo 
Fedele  ^,, 

Cronisti  Antichi  v.  Astesano  Antonio,  Paolo  Diacono. 

Cronisti  astensi  v.  Pasini  Giuseppe. 

CuMAE  V.    Como. 

CuMlGNANO   [Cumignaiium]  v.  Asti  (città). 

Cuneo  [Cuneicm]  appartiene  al  dominio  di  Carlo  I  d'An- 
giò, 95,  8;  rie,  119,  so;  si  ribella  a  Carlo  I  d'An- 
giò e  fa  lega  con  gli  Astigiani  (a.  1275),  98,  28-31, 
3^-3^;  "e  conquistata  da  Astigiani  e  Angioini  a 
danno  d.  march,  di  Saluzzo  (a.  130^),  rie,  LXXXII, 
4,  9-10,  10-12,  3  •  LXXXIII,  15-16;  LXXXIV,  7  ;  LXXXV, 
9,  14,  21-22,  25  „;  V.  Angioini,  Astesano  Antonio,  Ri- 
naldo di  Letto,  Roberto  d'Angiò. 

Cupido  [Cupido]  si  trova  in  mezzo  alle  fanciulle  di 
Genova,  16,  6. 

Curia  Obertino  [Gbertimts  de  Curia]  lascia  Asti  e  va 
a  Chieri  e  guerreggia  contro  Asti  (a.  1303),  107, 
22-31;   108,  11-18. 

Curia  Oddonino  [Oddoninus  de   Curia]  lascia  Asti  e  va 
a  Chieri  e  guerreggia  contro    Asti    (a.    1303),    107, 
22-31;   108,  it-i8. 
Curio  [Dentato]  [Curius]  v.  Astesano  Pietro. 
CuRRADUS  V.    Corrado. 

Curticellae,  Cortexellae  v.   Cortìglione. 
CURTIS  nova  V.    Cortenuova. 
CuRTis  VETULA  V.    Cortevecchia. 
Cylenius  V.   aliene. 
Cyprum  V.    Cipro. 

D'Acqui  Giacomo  v.  Giacotno  d'Acqui. 

"  D'Adda  pubblica  docc.  d.  1453  che  provano  essere  usciti 
dalla  biblioteca  di  Pavia  molti  libri  dati  in  prestito 
dopo  la  t  di  Filippo  Maria    Visconti,  XLIX,  6-11  „. 

D'Ancona  Alessandro  7'.  Ancona  (<?'')  Alessandro. 

D'Angiò  v.  Angiò  (d^). 

D'Aragona  v.  Aragona  (d'). 

D'Arco  Giovanna  v.   Giovanna  d'Arco. 

D'Asti  (Villanova)  v.   Villanova  d'Asti. 

D'Orléans  v.   Orléans  (d'). 

Da  Castel  Seprio  Filippo  v.  Filippo  da  Castel  Seprio. 

Da  Fabriano  (Ser  Facino)  v.  Facino  (Ser)  da  F'abriano. 

Da  Ozino  Uberto  v.    Uberto  da   Ozino. 

Da  Riro  Antonio  v,  Antonio  da  Rho. 

Da  San  Giorgio  Benvenuto  v.  Benvenuto  da  San  Giorgio. 

Da  Sassoferrato  Bartolo  v.  Bartolo  da  Sassoferrato. 

Da  Varazze  Giacomo  v.  Giacomo  da   Varazze. 

Dalpozzo  (famiglia)  [familia  de  Puteo,  Ptdheo,  queìy 
del  Pozo]  V.  Astigiani,  Memoriale  di  Guglielmo  Ven- 
tura, Merloni, 

Dalpozzo  Giacomo  [lacobus  Puteus]   famoso  giurecon* 
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sulto,  rie,  31,  31-32,  33  \  professore  neW  università  di 
Savigliano ,  23-24. 

"  Damiano  Benedetto  \Benedictus  de  Damianis\  argen- 
tiere ducale,  XXV,  4  ;  commesso  d.  tesoreria  di  Asti, 
4- Si  S3-24.)  3Q-401  5^1  79;  controfirma  7in  mandato  di  pa- 
gamento di  Raonl  di  Dresnay  in  favore  di  Lodovico  Bol- 
leri  (a.  1450),  is-ib\  l'Astesano  rilascia  al  duca  d' Or- 
Icans  per  mezzo  suo  una  ricevìita  di  spese  di  viaggio 
fatto  pr.  il  march,  di  Monferrato  (a.  1456),  22-J6;  al- 
tra per  spese  di  viaggio  a  Cherasco  e  a  Bra,  37- S'  \ 
altra  d.  stipendio  di  segretario  e  di  cap.  di  Monterai- 
neri,  J3-5S;  va  in  missione  a  Cherasco,  81-82  \  vi  aspetta 
i  soldati  d.  capitanato  d'Asti  per  condurli  all'  assedio 
di  Petriola,  82-87  „  ;  v.  Ardizzone  Abramo ,  Asti  {com- 
missari ducali),  Bolleri  Lodovico,  Albriono  (di)  Cristo- 
foro, Bra,  Cherasco,  Raoul  di  Dresnay,  Astesano  An- 
tonio,  Collino  Stefano. 

Damiano  (San)  v.  San  Dat?iiano. 

"  Damne  [Damnes]  rie,  XXIX,  23  „. 

Danae  [Danais'\  v.  Acrisia,  Giove, 

Daniel  Guglielmo  v.   Castello  {famiglia  del). 

Danielis  (Chponica)  V.    Chronica  Danielis. 

Dario  v.  Alessandro  Magno. 

"  Datta  Pietro  ritiene  che  il  secondo  tentativo  fatto  da 
Filippo  d' Acaia  per  insignorirsi  di  Asti  sia  avvenuto 
verso  il  tempo  iti  cui  finiva  il  suo  capitanato  (aa.  1307- 
1308;,  LXXXVI,  2-8',  fa  cominciar  l'ufficio  di  cap. 
d'armi  in  Asti,  di  Filippo,  nel  130S,  6-7',  dice  che  il 
primo  tentativo  di  Filippo  avvenne  nel  conv.  d.  fr. 
Minori  mentre  in  quel  luogo  secondo  il  Ventura  avvenne 
solo  il  primo,  S-13  „  :  v.  Memoriale  di  Guglielmo  Ven- 
tura. 

De  Ardiciis  Iacobus  v.  Ardizzone  Giacomo. 

De  Asireo  Blasius  v.  Assereto  Biagio. 

De  AsTESANis  Gabriel  v.  Astesano  Gabriele. 

De  Balzo  Hugo  v.    Ugo  del  Balzo. 

De  Barbarina  v.  Barbarina. 

De  Baucio  Hugo  v.   Ugo  del  Balzo. 

"  De  Bendemuleno  !  „  v.  Percivalle  di  Boulainvilliers. 

De  Boleris  Ludovicus  v.  Bolleri  Lodovico. 

De  Bosco  Casseljnus  v.   Casselino  de  Bosco. 

Dr  Card(.iNA  Raimundus  V.  Raimondo   Cordona. 

De  Carreto  v.   Carretto  {del). 

De  Castello  v.   Castello  {del) 

De  Castello  !  v.   Guglielmo  di  Mombello. 

De  Conti  tisò  d.  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura  solo 
l'ediz.  muratoriana,  142,  1 3- 1^'^  non  parla  d.  famiglia 
d.    Cani  di  Casale,  13-tb. 

De  Cravesanis  v.    Clavesana. 

De  Damianis  Benedictus  v.  Damiano  Benedetto. 

De  Garretis  v.   Garretti. 

De  Gerbaix-Sonnaz  Carlo  Alberto  v.  Gerbaix  {de) 
Sonnaz   Carlo  Alberto. 

De  la  Flama  Galvagnus  v.  Fiamma  Galvano. 

De  Lambertinis  v.  Lambertini. 

De  Landriano  v.  Landriano. 

De  Languscho  v.  Langosco. 

De  Latour  V.  Latour  {de). 

De  lauuihus  civitatis  Papi  a  r,   luikr  v.  Liber  de   lau- 

dibus  civitatis  Papiae, 
De  Lkcto  V.  Rinaldo  di  Letto. 
De  Limcy  (Le  Roux)  v.  Le  Roux  de  Lincy. 
"  De  Maulde  a,  sbaglia  la  data  d,  nomina  di  .Secondino 


Ventura  a  procuratore  generale  e  fiscale  di  Asti,  XIX, 
21  ;  e  quella  d.  partenza  di  Carlo  d'  Orléans  da  Asti, 
XXIII,  g-ii  ;  segnala  la  esistenza  d.  storia  di  Milano 
dell'  Astesano ,  XXII,  sa  „  :  v.  Faucon  Maurice,  Gabotto 
Ferdinando ,  Gorrini  Giacotno,  Le  Roux  de  Lincy,  Ven- 
tura Secondino. 

De  Mombello  Guilielivius  v.   Guglielmo  di  Mombello. 

"  De'  Mussi  Giovanni  „  v.  Giovanni  de'  Mussi. 

De  Nigro  V.  Di  N^egro. 

"  De  origine  et  de  vario  regimine  civitatis  Medio- 
LANi,  storia  di  Milano  scritta  dall'Astesano,  faa. 
1447-1448],  XXII,  13-15;  è  scritta  in  prosa,  XXXVIII, 
\l-\i;  fu  compiuta  nel  I44S,  XXII,  ts-'à\.  l'autografo 
è  a  Parigi,  1^-22;  un'altra  copia  è  pure  a  Parigi,  22- 
2j',  e  calcata  sulla  cronaca  Galvagnana,  26;  in  essa 
l' Astesano  attinge  alla  Galvagnana  per  la  venuta 
d.  Longobardi,  LUI,  7-8:  rie,  XXXIX,  U-15;  v.  Aste- 
sano  Antonio,  De  Maulde,  Federico  I  Barbarossa  im- 
peratore, Gorrini  Giacomo,  Lamberto,  Le  Roux  de 
Lincy,    Uberto  di  Pirovano. 

De  Ozino  v.  Da   Ozino. 

De  Petra  Ubertus  v.   Uberto  di  Pietra. 

De  PiROVANis  Ubertus,  Urbanus  !  v.  Uberto  di  Pirovano. 

De  Puteo  v.  Dalpozzo. 

De  re  funerea  (Libellus)  v.  Libellus  de  re  funerea. 

De  Sabaudia  v.  Savoia  {di). 

De  Saint-Prix  Berriat  v.  Berriat  de  Saint-Prix. 

De  Sancto  Nazario  Bergadanus  v.  Bergadano  di  Sati 
Nazario. 

De  Spectinis  Albertonus  v.  Albertono  degli  Spettiìii. 

De  Terzago  Raymorinus  v.   Rai  mondino   Terzago. 

Decii  [Decii]  ricc,   151,  19. 

Degli  Spettini  v.  Albertono  degli  Spettini. 

Dei  Bonsignori  Nicolò  v.  Nicolò  dei  Bonsignori. 

Dei  Lambertini  v.  Gabotto  Ferdinando,  Guglielmo  dei 
Lambertini. 

Del  Balzo  Ugo  v.    Ugo  del  Balzo. 

Del  Carretto  v.   Carretto  {del). 

Del  Castello  v.   Castello  {del). 

Della  Chiesa  v.  Francesco  Agostino  della  Chiesa,  Gioffre- 
do  della  Chiesa, 

Della  Rocca  (Morozzo)  Emanuele  v.  Morozzo  della 
Rocca  Emanuele. 

"  Delfinato  [Delphinatjim]  „  v.  Giovanni  I  marchese  di 
Monferrato. 

"  Delfino  „  v.  Giovanni  I  marchese  di  Monferrato ,  Luigi 
Delfino,  Muletti  Delfino. 

Delphinatltvi  V.  Delfinato. 

"Demonte  impresa  fatta  contro  esso  [dagli  Angioinii 
(a.  1305)  rie,  LXXXII,  2-3  „. 

[Dentato]  Curio  v.   Curio  [Dentato]. 

Descrizione  di  Parigi  fatta  da  Antonio  Astesano 
V.  Parigi  {poemetto  su). 

Desiderio  [Desideritis]  re  d.  Longobardi  feroce,  61,  6-7; 
opprime  la  Ch.,  5,  S-q\  era  d.  conti  di  Anghiera,  15-20. 

"  Desimoni  Corniclio  pubblicò  una  cronaca  di  Genova, 
in  francese,  di  Alessandro  Salvago,  XLIII,  aS-31  „. 

"  DeUCALIone  rie,  XXIX,  ao  „. 

Deus  v.  Dio. 

Di  Aliiriono  Cristoforo  v.  Albriono  {di)   Cristoforo. 

1)1  Anzola  ToMAStNo  7'.   Tomasino  dt  Anzola. 
1)1   IÌ(julainvillii:rs    l'EiuiVAT.t.K    V.    Percivalle    di  lìou- 
Ininvilliers, 
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[Di  Braida-Enrico  V] 


Di  Braida  Corrado  v.    Corrado  di  Sraida. 

[Di  Buglione]  Goffredo  v.   Goffredo  [di  Buglione^. 

Di  Castiglia  V.   Castiglia  [di). 

Di  Chassenage  Pietro  v.  Pietro  di  Chassenage. 

Di  Cinzano  v.   Cinzano  (marchese  di). 

Di  Dresnay  Raoul  v.  RaotU  di  Dresnay. 

Di  Gonissa  Filippo  v.  Filippo  di  Gonissa. 

Di  Letto  Rinaldo  v.  Rinaldo  di  Letto. 

Di  Mazze:  (Corrado)  v.   Corrado  di  Mazze. 

Di  MoMBELLO  Guglielmo  v.   Guglielmo  di  Momhello. 

Di  Moretta  Carlo  v.   Carlo  di  Moretta. 

Di  Negro  Marcello  v.  Marcello  di  Negro. 

[Di  Nigrone]  Lanzarotto  v.  Lanzarotto    \di  Nigronc\. 

Di  Pietra  Uberto  v.   Uberto  di  Pietra. 

Di  Pirovano  Uberto  v.    Uberto  di  Pirovano. 

Di  Santo  Amanto  Terrario  v.  Ferrario  di  Santo  Amanto. 

Di  San  Nazario  Bergadano  v.  Bergadano  di  San  Na- 
zario. 

Di  Savoia  v.  Savoia  (di). 

Di  Santo  Stefano  Giacomo  v.  Giacomo  di  Santo  Ste- 
fano. 

Di  Terzago  Raimondino  v.  Raimondino  di  Terzago. 

Diacono  Paolo  v.  Paolo  Diacono. 

Diana  [Diana]  v.  Adriano  imperatore. 

Dio  [Z?<r«5]  v.  Astesano  Antonio,  Carmen  de  varietate  for- 
ttinae. 

Discordie  civili  v.  Astesano  Antonio. 

"  Divinità  pagane  „  v.  Astesano  Antonio. 

Doge  di  Genova  v.  Genova  (doge). 

Domenico  v.  Astesano  Domenico,  Camiti. 

Dominazione  orleanese  v.  Asti  (dominazione  orleanese). 

DoMUS  V.   Castello  (famiglia  del),  Fabii,  Savoia  (casa  di). 

Donato  autore  d.  grammatica  usata  nel  Medio  Evo 
come  libro  di  testo,  ^^  8-io\  7,  1:  "XI,  18-19  „;  v. 
Astesano  Antonio. 

Doria,  D'Oria  Giacomo  v.  Astesano  Antonio,  Genova 
(città). 

Doria  Faravelt  o  [Faravellus  Attria,  De  Aurta]  cap.  d. 
pop.  di  Asti  (aa.  1303- 1304):  v.  Castello  (famiglia 
del). 

"  Dote  di  Valentina  Visconti  „  v.  Asti  (città),  Visconti 
Gian   Galeazzo,   Visconti  Filippo  Maria. 

Dresnay  (di)  Raoul  v.  Raotd  di  Dresnay. 

Due  Nicolino  [Nicolinus  Dttchns]  legista,  assessore  di  Fi- 
lippo d'Acaia,  123,  33-34',  "domanda  a  nome  di  Fi- 
lippo d'Acaia  che  sia  conceduta  a  questo  balia  di 
conciliare  intrinseci  e  fuorusciti  (a.  1306),  LXXXVI, 
15-16,  19;  rie,  LXXXVII,  10  „. 

Duca,  figlio  di  Carlo  II  d'Angiò;  v.   Carlo   II  d'Angiò. 

Duca  d'Arborea  v.  Banzono. 

Duca  d'Austria  v.  Austria  (duca  d'). 

Duca  d'  Orléans  v.    Carlo  d' Orléans,  Luigi  d'  Orléans. 

"  Duca  di  Borgogna  „  v.  Giovanni  senza  paura  duca  di 
Borgogna. 

Duca  di  Svevia  v.  Svevia  (duca  di). 

Ducato  di  Milano  v.  Milano  (ducato). 

"Duchessa  d'Orléans,,  v.    Orléans  (d'). 

Duchi  di  Milano  v.  Milano  (duchi). 

Duchus  Nicolinus  v.  Due  Nicolino. 

"  DuNois  (conte  di)  nominato  da  Carlo  d'Orléans  go- 
vernatore di  Asti  (a,  1441),  XIX,  25-26;  v.  Astesano 
Antonio. 

DusiNO  [Ducinum]  v,  Milane  Turrello. 


DuTTO  Agostino  riesamina  la  spedizione  d.  Milanesi  con- 
tro al  Monferrato ,  d.  1230,  75,  is-iò. 

Eclissi  v.  Aiti  (eclissi),   Calabria  (eclissi),  Sicilia. 

"  Edizione  Muratoriana  del  Carmen  „  v.  Muratoriana 
(edizione), 

Eduoni  [Eduones,  Eudoncs]  v.  Pucenzio. 

Egidio  [Aegidius]  fa  inutilmente  a  Filippo  d'Acaia  a 
nome  di  Carlo  li  d'Angiò  la  proposta  di  spartirsi  le 
terre  d.  march,  di  Saluzzo  (a.   1305),    119,  1-23, 

"  Egidio  „  v.  Gorra. 

Egiptum  V,  Egitto. 

Egitto  [Egiptum,  Aegiptuin\  v.   Cenno. 

"  Elegie  di  Antonio  Astesano  „  v.  Astesano  Antonio, 
Codice  di  Grenoble. 

Eleonora  d'Angiò  figlia  di  Carlo  II  d'Angiò,  102,  /0; 
V.  Carlo  II  d'Angiò,  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura, 

Eletto  di  Lione  v.  Filippo  di  Savoia  eletto  di  Lione. 

Elisabetta  [Helisabet]  v.  Isabella. 

Emanuele  [Emamcel,  Manuel]  imp.  d.  Greci,  manda  aiuti 
per  la  ricostruzione  di  Milano  (a.  1167),  00,  9-10, 
ìq-33. 

"  Emanuele  „  v.  Morozzo  della  Rocca. 

Enea  [Aeneas]  secondo  Virgilio  considerò  divine  le 
colombe,  62,  2-3;  viene  in  mente  all'Astesano  du- 
rante una  tempesta  (a.  1431),  22,  33;  v.    Virgilio. 

Enrico  v.  Pelletta. 

Enrico  marchese  del  Carretto  v.  Castello  (famiglia 
del). 

Enrico  I  re  di  Germania,  non  imp.,  secondo  Giacomo  d' Ac- 
qui e  l' Astesano ,  50,  ió-i8, 

Enrico  VI  imperatore  [Ilenricus  VI,  Vf]  figlio  di  Fe- 
derico I,  rie,  26,  8-1 1\  p.  di  Federico  II,  rie,  8-()\ 
regna  dal  iigo  al  iigg,  25,  zo-zt',  c  el.  re  di  Germa- 
nia, 62,  30-63,  I,  2^-27;  concede  privilegi  ad  Asti 
confermando  quelli  di  suo  p.  (a.  1194),  67,  3-16,  j5- 
3q;  V,  Astesano  Antonio,  Giacomo  d'Acqui,  Lucio  III 
papa,  Savigliano. 

Enrico  VII  imperatore  [Henricus  VII]  era  d.  laisscm- 
burgo,  137,  12;  non  veniva  direttamente  dal  Lussem- 
burgo in  Italia,  S-ro;  e  el.  non  imp.  ma  re  di  Ger- 
mania (a,  1309),  11,  5;  "  e  confermato  da  Clemente  V, 
rie,  LXIV,  22;  steo  fratello,  rie,  LXX,  /ó,  17  „\  viene 
a  Susa,  rie,  137,  40;  viene  in  Asti  (a.  1310),  16, 
//-/2;  "rie,  XC,  5-6;  i  suoi  ulliciali  usano  parzia- 
lità in  Asti  contro  i  Solaro,  rie,  6-7  „;  vieta  assem- 
bramenti di  cittadini  in  Asti,  137,  17-19,  /.j-//;  vi 
elegge  un  suo  vicario,  zo,  14-rs,  23-27  •.  esceda  Asti, 
20-21;  "  sue  imprese  in  Italia,  rie,  XC,  6  „;  assedia 
Brescia  e  la  sottomette,  137,  25,  30-35'-  sottomette 
Brescia  per  mezzo  ài  tre  cardd,,  3^-35',  distrugge  le 
mura  di  Brescia,  35-3^;  va  a  Roma  per  essere  in- 
coronato, 28-138,  1,6-7;  sostiene  molte  guerre,  12-13; 
"esce  da  Pisa,  rie,  LXXIX,  la  „\  f  vicino  a  Siena 
(a.  1313),  141,  13-22,  33-40',  t  mentre  sta  per  guer- 
reggiare contro  Roberto  con  navi  d.  Genovesi,  d.  Pi- 
sani e  d.  Siciliani,  35-37',  sua  f,  rie,  137,  40-41',  "  XC, 
13  „:  rie,  136,  6/;  v.  Amedeo  V  conte  di  Savoia,  Ca- 
stello (famiglia  del),  Filippo  d'Acaia,  Fiorentini,  Fran- 
cesco Clavesana,  Italia,  Lanzarotto  [di  Nigrone],  Ni- 
colò dei  Bonsignori,  Pisa,  Roberto,  Solaro  (famiglia 
dei),  Tomasino  di  Anzola,  Toscani,    Varaldo. 

["Enrico  VJ  re  d'Inghilterra,,  v.   Carlo  d'  Orléans, 
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"  Epafo  [Epaphus]  rie,  XXIX,  27  „. 

"  Epaphus  „  V.  Epafo. 

"  Epigrammi  ui  Antonio  Astesano  su  Ovidio  sono  in 
un  fascicolo  di  otto  facciate,  XXIX,  11-13  ;  v,  Astesano 
Antonio, 

"  Epistole  eroiche  di  Antonio  Astesano  „  v.  Astesano 
Antonio,   Codice  di  Grenoble. 

"  Ercole  „  v.  Apollo,  Goffredo  \di  Buglione],  Pitone. 

Eridano  \Eridantts'\  è  detto  anche  Fetonte,  12,  6;  li, 
4X  è  figlio  di  Sole  egizio,  12,  7-10:  11,7-S;  "  è  rie. 
dall' Astesano ,  XXXVII,  13  „  ;  lasciò  Genuino  a  guar- 
dia d.  navi  sul  lido  su  cui  edificò  Genova,  7-14% 
"  XLIII,  16-18  „;  viene  dall'Egitto  a  cercar  nuove 
sedi,  12,  11;  viene  in  Piemonte,  \Z\  si  ferma  sul  Po, 
SII  costruisce  Torino  sul  Po  dove  vide  un  toro  er- 
rante, 15-20;  chiamò  questa  e.  Torino,  19-22;  secondo 
altri  la  chiamò  Eridano,  19-22,  S2-S4  ;  v.  Astesano  An- 
tonio,   Genova  {golfo),  Genuino,  Perugino,  Io. 

Ernesto  v.  Masi. 

Ero  [Heron]  v.  Leandro. 

Errant  (Chevalier)  V.    Chevalie/  errant. 

"  Espero   \IIesperis'\  „   v.  Fiamtna  Galvano. 

Etimologie  v.  Astesano  Antonio. 

Etruscae  orae  urbes  V.  Toscana. 

"  Etrusco  (:mare)  [7nare  Iletruscuni]  rie,  LXXIX,  ti  „, 

EuDONES  V.  Eduoni. 

Eusebio  v.  Bemo  d' Alessandria. 

Eutstaciiio  [Eìtstachiìis]  rie. ,   11,  3;  v.  Perugino. 

Eutropio  v.  Benzo  d' Alessandria. 

Eva  [Eva]  rie,   151,  27. 

EvASio  (Sant'j  V.  Sant'  Evasio. 

ExTRAVAGANS  (Ciironicon)  V.   Ckronicon  Extravagans. 

Ezzelino  [Acelinus,  Acellimis,  Yzilinus,  Vzillimis]  tiranno 
crudelissimo,  79,  21-23;  e  padrone  di  Verona,  Bre- 
scia, Mantova,  Padova,  della  Marca  trivigiana  e 
di  altre  ce,  24-27,  30-23;  è  ucciso  dai  Cremonesi,  28- 
29,  33-2à. 

Fabii  [Fabia  domus]   famiglia  di  Roma,  rie,  102,  18 ;z'. 

Solaro  {famiglia  dei). 
Fabio  [Eabius]  rie,  57,  9;  v.    Viviano  conte  di  Anghiera. 
Fabriano  (da)  ser  Facino  v,  Facino  {ser)  da  Fabriano. 
"  Fabrizio  „   [Fabricitis]  v.  Astesano  Pietro. 
Facino  v.   Ottino. 

"  Facino  (ser)  da  Fabriano  fece  un  inventario  d.  bi- 
blioteca di  Pavia  (aa.  1459-1469),  XLVIII,  3S-3o;  non 
vi  è  compreso  nessun  libro  su  Asti,  3')-4o;  il  stco  in- 
ventario e  pubblicato  dal  Mazzatinti,  40-44  ;  v.  Codice 
Malabaila,  Gabotto  Ferdinando. 
F ALLETTI   (famiglia  DEij   [proles  Fallcta]    v.   Giovanni  I 

marchese  di  Monferrato, 
Falletti  Raimondo  [Kaitnondus  Falletus ,  creatus   stirpe 
Falleta,  Raimondus  Pellettal]  lascia  Asti,  va  a  Chiari 
e  guerreggia  contro  Asti  (a.  1303),  107,  22-31;  108, 
/3-18. 
Faravello  V.  Daria. 

"  FaucoN  Maurice,  autore  di  un'opera  sul  matrimonio  di 
Valentina  Visconti  dir  contiene  parecchie  inesattezze , 
X,  4-6',  sbaglia  la  data  d.  nomina  di  Secondino  Ven- 
tura a  procuratore  generale,  XIX,  20;  pubblicò  quat- 
tro lettere  dell' Astesano,  XXIII,  25;  sbaglia  la  data 
di  una  lettera  dell'  Astesano ,  XXIII,  14-1  s\  assegna 
il  ritorno  dcU'Astcsano  in  Italia   dalla   Francia  a 


poco  prima  d.  1461,  XXIV,  12-13  „;  v.  Berriat  de 
Saint-Prix,  De  Maulde  A.,  Gabotto  Ferdinando,  Gor- 
rini  Giacomo,  Le  Roux  de  Lincy. 

Faustino  [Faustinus]  martire,  f  per  la  fede,  41,  37. 

Febo  [Phaebus,  Phebus\  ^'  divinità,  rie,  XXIX,  27  „;  co- 
stellazione, rie,  24,  20. 

Federico  I  Barbarossa  imperatore  [Federictis,  F,ede- 
ricus  Barbarubea]  conte  di  Scoph  e  duca  di  Svevia, 
50,  2-3;  2S-2Ò;  49,  12;  di  sangue  ghibellino,  20-50, 
1;  49,  3-'2;  63,  14-15,  39-40;  e  el.  imp.  con  un'astuzia 
(aa.  1146,  1153)  [ma  a.  1152],  49,  16-18;  si  elegge  da  sé 
stesso  re  di  Germania  (a.  1152),  8-20;  la  data  d.  sua 
elezione  varia  nelle  redazioni  d.  cronaca  Galva- 
gnana  e  nel  Carmen,  22-25;  "  LVIII,  26-28  „  ;  viene  in 
Lombardia  per  farsi  incoronare  ma  non  può  en- 
trare in  Milano  (a.  11 54),  50,  4-6,  «7-2?;  passa  per 
Torino,  27-28;  è  incoronato  in  Sant'Ambrogio,  8-9, 
30-31;  il  giorno  di  sant'Andrea,  51,  7-8;  si  fa  giurar 
fedeltà  dai  Lodigiani,  8-g\  convoca  una  dieta  in  Ron- 
caglia 50,  14-17;  51,  io\  "  la  sua  lotta  con  Milano  è 
narrata  dall'Astesano,  XXXIX,  15-16:  questa  lotta  ha 
attinenza  con  l'argomento  principale  dell'Astesano, 
16-17  „;  distrugge  Rosate,  Abiate,  Galliate,  Trecate 
(a.  1155),  51,  21-24,  27-34;  e  Momo,  34;  passa  il  ponte 
sul  Ticino,  30;  si  accampa  oltre  il  Po,  35',  distrugge 
in  parte  Asti,  44,  13-16,  ^/-,>^,  50-52;  51,  25-26,  j^-jó; 
rie,  104,  15-16;  "XXXIX,  12-13;  LVIII,  30  :  LXXIV, 
4-5  „;  questa  distruzione  avviene  per  incitamento 
d.  march,  di  Monferrato  e  d.  vese  di  Asti,  44,  21- 
22,  4t-4S\  51,  17-18;  rie,  37-3S;  "XXXIX,  13  „;  di- 
strugge Tortona,  51,  29;  52,  b-g;  cita  i  Tortonesi,  6-7; 
va  a  Roma,  51,  30;  52,  /0;  è  incoronato  in  Roma  da 
Adriano  IV,  51,  31-52,  1,  lo-tt:  distrugge  Spoleto, 
2,  ii-iz;  va  a  Verona,  3,  12;  fa  suo  vicario  Gugliel- 
mo III  march,  di  Monferrato,  4-5,  12-14;  va  in  Ger- 
mania e  vi  rimane  alcuni  aa.,  6-7  i4-is\  ritorna  in 
Italia  (a.  115S),  8,  ts-17;  devasta  il  territorio  di 
Brescia,  8-9,  17-tg;  e  incoronato  per  la  terza  volta 
in  Monza,  10-11,  20-32;  passata  l'Adda  va  a  Como, 
ig-2o;  prende  Trezzo  e  vi  lascia  la  m.  Beatrice,  12-15, 
28-31;  assedia  Milano,  16,  31-32,  37;  53,  18-19;  54,  6-7; 
concede  un  privilegio  ad  Asti  (a.  1159),  52,  19-27, 
39-41;  prova  dolore  alla  f  di  Adriano  IV,  29,  53, 
3-7;  chiama  a  se  Alessandro  III  e  Vittore  IV  che 
riconosce,  3-18,  10-14;  fa  riconoscere  Vittore  IV  dai 
Romani,  U-15,  14-16;  fa  pace  con  Milano  a  patti 
onorevoli,  20-24;  54,  8-10;  va  a  Monza,  10-11;  rompe 
i  patti  stipulati  con  Milano,  53,  2i-l5;  manda  legg. 
per  stabilire  pad,  in  Milano,  54,  11-12;  adirato  va  in 
Germania  lasciando  genti  a  combattere  i  Milanesi, 
53,  30-35;  54,  17-22;  viene  per  la  terza  volta  in  Ita- 
lia e  assedia  Milano  (a.  ii6o),  15-22,  33-42;  viene  con 
Beatrice  sua  m.,  33-36;  mette  soldati  a  Rivalla  Secca 
e  a  Sani'  Evasio  per  impedire  il  passaggio  alle  vetto- 
vaglie di  Piacenza  e  di  Brescia,  39-42'  occupa  l'Arco 
trionfale  di  Milano,  55,  5-6,  5-9;  ingannalo  dal  conto 
Galvano  abbandona  l'assedio,  l-lJ,  3-14;  f-i  pace  con 
l'arciv.  di  Milano  promettendo  di  non  entrar  per 
le  porle,  23-32;  56,  10-19'.  conferma  questi  patti  con 
i  delegati  Milanesi  in  Lodi  e  si  fa  dare  le  chiavi 
e  le  insegne  regali  di  Milano,  55,  33-56,  II,  19-31', 
entra  in  Milano  per  la  rottura  d.  mura  e  giunto 
al  Broletto  si  fu  scavalcare  dui  suoi  complici,  19-23, 
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44-51,  g\  fa  uccidere  molti  e  manda  molti  in  Ger- 
mania d.  famiglia  d.  conti  di  Anghicra,  3-6,  i7-i<)\ 
fa  spogliar  le  case  dell' arci v.  di  Milano  e  manda 
questo  in  esilio  a  Benevento,  58,  2-6,  aa-zb'.,  divide 
i  beni  d.  Ch.  e  d.  conti  di  Anghiera  fra  i  suoi  fe- 
deli che  fa  vassalli  dell'impero  eoli' aquila  nera 
nello  stemma,  7-10,  aó-jo;  secondo  il  Fiamma  nella 
Galvagnana  questi  furono  investiti  dal  conte  Alice, 
33-34\  f;i  distruggere  Milano  e  disperdere  il  pop. 
nei  sobborghi  (a.  iióa),  15-24,  41-sS'i  partendo  da 
Milano  distrugge  altre  ce,  25-59,  1,  5-7;  va  a  Lodi 
dove  trova  Vittore  IV  (a.  1163),  /0-//;  conferma  Pa- 
squale III,  i8-ig;  ritorna  in  Germania,  6-7,  ig-ao', 
torna  in  Italia  e  va  in  Pavia  (a.  1164),  18-19,  31-36; 
in  Pavia  fa  re  di  Sicilia  Banzono  duca  d' Arborea, 
34-3t>\  trova  in  Viterbo  Vittore  IV,  60,  7- to',  va  in 
Roma  con  Pasquale  III,  59,  20-21:  pone  Pasquale  al 
posto  di  Alessandro  III,  24-25;  60,  /J-/5;  ritorna  in 
Germania,  26-27  ;  oppure  in  Toscana,  var.,  4,  rsi  torna 
in  Italia,  distrugge  Susa  e  Asti  e  assedia  inutil- 
mente Alessandria  (a.  1174),  61,  3-12,  27-jt',  scon- 
fitto dai  Milanesi  si  ritira  a  Casteggio  (a.  1175) 
[ma  a.  ii74\i  11-12,  32-34',  mentre  sta  per  violare  i 
patti  stipulati  con  Milano,  viste  tre  bianche  co- 
lombe, si  ritira  (a.  1175),  17-26,  3S-4S\  si  presenta 
supplichevole  ad  Alessandro  III  in  Venezia  (a.  1177), 
62,  8-9,  9-/2;  depone  l'antipapa  Innocenzo  e  si  pre- 
para a  combattere  i  Saraceni,  16-17,  17-21;  concede 
privilegi  a  Milano  (a.  1186),  :o-21,  22-2Ó:  e  ad  Asti, 
22-25:  non  concede  ce,  al  coni,  di  Asti  ma  solo  certa  giu- 
risdizione ai  consoli ,  27-30;  secondo  l'Astcsano,  Benve- 
nuto da  San  Giorgio  e  il  Fiamma,  diede  una  sua 
figlia  in  m.  a  Guglielmo  III  march,  di  Monferrato, 
26-29;  J/-63,  /s;  parte  per  la  crociata,  1-2;  f  nella  ero 
ciata  nel  f.  Kafain  (a.  1190),  65,35-66,  3,  4-à;  e  se- 
polto In  Tiro,  4-5,  7;  f  in  un  piccolo  corso  d'acqua 
dopo  aver  fatto  tante  guerre,  6-13;  v.  Alfieri  Ogerio, 
Astesano  Antonio,  Asti  (città),  Carmen  de  varietale 
fortunae.  Carroccio,  Chronica  Danielis,  Corrado  di 
Mazze,  De  Origine,  Enrico  VI  imperatore ,  Galvano 
conte  dì  Anghiera,  Ghibellini,  Guglielmo  III  marchese 
di  Monferrato ,  Malaspina  Moroello,  Mantova,  Milanesi, 
Muratori  Lodovico  Antonio,  Padova,  Tortonesi,  Treviso, 
Venezia  {città),  Ventura  Guglielmo,  Vicenza,  Vittore  IV 
antipapa. 

Federico  II  imi'eratore  [Federictis  sccundus,  Federicus 
Rogerius]  regna  dal  laip  al  1250,  25;  31;  concede 
privilegi  ad  Asti  (aa.  13 19-1220),  69,  11-16,  is-iò', 
viene  di  Germania  in  Italia  e  sconfigge  I  Milanesi  a 
Cortenuova  (a.  1237),  77,  13-78,  2,  7-/5;  prima  d.  b.  di 
Cortenuova  va  a  Brescia,  11,  8-q;  fa  guerra  alla  Ch., 
78,  3,  13;  79,  4-5:  dapprima  favori  la  Ch.  e  vinse  Ot- 
tone IV,  78,  29-79,  3,  78,  7-10;  si  innamora  in  Agliano 
d.  figlia  di  Bonifacio  Guttuario  e  fingendo  morta 
la  m.  Isabella  ne  ha  un  figlio,  Manfredi,  SO,  2-17,  28- 
81,  //;  re  di  Gerusalemme  per  la  m,,  16-17',  f  ucciso 
dai  suoi  avversari  [a.  1250],  79,  6-10,  14-17;  ^-  aste- 
sano Antonio,  Astigiani,  Carmen  de  varietale  fortune. 
Casale  Monferrato  {città),  Corrado  IV  imperatore.  Fio- 
tentino,  Giacomo  d'Acqui,  Innocenzo  IV,  Manfredi, 
Milanesi,  Milano  {podestà),  [Onorio  III]  papa,  Savi- 
gliano,  Tomaso  I  e  II  di  Savoia. 

Federico   d'Aragona   [Federicics,  Fredcricus]   figlio   di 


Pietro  III,  101,  27;  102,  6;  sposa  Bianca,  figlia  di 
Carlo  II  d'Angiò,  101,  27-:8  {cf.  però  Giacomo  d'Ara- 
gona) :  secondo  le  così  dette  aggiunte  d.  Memoriale 
venturiano  sposa  Eleonora  figlia  di  Carlo  I/,  102,  io; 
V.   Carlo  li  d'Angiò. 

Federico  di  Saluzzo  v.   Castello  {famiglia  del). 

Felice  (San)  v.  Pavia  {monastero  di  san  Felice). 

Felizzano  [Felizanum]  v.  Astigiani,  Castello  {famiglia  del), 

Ferdinando  v.  Gabotto. 

"  Ferrai  Alberto  dimostrò  clic  la  prima  parte  degli 
Annales  Mediolanenses  e  costituita  dalla  Galvagnana, 
LVI,  4-8;  ritiene  erroneamente  che  il  Giulini  già  avesse 
rie  noscinto  ciò,  7-1  s  ;  i  suoi  studi  non  erano  ancora 
■usciti  quando  il  Gorrini  pubblicò  il  suo  libro,  LVIII, 
2-4  „;  V.  Chronica  Galvagnana,  Fiamma  Galvano,  Mu- 
ratori Lodovico  Antonio, 

Ferrario  Antonio  da  Villanova  teologo  carmelitano, 
parente  dcU'Astcsano,  residente  in  Pavia,  7,  20-26  ; 
"XII,  3-4  „;  per  suo  consiglio  Pietro  x\stcsano  volle 
che  suo  figlio  facesse  il  medico,  7,  20-21  ;  "  XL,  2-3  „; 
il  S710  nome  non  è  rie.  ìtella  Biblioteca  Carmelitana, 
7,  6- IO. 

Ferrario  di  Sant'Amanto  {Ferrar ius  de  Sanrto  Amanto\ 
maresciallo  di  Carlo  I  d'Angiò,  90,36-37;  98,  jo-j/; 
V.  Astigiani,   Carlo  I  d'Angiò. 

"  Ferrere  (signori  di)  [dofnini  Ferreriartem]  loro  ribel- 
lione ad  Asti  rie,  LXVII,  20-29  „. 

Fetonte  [Phaeton,  Pheton]  "  rie,  XXIX,  27  „;  è  un  altro 
nome  di  Eridano,  11,  7;  genera  in  Torino  Ligure,  12, 
33-34;  "v.  Ligure. 

Fiamma  Galvano  [Galvagnus  de  la  Flama]  "  e  imo  d. 
più  noti  cronisti  di  Milano,  LVI,  1;  sue  cronache, 
ricc,  XXIII,  4;  è  autore  d.  Chronica  Galvagnana, 
XXII,  26;  questa  e  la  sua  opera  meno  nota  e  la  più 
antica,  LVI,  8-9  „;  chiamò  magna  la  Chronica  Galva- 
gnana, 64,  21-3$;  "  nella  Galvagnana  deriva  dal  greco 
il  nomo  di  Pavia,  XLII,  2-3;  non  determina  il  tempo 
durante  il  quale  Pavia  conservò  il  nome  di  Ticino, 
18-20;  non  dà  a  Pipino  l'appellativo  di  giusto,  22-23; 
l'Astcsano  non  attinse  da  lui  le  notizie  sull'origine 
di  Villanova  perche  non  ne  parla,  XLIV,  29;  fornì 
ai  critici  moderni  ampia  Tuateria  di  discussione, 
LVI,  1-2;  nel  Maniptdus  Florum.  dice  Sabre  figlio 
di  Tubai  figlio  di  Japhet,  16-17,  36;  nella  Galvagnana 
invece  figlio  di  Espero  figlio  del  gigante  Tifeo  con- 
servando a  Tubai  la  qualità  di  figlio  di  Japhet,  17-18, 
Sg-43;  nella  Galvagnana  attribuisce  il  ritrovamento 
d.  porco  per  metà  lanuto  non  a  Brenno  ma  a  Pu- 
cenzio,  LVII,  15-17;  fa  parecchie  confusioni,  20-21; 
nella  Galvagnana  attribuisce  una  distruzione  di  Mi- 
lano a  Belloveso  e  la  ricostruzione  a  Pucenzio, 
21-24;  nel  Manip7ilus  Florum  attribuisce  la  ricostru- 
zione di  Milano,  e  il  ritrovamento  della  scrofa  a 
Belloveso,  e  a  Pucenzio  invece  quella  di  Piacenza, 
24-26;  nella  Politia  novella  attribuisce  una  distruzione 
di  Afilano  a  Palladiano,  ip-2t  ;  tra  il  suo  Chronicon 
Maius  e  il  Carmen  dell'Astesano  vi  e  somiglianza, 
ma  anche  una  discordanza,  che  esclude  una  deriva- 
zione diretta,  LVIII,  2-5  ;  del  suo  Chronicon  Majus 
si  ha  un'ediz.  deplorevole  dovuta  al  Ceruti,  13,  5-6; 
di  questa  pubblicazione  venne  già  fatta  giustizia ,  8-13; 
il  suo  Chronicon  Extravagans  venne  pubblicato  con 
gli  stessi  criteri,  ir-t2  „;  non  dice  che  Milano  ricostrttita 
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fosse  più  ampia  di  prima,  60,  33-3 S\  commette  l'errore 
di  far  sposare  a  Guglielmo  il  Vecchio  march,  di  Mon- 
ferrato una  figlia  di  Federico  I,  63,  12-14  \  ^à  la  no- 
tizia che  Manfredi  II  Lancia  fu  pad.  in  Milano,  84, 
45-3(>;  "V'  Aleramo,  Astesano  Antonio,  Carlomagno, 
Carmen  de  varietale  firtunae,  Ceruti  Antonio,  Federi- 
co I  Barbarossa  imperatore,  Gorrini  Giacomo,  Manipu- 
lus  Floriim ,  Muratori  Lodovico  Antonio,  Papias,  Pavia, 

Fiandra  v,   Tomaso  II  di  Savoia, 

FiBlNE  V.  Fuhine. 

FiDEI   (ZELATORES)   V.    Guelfi. 

FiE^scHl  (famiglia  dei)  [ospicium  illorum  de  Flisco,  san- 
guis  Fliscorum\  v.  Innocenzo  IV  papa. 

FlEbCHi  Beatrice  nipote  di  Innocenzo  IV,  78,  /9;  v.  To- 
maso Il  di  Savoia. 

FiGEAC  (Champollion'-)Aimé  V.  ChampoUion-Figeac  Aime\ 

"  FiLELFO  Francesco  è  rie.  in  un'elegia  dall'Astesano, 
XXX,   35-36  „. 

Filippo  v.  Argelati,  Cardino,  Malabayla. 

Filippo  IV  re  di  Francia,  non  permette  a   Clemente  V  di 
andare  a  Roma  [a.  1305],   136,  14-20. 

Filippo  Bergomense  v.  Boccaccio  Giovanni. 

Filippo  d'Acaia  [Pkilippus  de  Sabaudia,  princeps  Achayae, 
Acaiae,  de  Moretis\  "  suo  matrimonio  con  Isabella 
d'Acaia  rie,  LXX,  5-6  „-,  ha  il  nome  dal  principato 
d'Acaia,  119,  13-14,  32-34',  viene  dall'Acaia  in  Asti  e 
lo  nominano  dtictorem  belli  (a,  1304),  1 15,  29-1 16,  6,  7- 
/0;  rie,  jì;  "LXXX,  21;  LXX XVI.  j-ó;  LXXXVIII. 
to-ii  „\  ha  autorità  diversa  da  quella  di  cap.  d.  pop,, 
120,  3à-40\  rifiuta  la  proposta  fattagli  da  Carlo  II 
d'Angiò  di  spartire  con  gli  Astigiani  le  terre  d. 
march,  di  Saluzzo  (a.  1305),  118,  20-119,  2,  to-iò; 
"non  gli  piace  un  pod.  el,  in  Asti  (a.  1305),  LXXXIII, 
13-14  „',  manda  itrvano  la  m.  e  i  figli  a  Carlo  II  di 
Angiò  per  riavere  il  principato  d'Acaia  (a.  1305),  119, 
3S-3S\  fonda  una  villa  sul  colle  di  Mustiola  e  vi 
pone  i  cacciati  da  Murisengo  e  da  Montiglio  (a.  1306), 
120,  17-21;  121,  Z-20\  fonda  una  villa  sttl  colle  Mu- 
stiola con  Giorgio  di  Ceva  e  con  i  Chieresi,  t3-/j', 
abbandona  il  colle  di  Mustiola  prima  che  la  nuova 
villa  sia  terminata,  120,  22-24;  121,  20-22;  viene  in 
Asti  dopo  l' abbandono  di  Mustiola,  2g-3t  ;  "  suo  patto 
con  Amedeo  V  rie,  LXXXVIII,  7  „;  finge  di  voler 
vendicare  il  disastro  di  Mustiola  con  milizie  sue 
e  di  Amedeo  V  di  Savoia  e  invece  domanda  il  do- 
minio d.  e.  di  Asti  in  comune  con  esso  (a.  1306), 
122,  5-20,  22-3o\  123,  9-/j;  "  rie,  LXXXU,  13-U,  16-18, 
/j;  LXXXVI,  4-8;  gli  è  minacciata  la  fine  di  Gu- 
glielmo VII  march,  di  Monferrato,  10,  22  „;  atterrito 
dall'atteggiamento  degli  Astigiani  domanda  solo 
che  giurino  che  non  si  sottometteranno  per  tre 
anni  a  Carlo  II  d'Angiò  {al.  Roberto)  ne  ad  altri, 
122,  24-34;  123,  20-2S,  28-40;  "rie,  LXXXVI,  12-14; 
LXXXVIII,  JÓ-/8,  2/-22,  2S-3S,  3S-39;  dichiara  di  aver 
chiesto  la  signoria  di  Asti  per  paura  che  gli  Asti- 
giani si  dessero  agli  Angioini,  rie,  11-12  „;  manda 
via  le  genti  da  Asti,  123,  2,  46-^7;  fa  congregare 
un'assemblea  di  cittadini  astigiani  nell'orlo  d.fr.  Mi- 
nori, 4g-S2\  "rie,  LXXXVI,  14-15;  tenta  di  farsi 
dare  dagli  Astigiani  balia  per  conciliare  intrinseci 
e  fuorusciti  rie,  LXXXU,  19-21;  rinunzia  al  disegno 
e  parte  da  Asti,  rie,  26-27;  LXXXIII,  9-10;  LXXXVI, 
22-23;  gli  storici  suijalpini   ritennero  clic  i  suoi  ten- 


tativi contro  Asti  siano  stati  due,  23-26;  la  natura 
di  questi  suoi  due  tentativi  e  nettamente  distinta, 
LXXXVIII,  5-6,  ric,,~ LXXXVIII,  1-2  „•  si  abbocca  con 
Teodoro  fnarch.  di  Monferrato ,  secondo  il  Ventura  al 
ponte   d.    Rotta  pr,    Grazzano,  secoìido    il    Gabotto    al 
ponte  d.  Versa,  secondo  il  De  Gerbaix-Sonnaz  al  ponte 
Rotto  pr,  Granzano,   125,  as-32\  ignorava  i  maneggi 
degli  Astigiani  sotto  Cavallermaggiore,  126,  2,  S-/o; 
ricusa  di  andare  a  Cavallermaggiore  e  esce  da  Asti 
con  la  m.  e  i  figli  e  torna  in  patria,  4-6,  §1-14 ,  re- 
gala il  messo  degli  Astigiani   recantegli  la   notizia  d. 
presa  di  Cavallermaggiore,  18-21;  fa  alleanza  col  si- 
niscalco Rinaldo  di  Letto,  10-11,  30-32;  "rie,  LXXXII, 
28-30  „;  domanda  agli  Astigiani  di  essere  accolto  in 
città  col  siniscalco  angioino  per  rifornirsi  di  vetto- 
vaglie, 127,  6- 12; /a  questa  domanda  per  mezzo  di  Gia- 
como Ogerio  di  Savigliano,  io-tt)\   "suoi  intrighi   coi 
Del  Castello  per  entrare  in  Asti,  rice,  LXXXIII,  2-1; 
LXXXIV,  10;  LXXXV,  31-32;  prende  Leyni  col  sini- 
scalco angioino,  rie,  LXXXIII,  7-9,  26-27  „;  al  tempo 
di  Guglielmo  Ventura  occupava  ancora  Leyni,  127,  37- 
38;  fa  un  trattato  con  Manfredo  IV  march,  di  Sa- 
luzzo (a.   1308),  rie,  LXXXVIII,  19-20  „;  ritorna  in 
Asti  dopo  la  b.  di  Quattordio  (an.  1309),  131,  25-26; 
132, 13-14;  pronuncia  una  sentenza  arbitrale  sulle  di- 
scordie astigiane  con  Amedeo  di  Savoia,  15-22,  30-34, 
e  fatto  conservatore  della  pace  in  Asti,  133,  5-6,  9-/0; 
pone  in  bando  i  Bertaldi,  7-S,  10-14;  fa  ciò  sul  mer- 
cato di  Asti,  13-14  ;  con  i  Solaro  caccia  di  nuovo  da 
Asti  i  Del  Castello  (a.  1310),  135,  10-19,  io-i8;  irritato 
per  l'alleanza  di  Asti  con  Roberto  d'Angiò    lascia 
Asti  e  torna  in  Piemonte,  137,  4-7;   con  Amedeo  V 
di  Savoia    sollecita    Enrico  VII  a    venire  in    Asti, 
8-13,  17-20;  prende  Riva  e   Poirino   (a.    1312),    140, 
3-6;  err.  corr,  ;  ritorna  in  patria,  9-10,  40-41;  fa  guerra 
a  Ugo  del  Balzo  (a.  1319),  143,  1-4;  rie,  4-3;  "stipula 
in   Cavallermaggiore  alcuni  atti  importanti  (a.   1320% 
LXXXI,  3-Ò  „  ;    V,  Astesano  Antonio,  Astigiani,  Bcr- 
tano  Lorenzo,    Carlo    II  d' Angiò,   Car tetti  Domenico, 
Castello  {famiglia  del),  Castiglione  Torinese,  Cavaller- 
maggiore,  Cibrario  Luigi,   Combettì  Celestino ,  Dotta 
Pietro,    Due   Nicolino,   Egidio,    Gabotto    Ferdinarido, 
Gambarello  Uberto,  Gerbaix  {de)  Sofinaz  Carlo  Alberto, 
Gioffredo  della   Chiesa,  Guglielmo  di   Mombello,  Isa- 
bella d'Acaia,  Lombardia,  Masi  Ernesto,  Memoriale  di 
Guglielmo   Ventura,  Moncalieri,  Morozzo  della  Rocca 
Emanuele ,  Rinaldo    di   Letto,   Solaro  {famiglia  dei), 
Teodoro  I  Paleologo  marchese  di  Monferrato, 
Filippo  da  Castel  Seprio  v.  Savio  Fedele, 
"  Filippo  d'Orléans  conte  di  Virtù,  fratello  minore 
di  Carlo  d'Orleans,  XVUI,  29-30;    salva    Asti    dalle 
cupidigie  straniere,  30-31;  parte  da    Asti   (a.    1417), 
32;  ritiene  opportuno  porre  Asti  sotto  la  protezione 
d.  Visconti,  XIX,  4-5  „;  v.   Asti   {città),   Carlo  d'Or- 
léans, Percivalle  di  Boulainvilliers, 
Filippo  di  Gonissa  \Philippus  de  Gonissa\    siniscalco  di 
Carlo  I  d'Angiò,  96,  j^-jó;  è  in  Alba  (a.  1374),  97, 
14-ts;  è  sconfitto  dagli   Astigiani  a  Hoccavionc  (a. 
1375),  98,  19-22,  25-30;  è  ferito  nel  volto,  36-27;  come 
Manfredi  Lancia,  jiS-99,  3;  forse  ciò  non  è  vero,  j-tj; 
abbandona  il  Piemonte  e  passa  le  Alpi,  98,   25-27  ; 
va  in  Provenza,  33-34;  v.  Astigiani,  Carlo  1  d' Angiò, 
Chieresi,   Ventura  Gugliclino. 
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Fiurpo  DI  Savoia  eletto  di  Lione,  fratello  di  To- 
maso II  di  Savoia,  89,  28-2");  v.  Astigiani,  Savoiardi, 

Filippo  Maria  v.   Visconti, 

FiLiPPOJTE  V.  Langosco. 

Fiora  (conti  di)  v.  Santa  Fiora  {conti  di). 

"  FioRD.vLiso,  emblema  d.  Francia,  rie,  XXI,  11  „. 

Fiorentini  fanno  guerra  a  Enrico  VII  a  istigazione  di 
Roberto  d'Angiò  (a.  1313),  138,  1-2,  30-23;  v,  Rapallo 
(battaglia  di),   Toscani  gìielfi. 

Fiorentino  \Florentinum\,  luogo  in  Puglia  vicino  a 
Lucerà,  79,  10-11,  /i-/ó;  vi  f  Federico  II  (a.  1250), 
MI,  t4-n. 

Firenze  \Florentia\  fa  guerra  a  Enrico  \'II  a  istigazione 
di  Roberto  d'Angiò  (a.  13 13),  138,  1-2,  30-22'^  v.  Fio- 
rentini,  Toscani  guelfi, 

Firenze  (biblioteca  RicCìVRdiana  v.  Gorrini  Giacomo. 

Flacco  (Orazio)  v.  Orazio  Fiacco. 

Fl^v:ma  (de  l^v)  Galvagnus  v.  Galvano  Fiamma, 

Fliscorum  (sanguis)  V.  Fieschi  {famiglia  dei), 

Florae  (coaies)  V,  Santa  Fiora  (conti  di). 

Flore  (comites  de  Sancta)  v.  Santa   Fiora  (conti  di), 

Florentia  V,  Firenze. 

Florentinum  V,  Fiorentino, 

"  Florida,  fanciulla  amata  dall'Astesano  in  Pavia,  XII, 
18-19  „. 

Florum  (flos)  V.  Flos  Florum, 

Florum  (:manipulus)  v.  Manìpulus  Florwn. 

"  Flos  Florum  c  il  titolo  di  una  cronaca  di  Milano, 
XLU,  6;  il  suo  autore  fa  derivare  il  nome  Papia 
da  Papias,  6-7  ;  secondo  il  Robolìni  cit.  dal  Gorra,  il 
suo  autore  è  d'avviso  che  derivi  da  Papia,  sj-só;  rife- 
risce la  fondazione  di  Piacenza  a  Placcntulus,  LVII, 
ij-iS  „',  V,  Galvano  conte  di  Anghiera,  Genova  (città). 

Flotta  di  Genova  v,  Genova  (flotta). 

Foggia  [Fogia]  vi  e  sconfitto  l'esercito  d.  pp.  Alessan- 
dro IV  da  Manfredi,  80,  34-81,  l,  2S-2S;  v.  Manfredi, 

Fogia  v.  Foggia. 

Fondazione  di  Alessandria  v.  Alessandria  (città). 

Fonti  di  Antonio  Astesano  v.  Astcsano  Antonio,  Car- 
men de  varietale  fortunae. 

"  FoRANT  Giovanni  {^Johannes  Forant]  pad.  d'Asti  (n. 
1251),  rie,  XXV,  3„' 

F0SSANESI  giurano  fedeltà  ad  Asti  (a.  14 15),  87,  57-88,0. 

Possano  [Fossanum,  Foxanum]  appartiene  agli  Astigiani, 
87,  S4\  viene  probabilmente  sotto  la  dipendenza  degli 
Astigiani  dopo  l'agosto  d.  1252,  s^-s? ,  vi  e  grande 
carestia  (a.  1275),  98,  3-4,  o;  è  presa  dagli  Astigiani 
rie,  99,  /j;  V.  Astesano  Antonio,  Astigiani,  Castello 
{famiglia  del),  Manfredo  IV  marchese  di  Saluszo, 
Roberto  d'Angiò,   Vignale. 

Foxanum  v.  Possano. 

Francesco  v.  Filelfo,  Galtani  Napione,  Novali,  Sforza, 
Turzano. 

Francesco  Agostino  della  Chiesa  v.  .Sella  e  Vayra. 

Francesco  Clavesana  [Franciscus  Clavesana,  de  Cra- 
vesanis]  messo  di  Enrico  VII,  139,  1-2;  viene  in  Asti 
(a.  1313),  140,  3-4\  abita  nelle  case  dei  Comcntina, 
7-S;  per  cacciare  i  Solaro  da  Asti  concentra  forze 
a  Frinco,  139,  1-6;  140,  5-6;  tra  cui  specialmente  i 
Barbarina,  ^-5;  v.  Solaro  (famiglia  dei). 

Francese  (invasione)  v.  Italia. 

Francese  (stile)  v.  Stile  francese. 

Francesi  \Franchi,    Galli]  "sono    vinti   ad    Azincourt 


(a.  1415),  XVIII,  23-24  ;  liberi  da  preoccupazioni  in- 
glesi mirano  ad  Asti  (a.  1446),  XX,  4-6  „;  v.  Aste- 
sano  Antonio,  Carmen  de  varietale  fortunae,  Carlo 
d'  Orléans. 

Franchi  [Franchi,  Galli]  il  loro  re  non  è  soggetto  ad 
alcun  imp.,  64,  26-27;  né  al  pp.,  jo-tS,  9;  v.  Carlo- 
magno,  Fhvia  (città). 

Francia  [Franchia,  Gallia]  "  vi  ritorna  Carlo  d'Orléans 
(a.  1448),  XXXII,  29-30;  l'ultimo  componimento  scrit- 
tovi dall'Astesano  è  d.  1451,  XXXVII,  ò-8\  v.  Ales- 
sandro III,  Astesano  Antonio,  Astesano  Pietro,  Bcrriat 
de  Saint-Prix,  Carmen  de  varietale  fortunae,  Cham- 
pollion  Figeac  Aimé,  Codice  di  Grenoble,  Faucon 
Matcrice,  Gabello  Ferdinando,  Galvano  conte  di  An- 
ghiera, Gorrini  Giacomo,  Le  Roux  de  Lincy ,  Luigi  IX, 
Muratori  Ludovico  Antonio,  Pavia  (città). 

—  (cancelliere  di)  V.  Astesano  Antonio. 

—  (città  della)  V.  Astesano  Antoni'\ 
[Francia  (di)]  Isabella  v.  Isabella  [di  Francia], 

—  (re  di)  "  erano  parenti  di  Renato  d'Angiò,  XXI, 
15  „;  V.  Carlo  VI,  Carlo  VII,  Carlo  Vili,  Filippo  IH, 
[Filippo  IV],  Giovanni  II,  Luigi  IX ;  v.  anche  Car- 
lo I  d'Angiò, 

"Franco  Tommaso  [Thomas  Francus],  medico  regio, 
XXVI,  6-7  ;  opera  a  lui  dedicata  dall'  Astesano ,  Ò-7  „; 
V,  Libellus  de  re  funerea. 

Frati  Minori  di  Asti  (convento  dei)  v.  Asti  (convento 
dei  frati  Minori). 

Frinco  [Frinchutn,  Fringum]  "  saccheggi  dati  intorno 
ad  esso  (a.  1308),  ricc,  LXXXVIII,  2-3:  data  di  essi 
nel  Memoriale  di  Guglicmo  Ventura  e  nel  Carmen, 
2-8  „;  V.  Astigiani,  Carmen  de  varietale  fortunae.  Ca- 
stello (famiglia  del),  Francesco  Clavesana,  Solaro 
(famiglia  dei). 

Fredericus  V.  Federico. 

FuBlNE  [villa  Fubinis,  Fibine]  v.   Ugo  del  Balzo. 

Funerea  (de  re)  libellus  v.  Libellus  de  re  funerea. 

Furi  US  v.   Camillo. 

FuRUM  (porta)  v.  Asti  (porta  dell'arco). 

Gabiani  Nicola  pone  Monlebruno  su  quel  di  Pinerolo 
tra  Bricherasio  e  Garzigliana,  85,  jó-j5;  v.  Moroz'<.o 
della  Rocca  Emanuele. 

Gabotto  Ferdinando  "  fece  il  tentativo  di  dare  una 
compiuta  biografia  dell'Astesano,  X,  1-3;  ritiene  che 
il  p.  dell'  Astesano  insegnasse  grammatica  e  geometria, 
XI,  27-2<)',  è  ripreso  dal  Minoia  per  aver  gitidicato 
l' Astesano  poco  attendibile,  XVI,  25-30',  allo  stato  d. 
qìiesUone  il  suo  giudizio  era  giusto,  30-32^  sbaglia  la 
data  dell'epistola  dell'  Astesano  su  Giovanna  d' Arco, 
XVII,  4;  segue  la  data  di  Secondino  Ventura  per  la 
partenza  di  Carlo  d'Orleans  da  Asti,  XXIII,  7;  non 
pone  men^^e  alla  data  d.  terremoto  di  Napoli,  XXIV, 
13-14;  non  pone  mente  alla  data  d.  lettera  dell'Aste- 
sano a  Carlo  VII,  15-16;  dà  come  doc.  sicuro  d.  ritorno 
dell'Astesano  dalla  Francia  in  Italia  una  lettera  di 
lui  d.  1460,  16-17;  riporta  estratti  di  conti  della  castcl- 
lania  di  AUi  relativi  allo  stipendio  dell'Astesano,  XXV, 
68-71'.,  cita  due  lettere  dell'Astesano  da  Casale  d.  1464 
e  1468,  XXVI,  2-5;  cita  un  doc.  d.  1476  in  cui  l'Aste- 
sano  appare  già  f,  5-6;  crede  un  luogo  comune  retorico 
che  il  p.  volesse  fare  dell' Astesano  un  medico,  XL,  /; 
tratta  in  varie  opere  d.  questioni  relative  al  Codice 
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Malabaila,  XLVIII,  16-18;  prova  che  il  Codice  Mala- 
baila  era  nella  biblioteca  di  Pavia  nel  1493  e  non 
vi  era  ancora  nel  1459  e  1469,  18-21;  dà  parecchie 
interpretazioni  àeWex-h'òris  d.  Codice  Malabaila, 
XLIX,  1-7  ;  non  tiene  conto  d.  notizia  che  il  Codice 
Malabaila  era  nella  biblioteca  di  Pavia  nel  1426, 
8-11;  crede  che  la  lettura  che  il  Sella  fece  dellVji;- 
h'òrts  à.  Codice  Malabaila  contenga  un  anacroni- 
smo, 18-19;  eschede  che  l'indice  d.  biblioteca  di  Pavia 
cit.  in  una  lettera  d.  Calco  fosse  qtiello  d,  I4S9  e  I46g, 
tg-21  ;  fece  una  recensione  dell'opera  d.  Surra,  XLV, 
23;  appoggiandosi  a  un  opuscolo  d.  Romano  so- 
stiene che  alcune  supposte  interpolazioni  d.  Memo- 
riale di  Guglielmo  Ventura  appaiono  già  nell' Aste- 
sano  e  in  Gioffredo  della  Chiesa,  LXV,  23-LXVI,  1  ; 
ritiene  che  il  Gorrini  creda  tma  storiella  l' aneddoto  d. 
ingiurie  lanciate  contro  il  Ventura  solo  perchè  questo  vi 
è  detto  cap.  d,  pop.,  LXVII,  2-7;  dice  erroneamente  che 
il  passo  di  Galeotto  del  Carretto  relativo  alla  spedizione 
di  Tonco  è  copiato  letteralmente  dal  Ventura,  LXIX, 
75-79  ;  dice  che  il  passo  d.  Memoriale  d.  Ventura  che 
parla  d,  venuta  in  Asti  d,  m.  di  Roberto  d'Angiò  è 
fuori  di  posto,  LXXI,  b-S  ;  dice  che  un  passo  d.  Me- 
moriale venturiano  posto  dopo  Carlo  II  d' Angiò  è  da 
riferirsi  a  Carlo  I,  g-ti  ;  non  ha  alcun  dubbio  sulla 
autenticità  d.  capit,  XXIV d.  Memoriale,  //-/7;  dichiara 
essersi  fatta  un'idea  abbastanza  chiara  d.  Memoriale, 
it-iy\  si  comprende  che  debba  alludere  a  qualche  ri- 
maneggiamento d.  Memoriale,  17-22;  crede  che  i  due 
tentativi  fatti  da  Filippo  d'Acaia  per  insignorirsi 
di  Asti  siano  un  solo,  LXXXVI,  28-LXXXVir,  i; 
LXXXII,  30-31  ;  forse  ha  ragione  nell'assegnarc  il 
tentativo  di  Filippo  d'Acaia  contro  Asti  al  1306, 
LXXXVII,  1-2  ;  suppone  che  i  capitoli  XLI  e  XLVII 
d.  Memoriale  contengano  la  narrazione  di  un  unico 
fatto,  LXXn,  8-10  ;  crede  che  la  copia  d.  Memoriale 
usata  dal  Menda  sia  l'originale,  LXXIII,  21-23;  pro- 
duce un  doc.  che  pare  anticipare  la  venuta  di  Teo- 
doro 1  march,  di  Monferrato ,  LXXXII,  35-38;  cita 
esattamente  la  data  d.  trattato  fra  Manfredo  IV  march, 
di  Saluzzo  e  Filippo  d'Acaia,  LXXXIX,  7-g  „;  avverte 
che  nel  125$  i  docc.  mostrano  l'omaso  II  di  Savoia 
libero  e  oltre  i  monti,  %Z,  23-2S;  assegna  la  presa  di 
Moncalierì  da  parte  degli  Astigiani  ad  un  giorno  di 
poco  anteriore  al  26  novembre  1255,  25-28  ;  pone  Mon- 
tehruno  sulla  destra  d.  Po  vicino  a  Moncalieri  dove 
ora  è  la  Boccia  d'oro,  85,  40-43;  stabilisce  al  131 2  la 
data  d.  dedizione  di  Asti  a  Roberto  d'Angiò,  141, /5- 
2$;  V.  Asti  {^Archivio  comunale')^  Benvemito  da  San  Gior- 
gio,  Berriat  de  Saint-Prix ,  Bertano  Lorenzo,  Calco 
Bartolomeo,  Facino  (ser)  da  Fabriano,  Faucon  Alaurice, 
Filippo  d'Acaia,  Le  Roux  de  Lincy ,  Masi  Ernesto, 
Memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  Minoia  Afario,  Mo- 
rozzo  della  Rocca  Emanuele ,  Quichcrat ,  Romano  Gia- 
cinto, Sella  Quintino,  Sforza  Galeazzo ,  Sforza  Lodo- 
vico,   Ventura  Guglielmo,    Visconti  Giovanni. 

Gaurikle  ARCANrjKLo   \Gabriel\   rie,  5,  24. 

(JAHRIKLE  v.  Astesano   Gabriele. 

"  Gai,kanx  Napione  Francksco  scrisse  una  biografia 
dcll'Astcsano  sulle  tracce  d.  Muratori,  IX,  lo  „. 

Galkazzo  Sforza  v.  Sforza. 

Galeazzo  (Gian)  v.    Visconti. 

Galeazzo  (Manuele)  v.  Spinola. 


Galeotto  dei  Lambertini,  pod.  di  Asti  (a.  1291),  92, 
3Ì-33,  50,  Ó2-Ò3,  6s-65,  73  ;  era  di  Bologna,  31. 

"  Galeotto  del  Carretto  autore  di  una  cronaca  d. 
Monferrato,  LXV,  6;  i  passi  della  sua  cronaca  cor- 
rispondenti ai  passi  così  detti  interpolati  dal  Me- 
moriale venturiano  e  in  genere  gran  parte  d.  sua 
cronaca  derivano  da  G.  della  Chiesa  e  non  dal 
Ventura  contrariamente  all'affermazione  di  G.  Avo- 
gadro,  LXIX,  1-5;  ricava  da  G.  della  Chiesa  la 
notizia  d.  convenzioni  passate  fra  Obizzo  Spinola 
e  Carlo  II  d'Angiò,  LXX,  12  „;  v.  Avogadro  Gustavo, 
Memoriale  di  Guglielmo    Ventura. 

Caliate  v.  Galliate. 

Galli  [Galli,  Franchi],  guidati  da  Brenno  fondarono 
Asti  vicino  al  Tanaro,  37,  6-13;  fondarono  Verona, 
Cremona,  Como,  Brescia,  Bergamo,  Sinigaglia,  Mo- 
dena e  Trento,  40,  9-12,  ó-/j;  "  LVII,  11-12:  fonda- 
rono anche  Milano  e  le  altre  ce.  d.  Gallia  Cisal- 
pina o  Lombardia,  ll-H  „;  furono  sempre  fautori 
di  Cristo,  64,  14-15;  v.  Astesano  Antonio,  Brenno, 
Carmen  de  varietale  fortunae.  Franchi,  Lombardia. 

G/J,Li  Senoni  [Galli  Settones]  v.  Astesano  Antonio,  Brenno. 

Gallia  v.  Francia. 

Gallia  Cisalpina  [Gallia  Cisalpina]  "  e  chiamata  cosi 
fino  alla  venuta  d.  Longobardi,  LVII,  13-14  „;  v. 
Lombardia,  Longobardi. 

Gallia  Comata  [Gallia   Coniata]  v,  Lombardia. 

Galliate  [Galliate,  Gallate],  cast.  d.  Ch.  milanese,  51, 
31-32;  V.  Federico  I  Barbarossa  imperatore. 

Galvagnana  (cronaca)  V.   Chronica  Galvagnana. 

Galvano,  Galvagno  v.  Fiamma,  Pcila. 

Galvano  conte  di  Anghiera  [comes  Galvagnus  creatus 
prole  Angleria],  conte  di  Milano,  53,  36;  54,  13-14; 
fa  guerra  contro  le   genti  di    Federico  I  (a.   11 59), 

53,  36-39  ;  con  uno  strattagemma  fa  credere  a  Fede- 
rico I  che  in    Milano  vi    siano  molte    vettovaglie, 

54,  27-55,  12,  3-14;  il  suo  strattagemma  dal  Fiatnma  è 
attribuito  nel  Chroiiicon  maius  al  suo  gcrmatio  Vi- 
viano, nella  Cronaca  ],)aniclis  a  entrambi,  nella  cro- 
naca Flos  Florum  è  attribuito  a  Viviano,  5-28;  v. 
Milanesi. 

Gambarello  Uberto,  ntt.,  comunica  agli  Astigiani  aver 
redatto  reno  strumento  di  Rinaldo  di  Letto  e  di  Filippo 
d'Acaia  contro  la  libertà  astigiana  (a.  1306),  127,  21-28. 

Gambatesa  Riccardo  v.  Riccardo  Gambatesa. 

Gamondio  [Gamondium,  Gamondum]  villaggio  oppresso 
dal  march.  Guglielmo  IV  di  Monferrato,  61,  3-4 ',  «'• 
Milanesi. 

Cardino  Filippo  \Philippus  Gardinus]  scrive  una  lettera 
al  p.  Giulio,  rie,  106,  lo-u;  108,  21-22;  "  LXXIX, 
25;  questa  lettera  contiene  una  requisitoria  contro 
i  Del  Castello,  25-25  „. 

Cardino  Giulio  |  Julius  Gardinus]  p.  di  l'ilippo,  v. 
Cardino  Filippo. 

Garessio  [Garrcyium]  e  vicino  a  l'ictra  Ardcnna,  46,  8; 
è  sotto  il  dominio  dei  march,  di  Ceva,  8-9;  secondo 
l'Astcsano  al  tempo  di  Aleramo  non  era  ancora 
costruito,  U;   "  LIX,  21  „;  v.  Astesano  Antonio. 

Garetti  \de  Garretis]  signori  di  Gorzano,  si  ribellano 
ad  Asti  e  si  danno  a  Carlo  I  d'Angiò  (a.  1274), 
97,  5-10,  iS-ig;  "  ricc,  LXVII,  U-29  „;  v.  Astigiani, 
Memoriale  di  Guglielmo    Ventura,    'l'tiento,    Uberto. 

Garresium  V,  Garessio. 
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[Garretis-Giacomo] 


Garrktis  (de)  r.  Garetti. 

Garzigliana  r.   Colombo  Giuseppe,  Gàbiani  Nicole, 

Gexn'o  V.   Genuo. 

Gexova  (arciiiepiscopus)  V.  Giacomo   da   Varazze. 

—  (città)  \Genua,  Janna,  civiias  ianuensis,  genuensis] 
molti  credono  che  il  suo  nome  sia  derivato  da 
Giano,  li,  a-j;  altri  dalla  conformazione  d.  suolo, 
8-9;  questa  etimologia  è  simile  alla  moderna,-  óó-yo; 
"  l'etimologia  moderna  vede  nel  suo  nome  riflessa 
la  configurazione  d.  luogo,  XLIII,  2S-XLIV,  1  ;  la 
teoria  più  accetta  agli  umanisti  per  l'etimologia  d. 
suo  nome  è  quella  fondata  sul  nome  classico  Ge- 
nua,  XLIII,  3-3  ;  il  suo  nome  nella  forma  Jantia  è 
frutto  d.  corruzione  medievale,  4:  leggende  forma- 
tesi intorno  ad  essa,  fondate  sul  nome  famia  e  Ge- 
nua,  5-18;  l'esposizione  d.  sua  etimologia  è  la  se- 
conda che  si  trova  nel  primo  libro  d.  Carmen 
dell'Astesano,  1-2;  la  sua  etimologia  e  il  racconto 
d.  sua  origine  costituiscono  una  digressione  nel- 
l'autobiografia dell'Astesano,  XL,  15-16  „;  il  suo 
nome  deriva  da  Genuo,  10,  34 ;  "il  suo  acquisto  e 
argomento  a  una  lettera  diretta  dall'Astesano  a 
Carlo  VII,  XXIV,  15-16;  ne  e  signore  Filippo  Ma- 
ria Visconti  (a.  1431),  XIII,  6  „;  la  vita  vi  e  più 
cara  che  altrove,  14,  7;  è  potente  per  ricchezze  e 
forzo,  15,  17;  e  la  più  bella  e,  d.  mondo,  esriuso  il 
Lazio,  18-19;  ha  molti  palazzi,  20-21;  un  amico  del- 
l'Astesano vi  ha  un'avventura  amorosa,  18,  10-19, 
12;  »,  Astesano  Antonio,  Benzo  d' Alessandria,  Carmen 
de  varietate  fortìinae ,  Codice  B,  Daria  Faravello,  Guascj 
Bartolomeo,  Spinola  Manuele,  Spinola  Obizzo,  Teodo- 
ro I  Pale  alo go  marchese  di  Monferrato,  Visconti  Fi- 
lippo Maria. 

—  (doge)  V.  Astesano  Antonio. 

—  (faxciulle),  passo  che  le  riguarda  rie,  XXXV,  14- 
15;  farebbero  incendiare  Priamo  e  Nestore,  16,  3-4; 
f.    Cupido,   Genovesi,  Pallade,    Venere. 

—  (flotta)  V.  Rapallo   {battaglia  di). 

—  (golfo  di)  [simts  ligifstinus]  vi  venne  Eridano,  1 1,  7-jo. 

—  (peste)  "vi  è  nel  1429-1430,  XII,  zs-zj  „^  nel  1431, 
21,  40;   "Xni,   1-2  „. 

—  (riviera  di)  "  tempesta  subita  lungo  di  essa  dal- 
l'Astesano, rie,  XXIX,  19-20  „. 

—  (senatori  e  principali  cittadini)  "è  loro  indiriz- 
zata un'epistola  dall'Astesano,  rie,  XXIX,  4-5,,. 

Genovesi  \Januenses\  "  la  storia  d.  loro  vita  privata 
riceve  luce  dai  particolari  che  ne  dà  l' Astesano, 
XL,  34-XLI,  2  „;  i  più  ricchi  di  loro  abitano  d'estate 
e  d'autunno  in  ville  fertilissime,  14,  14-33;  son  ve- 
stiti riccamente,  15,  22-2S;  se  sono  poveri  prendono 
a  nolo  le  vesti,  26-29;  si  direbbero  senatori  romani, 
30-33;  le  loro  donne  sembrano  dee,  34-37;  le  loro 
donne  stanno  alla  finestra  per  vedere  e  esser  vedute, 
38-40;  esse  gettano  fiori  agli  amanti,  42-43;  "passo 
d.  Carmen  dell'Astesano  che  riguarda  le  loro  fan- 
ciulle rie,  XXXV,  14-15  „;  le  loro  fanciulle  farebbero 
incendiare  Priamo  e  Nestore,  16,3-4;  tra  essi  ve 
ne  sono  molti  insigni,  22-23;  lasciano  parlare  le 
loro  figlie  con  chiunque,  30-33;  fan  dormire  le  loro 
figlie  chiuse  in  alte  camere,  34-35;  chiamano  lucer- 
natum  l'apertura  d.  camere  da  letto,  19,  1-2;  uno  di 
essi  racconta  all'Astesano  una  sua  avventura  amo- 
rosa, 25-20,  /j;  incitano  gli  Astigiani    alla  guerra 


contro  gli  Alessandrini  (a.  1335),  70,  6-9,  /o-/a;  ri- 
fiutano le  proposte  di  pace  loro  fatte  dai  Veneziani, 
rie,  71,  7-10;  "esuli  combattono  nella  Liguria  per 
liberare  Genova  dalla  signoria  viscontea  (a.  1431), 
XIII,  7-10;  il  loro  aiuto  era  stato  promesso  a  Carlo  II 
d'Angiò  da  Obizzo  Spinola  per  riconquistar  la 
Sicilia  (a.  1307),  128,  10-13,  7-8  „\  v.  Astesano  Anto- 
nio, Astigiani,  Cupido,  Enrico  VII  imperatore ,  Ge- 
nova (senatori  e  principali  cittadini),  Pallade,  Rapallo 
{battaglia  di),   Tomaso  I  conte  di  Savoia,    Venere, 

Genua  V.   Genova. 

Genuenses  V.  Genovesi. 

Genuino  [Genuimis]  compagno  di  Eridano,  11,  12-13, 
46',  "  XLIII,  16;  costituisce  una  leggenda  che  ottenne 
il  consenso  degli  umanisti  a  cominciar  dal  Boccac- 
cio, 18-19,,;  afflitto  dal  mal  di  mare,  11,  i3\  fondò 
Genova,  /4-1Ò;  v.  Astesano  Antonio ,  Boccaccio  Giovanni , 
Eridano,  Genova  {citta), 

Genuo  [Genuo,  Genus,  Genno]  figlio  di  Saturno,  11,  4^- 
4Ò;  "XLIII,  14,  30  „;  venne  dall'Egitto  a  cercar 
nuove  sedi,  10,  31-32;  rie,  12,  4;  è  fondatore  di  Ge- 
nova secondo  l' Astesano,  10,  30-31;  rie,  12,  3;  v. 
Astesano  Antonio,  Flos  Florum,  Genova  {città),  Parigi 
{citta),  Saturno, 

Georgius  V.  Giorgio, 

Gerardo  v.  Landriani. 

Gerbaix  (de)  Sonnaz  Carlo  Alberto  "  non  dubita  d. 
presa  di  Turino  da  parte  di  Amedeo  III,  44,  29-30; 
ritiene  che  ciò  sia  avvenuto  dopo  la  f  di  Lotario  II, 
30-32',  attribuisce  al  1229  alcuni  fatti  d.  1230,  74,  /6- 
18  ;  fa  avvenire  il  secondo  tentativo  fatto  da  Filippo 
d'Acaia  per  insignorirsi  di  Asti  verso  la  fine  d,  sua 
carica  \di  cap,  d'armi],  LXXXVI,  18-22  ;  ebbe  ragione 
nel  ritenere  che  siano  stati  due  questi  tentativi,  ma 
non  si  avvide  che  appartengono  entrambi  al  1306, 
LXXXVII,  28-31  ;  crede  che  il  primo  tentativo  sia  av- 
venuto al  tempo  d.  patto  di  lega  stretto  da  Filippo  con 
Amedeo  V  e  il  secondo  al  tempo  d.  suo  capitanato, 
LXXXVIII,  s-it  „. 

Germania  \Alamania,  AUamania,  Allammania]  v.  Fede- 
rico I  Barbarossa  imperatore. 

Germania  (re  di)  \rex  Alamanniae,  Alemannortim]  v. 
Corrado  IV,  Enrico  I,  Enrico  VI,  Enrico  VII,  Fe- 
derico 1  Barbarossa. 

Gerusalemme  [Hierusalem,  Jerusalcm,  Ilyerusalem,  Ve- 
rtfsalem]  v.   Carlo  I  d'Angiò,  Roberto  d'Angiò. 

Gerusalemme  (re  di)  Giovanni  v.  Isabella. 

Gesù  Cristo  {Christus,  Jesu]  invocato  dall'Astesano, 
4,  35-5,   18;  V.   Carmen  de  varietate  f or tunae. 

Ghibellini  \Gibellini,  stirps,  pars  gibcllina,  gens  gibella , 
domini  de  Gebello]  erano  i  progenitori  di  Federico  I 
imp.,  63,  j9-^o;  erano  la  parte  imperiale,  14;  il  loro 
nome  è  derivato  dalla  stirpe  ghibellina,  44;  v.  Castello 
{famiglia  del),  Giovanni  I  marchese  di  Monferrato , 
Isnardi. 

Ghibellini  e  Guelfi  v.  Guelfi  e  Ghibellini. 

"  Ghiron  Isaia  fu  il  primo  a  segnalare  il  cod.  braidcnse 
d.  Galvagnana,  LVI,  13-1Ò  „. 

Giacinto  v.  Romano. 

Giacomino  v.  Peila. 

Giacomo  v.  Claverio,  Gorrini,  Surra,   Vago. 

[Giacomo]  abate  di  Susa  \abbas  Secusiae],  nemico  degli 
Astigiani,    82,  18;    "e  fatto   prigioniero  (a.   1255), 


[Giacomo-Giovanni  II 
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rie,  LXXIV,  21;  LXXV,  3-4  „;  v.  Alessandro  TV  papa, 
Astigiani, 
Giacomo  d'Acqui  [^acobus  ab  Aqnis]  "  rie.  dall' Astesano 
col  nonne  di  Surdus  Aquensis,  XLI,  8-10;  dà  in  due 
luoghi  la  notizia  che  Pavia  ebbe  il  primitivo  nome 
di  Ticino,  27-28;  fa  derivare  dal  greco  il  nome  di 
Pavia,  XLII,  k\  confonde,  pel  nome  di  Pavia,  in  una 
sola  due  etimologie,  I2-U;  non  determina  il  tempo 
durante  il  quale  Pavia  conservò  il  nome  di  Ticino, 
18-20;  non  dà  a  Pipino  l'appellativo  di  giusto,  22- 
33;  ricorda  Pipino  come  difensore  della  Ch.  e  d. 
pp.  contro  Astolfo,  24-25,  41-42  „\  non  dà  la  data 
quando  parla  d.  costruzione  di  Savigliano,  25,  55- 
26,  7;  "  XLIV,  15;  commette  errori  a  proposito  di 
Savigliano,  17  „•  ripete  anch' egli,  secondo  il  Terraneo, 
l'oìigine  di  Savigliano  dalla  stca  restaurazione,  25, 
a3-3S  ;  attribuisce  la  fondazione  di  Savigliano  al  tempo 
di  Enrico  VI,  f-8;  "non  parla  dell'origine  di  Vil- 
lanova  d'Asti,  perciò  l'Astesano  non  ne  attinse  a 
lui  i  particolari,  XLIV,  23-29;  ricorda  la  venuta  d. 
Longobardi,  LUI,  b-j  „\  dà  ad  Enrico  Vf  il  numero  V 
considerandolo  come  imp,,  25.  30-24',  sbaglia  la  crono- 
logia a  proposito  di  Federico  I  e  di  suo  figlio,  jo-js', 
"riporta  il  particolare  relativo  alla  denominazione 
di  Guglielmo  il  Vecchio  dato  dall'Astesano  e  dal 
cronista  di  Piacenza,  LIX,  24  „',  nell'etimologia  d. 
nome  di  Manfredi  I  Lancia  confonde  con  Manfredi  II 
e  con  Federico  II,  69,  5-9;  nell'etimologia  d.  nome 
di  Manfredi  Lancia  si  allontana  dall'Astesano,  8-10; 
"  LIX,  27-28  „;  V,  Aleramo,  Alessandria  (città),  Astesano 
Antonio,  Astolfo,  Benvenuto  da  San  Giorgia,  Carmen 
de  varietale  fortunae,  Corrado  I,  Corrado  III  impera- 
tore, Enrico  I,  Gorrini  Giacomo ,  Manfredi  I  Lancia , 
Novellis,   Ottone  I  imperatore ,  Pavia  {città),  Pipino. 

Giacomo  d'Aragona  [/acobus],  figlio  di  Pietro  III,  se- 
condo le  così  dette  aggiunte  d.  Memoriale  vcnturiano 
sposa  Eleonora  d'Angib  figlia  di  Carlo  II,  102,  g-w, 
cf,  però  Federico  d' Aragona. 

Giacomo  da  Varazze  [  facobus  archiepiscopus  iamiensis\ 
riferisce  la  leggenda  che  vi  sia  una  corrispondenza 
tra  il  nome  Genita  e  le  ginocchia  d,  corpo  umano, 
li,  73-7<f',  "  XLIII,  9-14  „;  dice  che  Cianico  lo  fu  un 
piccolo  cast,,  11,62-63',  dice  che  Genova  si  chiamò  Gè- 
nua  e  non  Janua,  74-7 s;  v.  Astesano  Antonio,  Benzo 
d'Alessandria,  Genova  {città). 

Giacomo  di  Santo  Stefano  [Jacobus  de  Sancto  Stefano] 
V,  Monferrato  {marchesato). 

Giacomo  (Gian)  v.  Gian  Giacomo. 

Giacomo  Ogerio  da  Savigliano  \Jacobus  Ogerius\  v, 
Filippo  d'Acaia,  Rinaldo  di  Lcttu 

Gian  Galeazzo  v.   Visconti. 

Gian  Giacomo  marchese  di  Monferrato,  p.  di  Gio- 
vanni \IV\,  rie,  XII,  2-3;  e  alleato  d.  Veneziani 
contro  Filippo  Maria  Visconti  (a.  1431),  XIII,  6-7  „; 
V.  Astesano  Antonio. 

Gian  Giorgio  v.  AUone, 

Gianicola  \fanicula\,  p)imo  nome  di  Genova,  11,  S3\v. 
Giano. 

GlANicoLO   \Janiculum\,  cast,  fondato  da  Giano,  11,  60-62', 

Giano  \Janus\  figlio  di  Tubai,  [[,  60;  "  avca  due  fronti, 
XLIII,  *);  venne  da  irola  al  tempo  di  Noe  e  secondo 
altri  di  Àbramo,  5-6,  3-6;  fondò  Cicnova,  6,  6-7; 
chiamò   Grno^m  Junìruìn,  7-8  „;  un   suo  omonimo  cru 


pure  Troiano  e  ampliò  Genova,  11,2,  jo-jS;  "  XLIII, 
7  „;  V,  Astesano  Antonio,  Genova  {città),  Gianicolo, 
GlBELLlNl  V,  Ghibellini. 
"  Giganti  [Gigantes]  ricc,  XXIX,  17  „. 
Gioffredo  della  Chiesa,  f  nel  I3g4  o  poco  prima,  LXVI, 
4;  testa  nel  I4S3,  s',  forse  vide  alcune  d.  pretese  in- 
terpolazioni d.  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  6; 
ha  maggior   ampiezza  di  datazione  \nei  fatti  relativi  a 
Giovanni  I  di  Monferrato]  che  non  il  Memoriale,  17- 
iS  ;  traduce  letteralmente  il   Ventura  nel  passo  relativo 
alla  spedizione  di  Toìico,  LXIX,  yS-rg  ;  dà  la  notizia 
d.  convenzione  fatta  tra  Obizzo  Spinola  e  Carlo  II 
d'Angiò,LXX,  12.  t-io;  ricava  questa  notizia  da  un 
passo  non  espunto  d.  Memoriale,  g-/»',  dà  notizia  d. 
trattato  fatto   tra  Filippo  d'Acaia  e  Manfredo  IV  di 
Saluzzo,  LXXXIX,  s-6  ',  da  lui  la  attinsero  gli  storici 
piemontesi ,  6-7',  non  può   averla  derivata  dal   Memo- 
riale perchè  ha  maggior  ampiezza  di  particolari ,  g-ia  „; 
V,    Carmen  de   varietate  fortunae,   Combetti  Celestino, 
Gabotto  Ferdinando ,  Galeotto  del  Carretto,  Memoriale 
di  Guglielmo    Ventura,   Muletti  Carlo,   Muratori  Lo- 
dovico Antonio, 
Giorgio  v,  Giulini,  Merula,  Stella. 
Giorgio  marchese   di    Ceva  [Georgius   marchio  Cevae] 
aiuta   gli  Astigiani    a    prendere    Cavallermaggiore 
(a.   1306),   125,  27-126,   1,  14-^S;  entra  in  Asti  dopo 
la  b.  di  Quattordio  (a.  1309),  131,  27-28;   132,  /j-i6; 
V,  Filippo  d'Acaia. 
Giorgio    (da    San)    Benvenuto    v,  Benvemito   da  San 

Giorgio, 
Giorgio  (Gian)  v,  AUone. 

Giorgio  (San)  v.  Chieri  {chiesa  di  san  Giorgio), 
Giovanna  d'Arco  v,  Astesano  Antonio. 
Giovanni  v.  Boccaccio,  Cardone,  Forant,   Visconti. 
Giovanni  Battista  v.  Adriani. 

Giovanni  Battista    (giorno   di  san)  \festa  sacra  Ba- 

ptistae],  rie,  121,  /4-1 S",  "  LXXXII,  15-16,  27-25"  „;  tra 

esso  e  quello  di   san  Pietro    i    Milanesi  devastano 

l'Astigiano  (a.  1230),  74,  19-28,  21-24;  v,  Mustiola. 

Giovanni  XXII  papa  [Johannes  papa]  scomunica  Matteo 

Visconti  (a.  1321),  144,  46-47;  fa  suo  vicario  Raimondo 

Cardona,  18-21;».  Ventura  Guglielmo,  Visconti  Matteo. 

Giovanni  II  re  di  Frangia  v.  Isabella  [di  Francia]. 

Giovanni  d'AngiÒ  [Johannes]  fratello  di  Roberto,    \Z%, 

7-8;  è  in  Roma  con  gli  Orsini,  (a.  13 13),  7-9. 
"  [Giovanni  d'Orléans]  conte  di  Angoulème,  fratello 
di  Carlo  d'Orléans,   XIX,  12;    fino  alla  sua  libera- 
zione Asti  e  sottomessa  ai  Visconti,  11-14  „. 
Giovanni    de'  Mussi    "gli  è  attribuita    una   cronaca   d. 
Piacenza,    LIX,    8-g  „;  per  la    successione  d.  marchesi 
di  Monferrato    copia  Giacotno   d'Acqui,  46,  g-ii;    tra 
il  suo  racconto  e  quello  dell'estesane   intorno  ad 
Aleramo  intercedono  varianti   molto  considerevoli, 
LIX,  10-11  ;,;  nella  sua  opera    la  storia  di   Aleramo  è 
solo  accennata,  48,  3-3;  v.  Aleramo,  Astesano  Antonio, 
Giacomo    d'Acqui,    Gorrini   Giacomo,   Ottone  I  impe- 
ratore. Piacenza. 
Giovanni  di  Saluzzo  [Johannes  de  Saluciis]  v.  Castello 

(famiglia  del). 
Giovanni  (I]  marchese  di  Monferrato  [Johannes  mar- 
chio Afontiferrati]   "e  mandato   dopo  la  f  «'•  P-  <'i'- 
}^lleImo   VII    pr.    Tomaso  I    ?iiarcli.    di    Saluzzo    In 
Hcvcllo,  poi  nel  DcUinato  poi  pr.  Carlo  lì  d'Angiò 
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in  Provenza,  rie,  LXVI,  14-24;  e  condotto  in  Re- 
vello da  Manfredo  primogenito  di  Tomaso  I  march, 
di  Saluzzo,  rie,  Ì7-1S;  LXIX,  to-3o;  seguì  Carlo  U 
d'Angiò  fino  al  suo  ritorno  in  Napoli,  LXVI,  23-25; 
LXIX,  34'3S  „\  entra  senza  resistenza  in  Asti  per 
la  porta  San  Lorenzo  col  favore  d.  Del  Castello 
(a.  1303),  106,  2S-3>  ;  fa  lega  con  Manfredo  IV  march, 
liì  Saluzzo,  assale  con  questo  Asti  e  ne  caccia  ì  Solaro, 
i  De  Canneto  e  altri  Guelfi  e  vi  introduce  gli  Isnardi 
de  Castello  ghibellini  (a.  1303),  107,  ^J-Jo-,  abita  in 
Asti  le  case  dei  Falletti,  110,27-28;  111,  9-/0;  "ri- 
ceve in  dono  d.  luoghi  dai  Del  Castello,  rie, 
LXITT,  1-2,  8  „;  tenta  ricondurre  in  Asti  i  Del  Ca- 
stello (a.  1304),  115,  15-20;  tenta  ricondurre  i  Del 
Castello  insieme  con  Filipponc  di  Langosco,  coi  Pavesi, 
Vercellesi  e  Novaresi,  20-30',  va  fino  alla  valle  Gio- 
venale ma  è  respinto,  21-28,  só-sg  ;  istituisce  crede 
uno  d.  figli  di  Andronico  Paleologo  e  di  sua  so- 
rella Iolanda  (a.  1305),  124,  12-15,  5-/7;  sostituisce  al 
figlio  di  Andronico,  come  erede,  Manfredo  IV  march, 
di  Saluzzo,  17-tS;  t  senza  prole,  117,  5-6,  j-5,  r^-rs; 
rie,  123,  18-19;  124,  6-7;  "LXVI,  23;  LXVni,  II-12; 
LXIX,  12;  LXXX,  22-22  „;  f  in  Chivasso,  117,  Ó-7; 
è  sepolto  in  Lucedio,  7  ;  v.  Aleramo,  Asiesano  Antonio, 
Astigiani,  Cappella  {famiglia),  Castello  {famiglia  del), 
Carlo  II  d'Angiò,  Guglielmo  VII  marchese  di  Mon- 
ferrato, Iolanda  di  Monferrato,  Manfredo  IV  mar- 
chese di  Saluzzo,  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura, 

Giovanni  II  marchese  di  Monferrato  aiuta  i  Del  Ca- 
stello a  rientrare  in  Asti  e  ne  ò  da  loro  fatto  si- 
gnore (a.  1339),  149,  5-20,  6-9;  caccia  i  Solaro  da 
Asti,  21-24;  V,  Astesano  Antonio,  Gorrini  Giacomo, 
Memoriale  di  Guglielmo    Ventura, 

"Giovanni  [IVJ  marchese  di  Monferrato,  figlio  d. 
march.  Gian  Giacomo,  V Asiesano  fa  un  viaggio  pr. 
di  lui  (e.  a.  1456),  XXV,  25-30  „;  v.  Alba  {città), 
Astesano  Antonio,  Damiano  Betiedetto. 

Giovanni  (San)  Laterano  v,  Roma  {chiesa  di  san  Gio- 
vanni Laterano), 

"  Giovanni  senza  paura  duca  di  Borgogna  fa  uccidere 
il  duca  d'Orléans,  XVIII,  9-10  „;  v.  Parigi  {città). 

Giove  \fupiter,  fuppiter]-,  possiede  Danae,  17,  19-20; 
"  rie,,  XXIX,  ig  „;  v.  Adriano, 

Giove  \aster  Jovis],  costellazione,  sotto  di  essa  furono 
gettate  le  fondamenta  d.  cast,  dove  fu  poi  fondato 
il  cast,  vecchio  di  Asti,  36,  22. 

Giovenale  (valle)  v,  Giovanni  I  marchese  di  Monferrato, 

G  io  vita  [Jovita[,  f  per  la  fede,  41,  37. 

GiRALDINO  V.  Roero, 

Girolamo  v.  Mancini,  Tiraboschi, 

Giubileo  v,  Bonifacio    Vili  papa. 

Giugurta  \fugurta\  v.  Mario. 

"  GlULlNl  Giorgio,  contrariamente  all'asserzione  d.  Fer- 
rai dice  soltanto  che  la  redazione  d.  Galvagnana  nella 
biblioteca  Rccalcati  termina  col  1336,  LVI,  10-13  „;  v. 
Ferrai  Alberto, 

GiuT.io  V,  Cardino, 

[Giulio]  Cesare  v.  Cesare  [Giulio], 

Giulitta  (santa),  madre  di  san   Quirico,  122,  q. 

GiULJTTA  (giorno  DI  SANTA),  secondo  il  rito  ambrosiano 
e  romano,   122,  12-13, 

GlUSKPPE  V.  Mazzatinti,  Pasini, 

"  Goffredo    [di    Buglione],   uccisore   di   un   serpente. 


XXIX,  16-17;  fa  ricordare  all'Astcsano  Ercole,  ed 
Apollo  uccisore  d.  serpente  Pitone,  16-18;,;  v.  Apollo, 
Pitone, 

Golfo  di  Genova  v.  Genova  {golfo  di). 

"  Gomer  nipote  di  Noè,  XLVI,  17  ;  la  favola  che  fosse 
fondatore  di  Asti  nacque  dopo  l'Astesano,  17  „. 

GoNissA  (di)  Filippo  v.  Filippo  di  Gonissa, 

Gonzaga  v,  Monferrato  {marchesato), 

"  Gorra  Egidio  fa  una  confusione  ira  quelli  che  attri- 
buiscono il  nome  e  la  fondazione  di  Pavia  a  Papieno  e 
V  Astesano ,  XLII,  21-36 „',  v.  Robolini,  Astesano  Antonie, 

Gorrini  Giacomo  "  ritiene  che  Carlo  d' Orle'ans  abbia 
prosciolto  dal  bando  la  famiglia  dell'  Astesano ,  XI, 
2-3',  ritiene  che  il  p.  dell'  Astesano  fosse  maestro  di 
gramtnatica  e  di  geometria,  27-20;  corregge  l'errore  d, 
Tiraboschi  relativo  all'  andata  dell'  Astesano  a  scttola 
in  Torino,  S'-52  ;  sbaglia  la  data  dell'  epistola  dell'  Aste- 
sano  su  Giovanna  d'Arco,  XVII,  2-4;  sbaglia  la  data 
dell'elezione  di  Guglielmo  Ventura  a  procuratore  ge- 
nerale, XIX,  22',  segnalò  l'esistenza  d,  storia  di  Jl fi- 
lano dell' Astesano,  XXII,  24-26  ;  segue  la  data  di  Se- 
condino Ventura  per  la  partenza  di  Carlo  d' Orléans 
da  Asti,  XXIII,  ó;  fissa  il  ritorno  dell'Astesano 
dalla  Francia  in  Italia  a  poco  dopo  il  1453,  XXTV, 
13;  crede  che  la  f  dell'Astesano  sia  di  non  molto 
posteriore  al  1461,  XXV,  4-5;  rese  di  pubblica  r. - 
gione  notizie  su  Nicolò  Astesano,  XXVI,  25-26  ; 
perde  le  tracce  di  Nicolò  dopo  il  1456,  XXVII,*!5; 
lo  ritrova  in  Asti  nel  1469,  15-16;  crede  che  Nicolò 
nel  1469  non  fosse  più  ai  servigi  di  Carlo  d'  Or- 
léans e  fosse  tornato  in  Asti,  18-20;  crede  Nicolò 
monaco  agostiniano  e  trascrittore  nel  1489  di  un 
ms.  d.  biblioteca  Riccardlana,  20-22,  37-39;  non  ri- 
tiene impossibile  che  l'Astesano  sia  andato  in  Francia 
a  presentare  il  cod,  contenente  le  stie  poesie  al  duca 
d'  Orléans,  33-34;  cerca  di  riabilitare  l'Astesano  come 
poeta,  XXVIII,  20;  dichiara  esser  propenso  a  ricono- 
scere come  fratello  de/I' Astesano  il  Nicolò  rie.  nel  1495, 
21-42;  va  d'accordo  col  Berriat  nel  fissare  al  1452 
l'ultimo  componimento  scritto  in  Francia  dall'Aste- 
sano,  XXXVII,  19-20 ;  e  propenso  ad  ammettere  che 
il  Carmen  sia  stato  scritto  in  due  riprese,  prima  e 
dopo  il  ritorno  dell'Astesano  dalla  Francia,  20-22; 
questa  supposizione  non  e  inverosimile  e  ha  la  con- 
ferma nelle  parole  dell'Astesano,  22-25;  e  contradetta 
dall'aspetto  d.  Codice  A,  25-26;  e  dal  fatto  che  l'Aste- 
sano in  quel  tempo  era  occupato  nella  storia  di  Mi- 
lano, 26-28;  ammessa  questa  supposizione  la  parte 
scritta  nel  primo  periodo  di  tempo  si  riduce  a  poca 
cosa,  28-XXXVin,  1  ;  ritiene  che  l'Astesano  avrebbe 
scritto  il  Carmen  in  prosa  se  ne  avesse  avuto  inca- 
rico ufficiale,  16-18;  non  ammette  l'ipotesi  d.  Mura- 
tori che  egli  abbia  condotto  più  innanzi  il  poema, 
22  ;  crede  che  l'Astesano  volesse  arrestarsi  nel  punto 
in  cui  termina  ora  il  poema,  perche  voleva  solo 
tradurre  l'Alfieri  e  il  Ventura  e  narrare  la  propria 
vita,  23-25;  adduce  come  prova  di  ciò  che  l'Aste- 
sano si  fermò  poco  dopo  che  gli  venne  meno  il 
Ventura,  25-29;  mostra  che  l'Astesano,  giunto  al 
punto  in  cui  non  gli  soccorre  più  il  Ventura,  ri- 
torna nell'autobiografia,  29-33  ;  seguendo  la  sua  teo- 
ria non  si  spiegherebbe  perchè  l'Astesano  andò  nel 
suo  racconto  oltre  il   1334,34;  le  parole  dell'Aste- 
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sano  da    lui    citate    mostrano  non   che   l'Astesano 
voglia  rientrare,  alla  fine  d.  Carmen,  neirautobio- 
grafia,  ma    che   voglia   riprendere   una   digressione 
interrotta  e  narrar  l'origine  d.  nome  d.  sua  fami- 
glia, XXXIX,  30-32;  identificò,  certamente  a  ragione, 
11  Surdus  Aquensis  rie.  dall'Astesano  con  Giacomo 
d'Acqui,  XLI,  8-10;   contro  l'opinione    d.  Sella  so- 
stiene che  il  Codice  Malabaila  sia  una  copia,  forse 
d-  I354>  di  un'opera  di  Ogerio  Alfieri  lamentata  da 
molti  storici  come  perduta,  XLVII,   2-12,  19-21;    ri- 
tiene col  Sella  che  il  frammento  di  codice  conser- 
vato nella  biblioteca  universitaria  di  Torino  sia  d. 
raccolta  Lambertiniana,  17-19;  ritiene  che  il  Codice 
Malabaila  sia   la  copia  dell'Alfieri   con  l'aggiunta 
d.  documenti  d.   1310  e  d.  1353,  19-22;  conobbe  il  di- 
scorso fatto  dal  Sella  all'  Accademia  d.  Lincei  intorno 
al    Codice  Malabaila   solo   attraverso   al  resoconto    d. 
Gazzetta  ufficiale,  i-j;  ritiene  che  la  raccolta  Lamber- 
tiniana sia  stata  composta  sotto  la  direzione  se  non  per 
iniziativa  dell'Alfieri,  /0-/3 -,  forse  in  ciò  ha  ragione, 
m,    H-15;    ritiene    che    la  raccolta    Lambertiniana 
non  cominciasse  con  la  cronaca  dell'Alfieri,  L,  8-9  ; 
ritiene  che  l'Alfieri  abbia  composto  l'opera  da  cui 
fu  copiato    il   codice   Malabaila   dopo   la   raccolta 
Lambertiniana,   12-14  ;    ripete  l'erronea    asserzione    d. 
Combetti  che  nell'  Astesano  non  si  trovino  maggiori  no- 
tizie che  nell'Alfieri,  LV,  5;  ritiene  che  l'Astesano 
abbia  attinto  i    particolari  di    storia  milanese    dal 
Chronicon  maius,   LVUI,  1-2  „;    crede    che    la    fonte 
dell'Astesano  riguardo  ad  Aleramo  sia  la  cronaca 
attribuita   a  G.   de'  Mussi,  "  LIX,  7-9  „;  47,  sS-sg; 
"  crede   che  l'Astesano    abbia  raccolto    la  leggenda 
aleramica  dalla  viva  bocca  d.  pop.,  LIX,  13;  crede 
che  la  versione  d.  leggenda  aleramica  data  dall'Aste- 
sano sia  essenzialmente  diversa  da  quella  di  Gia- 
como d'Acqui,  14-16;  rileva  la   concordanza  tra    il 
particolare  relativo  alla  denominazione  di  Gugliel- 
mo il  Vecchio  |di  Monferrato]  dato  dall'Astesano, 
e  quello  dato  dal  cronista  di   Piacenza,   23;  ritiene 
data  molto  felicemente    all'  Astesano  la    denominazione 
di   scriptorum  de    rebus    astensium   breviator,  LX, 
2-s',  è  incerto  nell'attribuire  le  così  dette  aggiunte 
d.  Memoriale    di    Guglielmo    Ventura    a  un    ignoto 
interpolatore,  o  a  Rufino,  se  non  figlio,  nipote  di 
Guglielmo,  LXV',  U-13;    sostiene  sulla    scorta   del- 
l'Amari e  d.  D'Ancona  che  le  così  dette  aggiunte  d. 
Memoriale  non  possono  essere  state  fatte  prima  di 
Carlo  Vili,  13-14;    ne    dopo    il    1537,    15-15;   per   la 
realtà  di  quest'ultima  ipotesi  bisogna  presupporre  come 
dimostrata  l'interpolazione  per  mano  di  Rufino,  che  egli 
stesso  è  propenso  ad  escludere,  7-10;  crede  una  storiella 
l'aneddoto  d.  ingiurie  lanciate  contro  Guglielmo  Ven- 
tura, LXVIl,  »-4  ;  e  ciò  perchè  ritiene  interpolati  tutti 
i  passi  ritenuti  tali  dal  Combetti,  8-11  ;  crede  che  le 
notizie  date  nel  caplt.  XXV  d.  Memoriale  siano  ap- 
punti tolti  a  una  fonte  comune  al  Parvum  chronicon 
edito  dal  Promis,  LXXI,  29-LXXII,  1;  LXXIV,  1-2  „; 
crede  che  Nicolò  Astesano  si  \ia  dato  a  vita  religiosa, 
3,  /S-2S'}  interpreta  erroneamente  il  verso  14  d.  Carmen 
dell'  A'slesnno,  38-3»  ;  dice  che  l' originale  dell'  investitura 
di  Asti  dell' imp.  Sigismondo  ^  negli  Archivi  nazionali 
di  Parigi ,  4,   ao-5,    7  ;    dice  che    V Astesano    attinse    al 
Chronicon  maius  /    particolari  intorno   a  Desiderio, 


64,  3S'27]  dice  erroneajnente  che  la  cronaca  dei  Solari 
attribuisce  la  signoria  di  Giovanni  II  di  Monferrato 
in  Asti  ai  Guttuariì,  149,  9-/j;  "ritiene  che  nel  Me- 
moriale siano  interpolati  gli  stessi  passi  che  crede 
tali  il  Combetti,  LXVII,  8-11  „:  v.  Aleramo,  Alfieri 
Ogerio,  Astesano  Antonio,  Astesano  Nicolò,  Asti  {gior- 
nale), Berriat  de  Saint-Prix,  Codice  Malabaila,  Di 
Maulde,  Faucon  Maurice,  Ferrai  Alberto,  Gabotto  Fer- 
dinando, Le  Roux  de  Lincy,  Memoriale  di  Guglielmo 
Ventura,  Quicherat,  Sella  Quintino,  Surra  Giacomo, 
Vassallo  Carlo. 
GoRZANO  [Gorzanum]  v.  Astigiani,    Carmen  de   varietate 

fortunae.  San  Damiano, 
GoRZANO  (signori  Di)  {domini  de  Gorzano]  v.  Garetti, 
Gr,\eci,  Graecia  V.  Greci,  Grecia, 
Granzano  V.  Filippo  d'Acaia. 

Grassi  Serafino  "pubblicò  la  prima  ediz.  d,  storia  di  Asti 
nel  1817 ,  IX,  34-35',  ritiene  che  il  p,  dell'  Astesano 
fosse  maestro  di  grammatica  e  geometria,  XI,  27-2^; 
non  erra  dicendo  che  V  Astesano  andò  a  scuola  a  Trina, 
40-5o\  chiama  de  Bendemuleno  il  governatóre  di  Asti 
Boulainvilliers,  XIX,  3  ;  accoglie  la  storiella  relativa 
all'  Astesano  e  al  Roero  che  si  impadronì  d.  docc.  asti- 
giani, XXXVIII,  3-4;  dice  che  l'Astesatio  ebbe  in 
consegna  i  docc,  astigiani  nel  1437 ,  ma  il  Pasini  dice 
1427,  s-7\  traduce  quasi  letteralmente,  ma  solo  in 
parte,  l'Astesano  nel  passo  relativo  alla  fondazione 
di  Villanova  d'Asti,  XLV,  3  ;  XLVI,  2-4  „;  assegna 
al  1255  la  presa  di  Moncalieri  da  parte  degli  Astigiani, 
83,  12-14',  dà  al  luogo  di  Moriondo  il  nome  di  Monardo, 
85,  18',  "  dice  che  il  primo  tentativo  fatto  da  Filippo  di 
Savoia  contro  Asti  ebbe  luogo  in  casa  sua,  LXXXVI, 
I3-Ì4;  crede  che  il  secondo  tentativo  di  Filippo  d'Acaia 
contro  Asti  abbia  avuto  luogo  dopo  l'aprile,  1-2  „;  nella 
sua  storia  si  vale  cotitemporaneamente  di  una  lezione 
dell'Astesano  e  di  una  d.  Ventura,  93,  34-38',  v.  Sella 
Quintino,  Sella  e  Vayra,  Solaro  {famiglia  dei). 
Gr AZZANO  V,  Filippo  d'Acaia, 
Greci  [Graeci]    vincono  Serse,  71,   15-16;    v.  Andronico, 

Chiesa  romana,  Emanuele, 
Grecia  [Graecia]  perde  la  sua  potenza  per  le  discordie 

civili,    150,  25;  V,  Astesano  Antonio. 
Grenoble  (biblioteca)  v.  Codice  di  Grenoble. 
Grenoble  (codice  di)  v.  Codice  di  Grenoble. 
"  Guarino  (Veronese)  [Guarinus  Veronensis],  gli  dedica 
alcune  opere  l'Astesano,  XXXI,  3-5;  falsa  diceria  d. 
sua  f,  4-5;  questa  falsa  diceria  porge  argomento  ad  un 
componimento   dedicatogli  dall'Astesano  e  alla  risposta 
di  lui,  /-3  „;  V.  Astesano  Antonio,  Bracciolini  Poggio. 
Guelfi  (toscani)  v.  Toscani  guelfi. 
Guelfo  [  Gteelfo]  difende  la  Ch.  contro  Corrado  II,  63, 

24  ;  V.   Corrado  II  imperatore. 
Guelfi  [Guelfi,  Guelphi,  Zclfi,  zclatores  fidei\,  erano  la 
parte  d.  pp.,  63,  18-19;    secondo  altri   derivano    da 
Guelfo  ucciso  da  Corrado  II,  20-26;   v.  Corrado  If 
imperatore ,   Giovanni  I  marchese  di  Monferrato. 
Guelfi  c  Giiihelijni,  loro  origine,  63,  lo-65,  lO;  "sono 
oggetto  di  una  digressione  dell'Astesano,  XXXIX, 
17-18  „. 
GuciUELMO  V.   Cornaglia ,  Daniel,  Passatore,   Turco. 
(iuoMKLMo  MARCll^::sK  DI  MoNi' i.uK ATo,  figlio  di  Alcramo 
secondo  l'Astesano  e  (Jiaconio  d'Acqui:  v.  Aleramo. 
Gu(JMKLMo  [IVJ  IL  Vecchio,  marciiesic  di  MoNFKiutATo 
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[Guliemus  sertes]  quarto  marchese  secondo  l'Astesano, 
45,  7-8;  detto  il  Vecchio  dal  suo  aspetto,  7-12;  46, 
8-9;  si  lagna  a  Roncaglia,  pr.  Federico  imp.,  di  Asti, 
45,  rj-i8',  marcia  contro  Asti  (a.  1154),  it-iò',  è  fau- 
tore di  Federico  I  imp.  e  nemico  d.  Milanesi,  60, 
J7-20;  era  sempre  al  fianco  di  Federico  I,  44,  23; 
Incita  Federico  I  a  distruggere  Asti,  23-24;  "  XXXIX, 
13  „:  possiede  molti  cast,  vicino  al  Tanaro,  60,  17- 
18;  non  sposò  la  figlia  di  Federico  I,  62,  J/-63,  14% 
"  sue  relazioni  con  Asti  ricc,  LXXXIV,  4  „;  con 
l'aiuto  di  Federico  I  prende  agli  Astigiani  Mon- 
tiglio,  65,  31-34;  V.  Aleramo,  Alfieri  Ogerio,  Aste- 
sano  Antonio,  Asti  (città),  Benvenuto  da  San  Giorgio, 
Borgoglio,  Fiamma  Galvano,  Gamondio ,  Giacomo  d'Ac- 
qui, Gorrini  Giacomo,  Marengo,  Rovereto,  Savio  Fe- 
dele. 

GUGUELMO    [VI]  M^VRCHESE    DI  MONFERRATO  [GuilelmUS , 

Guliemt*s\  figlio,  di  Bonifacio  [I],  non  rispetta  le  tre- 
gue fatte  con  gli  Astigiani  (aa.  1191-1206),  67,  45-47\ 
si  sottomette  personalmente  nel  consiglio  comunale 
di  Asti  (a.  1206),  67,  21-2S,  44t  4')-t^,  6;  fa  pace  con 
gli  Astigiani,  5-3,  7-8. 

Guglielmo  [VII]  marchese  m  Monferrato  \Guilelmus 
Guilielmus,  Gulielmus]  "  p.  di  Giovanni  I,  LXVI, 
13-23;  LXIX,  M0-J2  „\  marito  d.  figlia  di  Alfonso 
di  Castiglia,  96,  16,  sà-S7\  viene  in  aiuto  degli 
Astigiani  (a.  1274),  14-19;  "maneggi  fatti  per  im- 
prigionarlo, ricc,  LXVI,  s-9;  sua  cattura  [a.  1290], 
rie,  LXIX,  7  ;  in  Asti  forse  era  tradizionale  il  ri- 
chiamo alla  sua  fifie  quando  la  libertà  era  in  peri- 
colo, LXXXVII,  12-14  „;  suo  padiglione  o  suo  terri- 
torio, rie,  108,  4&-47i  SO',  "■  LXni,  2-3,  7  „;  v.  Alfonso 
di  Castiglia,  Astigiani,  Avogadro  Gustavo,  Beatrice  di 
Castiglia,  Benvenuto  da  San  Giorgio,  Carlo  I  d'An- 
giò.  Castello  {famiglia  del),  Filippo  di  Savoia,  Ven- 
tura Guglielmo. 

"  Guglielmo  [Vili]  marchese  di  Monferrato,  pr.  di 
lui  sono  scritte  dall'Astesano  lettere  citt.  da  Ga- 
botto  (aa.  1464,  1468),  XXVI,  2-5  „. 

Guglielmo  dei  Lambertini  [Gttilielmus  de  Lambertinis] 
pod.  d'Asti  (a.  1272),  92,  37-38,  S4-5Sì  ÒÒ-67,  7Ò;  "dà 
ordine  al  not.  Guglielmo  Passatore  di  autenticare  la 
raccolta  detta  Lambertiniana  (a.   12C)2),  XLV/l,  ó-q „. 

Guglielmo  di  Mombello  [Guilielmus,  Guliemus  de  Mom- 
bello,de  Castello/]  vicario  di  Filippo  d'Acaia(a.  1303), 
108,  3-t,  33-24^  112,  4-Ò;  aiuta  i  fuorusciti  astigiani 
108,  2-4,  30  ;  aduna  armati  dal  Piemonte  in  Monca- 
lieri  (a.  1304),  111,  28-112,  3,  3-8;  pod.  d'Asti 
(a.  1305),  116,  28-29,  31-33',  "  LXXXQ,  12;  LXXXIII, 
11-12',  LXXXIV,  13  „',  prende  con  gli  Astigiani  Co- 
nombrato, Corsione,  Colcavagno,  Munisengo,  Mon- 
tiglio  e  distrugge  Monale  e  Agliano,  117,  13-20,29- 
4g',  prende  Pontestura,  23-24,  jj- 118,  $'-,  "conquiste 
fatte  sotto  di  lui,  ricc,  LXXX,  24  ;  rie,  LXIII,  16-17, 
19-20  „;  V.  Lunello  Antonio,  Manfredo  IV  m,archese  di 
Salutzo,  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  Montiglio, 
Pelletta  Enrico. 

Guglielmo  di  Nangy  \G.  de  Nangiaco]  assegna  la  b.  di 
Montebruno  e  V imprigionamento  di  Tomaso  II  al 
giorno  di  san   Clemente  d.  I2S5,  83,  s8-6o. 

GuiCHENON  Samuele  assegna  il  matrimonio  di  Tomaso  II 
di  Savoia  con  Beatrice  Fieschi  al  1245,  78,  28-31  ;  dice 
che  Innocenzo  IV  diede  a  Tomaso  II  di  Savoia  la  su- 


periorità su  Rivoli,  Avigliana  e  Susa  ma  che  ciò  non 
fu  la  sua  dote,  28-38. 

Guido  v.  Landriano,  Tagliato. 

Guido  Scarso  [Giiido  Scarsus]  pod.  di  Asti,  f  nella 
guerra  contro  Alba  (a.  1275),  98,  15-16,  17-18',  è  se- 
polto in  Asti,  iQ',  in  San  Secondo,  17-18,  3o-3i',  v. 
Astesano  Antonio,   Ventura  Guglielmo. 

Guido  Valperga  [Giddus  satus  ex  sanguine  Valpergorum\ 
vesc.  di  Asti,  ricostruisce  la  cattedrale  (a.  1309),  146, 
18-23,  /0-147, 6,  V.  Astesano  Antonio,  Ventura  Guglielmo, 

GuiLELMUs,  Guilielmus  v.  Guglielmo. 

Gulielmus  v.  Guglielmo. 

Gustavo  v.  Avogadro. 

Guttuarii  \gens,  stirps,  domus  Giitnaria,  Guttuaria],  si 
alleano  con  gli  Isnardi,  i  Turco  e  altri  prendendo 
il  nome  e  l' insegna  d.  Castello  (a.  1300),  103,  29- 
42;  avevano  case  pr.  la  piazza  d.  mercato  (a.  1304), 
115,  5-6,  18;  son  mandati  in  esigilo  (a.  1312),  141, 
3-12;  coi  Del  Castello  si  rifugiano  nel  Monferrato 
(a.  1334),  148,  17-18;  ricc,  102,  30;  v.  Castello  (fa- 
miglia del),  Gorrini  Giacomo,  Isnardi  (famiglia  de- 
gli), Roberto  d'Angiò,  Turco  (famiglia  dei),  Solaro 
(famiglia  dei). 

Guttuario  Bonifacio  [Bonifacitis  ortus  stirpe  Guttua- 
ria, Gutuaria]  signore  di  Agliano,  80,  4-5,  J/-81,  4; 
ha  una  figlia  bellissima,  80,  6-7,  81,  3-Ò;  oltre  a  due 
altre,  4-s;  diventa  suocero  di  Federico  II,  lo-ii',  è 
fatto  conte,  80,  5;  81,  //. 

Guttuario  Oliverio  [OUveritis  Guttuaritis]  v.  Solaio 
(famiglia  dei). 

Guttuario  Rufino  [Ruffiftus  quem  genuit  stirps  Gutua- 
ria], suocero  di  Robaldo  Catena,  91,  23-24;  fauna 
lega  contro  i  Solaro  detta  Becchincenere  (a.  1261), 
23-30;  92,  3I-2Ò',  rie,  102,  30-31;  fa  questa  lega  con 
quindici  fam.iglie  tra  cui  i  Bertramengi,  i  Catena, 
Raimondo  Asinari  e  fratelli,  92,  23-33. 

GuTU^uiiA  V.  Guttuarii. 

Hasta  V.  Asti, 

Helisabet  V.  Elisabetta, 

Henricus  V.  Enrico. 

Heron  V.  Ero. 

"  Hesper  „  V.  Espero, 

Hesperia  V,  Italia, 

Hetruscum  (mare)  V.  Etrusco  (mare), 

Hierusalem  V,  Gerusalemme, 

Hispaniae,  Hispanus  (rex)  V,  Alfonso  di  Castiglia. 

Hugo  v.   Ugo  del  Balzo. 

IIyerusalem  V.  Gertisalemme. 

Il  Moro  (Lodovico)  v.  Sforza  Lodovico. 

Il  Vecchio  (Guglielmo)  marchese  di  Monferrato 
V.  Guglielmo  [IV]  il  Vecchio  marchese  di  Monferrato. 

Incisa  [castrum  de  Incisa,  Incisia,  Ancisa]  situata  tra  Ales- 
sandria e  Asti,  84,  38-3g',  v.  Astigiani,  Castello  (fa- 
miglia del),  Manfredi  II  Lancia. 

—  (marchese  di)  [marchio  Incisae]  v.   Cappella  (fami- 
glia),  Castello  (famiglia  del). 

—  (marchesi    di)    [marchiones    Incisae,    de    Ancisa]    v. 
Aleramo. 

Incisa  Stefano,  cronista  di  Asti,  rie,  121,  loò. 
"Inghilterra,  vince  la  Francia  ad  Azincourt  (a.  1415), 
XVIII,  23-23  „',  V.   Carlo  d' Orléans. 


[Inghilterra-Lanzarotto] 
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Inghilterra  (re  d')  v.  [Enrico   V]  re  d'Inghilterra. 

INNOCENZO  III  ANTIPAPA  [Innocentius ,  Nocentitis]  el.  alla 
t  di  Calisto  IV  antipapa  (a.  1173),  61,  2,  23-27',  v. 
Alessandro  ITI  papa. 

Innocenzo  IV  papa  [Innocentitis,  Inocentius,  de  ospicio 
illorum  de  Flisco ,  sanguine  Fliscorutn]  d.  famiglia  d. 
Fiaschi,  78,  6,  jo-ii;  scomunica  Federico  II  [a.  1245], 
3-6,  7-12',  si  allea  con  Tomaso  II  di  Savoia  e  gli  dà 
la  nipote  [Beatrice]  in  isposa  [a.  1251],  6-12;  non 
però  per  ottener  vittoria  su  Federico  II,  24-20  \  dà  in 
dote  alla  nipote  Avigliana,  Rivoli  e  la  valle  di 
Susa,  che  prima  appartenevano  al  vesc.  di  Torino, 
13-20;  fa  suo  vicario  in  Lombardia  Tomaso  II  di 
Savoia  per  spingerlo  contro  Asti,  21-24;  v.  Astesano 
Antonio,  Astigiani ,  Guichenon  Samuele. 

Innocentius  v.  Inn  cenzo, 

Insubria,  Insubrum  terRjV  V.  Milano  {città). 

Insubris  (gens)  V.  Milano. 

Interpolazioni  nel  Memoriale  di  Guglielmo  Ven- 
tura V.  Memoriale  di  Guglielmo    Ventura. 

Invasione  francese  v,  Italia. 

Invernizzi  Vittorio,  professore  nel  Liceo-Ginnasio  Pa- 
tini di  Milano,  10,  g-io',  procurò  la  trascrizione  di 
alcuni  passi  di  Benzo  d' Alessandria  per  questo  volume , 
S-ti%  V.  Sepulcri  Alessandro. 

«Io  \Jo\  rie,  XXIX,  25  „. 

Ipporegia  V.  Ivrea. 

Irenea  !  V.   Iolanda. 

Isabella  [di  Francia],  figlia  di  Giovanni  lì  re  di 
Francia  v.    Visconti  Gian   Galeazzo. 

Isabella  ]  Ysabel,  Ysabella,  IIelisabet\  figlia  di  Giovanni 
re  di  Gerusalemme,  80,  10-11;  81,  /5-/6;  m.  di  Fede- 
rico n,  80,  9-11  ;  81,  7,  is-t7',  v.  Federico  II  imperatore, 

"  Isabella,  Margherita  !  d'Acaia,  suo  matrimonio  con 
Filippo  di  Savoia  rie,  LXX,  5-6;  un  passo  d.  Ale- 
moriale  venturiano  dice  che  il  suo  matrimonio  av- 
venne nel   1396,  6-7  „. 

Isaia  v.  Ghiron. 

"  IsiMBARDO  Moroello  \Moruellus ,  Manuellus  Isimbar- 
dus,  Ysimbardus]  pod.  di  Asti  (aa.  1305- 1306),  rie, 
LXXXU,  U,  S9,  LXXXIII,  lò-ig;  LXXXIV,  13,  14, 

IT,  Lxxxvn,  3„. 

ISNARDI,    ISNARDI    DEL    CASTELLO  (FAMIGLIA  DEGLl)    \prO- 

genies  Isnarda,  Isnardi  de  Castello]  è  ghibellina,  107, 
23-»'};  si  allea  con  i  Turco  e  i  Guttuaril  e  altri 
prendendo  il  nome  e  l'insegna  d.  Castello  (a.  1300), 
103,  29-42;  V.  Giovanni  I  marchese  di  Monferrato, 
Guttuarii,   Turco  {famigli  dei). 

IsNARDi  Manfredino  DETTO  R UBEO  \Manfreynus  de  Ysnar- 
dis  dictus  Rubens]  assale  coi  Del  Castello  e  con  Guglielmo 
Turco  la  Morra  ma   è  cacciato    (a.    1304),  ili,  ab- 32- 

"Italia  \ftalia,  Ytalia,  Hesperia]  invasa  dai  Francesi 
[a.  1494],  rie,  XXVIII,  39-40  ;  una  parte  di  essa,  fino 
alla  venuta  d.  Longobardi,  fu  detta  Gallia  Cisalpina 
e  poi  I^ombardia,  LVII,  13-14  „;  rie,  11,J9J  12,2?; 
V.  Alboino,  Astesano  Antonio,  Asti  {città),  Bcllovcso, 
Brenna,  Carlo  /  d'Angiò,  Codice  Malnbnila,  Enrico  VII 
imperatore ,  Longobardi,  Papirio,  Pticenzio. 
—  TcittÀ  d'),  si  dividono  quale  in  favore  d.  Ch.,  quale 
dell' imp.,  65,  9-10;  molte  obbediscono  a  Enrico  VII 
(a.    1310),    137,  22-23;  V.    Carlomagno,    Costantino    V. 

Italo  v.  Raulivh. 

Ivrea  [fporegia,  Ipporegia,   Yporegin],  nppartlenc  al  do- 


minio di  Carlo  I  d'Angiò,  95,  14,  13  is  ;  v.  Astesano 

Antonio, 

Jacobinus  V.   Giacomino. 

Jacobus  V,  Giacomo. 

Jafet  [Japhet]  p.  di  Tubai,  terzo  figlio  di  Noè,  36,  14, 
12',  "  LVI,  43  „;  i  suoi  figli  e  discendenti  abbando- 
nano le  loro  antiche  sedi,  36,  13-16;  i  suoi  figli  e 
discendenti  vengono  nella  valle  d.  Tanaro,  17-18  ; 
è  l'antenato  d.  vesc.  di  Asti,  12-13',  i  suoi  discendenti 
costruiscono  un  cast,  nel  luogo  in  cui  sorse  poi  il 
cast,  vecchio  di  Asti,  19-24;  v.  Asti  {castello  vecchio), 
Chitone,  Fiamma  Galvano,  Giove,  Lombardia,   Tubai. 

Janicula  V.   Genova  {città). 

Janua  V.  Genova  {città). 

Januenses  V.   Genovesi. 

Janus  V.  Giano. 

Japhet  v.  Jafet. 

Jerusalem  V.  Gerusalemme. 

Jesus  v.  Gesti   Cristo. 

Johannes  v.  Giovanni. 

JoINVILLE  non  parla  d.  guerra  d.  1255  tra  Asti  e  Toma- 
so II  di  Savoia,  83,  SS-J^',  w.    Wurstemberger. 

Jolanda  di  Monferrato  ]Iolans,  Violans,  Irenea!]  so- 
rella di  Giovanni  I,  rie,  124,  2,  9-/0;  "  LXVIII,  16  „; 
sposa  Andronico  Paleologo  imp.  greco,  124,  2-5,  o-io', 
"  il  suo  nome  e  solo  in  un  passo  d.  Memoriale  di 
Guglielmo  Ventura  creduto  interpolato,  16-17  „. 

JoviTA  V,  Giovila, 

JUGA  Appennina  V.  Appennino, 

JuGURTA  V,   Giugurta, 

Julius  v,  Giulio. 

Jupiter  V,  Giove. 

JuppiTER  V,  Giove, 

Karolus  V.  Carolus. 
K/VRULUS  v.   Carolus. 

La  Morra  v.  Morra  {la), 

Laerziade  [Laertiades]  v,   Ulisse. 

Laiolio  Aleramo  [Aledramus  LayoUus,  Layolus]  è  tra 
gli  Albesi  che  accotnpagnarono  i  legg.  di  Carlo  II  d' An- 
giò  (a.  1303),  HO, /6-20 ;  V.   Castello  {fatniglia  del). 

Lambertini  (dei)  Galeotto,  Guglielmo  v.  Galeotto, 
Guglielmo  dei  Lambertini. 

Lambertiniana  (raccolta)  V.  Raccolta  Lambertiniana. 

Lamberto  imperatore  \Lambertus\  per  entrare  in  Mi- 
lano fa  rompere  le  mura  pr.  San  Michele,  56,  4'-43\ 
il  fatto  è  narrato  da  Landolfo  seniore,  dal  Fiamma  e 
nel  De  Origine  dell'  Astesano ,  SI ,  g-i4- 

Lancia  v.  Manfredi  I,  II,  Lancia. 

Landolfo  vescovo  di  Asti,  rie,  43,  9-/9  ;  "v.  Alfieri  O. 

Landriano  Guido  \Guido  de  Landriano,  satns  sanguine 
Z,aMrf/ /amo],  primo  pod.  di  Asti  (a.  1191),  66, 21-23, /jr-/^/. 

Landurnus  V,  Solaro  Baldino. 

Lanoosco  Filippone  [Philiponus  de  Langusrho]  h  liijc- 
rato  sei  mesi  dopo  la  b.  di  Vignale,  LXXXVllI,  17  ; 
LXXXIX,  12;  e  condotto  in  Provenza,  5-6;  vicn  li- 
berato da  (^blzzo  Spinola  per  accordo  col  re,  6-7  „;  v. 
Memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  Vignale  {battaglia  di). 

Lanzarotto  [di  Nigkonk]  [Lansarotus  \dr  Nigrone]] 
nunzio  di  Enrico  VII  in  Asti  {a.  1312),  HO,  44-43  \  v. 
Ugo  del  Balzo, 
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[Lanzavecchia-Lorenzo] 


Lanzavecchia  (famiglia  dei)  [Lanzai'etiile,  Lanzavegla\ 
interviene  con  i  Del  Castello  alla  b.  di  Quattordio 
(a.  1309),  131,  1-2,  7-S. 

L.VNZIA  V.  Manfredo  II  Lancia. 

Laterano  (S.vii  Giovanni)  v.  Roma  (chiesa  di  san  Gio- 
vanni Laterano), 

Latina  (lingua)  v.  Lingua  latina. 

Latium  V.  Lazio.  • 

**  Latour  (de),  /a  andare  l' Astcsano  a  scuola  a  Torino 
invece  che  a  Trino,  XI,  js  n' 

Laude  v.  Lodi. 

Lal'uenses  V.  Lodigiani. 

Laudibus  (de)  civitatis  Papiae  liber  V.  Liher  de  lau- 
dibus  civitatis  Papiae. 

Laurencius  V.  Lorenzo. 

Lauretum  V,  Loreto. 

Lavezzole  [Lavesoliae]  v.  San  Damiano. 

Layolius,  Lavolus  V.  Laiolio. 

Lazio  [Latium]  rie,  31,  30;  v.  Genova  (città). 

"  Le  Roux  de  Lincy,  /a  andare  l'Astesano  a  scuola  a 
Torino  invece  che  a  Trino,  XI,  52-33',  segnala  l'esi- 
stenza d.  storia  di  Milano  dell'  Astcsano,  XXII,  23-34; 
riproduce  ««  doc.  pubblicato  dallo  Champollion  com- 
provante il  soggiorno  dell'  Astcsano  in  Tours,  XXIII, 
ig-20  ;  si  rimette  al  Berriat  per  fissare  il  ritorno 
dell'Astesano  dalla  Francia  in  Italia,  XXIV,  12  ;  dà 
sulla  voce  al  Berriat  per  il  suo  giudizio  sull'Aste- 
sano  e  paragona  questo  al  Poliziano  e  ad  Ovidio, 
XXVin,  17-20  „;  v.  Berriat  de  Saint-Prix ,  Champol- 
lion-Figeac  Aimé,  De  Maulde,  Faucon  Alaurice ,  Ga- 
botto  Ferdinando ,  Gorrinì  Giacomo. 

Leandro  \Leander\  si  getta  in  mare  per  raggiungere 
Ero,   17,  9-11,  t-8. 

Lecto  (de)  R  in  ALDUS  V.  Rinaldo  di  Letto. 

Lega  lombarda  dà  eccitamento  alla  restaurazione  di  Sa- 
vigliano,  25,  a7-2(}. 

Legione  Tebea  v.  Tebea  (legione), 

Leinicum  V.  Leyni. 

Leone  \Leo\,  costellazione,  rie,  24,  20. 

Leone  v.  Solaro. 

Letto  (di)  Rin.\ldo  v.  Rinaldo  ^i  Letto. 

LbYNÌ  \Lcynicum. ,  Leinicum]  v.  Filippo  d'Acaia,  Rinaldo 
di  Letto,    Ventura  Guglielmo. 

"  LlBELLUS  DE  RE  FUNEREA,  Opera  dell' Astesano ,  XXVI, 
j-7;  dedicata  a  Tomaso  Franco,  6-7  „. 

LlBER  DE  LAUDIBUS  CIVITATIS  Papiae  V.  Pavia  (città). 

"  LiBER  VETUs,  secondo  il  Sella  con  esso  e  da  iden- 
tificarsi l'originale  detto  de  Malabaila  su  cui  ven- 
ne in  parte  condotta  la  copia  d.  Codex  Astcnsis, 
XLVn,  14-15;  è  la  prima  in  ordine  di  tempo  d.  col- 
lezioni d.  diritti  d.  com.  di  Asti,  XLVII,  4-3;  é  rie. 
in  docc.  d.  1282  e  d.  Ì2g2,  s-b\  non  poteva  comin- 
ciare con  la  cronaca  dell'Alfieri,  L,  5;  non  e  que- 
stione che  ci  riguarda  se  il  Codex  Astcnsis  sia  stato 
formato  dal  Liber  vetus  con  la  raccolta  Lamberti- 
niana,  LII,  lS-19  „;  v.  Raccolta  Lambertiniana,  Sella 
Qìiintino. 
"  LlCAONE  \Lycaon],  rie,  XXIX,  18  „. 

Ligure  [Ligur,  Lygur],  figlio  di  Fetonte,  12,  29;  13,  23- 
3i;  "  XLIV,  7  „;  va  in  Genova  dove  vi  e  Genuo, 
13,  U-17;  succede  a  Genuo  amico  di  suo  p.,  18-21; 
2S-2à;  dà  il  nome  di  Liguri  a  quel  pop.,  22-25,  eù- 
iS;  V,  Astesano  Antonio,  Perugino. 


Liguri  [Ligurcs,  Lygurcs\  non  sono  tali  i  popoli  tra 
cui  e  Milano  e  Pavia,  io,  2S-29;  v.  Ligure 

Liguria  [Liguria,  Lyguria],  "  detta  Lombardia,  XLIII, 
2t-i2',  il  racconto  d.  sua  origine  costituisce  una  di- 
gressione dell'Astesano,  XL,  15-16  „;  secondo  alcuni 
comprende  Milano  e  Pavia,  14,  2i-23;  v.  Astesano  An- 
tonio, Bellovcso,  Renzo  d'Alessandria,  Genovesi,  Paolo 
Diacono,  Perugino,  Stella  Giorgio,    Uguccione. 

LiGUSTiNUS  (siNUs)  v.  Golfo  di  Genova. 

Lincei  (dei)  Accademia  v.  Sella  Quintino. 

Lincy  (Le  Roux  de)  v.  Le  Roux  de  Lincy. 

Lingua  latina  v.  Astcsano  Antonio. 

Lione  [Lionesium]  v.  Astigiani,  Filippo  d'Acaia. 

Lione  (eletto  di)  v.  Filippo  di  Savoia  eletto    di  Lione. 

Livio  Tito  [Titus  Livius]  principe  d.  storia  latina,  rie, 
12,  23-24;  dice  che  Taurini  è  il  primitivo  nome  d. 
Pedemontani,  25-26;  dice  che  Annibale  discese  fra  i 
Taurini,  27-23;  parla  di  Brenno,  39,  I;  v.  Astesano 
Antonio,  Renzo  d' Alessandria, 

LocEDlUM  V.  Lucedio, 

Lodi  (città)  [Laude,  urbs  Laudensis]  v.  Astesano  Anto- 
nio, Astesano  (famiglici). 

Lodi  (vescovo)  v.  Landriano  Gerardo  (a.  1422). 

Lodigiani  [Laudcnses]  v.  Federico  I  Barbarossa  imperatore. 

Lodovico  v.  Bolleri,  Sforza. 

Lodovico  Antonio  v.  Muratori, 

Lodovico  il  Pio  imperatore  [Ludovicus  Piits]  primoge- 
nito di  Carlomagno,  64,  44-43;  fatto  re  d'Italia  e  imp. 
soggetto  alla   Ch.  da   Carlomagno ,  44-47. 

Lodovico  I  marchese  di  Saluzzo,  p.  di  [Lodovico  II], 
march,  di  Saluzzo,  rie,  25,  11-12,  6;  "  l'Astesano 
gli  dichiara  di  aver  composto  due  epitafi  per  Carlo 
d'Orléans,  XXVI,  12-25  „;  v.  Astesano  Antonio. 

[Lodovico  II]  marchese  di  Saluzzo  v.  Lodovico  I, 

Lombarda  (lega)  v.  Lega  lombarda. 

Lombarde  (città)  v,  Milano  (città), 

Lombardia  [Lombardia,  Lombarda  plaga],  i  suoi  primi 
abitatori  ebbero  origine  dai  figli  di  fafct,  36,  5-S; 
il  nome  le  fu  imposto  dai  Longobardi,  40,  27-30, 
3q-4i;  "  LVn,  13-14  „;  fu  detta  Gallia  Cisalpina  dai 
Galli,  40,  13-15;  fu  chiamata  Gallia  Cisalpina  per 
e.  1000  aa.,  16;  si  estende  dalle  Alpi  al  Rubicone, 
31-32;  fu  chiamata  Gallia  Cisalpina  0  Gallia  Cornata 
dalle  Alpi  al  Rubicone,  33-38  ;  talora  fu  chiamata 
Gallia  Comata,  41,  3-4;  una  parte  di  essa  antica- 
mente fu  chiamata  Alpe  Cozia,  5-6;  molte  ce  di 
essa  aiutano  Milano  contro  Federico  I  (a.  1158), 
58,  17,  e  contro  il  Monferrato  e  Asti  [aa.  1229-1230], 
74,  7-8,  22-33;  la  tradizione  vi  fa  passare  Carlo  I  d' An- 
giò,  93,  32-33;  e  quasi  tutta  tributaria  di  Carlo  I 
d'Angiò,  95,  15-17;  Amedeo  V  di  Savoia  e  Filippo 
d'Acaia  sollecitano  Enrico  VII  a  venirvi,  137,  19-20; 
V.  Astesano  Antonio,  Carlo  I  d'Angiò,  Carlo  II  d'An- 
giò, Genova  (città),  Innocenzo  IV  papa,  Ligtiria,  Ot- 
tone I  imperatore,  Paolo  Diacono,  Roberto  d' Angiò. 

Longobardi  [Longobardi],  ebbero  il  nome  dalla  lunga 
barba,  40,  19  ;  vennero  dalla  Pannonia  in  Italia 
(a.  568),  17-20,  13-23;  vennero  nelle  parti  di  Milano  e 
Pavia,  13- ti;  ora  sono  detti  Lombardi,  43-43;  "  la  loro 
venuta  è  rie  dall' Astesano  nella  storia  di  Milano 
e  nei  Carmen,  LUI,  1-8  „\  ricc,  il,  3q;  v.  Alboino, 
Alfieri  Ogerio,  Astesano  Antonio,  Lombardia. 
Lorenzo  v,  Bertano,  Salvai,    Valla, 


[Lorenzo-Manfredo  IVJ 


INDICE  ALFABETICO 


199 


LoRiiNzo  (giorno  di  san)  [fcstitin  beati  Laurencìi\  v. 
Roberto  d'Angiò. 

Lorenzo  (porta  di  san)  v.  Asti  {porta  di  san  Lorenzo. 

Loreto  \Loretum,  Lauretum\  v.  Asti  {comune),  Artigiani, 
Man/redo  I  Lancia. 

Lotario  I  imperatore  v,  Brunengo  vescovo  d'Asti. 

Lotario  [II]  imperatore  [Lotheriìis],  sua  f  (a.  1137), 
rie,  44,  20;  V.  Corrado  IH  imperatore,  Gerbaix  {de) 
Sonnaz   Carlo  Alberto. 

Lotherius  V.  Lotario  li  imperatore, 

Ltr  \Lìicuìn\  v.  Manfredo  IV  marchese  di  Saluzzo,  Memo- 
riale di  Guglielmo   Ventura. 

Luca  v.  Lucca. 

Lucano  \Lncanus\,  è  studiato  dall' Astesano  in  Carigna- 
no  (a.  1431),  29,  9;  "  XIII,  34  „•  v.  Astesano  Antonio, 
Rubicone. 

Lucca  \Luca,  urbs  Lucana\  v.   Vittore  IV  antipapa. 

LuCEDlo  \Locedium\  v.  Giovanni  I  marchese  di  Monferrato, 

LucEMBURGUM  V.  Lussemburgo. 

Lucerà  \Luceria\  v.  Fiorentino, 

LuciiiN^o  V.    Visconti. 

Lucio  III  papa,  successore  di  Alessandro  III  (a.  1 1 58), 
63,  S4'i  incorona  Enrico  IV re  di  Germania,  25-27. 

LucuLis  (de)  V.  Spinola  Obizzo. 

LucuM  V.  Lu. 

LuDovicus  V,  Lodovico,  Luigi. 

Luigi  v.   Cibrario. 

Luigi  [IX]  re  di  Francia  [Ludovicus  rex  Fraticiae]  fa 
una  rappresaglia  sugli  Astigiani  sequestrando  in 
Francia  i  loro  beni  e  mandandone  molti  prigio- 
nieri in  Parigi  (a.  1256),  88,  ?3-?'^,  4,  4-b,  S-/o,  2J-27: 
rie,  85,  ji,  bs-bb;  86,  7-5;  89,  45,  77-7S;  "  LXXII, 
8;  LXXIV,  35;  LXXVI,  is,  43',  la  sua  rappresaglia 
avvenne  prima  dell'  incarcerazione  di  Tomaso  II  in 
Asti,  LXXII,  it-i2\  la  sua  rappresaglia  nel  Carmen 
forma  oggetto  di  un  capit,  a  parte,  LXXIV,  35-36  ; 
LXXV,  9-10;  nel  Carmen  il  racconto  d,  sue  rapprc- 
sa^;lic  proviene  dall'Alfieri,  12  „;  v.  Alfieri  Ogerio, 
Aslt'sano  Antonio,  Carlo  I  d' Angiò,  Carmen  de  varie- 
tate  fortunae.  Memoriale  di  Gtiglielmo  Ventura,  Mer- 
kel  Carlo, 

"Luigi  Delfino  concepisce  il  disegno  di  spartir  il  du- 
cato di  Milano  con  casa  Savoia,  XX,  3-4  „;  v.  Raoul 
di  Dresnay. 

"  Luigi  di  Touraine  duca  d'Orléans,  sposa  Valentina 
Visconti  (a.  1387),  XVII,  24-25;  esercita  mite  signo- 
ria in  Asti,  XX,  21,  27,  29-31  „;  v.  Astigiani,  Gio- 
vanni senza  paura   duca    di  Borgogna,  Parigi  {città). 

"[Luigi]  duca  d'Orléans;  suo  segretario  non  è  più 
Antonio  Astesano  (a.  1468),  XXVI,  8-9;  ordina  di 
andar  a  cercar  due  giudici  per  le  cause  criminali  e 
civili  di  Asti  a  Torino  e  a  Cherasco  (a.  1487),  XXVI, 
JS-Jb  „',  '"•  Astesano  Nicolò,  [Maria]  duchessa  d' Or- 
léan  f . 

LUNELI.O  Antonio  \Antonius  Lunellus]  consegna  con  En- 
rico  PelUtta    Cossombrato    a    Guglielmo  di   MombcUo 

(a.   ^Z^i),   117,  3>-3S' 
LuSERNA   (valle  Di)  V,  Francesco  Agostino    della   Chiesa. 
LussKMi'.URGO  \Lticemburgum\  v.  Enrico    VII  imperatore, 
LvcAON  v.  Licaone. 
Lygurks  V,  Liguri, 
Ly<;uria  V.  Liguria. 
Lyou8  V,  Ligure, 


Maffeo  v.   Vegio. 

Magi  (re)  v.  Re  Magi. 

Magno  v.  Alessandro  Magno   Carlomagno. 

Maius  (chronicon)  v,   Chronicon  viaius. 

Malabaila  (codice)  V,   Codice  Malabaila. 

"  Malabaila  Corrado  interviene  alla  autenticazione 
d.  raccolta  Lambertiniana,  L,  33-34  „;  v.  Codice  Ma- 
labaila. 

Malabaila  Filippo,  fa  San  Secondo  dei  Vettii  per  nobi- 
litare   Vezzo,  41,  J3-IS. 

Malaspina  (codice)  V.    Codice  Malaspina, 

Malaspina  Moroello  [Murclhis,  Murelus  Malaspina]  dà 
un  astuto  consiglio  a  Federico  I  per  prender  Mi- 
lano, 50,  18-51,  2,  t/-2S, 

"  Mancini  Girolamo  fa  andare  l' Astesano  a  scuola  a  To- 
rino invece  che  in  Trino,  XI,  53- s^  ;  identifica  l'An- 
tonio professore  a  Pavia  con  Antonio  da  Rho,  XV, 
15-16;  crede  che  l' Astesano  non  abbia  insegnato  in  Pa- 
via, XVI,  1-2  „;  V,  Minoia  Mario, 

Manfredi  \Manfredus\  figlio  illegittimo  di  Federico  II, 

79,  30-31  ;  nato  dagli  amori  di  Federico  con  la  figlia 
di  Bonifacio  d'Agliano,  80,  30-34;  81,  29-j/;  sua 
madre  era  di  origine  astigiana,  80,  1  ;  ha  due  figlie, 
94,  21-34;  è  fatto  principe  di  Taranto  dal  p.,  79,  32; 

80,  16-17,  i3-'4\  SI,  9-/0;  usurpa  il  trono  di  Puglia 
contro  la  volontà  d.  pp.,  80,30-34;  81,29-3/;  guer- 
reggia dieci  anni  con  la  Ch,,  2-3;  sconfigge,  venendo 
da  Napoli,  l'esercito  d.  pp.  a  Foggia,  80,  34-81,  1,  37- 
2S\  è  padrone  di  Napoli  e  di  Sicilia,  93,  10-11;  occupa 
Firenze,  la  Toscana  e  la  Marca  anconitana,  81,  28-2g\  e 
privato  d.  regno  e  ucciso,  4-5;  v.  Astesano  Antonio, 
[Beatrice],  Carlo  1  d' Angiò,  Corradino,  Corrado  IV 
imperatore,   Costanza,  Federico  II  imperatore ,  Foggia, 

Manfredi  I  Lancia  \Manfredus  Lancea],  origine  d.  suo 
nome,  68,  25-69,  4;  "la  leggenda  relativa  al  suo 
nome  trovasi  anche  in  Giacomo  d'Acqui,  LIX,  26- 
27  „:  e  march,  di  Busca,  68,  25;  lanciere  di  Federico, 
27;  secondo  l'Alfieri  dà  al  march,  di  Monferrato 
Loreto  e  Castagnole  (a.  1196),  13-14,  /0-/5;  secondo 
il  Ventura  perde  Loreto  combattendo  contro  gli 
Astigiani,  15-18,  /5-/9;  queste  due  asserzioni  non  si 
contraddicono,  ig-2i',  "perde  Loreto,  rie,  LXXIV, 6  „; 
è  alleato  e  vassallo  d,  com.  di  Asti  in  principio  d, 
guerra  tra  Asti  e  il  march,  di  Monferrato,  poi  alleato 
d.  ittarch,  di  Monferrato  (aa.  1191-1206),  68,  21-28; 
V.  A^stesano  Antonio,   Giacomo  d'Acqui. 

Manfredi  II  Lancia  [Manfredus  Lancea,  Lanzia],  pod. 
di  Milano  nel  tempo  che  i  Milanesi  erano  nemici 
di  Asti  <aa.  1253-1355),  83,  12-13;  rie,  84,  30-32; 
"  LXXV,  4-5  „;  coi  Chicr«l  assale  gli  Astigiani  a 
Moriondo  (a.  1255),  83,  10-84,  5,  13-13;  e  sconfitto  e 
ferito  nel  volto  a  Moriondo,  85,  1-2,  sS;  "  LX^V, 
24.  32;  LXXVI,  10  „\  rie,  99,  2-3\  forse  non  fu  ferito 
nel  volto,  85,  0^-65;  99,  3-1  S'i  '<««  ""^'^  si  credeva  che 
fosse  t  a  Moriondo,  83,  64-70',  v.  Astesano  Antonio, 
Astigiani,  Carmen  de  varietate  fortunae,  Chieri  {città), 
Fiamma   Galvano,   Giacomo  d'Acqui,  Milanesi. 

Manfredino  v.  Isnardi. 

Manfredo,  primogenito  d.  man  li.  |Toinaso]  di  Saluzzo 
V.  Giovanni  I  marchese  di  Monferrato,  Manfredo  IV 
marchese  di  Saluzzo, 

Manfredo  IV  marchese  di  Salu/zo,  primogenito  d. 
niarch.  [Tomaso  IJ,  trascorre  combattendo  pel  ter» 
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ritorio  astigiano  (a.  1303),  106,  1-2;  entra  in  Asti 
per  la  porta  di  san  Lorenzo  col  march,  Giovanni  I  di 
Monferrato  (a.  1303),  aS-S3'ì  col  march.  Giovanni  I 
di  Monferrato  e  ì  Del  Castello  devasta  il  territorio 
di  Alba  per  l'accoglienza  fatta  ai  Solaro,  109,  13- 
l*),  14-20'^  dà  fondo  alle  vettovaglie  d.  casa  d.  Troia, 
110,  29-3 J;  cioè  di  Tomaso  e  Paolino  Troia,  111,  io- 
lò;  dopo  la  f  di  Giovanni  I  spera  di  sottomettere 
il  Monferrato  perchè  alcramico  (a.  1305),  117,  7-10; 
occupa  Chivasso  Moncalvo  e  Vignale,  7-to\  occupa  Lu, 
iS'*o\  occupa  parte  d.  Monferrato  con  l'aiuto  dei 
Del  Castello,  124,  20-23,  J7-^/;  occupa  parte  d.  Mon- 
ferrato rie,  117,  2<S;  è  addolorato  per  la  presa  di 
Pontestura,  25-26;  118,  Ó-7  ;  dea  Possano  a  Rinaldo 
di  Letto  ad  insaputa  degli  Astigiani  dichiarando 
tenerlo  in  feudo  da  Carlo  II  d'Angiò,  119,  27-30  ; 
120,  i2-i<}\  dà  Moncalvo  e  Vignale  a  Carlo  II  d'An- 
giò per  poterli  difendere  contro  Teodoro  I  di  Mon- 
ferrato (a.  1306),  126,  12-15,  34-3ò\  V.  Astesano  An- 
tonio, Astigiani,  [Beatrice],  Cappella  {famiglia),  Car- 
lo II  d'Angiò,  Castello  {famiglia  del),  Filippo  d'Acaia, 
Gabotto  Ferdinando,  Giojfredo  della  Chiesa,  Giovanni  I 
marchese  di  Monferrato ,  Musiiola,  Rinaldo  di  Letto, 
Ventura   Guglielmo. 

"  Manipulus  FLORtTM,  c  Una  cronaca  diversa  in  qualche 
particolare  dalla  Galvagnana,  LVU,  24-26;  questa  di- 
versità forse  è  dovuta  alla  poca  attendibilità  del- 
l'attribuzione sua  a  Galvano  Fiamma,  21-25,  /-2  ,.; 
V,  Savio  Fedele, 

Mannucci  dice  di  non  aver  potuto  sapere  che  cosa  abòia 
detto  Benzo  d' Alessandria  intorno  a  Genova,  11,  s6-sS; 
crede  che  Bemo  d' Alessandria  abbia  parlato  di  Genito 
e  di  Fetonte,  38-31, 

Maxtova  [Mantiia]  si  ribella  a  Federico  I  (a.  1164),  59, 
10-12,  23-2S',  "ne  provenne  il  Cedex  Astensis,  XLVIII, 
10;  rie,  LXU,  18,  19  „;  v.  Codice  Malabaila,  Ezzelino, 
Sella   Quintino. 

Manuel  v,  Emanuele. 

Manuele  v.  Solaro,  Spinola, 

RIanuelus  v,  Moroello, 

Maimiakus,  Mapìieus  v,  Maffeo,  Matteo, 

Marca  anconitana    [Marchia   anconitana]   v,   Manfredi, 

Marca  trivigiana  [Marchia,  Marcha,  Marcha  trivisa- 
na,  trivixina,  de  Trivisio],  "  rie,  LXII,  18,  19,  20,  22  „; 
7'.  Ezzelino. 

RLvRCELLENGO  [Marcellengum]  v.  San  Damiano. 

Marcello  di  Nigro  [Marcelhis  de  Nigro\  genovese,  pod, 
di  Asti,  per  consiglio  d.  quale  gli  Astigiani  fondano 
San  Damiano  (a.   1276),   100,  13-14. 

Marchesato  di  Monferrato  v,  Monferrato  {marchesa- 
to di). 

Marchese  di  Cinzano  v.  Cinzano  {marchese  di). 

Marchese,  marchesi  di  Monferrato  v.  Monferrato 
{marchese,  marchesi). 

Marchesi  di  Busca  v.  Busca  {marchesi  di). 

?*Iarch£SI  di  Saluzzo  V.  Saluzzo  {marchesi  di). 

Mare  etrusco  v.  Etrusco  {mare). 

Marengo  [Marengum,  Alarenchum],  villaggio  oppresso 
dal  march,  di  Monferrato,  61,  3-4;  v.  Milanesi. 

Marengo  (bosco)  v.  Bosco  Marengo. 

"  MvVRGHerita  !    d'Acaia,    rie,    LXX,    b  „\    v.    Isabella 

d' Acaia, 
'•  [MariaJ  duchessa  d'  Orléans,   reggente   per   [LuigiJ 


duca  d'Orléans,  XXVII,  17;  deve  uno  stipendio  ar- 
retrato a  Nicolò  Astesano  che  gliene  fa  ricevuta 
(a.   1469),  16-18  „. 

M.VKiA  (FiLipro)  V.    Visconti. 

Mario  [Marius  Arpinas]  vince  Giugurta  e  i  Cimbri, 
rie,  151,  17-18. 

Mario  v.  Baratta,  Minoia. 

Maro  v.   Virgilio. 

Marte  [J/ar^J  rie,   145,  26. 

Martesana  [Marthcsana]  v.  Milanesi, 

Martianus  V.  Marziano, 

[Martino  IV]  papa,  scomunica  Pietro  d'Aragona,  101, 
9-10,  14-17. 

Martino  Polono  v.  Benzo  d' Alessandria, 

Martino  (giorno  di  san)  [festum  sancii  Martini]  rie, 
117,   J4. 

Martirio  [Marti/ itts]  martire,  dal  cui  altare  partono  le 
colombe  che  atterriscono  Federico  I,  61,  42- 43. 

Martirologio  romano,  rie,  122,  7. 

Marziano  [Martianus]  f  per  la  fede  in  Tortona,  42,  2. 

Masi  Ernesto  "  segue  il  Gabotto  nel  fondere  in  uno  i 
due  tentativi  fatti  da  Filippo  d' Acaia  per  insignorirsi 
di  Asti,  LXXXVII,  Ó-9  „;  dice  che  san  Secondo  era 
d,  famiglia  d.  Pallidi,  41,  £2-13  {cf.  err.-corr.)  ;  v. 
Codice  Malabaila,  Malabaila  Filippo,  Vassallo  Carlo, 

Masio  [Masium,  Maxium]  "  saccheggi  dati  intorno  ad 
esso  (a.  1308),  rice,  LXXXVIII,  3-4;  per  causa  d. 
saccheggi  dati  intorno  ad  esso  vi  e  differenza  di 
data  nel  Memoriale  d.  Ventura  e  nel  Carmen  del- 
l'Astcsano,  2-8  ,/,  v.  Astigiani,  Bertoldo  NicoUno,  Ber- 
toldo Roberto,  Castello  {famiglia  del),  Solaro  Morello, 
Vago  Giacomo. 

Matteo  v.   Visconti. 

Maulde  (de)  V.  De  Maulde. 

Maurice  v,  Faucon. 

Maxium  v,  Masio, 

Mazzatinti  Giuseppe  v,  D' Adda,  Facino  {ser)  da  Fa- 
briano, 

Mazze  (di)  Corrado  v,  Corrado  di  Mazze. 

Mediolanenses  V.  Milanesi, 

Mediolanenses  (annales)  v,  Annalcs  Mediolanenses, 

MeDIOLANI    (cronica   de    ANTiqUITATIBUS    CIVITATIS)    V. 

Cronica  de  antiqiiitatibus  civitatis  Mediolani. 
Mediolanum  V,  Milano. 
Meiranesio    qualificò    come   restaurazione   di   Savigliano 

quella  che  gli  antichi  cronisti  riputavano  fondazione, 

25,    2Ì-2Ó. 

Memoriale  di  Guglielmo  Ventura.  "  Ve  ne  è  una  copia 
in  Casale,  XXXI,  13-14]  se  ne  hanno  due  edizioni, 
una  d.  Muratori  senza  apparato  critico,  l' altra  d. 
Combetti  per  la  Regia  Deputazione,  deficientisslma, 
16-22;  tutti  i  codici  che  lo  contengono  sono  poste- 
riori al  tempo  dell'Astcsano,  LXI,  29-30;  il  cod.  più 
antico  porta  il  nome  di  Rufino  Ventura,  30-31  ;  que- 
sto cod.  potrebbe  esser  considerato  d.  sec.  XV,  31- 
33;  varianti  d.  redazioni»  Muratori  e  Combetti  col 
Carmen,  LXU,  13-LXIV,  27  ;  fu  largamente  sfruttato 
dall'Astesano  nell'ultima  parte  d.  suo  poema,  LX, 
1-2;  non  si  può  dire  assolutamente  quale  redazione 
servi  all'Astesano,  LXIV,  28-34  ;  è  collegato  con  una 
questione  assai  complessa,  LX,  2-3;  tutti  gli  storici 
si  avvidero  che  nello  stato  attuale  presenta  molte 
difficoltà    di    cui    alcuni    si    sbrigarono    ricorrendo 
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alla  teoria  d.  interpolazioni,  4-6;  nessuno  cercò  di 
risolvere  la  questione,  6-7;  un  confronto  con  il 
Carmen  può  arrecar  un  prezioso  contributo  alla  sua 
ricostituzione,  10-U;  se  le  cosi  dette  aggiunte  non 
esistevano  ancora  al  tempo  di  Galeotto  del  Car- 
retto, esse  non  possono  essere  opera  di  un  figlio 
d.  Ventura,  LXV,  lO-U;  in  una  d.  aggiunte  si  allude 
alla  frase  proverbiale  vesperì  cicìlianì  15;  nessuno 
ebbe  il  sospetto  che  le  così  dette  interpolazioni  po- 
tessero appartenere  a  tempi  diversi  e  che  le  deter- 
minazioni cronologiche  di  una  potesser  servire  per 
tutte  le  altre,  19-22;  non  sono  d.  stessa  persona  ne 
d.  stesso  tempo,  LXXII,  15-16;  alcune  vennero  infil- 
trandosi a  poco  a  poco,  16-17;  nel  cod,  visto  dal  Me - 
rula  vi  era  la  così  detta  aggiunta  che  parla  d.  fami- 
glia Dalpozzo,  LXVI,  12-14  ;  LXXIII,  27-30  ;  la  mag- 
gior datazione  d.  Della  Chiesa  nel  passo  relativo  a 
Giovanni  I  di  Monferrato  può  far  suppon  e  una  origine 
diversa,  magari  comune  al  Della  Chiesa  e  al  Ventura, 
LXVI,  ib-2o\  ì  passi  che  alludono  alla  luogotenenza 
d.  Ventura  passano  per  interpolati,  LXVII,  17-3/',  il 
passo  che  parla  d.  ribellione  d.  signori  di  Gorzano 
nell'ediz,  Combetti  deve  essere  errato,  17-29  „;  nel 
capit.  XIV  vi  è  una  così  detta  aggiunta  che  siamo 
sicuri  non  esistesse  nel  cod.  visto  dall'Astesano,  102, 
9-13;  "LXVII,  31-32 „;  in  un  passo  espunto  ed  in 
uno  non  contestato  è  data  la  notizia  dell'aiuto 
promesso  dallo  Spinola  a  Carlo  II  per  ricuperare 
la  Sicilia,  LXVin,  21-23;  LXX,  9-12;  quello  espunto 
è  da  considerarsi  come  vera  interpolazione,  14-15; 
l'espressione  contestata  relativa  alla  f  di  Ugo  del 
Balzo  è  ripetuta  dal  Merula,  LXVIII,  28-29;  LXXIII, 
30-31',  in  un  passo  espunto  è  detto  che  Manfredo  IV 
march,  di  Saluzzo  occupò  Chivasso,  Moncalieri,  Lu 
e  Vignale,  in  uno  non  contestato  solo  Chivasso, 
Moncalvo  e  Vignale,  LXIX,  13-16;  i  passi  espunti 
relativi  a  Giovanni  I  di  Monferrato  e  alle  ingiurie 
lanciate  contro  il  Ventura  hanno  riscontro  nel  Del 
Carretto  e  nel  Della  Chiesa,  ma  nel  primo  derivano 
evidentemente  dal  secondo,  1-33  \  nel  cod.  usato  dal 
Merula  alcune  così  dette  interpolazioni  esistevano, 
altre  mancavano,  LXX,  26-27  ;  le  pretese  interpola- 
zioni che  contengono  date  errate  possono  esser 
considerate  opera  di  un  più  tardo  interpolatore, 
LXXI,  7-9  ;  alcune  non  possono  esser  considerate 
come  interpolazioni  perchè  ebbero  vita  con  esso, 
12-15;  alcune  entrarono  a  farne  parte  prima  o  non 
molto  dopo  la  metà  d.  sec,  XV,  15-18;  altre  dopo 
i  tempi  deli'Astesano  e  di  Benvenuto  da  San  Gior- 
gio, che  non  le  videro,  18-20;  come  ci  è  pervenuto 
è  diverso  da  quello  che  uscì  dalla  penna  dell'au- 
tore, 23-24;  il  che  fu  già  detto  da  altri,  23-25;  vi  si 
osserva  un  gran  disordine  cronologico,  26;  LXXIII, 
20-21  ;  un  tempo  dovette  esisterne  una  copia  senza 
disordine  cronologico,  LXXVI,  6-9;  e  diventato  ir- 
riconoscibile, LXXII,  25-27;  le  modificazioni  da  esso 
subite  sono  assai  più  profonde  di  quanto  possa 
sembrare,  LXXIII,  10-12;  attualmente  contiene  di 
meno  di  quanto  vi  doveva  essere  al  tempo  deli'Aste- 
sano, 13-14;  il  vero  Memoriale  potrebbe  essere  quello 
che  passò  per  le  mani  deli'Astesano,  15-17;  che  era 
assai  più  perfetto  d.  copie  moderne,  LXXV,  31  ;  «^/ 
capit,    XVI  la    rappresaglia    degli   Astigiani   è  posta 


dopo  la  incarcerazione  d.  conte  Tomaso  in  Asti,  nel 
capit,  XXIV prima  d,  consegna  d.  conte  agli  Astigiani, 
LXXII,  10-14  ;  non  vi  è  alcuna  data  per  la  f  dì  Obizzo 
Spinola,  20-22',  la  copia  che  servì  all' Astesano  era  in 
Asti,  LXXIII,  3,  7-5;  forse  fu  la  stessa  veduta  dal 
Merula,  11-12;  non  è  verosimile  fosse  eguale  alle 
nostre,  LXXV,  24-26:  la  redazione  che  parla  dell'in- 
tervento d.  Pavesi  nelle  discordie  astigiane  fu  tesata  dal- 
l'Astesano e  dal  Merula,  LXXIII.  13-17',  il  capit.  XXV 
doveva  esistere  al  tempo  deli'Astesano  sotto  la 
forma  di  appunti,  26-LXXIV,  2;  i  dubbi  più  gravi 
sulla  sua  struttura  attuale  cominciano  a  sorgere 
col  confronto  d.  passi  d.  Carmen  relativi  alla  guerra 
tra  Asti  e  Tomaso  II,  9-11;  la  somma,  se  non  d. 
valore,  d.  numero  d.  monete  dato  in  due  passi  di 
esso  è  eguale  alla  cifra  data  dall'Astesano  e  dal- 
l'Alfieri, LXXV,  13-15;  non  vi  hanno  riscontro  al- 
cuni particolari  dati  dall'Astesano  intorno  alla 
guerra  d.  1255,  19-20,  /,  /-/^*  ma  non  si  può  dire  se 
esistessero  nella  copia  veduta  dall'Astesano  o  se 
questi  li  attinse  alla  tradizione  o  a  fonte  diversa, 
20-23;  i  fatti  d.  guerra  d.  1355  forse  vi  eran  dispo- 
sti secondo  l'ordine  seguito  dall'Astesano,  30-32; 
forse  vi  erano  narrati  una  sola  volta  e  poi  si  sdop- 
piarono, 32-LXXVI,  1  ;  vi  è  detto  che  gii  Astigiani 
devastaron  le  terre  di  Tomaso  II  fino  a  Susa,  LXXV, 
Q-iO',  il  passo  più  esatto  contenente  le  rappresaglie  de- 
gli Astigiani  è  nel  capit.  XXIV,  LXXVI,  2S-2Ò\  forse 
si  possono  considerare  come  non  genuini  i  passi 
relativi  alla  guerra  d.  1255  non  usufruiti  dall'Aste- 
sano, 1-3,  4Q-4S\  nel  racconto  d.  discordie  astigiane 
vi  è  una  lieve  trasposizione,  18-21  ;  vi  è  sbagliata 
la  data  d.  rotta  di  Cessano,  LXXVII,  16-18;  vi  si 
parla  di  guasti  ad  Alba,  d.  presa  di  Cervere  e  di 
Savigliano,  27-28;  nell'esemplare  veduto  dall'Aste- 
sano mancava  certamente  una  d.  cosi  dette  aggiun- 
te, 34-36;  la  narrazione  d.  discordie  d.  1300  vi  co- 
mincia solo  col  tranello  teso  alla  credulità  degli 
Astigiani  che  andavano  contro  al  march,  di  Saluzzo, 
LXXVin,  30-32;  non  vi  e  mantenuta  la  promessa  di 
narrar  le  discordie  d.  1300  perche  il  racconto  di  esse 
ricomincia  solo  al  1303,  36-38;  si  ha  una  prova  che 
11  racconto  d.  discordie  d.  1300  vi  doveva  essere, 
LXXIX,  23-LXXX,  2;  rie,  104,  ò-g;  vi  appaiono 
mancanti  anche  altri  passi,  LXXVII,  40;  per  es. 
quello  contenente  il  decreto  relativo  al  giubileo, 
LXXIX,  4-5;  può  essere  che  facesse  parte  di  fascicoli 
andati  perduti,  5-8;  mancano  anche  alcuni  particolari 
d.  discordie  d.  1303,  106,  ò-S',  vi  è  adombrato  il  par- 
ticolare d.  lettera  apocrifa  dei  Del  Castello,  8-to',  non 
meritano  una  gran  fede  ne  le  copie  ne  le  edi- 
zioni attuali,  8-9;  forse  originariamente  era  diviso 
in  tanti  libri  di  cui  uno  terminava  col  decreto  d. 
giubileo  e  il  seguente  cominciava  con  le  discordie 
d.  1300,  12-15;  la  mancanza  d.  racconto  di  alcuni 
fatti  può  esser  dovuta  alla  perdita  di  alcuni  togli 
o  alla  negligenza  d.  trascrittori,  15-20;  il  cod.  più 
perfetto  doveva  in  un  luogo  aver  lassis  tibiis,  di- 
versamente dalle  edizioni  Combetti  e  Muratori  e 
dalla  lezione  d.  Della  Chiesa,  LXXX,  lO-U;  in  un 
altro  luogo  la  vera  lezione  d.  cod.  più  perfetto 
doveva  essere  infinito  anno,  18-19;  vi  ò  dotto  chea 
Dio    non  piacque   che  i  Del    Castello   tenessero   il 
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dominio  di  Asti  per  un  anno  intero,  16-ls;  il  rac- 
conto d.  conquiste  fatte  sotto  Guglielmo  da  Mom- 
bello  si  trova  in  due  capitoli,  fusi  nel  Carmen,  2i- 
26:  gli  avvenimenti  d.  1305-130.S  vi  sono  attinti 
dall'Astesano  con  sistema  simile  a  quello  usato  per 
i  fatti  d.  1355,  27-LXXXV,  38;  non  e  inverosimile 
che  per  essi  avesse  l'ordine  cronologico  adottato 
dall'Astesano,  LXXXI,  18-21;  LXXXIV,  17-19;  LXXXV, 
11-12;  e  forse  quest'ordine  e  il  più  vicino  alla  ve- 
rità, LXXXI,  22-24;  narra  i  tentativi  fatti  da  Fi- 
lippo d'Acaia  contro  la  libertà  di  Asti,  LXXXVI, 
3-4;  vi  è  nominato  L'orto  d.  frati  Minori  solo  nel  secondo 
tentativo,  ii-ia\  e  probabile  che  anche  nel  racconto 
d.  due  tentativi  sia  avvenuto  uno  spostamento, 
LXXXVII,  24-25  ;  LXXXVI  II,  3:1-42  \  è  più  probabile 
che  i  due  capitoli  che  li  contengono  nella  redazione 
veduta  dall'Astesano  fossero  vicini,  LXXXVII,  25- 
38  ;  vi  è  rie,  relativamente  a  Roberto,  un  giuramento 
fatto  contro  di  lui  con  le  stesse  parole  che  quello  contro 
Carlo  II  d'Angiò,  LXXXVII l,  45-47  \  vi  è  detto  che 
al  tempo  d.  Ventura  lo  Spinola  possedeva  ancora  Mon- 
calvo  e  Vignale,  so-53\  questo  passo  f ti  scritto  tra  il 
130S  e  la  f  d.  Spinola,  ss-ào',  l'espressione  cronolo- 
gica relativa  ai  fatti  d.  Langosco  e  d.  Spinola  è 
esatta,  e  l'interpolazione  datane  dall'Astesano  e 
una  prova  che  1'  ultimo  passo  d.  capit.  XLIV  è  ge- 
nuino, LXXXIX,  9-20;  se  non  fosse  genuino  rimar- 
rebbe a  spiegare  come  l'Astesano  abbia  saputo  cor- 
reggere lo  sbaglio  cronologico,  20-25;  le  ultime 
imprese  di  Ugo  del  Balzo  vi  sono  narrate  in  due 
passi  che  si  corrispondono,  ma  l'Astesano  non  ci 
può  servir  di  guida  per  determinare  quale  sia  ge- 
nuino, XC,  18-24,  30-31;  tace  la  data  d.  f  di  Ugo 
del  Balzo,  32-33;  vi  è  indicata  erroneamente  in  due 
luoglii  che  passano  per  interpolati,  33-34  ;  indica  er- 
roneamente la  data  d.  f  di  Carlo  II  e  d.  sicccessione 
iU  Roberto  d'Angiò  in  un  passo  dato  come  interpolato, 
i-b;  i  dubbi  mossi  dal  Vassallo  sull'autenticità  d. 
capit.  relativo  alla  rovina  d.  cattedrale  di  Asti  non 
hanno  un  fondamento  sicuro,  XCI,  5-7;  l'esser  stato 
usufruito  dall'Astesano  e  un  argomento  per  crederlo 
genuino,  7-8;  gli  ultimi  capitoli  possono  essere  opera 
di  un  continuatore  e  non  d.  Ventura,  26-31;  il  modo 
tenuto  nel  racconto  degli  ultimi  fatti  è  diverso  da 
quello  tenuto  nei  fatti  anteriori,  31-34;  non  vi  è  la 
data  esplicita  d.  podesteria  in  Asti  di  Guglielmo  da 
Mombello,  116,  33-40',  non  vi  è  detto  che  Teodoro  I 
march,  di  Monferrato  abbia  consultato  gli  atnici  per 
sposare  Argentina  Spinola,  124,  z(}-3i,  43-4S;  non  vi  è 
detto  che  la  famiglia  Del  Castello  fosse  vicina  alla  porta 
di  San  Lorenzo  in  Asti,  106,  j/-jó;  l'edis.  Combctti 
assegna  la  guerra  tra  Asti  e  Tomaso  II  al  1254,  quella 
Muratori  e  Salvai  al  J2JS,  82,  /5-/7  ;  83,  ij-ià  ;  nella 
continuazione  fatta  dagli  eredi  d.  Ventura  si  trova  il 
capit.  relativo  alla  caduta  d.  cattedrale  di  Asti,  147, 
ib-2g\  nella  continuazione  di  esso  forse  si  trovavano  i 
particolari  relativi  a  Giovanni  II  march,  di  Monferrato, 
i48,  4-7;  V.  Alfieri  Vittorio,  Astesano  Antonio,  Asti 
{città),  Avogadro  Gustavo,  Benvenuto  da  San  Giorgio, 
Carmen  de  varietale  fortunae.  Castello  {famiglia  del), 
Cavallermaggiore ,  Codice  Salvai,  Gambetti  Celestino, 
Federico  d'Aragona,  Frinco,  Gabotto  Ferdinando ,  Ga- 
hotto  del  Carretto,  Giacomo  d' Aragona,  Gioffredo  della 


Chiesa,  Gorrini  Giacomo,  Grassi  Serafino,  Iolanda  di 
Monferrato ,  Isabella  d'Acaia,  Masio,  Merula  Giorgio, 
Merkel  Carlo,  Muratori  Lodovico  Antotiio,  Spinola 
Obizzo,  Ugo  del  Balzo,  Vassallo  Carlo,  Ventura  Gu- 
glielmo. 

"  Memoriale  di  Secondino  Ventura  ;  ve  n'è  ima  copia 
in   Casale,  XXXI,  13-14  „;  v.    Codice  Salvai. 

Mercato  di  Asti  v.  Asti  {mercato). 

Merkel  Carlo  studia  la  spedizione  d.  Milanesi  d.  1230, 
75,  0-/3;  "segue  senza  discussione  l'opinione  ù. 
Combctti  che  il  capit.  XXIV  d.  Memoriale  venturiano 
sia  interpolato,  LXXII,  3-5;  ritiene  errata  la  deter- 
minazione cronologica  d.  capi!,  XVI  d.  Memoriale  re- 
lativa alle  rappresaglie  d.  re  di  Francia  contro  gli 
Astigiani,  8-/o',  non  si  avvide  che  la  successione  di 
due  fatti  narrati  nel  capit.  XXIV  d.  Memoriale  è  più 
vicina  al  vero  in  questo  che  non  nel  capit.  XVI, 
LXXI,  6-8  ;  fa  fuor  di  proposito  un  appunto  al  Ven- 
tura, LXXVI,  33-39',  rie,  85,  jò;  v.  Astesano  Anto- 
nio, Memoriale  di  Guglielmo    Ventura. 

"  Merlani,  Merlanj,  famiglia  guelfa  di  Alessandria,  fa 
maneggi  con  la  famiglia  Dalpozzo  per  combattere 
Guglielmo  VII  march,  di  Monferrato,  LXVI,  12-13  „. 

"  Merula  Giorgio,  ne  scrisse  una  vita  il  Gabotto  col 
Badini  Gonfalonieri,  rie,  XLVIII,  18,  s8-!q',  vide  un 
cod.  d.  Memoriale  di  Gugliehno  Ventura  prima  d. 
1490,  LXVI,  13-14',  LXXI  II,  9-10;  fra  le  lodi  che  fa 
al  Memoriale  vi  è  quella  dell'ordine,  18-20;  il  cod. 
d.  Memoriale  da  lui  usato  è  forse  lo  stesso  che 
servì  all'Astesano,  LXXIX,  21-22;  vi  era  una  noti- 
zia che  ora  manca,  21-22,  /-/7;  la  copia  d.  Memoriale 
da  lui  veduta  era  più  perfetta  d.  moderne,  XCI,  36- 
37  „;  V.  Gabotto  Ferdinando ,  Metnoriale  di  Guglielmo 
Ventura,  Sforza  Lodovico, 

Messina  v.   Carlo  I  d'Angiò. 

Metamorfosi  di  Ovidio  v.   Ovidio, 

Metodio  V.   Bemo  d' Alessandria. 

Michele  v.  Amari. 

"  Michele  (giorno  di  san)  rie.,  LXXXII,  22  „. 

Milanese  v.  Milano  {ducato  di). 

Milanesi  [Medioianenses,  gens  Insubris\  cacciano  i  legati 
di  Federico  I  (a.  1159),  53,  26-29;  cacciano  i  legati 
di  Federico  per  consiglio  d.  conte  Galvano,  54,  13-17  ; 
distruggono  il  Seprio  e  la  Alartesana  e  altri  cast,  in- 
torno a  Milano,  32-35',  costruiscono  Alessandria  con 
gli  abitanti  di  Borgoglio,  Gamondio,  Marengo  e 
Rovereto  e  le  danno  il  nome  dal  pp.  (a.  116S),  60, 
21-28,  42-(}l,  8',  aiutano  Alessandria  contro  Federi- 
co I  e  lo  sconfiggono  (a.  1174),  9-11,  31-33;  prendono 
Casale  con  Tomaso  Idi  Savoia  (a.  1315),  69,  17-22, 
/9-70,9;  consegnano  agli  Alessandrini  gli  ostaggi  asti- 
giani (a.  1325),  17-19;  si  alleano  col  nemici  di  Asti 
(a.  1339),  73,  23-26,  18-19;  assediano  Mombaruzzo 
(a.  1230),  74,  5-10,  2I-2S,  26-28;  assediano  Mombaruzzo 
comandati  da  Uberto  da  Ozino,  49-75,  s;  e  accompa- 
gnati da  soldati  di  Piacenza,  3;  fatta  la  pace  col 
march,  di  Monferrato  abbandonano  il  Monferrato 
e  devastano  l'Astigiano,  74,  17-18,  27-31;  75,  6-5; 
"  rie,  LXXIV,  7  „;  devastano  Variglie,  Neante,  Isola, 
Caprarolio,  74,  21-24,  23-251  29-31;  abbandonano 
l'Astigiano,  75,  1-2;  vanno  ad  Alessandria,  8-9;  sono 
sconfitti  a  Cortenuova  (a.  1237),  77,  to-15;  chiamano 
dal  cast,  d' Incisa  Manfredi  II  Lancia  per  farlo  pod,, 


[Milano-Monferrato] 


INDICE  ALFABETICO 


203 


84,  36-4J;  V.  Astesano  Antomo,  Asti  {Chiesa  d')^  Asti- 
giani, Brunisendo ,  Dutto  Agostino,  Giovanni  {giorno 
di  san),  Guglielmo  \IV\  il  Vecchio  marchese  di  Mon- 
ferrato, Merkel  Carlo,  Tomaso  I  di  Savoia,  Vittore  IV 
antipapa. 
Milano  (arcivescovi)  v.  Uberto  di  Pirovano,  Visconti 
Giovanni, 
"  —  (biblioteca  Ambrosiana),  vi  sono  gli  epigrammi 
dell' Astesano  su  Ovidio,  XXIX,  29  „;  v.  Cronica  de 
antìquitatibus  civitatis  Mediolani ,  Sabbadini  Remigio. 

—  "  (biblioteca  Braidense),  vi  è  ìin  cod,  contenente 
la  Chronica  Galvagnana,  XLTI,4\  LVI,  13-14  „\  v. 
Ghiron  Isaia. 

—  "  (biblioteca  Recalcati),  vi  era  una  copia  d.  Chro- 
nica Galvagnana,  LVI,  ii-is  „. 

—  (broletto)  [broletum  vetus,  palacium  populi\  v.  Fede- 
rico I  Barbarossa  imperatore. 

—  (chiese)  : 

—  —  Sant'Amrrogio,  al  tempo  di  Federico  Barba- 
rossa  era  fuori  d.  mura,  50,  10,  30',  al  tempo  del- 
l'Astesano  era  dentro  le  mura,  10-11;  v.  Federico  I 
Barbarossa  imperatore. 

—  —   San  Michele  v,  Lamberto  imperatore, 

—  (città)  [Mediolanum,  Pagum  Subrium,  Insubria,  In- 
subrum,  Instibris  terra,  urbs].  "  Le  favole  sui  suoi 
primi  fondatori  fanno  capo  a  Subre,  LVI,  14-15  „; 
fu  fondata  dal  re  Subre,  39,  3S-3Ó;  40,  1-2;  fu  detta 
prima  Insubri©,  1-2;  "le  sue  orrgini  sono  narrate 
dall' Astesano,  XXXIX,  10-1 1;  P  Astesano  nel  Cartnen 
parla  solo  di  una  sua  ricostruzione,  LV,  31-32;  la 
sua  lotta  col  Barbarossa  è  narrata  dall'Astesano, 
XXXIX,  15-16;  la  sua  lotta  col  Barbarossa  ha  atti- 
nenza con  1'  argomento  principale  d.  Carmen  del- 
l'Astesano,  16-17  „;  ne  vengono  distrutte  le  chiese 
e  asportati  i  libri  (a.  1 160),  57,  13-16,22-2^;  è  rico- 
struita dalle  ce.  lombarde  (a.  1167),  59,  30-60,  8,  /9-29; 
è  ricostruita  più  grande  di  prima,  H-U;  è  tributa- 
ria di  Carlo  I  d'Angiò,  95,  /5-/7;  v.  Astesano  Antonio, 
Brenna,  Carlo  I  d'Angiò,  Carmen  de  varietale  fortunae , 
Emanuele ,  Fiamma  Galvano,  Galli,  Liguri,  Longobardi, 
Man/redi  II  Lancia,  Paolo  Diacono,  Papirio,  Pucenzio, 
Raimondo  Cardona,  Subre,  Subria,  Vittore  IVantipapa. 

—  (ducato  di),  milanese;  la  questione  d.  sua  succes- 
sione si  complica  con  la  f  di  Filippo  Maria  Vi- 
sconti (a.  1447),  XIX,  31-XX,  11  „;  v.  Carlo  d' Orléans, 
Visionti  Filippo  Maria,  Luigi  Delfino,  Orleans  {casa 
d'),  Raoul  di  Dresnay. 

—  (duchi)  V,   Carlo  d' Orleans,   Visconti. 

—  (liceo   Parini)  v.  Invernizzi   Vittorio. 

—  (podestà)  v.  Manfredi  II  Lancia  (aa.  1253-1255), 
Pietro  (a.   1337). 

—  (.SENATORI  e  cittadini)  v.  Astesono  Antonio, 

—  (storia  di)  V.  De  origine  e  te. 
Mlf-jiTO  V.  Bcnzo  d' Alessandria. 

MlLONE  TuRRKLLo  \Milo  Turrellìis\  pod,  di  Asti  (a.  1215), 
34,  25;  "  XLV,  2o  „;  sotto  di  lui  avvenne  la  vendita 
di  Villanova  d'Asti  e  la  sua  fortificazione,  34,  30; 
"XLV,  19-22  „;  fece  fabbricare  molte  case  in  Villa- 
nova  d'Asti,  34,  29-30;  "XLV,  22-23  „;  obbligò  ad 
abitare  In  Villanova  gli  abitanti  di  Solbrito,  Du- 
sino,  Cortcvcccliia  e  Supponilo,  e  quelli  d.  primi- 
tiva V'ilianovctta,  34,  31-38;  "XLV,  23-27  „;  di  lui 
non  abbiamo  altra  notizia,  34,  6. 


"  MiNoiA  Mario,  identifica  l'Antonio  professore  a  Pa- 
via con  Antonio  da  Rho,  XV,  15-16;  XVI,  7-9;  crede 
che  V Astesano  taccia  ad  arte  alcuni  particolari  d.  sua 
vita,  10-/3',  tenta  la  difesa  dell' Astesano,  24-30',  giudi- 
zio sulla  stia  opera,  32-35  „;  v.  Mancini  Girolamo. 

Minori  (frati)  v.  Asti  {convento  dei  frati  Minori). 

Minuta  autografa  dell' Astesano  v.   Codice  A. 

Mitologia  classica  v.  Astesano  Antonio. 

Mitridate  \Mitridates\  v.  Astesano  Antonio. 

Moasca  \Muasca,  Muascha,  Muaschum,  Muascum],  rie, 
129,  57;  "LXIV,  4,  6  „;  V,  Astigiani,  Castello  {fami- 
glia del).   Ghiere  si. 

Modena  \Mutina\  v.  Galli. 

Modoetia,  Modoecia  V.  Monza, 

"  Molina  Ardesco  nella  sua  storia  d'Asti  traduce  quasi 
letteralmente  il  passo  dell'Astesano  relativo  alla 
origine  di  Villanova,  XLV,  3  „;  e  quello  relativo  agli 
avvenimenti  d.  I22g,  73,  11-13  \  v.  Sella   Quintino. 

MoMBARUZZO  [Mombarucium ,  Monsbarucius ,  Bo7nbaruzium\ 
è  nel  Monferrato,  75,  4-s',  "suo  assedio  (a.  1230), 
rie,  LXXIII,  3\  LXXIV,  7  „;  v.  Astesano    Antonio. 

MoMBELLO  \Monshellus\  si  dà  a  Teodoro  I  march,  di 
Monferrato  (a.  1306),  125,  17;  v.  Teodoro  I  Paleologo 
marchese  di  Monferrato, 

MoMBELLO  (di)  Guglielaio  V,  Guglielmo  di  Mombello. 

MoMBRONE  V,  Francesco  Agostino  della   Chiesa. 

MoMO  \Moum\  V.  Federico  I  Barbarossa  imperatore, 

MoNALE   [Manale]  v.  Guglielmo  di  Mombello. 

Monardus  !  V.  Moriondo. 

MoNCALiERi  \Monscalerius ,  Monscallerius,  Moncalerium, 
Moncallerium,  Monchallerium ,  Alanschalerius]  •  vi  si 
concentrano  gli  armati  dai  paesi  soggetti  a  Filippo 
d'Acaia  e  i  Solare  da  Alba  e  Chieri  (a.  1304),  112, 
4-9,  8-1/'  V.  Asti  {città),  Astigiani,  Bertano  Lorenzo, 
Gabotto  Ferdinando,  Grassi  Serafino,  Guglielmo  di 
Mombello,  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  Vassallo 
Carlo,    Ventura  Guglielmo. 

MoNCALVo  [Monscalvt(s]  "  la  sua  cessione  al  siniscalco  per 
parte  di  Manfredo  IV  march,  di  Saluzzo  è  la  cessione 
di  tutto  il  Monferrato  avvenuta  lo  stesso  giorno  di 
quella  di  Possano,  LXXXII,  18-20  „;  è  assediato  da 
Teodoro  I  march,  di  Monferrato  (a.  1307),  rie,  23, 
32  ;  LXXXIII,  3-4,  22  „',  è  presidiato  da  Provenzali 
(a.  1306),  126,  36-37',  "è  assediato  da  Teodoro  I 
march,  di  Monferrato  (a.  1307),  rie,  LXXXII,  23, 
32  „:  V.  Astigiani,  Carlo  II  d'Angiò,  Manfredo  IV 
march,  di  Saluzzo,  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura, 
Rinaldo  di  Letto,  Spinola  Jl/anuele,  Spinola  Obizzo, 
Teodoro  I  Paleologo  march,  di  Monferrato, 

Mondo  vi  \Mons  Rcgalis,  Monsvictis,  Monsvichus]  si  ribella 
a  Carlo  I  d'Angiò  e  si  allea  con  gli  Astigiani 
(a.  1275),  98,  28-31,  34-36',  "  si  sottomette  a  Carlo  II 
d'Angiò  (a.  1305),  rie,  LXXXI,  31;  la  restaurazione 
angioina  vi  ha  luogo  col  favore  degli  intrinseci  d'Asti 
(a.  1305),  10-12  „',  giura  fedeltà  a  Rinaldo  di  Letto 
(a.  1305),  118,  12-13,  iS-20  ;  strada  che  ne  parte  per  con- 
durre a  Poirino,  rie,  27,  12-13  ^  rie,  98,  37-3S;  v,  Al- 
besl,  Astesano  Antonio,  Roberto  d'Angiò. 

Monferrato  \Monsferratus\  è  indebolito  dalla  guerra 
con  Asti  (aa.  1191-1206),  67,20,  47-4Q\  v.  Astigiani, 
Castello  {famiglia  del),  Guttuarii  {famiglia  dei).  Mi- 
lanesi, Mombaruzzo,  Moncalvo,  Spinola  Obizzo,  l 'ignale, 
—  (Casale)  v.   Casale  Monferrato. 
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Monferrato  (di)  Bonifacio  v.  Bonifacio  di  Monferrato. 
"  —  (marchesato  di)  è  dato  dall'  imp.  Carlo  V  ai 
Gonzaga  [a.  1356],  rie,  XLVIII,  13;  conquiste  fattevi 
dal  march,  di  Salusso  alla  f  «^'  Giovanni  I  march,  di 
Monferrato  [a.  1305),  rlcc,  LXVI,  21-33  „\  i  maggio- 
renti di  esso  mandano  Giacomo  di  Santo  Stefano  ed 
nitri  a  pregar  Andronico  Paleologo  che  inandi  uno    d. 

suoi  fgli,    124,    lS-34. 

"  —  (marchese  di)  era  padrone  di  Asti  quando  il  Co- 
dex  Astensis,  secondo  il  Sella,  passò  da  Asti  a  Ca- 
sale, LXVIII,  U-15  „. 
—  (marchesi  di)  "il  racconto  d.  loro  origine  è  oggetto 
di  contestazione  tra  l'Astesano  e  qualche  poetastro, 
XXX,  16-17  „:  V.  Bonifacio  marchese  di  Monferrato , 
Bonifacio  I,  Bonifacio  IT,  Gian  Giacomo,  Giovanni  I, 
Giovanni  II ,  Giovanni  IV,  Guglielmo  \IV\  il  Vecchio, 
Guglielmo  VI,  Guglielmo  VII,  Guglielmo  Vili  ;  v. 
anche  Aleramo,  Astesano  Antonio,  Chronica  Galvagnana. 

Monreon'DUM  V.  Moriondo. 

MoNS  AppENNiNUS  V.  Appennino. 

MoNS  Carmelus  V.  Monte   Carmelo. 

MoNS  Castellum  V.  Montecastelh. 

MoNS  C1NERIS  V.  Astigiani. 

MoxsBARUClUS  V.  Mombaruzzo. 

Moxsbellus  V,  Mombello. 

MoxsBRinsrus,  Moxs  Brunus,  Mo.vs  de  Bruno  v.  Mon- 
tebruno. 

M  «NSCALERlus,  MoNsCALLERIUS  V.  Moncalieri. 

Monscal\t;s  v,  Moncalvo. 

?»IoNSCHloLA  V.  Mustiola. 

Monsferratus  v.  Monferrato. 

MoNSGROssus  V.  Montegrosso. 

MoNSRAlNERlus  V.  Monteraincri. 

MoNSREGALis  V.  Mondovì. 

MoNSROTUNDUs,  MoNs  RoTUNDUS  V.  Moriondo. 

MoNSVicus  V.  Mondavi. 

Monte  Carmelo  \Mons  Carmelus]  dà  il  nome  a  una 
scuola  di  teologi,  7,  22-23. 

MoNTEBRUNO  [Monsòruntis ,  Mons  Brtinus,  Mons  de  Bruno] 
sconfitta  subitavi  da  Tomaso  II  di  Savoia  (a.  1255), 
rie,  84,  96-85,  2,  Si  i3i  20-21,  32-33',  "  LXXIV,  7: 
LXXVI,  4-5  „;  data  di  questa  sconfitta,  83,  32-Ó0;  v. 
Astigiani,  Bertano  Lorenzo,  Carutti  Domenico ,  Colombo 
Giuseppe,  Francesco  Agostino  della  Chiesa,  Gabiani  Ni- 
cola, Gabotto  Ferdinando ,  Guglielmo  di  Nangy ,  Morozzo 
della  Rocca  Emanuele ,  Totnaso  II  di  Savoia,  Torinesi. 

M0NTECASTELL0  \Mons  Castellum]  v.  Raimondo  Cardona, 
Visconti  Marco. 

^^oNTEGROSSO  \Monsgrossus]  V.   Ugo  del  Balzo. 

MoNTERAiNERi  [Monsrainerius]  "  è  vicino  ad  Asti,  XXII, 
8-g',  è  a  difesa  d.  e.  d'Asti,  Q-it\  è  vicino  alle  case 
degli  antenati  dell' Astesano ,  6-8  \  è  detto  volgarmente 
Marini,  g  „\  v.  Astesano  Antonio. 

MoNTICELLO  [Monticulum,  Afontisellum],  villaggio  situato 

nella  valle  d.  Rilato,  38,  1-3«,  v.  Asti  (città). 
MoNTiOLlETTO    [Montegletum],    villaggio    situato    nella 

valle  d.  Rilato,  38,  1-3;  v.  Asti  (città). 
MoNTlGLlo  [Montilium],  è  preso  da  Guglielmo  di  Mom- 
bello (a,  1305),  rie,  117,  47X  "LXXXII,  11-12; 
LXXXin,  19;  V.  Alfieri  Ogerio,  Brader,  Filippo  di 
Acaia,  Guglielmo  [IV]  il  Vecchio  march,  di  Monfer- 
rato, Guglielmo  di  Mo?nbello,  Ventura  Guglielmo. 
Monza  \Modoetia,  Modoecia].  luogo  appartenente  al  pon- 


tefice, 145,    12-13:   Federico  I  Barbarossa  imperatore, 
Raimonda  Cardona. 
MoREis  (regnum  de)  V.  Acaia  (principato  di). 
Morello  v.  Solare. 

MoRETls  (PRINCIPATUS  de)  V.  Acaia  (principato  d'). 
Moretta,  Moreta  (Carlo  di)  v.  Carlo  di  Moretta. 
MoRiNÈ  V.  Monteraincri. 

Moriondo  \Monreondum,  Mons  Rotundus,  Mons  rotondus, 
Monardusf],  vi  sono  sconfitti  i    Chieresi  (a.   1255), 
84,  6-11,   rie,  70,  8g-go\   85,  9,  /4,  ty-iS,  2Ò;   89,  42-43', 
99,  2;  "  LXXVI,  3j  „;  V.  Astigiani,  Bertano  Lorenzo , 
Chieresi,  Grassi  Serafino. 
Morisengum  V.  Murisengo. 
Moro  (Lodovico  il)  v.  Sforza  Lodovico. 
M0ROELL0  V.  Malaspina. 

Morozzo  della  Rocca  Emanuele,  non  detennina  dove 
sia  il  luogo  di  Montebruno,  85,  3S-3g\  esclude  che  si 
trovi  nel  Itiogo  detto  dal  Colombo  e  dal  Gabiani,  3Q-40  ; 
"  segue  il  Gabotto  nel  fondere  in  uno  i  due  tentativi 
fatti  da  Filippo  d' Acaia  per  insignorirsi  di  Asti, 
LXXXVIT,  ò-o„. 
Morra  (La)  {Murra,   Morra]  v.   Castello    (famiglia  del), 

Isnardi  Manfredino ,   Turco   Gngliehno. 
Moruellus  Ysimbardus  V.  Isimbardo  Moroello. 
Moschiola  V.  Mustiola. 
Mosè  V.    Genova  (città),  Giano. 
Mostiola  V.  Mustiola. 
Moum  V.  Momo. 
Muaschum  V.  Moasca. 

"  Muletti    Carlo  fece   un'  intraduzione    alla   cronaca   di 
Gioffredo  della   Chiesa,  LXVI,  7-5  ;  crede  che  Gioffredo 
della   Chiesa  sia  morto  dopo  il  1453,  s-t>  „. 
"Muletti  Delfino  pubblicò  il  passo  d.  Chcvalier  errant 

relativo  ad  Aleramo,  LIX,  4-9  „• 
MuNlSENGUM  V.  Murisengo. 

Muratori  Lodovico  Antonio  "fissa  al  1450  il  tempo  in 
cui  l'Astesano  scrisse  il  Carmen,  cioè  al  principio  d. 
restaurazione  orleanese  in  Asti,  XXXVII,  11-13;  crede 
che  l'Astesano  abbia  condotto  il  poema  più  innanzi, 
con  altri  libri  ora  perduti,  XXXVIII,  20-22;  tenta 
correggere  l'omissione  d.  Codice  B  nel  v.  $$0,  XXXVI, 
ii-i2\  pubblicò  la  cronaca  dell'Alfieri  nei  Rerum, 
LI,  22;  le  redazioni  di  cui  si  servì  sono  posteriori 
al  secolo  dell' Astesano,  21-24;  e  fanno  supporre  una 
derivazione  diversa  da  quelle  d.  Combetti,  LUI,  34-3Ó  ; 
la  identità  d.  sita  redazione  con  quella  d.  Salvai  fa 
supporre  una  derivazione  comune ,  37-39  ;  pubblicò  d. 
Fiamma  il  Manipulus  Florum  e  trascurò  la  Politia 
novella  e  il  Chronicon  maitis,  LVI,  2-4;  pubblicò  gli 
Annales  Mediolanenses  di  su  un  ms.  d.  Capitolare  di 
Novara  detto  il  Valison,  di  cui  la  prima  parte  è 
costituita  dalla  Galvagnana  d.  Fiamma,  4-8  :  ne  tra- 
scurò questa  prima  parte  e  cominciò  la  pubblicazione 
col  1230,  22-23;  pubblicò  il  Memoriale  senza  apparato 
critico,  LX,  16-20  „:  compose  il  titolo  del  primo  libro 
d,  Carmen,  3,  s-io;  seguì  il  cod.  Malaspina  nella  di- 
visione del  primo  libro  dal  secondo,  25,  3S-40',  fu  il 
primo  a  dire  che  Antonio  Ferrario  fu  maestro  dell'  Aste- 
sano,  7,  13-1  s',  ^i^fo  nominando  Alcinoo  invece  di  Alcio- 
ne, 22,  is-t8;  attribuisce  a  Ugo  del  Balzo  la  presa  di 
Viarigi,  142,  50-53;  v.  Alfieri  Ogerio ,  Astesano  Anto- 
nio, Carmen  de  varietale  fortunae,  Chronica  Galva- 
gnana, Codice  Malabaila,  Combetti    Celestino,  Ferrai 
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Alberto,  Fiatnma  Galvano,  Gioffredo  della  Chiesa,  Gor- 
rini  Giacomo,  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  Sal- 
vai Lorenzo,  Sella    Quintino. 

MURATORIAKA    (edizione)     DEL    CARMEN     DE   VARIETATE 

FORTUNAE.  "  La  sua  lezione  è  quella  d.  cod.  Mala- 
spina,  rie,  XXXII,  35-36;  presenta  notevoli  varianti 
dal  Codice  B  in  alcune  parole  e  nella  posizione  di 
versi  e  di  capitoli,  XXXIII,  l-lo  ;  deriva  indiretta- 
mente dal  Codice  B,  XXXV,  1;  cioè  per  mezzo  d. 
cod.  Malaspina,  XXXVI,  1-2;  la  trasposizione  che 
presenta  d.  passo  relativo  all'incontro  dell'Aste- 
sano  col  Guasco  era  impossibile  a  farsi  da  chi 
avesse  sott' occhio  il  Codice  A,  XXXV,  2-3;  dimo- 
stra che  il  cod.  Malaspina  è  derivato  dal  Codice  B, 
1  ;  le  principali  varianti  con  le  altre  redazioni  ne 
mostrano  la  derivazione,  28-29:  alcune  varianti  non 
possono  condurre  ad  alcuna  conchiusione,  29-32; 
altre  sono  errori  di  scrittura  o  di  cattiva  interpre- 
tazione d.  testo,  32-33;  e  se  ne  riscontrano  parec- 
chie, 33-34  ;  alcune  son  dovute  a  tentativi  di  corre- 
zione, 34-35;  specialmente  queste  sono  opera  d. 
Muratori,  XXXVI,  2-3;  varianti  nei  Codici  A  &  B, 
5-24  „;  vi  mancano  alcuni  versi  perchè  mancano  nel 
Codice  B,  130,  3i-3S\  "XXXVI,  25-26;  vi  mancano 
quelli  relativi  alla  contessa  Adelaide,  alcuni  che 
nel  Codice  A  sono  cancellati,  un  distico  di  cui  il 
trascrittore  d.  Codice  B  scrisse  solo  il  pentametro 
e  due  esametri  in  più  d.  Codici  A  e  B,  26-32;  va- 
riante d.  V.  550  coi  Codici  A,  B  e  Salvai,  1-17  „'.  ha 
una  lezione  errata  nel  v.  2170,  71,  i8-ig',  vi  è  sbagliata 
l' ittterpunzione  d.  v.  3119,  110,  7-9,  ed,  v,  ySg,  113, 
49-S'ì  e  d.  V.  3507,  I2Ò,  22-26,  e  forse  quella  d,  v. 
377 5 1  137,  ò-io',  la  copia  d.  Nazionale  di  Torino  ha  la 
parola  legati  ms.  nel  v.  3101,   110,  1-3. 

MuRELLUS,  MuRELUS  V.  Moroello. 

MURISENGO  \Murisengum,  Morisengurn,  Munisengum,  Mu- 
rusenghum]  v.  Filippo  d'Acaia,  Guglielmo  di  Mombello, 

Murra  v.  Morra  {La), 

MuRUSENGHUM  V.  Murtsengo. 

Mussi  (de')  Giovanni  v.  Giovanni  de'  Mussi. 

MusTloLA  [MTistiola,  Moschiola,  Monschiola]  è  fondata  il 
giorno  di  san  Giovanni  (a.  1306),  rie,  121,  4S-46,  9Ó- 
97;  è  presa  e  rovinata  dai  nemici,  1-4,  37-39,  S3-Ò4, 
70-80',  rie,  123,  so;  e  presa  e  rovinata  da  Manfre- 
do IV  march,  di  Saluzzo  coi  Del  Castello,  121,  31- 
3g,  e  dal  march,  di  Monferrato,  58,  74;  è  rovinata  il 
giorno  di  san  Quirico,  121,  38;  rie,  46-47,  7^-76,  gs- 
9Ó;  "  catastrofe  accadutavi  rie,  LXXXII,  13-14,  16, 
3-13-,  LXXXIII,  13,  20;  LXXXIV,  7;  LXXXV,  9-I0, 
27;  LXXXVI,  4,  5;  LXXXVII,  4,30;  LXXXVIII,  26- 
»7  „\  v.  Filippo  d'Acaia. 

MufiNA  V.  Modena. 

MuTius  V.  Muzio. 

Muzio  v.  Asinari  Muzio. 

Nanov  (di)  Guglielmo  v.  Guglielmo  di  Nangy. 

Nai'IONE  Galeani  Francesco  v.  Galcani  Napione  Fran- 
cesco. 

Napoli  \Neapolis,  urb%  Parthenopes ,  Parthonope^\  v.  Carlo  1 

d'Angiò,  Giovanni  I  marchese  di  Monferrato,  Manfredi. 

"  —  (terremoto  di)  (a.  145^)),  rie,  LXVIII,  10  ;  intorno 

ad  esso  scrisse    un    poemetto    l'Astcsano,    XXI,  12- 

U;  XXIII,  14;  esso  e  datato:  Asti  1457,  XXIV,  U; 


è  cronologicamente  uno  degli  ultimi  componimenti  d. 
Codice  di  Grenoble,  XXVII,  20-21  ;  fu  scritto  forse 
poco  prima  d.  Carmen,  LXVIII,  10;  rie,  XXIX,  3  „\ 
V.  Astesano  Antonio,   Codice  di  Grenoble, 

Nazario  [Nazarius]  vesc.  di  Asti,  possiede  il  Castello 
Vecchio,  43,  31-34;  incendia  Asti  (a.  1143),  44,  3-4, 
33-36  ;  "  rie,  LIX,  19-20  „;  errore  dell'Astesano  a  suo 
riguardo,  12-ts',  "  LIV,  21-23,,. 

Naz.vrio  (da  San)  Bergadano  v.  Bergadano  da  San  Na- 
zario, 

Nazionale  (biblioteca)  di  Torino  v.  Torino  (biblioteca 
Nazionale). 

Neapolis  V.  Napoli. 

Neive  [Neveae,    Veneaef]  v.  Alba  (città),  Astigiani. 

"  Nestore  [Nestor],  la  stia  età  è  augurata  dall'  Astesano  a 
Carlo  d'Orléans,  XXII,  3  „\  v.  Parigi  (fanciulle  di), 

Neveae  v.  Neive. 

NlCHOLAUS  V.   Nicolò. 

Nicola  v.  Gabiani, 

NlcoLiNO  V.  Bertaldo,  Due 

Nicolò  v.  Astesano. 

Nicolò  IV  papa  \Nicholaus\  incorona  Carlo  II  d'Angiò 
(a.  1289),   101,  19-22,  20-31, 

Nicolò  dei  Bonsignori  \Nycholaus  de  Bonsignoribus , 
Nicolaus  de  Bonsignorio],  nobile  di  Siena,  rie,  137, 
2Ò-27',  el.  vicario  in  Asti  da  Enrico  VII  (a.,  iT,io),  14- 
'S,  25-27. 

Nilo  \^Nilus\  fu  di  guida  ad  Eridano,  \ì,  8. 

NiLUS  V.  Nilo. 

Nocentius  V.  Innocenzo  III  antipapa. 

Noè   \Noc\  V.  Astesano  Antonio,  Asti  (città),  Gomer,  Jafet. 

NoNUM  V.  Annone. 

Nova  curtis  v.   Cortenuova. 

"  Novara  (biblioteca  capitolare),  vi  è  un  ms.  detto 
Valison  da  cui  il  Muratori  copiò  gli  Annales  Medio- 
lanenses,  LVI,  5-6  „;  v.  Muratori  Lodovico  Antonio. 

Novaresi  v.   Giovanni  I  marchese  di  Monferrato, 

"  No  vati  Francesco  cita  le  parole  di  Galvano  Fiamma 
nel  Chronicon  extravagans  che  ricordano  la  Chro- 
nica  Galvagnana,  LVI,  30-32,,, 

Novella  (Politia)  v.  Polìtìa  novella. 

Novellis  non  conosce  Giacomo  d'Acqui,  25,  36-38;  ritietie 
l' Astesano  come  il  più  antico  scrittore  che  abbia  parlato 
di  Savigliano  e  dice  che  confuse  l' incremento  di  questo 
con  la  fondazione ,  38-43, 

Obertino  V.   Curia, 

O  BERTO  V,  Beila. 

Obizzo  V.  Spinola. 

OcciMiANO  [Occimianum]  v.  Raimondo   Gardena. 

Oddonino  V.   Curia. 

Odo  V.   Ottone. 

Ogerio  V,  Alfieri. 

Ogerio  (Giacomo)   da  Savigliano   v.    Giacomo    Ogerio 

da  Savigliano. 
Oliverio  v.  Guttuario. 
[Onorio  IIIJ  papa,  incorona  Federico  II  inip.  (a.  i33o|, 

79,  11-12. 
Opecinus  V.    Opizzino. 
Opere  classiche  v.  Astesano  Antonio, 
Opizzino  v.  Spinola   Obitzo. 
Opi'I'.cinus  V.   Opinino. 
(Jj'PiciNUS  V,   Opizzino. 
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[Orazio-Pasini] 


^Orazio,  rie,  XXIX,  8  „;  v.  Astesano  Antonio. 

Ordinati  comunali  di  Asti  v.  Asti  (ordinati  comunali). 

Oria  (d')  v.  Boria. 

Oriente  [Oriens]  v.  Re  Magi,  Teodoro  I  Paleologo  mar- 
chese di  Monferrato. 

Origine  (de)  v.  De  Origine. 

Orleanese  (dominazione)  V.  Asti  {dominazione  orleanese), 

"  Orleans  (casa  d'),  affaccia  ì  suoi  diritti  alla  succes- 
sione nel  Milanese  (a.  1447),  XX,  1-2;  i  suoi  diritti 
su  Asti  non  subiscono  progiudizio,  11-12;  è  parente 
di  Renato  d'Angiò,  XXI,  15;  v.  Carlo  d'Orléans, 
Visconti  Filippo  Maria, 

—  (città)  [iirbs  Aurelianensis],  poco  lontano  da  essa 
vi  è  una  casa  in  cui  avvenne  un  fatto  d'amore 
narrato  dall'Astcsano,  20,  30-21,31;  v.  Astesano  An- 
tonio, Astesano  Nicolò. 

—  (d')  V.  Carlo  d' Orleans,  Filippo  d' Orléans,  Luigi  di 
Touraine  duca  d'  Orléans,  [Luigi]  duca  d'  Orléans^  [Ma- 
ria] duchessa  d'  Orléans. 

—  (DUCA  d')  [Aurelianensis  dux]  v.  Carlo  d'  Orléans,  Luigi 
di   Touraine  duca  d' Orléans,  [Luigi]  duca   d' Orléans. 

Orsini  con  Giovanni  d'Angiò  fortificano  Sani' Angelo  e 
San  Pietro,   138,  13-14  ;  v.   Giovanni  d'Angiò. 

Otho  V.  Ottone. 

Ottino  Facino  [Facinus  ex  stirpe  Ottina]  f  nella  cac- 
ciata dei  Del  Castello  (a.  1304),  114,  2,  33-23. 

Ottone  I  imperatore  [Otho[,  FI  secondo  Giacomo  d'Ac- 
qui, 47,  i;  4S,  7;  Giovanni  de'  Mussi  lo  chiama  Ot- 
tone I  e  così  pure  V Astesano,  j-7,  //  ;  trasferì  1'  imp. 
romano  in  Germania,  45,  23-24;  rie,  48,  n-iS\  64, 
18-19;  per  questo  ha  la  gratitudine  di  Aleramo,  45, 
23;  fa  guerra  contro  Brescia  (a.  967),  46,  26-27;  47, 
«5-^7  ;  si  fa  raccontar  la  storia  di  Aleramo  dal  vesc. 
di  Albenga,  46,  30-31;  47,  43-45\  perdona  Aleramo 
e  lo  fa  cav.  in  Ravenna,  46,  42-47,  12,  4à-S4\  dà 
molte  terre  e  diritti  ad  Aleramo  in  Lombardia,  22- 
25;  V.  Aleramo,  Astesano  Antonio. 

Ottone  IV  imperatore  [Otho  quartus]  concede  privi- 
legi ad  Asti  (a.  1210),  69,  9-10,  14-1 S',  v.  Astesano 
Antonio,  Federico  li  imperatore. 

Ottone  IV,  vesc.  di  Asti  (a.  1137),  rie,  44,  /0;  "  LIV, 
23  „\  V.  Alfieri  Ogerio. 

Ottone  Blandino  [Odo  Blandimis]  cap.  d.  pop.  di  Asti 
(a.  1283),  135,  13-16;   "XLV,  38  „;  v.  Villanova  d'Asti. 

OviGLlo  [Uviliae,  Villa  de  Ovigliis]  v.  Ugo  del  Balzo, 
Visconti  Matteo. 

Ozino  (da)  Uberto  v.    Uberto  da  Ozino. 

Padova  [Padua],  si  ribella  a  Federico  I  imp.,  59,  10-12, 
'3-24',  "rie,  LXII,  18,  19  „;  v.  Ezzelino, 

Padua  v.  Padova. 

Padus  V.  Po. 

Pagane  (divinità)  v.  Divinità  pagane. 

Pagum  Subrium  V.  Milano  {città). 

Paleologo  V.   Teodoro  I  Paleohgo  inarchese  di  Monferrato. 

Palermo  v.  Amari  Michele, 

Pallade  "  le  vesti  che  si  vendono  a  Parigi  sono  dal- 
l'Astcsano paragonate  ai  lavori  di  una  sua  allieva, 
XXIX,  15-16  „;  non  si  trova  in  mezzo  alle  fanciulle 
di  Genova,   16,  5;  v.  Aracne,  Parigi, 

Palladiano  v.  Fiamm^i  Galvano,  Placentulo  troiano. 

Pallearum  (Alexandria)  v.  Alessandria. 

Pallio  [bravi um]  v.  Astigiani, 


Pan  V,  Pane. 

"  Pane  [Pan],  rie,  XXIX.  27  „. 

Pannonia  [Pannonia,  Panonia]  v.  Longobardi. 

Panonia  V.  Pannonia. 

Panormita  (il)  [Antonio  Beccadelli]  v.  [Beccadelli 
Antonio]  il  Panormita. 

Paolino  v.  Troia, 

Paolo  v.  Perugino. 

Paolo  [Paulus]  fu  studiato  dall'Astesano,  8,  9;  fu  spie- 
gato dall'Astesano  ai  suoi  compagni,  17. 

Paolo  Diacono  usa  frequentemente  l'espressione  di  al- 
tri antichi  cronisti  che  pongono  la  Liguria  nella 
Lombardia  con  Milano  e  Pavia,  13,30-33;  "  XLIV, 
9-11  „;  deriva  il  nome  Liguria  a  legendis  leguminibus, 
13,  J0-J3;  "è  il  primo  a  dar  questa  etimologia,  XLIV, 
3-4  „;  V.   Benzo  d' Alessandria,    Varrone. 

"  Papa  „  v.  Astesano  Antonio,  Giacomo  d'Acqui. 

"  Pape  [Pape,  Papem],  interiezione  greca,  XLII,  s,  /,  2, 

S,   9  n' 

Papia  v.  Pavia. 

"  Papia,  lessicografo,  XL,  34  ;  fa  derivare  il  nome  di 
Pavia  dal  greco,  34  „;  v,  Astesano  Antonio. 

Papiae  (liber  de  laudibus  civitatis)  V.  Liber  ecc. 

"  Papias,  re  d.  Franchi,  XLII,  6-7  ;  secondo  il  Fiamma 
e  la  cronaca  Flos  Florum  da  lui  derivò  il  nome  di 
Pavia,  6-7  „. 

"  Papieno,  secondo  Alessio  Beretta,  cit.  dal  Capsoni, 
è  il  favoloso  fondatore  di  Pavia,  che  ne  prese  il 
nome,  XLII,  45,  /0-//;  secondo  il  Gorra,  il  Robolini  at- 
tribuì all'  Astesano  di  averlo  detto  fondatore  di  Pavia 
e  re  d.  Franchi,  26-28  „;  v.  Robolini, 

Papienses  V.  Pavesi, 

"  Papio,  fratello  di  Cludius  cioè  Clodovco,  XLII,  5-6; 
per  alcuni  è  quello  da  cui  deriva  il  nome  di  Pavia, 
5-6,  14-18,  34-26. 

Papirio  [Papirius]  secondo  Benzo  d' Alessandria  è  nipote 
di  Carlomagno,  9,  29;  viene  in  Italia,  30;  occupa  al- 
cune ce.  eccetto  Milano,  Verona  e  Piacenza,  30-10,  j; 
risiede  in  Pavia,  3  ;  v,  Pavia  {città), 

Parigi  (biblioteca  nazionale)  v.  De  origine  etc. 

—  (città)  [Parisiiis]  "  secondo  l'Astesano  è  la  più 
bella  e.  d.  Francia,  XXTX,  14-15;  si  merita  l'elogio 
fatto  a  Roma  dall'ambasciatore  di  Pirro,  14-15; 
elogio  d.  vesti  che  vi  si  vendono,  15-16;  vi  è  ucciso 
il  duca  d'Orléans  (a.  1407),  XVIII,  10;  vi  e  stampala 
una  cronaca  in  francese  che  riporta  la  leggenda  di 
Genuo,  XLIII,  15-16  „;  v.  Aracne,  Astesano  Antonio, 
Astigiani ,  Boccaccio  Giovanni,  Genova  {città),  Luigi  IX, 
Pallade,  Pavia  {biblioteca  visconteo-sforzcsca). 

—  (fanciulle  ui)  farebbero  incendiare  Priamo  e  Nestore, 

16,  11-J3. 

" —  (poemetto  su)  scritto  dall'Astesano,  XXIII,  11-15; 
rie,  XXIX,  /,  „-,  V,  Astesano  Antonio, 

Par  ini  (liceo-ginnasio)  v.  Invemizzi  Vittorio, 

Parthenopes,  Partiionopes  V.  Napoli. 

Parvum  chronicon  astense  V,  Promis  Vincenzo,  Gor- 
rini  Giacomo. 

Pascalis,  Pascjialis  V.  Pasquale. 

"  Pasini  Giuseppe  descrisse  i  mss.  d.  Nazionale  di  To- 
rino, rie,  XXXI,  8-9;  riproduce  i  versi  d.  Carmen 
che  sono  in  più  nell'autografo,  8-9;  la  sua  ripro- 
duzione giova  a  completare  i  versi  d.  Carmen  che 
furono  distrutti  dall'incendio,  9-10;  omette  alcuni 


[Pasquale  Ill-Phebus] 
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d.  versi  d.  Carmen  che  sono  in  più  nell'autografo, 
10;  ne  dà  erroneamente  alcuni  come  non  esistenti 
nell'ediz.  muratoriana,  10-11  ;  versi  da  lui  omessi, 
15;  versi  dati  da  lui  come  non  esistenti  nell'ediz., 
15-18;  questo  suo  errore  dipende  da  una  trasposizione 
di  versi  dell'autografo,  XXXII,  3-q\  dice  che  l'auto- 
grafo era  mutilus  principio  et  fine,  XXXIV,  S-o'-, 
dice  che  V autografo  constava  di  ottantasette  fogli,  g-io  ; 
il  mutilus  fine  riguarda  la  mancanza  d.  capii.  XI 
dell'ultimo  libro,  14-17  \  la  sua  pubblicazione  serve 
per  riprodurre  nella  presente  ediz.  i  passi  dell'  au- 
tografo distrutti  dall'incendio  e  mancanti  nel  Co- 
dice B,  XXXVII,  3-4  :  sua  raccolta  di  frammenti  di 
cronisti  astesi,  XXXVIII,  3:  non  merita  fede  la  sto- 
riella raccontata  in  questi  relativa  all'Astesano, 
2-4;  essi  sono  sorretti  solo  dalla  sua  autorità,  3-4  ; 
avendo  veduto  l'autografo  prima  dell'  incendio  ri- 
tenne che  gli  ultimi  fogli  fossero  stati  asportati, 
XXXIX,  35-3(3,  1-3  „;  V.  Astesano  Antonio,  Asti  (sin- 
daco), Asti  (storia  di),  Asti  (archivio  cotnu>iale),  Grassi 
Serafino,  Roero   Giraldino,  Turzano  Francesco. 

Pasquale  III  [Pascalis,  Paschalis]  antip.  el.  alla  f  di 
Vittore  IV  (a.  1163),  59,  4-5,  is-i8;  f  (a.  1 168),  60, 
15,  sS-39'  V.  Federico  I  Barbarossa  imperatore. 

Passatore  Guglielmo  v,  Guglielmo  dei  Lambertini. 

Paterxi  (Summ.vripa)  v,  Sommariva  Perno. 

Paulus  V.  Paolo. 

Paura  (Giovann^i  senza)  v.  Giovanni  senza  paura  duca 
di  Borgogtm. 

Pavesi  [Papienses].  furono  sempre  amici  degli  Astigiani, 
92,  15-16;  96,  10-n,  47-48;  ricc,  45-4(>\  mandano  aiuti 
ad  Asti  (a.  1274),  12-13,  S/-J3',  si  ribellano  a  Roberto 
d'Angiò  (a.  1275),  142,  26-38',  "  loro  intervento  nelle 
discordie  astigiane,  rie,  LXXV^III,  35;  LXXIII,  13- 
17  „\  V.  Astigiani ,  Giovanni  I  tnarchese  di  Monferrato , 
Memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  Solari  (famiglia  dei). 

"  Pavia  (biblioteca  viscokteo-sfqrzesca),  ne  fu  fatto 
un  inventario  (a.  1426),  XLIX,  11-12;  il  suo  inven- 
tario fu  pubblicato  (a.  1875),  12;  il  suo  inventario 
dà  Vincipit  e  Vexplicit  di  un  cod.  simili  a  quelli  d. 
Codice  Malabaila,  23-25;  ne  uscirono  molti  libri  per 
imprestito ,  4-11  ;  il  suo  invetttario  d.  I4sg-I46g  non 
parla  di  libri  su  Asti,  20-21  ;  V inventario  d.  I4$g-I46g 
forse  è  q-uello  d.  1426,  22-23',  il  volume  che  cita  il 
suo  inventario  d.  1416  non  è  l'originale  d.  Codice 
Malabaila,  L,  3-14  ;  la  massima  parte  d.  suoi  codici 
andò  a  finire  a  Parigi,  LI,  9-10  „;  v.  Calco  Bartolo- 
meo, Codice  Malabaila,  D'Adda,  Facino  (ser)  da  Fa- 
briano,  Gabotto  Ferdinando. 

—  (cASTKLLAXo)  V.  Sforza  Lodovico. 

—  (CITTÀ)  [Papia,  Ticinum,  Ticina,  Tycina,  urbs  Tici- 
nensis]  fu  chiamata  Ticino  dal  fiume  omonimo,  9, 
28,  ^-i,  7-3;  "  XLI,  18-20;  l'etimologia  d.  suo  nome 
costituisce  una  digressione  nell'autobiografia  del- 
l'Astesano,  XL,  15;  l'etimologia  d.  suo  nome  è  la 
prima  notizia  storica  ci.  Carmen,  18  „;  alcuni  fan 
derivare  il  suo  nome  da  l'ape,  9,  32-33,  11-12,  22-24, 
20-28',  "XLI,  21-22,  31-32,  2-3,  s-à,  9;  le  notizie  intorno 
all'etimologia  d.  suo  nome  sono  attinie  dall'Astc- 
sano  al  l'iamma  e  a  Giacomo  d'Acqui,  22-23;  gli 
storici  son  d'accordo  intorno  al  suo  primitivo 
nome  di  Ticino,  27-28;  gli  storici  non  son  d'accordo 
intorno  airetimolo^ia  ed  all'autore  d.  nome  datole 


dipoi,  29-30  ;  alcuni  fan  derivare  il  suo  nome  da  un 
re  che  aveva  un  nome  simile,  31-32;  quelli  che  pre- 
sentano due  etimologie  sono  in  dubbio  nella  scelta, 
32-33;  il  nome  d.  re  da  cui  sarebbe  derivato  il  suo 
nome  varia  da  cronaca  a  cronaca,  33-34  ;  la  deriva- 
zione d.  suo  nome  dal  greco  è  data  dal  Liber  de 
laudibus  civitatis  Papiensis,  34-XLII,  1  „;  secondo  Benzo 
d'Alessatidria  il  suo  nome  deriva  da  pauperibus  pia 
oppure  da  parum  pia  0  da  patri  pia  0  da  Papirio 
nipote  di  Carlo  Magno,  9,  24-29",  10,  4-3;  rie,  9,  2à; 
"  XVI,  26  ;  XVII,  1  ^;  v.  Astesano  Antonio,  Ferrarlo 
Antonio,  Fiamtna  Galvano,  Flos  Florum ,  Giacomo 
d' Acqui,  Liguri,  Longobardi,  Paolo  Diacono,  Papia, 
Papieno,  Papio,  Pipino,  Robolini,  Ugo  del  Balzo,  Vi- 
sconti Matteo. 

—  (monastero  di  san  Felice)  [monastcrium  Felicis], 
2  docc.  -mostrano  il  suo  dominio  Sìi  Villanova  d' Asti, 
ZZ,  Ó-/0',  "è  un  mon.  di  Pavia,  XLV,  9-10  „;  x/.  Fe- 
derico I  Barbarossa  imperatore. 

—  (peste),  scoppia  nel  1431,  10,  8;  "  XII,  21  „. 

—  (università)  "  vi  sono  lettori  l' Astesano  e  il  Pa- 
normita,  rie,  XXXI,  1;  vi  insegna  l' Astesano,  rie, 
XVI,  24;  XXII,  25-26;  è  chiusa  per  la  peste  (a.  1431), 
XII,  22  „;  v.  Astesano  Antonio. 

Pecetto  \vìlla  de  Pecett6\  v.  Raimondo    Cardona. 

Pedemontanum  solum  v.  Piemonte. 

Peila  Bartolomeo  [Bartholomaeus  Peylla]  lascia  Asti,  va 
a   Chieri  e  guerreggia  contro  Asti  (a.  1303),  108,  12-iS. 

Peila  Galvagno  [Galvagnus  Peylla]  lascia  Asti,  va  a 
Chieri  e  guerreggia  contro  Asti  (a.    1303),    108,  t2-i8. 

Peila  Giacomino  [Jacobinus  Peylla]  lascia  Asti,  va  a 
Chieri  e  guerreggia  contro  Asti  (a.   1303),   108,  12-18. 

Peila  Oberto  {Oberlus  Peylla]  lascia  Asti,  va  a  Chieri  e 
guerreggia  contro  Asti  (a.   1303),    108,  12-18. 

Peila  Pierino  {Petrinus  Peylla]  lascia  Asti,  va  a  Chieri 
e  guerreggia  contro  Asti  (a.   1303),   108,  12-18. 

Pelletta  !  V.  Falletti  Raimondo. 

Pelletta  Enrico  \Henrictis  Pclleta]  consegna  Cossombrato 
a  Guglielmo  da  Mombello  (a.  1307),  117,  32-33;  v. 
Lunello  Antonio. 

"  Peneo  [Penetis],  rie,  XXIX,  24  „. 

"  Percivalle  di  Boulainvilliers,  governatore  di  Asti, 
XIX,  1-2;  autore  di  una  lettera  relativa  a  Giovanna 
d'Arco,  2-3  „;  v.    Ventura  Secondino. 

Pergamum  V.  Bergamo. 

Perno  (Sommariva)  v.  Sommariva  Perno. 

Persiani  [Persae]  v.  Serse. 

Perugino  Paolo  [Patilus  Perusinus]  "  deriva  il  nome 
Liguria  da  Ligur  figlio  di  Fetonte,  XLIV,  6-7  „;  ri- 
ferisce che  Eridano  venne  nella  Liguria  e  vi  lasciò  Ge- 
nuino che  fondò  Genova,  11,  i-/ó  ;  riferisce  che  Eu- 
stachio dice  esser  stata  Torino  fondata  da  Eridano  e 
chiaìiiata  Eridano,  12,  22-24;  '"•  Astesano  Antonio, 
Boccaccio  Giovanni. 

Peste  v.  Asti  (peste),  Genova  (peste),  Pavia  (peste),  Vil- 
lanova d'Asti  (peste). 

Pjctra  V.   Pietra. 

Petrinus  v,  Astesano  Pietro,  Peila   Pierino. 

Petrkjla  [cast rum  Petriolae]  ?'.  Damiano  Benedetto. 

Petrus  v.  Pietro. 

l'icvLLA  V.  Peila. 

Phaeton  v.  Fetonte. 

Piiiciius  V.  Febo. 
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Pheton  V.  Fetonte. 

Phiuponus  V.  Langosco  Filìppone, 

PniLiPPUS  V.  Filippo. 

Phoebus  V.  Febo. 

Phvto  V.  Pitone, 

Piacenza  \Placentià\  "fu  detta  prima  Pucentia  poi  Au- 
gusta, L  VII,  to-ii,  is-tb  ;  un  suo  cronista  è  autore  di 
una  cronaca  attribuita  a  Giovanni  de'  Mitosi,  LIX, 
S-Q  „'■,  apparteneva  al  dominio  di  Carlo  I  d'Angiò, 
95,  16,  13-1  s'-  V.  Aleramo,  Astesano  Antonio,  Federico  I 
Barbarossa  imperatore ,  Fiamma  Galvano,  Flos  Florum, 
Papirio,  Pucenzio,   Uberto  da   Ozino. 

Piemonte  \Pedemontamim  solum ,  orae  Pe  de  monta  nae\. 
"Dominazione  angioina  in  esso,  rie,  LXXVII,  5; 
rie,  y^Yil,  31  „;  V,  Astesano  Antonio,  Carlo  d' Orléans, 
Castello  {^famiglia  del),  Eridano,  Gttglielmo  da  Moni- 
bello,  Rinaldo  di  Letto,  Roberto  d'Angiò,  Ugo  IV  di 
Borgogna,   Ugo  del  Balzo. 

Piemonte  (marchesi)  [marchiones  Pedeinontis]  v.  Chro- 
nica  Galvagnana. 

Pierino  v.  Peila. 

Pietra  Ardenna  {Petra  Ardenna]  è  sull'Appennino,  46, 
3  ;  fu  veduta  dall' Astesano,  non  da  vicino,  5  ;  "  LIX, 
20-21,  23  „',  è  molto  difficile  a  raggiungersi  e  altis- 
sima, 46,  3-i;  è  coperta  di  castagni,  6-7*,  v.  Aleramo, 
Astesano  Antonio,   Garessio, 

PiKTRA  (di)  Uberto  v.    Uberto  di  Pietra, 

Pietro  v.  Astesano,  Datta,    Vayra. 

Pietro  \Petrus\  pod.  di  Milano,  figlio  d.  doge  di  Ve- 
nezia (a.  1237),  77,  24-26;  è  fatto  prigione  alla  b.  di 
Cortenuova,  23-24. 

Pietro  II  conte  di  Savoia,  è  generalmeyite  ammesso  ab- 
bia pel  primo  inalberato  la  croce  bianca,  90,  tS-tg;  se- 
condo il  Carutti  inalberò  la  croce  bianca  quando  To- 
maso Il  era  prigioniero  degli  Astigiani,  17-32 ,  v.  Sa- 
voiardi, 

Piì:tro  III  RE  d'Aragona  [Petrus  Aragonius ,  rex  Ara- 
gonensis]  va  in  Sicilia  come  marito  di  Costanza  ed 
è  fatto  re  (a.  1383),  101,  2-7,  /2-/3;  fa  guerra  contro 
Carlo  I  d'Angiò,  7;  toglie  la  Sicilia  a  Carlo  I 
d'Angiò,  rie,  149,  13-14;  v.  Bianca  d'Angiò,  Carlo  II 
d'Angiò,  Costanza,  Eleonora  d'Angiò,  Roberto  d'Ara- 
gona, Filippo  IV  re  di  Francia,  Giacomo  d' Aragona, 
Martino  IV  papa,  Roberto  d'Angiò, 

"  Pietro  di  Chassenage,  nominato  governatore  d.  con- 
tado di  Asti  (a.  1387),  rie,  LI,  4  „. 

Pietro  (giorno  di  san)  [sanctus  Petrus  de  iunio\  v.  Gio- 
vanni {giorno  di  san). 

Pietro  [beatt^  Petrus]  secondo  Benzo  d' Alessandria  derivò 
Pavia  da  patri  pia,  9,  2^-26;  v.  Astolfo. 

Pietro  (San)  v.  Roma  {San  Pietro), 

Pinerolo  V.  Colombo  Giuseppe,  Gabiani  Nicola,  Guasco 
Bartolomeo. 

Pio  V,  Rayna, 

Pipino  [Pipinus\  re  d.  Franchi,  9,  30,  9;  "  XLI,  21  „; 
diede  il  nome  a  Pavia  dopo  averla  sottomessa,  9, 
30-31;  "XLI,  20-21  „;  secondo  Giacomo  d'Acqui  e 
l'Astesano  diede  il  nome  a  Pavia,  desumendolo 
dall'interiezione  greca,  XLII,  7-8,  19-20  „;  v.  Astesano 
Antonio,  Fiamma  Galvano,  Giacomo  d' Acqui. 

[P1RAM0]  V.   Tisbe. 

P1ROV.VN0  (di)  Uberto  v.    Uberto  di  Pirovano, 

"PiRRA  [Pirra],  rie,  XXIX,  20  „. 


Pirro  (ambasciatore  di)  v.  Roma, 

Pisa  [Pisae]  v,   Carlo  I  d'Angiò,   Gorrini  Giacomo, 

Pisani  aiutarono  Enrico  VII,  136,  26-27,  37-43\  'v.  En- 
rico   VII  imperatore. 

"  Pitone  [Phyto],  serpente  ucciso  da  Apollo,  XXIX,  17- 
IS:  rie  dall'Astcsano  a  proposito  di  Goflredo  [di 
Buglione],  16-18:  rie,  a»,,;  v.  Apollo,  Goffredo  [di 
Buglione], 

Pl  AC  enti  A  V,  Piacenza. 

"  Placentulo  troiano  [Placentulus  troianus],  compagno 
di  Palladiano,  LVII,  tS-iQ  „;  v,  Flos  Florum. 

Plinio  v,  Benzo  d' Alessandria. 

Plutarco  [Plutarchus]  maestro  di  Traiano,  rie,  30,  39  : 
31, /j;  "  XL,  29;  Pietro  Astesano  non  poteva  averne 
notizia,  28-29  „:  v.  Astesano  Antonio. 

Po  [Padus]  scorre  in  Piemonte,  12,  14;  ha  nome  Erida- 
no, 13,  4-5,  5-ó;  v.  Fetonte,  Gabotto  Ferdinando ,  Pu- 
cenzio,   Virgilio. 

Podium  Varinum  V.  Poirino. 

Poetica  (arte)  v.   Orazio. 

Poggio  v.  Bracciolini. 

Poirino  [Podium  Varinum,  Povarinum]  è  l' ultima  fer- 
mata d.  viaggio  dell'Astesano  prima  di  giungere  a 
Villanova  d'Asti,  27,  18-19;  "XIII,  28-29  „;  l'Astesano 
vi  incontra  Guido  Tagliato  (a.  1431),  28,  11;  "rie, 
XXXI,  24-25;  l'incontro  avvenutovi  tra  l'Astesano 
e  il  Tagliato  nei  codici  d.  Carmen  è  narrato  co  1 
qualche  variante,  23-29  „;  vi  giunge  una  strada  da 
Mondavi  passante  per  Savona,  27,  t2-t3\  v,  Astesano 
Antonio,   Tagliato  Guido. 

PoLlNUS  V.  Paolino, 

Politia  NOVELLA  V.  Fiamtna  Galvano. 

Poliziano  v.  Le  Roux  de  Lincy, 

PoLONo  Martino  v.  Martino  Paiono, 

"  Pompeo  (asta  di),  la  favola  che  avesse  relazione  con 
la  fondazione  di  Asti  non  è  accolta  dall'Astcsano, 
XLVI,  17-18;  l'Alfieri  mostrò  prestarvi  fede,  18  „;  v. 
Asti  {porta  dell'  Arco), 

Ponssture,  Pons  Sturiae,  Pons   Sture  v,   Pontestura, 

Pontestura  [Ponssture,  Pons  Sturiae,  Pons  Sture]  si  dà 
a  Teodoro  I  di  Monferrato  (a.  1306),  125,  17;  v, 
Guglielmo  di  Mombcllo,  Manfredo  IV  marchese  di 
Saluzzo,   Teodoro  I  Palealago  marchese  di  Monferrato. 

Ponza  (battaglia  di)  v.  Assereto  Biagio,  Astesano  Antonio. 

Popolani  (nobili  e)  v.  Asti  {nobili  e  popolani). 

Popolo  (capitano  del)  di  Asti  v.  Asti  {capitano  del 
popolo). 

Povarinum  v.  Poirino. 

Pozzo  (famiglia  dal,  del)  v,  Dalpozzo  {famiglia). 

"  Priamo  [Priamus],  la  stia  progenie  è  augurata  dall'Astc- 
sano a  Carlo  d'  Orléans,  XXII,  3  „\  v.  Genova  {fan- 
ciulle), Parigi  {fanciulle). 

Principato  d'Acaia  v.  Acaia  {principato  d'). 

Prisciano,  autore  d.  grammatica  studiata  dall'Astcsano, 
6,  7  ;   "  XI,  21  „. 

Prix  (de  SAINT)  Berriat  V,  Berriat  de  saint  Prix, 

"  Promis  Vincenzo,  pubblicò  un  Parvum  Chranicon 
Astense,  LXXII,  1  „. 

"  Protettori  di  Antonio  Astesano,  sono  prevenuti 
contro  di  lui  da  qualche  invidioso,  XXX,  14-15  „. 

Provenza  [Provincia]  v.  Carlo  I  d'Angiò,  Giovanni  I 
marchese  di  Monferrato,  Langosco  Filippone,  Rinaldo 
di  Letto, 
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Pr(JVEnzali  (balestrieri)    [halistarii  provinciale!],    sono 

presi  dagli  Astigiani  in  Alba  (a.   1274),  97,  13-14. 
ProLoMixus  V.    Tolomino. 

Pltcenzio  {Pttcentiiis\  era  gallo,  40,  4;  secondo  alcuni  fu 
l'edificatore  di  Milano,  35  venne  con  Belloveso  in 
Italia,  39,  30-31',  "  LVII,  17  „;  era  capo  degli  Eduoni , 
39,  31-33  ;  era  stato  allevato  nel  pago  Sicario  in  Gal- 
lia,  32-34  \  "  fondò  Milano  ove  elevavasi  Subria  di- 
strutta da  Belloveso,  LVII,  17-19  „;  fondò  Milano  in 
un  luogo  detto  Brusano  e  la  chiamò  Milano  pel  ritro- 
vamento di  una  scrofa  lanuta  per  metà,  39,  30-37  ; 
"  era  socio  dì  Belloveso,  L  VII,  g  ;  costruisce  Piacenza 
sulle  rive  d.  Po,  <)-ii,  13-16  „',  v.  Astesano  Antonio, 
Fiamm,a  Galvano. 

Puglia  [Appulia,  Apidia]  v.  Astigiani,  Corradino,  Cor- 
rado II  imperatore,  Corrado  IV  imperatore ,  Fioren- 
tino, Manfredi. 

Puteo  (familia  de)  V.  Dalpozzo  {famiglia). 

Putheo  (dk)  V.  Dalpozzo. 

Quadragesima  v.   Quaresima. 

Quaresima  [Quadragesima],  rie,  145,  25. 

Quargnento  [  Quargnantum ,  villa  Qtiargnenti]  v.  Ugo 
del  Balzo. 

QuATTORDio  [Quatorde ,  campi  Quatordearum,  Quatordes, 
Quatordee],  luogo  infesto  agli  Astigiani,  130,  20-31; 
vi  sono  sconfitti  gli  Astigiani  (a.  1235),  70,  10-15, 
i3-iò\  rie,  130,  22-27;  132,  43-44;  v.  Astigiani,  Ca- 
stello {famiglia  del),   Chieresi,  Lanzavecchia. 

"  QuiCHERAT  Jules,  dà  alcuni  cenni  sulla  vita  dell' Aste- 
sano,  IX,  20-21  \  sbaglia  la  data  dell'  epistola  dell'  Aste- 
sano  su  Giovanna  d'Arco,  XVI,  sb-XVII,  z  „',  v.  Ga- 
botto  Ferdinando,   Gorrini  Giacomo. 

Quintiliano  [  Quintilianus],  Un  suo  cod.  fu  trovato  in 
un  luogo  abbandonato,  57,  25-32;  v,  Astesano  Anto- 
nio, Bracciolini  Poggio. 

Quintino  v.  Sella. 

QuiLicus  V.   Quirico  {giorno  di  sarC). 

Qlirico  (giorno  DI  SAN)  [festum  beali  Quirici,  Quilici, 
Chilicy].  Sua  data,  121,  /oo-122,  /j:  secondo  il  rito 
ambrosiano  e  romano,   121,  104-105;   122,  12-13, 

Quirico  (san),  altro  preteso  martire  d.  legione  tebea,  122, 
5-6;  V.   Giuli tta  {santa). 

Quiriti  [Quirites\,  ricc,  42,  21. 

"  Raccolta  Lambertiniana.  Secondo  il  Sella  e  il  per- 
duto cod.  di  Ogerio  Alfieri,  XLVII,  15-16;  un  fram- 
mento di  essa  trovavasi  nella  biblioteca  dell'uni- 
versità di  Torino,  16-17;  è  una  copia  in  tutto  0  in 
parte  d.  Liber  vetus,  g-io;  ditìlcil mente  poteva  ter- 
minare col  doc.  d,  1353  d.  Codex  Astensis,  L,  8-12; 
in  essa  come  nel  Codex  Astensis  la  cronaca  dell'Al- 
fieri precedeva  i  docc,  LII,  3-4,  24-26,  i-s;  era  chia- 
mata libro  di  Ogerio  Alfieri,  5-6,  24-26;  LUI,  o-io; 
la  denominazione  di  libro  di  Ogerio  Alfieri  risale 
a  tempo  più  antico  di  quanto  si  possa  dedurre 
dalle  citazioni  d.  storici  e  le  fu  dato  o  per  far 
onore  all'Alfieri  o  perche  11  merito  d.  raccolta  va 
attribuito  a  lui,  9-14  „:  v.  Codice  Malabaila,  Combctti 
Celestino,  Gorrini  Giacomo,  Guglielmo  dei  Lambertini , 
Liber  vetus,  Malabaila   Corrado,  Sella   Quintino. 

Kacconk;!  *  uno  d.  luoghi  principali  fra  Mondovl  e  Poi- 
fino,  27,   II. 


Rafain,  Raphain  V.  Federico  I  Barbarossa  imperatore, 
Raferium  (Sanctum)  V.  San  Raffaele. 
Raffaele  (San)  v.  San  Raffaele. 

Raimondino  DI  Terzago  [Raymondinus ,  Raymorinus  de 
Terzago]  cap.    d,  pop.    di  Asti    (a.  1305),    rie,   120, 
3')-4l\  121,  4-9'.   "LXXXII,  15  „. 
Raimondo  v.  Asinari,  Falletti. 

Raimondo  Cardona  [Raymondus  de  Cardona,  de  Chai- 
dona],  "  sua  venuta  e   sue  imprese,  ricc,   XCI,  3  „; 
guerreggia  contro  Marco  Visconti  e  prende  Monte- 
castello,  Tortona,  Occimiano  e  altri  cast,  vicino  ad 
Alessandria  (a.  1321),  144,  8-13,  33-44',  prende   Bas- 
signana  e   Pecetto,  40-43]  prende  cast,    con  soldati   di 
Valenza,  33-33;  è  vicario  di  Roberto  d'Angiò,  rie, 
145,  1;  entra  nei  borghi  di  Milano  contro  Matteo 
Visconti  per  sottometter  Milano  a  Roberto  d'An- 
giò, 4-8,  g-/s;  lascia  Milano  per  l'epidemia  e  va  a 
Monza,    9-12,    /ó-23\    rie,   23-20;   v.    Giovanni    XXII 
papa,  Roberto  d'Angiò,    Ventura  Guglielmo, 
"Raoul  di  Dresnay,  governatore  di  Asti  (aa.  1447-1457), 
XXIV,  3S-33;  XXV,  74-73;  occupa  Asti  a  nome  di 
Carlo  VII  e  d.  Delfino  (a.  1447),  XX,  8-10;  proclama 
il    diritto    di    Carlo    d'Orléans    su   Milano,    12-14; 
muove  per  impadronirsi  di  Milano,  14;  è  sconfitto 
ed  imprigionato  a  Bosco  Marengo,  14-15;  ordina  da 
Asti  al  tesoriere    Abramo   Ardizzone    di  pagare    una 
somtna  a   Lodovico    Boiler i,    XXIV,  32-XXV,  tb;  fa 
sapere  al  duca  d'  Orléans  e  agli  tiditori  d.    Camera  d. 
conti  per  mezzo  dell' Astesano  che  bisogna  corrispondere 
a  Benedetto  Damiano  un' indennità  di  viaggio  a  Che- 
rasco,  XXV,  73-103;  è  all'assedio  di  Petriola,  Sb-Sg  „;v. 
Ardizzone  Abramo,  Astesano    Antonio,    Baldrico,  Boi- 
Ieri  Lodovico,   Cherasco,  Damiano  Benedetto,  Petriola, 
Venttira  Secondino, 
"Rapallo  (battaglia  di).  In  essa  la  flotta  genovese  è 
sconfitta  dalla  veneziana,  rafforzata  da  Fiorentini 
e  da  esuli  genovesi  (a.  1431),  XIII,  10-12  „. 
Raphael  (sanctus)  v.  San  Raffaele. 
Raphain  v.  Rafain. 
"Raulich  Italo /ar/d  dell'autore  degli  Annales  Medio- 

lanenses,  LVI,  17-ig  „;  v,  Chronica  Galvagnana. 
Ravenna  [Ravenna]  v.  Ottone  I  imperatore.  Tubai, 
Raymondus  v.  Raimondo. 

Raymorinus  de  Terzago  v.  Raimondino  de  Terzago. 
"  Rayna  Pio  parla  d,  nome  d.  cronaca  Valison,  LVI,  ig-»t  „, 
Raynaldus  V.  Rinaldo. 

Re  funerea  (de)  v.  Libellus  de  re  funerea. 
Re  Magi  [Magi\  vennero  dall'Oriente,  ricc,  5,  28. 
Recalcati  (biblioteca)  V.  Milano  {biblioteca    Recalcati), 
Refrancore  [Rifrancoris ,  Rivofrancoris ,    Rivusf r ancor is, 
Rivus  Francorum]  v.  Astigiani,  Castello  {famiglia  del). 
Rellaines,  Rellania  (visconte  di)  v.  Bolleri  Lodovico. 
Remigio  v.  Sabhadini. 
"Renato  d'Angiò  è  parente  degli  Orléans   e  d.  re  di 

Francia,  XXI,  15  „. 
Re  vello  [Revellum\  è  presa  dagli  Astigiani,  rie.  (a.  i'»73), 

99,  ss;  v.   Giovanni  I  marchese  di  Monferrato. 
Rno   (Antonio   da)  v.  Antonio  da  Rho. 
RiccardIANA  (biblioteca)  v.    Firenze  {biblioteca    Riccar- 

dianà), 
Riccardo  Gambatksa    [Rizardus    Gambateisa,  rie  ,  142, 
bo;  V.  A'it.'.sano  Antonio,  Ugo  del  Balzo,  Ventura  Gu- 
glielmo. 
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FlFRANCORis  V.  Re/rancore, 

Rilato  [Rilatum]^  torrente    vicino    ad  Asti;    v.    Borgo- 
ratto,  Montiglieto ,  Rivarotta. 

RiNALUo  DI  Letto  \Raynaldiis ,  RaynaUius  de  Leto],  si- 
niscalco regio  pel  Piemonte  (a.  1305),  118,  1$',  "  ric-i 
LXXX,  2i-2<i  „;  pugliese,  US, /^-/j;  "sua  venuta  in 
Alba,  rie,  LXXXI,  30;  LXXXIV,  2  „  con  l'aiuto  de- 
gli Astigiani  riprende  Cuneo  e  altre  terre  che  il 
march,  di  Saluzzo  aveva  tolte  a  Carlo  I  d'Angiò, 
119,  19-24;  120,  0-/3;  si  accorda  col  march,  di  Sa- 
luzzo rilasciandogli  le  terre  da  tenersi  in  feudo  da 
Carlo  n  d'Angiò,  119,  25-26;  Ì2Q,  28-33',  minacciato 
dagli  Astigiani  esce  da  Asti,  12-13;  va  in  Provenza, 
3i-gS;  fa  guerra  con  Filippo  d'Acaia  contro  Teo- 
doro I  di  Monferrato  per  cacciarlo  dalla  terra  an- 
gioina (a.  1306),  126,  16-18,  37-39',  muove  contro 
Tonco,  24-25;  127,  7-io\  secondo  il  Ventura  aveva, 
insieme  con  Filippo  d'Acaia,  quindicimila  fanti  e 
cinquecento  cavalli,  126,26-27;  domanda  agli  Asti- 
giani di  esser  introdotto  in  e.  per  rifornirsi  di 
vettovaglie,  127,  t-\2\  fa  questa  domanda  per  mezzo 
di  Giacomo  Ogerio  di  Savigliano ,  /o-/ó;  prende  d'as- 
sedio Leyni  con  Filippo  d'Acaia  (a.  1307),  24-27, 
35-37 ',  1'-  Albesi,  Astigiani,  Carlo  II  d'Angiò,  Chera- 
sco,  Filippo  d'Acaia,  Gambarello  Uberto,  Manfredo  IV 
marchese  di  Saluzzo,  Mondavi,  Savigliano ,  Vetitura 
Guglielmo. 

KiPALTA  Sica  v.  Rivalta  Secca. 

RiPPA  V.  Riva. 

KirPAE  RUPTAE  V.  Rivarotta. 

Rito  ambrosiano  v.  Ambrosiano  {rito). 

Rito  romano  v.   Romano  (rito). 

Riva  v.    Castello  (famiglia  del). 

Riva  [Rippa]  v.  Filippo  d'Acaia,    Ugo  del  Balzo. 

Rivalta  (Castelnuovo  di)   v.  Castelnuovo  di   Rivalta). 

Rivalta  Secca  [Ripalta  Sica\  v.  Federico  I  Barbarossa 
imperatore. 

Rivarotta  [Rippae  ruplae,  Rupae  ruptaé\  e  situata  nella 
valle  d.  Rilato,  38,  1-3;  v.  Asti  (città). 

Riviera  di  Genova  v.  Genova  (riviera  di). 

RivoFRANCORis  V.  Refrancore. 

RivusFRANCORis,  Rivus  Francorum  V.  Refrancote. 

Rizardus  V.  Riccardo, 

Ro  BALDO  V.   Catena. 

Roberto  v.  Bertaldo. 

Ro:5ERTO  d'Angiò  [Robertus]  re  di  Gerusalemme  e  di  Si- 
cilia, 140,  J7-S8;  succede  a  Carlo  II  d'Angiò  (a.  1309), 
135,22;  136,  7-S,24-2j;  "e  confermato  da  Clemen- 
te V,  rie.,  LXIV,  17,  21  „;  ha  una  m.  bellissima,  136, 
S4-S5',  "  -fw^  ^-  viene  in  Asti,  rie,  LXXI,  7-8  „',  viene 
in  Lombardia  a  Cuneo,  Mondavi,  Rossano,  Savigliano 
e  Cherasco  (a.  1310),  136,  32-34',  viene  in  Alba,  2-3, 
3S\  viene  con  la  m.  in  Asti  e  ivi  a  testimonianza 
d.  Ventura  offre  un  banchetto,  6-15,  S4-às',  offre  il 
banchetto  in  Asti  il  giorno  di  san  Lorenzo  nel  conv.  d. 
frati  Minori,  sà-s8  ;  si  ferma  tre  giorni  in  Asti,  16- 
17;  va  ad  Alessandria  e  la  sottomette,  18-19,  Ò3-Ò4, 
ÓÓ-67;  obbliga  Enrico  VII  a  farsi  incoronare  in 
Roma  in  San  Giovanni  Laterano  anziché  in  San 
Pietro,  138,  2-11,  7-/7;  manda  Raimondo  Cardona 
suo  vicario  in  Lombardia  (a.  1321),  144,4-7,25-^2; 
aiuta  la  Ch.  romana  e  il  pontefice,  145,  2-3;  regge 
Asti  per  ventisette  anni  (aa.  1313-1339),  147,  19-20; 


richiama  in  patria  la  famiglia  Del  Castello  esule 
(a.  1333),  23-148,  6;  richiama  i  Guttnario,  14-tb;  cerca 
riprendere  la  Sicilia  (a.  1339),  149,  11-14;  v.  Astesano 
Antonio,  Asti  (città),  Carmen  de  varietate  fortunae. 
Clemente  V,  Filippo  d'Acaia,  Firenze  (citta),  Gabotto 
Ferdinando ,  Memoriale  di  Guglielmo  Ve?ttura,  Sella 
e  Vayra,  Teodoro  I  Paleologo  marchese  di  Monferrato , 
Ugo  del  Balzo,  Vassallo   Carlo. 

"  RoBOLlNl,  secondo  il  Gorra  rifiuta  l'opinione  d.  cronaca 
Flos  Florum  che  il  nome  di  Pavia  derivi  da  un  Pa- 
pio  fratello  di  Cludìus  e  quella  dell'  Astesano  che  de- 
rivi da  Papieno,  XLII,  23-28',  ritiene  che  l' Astesano 
abbia  attribuito  a  Pipino  l'aver  dato  il  nome  a  Pavia, 
29-31 ',  ritiene  che  sìa  stato  san  Siro  a  dare  il  nome  a 
Pavia  desumendolo  da  Papieno,  32-36  „. 

Rocca  (Morozzo  della)  Emanuele  v.  Morozzo  della 
Rocca  Emanuele. 

RocCAViONE  \^Rupes  Guidonis,  Riippes  Guidonis]  v.  Roc- 
cavione  (battaglia  di). 

—  (battaglia  di),  vi  è  sconfitto  il  siniscalco  angioi- 
no (a.  1375),  98,  21-22;  rie,  96,  9;  sua  data,  99,  24- 
100,  8',  V.  Astigiani,  Filippo  di  Gonissa. 

Rocco  (porta  di  san)  V.  Asti  (porta  dell'  Arco). 

Rodolfo  \Rodulphus\  p.  di  Uberto  signore  di  Gorzano 
V.  Astigiani. 

RoDULPHUS  V.  Rodolfo. 

"  R0ER0  GlRALDiNO,  vice  sindaco  di  Asti  (a.  1420), 
XXXVIII,  5;  secondo  il  Turzano,  riferito  dal  Pa- 
sini, si  impadronì  d.  pergamene  dell'archivio  di 
Asti,  4-8  „;  V.  Astesano  Antonio,  Asti  (archivio  comu- 
nale), Asti  (sindaco  di),  Asti  (storia  di),  Grassi  Sera- 
fino, Turzano  Francesco. 

R0ER0  Simone  [Simon  Rotariì,  de  stirpe  Rotartem],  lascia 
Asti  e  va  a  Chieri  e  guerreggia  contro  Asti  (a.  1303), 
107,  22-31;  108,  9-fS. 

RoERO  Tomaso  [Thomas  Rotarti,  de  stirpe  Rotarum],  la- 
scia. Asti  e  va  a  Chieri  e  guerreggia  contro  Asti 
(a.   1303),   107,  22-24;    108,  9-15. 

R0GERIUS  V.  Federico  II  imperatore. 

Roma  (San  Giovanni  Laterano)  [Johannes  Laterancn- 
sis'\  V.    Clemente    V  papa. 

—  (Sant'Angelo)  v.   Orsini. 

—  (San  Pietro),  vi  furono  per  solito  incoronati  gli 
imp.,  138,  7-8. 

Romana  (chiesa)  v.   Chiesa  romana. 

Romani  [Romani]  "  sono  sconfitti  da  Brenno,  LVII,  2  „  ; 
avevano  per  insegna  le  aquile,  65,  4;  vinsero  spesso 
nemici  numerosi,  rie,  71,  19-20;  riconoscono  l'an- 
tip.  Vittore  IV  (a.  1159),  53,  14-15,  /j-fó;  risentono 
molestia  per  l'assenza  d.  pp.,  136,  1,  3Ó-39;  "LXIV, 
6  „',  V.  Astesano  Antonio. 

"  Romano  Giacinto  modificò  l'opinione  circa  il  tempo 
in  cui  nacque  l'espressione  proverbiale  di  Vespri 
Siciliani,  LXV,  24-25;  pubblicò  tma  lettera  da  cui  ri- 
sulta che  l'espressione  proverbiale  di  Vespri  Siciliani 
nacque  nel  1461,  24-20;  in  un  cenno  bibliografico  rela- 
tivo alla  sua  opera  è  cit.  un'altra  lettera  anteriore  di 
qualche  decennio  alla  precedente,  26-33  »;  v.  Gabotto 
Ferdinando,    Vespri  Siciliani. 

Romano  (martirologio)  v.  Martirologio  romano. 

Romano  (rito)  v.  Giulitta  (giorno  di  santa),  Quìrico 
(giorno  di  san). 

Romolo  [Romulus]  fondò  Roma,  rie,  36,  33. 
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KoMULus  V.   Romolo. 

Roncaglia  [Ronchaliae^  v.  Federico  I  Barbarossa  impera- 
tore, Guglielmo  \IV\  il  Vecchio  marchese  di  Monfer- 
rato, Malaspina  Moroello. 

RoRETUM  V.   Rovereto. 

Rosate  [Rosatae]  v.  Federico  I  Barbarossa  imperatore, 

RoTARli  V.  Roero. 

RoTARUM  (sTiRPs)  V.  Rocro. 

Rotta  \Rupta\.  Il  suo  ponte  non  è  molto  lontano  da  quello 
sulla    Versa,   125,  a8-3i)\  v.  Filippo   d'Acaia.. 

Roux  (Le)  de  Lincy  v.  Le  Roux  de  Lincy. 

Rovereto  \Roretum,  habens  nomen  a  robore'\  luogo  op- 
presso dal  ?narch.  di  Monferrato,  ^\,  3-4\  v.  Milanesi. 

Rubeo  V,  Asinari,  Isnardi  Manfredino. 

Rubicone  [Rubicon],  secondo  Lucano  divide  la  Gallia 
dall'Ausonia,  41,  1-2,  Ó-7;  v.  Lombardia. 

Rufino  v.   Guttuario,    Ventura, 

Rupae  ruptae  V.  Rivarotta. 

Rupes  GuiDONis  V.  Roccavione. 

RUPPES  GuiDONis  V.  Roccavione. 

Rupta  V.  Rotta. 

Sabaudia  V.  Savoia. 

Sabaudie  domus  V.  Savoia  (casa  di), 

Sabbadini  e  Barozzi  V.  Barozzi  e  Sabbadini. 

"  Sabbadini  Remigio  scoperse  gli  epigrammi  dell'Astc- 
sano  su  Ovidio,  XXIX,  29  „  ;  v.   Ovidio. 

Sacco  Catone  [C'ato  Sachus]  famoso  giureconsulto,  31, 
29-30,   rj. 

Sacco  Cesare  v.  D'Adda,  Sitoni. 

Sachus  v.  Sacco. 

Sagona  V.  Savona. 

Saint  Prix  (de)  Berriat  v.  Derriat  de  Saint-Prix, 

Salluciarum  marciiiones  V.  Saluzzo  {marchesi  di). 

Sallustio  \Crispus\  i  suoi  libri  sulla  storia  romana  sono 
rimpianti  dall'Astesano  come  perduti,  57)  21-22*,  rie, 
152,  4. 

Salomonio  Bruto  v.  Bruto  Salomonio. 

Saluzzo  (di)  v.  Lodovico  I,  [Lodovico  II],  Manfredi  IV, 
Tomaso  I,   Tomaso  III  marchesi  di  Saluzzo,  Giovanni. 

Saluzzo  (marchesi  di)  [mar.hiones  Salluciamm,  de  Sa- 
lutiis]  v.  Aleramo,   Chronica  Galvagnana,  Savigliano. 

"  Salvago  Alessandro  „  v.  Desimonì  Cornelio. 

Salvai  (Codice)  v.   Codice  Salvai. 

"  Salvai  Lorenzo,  monaco  di  san  Bernardo,  trascrit- 
tore d.  codice  detto  Salvai,  XXXI,  7-/0;  trascrisse  la 
cronaca  dell'Alfieri,  LI,  23;  la  redazione  di  cui  si 
servì  per  questa  fa  supporre  una  derivazione  diiiersa 
da  quella  d.  Gambetti,  LUI,  34-36  :  /'  identità  con  quella 
d.  Giuratori  fa  supporre  una  derivazione  comune ,  37- 30  ì 
abbiamo  una  sua  redazione  d.  Memoriale  di  Gu- 
glielmo Ventura,  LX,  31  „:  v.  Alfieri  Ogerio,  Aste- 
sano  Antonio,  Codice  Malabaila ,  Gambetti  Celestino, 
Memoriale  di  Guglie Itno    Ventura,  Sella   Quintino. 

Samuele  v.   Guichcnon. 

San  Damiano  [Sanctus  Damianus]  "  sua  fondazione,  rie, 
LXXVU,  17,  28  „:  vi  son  messi  gli  abitanti  di  Gor- 
zano,  Tuerdo,  Lavczzolc,  Marcellengo,  lOn,  4-7,  14- 
16;  v.  Aste^ano  Antonio,  Astigiani,  Carmen  de  varie- 
tate  fortunae,  Marcello  di  Nigro,  Ventura  Guglielmo, 
San  GioRf;io  v.  Benvenuto  da  San  Giorgio. 
San  Nazario  (Ber(;adano  di)  v.  liergadano  di  San  A'isr- 
zario. 


"  San  Raffaele  [Sanctum    Raferium,   RaffaH,   Raphael] 
rie,  LXX,  14,  ij  „;  v.   Teodoro  I  Paleologo    marchese 
di  Monferrato, 
Sanctus  v.  Santo,  San. 
Sangona!  V.  Saona, 

Sangone  [Sangon,  Sangonum ,  Sanganone],  f,,   "  rie,  come 

luogo  di  esilio  di  Guglielmo  Turco,  LXIV,  12-13  „; 

V.   Savoiardi. 

Sant'Amianto  (Ferrario  di)  v.  Ferrarlo  di  Sant' Amanto. 

Sant'Evasio  [Sanctus  Evasius],  luogo  vicino  a  Trezza,  54, 

40;  v.  Federico  I  Barbarossa  imperatore. 
"  Santa  Fiora  (conti  di)  [comes  Florae,  comìtes  de  Sancta 

Flore],  ricc,  LXX IX,  13-15  „. 
Santo  Stefano  Belbo  \Sanctus  Stephanus  de  valle  Bel- 

bii\,  V.  Astigiani. 
"Saona  [Sona,    Sonna,   Sena!    Sangona!]    f,,  rie.    come 
luogo  di  esiglio  di  Guglielmo  Turco,  LXIV,  10-I6  „. 
Sapricio  [Sapricius]  nemico  d.  Cristiani,  41,  15-16  :  no- 
bile d.  famiglia    d.    signori  di   Cossombrato,  17-ls  ; 
42,  17-18',  vicario  di  Adriano  nell'Alpe  Cozia  e  per- 
ciò in  Asti,  41,  15-21:  42,  16-17',  v.  Secondo  (san). 
Saraceni  [Sarraceni]  v.  Alessandro  III  papa.  Federico   I 

Barbarossa  imperatore. 
Sapdanapalo  [Sardanapalus]  "  cit.  dall'Astesano,  XXIX, 

23  „;  v.  Aste  sano  Antonio. 
Sarraceni  v.  Saraceni. 

Sassoferrato  (da)  Bartolo  v.   Bartolo   da  Sassoferrato. 
"  Sassonia  [Saxonia]  „  v.  Brenna. 

"  Saturno  [Saturno]  p.  di  Genuo,  XLIII,  14  „;  v.  Genuo, 
Savigliano    [Savi glianum ,    Saviglianus,    Savillianum]    e 
fondata    da    sudditi    d.  march,    di    Saluzzo    fuggili 
alla  sua   tirannide   al   tempo    di   Federico  II  o  di 
Enrico  V,  25,  5-20,  7-9;  il  suo  nome  deriva  da  sa- 
piens  villanus,    21-24,    9-/0;  la  sua  fo7idazione  non  va 
fatta  risalire  al  tempo  voluto    dall'  Aste  sano ,  11-13  :  fu 
fondata  secando  il  Terraneo  assai  prima  di  Enrico  VI, 
2t-22  ;  secondo  il    Terraneo  fu  chiamato  fondazione    di 
esso  ciò  che  non  era  se  non  una    restaurazione,  31-36', 
vi  passa  la  strada  che  va  da  Mondavi   a   Poirìno,  27, 
12-13'-,  sua  università,  rie,  31,  24',  appartiene  al  do- 
minio di  Carlo  I  d'Angiò,  95,  8,  13-15',  si  ribella  a 
Carlo  I  d'Angiò  e  si  allea  con  Asti  (a.  1275),  98, 
28-32,  34-3t>\  giura  fedeltà  al  siniscalco  Rinaldo  di 
Letto    (a.    1305),    118,    il,    /5-2o;    "si    sottomette  a 
Carlo  II  d'Angiò,  rie,  LXXXI,  31  „;  v.  Astesano  An- 
tonio,  Codice  A,  Dalpozzo  Giacomo,  Giacomo  d' Acqui , 
Guasco  Bartolomeo ,  Lega  Lofnbarda,  Meiranesio,  Me- 
moriale di  Guglielmo    Ventura,  Novellis. 
Savio  Fedele  crede  che  l'errore  relativo  al  matrimonio  dì 
una  figlia  di  Federico  I  con    il   march.    Guglielmo    il 
Vecchio  di  Monferrato    non   si   travi  in  autori  d.  sec. 
XIII  e  XIV,  invece  si  trova  nel  Fiamma,  62,  j6-63, 
i4\  "ritiene  che  Subre  sia  dovuto  alla  immagina- 
zione di  Filippo  da  Castel  Scprio,  LVI,  15-16,  33-35', 
rilevò  la  corrispondenza  tra  la  Chronica  de  antiquita- 
tibus  Mcdiolani  e  il  Manipulus  tlorum,  LVII,  3-S  „. 
Savoia  (casa  di)  [Sabaudia   domus]    "  ha    mire    secolari 
su  Asti,  XVII,  29-30  „  ;  e  molto  tempo  in  pace  con 
Asti  dopo  il  1261,  90,  15-Ii,  3S-40;  "  rie,  XVIII,  30  ; 
LXXIV,   5  „'.,  il    suo  stemma    anticamente  era    una 
aquila,  90,  7-8;  il  suo  stcTnma  è  una  croce  bianca, 
rie,  LXXV,   18,  /*„;  v.  Astesano    Antonio,  AUÌ!;iani, 
Pietro  II  conte  di  Savoia. 
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■  Savoia  (casa  di)  ramo  d'Acaia,  rie,  XVIII,  30  „. 
Savoia  (di)  v.  Amedeo  III,  Amedeo    V,  Amedeo  Vili,  Fi- 
lippo d'Acaia,  Filippo    eletto  di  Lione,  Pietro  II,   To- 
maso I,   Tomaso  II. 
Savoiardi  sono    chiamati   Burgundi  cioè    Borgognoni  pel 
reame  de  Borgogna,  70,  ss-»?;  danno  aiuti  agli  Asti- 
giani (a.   1335),  23;  tempo  a  cui   debbono   essere  asse- 
gnati gli  aiuti  dati  da  loro  agli  Astigiani,  30-33',  ven- 
gono per    aiutare    Tomaso    II   di  Savoia  (a.   1356), 
S7,  !-♦,  s-à;  85,  òs\  86,  3S,  37,  44\  89,  4b,  ss-sà,  70, 
7Q',  «LXXV,  7-S;  LXXVI,  24,  44-43  „•,  atterriti  dalla 
vista  degli  Astigiani  fuggono  di  sulle  rive  d.  San- 
gone,  87,  7-U,  a-ta',  "  rie,  LXXV,  8-9  „;  vengono,  ca- 
pitanati da  Pietro    II,  Filippo  e  forse  Bonifacio,  fra- 
telli di  Tomaso  II,  33-27;  v.  Alferi    Ogerio,  Astesano 
Antonio,   Carmen  de  varietale  fortunae. 
Savona  (città)  [Sagona]  ebbe  prima  un  altro  nome,  24, 
3;  "  XLIV,  13  „  ;  fu  chiamata  Sagona  da  sagace,  2A, 
2;  e  piccola  ma  lieta  e  generosa,  23,  46-24,  2;  "  la 
etimologia  d.  suo  nome  costituisce  una  digressione 
nell'autobiografìa  dell'Astesano,  XL,  15-16  „;  v.  Aste- 
sano  Antonio,   Carmen  de  varietale  fortunae.   Ventura 
Guglielmo,    Visconti  Filippo  Maria. 
Savona  (marchesi  di)  v.  Aleramo. 
Saxonia  V.  Sassonia. 
Scilla  [Scjylla]  rie.,  23,  18. 

ScoPH  (conte  di)  [eomes  de  Scoph,  Scophius\   v.  Federi- 
co I  Barbarossa  imperatore. 
SCVLLA  V,   Scilla. 
Secondino  v.    Ventura. 

Secondo  (porta  di  san)  v.  Asti  {porta  dell'  Arco"). 
Secondo  (san)    \sanctus   Secundus]    protettore   di   Asti; 
42,  10-11;  "XXXIX,  12  „;  e  invocato  dall'Astesano, 
5,  41-6,  2;  era  cristiano,  41,  25-28;  è  ucciso   per  la 
la  fede  per  ordine  di  Sapricìo  in  Asti  (a.  134),  42, 
4-7,  14-1Ó;  fece  molti  miracoli  da  vivo  e  da  morto, 
8-9;  "suo  martirio,  rie,  LVII,  29  „;  v.  Astesano  An- 
tonio, Astigiani,   Carmen  de  varietale  fortunae ,  Codice 
Malabaila,  Masi  Ernesto. 
Seci^jdus  (sanctus)  V.  Secondo  (san). 
Secusia  V.  Susa. 

Sella  e  Vavra  attribuiscono  la  data  d.  dedizione  di  Asti 
a  Roberto  d'Angiò  al  1313,  141,  8-io\  "  danno  una  ta- 
vola inesatta  d.  pod.  di  Asti,  fondata  solo  su  Agostino 
della  Chiesa  e  il  Grassi,  LXXXIV,  g-zz  ;  fanno  avve- 
nire il  secondo  tentativo  fatto  da  Filippo  d' Acaia  per 
insignorirsi  di  Asti  dopo  l'aprile  [/J07],  LXXXVI, 
i7-'S  „. 
Sella  Quintino  "  sostiene  che  il  Codex  Astensis  sia  non 
il  Liber  vetus  ne  la  Raccolta  lambertiniana  ma  un 
nuovo  cod.  di  cui  gli  storici  non  avevano  sospet- 
tata l'esistenza,  XLVII,  3-8;  manifestò  la  sua  opi- 
nione nel  suo  discorso  all'Accademia  dei  Lincei, 
S-6;  la  sua  opinione  e  meglio  determinata  nella 
prefazione  al  Codex  Astensis,  12-13;  ritiene  che  il 
Codex  Astensis  sia  una  copia  condotta  sul  Liber  ve- 
tus e  sulla  Raccolta  lambertiniana,  13-16;  restituì 
il  Codex  ^/^««.f  all'Italia,  XLVII,  29;  dà  al  Codex 
Astensis  il  nome  de  Malabayla  che  da  parecchi  se- 
coli possedeva,  29-31;  XLVIU,  2-8;  tenta  ricostruire 
la  storia  anteriore  d.  Codex  Astensis,  9-11;  suppone 
che  il  Codex  Astensis  sia  andato  dal  Monferrato  a 
Mantova  nel  sec.  XVI,  11-12,  23-24%  suppone  che  il 


Codex  Astensis  sia  andato  da  Asti  a  Casale  nella 
seconda  metà  d.  sec.  XIV,  13-14  ;  sua  lettura  dell'rf.v 
libris  d.  Codex  Astensis,  21-24  ;  ritiene  che  sia  stato 
Giovanni  Visconti  a  ordinare  la  copia  d.  Codex 
Astensis,  XLVIII,  24-XLIX,  1  ;  trascura  la  notizia 
che  il  Codex  Astensis  era  nella  biblioteca  di  Pavia 
nel  1436,  XLIX,  8-11;  la  sua  interpretazione  dell'^j; 
libris  d.  Codex  Astensis  non  e  un  anacronismo,  17-19; 
ritiene  che  il  Liber  vetus  avesse  in  fine  i  docc.  674- 
678  d.  Codex  Astensis,  L,  6-7;  ritiene  che  la  Rac- 
colta lambertiniana  cominciasse  con  la  cronaca  del- 
l'Alfieri, 8-9;  pubblica  un  doc.  d.  I2gg  autenticato  da 
Cassclino  de  Bosco  e  un  altro  d,  stessa  data  estratti  da 
un  libro  de  Malabayla,  1-3;  scopre  che  le  citazioni 
dell'indice  d.  diritti  d.  com.  di  Asti  d.  redazione 
Combetti  concordano  con  la  Raccolta  lamberti- 
niana, LI,  33-37;  ha  ragione  nel  dire  che  la  Rac- 
colta lambertiniana  era  chiamata  libro  di  Ogerio 
Alfieri,  LII,  15-17;  interpreta  la  presenza  di  due  ca- 
pitoli in  una  redazione  d.  Codex  Astensis  come  una 
postuma  e  maligna  aggiunta,  LUI,  25-27  „;  osserva  che 
il  Grassi  e  il  Molina  credettero  che  il  primo  accordo 
tra  Asti  e  il  march,  di  Monferrato  dopo  la  rotta  di 
Montiglio  fosse  avvenuto  nel  11 94  invece  che  nel  11  pi , 
67,  13-34;  V.  Alfieri  Ogerio,  Casselino  de  Bosco,  Co- 
dice Malabaila,  Gorrini  Giacomo,  Liber  vetus.  Rac- 
colta lambertiniana.  Vassallo  Carlo, 
Sena  !  v.  Saona. 
Senatori  e  principali  cittadini  di  Genova  v.  Genova 

(Senatori  e  principali  cittadini). 
Senes  (Gulielmus)   v.    Guglielmo  [IV]  il  Vecchio,  mar- 
chese di  Monferrato. 
Senogallium,  Senogallensis  terra  V.  Sinigaglia. 
Senoni  Galli  v.  Galli  Senoni. 
Seprio  V.  Milanesi, 

Seppio  (Filippo  da  Castel)  v.  Filippo  da   Castel  Seprio. 
Sepulcri  Alessandro,    trascrisse   alcuni  passi  di   Benzo 
d'Alessandria  per   questo   volume,   10,  i-io;  v,  Inver- 
nizzi   Vittorio. 
Serafino  v.  Grassi. 
Senatori  e  cittadini  di  Milano  v,  Milano  (senatori  e 

cittadini  ), 
Serse  [Xerses]  re  d.  Persiani,  combatte  coi  Greci,  rie, 
71,  11-14;  "le  sue  ricchezze   sono   augurate   dall'Aste- 
sano a   Carlo  d'  Orléans,  XXII,  3-4  „;  v.   Greci, 
"  Sforza  Francesco,  genero  di  Filippo  Maria  Visconti, 
XIX,  19;  non  riesce  a  tener   Asti   in    nome  di  Fi- 
lippo Maria  Visconti,  19-20  „;  v.  Astigiani,   Visconti 
Filippo  Maria. 
"  Sforza   Galeazzo   [Galeacius   Sforcia    Vicecomes],  Dal 
Gabotto  gli  e  attribuita  la  proprietà  d.  Codice  Ma- 
labaila, XLIX,  6  „. 
"  [Sforza  Lodovico]  duca  di  Milano  [Ludovicus  Sfor- 
cia   Vicecomes]  ingiunge  al  castellano  di  Pavia  di  dare 
in  imprestito  al  Menila  il  Codice  Malabaila  (a,  1493), 
XLVIII,  33-37;  dal  Gabotto  gli  e  attribuita  la  pro- 
prietà d.    Codice   Malabaila,   XLIX,   6-7  „;  v.  Calco 
Bartolomeo ,  Gabotto  Ferdinando, 
"Sforzesca  (bibliotkca  Visconteo)  di  Pavia  /z/.  Pa- 
via (biblioteca  visconteo-sforzescd), 
Sicilia   [Sicilia,   Siculum   solum,    Cicilia^   vi  si  vede  un 
eclissi  totale  di  sole  (a.  1267),  92,  13;  v.  Astesano  An- 
tonio, Banzono,    Carlo  I  d'Angiò,    Carlo  II  d'Angiò, 


[Siciliani-Solero] 
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Corrado   IT  imperatore.  Genovesi,  Man/redi,  Pietro  III 
re  d'Aragona,  Roberto  d'Angiò,  Spinola   Oòizzo. 

Siciliani  [Siciliani,  Siculi,  Siculae  gentes]  si  ribellano  a 
Carlo  I  d'Angiò  (a.  1282),  100,  15-22;  lOl, /o-ii;  v. 
Carlo  I  d'Augia,  Enrico  VII  itnperatore ,  Vittore  IV 
antipapa. 

Siciliani  (Vespri)  v.    Vespri  Siciliani. 

Siculi,  Siculae  gentes  v.  Siciliani. 

SlCULUM   SOLUTI   V.   Sicilia, 

Siena  [Senae'\  v.  Enrico  VII  itnperatore.  Avicolo  dei  Bon- 
signori. 

Sigismondo  imperatore  [Sigismondus  Caesar]  investe 
Carlo  d'Orléans  di  Asti  (a.  14 17),  4,  16,  20;  "  XVIII, 
20-21;  è  in  negoziati  con  Amedeo  Vili  intorno  ad 
Asti,  21-22  „;  V.   Gorrini  Giacomo. 

SiLOPPO   [Siloppus,  Sylopp\  v.  Tanaro. 

Simone  Tronzano  \Simon  Tronzamis]  maestro  in  Ver- 
celli (a.  1403),  6,  i[-i2\  e  maestro  dell'Astesano  in 
Trino  (a.  1427),  12-35,  13',  "XI,  12  „;  eradi  Vercelli, 
it  ;  forse  fu  maestro  in  Ivrea,  13-14. 

Sindaco  di  Asti  v.  Asti  {Sindaco  di). 

Si^JFREDO  [Sinfredufn^  v.   Castello  {famiglia  del). 

Si:!JlGAGLiA  [Senogallia,  Senogallensis  terra,  Senogalliiini] 
V.   Galli. 

"  Siro  (san)  protovescovo  \di  Pavia],  XLII,  33-.  v.  Ruba- 
li ni. 

SlsiNO  \Sisinus\,  Dal  sito  altare  partono  le  tre  colombe  che 
atterrirono  Federico  I  (a,  11 76),  61,  42-45. 

SiTONi,  parla  di  Cesare  Sacco,  31,  tg-2i. 

Solari  (cronaca  dei)  v.    Chronicon  illorum  de  Solario. 

Solari  de  Canneto  v.  Castello  {famiglia  del),  Giovanni  I 
marchese  di  Monferrato. 

Solario  (Chronicon  illorum  de)  v.  Chronicon  illorum 
de  Solario. 

Solaro  Ambino  [Ameynus  de  Solario]  v.  Castello  {fa?ni- 
glia  del). 

Solaro  Baldino  [Baudimis,  Landui-nus  de  Solario]  v.  So- 
laro Leone. 

Solaro  Bonifacio  \Bonifacius  Povarìmis,  qtcem  genuit 
proles  Solario]  ferisce  col  fratello  Francesco  nelle 
volte  d.  eh.  d'Asti  Robaldo  Catena  (a.  1261),  91, 
15-22;  92,  17-21  \  V.   Catena  Robaldo. 

Solaro  (famiglia  dei)  \Solaria  proles,  gens,  domns  ;  So- 
lar ienses,  UH  de  Solario]  era  la  più  numerosa  di 
Asti,  102,  14-15;  103,  27-2S  :  "  LXXVIII,  4  „:  poteva 
mettere  insieme  300  armati  come  i  Fabii,  103,  16- 
19;  "LXXVIII,  4-5  „;  era  molto  superba,  102,20-21; 
104,  4;  "LXXVIII,  5-6  „;  amò  sempre  Villanova 
d'Asti,  112,  12;  149,  39-4 i;  sono  in  discordia  con  i 
Guttuario  (a.  1261),  92,  ij-/7',  la  loro  lotta  con  l 
Guttuario  dura  dicci  aa.,  2,  36-37',  la  loro  discor- 
dia con  i  Guttuario  termina  con  una  b.  in  piazza 
San  Secondo,  sul  mercato  d.  Santo,  al  tempo  d.  pod. 
Galeotto  dei  Lambcrtini,  per  la  durata  di  un'ora, 
secondo  l'interpretazione  dell'Astesano,  diversa  da 
quella  d.  Grassi,  7-9,  29-33]  fan  pace  per  interposi- 
zione d.  Pavesi  o  di  savi  al  tempo  d.  pod.  fìu- 
glielmo  dei  Lambcrtini  (a.  1272),  11-12,  37-4/;  93,  30- 
j?;  la  pace  da  essi  fatta  dura  trenta  anni  secondo  il 
Ventura,  92,  13-14;  93,  /j-/ó:  uno  di  essi  fa  ingiuria 
a  Guglielmo  Turco  (a.  1300),  102,  22-25;  "  LXXVIII, 
6-7  „;  non  vogllon  mutare  nò  nome  uè  stemma  e  ri- 
mangono soli,  104,  1-6;  "  LXXVIII,  17-19  „;  cacciati 


da  Asti  vanno  ad  abitare  in  Alba  (a.  1303),  107, 
5-18,  g-22,  30-31',  "rie,  LXXX,  5-6;  cacciati  da  Asti 
si  rifugiano  in  Alba  e  in  Chieri,  rie,  LXXIX,  27- 
28  „;  giurano  fedeltà  a  Carlo  II  d'Angiò  (a.  1303), 
109,  32;  110,  11-13;  "  stanno  un  anno  in  esigilo,  rie, 
LXXIX,  28- -9  „;  concentrano  le  loro  forze  in  Vil- 
lanova d'Asti    per   ritornare   in    patria  (an.  1304), 

112,  10-19,  12-23'.,  "X,   17-18  „;  rie,   112,  34-3S,  38-40  \ 

113,  14-13,  40',  tornano  in  Asti,  112,  29-30,  41;  113, 
ti-i2,  23-,  Ut),  34-3 5 \  "  LXVIII,  5;  LXXX,  6-7  „;  en- 
trano in  Asti  senza  resistenza  pel  borgo  degli  Apo- 
stoli fino  al  ponte,  113,  1-7:  114,  7-10',  "sono  ac- 
colti festosamente  in  Asti,  rie,  LXXXIX,  30-31 ,,  ; 
assaliti  dai  Del  Castello  alla  porta  dell'Arco  fug- 
gono, 113,  15-18:  114,  13-17',  son  inseguiti  dai  Del 
Castello  fino  al  mon.  di  sant'Anna,  17-18',  rientrano 
in  città,  dopo  la  sconfitta  d.  Del  Castello,  per  la 
porta  dell'  Arco,  6-7  ;  sconfiggono  i  Del  Castello 
sulla  piazza,  s-12,  25-29'.  distruggono  le  case  di  Gu- 
glielmo Turco,  d.  Voglieti  e  la  torre  dei  Guttuario, 

114,  27-115,  8,  Ó-/9;  fan  pod.  Guglielmo  di  Mom- 
bello  (a.  1305),  117,  1-4;  sono  richiesti  da  Filippo 
d' Acaia  d.  dominio  d.  e.  da  dividersi  tra  lui  e  Ame- 
deo V di  Savoia  (a.  1306),  123,  g-rs',  invocano  l'aiuto 
di  Filippo  d' Acaia  dopo  la  b.  di  Quattordio  (a. 
1309),  131,  21-24;  132,  11-13',  d'accordo  coi  Del  Ca- 
stello nominano  arbitri  Filippo  d' Acaia  e  Amedeo 
V,  131,  39-132,  14,  18-30;  meditano  con  Filippo 
d'Acaia  di  cacciare  di  nuovo  i  Del  Castello  (a.  1310), 
135,  10-19,  10-18;  temono  che  Enrico  VII  macchini 
contro  di  essi  (a.  1312),  138,  18-26;  obbligano  Fran- 
cesco Clavesana  a  congedare  gli  armati  concentrati 
a  Frinco,  139,  7-10;  140,  6-10;  entrano  in  Agliano 
e  uccidono  alcuni  imperiali  nella  valle  d.  Tinella 
e  alcuni  d.  Del  Castello,  139,  23-30;  140, /7-2^;  as- 
salgono invano  il  cast.  d.  Del  Castello  e  invocano 
l'aiuto  di  Ugo  del  Balzo,  13'',  33-34;  140,  aó  25;  con 
l'aiuto  di  Ugo  del  Balzo  vincono  i  Del  Castello, 
139,  43-45;  140,  33-3Ò;  sottomettono  Asti  a  Roberto 
d'Angiò,  17-22,  S1-S9;  uno  di  essi  uccide  Oliverio 
Guttuario  (a.  1334),  148,  7-12,  17-18;  rie,  32-33;  sono 
cacciati  da  Asti  (a.  1339),  149,  Ó-7;  "X,  15-16;  rie, 
XXXIX,  28  „;  rice,  135,  8;  "  LXIII,  19;,;  v.  Asti 
{piazza  San  Martino),  Astigiani,  Benvenuto  da  San 
Giorgio,  Castello  {famiglia  del),  Enrico  VII  impera- 
tore, Francesco  Clavesana,  Giovanni  II  marchese  di 
Monferrato,  Guttuario  Rufino,  Manfredo  IV  marchese 
di  Saluzzo,  Otto?ie  del  Carretto,  Solaro  Leone,    Tanaro, 

Ugo  del  Balzo,    Ventura  Guglielmo,    Villanova  d'Asti. 
Solaro  Francesco    [Franciscus\    fratello    di  Bonifacio, 

91,   17;  92,  i3;  v.  Solaro  Bonifacio. 
Solaro  Leone    [Leo   de   Solario]  figlio  di  Baldino,   107, 

14-15;  t  nel  Tanaro  andando  esuL-  ad  Alba  coi  So- 
laro (a.   1303),   107,  11-14,  t4-tb. 
Solaro  Manuele  [Manuel]  suo  p.  era  dei  Solaro,  103, 

25;  sua  madre  era  dei  Turco,  24;  v.  Turco   Guglielmo, 
SoLARO  Morello  [Morelliis  de  Solario]  è  ucciso  a  Masio 

(a.   1308),   128,  27;   129,  19-20. 
Solaro  Pancia    [Pancia   de   Solario]   ucciso  durante    le 

discordie  astigiane  (a.   I2('n),  9J,  45;  9.^,  39-30. 
SoLiiRlTO  [Sulbricum]  v.  Milane   Tiirrello. 
Sole  e(;izio  v.  Eridano. 
SoLKRO  [Soleriire,  villa  Soler.'i]  j'.    Ui^o  del  Balzo, 
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SoMMARlVA  Bosco  [  Su/;i>/iariJ>a  Je  Bos(ho,  Boschi  \  v. 
Asti^ani,    Castello  {famiglia  del). 

SoMMARlVA  Perno  [Summart'pa  Perni,  Paterni]  v.  Ca- 
stello {^famigUa  del). 

Sona  v.  Saona. 

SoNXA  V.   Saona. 

SoxNAZ  (de  Gerbaix)  Carlo  Alberto  v.  Gerbaix  (de) 
Sonnaz   Carlo  Alberto. 

Si'ARETO,  re  degli  Assiri,   11,  0-7. 

Si'ECTlNis  (de)  Albertonus  V.  Albcrtono  degli  Spettini. 

St'ETTlNi  (Albertono  DEGLI)  V.  Albertono  degli  Spettini. 

Spinola  Argentina  [Argentina  Spinola]  figlia  di  Obiz- 
zo,  125,  1-6-,  "  rie,  LXXXVIII,  52-53  „•,  e  bellissima, 
3;  suo  matrimonio  con  Teodoro  I,  7-9;  t'.  Teodoro! 
Pcileologo  marchese  di  Monferrato, 

Spinola  M.vnuele  Galeazzo  \Mamiel  Galeacius  Spinula^ 
pod.  di  Asti  (a.  1303);  v.   Castello  {famiglia  del) 

Spinola  Obizzo,  Opizzino  \Opccinus,  Oppecinus,  Oppi- 
cinus  Spintila]  è  detto  de  Luculis,  125,  6-7:  cap.  di 
Genova,  l-:;  la  sua  famiglia  dà  aiuti  a  Teodoro  I, 
per  conquistare  il  Monferrato,  11-U^  promette  aiuti 
a  Carlo  II  per  ricuperar  la  Sicilia,  128,  10-13,  7-9; 
"  rie.  LXVIII,  21-22;  LXX,  9-15;  ottiene  da  Carlo  II 
Moncalvo  e  Vignale  (a.  1308),  rie,  LXXXVIII,  17 
{cf.  errata  corrige)',  sua  f,  rie.,  57-38  „\  v,  Astesano 
Antonio,  Benvenuto  da  San  Giorgio,  Carlo  II  d'Angiò, 
Genovesi,  Memoriale  di  Gìcglielmo  Ventura,  Spinola 
Argentina,    Ventura  Guglielmo, 

Spoleto   \Spoletum]  v.  Federico  I  Barbarossa  imperatore. 

Statuti  di  Asti  v.  Asti  (statuti). 

Stefano  v.   Collino. 

Stefano  (Giacomo  di  Santo)  v.  Giacomo  di  Santo  Ste- 
fano. 

"Stella  Giorgio,  rigetta  l'etimologia  d.  nome  Ligu- 
ria a  legendis  leguminibus,  XLIV,  8-9,  g-n  „\  v.  Boc- 
caccio Giovanni. 

Stemma  di  Asti  v.  Asti  (stemma  di). 

Stemma  di  casa  Savoia  v,  Savoia  (casa  di). 

Stephanus  V.  Stefano. 

"  Stile  francese.  Secondo  esso  è  il  doc.  comprovante  il 
soggiorno  dell'  Astesano  in  Tours,  XXflF,  20-24-,  "v. 
Champollion-Figeac  Aimi,  Le  Roux  de  Lincy. 

"Stile  (vecchio)  XV,  l3-u„. 

Stilicone  ystilico]  vicario  di  Federico  I;  v.  Federico  I 
Barbarossa  imperatore. 

Storia  di  Milano  v.  Milano  (Storia  di), 

Subre  \Subres]  è  figlio  di  Espero,  40,  2-3',  e  uno  d.  fa- 
volosi fondatori  di  Milano,  1-2,  2-4;  "  LVI,  U-15; 
costrtcsse  Subria,  36-40;  nel  Carmen  e  chiamato  sem- 
plicemente il  re  Subre,  19-20  „:  v.  Fiamma  Galvano, 
Milano  (città). 

Subria  \Subria]  è  ora  detta  Milano,  40,  1-2,  4;  "  LVI, 
40-41;  fu  distrutta  da  Bellovcso,  LVII,  19  „:  v,  Pu- 
cemio,  Subre. 

Sl'hrio  [Subrium]  pago  nella  Gallia  v.  Pucemio. 

SuEVUS,  Sueviae  V.  Svevia. 

SuLBRlcuM  V,  Solbrito. 

Summaripa  V.  Sommariva. 

SuPPONITO  [Supponitum]  v.  Milone   Turrcllo. 

Sl'RDLTS  Aquevsis  V.   Giacomo  d'Acqui. 

Surra  Giacomo  dice  che  l'  odio  tra  Solari  e  Guttuarii  fer- 
mentava già  dal  1250,  92,  79-!7J>  /ò-jo;  "  accetta  senza 
restrizioni  l'opinione  d.  interpolazioni  d.  Memoriale 


di  Guglielmo  \'eiilura,  data  dal  Gorrini,  LXV, 
17-19:  non  fa  cenno  d.  dubbio  d.  Gorrini  sulV  identità 
dell'  interpolatore,  13-16;  dà  come  opinione  d.  Gorrini 
che  Rufino  sia  un  tardo  interpolatore  di  Guglielmo  e 
di  Secondino  Ventura,  tò-i8\  erra  dicendo  che  nella 
questione  relativa  al  codice  Malabaila  ed  all'  Alfieri  il 
Gorriììi  abbia  tire  l'échelle,  tS-33  „. 

SusA  [Secusia]  v.  Astigiani,  Enrico  VII  imperatore.  Fede- 
rico I  Barbarossa  imperatore ,  Memoriale  di  Guglielmo 
Ventura, 

Su.SA  (abate  di)  v.   [Giacomo]  abate  di  Susa. 

Svevia  (duca  di)  [dtex  Sveviae,  Svevus]  v.  Federico  I  Bar- 
barssa  itnperadore. 

Svizzeri  son  chiamati  Borgognoni  per  il  reame  di  Borgo- 
gna, ]0,  23-37;  V.  Astesano  Antonio. 

Sylopp  V.  Sìloppo. 

Taglatus  V.   Tagliato  Guido. 

Tagliato  Guido  [  G%iidctus  TagUatus,  Taglatus]  tiene  a 
battesimo  l'Astesano,  28,  13;  "rie,  XXXI,  28-29,,; 
è  incontrato  daìl'Astesano  in  Poirino  (a.  1431),  28, 
11;  "rie,  XXXI,  24-29,,:  era  amico  di  Pietro  Aste- 
sano,  28,  12;  dice  all'Astesano  che  in  Villanova  c'è 
la  peste,  15-17  ;  v.   Codice  A, 

Tanaro  [Tanager,  Tanagrum]  f.,  congelato  nell'inverno 
d.  1431-1433,  29,  15-18:  "  XIV,  1  „;  anticamente  era 
detto  Siloppo,  3Ó,  18,  g-io;  "  l'Astesano  vi  ha  in 
affitto  un  porto  pr.  Azzano,  XXV,  2-3:  rie,  LXII, 
36  „:  V.  Azzano,  Carlomagno ,  Galli ,  Guglielmo  IH 
maichese  di  Monferrato. 

Taranto  \Tarentum]  v.  Manfredi. 

Tarentum  V.   Taranto. 

Taurinenses,  Taurinum  V.  Torinesi,   Torino. 

Taurini  [Taurini]  pop.  vicino  alla  Gallia,  12,  26-27;  chia- 
mati così  perchè  Torino  fu  la  prima  e  da  essi  fon- 
data, 30-32;  V,  Livio  Tito. 

Tebea  (legione)  V.   Quirico  (san). 

Tedeschi  [Theutonici]  v.  Carlomagno,  Federico  I  Barba- 
rossa  imperatore. 

Telefo  [Telephus]  v.  Achille. 

Teodoro  I  Paleologo  marchese  di  Monferrato  [Teo- 
dorus,  Theodorus]  "  succede  a  Giovanni  I  (a.  1305), 
rie,  LXVIII,  12  „;  e  fatto  march,  pel  volere  d.  Mon- 
ferrato e  pel  testamento  di  Giovanni  I,  124,  10-13, 
18-24;  "  viene  dall'Oriente,  rie,  LXXXII,  17,  22;  sua 
venuta  in  Italia  (a.  1306),  rie,  LXIII,  28;  LXXXII, 
14-13;  LXXXIII,  22  „;  viene  a  Genova  e  sposa  Ar- 
gentina Spinola,  124,  16-125,  10;  124,  26-28',  125,  s-q; 
"  rie,  LXXXII,  17-18,  22-23  „;  sposa  Argentina  per 
consiglio  degli  amici,  124,  18-19;  125,  7;  occupa 
Casale,  Pontestura  e  Mombello  (a.  1306),  13-18,  14- 
'Sì  iQ-23;  "rie,  LXXXII,  18-20,  23-23 '■,  ha  un  collo- 
quio con  Filippo  d'Acaia,  rie,  21-22  „;  assedia  Mon- 
calvo con  l'aiuto  degli  Astigiani,  126,  \')-2\,  43-43'- 
"  rie,  LXXXII,  32  „;  abbandona  l' assedio  di  Mon- 
calvo, 126,  22;  127,  4-7  \  prende  Chivasso  e  San 
Paffaelc,  20-23,  30-34'-,  "rie,  LXXXIV,  8;  LXXXV, 
30-31  ;  l'impresa  contro  Chivasso  e  San  Raffaele  non 
è  ancora  dimostrato  con  docc.  che  sia  avvenuta  nel 
1306  o  nel  1307,  36-38  „:  e  sempre  nemico  di  Ro- 
berto d'Angiò  (a.  1313),  141,  26-27;  fa  guerra  a  Ugo 
del  Balzo  (a.  1319),  143,  1-4:  rie,  4-6;  v.  Andronico, 
Benvenuto  da  San  Giorgio,  Casale  J\fonferrato  (città), 
Costantinopoli,   Giovanni   1   tnarchese  di   Monferrato, 
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Manfredo  IV  jnarchese  di  Saltczzo,  Memoriale  di  Gu- 
glielmo Venttira,  Momhello,  Moncalvo,  Pontestura,  Ri- 
naldo di  Letto. 

"  [Teodoro  II]  imarchese  di  Monferrato,  rie,  XVIII, 
30-31  „. 

Terdona  V.  Tortona. 

Terenzio  \Terentius\  v.  Astesano  Antonio. 

Terraneo,  sua  lettera  al  Turlctti,  rie,  25,  ib-30:,  rimpro- 
vera l' Astesano  di  aver  riportato  una  cronaca  con  errori 
relativi  a  Enrico  VI,  a  Federico  II  e  alla  fondazione  di 
Savigliano,  16-231  v.   Giacomo  d'Acqui,  Savigliano. 

Terremoto  di  Napoli  v.  Napoli  {terremoto  di). 

TERVisiinvi  V.   Treviso. 

Terzago  (Raimondino  di)  V.  Raimondino  di  Terzago. 

Tesoreria  d'Asti  v.  Asti  {Tesoreria). 

Tevere  \^Tiberis,  Tibris,  Tybris]  f.,  ha  il  nome  da  Ti- 
berino, 13,  6-7,  14-1Ò,  i8-tg,  2o-32\  era  chiamato  an- 
ticamente Albula,  8-9,  //-/2,  iS-20, 

Thaurinenses,  Thaurinum  V.    Torinesi,   Torino. 

T11EODORUS  V.   Teodoro. 

TheutonicI  V.   Tedeschi. 

Thomas  v,   Tomaso. 

"  Thomas  A.  ritiene  che  il  nome  d.  famiglia  dell'  Astesano 
sta  ancora  da  trovare,  XI,  4-12  „. 

TirusciA  V.   Toscana. 

Tiberino  [Tiberinus^  cade  nel  Tevere,  13,  7,  is-'S,  so- 
li ;  V.  Tevere. 

TiBERis  V.  Tevere. 

TiBRis  V.  Tevere. 

Ticino  [Ticinum,  Ticimis,  TycÌ7ium\  "  su  di  esso  fu  fon- 
data Pavia,  XLI,  27  „;  v.  Astesano  Antonio,  Belloveso, 
Brenno,  Federico  I  Barbarasa  imperatore,  Fia7nma 
Galvano,   Giacomo  d'Acqui,  Pavia  (citta). 

"TlFEo  [Typheus]  gigante,  LVI,  17,  39-40  „;  v.  Espero, 
Fiamma   Galvano. 

TiNELLA  (v^VLLE  DELLA)  V.  Solaro  (famiglia  dei). 

"  TiRABOSCHi  Girolamo  scrisse  una  biografia  dell'Aste- 
sano  sulle  traccic  d.  Muratori  aggiungendo  un'ine- 
sattezza, IX,  9-10;  erra  nel  far  andare  l' Astesano  a 
scuola  a   Torino  invece  che  a   Trino,  XI,  48  „. 

Tiro  [lyrum,  urbs  Tyria]  v.  Federico  I  Barbarossa  im- 
peratore. 

TiSBE  \Tisbe\  esce  di  notte  dalla  prigione  per  raggiun- 
ger l'amante  [Piramo],  17,  28-30, 

Tito  v,  Livio  Tito. 

ToMASlNO  Ul  Anzola  \^Thomasinus  de  Anzola]  vicario  di 
Enrico  VII  in  Asti  (a.  1312),  139,  11-12;  140, /0-//; 
infierisce  contro  i  Solaro  e  favorisce  i  Del  Castello, 
139,  13-22;   140,  /0-/Ó. 

Tomaso  v.  Franco,    Vallauri. 

Tomaso  I  conte  di  Savoia  [Tomasitius,  comes  Sabandiac'\ 
prende  Casale  Sant'Evasio  coi  Milanesi  (a.  1215), 
69,  17-22,  tg-lQ,  g\  suo  trattato  coi  Genovesi  fatto  in 
A'iti  (a.  1325),  rie,  32-34;  istiga  col  march,  di  Mon- 
ferrato V  imp.  Federico  II  contro  i  Milanesi  (a.  1229), 
74,  41-44,  4b-4g;  v.  Milanesi. 

Tomaso  II  di  Savoia,  conte  di  Fiandra  \Thotnas  de 
Sabaiidia  comes]  non  è  conte  di  Savoia  ma  di  Fian- 
dra, 78,  14-1  s\  e  parente  d.  pp.  | Innocenzo  IV |,  88, 
15-16;  "  LXXIV,  15  „;  sposa  la  nipote  di  Innocen- 
zo IV  (a.  1251),  78,  11-12;  sposa  la  nipote  di  Inno- 
cenzo IV  quando  Federico  II  i  già  f,  iS-ii;  prima 
che  Federico   II   morisse  era  imperiale  e  scomunicato , 


20-27  •.  e  indotto  dal  pp.  a  far  guerra  contro  Asti, 
23-28;  81,  12-82,  1;  rie,  88,  17-18;  fa  guerra  contro 
gli  Astigiani  togliendo  loro  Cliieri  (a.  1255),  81, 
9-82,  4,  io-t3X  "  rie,  LXXV,  20-LXXVI,  t  „;  per  nuo- 
cere ai  suoi  sudditi  gli  Astigiani  muovono  verso 
INIoncalieri,  82,  7-8;  muove  contro  gli  Astigiani  ed 
e  sconfitto  a  Montebruno,  19-28,  27-83,  6;  "rie, 
LXXVI,  4-s  „;  fugge  a  Torino,  82,  30-31  ;  "  è  incar- 
cerato dai  Torinesi,  rie,  LXXIV,  22,  30-31  ;  LXXVI, 
43-44  ;  viene  dato  in  cambio  d.  prigionieri  più  tardi, 
LXXV,  3-4;  viene  consegnato  agli  Astigiani,  rie, 
LXXVI,  J0-/1:  è  incarcerato  in  Asti,  rie,  LXXII,  11, 
13-14  „',  trattato  per  la  sua  liberazione,  rie,  83,  3S-361 
subì  gravi  danni  dalla  guerra  con  Asti,  90,  9-10; 
non  osserva  sempre  le  paci  e  le  tregue  fatte  con  gli  Asti- 
giani, 43-4S',  V.  Alessandro  IV papa,  Astesano  Antonio, 
Asti  {città).  Astigiani,  Chieresi,  Federico  II  impera- 
tore, Gabotto  Ferdinando,  Guglielmo  di  Nangy,  Gui- 
chetion  Samuele,  Innocenzo  IV  papa.  Luigi  IX  re  di 
Francia,  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  Pietro  II 
conte  di  Savoia,  Savoiardi,   Torinesi,    Vassallo   Carlo. 

Tomaso  I  marchese  di  Saluzzo  [Thomas  marchio  Salu- 
ciarutn]  si  allea  con  gli  Astigiani  (a.  1275),  98,  1-?, 
S-S;  toglie  terre  a  Carlo  T  d'Angiò,  rie,  119,  21-22; 
120,  II-J2X  V.  Giovanni  I  marchese  di  Monferrato ,  Man- 
fredo IV  marchese  di  Saluzzo. 

*  Tomaso  III  marchese  di  Saluzzo,  aìitore  d.  Chevalier 
errant,  LIX,  2-3;  v.  Aleramo,  Muletti  Delfino ,  Torino 
{biblioteca  nazionale). 

ToNCO  \Tongum,  Tonghum\  "  e  oggetto  di  una  spedi- 
zione fatta  da  Filippo  d' Acaia  e  dagli  Angioini 
(a.  1307),  rie,  LXXXIII,  2;  LXIX,  76;  v.  Astigiani, 
Castello  {famiglia  del),  Gabotto  Ferdinando ,  Rinaldo 
di  Letto. 

TONGUM,    TONGHUM    V.    TonCO. 

[Torinese]  (Castiglione)  v.   Castiglione  [Torinese]. 

Torinesi  [Taurinenses ,  Thaurinenscs\  molti  vengon  presi 
prigionieri  a  Montebruno  (a.  1255),  82,  29-30:  83,  ó; 
fanno  prigioniero  Tomaso  II  di  Savoia  per  ottener 
la  restituzione  d.  loro  prigionieri,  82,  31-83,  1;  84, 
t-j\  rie,  96-S5,  ó,  /7,  3t-32\  "  LXXVI,  5-6  „:  rifiutano 
di  consegnare  Tomaso  II  agli  Astigiani,  83,  8-9; 
84,  5-9;  85,  S3-S4;  "rie,  LXXIV,  27;  LXXVI,  7  „: 
consegnano  Tomaso  II  agli  Astigiani  (a.  1257),  85, 
3-10,  4Ò-47-1  rie,  89,  4S-4à'.,  "LXXIV,  36-LXXV,  l  „; 
V.  Asti  {città),  Astigiani. 

"  Torino  (Archivio  camerale)  „  v.'  Asti  (città),  Gabotto 
Ferdinando. 

"  —  (Archivio  di  stato)  vi  e  una  ricevuta  di  Gabriele 
Astesano,  XXVI,  28-30;  vi  e  un  ms.  d.  Carmen,  XXXI, 
10-11  „;  V.  Astesano  Gabriele. 

u  —  (Biblioteca  di  sua  Maestà)  vi  e  un  ms.  d.  Car- 
men de  varietale  fortìinae,  XXXI,  10;  vi  e  un  ms. 
contenente  varianti  tra  il  cod.  Malaspina  e  il  lod. 
Cinzano,  XXXII,  33-36:  v.   Codice  B. 

"  —  (Biblioteca  nazionale)  vi  è  \\n  ms.  d.  Carmen 
de  varietale  fortunae ,  XXXI,  9;  c  incendiala  (a.  1904), 
rie,  14;  vi  si  conservava  un  frammento  d.  libro 
detto  di  Ogcrlo  Alfieri,  XLVII,  16-17:  LII,  :4-:6:  7./ 
era  un  ms.  d.  Clievalier  erranl,  ora  distrutto,  LIX, 
3-4  „;  V.    Codice  A,  Muratoriana  (editione),  Pasini. 

(città)  [Taurinum,   Thaurinum,  urbs  habens  nomen  a 

Tauro],  secondo   aUuni    fu   cliiamat.i   Erkl:\no,   12, 
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:i-22:  "  il  racconto  d.  sua  origine  costituisce  una 
digressione  all'autobiografia  dcU'Astcsano,  XL,  15- 
16  „;  e  tra  le  ce.  appartenenti  al  dominio  di  Car- 
lo I  d'Angiò,  95,  15,  i3-i5\  "vi  è  mandato  Gabriele 
As tesano  a  cercanti  un  dottore  in  legge,  XXVI,  s'- 
j3  ,;  V.  Amedeo  III  conte  di  Savoia,  Asiesano  Antonio, 
iridano.  Fetonte,  Perugino  Paolo,  Taurini,  Tomaso  II 
di  Savoia  conte  di  fiandra, 
Torino  (diocesi)  é  eretta  inarchidiocesi,  rie,  122,  14-15. 

—  (monastero  di  san  Pietro)  v.  Fetonte. 

—  (vescovo    di).   Possedeva    Avigliana,   Rivoli    e   la 
valle    di  Susa,  7S,   13-18,  32-34  ;  v.  Innocenzo  IV papa. 

Torri  dei  Varroni  v.  Asti  {Torri  dei   Varroni). 
ToRRiANi  v.   Carlo  I  d'Angiò. 

Tortona  [Terdona,    Tretona,    Terdonensis  urbs\  v.  Fede- 
rico I  Barbarossa    imperatore.   Marziano    (San),    Rai- 
mondo  Cordona. 
ToRTONESi  [Tretonenses]  rifiutano  di  comparire  dinanzi 

a  Federico  I  (a.  1155),  52,  7-8. 
TosCiVNA  [Thuscia;  orae,  urbes  Etruscae]  v.  Carlo  I d'An- 
giò, Federico  I  Barbarossa  imperatore ,  Alan/redi. 
Toscani  [Ttisci\  v.    Vittore  IV  antipapa. 
Toscani  guelfi   coi   Fiorentini  volevano  impedire  a   En- 
rico   VII  il  viaggio  di  Roma,   138,  ip-23. 
"  TouRAiNE  (Luigi  di)  duca  d'Orléans  v.  Litigi  di  Tou- 

raine  duca  d' Orléans. 
"  ToURS  „  V.  Astesano  Antonio,   Champollion  Figeac  Aimé, 

Stile  francese, 
Tr.uano  [Traianus]  "  Pietro  Astesano  non  poteva  aver- 
ne notizia,  XL,  28-29  „;  v,  Plutarco. 
Trecate   \^Trecate,   Trechate\  castello  d.   Ch.  milanese,  51, 

31-3»',  V.  Federico  I  Barbarossa  imperatore. 
Trento  v.  Galli. 

Tretona,  Tretonenses  v.  Tortona,  Tortonesi. 
Treviso  [Tervisium,   Trivisium,  urbs  quae  habet  nojnen  de 
Marchia  de  Trivisio]  si  ribella  a  Federico,  59,  10-13, 
Ì3-3S- 
Trezzo  [Tritium]  v.   Corrado  di  A/azzè,  Federico   I  Bar- 
barossa imperatore, 
Tridentum  V.   Trento. 
Tridinum  V.   Trino. 

Trino  \Tridinum\  v.  Astesano  Antonio,  Berriat  de  Saint- 
Prix ,  Carmen  de  varietale  fortunae,  Gorrini  Giacomo, 
Grassi  Serafino,  Latour  {de).  Le  Roux  de  Lincy ,  Man- 
cini Girolamo ,  Muratori  Lodovico  Antonio,  Simone 
Tramano,  Tiraboschi  Girolamo. 
Tritium  v.   Trezzo. 

Trivigiana  Marca  v.  Marca  trivigiana. 
Trivisio  (de)  Marchia  v.  Marca  Trivigiana, 
Tkivisium  V.   Treviso, 

Troia  [Troia]  fu   rovinata    dalle   discordie  civili,  150, 
24;  sua  guerra,  rie,  92,  3;  v.  Astesano  Autonio,  Ge- 
nova {città).  Giano. 
Troia  I'aolino  [PauUnus,   Polinus    Troia,  de  Troya,  de 
Troys]  lascia  Asti  e  va  a  Chieri  e  guerreggia  con- 
tro Asti  (a.    1303),   107,   22-31;    108,  //-18. 
Troia  Tomaso   [Thomas  Troia,  de   Troya,  de  Troys]  la- 
scia Asti  e  va  a    Chieri  e  guerreggia   contro  Asti 
(a.  1303),   107,  22-31;   108,  /0-18, 
"  Troilo  del  Carretto  [Troilìis  de  Correlo]  rilascia  ri- 
cevuta   al  tesoriere    d.  duca    d' Orléans,    XXIV,  14-26  ; 
riceve  sei  scudi  dal  duca  d' Orléans,    ib-t()  „;  v.   Aste- 
sano  Antonio,   Cardone  Giovanni. 


Trotti  (famiglia  dei)  [Trotus]  csigliati  aiutano  Ugo 
del  Balzo  (a.  1315),  142,  16;  escono  volontariamente 
da  Alessandria,  41-43',  ricc,  59, 

Trova,  Troys  (de)  v.  Troia  Paolino,  Troia   Tomaso. 

TuBAL,  p.  di  Subre,  "  costrusse  Ravenna,  LVI,  36-37  „; 
figlio  di  Japhet,   11,  óo;  v.  Fiamma    Galvano,  Giano, 

TuERDO  \Ttierdum[  "sua  distruzione  per  opera  degli 
Astigiani  a  causa  d.  ribellione  d.  signori  di  G or- 
zano, rie,  LXVII,  11-14;  LXXVII,  25;  v.  Astesano 
Antonio,  Astigiani,  Carmen  de  varietale  fortunae ,  San 
Damiano,    Ventura  Guglielmo. 

Tuerdo  (signori  di)  si  ribellano  ad  Asti  e  si  danno  a 
Carlo  I  d'Angiò   (a.   1274),  97,  5-S;  v.  Astigiani. 

Turco  (famiglia  dei)  [proles  Turcha]  si  allea  con  gli 
Isnardi,  i  Guttuarii  ed  altre,  prendendo  nome  e 
insegna  d.  Castello  (a.  1300),  103,  29-42;  v.  Guttua- 
rio  {famiglia  dei),  Isnardi  {famiglia  degli). 

Turco  Guglielmo  [Gulielmus,  Giillieltnus  Turchus,  crea- 
tici prole,  stirpe  Turcha]  si  allea  coi  nemici  d.  So- 
laro  (a.  1300),  102,  32-103,  17;  uccide  Manuele  So- 
lare (a.  1303),  19-26;  assale  coi  d.  Castello  La  Morra 
ma  e  cacciato  (a.  1304),  111,  21-24,  ij-jt;  rie, 
132,  37,  40-41;  "e  esigliato  da  Asti  (a.  1309),  rie. 
LXIV,  11  „;  e  condannato  ad  andar  a  Cipro,  op- 
pure, non  volendo,  oltre  l'Arari,  9-12,  20-24;  andando 
lui  oltre  l'Arari  uno  d.  suoi  figli  è  condannato  ad  an- 
dare a  Cipro,  21-22  ;  non  può  tornare  in  patria  se 
non  col  consenso  d.  Solaro,  11-13;  non  vuol  ubbi- 
dire all'ordine  di  esigilo,  14,  ib-t8;  v.  Isnardi  Man- 
fredìno,  Solaro  {famiglia  dei). 

Turletti  V.   Terraneo. 

Turrello  Milone  V.  Milone  Turrello, 

TuRRis  Valloni  v.   Torri  dei   Varroni, 

"  TuRZANO  Francesco,  secondo  il  Pasini,  narra  che 
Giraldino  Roero  si  impadronì  d.  pergamene  del- 
l'archivio comunale  di  Asti,  XXXVIII,  4-8;  secondo 
il  Pasini  la  sua  narrazione  è  confer?nata  da  Bruto  Sa- 
lomonio  e  da  Gtiglielmo  Cornaglia,  s-3  „;  v.  Astesano 
Antonio,  Asti  {storia,  sindaco,  archivio  co?n7tnale),  Gras- 
si Serafino,  Pasini  Giuseppe,  Roero  Giraldino. 

Tusci  V,  Toscani. 

Tybris  V.  Tevere, 

TvciNUM  V.  Ticino. 

Tvlla!  V.  Allia. 

TvPHEUS  V.   Tifeo. 

Tyrum,  Tyria  (urbs)  V.   Tiro, 

Uberto  v.  Gambarello. 

Uberto,  figlio  di  Rodolfo,  signor  di  Gorzano,  v.  Asti- 
giani. 

Uberto  da  Ozino  [Ubertus  de   Ozino]  v.  Milanesi. 

Uberto  di  Pirovano  [Ubertus,  Urbamis !  de  Pirovano, 
de  Pirovanis]  arciv.  di  Milano  (a.  1160),  55,  13;  ami- 
co d.  conti  di  Anghiera,  14;  è  designato  dall'Aste- 
sano  col  nome  di  Urbano  nel  Carmen,  mentre  nella 
Galvagnana  e  detto  Uberto,  56,  31-33;  «  LVII,  19-20 „; 
è  designato  dall'  Astesano  nel  De  Origine  con  Uberto, 
56,  34-35  ;  "  L  VIII,  14-15  ;  è  designato  col  nome  di 
Uberto  nelle  due  redazioni  d.  Galvagnana,  Braidense 
e   Valison,  15-17  „. 

Uberto  di  Pietra  [Ubertus  de  Petra]  pod,  di  Asti  (aa. 
1306-1307),  rie,  LX XXIII,  20-LXXXIV,  i  „\v.  Me- 
moriale di  Gugliebno    Ventura, 
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Ugo  rf.  d'Italia  è  d.  conti  dì  Anghicra,  64,  /5-20;  v.  Bru- 

nengo  vescovo  d'Asti. 
Ugo  IV  DI  Borgogna  viene  con  i  Savoiardi,  0  poco  dopo, 

in  Italia  (a.  1256),  87,  31-32. 
Ugo  del  Balzo  [Hugo,  Ugo  de  Baucio,  de  Balzo]  sini- 
scalco di  Roberto  d'Angiò,  13^,  37-38;  140,  2?-^o: 
combatte  contro  i  Del  Castello  in  aiuto  dei  Solaro 
(a.  1313),  139,  39-42;  140,  28-31'.  "è  chiamato  in 
soccorso  dei  Solaro,  rie,  XC,  7-8  „;  viene  in  Asti 
con  soldati,  140,  7-8  {per  le  note  cf,  err.  corr.):  ha 
soldati  di  Piemonte  e  di  Alessandria,  40:  sconfigge  i 
Del  Castello  e  Lanzarotto  \di  Nigrone'\  nunzio  di  En- 
rico VII,  42-47'.  caccia  gli  imperiali  e  i  Del  Castello, 
11-12;  stipula  i  patti  d.  dedizione  di  Asti  a  nome 
di  Roberto  d'Angiò,  141,  11-12;  prende  Casale  e  ne 
scaccia  i  Cani  o  i  Casalesi,  142,  1-2,  3-b\  data  di 
questo  fatto,  6-3o;  sottomette  Pavia  a  nome  di  Ro- 
berto d'Angiò,  3-4.  31-23;  "  LXXVI,  i3-r4'.  rie,  XC, 
13  „;  prende  Oviglio,  Quargnento,  Bosco,  Castellaz- 
zo,  Fubine  e  Solerò  (a.  1315),  142,  13-15  \  /a  d.  im- 
prese in  compagnia  di  Riccardo  Gambatesa,  3Ò-41  ;  ri- 
prende Riva  e  Montegrosso  (a.  13 19),  143,  S-6,  14-1Ò; 
rie,  23',  prende  Borgoglio,  9-10,25-27;  "le  sue  ultime 
imprese  nel  Carmen  sono  attribuite  a  lui  solo,  nel 
Memoriale  a  lui  in  compagnia  di  Riccardo  Gamba- 
tesa,  XC,  16-18  „  ;  sua  f ,  143,  21-22,  31-32',  sua  data, 
J7-144,  27;  la  sua  f  produce  grande  dolore  in  Asti, 
143,  25-26,  "LXVIII,  25-23;  rie.,  LXXIII,  31;  la  data 
d.  sua  t  si  legge  nel  Carmen  ed  è  taciuta  nel  Memo- 
riale, XC,  33-33  „;  è  sepolto  in  Asti  nella  eh.  d.  frati 
Minori,  143,  31-32,  34-3à\  "sepolcro  erettogli  dagli 
Astigiani,  rie,  XC,  27-28  „;  il  suo  sepolcro  aveva 
un'iscrizione  di  incerta  dicitura,  144, /0-/^:  "la  data 
d.  sua  t  era  nota  all'Astesano  per  l'iscrizione  d. 
suo  sepolcro,  XC,  34-36  „;  v.  Astesano  Antonio,  Asti- 
giani, Carmen  de  varietale  fortunae,  Dalpozze  {fami- 
glia), Filippo  d'Acaia,  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura, 
Solaro  {famiglia  dei),  Teodoro  I  Paleologo  marchese 
di  Monferrato,   Trotti  {famiglia  dei). 

"  UguccioXE  [Ugutio'\  dà  l' etimologia  d.  nome  Liguria  dal- 
l'abbondanza d.  legumi,  XLIV,  10-11  „, 

Ugutio  V.   Ugtucione. 

Ulisse  \Laertiades\  vagò  pel  mondo   dieci    anni,  92,  4. 

"  Ungheria  ;,  v.  Alboino. 

Università  di  Pavia  v.  Pavia  {università). 

Urbano  IV  papa  \Urbamis  quartus\  offre  il  regno  di 
Sicilia  a  Carlo  I  d'Angiò  (a.  1264)93,  14-19,  40-45; 
V.   Carlo  I  d'Angiò. 

Urbanus!  V.   Uberto  di  Pirovano. 

Uviliae  V.   Oviglio. 

Vago  Giacomo  [facobus  Vagus]  ucciso  a  Masio  mentre 
portava  la  bandiera  (a.  1308),  128,  24-25;  129,  /7-/9. 

Vagus  Jacobus  v.    Vago   Giacomo. 

Valente  rileva  l'errore  d.  Ventura  relativo  a  Federico  I 
e  all'incendio  di  Asti,  44,  52-55:  v.  Ventura  Gu- 
glielmo. 

Valkntina  V.    Visconti   Valentina. 

Valenza   [Valentia]  v.   Raimondo   Cardano. 

Valfknera  [Vallis  Fenaria]  fa  guerra  contro  Villanova 
d'Asti,  34,  1-4;  «  XLV,  10-12  „. 

"  \'alison  (cronaca)  „  V.  Annales  Mediolanenses. 

Valla  Lorenzo  [Valla]    maestro    dell' Astesano  in  Pa- 


via (a.  1439)  8,  25-28;  "XII,  13;  rie,  XXXI,  1-2  „: 
andò  in  Pavia  poco  prima  dell'  Astesano ,  8,  /-ó;  "  nelle 
iniziali  d.  capi  di  qualche  sua  opera  ricorda  il 
nome  d.  Divinità,  XXX,  12-13  „  ;  insegna  ridandosi  d. 
pregiudizi  d.  mondo,  31,  4-7;  v.  Astesano  Antonio,  Ba- 
rozzì  e  Sabbadini. 

•'  Vallauri  Tomaso  fu  il  solo  a  dire  che  il  p.  dell' Aste- 
sano  fu  misuratore  e  non  maestro  di  geornetria,  XI, 
30-32:  coregge  l'errore  d.  Tiraboschi  relativo  all'andata 
dell' Astesano  a  scicola  in   Torino,  51  „. 

^^^LI.E  Colombaria  v.   Colombaria  {valle). 

Valle  della  Tinella  v.   Tinella  {valle  della). 

Valle  Giovenale  v.  Giovenale  {valle). 

Vallis  Fenaria,  v.   Valf enera. 

Valloni  (Turris)  v.  Asti  {Torri  dei  Varroni). 

Varagine  (Jacobus  a)  v.  Giacomo  da   Varasse. 

"  Varalando  [  Varalandus,  Varaldus,  Veraldus]  figlio  di 
Enrico   VII,  rie,  LXX,  tb,  17  „. 

Varazze  (da)  Giacomo  v.  Giacomo  da   Varazze. 

"  Varrone,  forse  fece  venire  a  Paolino  Diacono  l' idea 
dell'  etimologia  di  Ligrcria  a  legendis  leguminibus, 
XLIV,  4„. 

Varroni  (Torri  dei)  v.  Asti  {Torri  dei   Varroni. 

Vassallo  Carlo  cita  una  cronachetta  che  assegna  al  1254 
la  presa  di  Moncalieri  da  parte  degli  Astigiani,  83, 
tb-17  ;  assegna  la  b.  di  Montebruno  al  23  novembre  12$$, 
data  desunta  dal  Wurstembergcr ,  30-34;  riporta  l'  iscri- 
zione d.  Casa  d'Asti,  87,  19-21;  "  descrive  la  posizione 
di  Monte  Raineri,  XXII,  g-ii  ;  fa  una  recensione  d. 
libro  d.  Gorrini  sul  Com.  ^Astigiano,  XL  Vili,  ts-iò  ; 
rettifica  alcune  espressioni  attribuite  erroneamente  al 
Sella  dal  Gorrini,  17-18;  secondo  il  Masi  ritiene  es- 
sere spiacevole  che  il  Sella  non  abbia  chiatnato  Codice 
Alfieri  il  Codice  Malabaila,  14-20;  questa  espressione 
nella  recensione  al  libro  d.  Gorrini  non  esiste,  31-22; 
muove  dubbi  sull'autenticità  d.  capit.  d.  Memoriale 
d.  Ventura  sulla  rovina  d.  cattedrale  d' Asti,  XCI, 
5-6»;  147,  iS-2o;  attribuisce  la  dedizione  di  Asti  a  Ro- 
berto d'Angiò  al  1313  in  un'opera  e  al  1312  in  un'al- 
tra, 141,  to-14;  pone  in  dubbio  la  caduta  d.  cattedrale, 
146,  42-4S;  riproduce  un'epigrafe  d.  cattedrale,  47-49. 

"  Vayra  Pietro  „  v.  Astesano  Nicolò,   Codice  Malabaila. 

Vayra  e  Sella  v.  Sella  e   Vayra. 

Vecchio  (Castello)  v.   Castello  vecchio. 

Vecchio  (Guglielmo  [IV]  il)  marchese  di  Monferrato 
V.  Guglielmo  [IV \  il  Vecchio  marchese  di  Monferroato. 
Vecchio  stile  v.  Stile  {vecchio). 

Vegio  Maffeo  [Vegius]  maestro    dell' Astesano    in  Pa- 
via, 8,  29-30;    "XII,  13  „;  esorta   l' Astesano  a  poe- 
tare, 8,  31-36;   l'Astesano   gli  e  grato,    41-44;  "rie, 
XXXI,  2„. 
Veglezii,  Voglieti    [Vegletii,    Vegletti,    Voglieti]  v.  So- 
laro {famiglia  dei). 
Veillane  V.  Avigliana. 
Vkneae  1  V.  Neive. 
Venere  [Venus]   si   trova   tra   le  fanciulle  di  Genova, 

16,  6. 
Veneto  v.   Venezia . 

Venezia  (città)  [urbs  quam  fundavit  Venetus]  fu  fon- 
data da  Veneto,  59,  14-15;  si  ribella  a  Federico  I 
(a.  1163),  10-15;  vi  si  reca  Alessandro  III  a  trattar  la 
pace  con  Federico  /(a.  11 67),  rie,  2S-30;  v.  Alessan- 
dro III  papa.  Federico  I  liarbarossa  imperatore. 


21S 


INDICE  ALFABETICO 


[  Venezia- Villanova] 


\'enezia  (dock)  V.  Pietro,  podestà  di  Milano. 

Veneziani  {Veneti]  "guerreggiano  contro  Filippo  Ma- 
ria Visconti  (a.   1431),  XIII,  5-12  „;  v.   Genovesi, 

"  Ventura  Guglielmo  [GttilUlrmis  Ventura,  Guilielimis 
creatus  prole  Ventura],  È  una  d.  fonti  ricc.  esplici- 
tamente dall'Astesano,  XLI,  7-S;  narra  con  ingenua 
semplicità  i  fatti  gloriosi  di  Asti,  XCII,  21  ;  il  punto 
al  quale  giunge  nel  racconto  è  oltrepassato  dal- 
l'Astesano nell'esposizione  d,  storia  di  Asti,  XXXIX, 
lS-19;  non  perchè  gli  manchi  questa  fonte  l'Astesano 
rientra  nell'autobiografia  alla  fine  d.  Carmen,  23-25; 
non  parla  di  Villanova  e  perciò  l'Astesano  non  at- 
tinse da  lui  le  notizie  datene,  XLIV,  28;  dà  qualche 
particolare  intorno  alla  lontananza  d.  pp.  da  Roma, 
LXIV,  3-s  ;  ciò  adombra  quello  che  dice  l'Astesano  intor- 
no alla  molestia  che  ne  risentivano  i  Romani,  5-6;  luo- 
gotenente d.  cap.  d.  pop.,  LXVII,  6,  b-7.,  /7-2/;  era 
speziale,  rie,  XCI,  12-13;  parla  d.  ribellione  d.  si- 
gnori di  Gorzano,  LXVII,  11:  ed.  distruzione  di 
Tuerdo,  11-12:  a  lui  forse  vanno  attribuite  le  pre- 
tese interpolazioni  d.  Memoriale  che  contengono 
date  esatte,  LXXI,  9-11  ;  dice  di  aver  portato  in  Asti 
il  decreto  di  Bonifacio  VIII  relativo  al  Giubileo, 
LXXIX,  3-4,,:  suo  testamento,  rie,  J48,  9;  "XCI, 
12-13,  27;  volle  che  il  Memoriale  fosse  continuato  e 
non  uscisse  dalla  sua  famiglia,  13-15;  il  suo  deside- 
rio si  conservò  con  le  stesse  espressioni  in  tutte  le 
redazioni  d.  Memoriale,  15-17;  il  suo  desiderio  non 
può  essere  stato  trascurato  dai  suoi  credi,  18-20,,; 
non  parla  d.  presa  di  Montiglio  da  parte  d.  march,  di 
Monferrato,  65,  /o-/a;  non  parla  d.  prigionia  degli 
Astigiani  dopo  la  rotta  di  Montiglio,  67»  J0-J2;  non 
parla  degli  aivti  savoiardi  mandati  ad  Asti  nel  1225, 
70,  27-jo;  non  parla  d,  rifiuto  d.  proposte  di  pace  fatte 
agli  Astigiani  nel  122$,  37-38',  altribuisce  la  b.  di 
Quattordio  e  di  Calamandrana  al  1226 ,  20-21  \  è  la 
fonte  di  tutti  gli  storici  per  la  guerra  d,  J2S5>  Si» 
70-77  ;  scrisse  in  epoca  relativamente  lontana  dal  i2SSt 
83,  74-7Ò',  non  parla  d.  presa  di  Chieri  nel  1255,  82, 
/3  ;  comincia  il  racconto  d.  guerra  d,  125S  con  la  presa 
di  3Ioncalieri,  13-1  $'-,  nel  capii.  XXV  assegna  la  presa 
di  Moncalieri  al  g  dicembre  1255 1  83,  18- ig;  dichiara 
di  esser  stato  presente  a  molti  d.  fatti  da  lui  nar- 
rati, 91,  7-8;  attribuisce  al  1261  l'eclisse  di  sole  d.  1267, 
92,  9,  4S-4^  ;  non  dice  che  Alfonso  di  Castiglia  fosse 
suocero  di  Gugliehno  VII,  96,  s^-jS',  non  dice  che  ad 
abitare  San  Damiano  siano  stati  obbligati  gli  abitanti 
di  Tuerdo,  100,  ib-2o',  dice  di  esser  stato  esigliato  a 
Savona  e  di  esservi  rimasto  fino  al  ritorno  dei 
Solaro,  109,9-12,  i3-i4\  dice  di  esser  stato  presente 
alla  cacciata  dei  Del  Castello,  114,  20-21;  non  fa 
menzione  di  Aleramo  quando  parla  d.  occupazione  d. 
Monferrato  fatta  da  Manfredo  IV,  117,  2^-25;  non 
dice  esplicitamente  che  Rinaldo  di  Letto  abbia  dato  in 
feudo  a  Manfredo  IV  le  terre  cotiqtiistategli,  120,  27- 
3S  ;  non  dice  che  lo  Spinola  abbia  promesso  aiuti  a  Teo- 
doro I,  125,  10-12;  non  dice  che  Casale  si  sia  data 
spontaneamente  a  Teodoro  I,  ts-iò;  accenna  alla  ostilità 
di  Filippo  d'Acaia  contro  l'alleanza  di  Asti  con  gli 
Angioini,  136,  ^7-i/;  attribuisce  al  solo  Gambatesa  im- 
prese fatte  da  Ugo  del  Balzo,  1 43,  17-20  ;  non  dice  che 
Giovanni  XXII  abbia  fatto  il  Cordona  suo  vicario, 
144,  4g.jo:  rie,  145,  24;  non  dà  il  nome  d,  ricostrut- 


tore d.  cattedrale  d'Asti  Guido  Valperga,  146,  37-42'. 
"  non  sappiamo  l'anno  d.  sua  f,  e  se  sopravvisse 
di  molto  al  13  io,  XCI,  29-30  „:  v.  Astesano  Antonio, 
Astigiani,  Avogadro  Gustavo,  Benvenuto  da  San  Gior- 
gio, Carlo  II  d'Angiò,  Carmen  de  varietate  fortunae, 
Cavallermaggiore ,  Codice  Salvai,  Coinbetti  Celestino, 
De  Conti ,  Filippo  d'Acaia,  Gabotto  Ferdinando ,  Ga- 
leotto del  Carretto,  Gcrrini  Giacomo,  Manfredi  II 
Lancia,  Memoriale  di  Gtiglielmo  Ventura,  Merkel  Car- 
lo, Rinaldo  di  Letto,  Roberto  d' Angib,  Solaro  {fami- 
glia dei),  Surra  Giacomo. 

"  Ventura  Rufino,  non  fu  noto  all'Astcsano,  LXI,  33- 
34:  forse,  secondo  il  Combetti,  fu  figlio  di  Gugliel- 
mo, LXV,  5  ;  se  si  attribuiscono  a  lui  le  interpolazioni 
d.  Memoriale  di  Guglielmo  Venttira,  e  si  sostiene  per 
esse  la  data  I4g4-I527 ,  Guglielmo  ne  dovrebbe  esser 
l'avo  e  non  lo  zio,  10-12,  „:  v.  Benvenuto  da  San  Giorgio, 
Gorrini  Giacomo,  Memoriale  di  Guglielmo   Ventura. 

"  Ventura  Secondino  [Secundimis  Venttira]  nominato 
procuratore  generale  e  fiscale  di  Asti  da  Carlo  d'Or- 
léans (a.  1442),  XIX,  26-27;  chiama  de  Bendejnuleno 
il  Boulainvilliers ,  1-3  ;  intimo  amico  di  Raoul  de  Dre- 
snay ,  22--34  ;  descrive  l'entrata  di  Carlo  d'  Orléans  in 
Asti,  XXII,  5  ;  dà  la  data  d,  partenza  di  Carlo  d'  Or- 
leans da  A<!ti ,  XXIII,  s  „:  V.  Codice  Salvai,  Faucoti 
Alaurice ,  Gabotto  Ferdinando ,  Gorrini  Giacomo,  Grassi 
Sera/ino,  Surra  Giacomo. 

Veraldus  V.    Varalando. 

Vercellesi  v.  Giovanni  I  marchese  di  Monferrato, 

Verona  [Verona]  si  ribella  a  Federico  I  (a.  1164),  59, 
z3-24\  "rie,  LXII,  18,  19  „;  v.  Federico  I  Barbarossa 
imperatore ,  Galli,  Papirio. 

[Veronese]  Guarino  v.   Guarino  [Veronese], 

Versa  [  Versa]  f.  ;  v.  Filippo  d'Acaia,  Rotta. 

"  Vespri  Siciliani  [  Vesperi  Ciciliani]  ;  questa  espressione 
si  trova  adoperata  già  qualche  decennio  prima  d,  1461 
ma  non  come  proverbiale ,  LXV,  26-34  „\  v.  Amari  Jifi- 
chele,  Memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  Romano  Gia- 
cinto, 

Vetula  (curtis)  V.   Cortevecchia. 

Vetus  V.    Castrtim  vetus,  Liber  vetus, 

Yezza,  fetido  dei  Malabaila,  41,  14',  v,  Malaòaila  Filippo. 

Viarigi  [Viarisitim]  v.  Alessandrini,  Astesano  Antonio, 
Muratori  Lodovico  Antonio, 

VxcECOMES,  ViCECOMlTES  V,    Visconti. 

Vicenza  [Vicentia]  si  ribella  a  Federico  I  (a.  1164),  59, 
10-12,  23-2J',  "rie,  LXII,  20  „. 

Victor  v.    Vittore, 

Vienna  v.   Codice  Malabaila,  Mantova, 

Vignale  [Vignale],  vi  vengono  sconfitti  gli  Astigiani 
(a.  1329),  73,  15-32;  vi  ha  luogo  una  b.  in  cui  il  Lan- 
gosco  e  fatto  prigioniero  (a.  1306),  rie,  LXXXVIII, 
15-16;  LXXXIX,  5  „\  à  presidiato  da  Provenzali  (a.  1307), 
126,  3Ì-37;  V.  Astigiani,  Castello  (famiglia  del),  Fi- 
lippo d'Acaia,  Manfredo  IV marchese  di  Saluzzo,  Me- 
moriale di  Guglielmo  Vetttura,  Rinaldo  di  Letto,  Spi- 
nola  Obizzo. 

Villanova  d'Asti  (città)  [Villanova]  "e  a  35  km.  da 
Torino,  X,  10-11  „;  è  chiamata  della  Piana,  33,  34,  4; 
le  sue  origini  sono  apprese  e  raccontate  dall'Aste- 
sano, XXXIX,  8-10;  il  libro  che  ne  conteneva  le  ori- 
gini era  forse  una  cronaca  appartenente  a  Pietro 
Astesano  o  al  suo  com.,  XLIV,  30-32„;  secondo  l'Aste- 
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sano  era  chiamata  Villano  vetta,  33,  37-38;  "  XLV, 
6-8  ,/.  il  suo  antico  nome  di  Villanovetta  non  risulta 
da  docc,  33,  to-ii\  fu  retta  per  lungo  tempo  dal 
mon.  di  san  Felice  di  Pavia,  39-40;  "XLV,  8-10  „; 
fu  abitata  dagli  uomini  d.  villaggi  circostanti,  34, 
41  ;  la  sua  popolazione  continua  a  crescere,  42; 
*  XLV,  28 „:  gli  abitanti  non  ebbero  libera  proprietà 
d.  case  e  d.  campi  perche  di  proprietà  degli  Asti- 
giani e  d.  Ch.,  34,  43-35,  4;  "  XLV,  29-32  „;  gli  abi- 
tanti furon  fatti  cittadini  di  Asti  d.  porta  dell'Arco, 
35,  5-10;  "XLV,  32-35:  il  diritto  di  cittadinanza 
concesso  ai  suoi  abitanti  è  simile  ad  altri  che  esi- 
stono ancora,  XLVI,  5-12:  il  doc.  contenente  il  suo 
diritto  di  cittadinanza  forse  esisteva  ancora  al 
tempo  dell'Astesano,  10-12  „:  vi  era  una  ch.  dedicata 
a  san  Felice,  33,  35-36;  "XLV,  5-6;  vi  era  un  cap. 
a  nome  di  Asti,  37  „;  il  cap.  d.  pop.  di  Asti  Ottone 
Blandino  ordina  che  vi  paghino  fodri  e  taglie  gli 
abitanti  di  Cortevecchia,  Solbrito,  Dusino  e  Suppo- 
nilo (a.  12S3),  35,  13-26:  "XLV,  3S-XLVI,  1  „:  vi 
abitava  la  famiglia  di  Antonio  Ferrarlo  parente 
dell'Astesano,  7,  24-25:  "  vi  concentrano  le  loro  forze 
i  Solaro  per  tornare  in  patria  (a.  1304),  X,  17-18  „: 
fu  sempre  amica  dei  Solaro,  112,  13:  "X,  17;  vi  si 
rifugia  la  famiglia  dell'Astesano  (a.  1337),  16-17: 
vi  nacque  l'Astesano  (e.  a.  1412),  10-12;  Pietro  Aste- 
sano  ne  è  notaio  e  maestro,  XL,  28  :  XLIV,  30-32  „; 
V.  Astesano  Antonio,  Astesano  Pietro,  Astesano  {/ami- 
glia), Carlo  d'Orléans,  Carmen  de  varietate fortunae , 
Ferrario  Anlonio,  Milane  Turrello,  Solaro  (^famiglia 
dei),   Tagliato  Guido,  Valfenera. 

ViLLAXovA  d'Asti  (peste  in),  vi  scoppia  nel  1431,  28^ 
13-16;  cessa  nel  1433,  29-30  r  v.  Astesano  Pietro,  Ta- 
gliato Guido. 

Vir.LAXovA  (Antonio  Ferrario  da)  v.  Ferrario  Antonio 
da    Villanova. 

ViLLAXovA  (Pietro  Astesano  di)  v.  Astesano  Pietro  di 
Villanova. 

Vincenzo  v.  Promis. 

VlNcmo  \Vingium,  Vincium  marchionis\  v.  Castello  {^fa- 
miglia del). 

VlNGlUM  V.    Vinchio. 

Vioi.ANS  V.   Iolanda. 

Virgilio  [A/aro]  descrisse  una  tempesta  simile  a  quella 
sofferta  dall'Astesano,  22,  33-34;  "XIII,  15  „:  attesta 
che  il  Po  si  cliiamò  Eridano,  13,  4-5,  <J;  v.  Astesano 
Antonio,  Enea. 

Virtù  {coste,  di)  v.  Filippo  d'  Orléans  conte  di  Virtù. 

Visconteo-sfor/esca  (Bibliotixa)  di  Pavia  v.  Pavia 
(  Biblioteca  visconteo-s/orzesca). 

Visconti  (famiglia  dei)  [Anguigcra  domus]  v.  Viviano 
conte  di  Anghiera. 

"  Visconti  (signoria  dei)  in  Genova  „'.  v.  Genovesi. 

"Visconti  Bernabò,  suoi  credi,  ricc,  XVII,  29  „. 

Vi!.coNTi  Filippo  Maria  guerreggia  contro  i  Veneziani 
alleati  col  march,  di  Monferrato  (a.  1431),  24,  6-7; 
"  XJII,  5-12  „;  la  sua  guerra  contro  i  Veneziani  rende 
poco  sicuro  11  cammino  per  terra  fra  Genova  e  Sa- 
vona, 22,  3-4,  Ó-7:  24,  12-16;  "e  signore  di  Genova, 
XIII,  6;  divide  lo  stipendio  nell'Università  di  Pavia 
tra  l'Astesano  e  il  Panormita  (a.  1433),  XV,  u-15; 
è  desideroso  di  unir  la  dote  di  Valentina  Visconfi 
al  ducato  di  Milano,   XVIII,  I8-20;  rie,   31;  vuole 


Asti  per  se  e  non  per  Carlo  d'Orléans,  XIX,  8-10, 
15-16;  manda  Francesco  Sforza  in  Asti,  XX,  35;  fa 
prestare  ad  Asti  la  fedeltà  a  Francesco  Sforza  in 
suo  nome  (a.  1438,  cf.  err.  corr.),  XIX,  18-19;  non 
vuol  cedere  Asti  a  Carlo  d'Orléans,  23;  domanda 
un  differimento  per  cedere  Asti  (a.  1442),  27  ;  pro- 
pone le  sue  ultime  condizioni  per  la  cessione  di 
Asti  (a.  1443),  27-29;  si  impegna  con  Carlo  VII  a 
far  rinunziare  agli  Oréans  al  diritto  su  Asti,  XX, 
6-7;  sua  f  (a.  1447),  XIX,  29-31;  XX,  13;  XXII,  28; 
la  sua  f  dà  occasione  di  applicar  l'ordine  di  suc- 
cessione stabilito  da  Gian  Galeazzo,  17-18:  v.  Asti 
(città),  D'Adda,  Afilano  (ducato),  Percivalle  di  Bou- 
lainvilliers.  Stile  (vecchio), 

"  Visconti  (Gian  Galeazzo),  suo  titolo  ducale,  rie, 
XXII,  H-15;  marito  di  Isabella  di  Francia,  XVII, 
27;  marita  la  figlia  al  duca  d'Orléans  (a.  1387),  rie, 
25-31  ;  designa  a  succedergli  la  linea  femminile, 
XXII,  15-16;  sua  f  (a,  1403),  rie,  16  „;  v.  Asti  (città), 
Codice  Afalabaila,  Litigi  d' Orleans. 

"  Visconti  Giovanni  [Johannes  Vicecomes],  arciv.  di 
Milano  e  signore  di  Asti,  XLVIII,  25-XLIX,  1  ;  /a 
ritornare  i  Solaro  in  Asti  (a.  1354),  X,  54-XI,  /;  se- 
condo il  Gabotto  gli  appartenne  il  Codice  Mala- 
baila,  XLIX,  1-2  „;  v.  Codice  Afalabaila,  Sella  Quin- 
tino. 

Visconti  Luchino,  rie,  149,  rs-zj. 

Visconti  Marco  [Afarchits],  figlio  di  Matteo,  142,  17, 
44;  riprende  Oviglio,  Bosco  e  Castellazzo  e  le  bru- 
cia (a.  1315),  17-22,  44-4S\  sconfigge  e  uccide  a  Mon- 
tecastello  Ugo  del  Balzo  (a.  1319),  143,  11-2;,  27-^3; 
per  combattere  contro  Ugo  tnovendo  da  Alessandria, 
30-31  ;  v.  Raimondo   Cardona,    Visconti  Matteo. 

Visconti  Matteo  [Alapheus,  Afaphaeus  Anguiger,  Vice- 
comes]  prende  Pavia  con  i  Milanesi  (a.  1315),  142, 
5-3,  34-27  ;  "  rie,  XC,  14  „;  manda  il  figlio  Marco 
contro  Ugo  del  Balzo,  142,  17-18;  fa  guerra  contro 
Giovanni  XXII  (a.  1321),  144,  14-17,  47-4S',  v.  Ales- 
sandrini, Giovanni  XXII  papa,  Raimondo  Cardona, 
Visconti  Marco. 

Visconti  Valentina,  madre  di  Carlo  d' Orléans,  4,  14-1  s'i 
"le  aleggia  intorno  vivissima  simpatia,  XX,  21-22; 
fa  un'apparizione  in  Asti,  22-23;  la  sua  f  può  dar 
argomento  a  Filippo  Maria  di  pretendere  ad  Asti, 
XIX,  16-18;  la  sua  linea  è  chiamata  alla  successione, 
XXII,  22-24  ;  V.  Asti  (città).  Asti  (contado),  Carlo 
d'  Orleans,  Luigi  di  Touraitie  duca  d'  Orleans,  Orléans 
(casa  d'),    Visconti  Filippo  Afaria. 

Viteriso  [Viterbiiim\  v.  Federico  I  Barbarossa  imperatore. 

Viterbo  (Annio  da)  v,  Annio  da   Vi  terbio. 

Vittore  IV  antipapa  [Victor  atttipapa],  e  ci.  dalla  mi- 
noranza d.  cardd.  contro  Alessandro  III  (a.  1159), 
53,  2,  /0;  accompagna  Federico  I  al  secondo  assedio 
di  Milano  e  scomunica  i  Milanesi  (a.  n6o),  54,  23- 
26,  42-45;  aveva  con  sé  Toscani  e  Siciliani,  43-44',  entra 
in  Milano  con  l'ederico  I,  57,  1-2,  ts-i?',  da  Lodi 
va  a  Lucca  (a.  1163),  59,  13-14;  f  In  Lucca  povero, 
2-3,  ii-is  ;  v.   Pasquale  IH  antipapa. 

Vittorio  v.  Alfieri,    Invernizzi. 

Viviano  [Vivianns],  contedi  Anghìcrn,  germano  di  Gal- 
vano, 55,  tb-17,  33,  aS;  scampa  da  solo  alla  stragi'  d. 
famiglia  (a.  1160),  57,  7-8,  30-3 1  ;  va  a  Bologna,  3/; 
e  paragonato  a  Fabio,  9-10;    e  capo    stipite  d.  Vi- 
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sconti,  11-12;  V.  Berengario,  Galvano  conte  di  Anghte-  Ysnardis  (de)  v.  Jsnardì, 

ra,   Ugo.  YsPANlA  (de)  v.  Alfonso  di  Castiglia. 

VoGLiETi  V.    VegUzii.  Ytalia  V.  Italia. 

VoLTRl  [Fulittritm],  rie,  22,  12.  Yzillinus,  Yzzilinus  v.  Ezzelino. 

\'ULTURUM    V.    Voi/ri. 

WuRSTE:MnERGER,  cita  erroneamente   il  Joinville,  83,    ?#- 

Xerxes  V.  Serse.  ^s-,  v.    Vassallo   Carlo. 


Yerus^VLEm  V.   Gerusalemme. 
Yporkgia  V.  Ivrea. 
YsABEL,  YsABELLA  V.  Isabella, 
YsiMBARDUS  V.  Limbardo. 


Zambelt-krium  !  v.   Chambery. 

Zelatores  FIDE!  V.   Guelfi, 

Zet.fi  V.  Guelfi. 

Zoppo  (Carlo  II  lo)  v.   Carlo  II  d'Angiò. 


[AA.  134-1159] 
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[a  cura  di  Armando  Tallone] 


134  -  San  Secondo,  patrono  di  Asti,  patisce  il  marti- 
rio, 41,  9-42,   15,  13-17' 

[566  -  Alboino  re  d.  Longobardi  viene  in  Italia  e  con- 
quista la  Lombardia,  40,  17-26,  is-'S\  ;  v.  $68. 

568  -  Alboino  re  d.  Longobardi  viene  in  Italia,  40,  ig-as, 
"LUI,  1-6  „;  V.  [566],  {588]. 

Dopo  568  -  Alboino  dà  al  paese  conquistato  in  Italia 
il  nome  di  Longobardia,  40,  27-32,  ly-iS,  3Q-43' 

"  [588   -  Alboino  viene  in  Italia,  LUI,  6-7'\  „;  v.  568. 

[604  -  Papirio  nipote  di  Carlo  Magno  viene  in  Italia  e 
dà  il  suo  nome  a  Pavia,  9,  t8-\Q,  s- 

773  -  Carlomagno  alle  preghiere  di  pp.  Adriano  IV 
combatte  contro  Desiderio,  64,  2-5,  g-14. 

773  -  Il  pp.  trasferisce  l' imp.  dai  Greci  ai  Romani,  o 
secondo  altri  ai  Germani,  64,  10-13,  31-37. 

938  luglio  23  -  Ugo  e  Lotario  confermano  al  vesc,  d'Asti 
Brunengo  il  possesso  d.   Castello  vecchio ,  31 ,  23-26, 

967  -  L' imp.  Ottone  I  assedia  Brescia  e  per  l'aiuto 
prestatogli  concede  un  privilegio  ad  Aleramo, 
46,   24-47,   25,   2S-S3- 

1070  maggio  11  -  La  contessa  Adelaide  prende  Asti, 
43,  10-13,  10-12,  16-/7, 

1091  marzo  18  -  La  contessa  Adelaide  incendia  Asti, 
43,  U-15,  ta-t4,  iS-20. 

1091  -  t  la  contessa  Adelaide,  43,  16-17,  14-15, 

[1130  -  Regna  Federico  Barbarossa,  25,  J1-J2], 

1137  -  Uh  sigillo  di  Amedeo  III  porta  già  la  croce  d'ar- 
gento in  campo  rosso,  90,  26-28, 

1137  -  t  V  imp.    Lotario  e  gli  succede   Corrado  III,    44, 

20-21, 

1137  -  Amedeo  III  prende   Torino,  43,  21-24;   44,   5-0, 

16-32. 
"  1137  -  Il  vesc.  d'Asti  si  chiama  Ottone  IV,  LIV,  23  „. 
1137  -  Scoppia  discordia  fra  il  vesc.  d'Asti  e  la  e,  43, 

21-44,  2,  3-s,  8-ts;  "LIV,  19;  LXXIII,  23  „. 
1140  -   L'imp.    Corrado    III    concede    il    privilegio    d. 

zecca  ad  Asti,  44,  5-8,  37, 
1143  -  Il  vesc.  Nazario    distrugge  Asti,  44,  3-4,  33-36; 

"LIV,  19-20  „. 
|1146   -   A  el.  Federico  Barbarossa,  49,  6-7 1;  v,  1152, 
1152  -  K  ci.  Federico  Barbarossa;  v,  [1146],  [//5j]. 
[1153  -  E  ci.  Federico  Barbarossa,  49,  16-IJ,  8-17,22-23', 

25,  js-j6]\  V,  lisa. 


*1154 
*1154 

*1154 


*1154 


1154  settembre  -  Gli  Astigiani  sconfiggono  Gugliel- 
mo [IV]  march,  di  Monferrato,  45,  1-2,  4-tó. 

1154  -  Federico  Barbarossa  viene  a  Milano  ed  è  inco- 
ronato in  Sant'Ambrogio,  50,  4-11,  27-3/, 

Federico  Barbarossa  va  a  Lodi,  50,  12-13;  51,  7-9. 

-  Federico  Barbarossa  pone  il  campo  a  Ronca- 
glia, 50,  14-15;  51,  IO, 

■  Moroello  Malaspina  in  Roncaglia  dà  un  astuto 
consiglio  a  Federico  Barbarossa  in  odio  a  Mi- 
lano, 50,  18-51,  2,  14-26, 

-  Federico  Barbarossa  prende  e  distrugge  Ro- 
sate, Abiate,  Galliate  e  Trecate,  51,  21-24,  «7-^^. 

*1154  -  Federico   Barbarossa  prende  e  distrugge    Momo, 

51,  34- 
[1155  -  Federico   Barbarossa  viene   in  Italia,  50,  J/-J2]  ; 

V,  1IS4' 

1155  febbraio  1  -  Federico  Barbarossa  distrugge  le  torri 

e  le  mura  di  Asti  a  istigazione  d.  vesc.  An- 
selmo e  di  Guglielmo  [IV]  di  Monferrato,  44,  11- 
24,  4i-4()  ;  51,  25-28,  3S-3Ó  ;  "  LVIII,  30-31  „;  v,  [1157]- 

-  Federico  Barbarossa  prende  e  distrugge  Tor- 
tona, 51,  29;  52,  6-g, 

'  Federico  Barbarossa  è  incoronato  imp.  in  Ro- 
ma da  Adriano  IV,  51,  30-52,  l,  g-rr, 

*1155  -  Federico  Barbarossa  distrugge  Spoleto,  va  a 
Verona  e  prima  di  partire  per  la  Germania  la- 
scia suo  vicario  Guglielmo  [IV]  march,  di  Mon- 
ferrato, 52.  2-6,  11-14. 

Federico  Barbarossa  distrugge  le  torri  e  le  mura 
di  Asti,  44,  so-54\'-  v-  "SS- 

Federico  Barbarossa  viene  in  Italia,  devasta  il 
Bresciano  ed  e  Incoronato  per  la  terza  volta 
in  Monza,  52,  8-1 1,  is-22, 

*1158  -  Federico  Barbarossa  prende  Trezzo  e  assedia 
Milano  con  l'aiuto  di  Asti,  52,  12-16,  28-32,  36-3S. 
Federico  Barbarossa  concede  un  diploma  ad 
Asti,  52,  19-27. 

t  Adriano  IV  pp.,  52,  2S-29;  53,  6, 
Federico  Barbarossa  prova  dolore  per  la  morte 
di  pp.  Adriano  IV,  52,  30;  53,  6-7. 
Vengono  el.  pp.  contemporaneamente  Alessan- 
dro IH  e  Vittore  IV,  52,  30-53,  2,  7-10. 
Federico  Barbarossa  riconosce  legittimo  pp.  Vl^_ 


♦1155 
*1155 


[1157 
1158 


1159 

1159 
1159 

1159 

1159 
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tore  IV,  non  avendo  voluto  Alessandro  IV  com- 
parire dinanzi  a  lui,  33,  3-12,  /o-//. 

1159  -  I  Romani  riconoscono  come  legittimo  pp.  Vit- 
tore IV,   53,    U-15,   /J-/5. 

1 159  -  Alessandro  III  va  esule  in  Francia,  53,  16-17,  /Ó-/7. 

1159  -  Federico  Barbarossa,  assediata  Milano,  fa  pace, 

53,  »8-23;  54,  b-iQ. 

1159  -  Ftuicrico  Barbarossa,  fatta  pace  con  Milano,  va  a 
Monza,  54,  lo-it, 

1 159  -  Avendo  Federico  Barbarossa  violato  i  patti  con- 
chiusi con  Milano,  i  Milanesi  cacciano  i  suoi 
legg.,  53,  21-29;  54,  ii-tg. 

1159  -  Federico  Barbarossa  lascia  genti  per  far  guerra 
contro  Milano  e  va  in  Germania,  53, 32-35, 54, 20-23, 

1159  -  Galvagno,  conte  di  Anghiera,  fa  guerra  contro  le 
genti  di  Federico  Barbarossa,  53,  36-54,  4,  22-26, 

1159  -  Alessandro  III  esorta  i  Milanesi  a  resistere  e 
scomunica  Federico  Barbarossa,  54,  5-10,  20-31. 

1159  -  I   Milanesi    d'accordo    con    Alessandro    III    fan 

guerra  contro  le  genti  di  Federico  Barbarossa, 

54,  U-U,   32-3S' 

1160  -  Federico  Barbarossa  ritorna  in  Italia  e  assedia 

Milano  d'accordo  con  Vittore  IV,  54,  15-28,  35-45' 

1160  -  Galvagno,  conte  d'Anghiera,  o,  secondo  altri, 
Viviano,  od  entrambi,  con  uno  stratagemma 
induce  Federico  Barbarossa  a  toglier  l'assedio 
a  Milano,  55,  I-12,  3-20. 

1100  -  Per  la  mediazione  dell'arciv.  di  Milano  Uberto 
{Urbano!)  di  Pirovano,  Federico  Barbarossa 
accetta  la  dedizione  di  Milano  e  giura  di  non 
entrar  per  le  porte  della  e,  55,  13-56,  11,  s-3'. 

1160  -  Federico  Barbarossa  entra  in  Milano  non  per 
la  porta  ma  per  la  breccia  fatta  in  un  muro, 
56,  12-57,  2;  56,  jó-57,  9. 

1160  -  Federico  Barbarossa  fa  uccidere  o  esilia  tutti 
1  conti  di  Anghiera  eccetto  Viviano  che  cerca 
scampo  a  Bologna,  57,  3-8,  /5-2/. 

1 150  -  Federico  Barbarossa  saccheggia  Milano  e  manda 
molti  libri  in  Germania,  57,  13-16,  22-24. 

1160  -  Federico  Barbarossa  fa  saccheggiare  le  case  del- 
l'arciv. di  Milano  e  lo  manda  in  esilio  a  Be- 
nevento, 58,   3-4,  22-24. 

1160  -  Federico  Barbarossa  ricompensa  i  suoi  fedeli 
coi  beni  d.  Ch.  di  Milano  e  d.  conti  di  An- 
ghiera, 58,  7-10,  aò-30. 

1100  -  Federico  Barbarossa  fa  suo  vicario  in  Italia 
Stilico  {al.  Alleo),  58,  11-12,  SJ-JQ' 

1162  -  Federico  Barbarossa  distrugge  Milano,  58,  15-24, 

4'-SS' 
1162  -  Federico  Barbarossa  distrugge  altre  ce.  e  torna 

in  Germania,  58,  25-59,  l,  6-7,  5-7,  ig-zo. 
1103  -  t  Vittore  IV  antipp.  e  gli  succede  Pasquale  III, 

59,  2-5,  14-")' 
1154  -  Alessandro  III  torna  a  Roma,  59,  8-9,  ai-23. 
1164  -  Mantova,  Padova,  Vicenza,  Treviso,  Venezia  e 

Verona  si  ribellano  a  Federico  Barbarossa,  59, 

10-17,  23-30. 
*1154  -  Federico    Barbarossa    torna    in    Italia  e  va    a 

Pavia,  59,   18-19,  3t-3à. 
*1164  -  l'ederico  Barbarossa  va  a  Roma  con  Pasqua- 
le III  e  caccia  Alessandro  III,  59,  20-23;  60,  7-0. 
*  1164  -  Federico  Barbarossa  costretto  da  un'epidemia 

torna  in  Germania,  59,  24-27  ;  60,  13-16,    • 


1167  -  Le  ce.  lombarde  ricostruiscono  Milano,  59,  28- 
()0,    14,   J8-3S' 

1167  -  L' imp.  d'Oriente  Emanuele  manda  aiuti  pecu- 

niari alle  ce.  lombarde,  60,  9-IO,  ag-3i. 

1168  -  •{•  Pasquale   III  e   gli    succede   Calisto  III,    60, 

15-16,  3S-4I' 
1168  -  I  Milanesi  costruiscono  Alessandria  per  difen- 
dersi contro  il  march,  di  Monferrato,  con   gli 
abitanti    di  Borgoglio,    Gamondio,   Marengo  e 
Rovereto,  60,  17-28,  #3-61,  5;  v,  [117 S]' 

1173  -  t  Calisto  III  antipp.  e  gli  succede  Innocenzo  IH, 

61,  1-2,  24-27' 

1174  -  Federico  Barbarossa  torna  in  Italia,  distrugge 

Susa  e  Asti  e  tenta  inutilmente  di  prendere 
Alessandria,  61,  3-11,  27-33. 

1174  -  I  Milanesi  aiutano  gli  Alessandrini  contro  Fe- 

derico Barbarossa,  61,  9-10,  31-33. 
[1175  -  /  Milanesi  costruiscono    Alessandria,   61,    9-/0]; 

V.    II68, 

1175  -  Federico  Barbarossa  si  ritira  a  Casteggio  e  of- 

fre la  pace  ai  Milanesi,  61,  12-16,  33-3S. 

1176  -  Federico  Barbarossa  volendo  violare  i  patti  mar- 

cia contro  i  Milanesi  ma  e  obbligato  a  fuggire 

per  l'apparizione  di  tre  colombe,  61,  17-26,  39-46. 
ino  -  Alessandro  III  pp.  viene  in  Italia,  62,  4-5. 
1176  agosto  1  -  Alessandro  III  pp.  in  Venezia  assolve 

dalla  scomunica  Federico  Barbarossa,  62,  6-17, 

e}-2r, 
1176  -  Federico  Barbarossa  depone  l' antipp,  Intioccnzo  Ilf, 

62,  17-18. 

1176  -  Alessandro  III  pp,  ritorna  a  Roma,  62,  16-17, 
*  Dopo  1176  -  Federico  Barbarossa  concede  diplomi  a 

Milano,  62,  18-21,  23-26. 
1186  -  Federico  Barbarossa  concede  diplomi  ad   Asti, 

62,  22-25,   27-30, 

Dopo  1186  -  Federico  Barbarossa  sposa  sua  figlia  a 
Guglielmo  march,  di  Monferrato  0  secondo  altìì 
al  figlio  di  questo,    Corrado,  62,  26-29,  J/-63,  22, 

Dopo  1186  -  Federico  Barbarossa  fa  incoronare  suo 
figlio  Enrico  VI  re  di  Germania,  62,  30-63, 1,  24-27. 

Dopo  1186  -  Federico  Barbard^sa  parte  per  la  crociala, 

63,  1-4. 

1190  -  t  Federico  Barbarossa,  65,  35-66,  5,  4-7 \  v,  [ngi]. 

1190  -  Vien  nominato    in    Asti  il  primo  pod.    Guido 

Landriano,  66,  21-25,  0-14, 
1190-1199  -  Regna  Enrico   V  (cioè  VI),  25,  20-21, 
1190-1199  -  Secondo  l'Astesano,  e  Giacomo  d'Acqir, 

forse,    fu  fondata    Sa  vigliano,   25,  7-24,  r-/^;  v, 

i2ig-i25o. 
Prima  del    1191    -  Il    march,   di   Monferrato   prende 

Montiglio  agli  Astigiani,  65,  31-34,  10-12. 
[1191   -  t  Federico  Barbarossa,  66,  7-5];  v,  IIQO, 

1191  -    Gli    Astigiani    assediano    Montiglio    ma    sono 

sconfitti  dal  march.  Bonifacio  di  Monferrato, 
66,   30-39;   67,   4-'0\    "LIV,   30  „. 

1191  agosto  25  -  Si  pattuisce  la  restituzione  d.  pri- 
gionieri astigiani  fatti  a  Montiglio  dal  marcii. 
Bonifacio  di  Monferrato,  67,  I,  10-27,  v,  [1194]' 

1191-1206  -  Vi  e  guerra  tra  Asti  e  il  march,  di  Mon- 
ferrato, 67,  1-2,  40-43, 

1194  maggio  26  -  Enrico  VI  imp.  concede  un  diploma 
ad   Asti,  67,   3-16,  38-39' 

[1194  -  Si  pattuisce  la  restituzione  d,  prigionieri  astigiani 
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fatti  a  Moiitìglìo  dal  march,  Bonifacio  di  Mon- 
ferrato, 67,  i3-24\  \  V.  ligi  agosto  25. 

1195  novembre  3  {cf.  Errata  Corrige)  -  Manfredi  I  Lan- 
cia dona  Loreto  al  marcii,  di  Monferrato,  68, 
13-14,  13-is. 

1108  -  Gli  Astigiani  distruggono  Loreto  e  fondano 
Costigliele,   68,    19-24,  31-37' 

[1206  -  Tomaso  I conte  di  Savoia  precide  Casal  Monferrato 
coi  Milanesi,  69,  sS-ss]  ;  ^*  121$  luglio  26-agosto  20. 

1206  apri'e  30-maggio  7  -  Gli  Astigiani  fanno  pace 
con  Guglielmo  figlio  di  Bonifacio  march,  di 
Monferrato,  ed  acquistano  Loreto,  Castagnole 
e  altri  luoghi,  67,  17-68,  12,  7-/J;  "  LIV,  31  „. 

1310  giugno  14  -  Ottone  IV  imp.  concede  un  diploma 
ad  Asti,  69,  7-10,  14-15- 

[1212  luglio  10  -  iZ  march,  di  Sabtzzo  prende  Mustiola 
agli  Astigiani,  121,  i/-ó^,  70-So\\  v.  1306  luglio  16. 

1215  iuglio  26-agosto  20  -  Tomaso  I  conte  di  Savoia 
prende  Casal  Monferrato  coi  Milanesi,  69,  17-22, 
/9-70,  9;  V.   \1206], 

1215  -  Tomaso  I  conte  di  Savoia  f  rende  coi  Milanesi  Pcr- 
panisio,  Rovescalla,  Bosnasco,  Nigrino,  Garlasco 
e  vince  il  march.  Ptmasio  \di  Saluzzo],  69,  48-34. 

1215  Ottobre  15  -  L'abbadessa  d.  mon.  di  San  Felice 
di  Pavia  vende  al  com.  d'Asti  i  suoi  diritti 
su  Villanovetta,  34,  9-I6,  1-3;  "  XLV,  15-17  „. 

1219-1250  -  Regna  Federico  II,  25,  21. 

1219-1250  -  Secondo  l'Astesano,  forse,  fu  fondata  Sa- 
vigliano,  25,  7-24  ;  v.  iigo-iigg. 

1220  febbraio-dicembre  29  -  Federico  II  imp.  con- 
cede diplomi  ad  Asti,  69,  11-16,  is-ià. 

1223  giugno  -  Gli  Astigiani  sono  sconfitti  dagli  Ales- 
sandrini a  Quattordio,  /0,  4-15,  10-20  5  "  LV,  5  „; 
rie,   130,  20-25;  v.  [1226]. 

*1225  giugno  10  -  Tomaso  I  conte  di  Savoia  ed  i  Ge- 
novesi fanno    una  convenzione    in  Asti,  70,  32-33. 

1225  settembre  7  -  Gli  Astigiani    anche  con  aiuti  d. 

conte  Tomaso  I  di  Savoia  rifiutano  le  ofìerte  di 
pace  e  sono  sconfitti  dagli  Alessandrini  a  Ca- 
lamandrana,  70,  16-71,  36;  70,  J7-71,  jo;  "  LV, 
8-9  „;   rie,    130,   26-27;   v.   [1226]. 

[1226  -  Gli  Astigiani  sono  sconfitti  dagli  Alessandrini  a 
Quattordio,  70,  ao-a/];  v.  122$  giugno. 

[1226  -  Gli  Astigiani  sono  sconfitti  dagli  Alessandrini  a 
Calamandrana ,   70,  2o-3i\  ;  v.  1225  settembre  7. 

1226  -  Gli  Astigiani  cominciano  a  prestar  danari  in 

Germania  e  in  Francia,  72,  4-19,  g-iS. 
Prima  del  1229  maggio  6  -  Gli  Astigiani  si  alleano 
col  march,  di  Monferrato  e  gli  Alessandrini  coi 
Milanesi,  73,  15-26,  /3-10. 

1229  maggio  6  -  Gli  Astigiani  e  il  march,  di    Mon- 

ferrato sono  sconfitti  dagli  Alessandrini  a  Vi- 
gnale,  73,  27-36;  74,  3-'2. 

Dopo  1229  maggio  6  -  Gli  Astigiani  e  il  march,  di 
Monferrato  e  il  conte  di  Savoia  incitano  l'imp. 
contro  i  Milanesi,  74,  1-4,  38-4!). 

12C0  giUi^no  9  -  J  Milanesi  con  aiuti  di  ce.  lombarde 
gtudati  da  Uberto  da  Ozino,  assediano  Momba- 
ruzzo  e  obbligano  il  march,  di  Monferrato  alla 
pace,  74,  5-18,  2S-2g,  40-lS,  ò. 

1230  giugno  24-29  -  I  Milanesi  devastano  il  territorio 

astigiano  e  poi  si  ritirano,  74,  19-75,  2;  74,  a/- 
'S,  »T3i\  75,  6-9;  «LV,  17  „. 


1230  ottobre  17  -  Un  canonico  d.  Ch.  d' Asti  fa  le  sue 
riserve  siili'  indennizzo  avuto  per  le  devastazioni  d. 
Milanesi,   75,  17-21. 

1237  -  Federico  II  imp.  sconfigge  i  Lombardi  a  Cor- 
tenuova,  77,  13-26,  7-13. 

1237  -  Il  pod.  di  Milano,  Pietro,  figlio  d.  doge  di  Vene- 
zia, è  fatto  prigione  a  Cortenuova,  77,  22-26,13-/3. 

[1244  -  Tomaso  II  di  Savoia  sposa  Beatrice  dei  Fieschi 
nipote  di  Innocenzo  IV,  18,  2g-3x]',  v.  1251  e. 

1248  -  Turello  Milone  è  pod.  in  Asti,  34,  21-25;  "  XLV, 
19-20  „. 

1248  maggio  -  Il  com.  d'Asti  fonda  Villanova  d'Asti 
e  obbliga  a  trasferirvisi  gli  abitanti  di  Solbrito, 
Dusino,  Cortevecchia  e  Supponito,  34,  21-41; 
«XLV,  17-26,,. 

[1250  -  Cominciano  le  discordie  civili  in  Asti  fra  i  So- 
laro  ed  i  Becchincenere ,  93,  7-8\;  v.  1261. 

1250  -  t  Federico  II  imp.,  25,  57;  79,  6-11,  i4-'7- 

Dopo  1250  -  Corrado  IV  succede  a  Federico  II  imp. 
e  occupa  il  regno  di  Puglia,  79,  16-19;  80,  /-/j. 

Dopo  1250  -  f  Ezzelino  da  Romano  per  opera  d.  Cre- 
monesi,  79,  28-29,  20-2Ò. 

*  1251  c.  -  Tomaso  II  di  Savoia  sposa  Beatrice  dei  Fie- 
schi nipote  di  Innocenzo  IV,  78,  7-12,  iS-ii;  v.  [1244]. 

[1251  -  Vien  posta  ten'  iscrizione  stilla  Casa  d'Asti,  SS, 
ig-23];  V.  13 51. 

1254  -  t  Corrado  IV  e  lascia  erede  Corradino  sotto  la 

reggenza  di  Manfredi,  80,  21-24;  SI,  ig-22. 
[1254  dicembre  9   -  Gli  Astigiani  prendono  Moncalieri, 

e  sconfiggono  a  Montebrìcno   Tomaso  II  di  Savoia 

che  è  imprigionato  dai  Toritiesi,  83,   15-22,  56- J7]; 

V.  1255  novembre  23, 
Dopo  1254  -  Manfredi   nato    da   Federico   II   e   dalla 

figlia    di  Bonifacio  d'Agliano  usurpa  il    regno 

di  Puglia  a  Corradino,  80,  30-33;  81,  24-31. 
Dopo  1254  -  Manfredi,    usurpato  il  regno   di    Puglia, 

combatte  contro  la  Ch.,  80,  34-81,  3,  24-28. 
*1255  -  Manfredi  II  Lancia    termina  il  triennio  d,   sua 

podesteria  in  Milano,  84,  3Ò-44. 

1255  -  Tomaso  II  di  Savoia    muove  guerra  ad  Asti  e 

le  toglie  Chieri,  SI,  9-82,  4,  /o-/j. 

1255  novembre  23  -  Gli  Astigiani  sconfiggono  i  Chic- 
resi,  prendono  Moncalieri  e  fan  prigione  l'ab.  di 
Busa.  Tomaso  II  di  Savoia  li  combatte  a  Mon- 
tebruno  ma  è  sconfitto  ed  è  imprigionato  dai 
Torinesi,  82,5-83,  i;  82,  22-83,6,  47-7(>;  84, /ó; 
V.  [1254  dicetnbre  g],  [1255  novembre  24],  [125S  di- 
cembre g],  [1256]. 

[1255  novembre  24  -  Gli  Astigiani  piendono  Monca- 
lieri e  sconfiggono  a  Montebruno  Tomaso  II  di  Sa- 
voia che  è  imprigionato  dai  Torinesi,  83,  a^-j^j; 
V.  1255  novembre  23, 

Dopo  1255  novembre  23  -  Gli  Astigiani  vanno  a  To- 
rino per  farsi  consegnare  Tomaso  II  di  Savoia 
ma  sono  sconfitti  a  Moriondo  dai  Chieresi  e 
dal    marcii.  Lancia,  83,  2-85,  2;  84,  7-13,  36-38. 

Dopo  1255  novembre  23  -  Manfredi  II Lancia  é  ferito, 
ma  forse  non  nel  volto,  nella  b.  di  Moriondo,  84. 
SS-b3\  99,  2-s. 

[1255  dicembre  9  -  Gli  Astigiani  prendono  Moncalieri, 
r  sconfr_igono  a  Afontebrrino  'J'omaso  II  di  Sai'oia 
che  i  imprigionato  dai  Toiinfsi,  83,  iS-ig.,  42- n\\  v. 
1255  novembre  23. 
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[1256  •  Gli  Astigiani  prendono  Moncalieri  e  sconfiggono 
a  Monteòruno  Tomaso  II  di  Savoia  che  è  iinprigio- 
nato  dai  Torinesi,  %2i,  59-^3];  v.  1255  novembre  23^ 

1256  estate  -  Pietro  II,  Filippo  e  forse  Bonifacio,  fra- 
telli di  Tomaso  II  di  Savoia,  con  soldati  bor- 
gognoni  o  savoiardi  fanno  una  spedizione  per 
liberare  Tomaso  II;  ma  giunti  sul  Sangone  si 
ritirano,  87,   1-14,  5-/7,  23-37. 

1256  estate,  o  poco  dopo  -  Ugo  IV  di  Borgogna  viene 
coi  Sabaudi  in  Piemonte,  87,  30-32. 

1256  -  Gli  Astigiani  prendono  Possano  e  altre  terre 
a  Tomaso  II  di  Savoia,  devastando  11  suo  ter- 
ritorio fino  a  Susa,  87,  15-ls,  34-51. 

1256  -  Gli  Astigiani  fondano  la  Casa  d'Asti  sul  monte 
Cenere,  87,  19-88,  6;  v.  1351,  [1251]. 

1256  settembre  -  Il  re  di  Francia  per  istigazione  di 
pp.  Alessandro  IV  fa  rappresaglie  sugli  Asti- 
giani in  Francia  imprigionandoli  e  confiscando 
i  loro  beni,  88,  11-89,  6,  4-b,  S-io,  24-3S\  "  LV, 
20-21:  LXXII,  8-14  „\  85,  so-si. 

*1257  -  I  Torinesi  consegnano  Tomaso  II  agli  Asti- 
giani,  85,  3-8,  40-47,   S»-S4;  89,  SQ-ài. 

*1257  -  Gli  Astigiani  devastano  le  terre  d.  conte  di 
Savoia  e  dell'ab.  di  Susa,  85,  11-16,  Ò8-70. 

1260  giugno  18  -  I  Chicresi  si  sottomettono  agli  Asti- 

giani.  86,   6-21,   10-33,  3Q-4  . 
[*  1261   maggio   11    -  Avviene    un' eclissi  di  sole    visibile 
in  Asti,  92,  7-9];  v.  1267  maggio  25. 

1261  -  Per  il  ferimento  di  Bonifacio  Solaro  commesso 

da  Robaldo  Catena  cominciano  in  Asti  le  di- 
scordie civili  tra  i  Catena  e  i  Guttuarii  ed  altre 
famiglie  dette  Becchincenere  da  una  parte  e  i 
Solaro  dall'altra,  90,  22-92,  I,  7-29,  34-3à,  45-S3' 
12'31-1271  -  Continuano  le  discordie  civili  astigiane, 

92,  2-6,  3à-37,   53-54,  74-7(>\   93,  /J-/^. 

*  1262  -  Gli  Astigiani  si  pacificano  con  la  casa  di  Sa- 
voia, ottengono  la  liberazione  d.  prigionieri  e 
le  concedono  di  usare  la  croce  bianca,  89,  5-90, 
18;    89,   83-S8;   90,  Ò-33,  38-45. 

12C)4  -  Possano  è  degli  Astigiani,  87,  54. 

12j4  -  Carlo  d'Angiò,  chiamato  dal  pp.  contro  re  Man- 
fredi, viene  in    Italia  a   Milano,  93,  4-21,  40-50, 

1264  -  Carlo  d'Angiò  e  incoronato  in  Roma  re  di  Si- 
cilia, 94,  1-4,  0-9. 

[1265  -  Carlo  d'Angiò  vince  a  Benevento  Manfredi  e  si 
impadronisce  d.  suo  regno,  94,  S-10,  9-3/];  v.  1266, 

1266  -  Carlo  d'Angiò  vince  a  Benevento  Manfredi  e  si 

impadronisce  d.  suo  regno,  94,  5-10,  q-zS;  v.  [1265]. 
•Dopo  1266  -  Carlo  d'Angiò  si  impadronisce  d.  To- 
scana eccetto  Pisa,  94,  11-12,  17-18. 

1267  maggio  25   -  Avviene    un' eclissi   di   sole  totale    in 

Sicilia  e  in    Calabria,  grosso  parziale  in  Asti,  92, 

/0-/^;  V.  [1261  maggio  II]. 
1267  -  Corradino  viene  in  Italia  ma  e  sconfitto  e  fatto 

morire  da  Carlo  d'Angiò,  94,  13-18,  33-45. 
1271   -   Galeotto  dei  Lambert  ini  è  pod,  in  Asti,  92,  j/-j2, 

40-50,  ò3-b6,  73. 

1271  -  I  Solaro  e  i  Becchincenere  in  Asti  sulla  piazza 

di  San    Secondo    appiccano    b.,  92,    7-10,    29- jj; 

93,  14-15,  20-28. 

1272  -  Per  l'interposizione  d.  Pavesi    o  d.  savi,   si   fa 

pace  in  Asti  tra  i  Solaro  e  i  Becchincenere,  92, 
H-12,   37-4',   59-ào,  7à-77;   93,   /5,  30-34' 


1272  -  Guglielmo  dei  Lambertìni  è  pod.  in  Asti,  92,  37- 

3S,   54-55,  à7-70,  70-77' 
1272-1302  -  Dura  la  pace  tra  Asti  e  Pavia,  92,  13- lo. 
[1273  -   Gli  Astigiani  sono  sconfitti  a   Cassano,  99,  40-45, 

Sà'òo]  ;  V.  1274  marzo  24. 

1273  marzo  22  -  Gli  Astigiani  stipulano  nuovi  patti  col 

Chicresi,    97,  9. 
Prima  del  1274  -  Guglielmo  VII  march,  di  Monferrato 
sposa   Beatrice  figlia   di  Alfonso  re  di    Castiglia, 

96,  bo-b4. 

Prima  del  1274  -  Carlo  I  d'Angiò  manda  legg.  ad  Alba 
e  sottomette  Alessandria,  Ivrea,  Torino,  Pia- 
cenza, Savigliano  e  Acqui  e  rende  tributaria  Bo- 
logna, Milano  e  altre  ce,  95,  4-19,  11-17. 

Prima  del  1274  -  Gli  Astigiani  comprano  varie  tregue 
da  Carlo  I  d'Angiò,  95,  20-23,  3<)-45' 

[1274  -  Gli  Angioini  sono  sconfitti  a  Roccavione ,  99,  45- 
5o\  ;  V.  127 S  novembre  lo-il, 

[1274  marzo  14  -  Gli  Astigiani  sono  sconfitti  a  Cassano, 
99,  00-Ó7];  V.  1274  marzo  24. 

[1274  marzo  15  -  Gli  Astigiani  sono  sconfitti  a  Cossano, 
99,  75-78];  V.  1274  marzo  24. 

1274  marzo  24  -  Mentre  gli  Astigiani  devastano  Cos- 

sano perche  i  suoi  signori  avevano  rubato  ai 
loro  mercanti  d.  mercanzie  che  portavano  al 
mare,  sono  ivi  assaliti  dalle  milizie  di  Carlo  I 
d'Angiò,  e,  sconfitti,  molti  di  essi  son  fatti  pri- 
gioni, 95,  24-96,  9,  13-42',  99,  34-35',  v.  \l273\, 
[1274  marzo  14],  [1274  marzo  /5]. 

*  1274  dopo  marzo  24  -  Gli  Astigiani  richiedono  ed 

ottengono  aiuti  da  Pavia,  da  Guglielmo  VII 
march,  di  Monferrato  e  da  Chicri,  96,  10-23,  47- 

97,  7-9. 

1274  dopo  marzo  24  -  Gli  Astigiani  devastano  il  ter- 
ritorio di  Alba,  distruggono  Neìne  e  i  castelli 
d.  ribelli  signori  di  Gorzano  e  Tuerdo,  97,  1-16, 
11-3O' 

1274  maggio  -  Gli  Astigiani  coi /"«»«/,  i  Chicresi  e  il 
march,  di  Monferrato  devastano  l'Alessandrino 
ed  obbligano  la  e.  ad  abbandonare  Carlo  I  d'An- 
giò, 97,  17-24,  3t-37. 

[1274  giugno  -  Gli  Angioini  sono  sconfitti  a  Rocca- 
vione, 97,  50-53]  ;  V.  1275  novembre  10-11. 

1274  giugno  -  Gli  Astigiani  devastano  il  territorio 
d'Alba  e  prendono  e  distruggono  Cervere,  97, 
25-26,  37-40. 

*  1274  giugno  -  Gli  Astigiani  prendono  Cavallermag- 

giore,  97,  27-28. 

*  1274  giugno  -  Gli  Astigiani  devastano  il   territorio 

di  Savigliano,  97,  29-30;  98,  3-5. 

*  1274  giugno  -  Gli  Astigiani  prendono  Revello,  Possano 

e   Caramagna,  99,  52-54. 

*  121 A  dopo  giugno  -  Il  march.  Tomaso  I  di  Saluzzo 

si  allea  con  gli  Astigiani,  98,   1-2,  5-S. 

*  1274  dopo  giugno  -  Gli  Astigiani  introducono  vet- 

tovaglie in  Fossano  dove  era  gran  carestia,  de- 
vastano il  territorio  di  Alba  e  corrono  il  pallio 
sotto  le  sue  mura;  ma  vi  trova  la  morte  il  pod. 
Guido  Scarso,  98,  3-16,  8-18. 

*  1274  dopo  giugno  -  Il  pod.  di  Asti  Guido  Scarso  e 

sepolto  in  Asti  in  San  Secondo,  98,  17-18,  /9. 

*  1275  novembre  10-11  -  Filippo  di  Gonissa  siniscalco 

di   Carlo  I  d'Angiò"  e  Perrario   di  Sant' Amanto 
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maresciallo  sono  sconfitti  a  Roccavione  dagli 
Astigiani,  98,  19-24,  aj-ja:  99,  34-3S;  v.  [1274], 
['274  gftcgno], 

*  1275   novembre   10-11   -  Filippo  di  Gonissa  siniscalco 

di  Carlo  I  d' Angiò  forse  non  è  ferito  nel  volto  a 
Roccavione,  98,  J5-99,  18, 

*  1275  novembre  10-11  -  Filippo  di  Gonissa  siniscalco 

di  Carlo  I  d'Angiò,  sconfitto  a  Roccavione, 
torna  in  Provenza,  98,  25-27,  32-34. 

*  1275  dopo  novembre  10-11  -  Cherasco,  Cuneo,  Mon- 

dovì.  Alba  e  Savigliano  abbandonano  Carlo  I 
d'Angiò  e  si  alleano  con  Asti,  98,  28-32,  34-36. 

*  1275  dopo  novembre  10-11  -  Gli  Astigiani  distrug- 

gono Cossano  e  obbligano  i  signori  ad  andare 
in  Puglia,  99,  3-6,  31-24. 
1276  -  Gli  Astigiani   fondano   San    Damiano  con  gli 
abitanti  di  Gorzano,  Tuerdo,  Lavezzole  e  Mar- 
cellengo,   100,  2-7,  11-20. 

*  1282  -  I  Siciliani  si  ribellano  a  Carlo  I  d'Angiò  che 

e  obbligato  a  ritirarsi  anche  per  una  invasione 
di  mosche  che  gli  uccidono  tutti  i  cavalli,  100, 
10-27;    101,  7-12,  21-23. 

*  1232  -    Carlo  I  d' Angiò  assedia  Messina,   101,  11-12. 

*  1282  -  Pietro  III  d'Aragona  si  impadronisce  d.  Sicilia 

ed  è  scomunicato  dal  pp.,   101,  2-10,  12-17. 

*  Dopo   1282  -  Filippo  IV  re  di  Francia  combatte  contro 

gli  Aragonesi  ma  è  costretto  da  una  epidemia  a 
ritirarsi  e  f,    101,  17-21. 

*  Dopo  1282  -  t  Carlo  I  d'Angiò  ed  è  sepolto  in  Na- 

poli,  101,  11-13,  23-25. 

1283  -  Il  cap.  d.  pop.  di  Asti  Ottone  Blandino  decreta 
che  gli  abitanti  d.  ville  onde  si  è  formata  Vil- 
lanova  d'Asti  paghino  le  tasse  in  Villanova, 
35,  13-26;  "XLV,  38-XLVI,  3  „. 

1289  -  Carlo  II  d'Angiò  lo  Zoppo  è  incoronalo  in 
Roma  dal  pp.,   101,  17-22,  27-33- 

Dopo  1289  -  Carlo  II  d'Angiò  fa  pace  con  Pietro  III 
d'Aragona  e  dà  sua  figlia  Bianca  in  isposa  a 
Federico  figlio   di    Pietro,  101,  23-25,  j#-I02,  6. 

"  1292  marzo  27  -  Manfredo  primogenito  d.  tnarch.  To- 
maso I  di  Saluzzo  dopo  la  f  di  Guglielmo  VII 
march,  di  Monferrato  conditce  Giovanni,  figlio  di 
questo,  in  Revello,  LXIX,  10-22  „, 

"  1292  giugno  29  -  Tofnaso  I  march,  di  Saluzzo  manda 
Giovanni  figlio  di  Guglielmo  VII  march,  di  Mon- 
ferrato nel  Delfinato,  LXIX,  16-27  »• 

"  1292  dopo  giugno  29  -  //  Delfino  manda  Giovanni 
figlio  di  Guglielmo  VII  march,  di  Monferrato  a 
Carlo  II  d'Angiò,  LXIX,  to-33  »• 

"  1292  agosto  9  -  Ilpod.  astigiano  Guglielmo  dei  Lamber- 
tini  ordina  al  notaio  Guglielmo  Passatore  di  autenti- 
care la  raccolta  detta  Lambertiniana,  XL  VII,  b-ii  „. 

"  [1294  -  I  Solaro  son  cacciati  la  prima  volta  da  Asti, 
LXX,   1)„:  V.  1303  maggio  5- 

1  295  -  Ha  inizio  l' episcopato  di  Guido  Valperga  in  Asti , 
146,  sb-bi. 

[1295  -  //  vesc.  Guido  Valperga  fa  ricostruire  la  catte- 
drale d'Asti,   146,  iO-àoY.  V.  1309. 

"  1296  -  Filippo  d'Acaia  sposa  Isabella  di  Vlllcharduin, 
LXX,  5-7  „. 

"♦1300  -  Bonifacio  VII!  indice  il  (giubilo,  I.XXVHl, 
40-LXXIX,  1  „. 

"•1300  -  Bonifacio  VIII  concede  indulgenza  plenaria 


ai  pellegrini  partecipanti  ai  giubilei  da  cele- 
brarsi ogni  cento  anni,  LXXIX,  1-3  „. 

1300  -  Si  ravvivano  le  discordie  astigiane  tra  i  Solaro 
da  una  parte  e  gli  Isnardi,  i  Guttuarii  ed  I 
Turco  dall'altra,  che  uniti  prendono  il  nome  di 
Del  Castello,   102,  4-104,  17. 

"  Secolo  XIV  -  La  leggenda  aleramiea  è  messa  è  iscritto 
la  prima  volta,  LIX,  3  „. 

1303  maggio  5  -  Gli  Astigiani,  ingannati  dai  Del  Ca- 
stello con  una  falsa  lettera  che  faceva  credere 
esser  lontano  il  march,  di  Monferrato,  vanno 
per  combattere  contro  il  march,  di  Saluzzo;  ma 
uno  d.  Del  Castello  li  persuade  a  ritirarsi  e  a 
disarmarsi,  ma  i  march.  Giovanni  I  di  Monfer- 
rato e  Manfredo  IV  di  Saluzzo  entrano  im- 
provvisamente in  Asti,  devastano  la  e.  ed  ob- 
bligano i  Solaro  a  rifugiarsi  in  Alba,  105,  9-107, 
18;  106,  /9-107,  3t\  V.  [1294]. 

1303  -  Tomaso  e  Simone  Roero,  Tomaso  e  Paolino 
Troia,  Muzio  e  Rubeo  Aslnari,  Raimondo  Fal- 
letti,  Oddonino  e  Obertino  Curia,  Galvagno ,  Gia- 
comino, Bartolomeo  e  Pierino  Peila  si  recano  in 
esilio  da  Asti  a  Chieri  e  molestano  gli  intrin- 
seci d'Asti,   107,  22-31  ;  108,  o-iS. 

1 303  -  Mìizio  Asinari  e  Guglielmo  di  Mombello,  vicario 
d.  principe  d'Acaia,  aiutano  gli  esiliati  astigiani 
andando  spesso  ad  Alba,   108,  1-4,  18-20. 

1303  -  I  Del  Castello  tiranneggiano  in  Asti  e  danno 
al  march,  di  Monferrato  molti  luoghi  come  Vi- 
gnale, la  ?netà  di  Felizzano  e  di  Riva  e  la  quinta 
parte  di  Castelnuovo  di  Rivalba,  e  al  march,  di 
Saluzzo  Possano  e  Cavallermaggiore,  108,  5-16, 
20-30,   42-50. 

1303  -  I  Del  Castello  fanno  pod.  in  Asti  Emanuele 
Spinola  e  cap.  d.  pop.  Falavello  Doria  geno- 
vesi, 108,  19-24:  109,  b-io. 

1303  -  I  Del  Castello  mandano  in  esilio  circa  settanta 
cittadini  e  a  Savona  Guglielmo  Ventura,  109, 
1-12,  to-14. 

1303  giugno-agosto    -   I    Del    Castello    coi    march,    di 

Monferrato  e  di  Saluzzo  devastano  il  territorio 
di  Alba,   109,  13-18,  14-30. 

*1303  -  Carlo  II  d'Angiò  manda  legg.  in  Alba  dove 
i  Solaro  e  gli  Albesi  gli  giurano  fedelt.à,  109, 
28-33:  HO,  10-13. 

*  1303  -  Mentre  i  legg.  angioini  si  ritirano  da  Alba  in- 
sieme con  esuli  astigiani,  vengono  assaliti  dal 
Del  Castello  ;  Folco  Solaro  e  ucciso,  alcuni  suoi 
compagni  sono  fatti  prigioni  e  condotti  a  Vo%- 
sano,   110,  1-14,  tò-si. 

*1303  -  Carlo  II  d'Angiò  intima  ai  Del  Castello  di 
non  molestare  gli  Albesi  ed  essi  infieriscono 
contro  i  cittadini  astigiani  d'accordo  con  i 
march,  di  Saluzzo  e  di  Monferrato,  HO,  15-111, 
4;   HO,  37-111,  20. 

[1304  aprile  3  -  /  Del  Castello  guidati  da  Guglielmo 
Turco  prendono  La  Morra  ma  ne  sono  cacciati , 
111,  a5-28\\  V.  1304  aprile  2S. 

1304  aprile  28  -  I  Del  Castello  guidati  da  Guglielmo 

Turco  prendono  La  Morra  ma  ne  sono  cacciati, 
HI,   li- 2:,  25-31  •■  T-  \'304  apri/e  jj. 
"  1304  mag.^io-dicembrc  31  -  All/ertono  d,gli  Spettini 
è  pod,  in  Asti,  LXXXIII,  io- ti  „, 
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1304  maggio  2  -  Guglielmo  di  Mombello  congrega 
armati  in  Moncalieri  e  vi  accorrono  da  Chieri 
e  da  Alba  i  Solaro,   111,  2S-112,  9,  j-//. 

1304  maggio  3-1  Solaro.  da  Moncalieri  si  recano  a 
Villanova  d'Asti,  112,  10-17,  20'2s,  50-113,  4S; 
'■.   [1304  maggio  4]. 

1304  maggio  3-1  Solaro  rientrano  in  Asti  e  cacciano 
i  Del  Castello  che  si  rifugiano  nel  Monferrato, 
113,   1-114,   19,  7-40\  V.  [1304  maggio  4]. 

1304  maggio  3-1308  giugno  -  I  Del  Castello  arrecano 
molti  danni  agli  Astigiani  ed  alle  loro  ville, 
specialmente  a  Calosso,  129,  17-24,  5^-130,  /2. 

[1304  maggio  4-1  Solaro  da  Moncalieri  si  recano  a 
Villanova  d'Asti,  112,  10-17,  20-23]',  v.  1304  mag- 
gio 3' 

[1304  maggio  4-1  Solaro  rientrano  in  Asti  e  cac- 
ciano i  Del  Castello  che  si  rifugiano  nel  Mon- 
ferrato,  113,   1-114,   19,  7-40]',    V.  1304    maggio  3' 

"'1304  dopo  maggio  3-11  pod.  di  Asti  Emanuele 
Spinola  fugge  e  la  sua  casa  è  saccheggiata,  114, 
22-23,   44-47- 

*lo04  dopo  maggio  3-1  Solari  distruggono  le  case 
d.  loro  nemici  in  Asti,  114,  24-115,  10,  6-jg. 

1304  settembre  -  Il  march,  di  Monferrato  con  i  Del 
Castello  muove  contro  Asti  fin  sulla  Valle  Gio- 
venale ma  e  costretto  a  ritirarsi,  115,  15-28,  so-jg- 

1304  dicembre  -  Filippo    di  Savoia   principe  d'Acaia 

tornando    dall'Acaia   viene  in  Asti  ed  è    fatto 
cap.  di  guerra,  per  tre  anni,  115,  29-116,  7,  7-21. 

1305  gennaio  1 -giugno  30  -  Guglielmo  di  Mombello 

e  fatto  pod.  in  Asti,  116,  28-29,  30-33',  "  LXXXIJI, 
11-13  „. 
*1305  gennaio  -  Giovanni  I  march,  di  Monferrato  di- 
spone per   testamento  che  gli  debba    succedere 
il  figlio  di  Andronico  Paleologo  marito  di  sua 
sorella  Iolanda  0  Irene,   124,  2-15,  7-f7- 
*1305  gennaio  -   Giovanni  I  march,  di  Monferrato   so- 
siituisce  come  erede  al  figlio  di  Andronico  Paleo- 
logo il  march,  di  Saluzio,   124,  is-18. 
1305  gennaio  -  f    Giovanni  I    march,    di    Monferrato 
senza  prole  ed  è  sepolto  in  Lucedio,  117,  5-6,  5-7, 
t4-t5\   124,  0-7. 
1305  gennaio  -  Manfredo  IV  march,  di  Saluzzo  occupa 
alcuni  luoghi  d.  Monferrato  volendo  succedere  a 
Giovanni  I,  117,  7-10,  7-10,  15-20^  124,  20-21,  jS-y/. 
1305  dopo  gennaio  -  I   Del    Castello   fanno   lega   col 

march.  Manfredo  IV  di  Saluzzo,   117,   11-12. 
1305  febbraio  -  Guglielmo  di  Mombello  pod.  di  Asti 
prende    Cossombrato,    Corsione,     Colcavagno, 
Munisengo,  Montiglio,  117,  13-18,  29-43,  47-49- 
1305  marzo  -  Il  pod.  di  Asti  Guglielmo  di  Mombello 
distrugge  Monale  ed  Agliano,  117,  19-20,  43-44. 
1305  marzo  -  Il  siniscalco  angioino  Rinaldo  di  Letto 
viene  in  Lombardia  e  gli  si  sottomettono  Alba, 
Savigliano,  Cherasco  cMondovì,  118,4-13,  13-20:, 
"LXXXI,  30-32  „. 
1305  marzo  (?)  -  Gli  Astigiani  mandano  inviati  al  si- 
niscalco Angioino  Rinaldo  di  Letto,  118,  14-15, 
2o-3»\  "LXXXI,  33-34;  LXXXII,  5-6  „. 
1305  marzo  (?)  -  Gli  Astigiani  fanno  alleanza  col  si- 
niscalco angioino  Rinaldo  di  Letto,  118,  16-17, 
2^-1 19,  5  ;  "  LXXXI,  3S-3à  „\  v.  \130S  dopo  ottobre]. 
1305  marzo-aprile  (?)  -   Astigiani   e   Angioini    fanno 


una  spedizione  contro  Moncalvo  e  Tonco,  119, 
13-18;   120,  4-(>\  "  LXXXI,  34-35;  "  LXXXII,  6-9  „. 

"1305  dopo  marzo- aprile  (?)  -  E  fatto  un  tentativo 
su  Cuneo,  LXXXI,  36  „. 

"  1305  luglio-agosto  -  San  nominati  consoli  in  Asti, 
LXXXIII,  14-ib  „. 

"  1305  settembre  -  Vien  fatta  un'impresa  contro  De- 
monte, LXXXII,  2-3  „. 

"1305  settembre  1-1306  agosto  31  -  Mannello  him- 
bardo  è  pod.  in  Asti,  LXXXIII,  1Ò-19  „. 

1305  ottobre  -  Astigiani  e  Angioini  conquistano  Cu- 
neo e  altri  luoghi  al  march,  di  Saluzzo,  119, 
13-24;   120,  Ó-/3;  "LXXXII,  4,  10-12,,. 

*1305  dopo  ottobre  -  Il  siniscalco  angioino  dà  Cuneo 
e  altre  terre  al  march.  Manfredo  di  Saluzzo  in 
feudo  a  nome  d.  re  Carlo  II  d'Angiò,  119,  25- 
26;   120,  2o-3r. 

[1305  dopo  ottobre]  -  Gli  Astigiani  /anno  alleanza  col 
siniscalco  angioino,  "  LXXXII,  2-5  „. 

1305  novembre  11   -  Gli  Astigiani    prendono  Ponte- 

stura,   117,  23-26,  ^j-118,  7. 
[1306  aprile  -  Gli  Astigiani  con  l'aiuto  d.  march.  Gior- 
gio di  Ceva    prendono  Cavallermaggiore,   125, 
25-126,  1,  7-/5];  V.  1307  aprile. 

1306  aprile  -  Carlo  II  d'Angiò  propone  invano  a  Fi- 

lippo d'Acaia   di  spartire  con  Asti  le    terre  d. 
march,  di  Saluzzo,  118,  20-1 19,  2,  /0-2Ó;  "  LXXXI, 
37-LXXXII,   1,  24-26  „. 
1306  giugno-settembre  -  Carlo  II  d'Angiò  staggisce  a 
Filippo  d'Acaia  il  principato  d'Acaia,  119,  9-12, 
30-38;    "LXXXII,  4-5,   27-28,,. 
1306  giugno  24  -  Gli  Astigiani   con  Filippo  d'Acaia 
e  Giorgio  di  Ceva  e  i   Chieresi  costruiscono  Mu- 
stlola  e  vi  pongouo  gli  abitanti  di  Munisengo 
e  di  Montiglio;  ma  Filippo  li  abbandona  con 
grande  dolore  degli  Astigiani,  120,  17-28;   121, 
3-3t. 
*  1306  luglio  16  -  Il  march,  di  Saluzzo  prende  Mustiola 
agli  Astigiani,  121,  1-4,  31-39;  "LXXXII,  13-16, 
16-18,,;  V,  \1212  luglio  io\. 
*1306  dopo  luglio  16  -  Filippo  d'Acaia  finge  di  voler 
vendicare  la  presa  di  Mustiola  e  raduna  in  Asti 
milizie  sue  e  di  Amedeo  V  di  Savoia,  122,  1-12, 
19-30. 
*1306  dopo  luglio  16  -  Filippo  d'Acaia  tenta  inutil- 
mente di  insignorirsi  di  Asti  con  Amedeo  V  di 
Savoia,  122,  13-123,  2,  9-23;  "LXXXII,  13,  16-18,,. 
1306  dopo  luglio  16  -  Filippo    d'Acaia  tenta   inutil- 
mente farsi  dare  dagli  Astigiani  balìa  per  con- 
ciliare intrinseci  e  fuorusciti,    113,  3-14,   49- jó; 
"LXXXn,  19-21;  LXXXIII,  11-13,,. 
"Prima  di  1306  agosto  0  settembre  -   Castiglione  sì 

dà  a  Filippo  d'Acaia,  LXXXIII,  j-ó  „. 
1306  agosto  o  settembre  -  Teodoro  Paleologo  sbarca 
a  Genova  e  sposa  Argentina  Spinola,   124,   16- 
125,  12;  124,  2Ó-28;    125,  6-9;   "LXXXII,  17-20, 

22-25,   34-3?  „• 

*1306  dopo  agosto  o  settembre  -  Teodoro  Paleologo 
march,  di  Monferrato  occupa  Casale,  Pontestu- 
ra,  Mombello  e  altri  luoghi,  125,  13-18,  /^-/ó, 
/9-23'.,    "LXXXII,    17-20,   22-25,  34-37  „• 

"1306  settembre  1-1307  luglio  -  Uberto  di  Pietra  è 
pod.  di  Asti,  LXXXIII,  20-LXXXIV.  i  „. 
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''1306  settembre  16  -  Teodoro   Paleologo  è  hi    Casale, 

LXXXII,  37-38  „. 
1306  settembre  29  -  Filippo  d'Acaia  ha  un  colloquio 

con  Teodoro  Paleologo  march,  di  Monferrato, 

125,  ss-32\    "LXXXII,   21-27  „. 

1305  -  Gli  Astigiani  si  alleano  con  Teodoro  Paleologo 

march,  di  Monferrato,   125,  19-20,  37-3S. 
"  1306   dicembre   1   -    Quei  di   Chivasso  prestano  fedeltà 
a   Teodoro  Paleologo ,  LXXXIII,  3-4  „, 

1306  dicembre  -  Teodoro  Paleologo  prende  Chivasso 

e  San  Raffaele,  127,  20-23,  30-34%  "  LXXXIII,  5-7 „; 
e/".  Errata   Corrige. 
"[1307  aprile  -  f  Carlo  II  d'Angiò,  LXXXVHI,  6-7]  „  ; 
V.  1308  aprile. 

1307  aprile  -  Gli  Astigiani  con  l'aiuto  di  Giorgio  di 

Ceva  prendono    Cavallermaggìore,  125,  25-126, 
1,  7-iS:  "  LXXXn,  26-27;  LXXXni,  9-10;  v.  [1306 
aprile], 
*1307   dopo  aprile  -  Filippo  d' Acaia  regala  il  messo  che 
gli  porta  la  notizia  d.  presa  di  Cavallermaggiore , 

126,  iS-2r. 

*  1307  dopo  aprile  -  Filippo  d'Acaia  irritato  per  la 
presa  di  Cavallermaggiore  si  ritira  da  Asti,  126, 
2-7,  S-14. 

1307  maggio  5  -  Teodoro  Paleologo  march,  di  Mon- 
ferrato con  aiuti  astigiani  assedia  Moncalvo 
ma  è  obbligato  a  ritirarsi  dal  Siniscalco  unito 
con  Teodoro,  126,  16-23,  37-3Q1  43-4S\  127,  4-7 \ 
"  LXXXII,  23,  32  „;  r/.  Errata   Corrige. 

1307  maggio  6-11  march,  di  Saluzzo  dà  Moncalvo 
e  Vignale  al  re  Carlo  II,  126,  12-15,  34-3g\ 
"LXXXU,   30-31,   31-32  „. 

1307  dopo  maggio  6-11  siniscalco  angioino  Rinaldo 
di  Letto  ritorna   in  Provenza,  120,  12-13,  20-28. 

1307  maggio  6  Sgg.  -  Il  march,  di  Saluzzo  dona  a 
Carlo  II  Fossano  suscitando  io  sdegno  degli 
Astigiani,  119,  27-120,  il,  /j-ió;  "LXXXII,  7-10, 
13-15  „. 

1307  maggio  11  -  Filippo  d'Acaia  fa  un  trattato  col 
siniscalco  angioino,  126,  lo-ll,  30-32:,  "  LXXXII, 
28-29,   29-30  „. 

1307  maggio  -  I  Del  Castello  fanno  un'impresa  su 
Tonco  e  intrigano  con  Filippo  d'Acaia  per  spar- 
tirsi il  dominio  di  Asti,  126,  24-127,  5,  7-12', 
"  LXXXni,  2-4  „. 

*  1307  maggio  -  Gli  Astigiani  impediscono  a  Filippo 
d'Acaia  e  ai  Del  Castello  l'entrata  in  e,  127, 
6-19,  ia-30, 

"1307  luglio-1308  agosto  -  Bcrgadano  di  San  Naza- 
rio,  e  pod.  di  Asti,  LXXXIX,  27;  LXXXIV, 
'-4  „• 

1307  agosto  -  Filippo  d'Angiò  e  il  siniscalco  angioino 

prendono    Leynì,   127,  24-27,  j^-jp;   "LXXXIII, 

7-8,  8-9  „. 
"1307  agosto  -  Filippone  Langosco  e  fatto   prigione 

nella  b.  di  Vignale,  LXXXVIII,1S-16:LXXXIX,5„. 
[1307  -  Obizzo  Spinola  riceve  dal  re  Carlo  II  d'Angiò 

Moncalvo    e    Vignale,    128,    4-13,    sii\'^  ?'•    i3o8 

principio. 
"•ISOS    principio    -    Filippone    Langosco    e    liberato, 

LXXXVIJI,  15-17  „. 

1308  principio  -  Obizzo  Spinola  libera   Filippone  Lan- 

gosro  e  riceve  da  Carlo  II  d'Angiò   Moncalvo 


e  Vignale,  128,  4-13,  /-//;  «  LXXXVHI,  17,  jà-s?; 

LXXXIX,  6-7  „;  V.  [1307]. 
1308  -  Gli  Astigiani    devastano  i  campi   di   Frinco  e 

sconfiggono  i  Del  Castello,  128,  14-1»;  129,  s-"' 
1308  aprile  -  f  Carlo  II   d'Angiò,  "LXXXVHI,   6-i7; 

136,  2j-2^;  V.  [1307  aprile],  [i3og  maggio],  {1310 

maggio]. 
1308  aprile  -  Roberto  d'Angiò  succede  a  Carlo  II;  v, 

[1309  maggio  6],  [/J/o  maggio], 
1308   dopo  aprile  -  Roberto  d'Angiò  è  confermato  re 

d.  pp.  Clemente  V;  v,  [i3og  agosto],  [1310  dopo 

maggio], 
"  1308  maggio  20  -  Filippo  d'Acaia  fa  un  trattato  con 

Manfredo  IV  march,  di  Saluzzo,  LXXXVHI,  19- 

20  ;  LXXXIX,  7-8  „. 
1308  giugno  -  Gli   Astigiani   sconfiggono   i   Del    Ca= 

stello  a  Masio  e  saccheggiano  il  territorio    di 

questo  luogo,  128,  20-31;   129,  /2-3«. 
1308  giugno  -  Gli  Astigiani  assalgono  i  Del  Castello 

pr.  Moasca  e  assediano  questo  luogo,  128,  32-37; 

129,    22-2g. 

1308  giugno  -  I  Del  Castello  concentrano  i  loro  al- 
leati in  Cassinasco,  per  cui  gli  Astigiani  do- 
mandano aiuti  ai  Chieresi  e  i  Del  Castello  non 
osano  assalirli,   129,  1-10,  20-44- 

1308  giugno  -  Gli  Astigiani  entrano  in  Moasca  e  la 
distruggono,  per  accordo  fatto    coi  Del  Castello, 

129,  11-12,   4t-4g. 

1308  luglio  -  Gli  Astigiani  sconfiggono  e  fanno   pri- 

gioni  molti   Del    Castello   pr.  Sommariva   del 
Bosco,  129,  13-16,  49-33' 
"  1308  agosto-I 309  aprile  30  -  Sono  nominati  consoli 
in  Asti,  LXXXIV,  4-à  „. 

1309  -  Ilvesc.  Guido  Valperga  fa  ricostruire  la  cattedrale 

d'Asti,  146,  54-Sb,  òi-b3\  V.  {i29S\  ['323  dopo 
marzo  20], 

[1309  maggio  6  -  f  Carlo  II  d'Angiò,  "LXXIX,  33-34  „; 
136,  7-8  ;  V.  1308  aprile, 

1309  maggio  -  Mentre  gli  Astigiani  devastano  il  ter- 
ritorio di  Masio  e  di  Incisa  incontrano  aiuti 
Chieresi  insieme  coi  quali  vanno  a  Felizzano, 
poi  si  dirigono  verso  Annone,  ma  sono  sconfitti 
dai  Del   Castello  a  Quattordio,  130,  4-131,  20; 

130,  /j-132,  //. 

1309  dopo  maggio  -  Filippo  d'Acaia  e  il  march.  Gior- 
gio di  Ceva,  chiamati,  vengono  con  soldati  in 
Asti  e  sono  stipendiati  dagli  Astigiani,  131, 
21-30;  132,  11-16, 

1309  dopo  maggio  -  I  Solare  ed  i  Del  Castello  fanno 
compromesso  con  Amedeo  V  di  Savoia  e  l'^ilippo 
d'Acaia,   131,  39-132,   14,  tS-2g, 

1309  dopo  maggio  -  Amedeo  V  di  Savoia  e  Filippo 
d'Acaia  pronunciano  la  loro  sentenza  nella 
contesa  tra  i  Solaro  ed  i  Del  Castello,  132, 
15-20,   20-34. 

"1309  maggio-I 310  maggio  1  -  Ptolomino  Cortesia  è 
pnd.   di  Asti,   I.XXXrV,  6-8  „. 

[1309  agosto  -  Roberto  d'Angiò  è  confermato  re  dal  pp. 
eie  mente    V,    136,   7-ti\\  v.  1308  dopo  aprile. 

1309  novembre  25  -  I  Del  Castello  rientrano  In  Asti 
e  si   pacUìcano  coi  Solaro,    132,  23-28,  4'-4à, 

1300  dopo  novembre  23  -  i  Ikrtaldi  e  Gugliclino 
Turco    non    vogliono    oUcnipcrarc   alle    conili- 
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zioni  d.  pace  fatta  tra  1  Solare  e  i  Del  Castello 

per  cui  i  primi  per  ordine  di  Filippo  d'Acaia 

sono  banditi,   133,  1-16,  6-jó. 
1310  maggio  22-1  Del  Castello,  minacciati,   vanno 

una  seconda  volta  in  esilio  da  Asti,  135,  10-19, 

io-jS. 
[1310  maggie  -  f  Carlo   II    d'Angiò,    "  LXXXIX,   33; 

XC,  1-4  „\   135,  20-21];  V.  /308  aprile. 
[1310  dopo  maggio  -  Roberto  d'Angiò  è  confermato 

re  dal  pp.  Clemente  V,  135,  22-24];  z». /Jo5  dopo 

aprile. 
1310  dopo  maggio  -  Roberto  d'Angiò  viene  in  Alba 

e  in   Cuneo,  Afondovt,  Fossano,  Savigliano,  Chcra- 

SCO,    136,   2-3,  S2-3S- 
1310  dopo  maggio  -  Gli    Astigiani,  contro  il    volere 

di  Filippo  d'Acaia,  fanno  alleanza  in  Alba  con 

Roberto  d'Angiò,   136,  4-5,  3à-47- 
1310  agosto  9-10  -  Roberto  d'Angiò  viene  in  Asti  con 

la  m.  e  gli  viene  offerto  un  sontuoso  banchetto, 

136,  6-15,  S4-!>2. 
1310  agosto  12   -   Roberto    d'Angiò,  uscito    da    Asti, 

va  ad  Alessandria   e    la   sottomette,  136,  16-19, 

1310  novembre  10  -Per  istigazione  di  Filippo  d'Acaia 
e  di  Amedeo  V  di  Savoia  Enrico  VII  di  Lus- 
semburgo viene  in  Asti  coi  Del  Castello,  137, 
4-17,  11-14,  17-ao. 

1310  novembre  12  -  Enrico  VII  di  Lussemburgo  esce 
da  Asti,    137,  20-21,  20-ai. 

1310  dopo  novembre  12  -  Enrico  VII  assedia  Brescia 
e  la  sottomette,   137,  22-25,  ag-3b. 

1310  novembre  23  -  Enrico  VII  di  Lussemburgo,  dopo 
aver  emanato  decreti  per  gli  Astigiani,  pone  in 
Asti  un  suo  vicario  nella  persona  di  Nicolò  dei 
Bonsignori,   137,   17-20,  /^-//i  »5-27' 

1310-1313-  Pisa  è  favorevole  ad  Enrico  VII,  137,  26-27, 
37-42' 

1312  prima  di  marzo  31  -  Francesco  Clavesana,  man- 
dato da  Enrico  VII,  concentra  forze  in  Frlnco 
per  cacciare  i  Solaro  da  Asti,  139,  1-6;  140,  3-b. 

1312  prima  di  marzo  31-1  Solaro  inducono  Fran- 
cesco Clavesana  ad  allontanare  i  suoi  armati 
da  Frinco,   139,  7-10;  140,  b-io. 

1312  prima  di  marzo  31  -  Tomasino  di  Anzola,  vi- 
cario di  Enrico  VII  in  Asti,  condanna  alcuni 
d.  Solaro  e  risparmia  i  Del  Castello,  139,  11-22; 
140,  10-17. 

1312  prima  di  marzo  31  -  Gli  amici  dei  Solaro  pren- 
dono Agllano  e  uccidono  alcuni  uomini  cesarei 
nella  valle  della  Tinclla,  139,  23-26;   140,  17-21. 

1312  marzo  31-aprile  1  -  I  Solaro  marciano  contro  i 
Del  Castello  e  li  assalgono  senza  poterli  vin- 
cere,  139,  29-34;   140,  21-2S. 

"1312  aprile  -  Filippo  d'Acaia  si  impadronisce  di 
Cavallermaggiore,  LXXI,  3  „. 

[1312  principio  di  aprile  -  /  Solaro  danno  Asti  a  Ro- 
berto d'Angiò,  141,  2J-26];  v.  1312  dopo  mag- 
gio 8. 

1312  aprile  4-1  Solaro  con  l'aiuto  di  Ugo  del  Balzo, 
siniscalco  di  Roberto  d'Angiò,  sconfiggono  i 
Del  Castello,  aiutati  da  genti  d.  Monferrato  e 
di  l'ilippo  d'Acaia,  139,  35-140,  2,  28-37. 

1312  dopo  aprile  4  -  Filippo  d'Acaia  prende  Somma- 


riva  e  Poirino  ma  per  l'arrivo  di  Ugo  del  Balzo 
in  Asti,  si  ritira,  140,  3-10,  37-41  (<"/.  Errata 
Corrige), 

1312  aprile  17  -  Asti  /a  una  procura  per  sottomettersi 
a  Roberto  d'Angiò,   141,  17- iS. 

[1312  aprile  11  -  I  Solaro  danno  Asti  a  Roberto  d'An- 
giò^  141,  13-1  s\'i  "v.  1312  dopo  maggio  8. 

1312  aprile  29  -  Enrico  VII  è  incoronato  in  San  Gio- 
vanni Latcrano  ;  v.  1312  [tnaggio  j]. 

*  1312  [maggio  3  -  Enrico  VII  e  incoronato  in  San  Gio- 
vanni Laterano  invece  che  in  San  Pietro,  per 
l'opposizione  di  Roberto  d'Angiò,  138,  2-II,  ó- 
/7];  V.  1312  aprile  2g. 

1312  maggio  8  -  Asti  fa  una  procura  per  sottomettersi 
a  Roberto  d'Angiò,   141,  17-18. 

1312  dopo  maggio  8-1  Solaro  per  timore  dei  Del  Ca- 
stello e  di  Filippo  d'Acaia  danno  Asti  a  Ro- 
berto d'Angiò,  140,  11-141,  io;  140,  ^2-l41,  29; 
V.  \1312  principio  di  aprile']^  [1312  aprile  /7],  \1313 
aprile  8\,  \i3l4\' 

1312  dopo  giugno  -  Ugo   del   Balzo   prende  Casale  e 

ne  caccia  i  Cani,  142,  1-2,  j-/o;  v.  \1313  dopo  ago- 
sto 24],  [1314]' 

*1312  settembre  -  Ugo  del  Balzo  sottomette  Pavia  a 
Roberto  d'Angiò,   142,  3-4,  31-23. 

'''1313  -  Enrico  VII  si  reca  nei  castelli  d.  conti  di  Santa 
Fiora,  LXXIX,  to-iò  „. 

[1313  aprile  8  -  /  Solaro  danno  Asti  a  Roberto  d'Angiò, 

141,  8-12^;  V.  1312  dopo  maggio  8. 

1313  agosto  24  -  f  Enrico  VII  vicino  a  Siena  mentre 

si  appresta  a  combattere  contro  Roberto  d'An- 
giò,   141,    13-22,  34-40\    142,  5-9;  1).   [/J/^]. 
[1313  dopo  agosto  24  -   Ugo  del  Balzo  prende   Casale, 

142,  Ó-9]  ;  V.  1312  dopo  giugno. 

[1314  -  /  Solaro  danno  Asti  a  Roberto  d'Angiò,  141,  2Ó- 
2q\',  V.  131 2  dopo  maggio  8. 

[1314  -  t  Enrico   VII,  141,  33-34\',  v.  1313  agosto  24. 

[1314  -  Ugo  del  Balzo  prende  Casale,  142,  /S-20]  ;  i". /J/2 
dopo  giugno. 

1315  novembre  -  Matteo  Visconti  prende  Pavia,  142, 
5-8,   24-2S. 

1315  dicembre  -  Gli  Alessandrini  si  ribellano  a  Ro- 
berto d'Angiò  dandosi  a  Matteo  Visconti  e  pren- 
dono Viarigi,  142,  9-12,  28-3S' 

*1316  agosto  -  Ugo  del  Balzo  con  Riccardo  Gambatesa 
prende  Uviglie,  Quargnento,  Bosco,  Castellazzo, 
Solere  e  Fubine,   142,  13-16,  36-41. 

*1316  agosto  -  /  Trotti  e  i  Dalpozzo  vanno  volontaria- 
mente in  esilio  da  Alessandria,  142,  41-42. 

*1316  dopo  agosto  -  Ugo  del  Balzo  con  gli  Astigiani 
prende  Riva,   143,  3-5,  g-is. 

*1316  dopo  agosto  -  Ugo  del  Balzo  con  gli  Astigiani 
(secondo  il  Ventura  Riccardo  Gambatesa  coi  suoi 
soldati)  prende  Montegrosso,   143,  3-6,  14-ib. 

"1317  -  t  Obizzo  spinola,  LXXII,  i8-ig;  LXXXVIII, 
S7-bo  „. 

"1318  -   Vien  fortificata   Cavallermaggiore,  LXXI,  2-3,,. 

1319  -  Ugo  del  Balzo  prende  Borgoglio,  143,  7-10,  25-27'-, 

V.    [/J2/]. 

[1319  ottobre  2  -  f   Ugo  del  Balzo,   144,  2o-2t\\  v.  1319 

dicembre  2  domenica. 
1319  dicembre  2  domenica  -  f  Ugo  del  Balzo  mentre 

si  dirige  su   Montecastcllo,   assalito  da   Marco 
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Visconti,  143,  21-23,  37-33  r,  V.  [131  g  ottobre  2], 
[1320  ottobre  2],   [1321  dicembre  2]. 

1319  dopo  dicembre  2  -  Ugo  del  Balzo  è  sepolto  in 
Asti  nella  eh.  d.  frati  Minori,   143,  23-32,  33-37. 

1319  dopo  dicembre  2  -  Raimondo  Cardona,  vicario 
di  Roberto  d'Angiò,  prende  Montecastello,  Tor- 
tona, Occimiano  e  altri  luoghi,  tra  cui  Bassignana 
e  Pecetta,  144,  4-13,  28-44. 

"  1320  -  Filippo  d'Acaia  stipula  parecchi  atti  importanti 
in   Cavallermaggiore,  LXXI,  3-4  „. 

[1320  ottobre  2  -  f  Ugo  del  Balzo,  144,  32-23^.  v.1319 
dicembre  2  dotnenica. 

[1321  -  Ugo  del  Balze  prende  Borgoglio,  143,  2^-37]; 
V.  1319- 

[1321  dicembre  2  -  "^  Ugo  del  Balzo,  143,  27-29;  «  XC, 
32-33  „;  V.  1319  dicembre  2  domenica. 

1321  -  Il  pp.  Giovanni  XXn  fa  guerra  contro  Matteo 
Visconti  e  lo  scomunica,   144,  14-17,  46-47. 

1321  -  Il  pp.  Giovanni  XXII  fa  suo  vicario  Raimondo 
Cardona,   144,  18-21. 

1321  -  Raimondo  Cardona  entra  nei  sobborghi  di  Mi- 
lano ma  per  un'epidemia  è  costretto  a  ritirarsi 
in  Monza,  145,  4-13,  9-2J. 

1323  marzo  20  -  Crolla  la  eh.  cattedrale  di  Asti,  145, 
21-146,  7,   3-3Ò. 

[1323  dopo  marzo  20  -  Il  vesc.  Guido  Valperga  fa 
ricostruire  la  cattedrale  d'Asti,  146,  18-23,  38-41^, 
V.  130^. 

1332  -  Roberto  d'Angiò  riammette  in  Asti  gli  esuli 
Del  Castello,  147,  19-148,  5,  14-16. 

1334  -  Per  la  morte  di  Oliviero  Guttuario,  ucciso  da 
un  Solaro,  i  Guttuarii  ed  i  Del  Castello  escono 
da  Asti,  148,  7-16,  ló-is. 

1334  -  I  Del  Castello  ed  i  Guttuarii  usciti  da  Asti  si 
rifugiano  pr.  il  march,  di  Monferrato,  148,  17-ls. 

1339  settembre  27  -  Per  le  preghiere  dei  Del  Castello 
il  march.  Giovanni  II  di  Monferrato  entra  in 
Asti,  ne  caccia  i  Solaro  ed  è  ereato  cap.  di  Asti, 
mentre  Roberto  d'Angiò  e  occupato  nella  guerra 
contro  gli  Aragonesi  per  ritogliere  loro  la  Si- 
cilia,   148,   30-149,  24,  ó-<7;   '^  XXXIX,  28  „, 

*1339  settembre  27  -  Gli  antenati  di  Antonio  Aste- 
sano  son  mandati  in  esilio  dal  march.  Gio- 
vanni II  di  Monferrato,   149,  25-26;  "X,  14-16  „• 

1339  dopo  settembre  27  -  Gli  antenati  di  Antonio 
Astesano,  esiliati,  si  stabiliscono  in  Villanova 
d'Asti,   149,  33-42. 

"Secolo  XIV  seconda  metà  -  Il  Codex  Astensis  se- 
condo il  Sella  e  trasferito  da  Asti  a  Casale, 
XLVm,  13-14;  XLIX,  16-17  „. 

1351  -  Vien  posta  un'iscrizione  sìilla  Casa  d'Asti,  8S, 
tQ-23;  V.   [l2Sl],  1256. 

"  1353  -  Giovanni  Visconti,  arci v.  di  Milano,  ordina  la 
copia  d.  Codex  Astensis,  XLVIIl,  25-XLIX,  1,  29  „. 

1354  -  /  Solaro  rientrano  in  Asti  con  Giovanni  Visconti, 
"  X,   53- XI,   .  „. 

"1379  marzo  27  -  Asti  si  dà  a  Gian  Galeazzo  Vi- 
sconti  conte  di    Virtù,  X.VÌÌ,  19-20;  XX,  27  „. 

"1382  gennaio  16  -  (iian  Cialoazzo  Visconti  ottiene 
dal  march,  di  Monferrato  la  ff)rmalc  cessione  di 
Asti,  XVlI,  21-22  „. 

"1287  -  Forse  Cassclino  de  Hosco  è  gij\  luogotenente 
ducale  d'Asti,  L,  23-24  ;,. 


"  1387  -  Pietro  de  Chassenage  e  nominato  governatore 
di  Asti,  LI,  4  „. 

"1387  -  Insorgono  contestazioni  sul  valore  d.  contea 
di  Asti,  LI,  5-6  „. 

"  1387  -  Il  Codcx  Astensis  forse  e  richiesto  da  Gian  Ga- 
leazzo Visconti,  LI,  5  „. 

"  1387  gennaio  27  -  Asti  è  assegnata  in  dote  a  Valen- 
tina Visconti  sposa  a  Luigi  di  Touraine,  fatto 
poco  dipoi  duca  d'Orléans,  XVII,  23-24  ;  XLVIIl, 
15;  L,  24-25  „. 

1389  -  /  Solaro  rientrano  in  Asti  con  la  dominazione  or- 
leatiese,   "  JCI,  t  „. 

"  1389-1397  -  Casselino  de  Bosco  è  luogotenente  du- 
cale d.  contado  d'Asti,  L,  22-23  „. 

"1394  O  poco  prima  -  Nasce  Gioffredo  della  Chiesa, 
LXVI,   4-S  ,;. 

1394  novembre  24  -  Nasce  Carlo  d' Orléans,  4,  //,  14-16', 
"XVIIT,  3  {cf.  Errata  Corrige,  p.  XCII)  „. 

"Dopo  1397  -  Casselino  de  Bosco  forse  è  ancora  luo- 
gotenente ducale  d'Asti,  L,  25  „. 

"  Fine  seco'o  XIV  -  Il  Codex  Astensis  è  già  chiamato 
de  Malabayla,  L,  29-30,,. 

"  Fine  secolo  XIV  -  Il  Codex  Astensis  è  ancora  pr.  il 
com,  d'Asti,  LI,  1-2  „. 

"  Fine  secolo  XIV  -  Casselino  de  Bosco  fa  autenticare 
un  doc.  d.  4  febbraio  1299,  L,  22-26,  35-LI,  1  „. 

1403  -  Simone  da  Tramano  è  maestro  in  Vercelli,  6,  11-13. 

"  1407  novembre  13  -  Giovanni  senza  paura  duca  di 
Borgogna  fa  assassinare  in  Parigi  il  duca  Luigi 
d'Orléans,  XVm,  9-IO  „. 

"1407  novembre  13  -  Carlo  d'Orléans  succede  nel 
dominio  di  Asti  al  p.  Luigi,  XVIII,   lo-ll  „. 

"  1408  -  Carlo  VI  emancipa  il  nipote  Carlo  d'Orléans, 
XVm,  11-13,,. 

"  1411  dicembre  27  -  Carlo  VI  invita  il  eonte  di  Sa- 
voia Amedeo  Vili  ad  occupare  Asti  in  nome 
d.  Francia,  XVIII,  16-17,  13  „. 

1412  C.  -  Nasce  Antonio  Astesano  in  Villanova  d'Asti, 

"X,  10-12,  47-4Q--,  XXXVIII,  14  „. 
"  1412  -  Gli  Astigiani  protestano  di  non  voler  perdere 
la  signoria  orleanese,  XX,  29-30  „. 

1413  settembre  18  -  Carlo   d'Orléans   si  fa   dar  l'in- 

vestitura di  Asti  dall' imp.  Sigismondo,  4,  16- 
17,  30  {cf.  Errata   Corrige);  "XVIII,  20-21  „. 

"  1415  -  Gli  Astigiani  protestano  di  voler  difendere 
fino  alla  t  la  dominazione  orleanese,  XX,  31-32,,. 

"  1415  Ottobre  25  -  La  b.  di  Azincourt  getta  la  Fran- 
cia in  balia  dell'Inghilterra,  XVIII,  23-2^  „. 

"14^5  ottobre  25  -  Carlo  d'Orléans  e  ferito  e  con- 
V   dotto  prigione  in  Ingliilterra,  XVIII,  24-25  „. 

"14' 5  -  Carlo  d'Orléans  manda  in  Asti  suo  fratello 
Filippo  conte  di  Virtù,  XVIII,  28-30,,. 

"Dopo  1415  -  Gli  Astigiani  implorano  da  Carlo  d'Or- 
léans che  non  li  aFicni  ad  altro  signore,  XX., 
32-33  „. 

1416  -  Poggio  Bracciolini  scopre  nel  inon.  di  san  (jullo 
il   rod.  di  Quintiliano,  57,  25-32,  25-58,  0. 

"  1417  -  Filippo  conte  di  Virtù  parte  da  Asti,  WIII. 
32  „. 

"  1420  -  (jirahiino  Koero,  vice  sindaco  di  Asti,  rceondo 
iJ  'liirzano,  si  impadronisce  d.  carte  dell'Ar- 
chivio (OMuinale,  XXWIII,  4-8  ,,. 

1122  -  Gerardo  Landriani,  vesc,  di  Lodi,  ridona  l'assetto 
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originario  al  De  oratore  e  all' Orator  di  Cicerone, 
58,  JO-/J. 

"  1422  ottobre  2  -  Gli  ambasciatori  astigiani  sotto- 
mettono Asti  a  Filippo  Maria  Visconti,  XIX, 
10-U  „. 

"  1426  -  Il  Codex  Astensi^  e  detto  de  Malabayla,  XLIX, 
28:  LII,  21-23  „. 

"  1426  -  Un  cod.  de  Malabayla  è  già  nella  biblioteca 
visconteo-sforzesca  di  Pavia,  XLIX,  10-11,  13-U. 
17-lS:   LI,  2,  12;  LII,  21-23  „. 

1427  -  Antonio  Astesano  va  in  Trino  alla  scuola  di 
Simone  Tronzano,  6,  8-17;  10,  t8-ig\  "XI,  11-12  „. 

1427  gennaio  21  v.  1428  gennaio  21. 

"1427  aprile  1  -  Il  sindaco  e  altre  persone  ragguar- 
devoli di  Asti,  secondo  il  Turzano,  consegnano 
ad  Antonio  Astesano  le  carte  dell'Archivio  co- 
munale, XXXVIII,  8-11,,;  V.  [1437  aprile  /]. 

"  1427  autunno-I 429  estate  -  Antonio  Astesano  rimane 
in  Trino  pr.  Simone  Tronzano,  XII,  1-2  „. 

Dopo  1427  -  Simone  da  Tronzano  forse  è  maestro  in 
Ivrea,  6,  13-14. 

"  1428  gennaio  21  (1427  st.  frane.)  -  Carlo  d'  Orléans 
permette  agii  uomini  di  Villanova  d' Asti  di  per- 
mjitare  grani  in  olio,  vini  ecc.,  XI,  34-43  „. 

"  1428-1430  -  Bartolomeo  Guasco  è  professore  a  Chie- 
ri,  XV,  1  „. 

1429  -  Antonio  Ferrarlo  da  Villanova  abita  in  Pavia, 

7,   20-26. 

1429  -  Antonio  Ferrarlo  persuade  il  p.  di  Antonio 
Astesano  a  mandare  questo  in  Pavia  a  studiar 
medicina,  7,  20-31. 

1429  autunno  -  Antonio  Astesano  va  in  Pavia  a  stu- 
diar   medicina,  7,  32-37;    10,  ao;    "XII,    2-5,  26; 

XIV,    3-3  „. 

"1429  -  Compare  la  peste  in  Genova,  XII,  2j-2ó  „. 
"  1429-1430  -  Antonio  Astesano  non  abbandona  Pavia 

durante  le  vacanze,  XIV,  4-s  „, 
[1430  -  Lorenzo  Valla  è  maestro  di  Antonio  Astesano,  10, 

ts-t?]  ;  V-  1431. 

*  1430  -  Antonio  Astesano  studia  la  logica   di  Paolo 

e  di  Aristotele,  8,  7- lo. 

[1430  -  Antonio  Astesano  lascia  Pavia  per  la  peste  e  va 
a  Genova,  10,  13-14]  :  v.  1431  aprile,  prima  del- 
l'estate. 

"  1430  -  Compare  la  peste  in  Genova,  XII,  25-20  „. 

1430-1431  -  Bartolomeo  Guasco  è  professore  a  Savi- 
gliano,  26,  1-8;  "XV,  1  „. 

*  Poco  prima  del   1431  -  Lorenzo  Valla  va  a  Pavia,  8,  5. 

*  1431  -  Lorenzo  Valla  è  maestro  di  Antonio  Astesa- 

no, 8,  23-26;  V.   \i43o\. 

*  1431   -  MafTeo  Vegio  e  in  Pavia  e  consiglia  Antonio 

Astesano  a  poetare,  8,  29-39. 

*  1431   -  Antonio  Astesano  studia    i  filosofi    e  insegna 

logica  ai  suoi  compagni,  8,  15-18. 
*1431   -  Antonio    Astesano    insegna    al    figlio    di    un 

cittadino  pavese,  9,  4-17. 
"1431  -  Antonio  Astesano  compone  alcuni  epigrammi 

sulle  Metamorfosi  di  Ovidio,  XXIX,  27-28,  9-2S  „. 

*  1431   -  La  peste   fa   strage  in    Pavia,  10,   8-9;    "XII, 

21-22  „. 

*  1431   -  Vien  chiusa  per  la  peste  l'Università  di  Pa- 

via,  "  XII,  22  „. 
1431  aprile,  prima  dell'estate  -  Antonio  Astesano  la- 


scia Pavia  per  la  peste  e  va  a  Genova,  10,  24- 

31,    /7;    14,    ^-ó;    "XII,    24-26,    27;    XIV,   22-23  „; 

V.   [1430], 
1431  -  Vi  è  guerra   tra    i  Veneziani   e  Filippo   Maria 

Visconti,    signore    di    Genova,    24,    12-13,    1-2', 

"  XIII,  5-6  „. 
"1431   -  Il  march,  di  Monferrato  alleato  d.  Veneziani 

partecipa  alla  guerra  tra  questi  e  Filippo  Maria 

Visconti,  XIII,  6-7  „. 
"1431  seconda  quindicina  d'agosto  -  Filippo  Maria 

Visconti    manda  milizie    nella   Liguria   contro 

gli  esuli  genovesi,  coadiuvati  dal  march,  Gian 

Giacomo  di  Monferrato,  XIII,  7-10  „. 
"  [1431   -  Bartolomeo  Guasco  è  professore  in  Genova, 

XIV,  33-XV,  7  ;  XVI.  20-27  A  •  V.  1436. 

*  1431   -  Antonio  Astesano  insegna  a  figli  di  cittadini 

genovesi,   14,  12-15,  34-15,  1. 
1431   -  Compare  la  peste  in  Genova,  21,39-42;  "XIII, 
1-2  „. 

*  1431   -  Vi  è  peste  in  Asti,   10,  25. 

«*1431  -  Vi  è  peste  in  Villanova  d'Asti,  XIII,  30; 
XIV,  1  „. 

"  *  1431  -  Pietro  Astesano  abbandona  Villanova  d'Asti 
per  causa  d.  peste,  XIV,  10-11  „. 

"1431  agosto  17  -  La  flotta  di  Genova  e  sconfitta  a 
Rapallo  dalla  Veneziana  rafforzata  dai  Fioren- 
tini e  da  esuli  genovesi,  XIII,  10-12  „. 

1431  agosto  -  Antonio  Astesano  parte  da  Genova,  e 
va  per  mare  a  Savona,  22,  l,  13-18;  23,  44-45; 
"  XIII,  3,  13-14  „. 

1431  agosto  -  Antonio  Astesano  è  assalito  da  una 
tempesta  fra  Genova  e  Savona,  22,  23-23,  43; 
"Xin,  14-16,,. 

1431  agosto  -  Antonio  Astesano  si  ferma  due  giorni 
a  Savona  e  ne  parte  per  andare  in  Piemonte 
attraverso  l'Appennino,  24,  7-25;  "XIII,  16-18». 

*  1431  agosto  -  Antonio  Astesano  passa  l'Appennino, 

24,  18-25,  2;  10,  zs. 

*1431  agosto  -  Antonio  Astesano  giunge  a  Mondovì, 

25,  3  ;  «  Xni,  24  „. 

*1431  agosto  o  settembre  -  Antonio  Astesano  va  a 
Savigliano,  25,  4;  "XIII,  24-25  „. 

*  1431   -  Antonio  Astesano  incontra  Bartolomeo  Gua- 

sco, non  in  Genova,  ma  a  Savigliano,  26,  1-8; 
"  XIV,  32-XV,  33  „. 

*  1431  agosto  o  settembre  -  Antonio   Astesano  va   a 

Poi  ri  no,  27,  18-19;  "XIII,  24-25,,. 

*  1431  dopo  agosto  -  Antonio  Astesano  trova  in  Poi- 

rino    suo    padrino  Guido    Tagliato,   28,    11-14; 
«  XIII,  27-29  „. 
*1431  -  Pietro  Astesano  ritorna  in  Villanova,  28,  18-19. 

*  1431   -  Antonio  Astesano  va  a  Carignano  per  ordine 

d.  p.,  29,  1-2;  «XIII,  32-34,,. 
"*  1431  -  Cessa  la  peste  in  Asti,  XIV,  1  „. 

*  1431   -  Cessa  la  peste  in  Villanova,  29,  20. 

1431  -  Antonio  Astesano  celebra  le  feste  di  Natale  in 
famiglia,  29,  23-24;    33,  19-20;    "XIV,  2-3,  3-4  n- 

*  1431   -  Pietro  Astesano  consiglia  Antonio  a  doman- 

dar la  cattedra  vacante  in  Asti,  30,  6-32,  14. 

*  1431   -  t  Giacomo  Claverio  maestro  in  Asti,  30,  1-4; 

"XIV,  12  „. 
"[1431  -  Antonio   Astesano    data   da   Asti   l'epistola 
eroica  su  Giovanna  d'Arco,  XVI,  I8-20J;  v,  J43S> 
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*  1431-1432  -  Nell'inverno  si  congela  il  Tanaro,  29, 
15-18;  «  XIU,  35-XIV,  l„. 

1431  fine-1432  principio  -  Nasce  Nicolò  Astesano,  29, 
15-16,  j-//;  «XXVn,  1-2  „. 

"  1431-1434  -  Bartolomeo  Guasco  è  professore  a  Pi- 
nerolo,  XV,  1-2;  XVI,  3  „. 

"*1432  principio  -  Antonio  Astesano  è  rettore  d. 
scuole  di  Asti,  XIV,  19;  XVI,  12-u„. 

"  1433  o  1434-1435  -  Antonio  Astesano  è  professore 
nell'Università  di  Pavia,  XV,  4-6,  12-13;  XVI, 
14-15,  3-4. 

1433  marzo  19  (vecchio  st.)  v.  1434  marzo  ig. 

"  1434  marzo  19  (1433  vecchio  st.)  -  Il  duca  [Filippo 
Maria  Visconti]  divide  lo  stipendio  di  profes- 
sore tra  Antonio  Astesano  e  [Antonio  Becca- 
delli  detto]  il  Panormita,  XV,  14-15,  15;  XXXI,  1  „. 

"  1435  -  Antonio  Astesano  data  da  Asti  l'epistola 
eroica  su  Giovanna  d'Arco,  XVI,  18-20;  XXI, 
21-22  „:  V.  [i43i\ 

"  1435  -  Antonio  Astesano  data  da  Pavia  l'epistola  eroi- 
ca a  Biagio  Assereto,  XVI,  20-22;  XXI,  15-17,  7-9  „. 

"  1435  -  Bartolomeo  Guasco  è  professore  In  Genova, 
XV,  6-21  „:  V.   [I43i\ 

"[1437  aprile  1  -  Il  sindaco  e  altre  persone  ragguar- 
devoli di  Asti,  secondo  il  Turzano,  consegnano  ad 
Antonio  Astesano  le  carte  dell'  Archivio  comunale, 
XXXVIII,  s-S\  „\  V.  1427  aprile  i. 

"  1438  -  Filippo  Maria  Visconti  manda  il  futuro  ge- 
nero Francesco  Sforza  in  Asti  a  farsi  prestar 
giuramento  di  fedeltà,  XIX,  18-I9  „;  (e/.  Errata 
Corrige). 

"  1438  -  Gli  Astigiani  non  voglio  o  prestar  giuramento 
di  fedeltà  a  Francesco  Sforza,  XIX,  19-21  ;  XX, 
35-36  „. 

"  1441  -  Antonio  Astesano  abbandona  nel  poetare  il  genere 
leggiero,  X,  4S-S0  „. 

"1441  -  Antonio  Astesano  sposa  la  figlia  d.  medico 
Bartolomeo  Carrari  da  Asti,  XVII,  5-6;  X,  48-so  „. 

"  1441  febbraio  6  -  Il  consiglio  comunale  di  Asti  di- 
sputa intorno  alla  necessità  di  mandar  messi  a 
Carlo  d'Orléans  per  congratularsi  della  ricupe- 
rata libertà,  XX,  36-XXI,  I,  /  „. 

"  1441  -  Carlo  d'Orléans  nomina  governatore  di  Asti 
il  conte  di  Dunois,  XIX,  25-26  „. 

"1441  -  Antonio  Astesano  data  da  Asti  una  epistola 
al  conte  di  Dunois,  XVII,  3-5  „. 

"[1441  aprile  12-  Carlo  d' Orleans  nomina  procuratore 
generale  e  fiscale  di  Asti  Secondino  Ventura,  XIX, 
2o\  „;  V.  1442  aprile  12. 

1442  aprile  12  -  Carlo  d'Orléans  nomina  procuratore 
generale  e  fiscale  di  Asti  Secondino  Ventura, 
XIX,  26-27,  /5  „;  V.   [1441  aprile  la], 

"*  1443  settembre  -  Filippo  Maria  Visconti  propone  le 
sue  ultime  condizioni  per  consegnare  Asti  con 
un  trattato  ratificato  da  Carlo  VII,  XIX,  27-29  „. 

"1445  -  Antonio  Astesano  data  da  Asti  un'epistola 
eroica  al  doge  di  Genova,  XVII,  8-9  „. 

"♦1446  dicembre  -  Filippo  Maria  Visconti  promette 
a  C?irlo  VII  di  farlo  entrare  in  possesso  del- 
l'Astigiana,   XX,    6-8  ;,. 

"1410-1447  -  Antonio  Astesano  scrive  a  parecchi  cit- 
tadini di  Genova  per  farsi  nominare  lettore  in 
questa  e,  XVII,  11-13  „. 


"  1447  principio  -  Rinaldo  di  Dresnaj  occupa  Asti  a 
nome  di  Carlo  VII  e  d.  Delfino,  XX,  9-11  „. 

"  1447  -  Rinaldo  di  Dresnay  alla  f  di  Filippo  Maria 
Visconti  muove  per  impadronirsi  d.  ducato  di 
Milano  per  Carlo  d'Orléans  ed  è  sconfitto  e 
fatto  prigione  a  Bosco  Marengo,  XX,  12-15  „. 

"  1447  prima  di  ottobre  16  -  Antonio  Astesano  è 
maestro  in  Chieri,  XVII,  13  „. 

"  1447  -  Carlo  d'Orleans  passa  per  Villanova  e  l'Aste- 
sano  gli  recita  un  suo  componimento  poetico 
XXII,  1-2,  t-4  „. 

"  1447  ottobre  26  -  Carlo  d'Orléans  entra  in  Asti, 
XX,  15-16;,;  V.  [1448]. 

1447  ottobre  26  -  Gli  Astigiani  accolgono  festosamente 
Carlo  d'Orléans,  XX,  16-19;  XXI,  4-5;  XXII,  2-4  „. 

"1447  ottobre  26  e.  -  Antonio  Astesano  forse  è  no- 
minato primo  segretario  di  Carlo  d'Orléans, 
XXII,  5-6  „:  V.  1448. 

"  1447  ottobre  26  e.  -  Antonio  Astesano  è  nominato  ca- 
stellano di  Monteraineri ,  XXII,  6-8  „. 

"  1447-1448  -  Antonio  Astesano  scrive  la  storia  di 
Milano,  XXXVU,  26-28  „. 

"  Dopo  1447  -  Antonio  Astesano,  secondo  il  Gorrini, 
inizia  e  interrompe  il  Carmen  de  varietate  for- 
tunae,  XXXVII,  19-22  „. 

[1448  -  Carlo  d'Orléans  entra  in  Asti,  XXIII,  7-9];  v. 
1447  ottobre  26. 

"  1443  -  Antonio  Astesano  scrisse  il  IV  libro  d.  elegie, 
XXX Vn,  21-25,,. 

"  1448  -  Antonio  Astesano  data  da  Asti  una  epistola 
eroica  ai  senatori  e  principali  cittadini  di  Mi- 
lano, XVII,  10-11  „. 

"  1448  -  Forse  l' Astesano  non  conosce  ancora  le  cro- 
nache dell'Alfieri,  LUI,  5-6,   10  „. 

"  1448  -  Antonio  Astesano  compie  la  sua  opera  sulla 
storia  di  Milano,  XXII,   13-18,  /5-/Ó  „. 

"  1448  -  Antonio  Astesano  forse  è  no?ninato  primo  segre- 
tario di  Carlo  d'Orléans,  XXII,  lò-iS „. 

"  1448  gennaio  24  -  Carlo  d' Orléans  ordina  a  Ardizzone 
Abramo,  tesoriere  di  Asti,  di  pagare  a  Lodovico 
Bolleri  igo  ducati  d'oro,  XXIV,  30-48  „. 

"1448  -  Carlo  d'Orléans  parte  da  Asti  e  l'Astesano 
l'accompagna,  XXIII,  18-19,,;  v.  [1448  settembre], 
[1449  aprile]. 

"  1448  agosto  10  -  Carlo  d'Orléans  partendo  da  Asti 
conduce  anche  Nicolò    Astesano,  XXVII,  4-6  „. 

[1448  settembre  -  Carlo  d' Orléans  parte  da  Asti,  XXIII, 
i6\  ;  V.  1448  agosto  io. 

"  1448  ottobre  3  -  Antonio  Astesano  scrive  una  let- 
tera da  Orleans,  XXIII,  24-25  „. 

"  1448  ottobre  23  -  Antonio  Astesano  scrive  una  let- 
tera da  l'arigi,  XXIII,  25-26  „. 

"  1448  novembre  14  -  Antonio  Astesano  scrive  una 
lettera  da   Parigi,  XXIII,  25-26,. 

"  1448  dicembre  4  -  Antonio  Astesano  scrive  una  let- 
tera da  Chauny,  XXIII,  25-27  „. 

"1419  gennaio  7  -  Antonio  Astesano  scrive  una  let- 
(era   da   Parigi,   XXIII,  25-27  „. 

"1449  febbraio  8  (st.  fr.)  -  Antonio  Astesano  accom- 
pagna Carlo  d'Orléans  in  Toiirs,  XXIII,  28-29, 
'li-i4  ». 

"  1449  febbraio  21  -  Antonio  Astesano  scrive  una  let- 
tera  da   Illois,   WllI,  39-3»;,. 
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"  1449  febbraio  24  -  Antonio  Astcsano  scrive  una 
lettera  da  Blois,  XXJII,  29-30  „. 

■'  1449  marzo  4  -  Antonio  Astesano  scrive  una  lettera 
da  Bourges,  XXJV,  1-2  „. 

[1449  aprile  -  Carlo  d' Orléans  fatte  da  Asti,  XXIII, 
q\  ;  V.  1448  agosto  io. 

"  1449-1456  -  Il  nome  di  Nicolò  Astcsano  compare 
tra  gli  ufficiali  e  commensali  di  Carlo  d'Or- 
léans, XXVII,  3-4  „. 

"  1450  -  Antonio  Astesano,  secondo  il  Muratori,  scrive 
il    Carmen  de  varietale  fortunae,  XXXVII,  W-H  „. 

•'  1  150  -  Antonio  Astesano  indirizza  da  Blois  una  epi- 
stola eroica  al  Cancelliere  di  Francia,  XXIII, 
30-XXIV,   1  „. 

^1450  febbraio  8  (1449  st.  fr.)  -  Antonio  Astcsano 
accompagna  Carlo  d'Orléans  in  Tours,  XXIII, 
28-:9,  tS-24  „. 

"  1450  giugno  -  Antonio  Astesano  è  incaricato  di  far 
condur  grano  in  Asti,  XXIV,  2-3,  4-10  „. 

"  1418  dicembre  28  -  Trailo  del  Carretto  dichiara  aver 
ricevtito  da  Giovanni  Cordone  a  nome  di  Carlo 
d'Orléans  sei  scudi  d'oro  per  far  ritorno  in  Asti, 

XXI  l^.     Il-2b„. 

"  1  150  dicembre  28  -  Antonio  Astesano  controfirma 
in  Chauny  una  quitanza  di  Troilo  del  Carretto, 
XXIV,  3-4,  it-aó  „. 

"  1451  -  Antonio  Astesano  data  da  Blois  la  sua  descri- 
zione di  Parigi,  XXIV,  4-5  „. 

"1451  febbraio  -  Antonio  Astesano  scrive  in  Tours  il 
poemetto  stili' apparizione  della  croce  a  Baìona, 
XXXVII.  ò-io  ;  V.   [1452  fehbraio\ 

"  Dopo  1451  -  Antonio  Astesano,  secondo  il  Gorrini, 
riprende  la  composizione  d.  Carmen  de  varietale 
fortunae,  XXXVII,  22,  6-/0  „;  v.  [dopo  I453]. 

"  Dopo  1451  -  Antonio  Astesano,  secondo  il  Berriat 
de  Saint-Prix,  scrive  il  Carmen  de  varietale  for- 
tunae, XXXVn,  16-19,  b-io  „\  V,   [dopo  1452]. 

"  [1452  febbraio  -  Antonio  Astesano  scrive  in  Tours  il 
poemetto  sull'apparizione  della  croce  a  Baiona, 
XXXVII,  Ó-/0]  „;  V.  1451  febbraio. 

1452  agosto  20  -  Antonio  Astesano  scrive  una  lettera 
da  Blois,  XXIV,  6-7,  27  „. 

"  1452  ottobre  10  -  Antonio  Astesano  scrive  una  let- 
tera da  Blois,  XXIV,  6-7,  27  „. 

"  [Poco  dopo  il  1452  -  Antonio  Astesano  torna  in 
Italia  dalla  Francia,  XXIV,  13  „]  ;  v.  1453  gen- 
naio 9-settembre  5, 

[Dopo  1452  -  Antonio  Astesano,  secondo  il  Berriat  de 
Saint-Prix,  scrive  il  Carmen  de  varielate  fortu- 
nae, 2Q,t-4;  "XXXVU,  16-19  „]-,  V.   Dopo  1451. 

["Dopo  1452  -  Antonio  Astcsano,  secondo  il  Gorrini, 
riprende  la  composizione  d.  Carmen  de  varietale 
fortunae,  XXXVU,  22  „]  ;  v.  Dopo  1451. 

"  1453  -  Mancano  molli  libri  d.  biblioteca  visconteo-sforze- 
sca  di  Pavia  perchè  slati  imprestali,  XLIX,  4-1 1  „. 

"  1453  gennaio  9  -  Antonio  Astesano  scrive  una  let- 
tera da  Orléans,  XXIV,  7-8,  29  „. 

*  1453  gennaio  9-settembre  5  -  Antonio  Astcsano  ri- 
torna in  Italia  dalla  Francia,  XXIV,  17-20  „; 
V.  [Poco  dopo  il  T4S2],  [prima  del  1460  gennaio 
4\,   [poco  prima  del  I4bi\. 

"  1453  maggio  8  -  Gioffredo  della  Chiesa  fa  testamento, 
LXVI.  5  „. 


"  1453  settembre  5  -  R/naUio  di  Dresnay,  governatore 
di  Asti,  ordina  ad  Ardizzone  Abramo  di  pagare  a 
Lodovico  Boiler i  190  ducati  d' oro  a  nome  di  Carlo 
d-  Orléans,  XXIV.  32-XXV,  ib  „. 

"  1453  settembre  5  -  Antonio  Astesano  controfirma 
in  Asti  un  mandato  di  pagamento  di  Rinaldo 
di  Dresnay,  XXIV,  19-20,  32- XXV,  tb  „. 

"Non  prima  del  1453  -  Antonio  Astesano  scrive  il 
capit.  IX  rì.  libro  I  d.  Carmen  de  varietale  for- 
tunae,  XXXVIII,  2  „. 

"Dopo  1453  settembre  -  Antonio  Astcsano  ha  un  mu- 
lino in  Azzano,  XXV,  2-3  „. 

"Poco  dopo  1453  -  t  Gioffredo  della  Chiesa,  LXVI. 
S-à  „. 

"  1455  gennaio  14  -  Antonio  Astesano,  secondo  il 
Turzano,  presenta  al  consiglio  comunale  di 
Asti  il  suo  poema,  XXXVIII,  11-14  „. 

"  1455  marzo  4  -  Raoul  di  Dresnay  scrive  una  lettera 
relativa  a  Secondino    Ventura,  XIX,  23-24  „. 

"  1455  ottobre  14  -  Antonio  Astesano  scrive  jtna  lettera 
da  Asti.  XXV,  tS-ig  „. 

"  1455  dicembre  15  -  Antonio  Astesano  scrive  una  lettera 
da  Asti,  XXV,  i8-tg  „. 

"  1455-1456  -  In  un  conto  d.  Casa  d'Orléans  è  segnato 
l'importo  di  una  provvista  di  pergamena,  XXVII, 

23-24  „. 

"Prima  del  1456  -  Napoli  accoglie  Alfonso  d'Ara- 
gona contro  i  diritti  di  Renato  d'Angiò,  XXI. 
14-15  „. 

"  1456  luglio  18  -  Antonio  Astesano  rilascia  ricevuta  per 
una  indennità  di  viaggio  pagatagli ,  XXV,  22-3b  „, 

"  1456  Ottobre  9  -  Antonio  Astesano  rilascia  ricevuta 
per  una  indennità  di  viaggio  pagatagli,  XXV, 
37-S'  „. 

"  1456  novembre  -  Antonio  Astesano  rilascia  ricevuta 
pel  suo  stipendio  di  segretario  e  di  cap.  di  Monte- 
raineri,  XXV,  s3-bS  „. 

"  1457  aprile  1  -  Antonio  Astesano  data  da  Asti  la 
descrizione  d.  terremoto  di  Napoli,  XXIV,  14; 
XXVII.  20-2 r  „. 

"1457  settembre  23  -  Rinaldo  di  Dresnay,  governatore 
di  Asti,  certifica  che  Benedetto  Damiani  commesso 
d.  tesoreria  di  Asti  nell'ottobre  d.  1456  fti  in  Che- 
rasco  ad  aspettare  i  soldati  da  condurre  all'  assedio 
di  Petriola,  XXV,  73-103  „> 

"  1458  maggio  13  -  Antonio  Astesano  indirizza  da 
Asti  una  lettera  di  felicitazione  a  Carlo  VII, 
XXIV,  15-16,,. 

"  1459  -  Il  Codex  Astensis  non  è  ancora  nella  biblioteca 
visconteo-sforzcsca  di  Pavia,  XLVIII,  21  ;  XLIX, 
5-6,  14-15,  20-21  „. 

"  [Prima  del  1460  gennaio  4  -  Antonio  Astcsano  torna 
in  Italia  dalla  Francia,  XXIV,  13-17  ,,]  ;  v.  1453 
gennaio  p-setlefnbre  5. 

"  1460  gennaio  4  -  Antonio  Astesano  scrive  una  let- 
tera da  Asti,  XXIV,  16-17;  XXV,  los-iob  „. 

"  1460  luglio  26  -  Nicolò  Astesano  è  in  Orléans, 
XXVII,  13-14  „. 

"[Poco  prima  del  1461  -  Antonio  Astesano  ritorna 
in  Italia  dalla  Francia,  XXIV,  12-13  „];  v.  1453 
gennaio  g-setlembre  5. 

"  1461  -  t  Carlo  VII  re  di  Francia,  XXVII,  lo-ll,,. 

"Prima  del  1461  luglio  22  -  È  già  nata  l'espressione 
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Vespri  Siciliani  ina  non  come  proverbiale,  LXV, 
2t>-34  .1. 

"  1431  luglio  32  -  È  già  nata  l'espressione  proverbiale 
Vespri  Siciliani,  LXV,  24-->ò  „. 

"  Dopo  1461  -  Vien  compiuto  il  cod.  di  Grenoble  d. 
poesie  di  Carlo  d'Orléans  e  presentato  a  questo, 
XXVn,  9-11,  7-9  „. 

"  Poco  dopo  1461  -  t  Antonio  Astesano,  XXV,  4-5  „. 

"  1462  agosto  24  -  Antonio  Astesano  scrive  una  lettera 
da  Asti,  XXV,  ws-ioà  „. 

"1453  -  Vien  rilegato  il  manoscritto  di  Grenoble  d.  poe- 
sie di  Carlo  d'  Orléans,  XX  VII,  30-31  „. 

"  Prima  del  1465  -  Antonio  Astesano  compone  due  epi- 
tafi  per  Carlo  d'  Orléans  ancor  vivo,  XXVI,  1-2$  „. 

"Prima  del  1465  -  f  Antonio  Astesano,  XXVI,  1-2  „. 

1465  gennaio  4  -  f  Carlo  d'Orléans,  4,  //-/2;  "XXVI, 
2:  XXVII,  27-38 „, 

"  1468  aprile  2  -  Nicolò  Astesano  firma  una  ricevuta 
come  segretario  d.  Casa  d'Orléans,  XXVIII,  2-4  ^. 

"  1468-1495  -  Nicolò  Astesano  firma  numerose  ricevute 
come  segretario  d.  Casa  d'Orléans,  XXVIII,  4-5  „. 

"  1469  -  Il  Cedex  Astensis  non  è  ancora  nella  biblio- 
teca visconteo-sforzesca  di  Pavia,  XLVIII,  H-15, 

20-21  „. 

"  1469  -  Nicolò  Astesano  rilascia  ricevuta  al  tesoriere 

di  Asti  pel  resto  d.  suo  stipendio  di  segretario 

di  Carlo  d'Orléans,  XXVII,  16-18  „. 
1 476  -  Antonio  Astesano  è  certamente  f,  XXVI,  5-6  „. 
"  1487  -  Un  certo  Gabriele  Astesano  rilascia  ricevuta 

per  indennità  di  viaggio  pagatagli,  XXVI,  15- 

16,  2g-3b  „. 
"  1489  agosto  30  -  Avicolo   Astesano  firma   in  Asti  una 

ricevuta  come  segretario  d.  duca  d'  Orléans,  XXVII, 

39-40  „- 
"  1489  settembre  5    -    Un    monaco    di    nome    Nicolò 

Astesano  scrive  un  ms.  d.  Riccardiana,  XXVII, 

20-22,   37-30  „• 

1489  due  mesi  dopo  il  settembre  5  -  Nicolò  Astesano 
è  in  Asti  con  la  carica  effettiva  o  onorifica  di 
segretario  ducale,  XXVII,  22-23  „. 


"  Prima  del  1490  -  //  Merula  vede  in  Asti  una  copia  d. 
Memoriale  di  Guglielmo  Ventura,  LXXIII,  q-io  „. 

"1490  giugno  11  -  Bartolomeo  Calco  scrive  a  Lodovico 
il  Aforo  che  molti  anni  prima  era  stato  fatto  un 
inventario  d,  biblioteca  visconteo-sforzesca  di  Pa- 
via, XLIX,  14-tg  „. 

"  1493  -  Il  Codex  Astensis  è  nella  biblioteca  visconteo- 
sforzesca  di  Pavia,  XLVIII,  19-20;  XLIX,  5,  14. 

"1493  aprile  S  -  Il  duca  di  Milano  ordina  al  castellano 
di  Pavia  di  imprestare  al  Merula  il  Codice  Mala- 
èaila,  XL  Vili,  32-37  „. 

"Dopo  1493  -  Il  Codex  Astensis  va  a  finire  nell'archi- 
vio di  Mantova,  LI,  9-10  „. 

"1494-1527  -  Avvengono  forse  le  interpolazioni  nel 
Memoriale   di  Guglielmo   Ventura,   LXV,  14-17, 

lO-II  „. 

"  1495  luglio  13  -  Nicolò  Astesano  firma  l'ultimo  do- 
cumento che  porta  il  suo  nome,  XXVIII,  5-7, 
4-42]  cf.  però  Errata-Corrige: 

"  1500  e.  -  Benvenuto  da  San  Giorgio  scrive  la  sua 
cronaca,  LXV,  17  „. 

"Secolo  XVI  -  Carlo  V  dà  il  marchesato  di  Monfer- 
rato ai  Gonzaga,  XLVIII,  13  „. 

"1515  dicembre  21  -  Pietro  Astesano  di  Villanova 
fa  testamento,  XXVI,  17-18  „. 

"1527  -  t  Benvenuto  da  San  Giorgio,  LXV^  17  „. 

1696  -  È  posta  un'epigrafe  nella  cattedrale  di  Asti  per 
ricordarne  la  ìicostruzione,   146,  47-52, 

"  1698  -  Il  monaco  Salvai  trascrive  la  cronaca  di  Oge- 
rio  Alfieri,  LI,  23  „. 

"  1845  -  Il  Codex  Astensis  va  a  finire  a  Vienna  prove- 
nendo da  Mantova,  XLVIII,  9-10,,. 

"  1848  -  Celestino  Combetti  pubblica  il  Memoriale  di 
Guglielmo  Ventura,  LX,  16-17  „. 

"1886  aprile  14  -  Giacomo  G or rini  ainmette  essere  pro- 
babile che  Nicolò  Astesano  fosse  ancor  vivo  nel 
1495,  XXVIII,  ig-42„. 

"  1904  -  Si  incendia  la  biblioteca  Nazionale  di  Torino, 
XXXI,  14  ;  LIX,  4  „. 


ERRATA-CORRIGE 


p.  XI,  1.  15:  presso  di  corr.  presso  del  —  p.  xv,  1.  i3  : 
ebbe  corr.  ebbe  -  p.  xix,  1.  9:  ducato  corr.  dominio  — 
p.  XIX,  1.  18:  1498  corr.  143S  —  p.  xxi,  l.  5:  anche 
corr.  anche  —  p.  xxi,  1.  io:  completamento  corr.  com- 
pletamente —  p.  XXV  {nota  /),  1.  95  :  par  corr.  per  — 
p.  xxvm,  1.  6:  13  luglio  1495.  Le  ultime  notizie  su  Ni- 
colò vanno  fino  al  31  gennaio  1503,  cf.  Gabotto,  Alia- 
ne, 53  nota.  —  p.  XXIX,  1.  37  :  Arte  poetica  corr.  VArte 
poetica  —  p.  XXXI  (nota  2),  1.  4 :  177  corr.  377  —  p.  xxxv, 
1.  1:  indiretta  <:orr.  diretta  —  p.  xxxix,  1,  38:  1339 
corr.  1339  —  p.  xiJii:  la  seconda  nota  6  deve  avere  il 
n.  7  —  p.  XLViii,  1.  15:  questa  corr.  quella  —  p.  lui, 
1.  Il  :  avrrebbe  corr.  avrebbe  —  p.  Lix,  1.  32:  e  dal  corr. 
ed  al  —  p.  Lxvi,  11.  13-14:  marchese  corr.  marchese.  — 
p.  Lxxv  {nota  /),  1.  3  :  batiaglia  corr.  battaglia  —  p.  Lxxviii, 
1.  16:  in  nome  corr.  il  nome  —  p.  Lxxxii,  1.  15  a  sinistra: 
maggio  corr.  6  maggio  —  p.  lxxxii,  1.  33  a  destra  : 
aprile  corr.  maggio  —  p.  LXXXIII,  1.  6  a  sinistra:  1307 
corr.  1306  —  p.  Lxxxviii,  p.  17:  e  ottenne  corr.  e  lo 
Spinola  ottenne  —  p.  3,  1.  3  {varianti)  :  qui  dove,  corr. 
qui,  dove  —  p.  3  {nota  /),  I.  13  :  guidicarne  corr.  giudi- 
carne —  p.  4,  1.  35  :  hominum  miserate  corr.  hominum 
tantum  miserate  —  p.  4  {nota  2),  1.  30:  1417  corr.  1413  — 


p.  35  {nota  j),  1.  53:  figlio  1171  corr.  figlio  nel  1171  — 
p.  38,  1.  I  {varianti):  Bugirattique  corr.  Burgirattique  — 
p.  41  {nota  3),  11.  13-13:  Questo  san  Secondo  era  della 
famiglia  dei  Pallidi.  Masi,  16,  nota:  "  Filippo  corr.  Que- 
sto "  san  Secondo  era  della  famiglia  dei  Pallidi  (così  il 
Masi,  16,  nota).  Filippo  —  p.  43  {nota  /),  1.  16  :  Anitqui 
corr.  Antiqui  —  p.  67,  1.  4  :  iesu.  corr.  iesu,  —  p.  68  {no- 
ta 7),  1.  13  :  533,  novembre  corr.  53,  3  novembre  —  p.  77 
{nota  /),  1.  9  :  Mediolanensem  corr.  Mediolanenses  — 
p.  80,  1.  1 1  :  yerusalm  corr,  yerusalem  —  p.  89  {varianti, 
1.  i):  Tamdem]  MuR.  corr.  Tamdem  MuR.  —  p.  iii 
{nota  2),  1.  36:  Rubeus  di  corr.  Rubens  de  —  p.  121 
{nota  /),  1.  83  :  E  corr.  È  —  p.  134  {nota  3),  1.  38:  MCCV 
corr.  MCCCV  —  p.  136  {noia),  11.  31-23:  morte  di  Ro- 
berto corr.  morte  di  Carlo  II  e  della  successione  di  Ro- 
berto —  p.  137,  1.  ii:erat.  corr.  erat  —  p.  137,  1.  I3: 
lucemburgo  corr.  lucemburgo,  —  p.  138  {nota  3),  1.  39: 
ileuricum  corr.  llenricum  —  p.  140,  1.  7  :  senescallum 
corr.  senescallus  —  p.  140  {nota  /),  1.  40:  suo  Pedemon- 
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